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(Bản dịch) 

LUẬT QUY HOẠCH ĐÔ THỊ PHÁP 

 

Phần lập pháp 

Quyển I: Quy hoạch đô thị 

Tiêu đề sơ bộ: Nguyên tắc chung 

Chương I: Mục tiêu chung 

 

Điều L101-1 

Lãnh thổ thuộc Pháp là di sản chung của quốc gia. 

Các cơ quan công quyền là những người quản lý và bảo đảm trong khuôn khổ năng 

lực của họ. 

Với mục tiêu đạt được các mục tiêu được xác định trong Điều L. 101-2, họ hài hòa 

các dự báo và quyết định về việc sử dụng không gian với sự tôn trọng lẫn nhau về 

quyền tự chủ của họ. 

Điều L101-2 

Để phù hợp với các mục tiêu phát triển bền vững, hành động của các cơ quan công 

quyền trong của quy hoạch Đô thị nhằm đạt được các mục tiêu sau: 

1. Sự cân bằng giữa: 

a) Dân cư sống ở thành thị, nông thôn; 

b) Đổi mới đô thị, phát triển đô thị có kiểm soát, tái cơ cấu các đô thị, phục hồi các 

trung tâm đô thị và nông thôn, chống lại sự đô thị hóa; 

c) Sử dụng tiết kiệm không gian tự nhiên, bảo tồn diện tích được giao cho hoạt 

động nông nghiệp và lâm nghiệp và bảo vệ các địa điểm, môi trường và cảnh quan 

thiên nhiên; 

d) Bảo vệ đô thị và bảo vệ, bảo tồn và phục hồi di sản văn hóa; 

e) Nhu cầu di chuyển; 

2. Chất lượng đô thị, kiến trúc và cảnh quan, đặc biệt là các lối vào thành phố; 

3. Sự đa dạng của các chức năng đô thị và nông thôn và sự kết hợp xã hội trong 

nhà ở, bằng cách cung cấp xây dựng và phục hồi đủ để đáp ứng, không phân biệt 

đối xử, các nhu cầu hiện tại 
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và tương lai của tất cả các phương thức nhà ở, kinh tế, du lịch, thể thao, văn hóa và 

lợi ích chung cũng như thiết bị công cộng và thương mại, có tính đến các mục tiêu 

cụ thể của việc phân bổ cân bằng về mặt địa lý giữa việc làm, nhà ở, cửa hàng và 

dịch vụ, cải thiện hiệu suất năng lượng, phát triển thông tin liên lạc thiết bị điện tử, 

giảm nghĩa vụ đi lại cơ giới và phát triển giao thông vận tải các lựa chọn thay thế 

cho việc sử dụng ô tô cá nhân; 

4.  An toàn và sức khỏe cộng đồng; 

5. Phòng ngừa rủi ro tự nhiên có thể thấy trước, rủi ro khai thác, rủi ro công nghệ, 

ô nhiễm và phiền toái của tất cả các loại; 

6. Bảo vệ môi trường tự nhiên và cảnh quan, bảo vệ chất lượng không khí, nước và 

đất và lòng đất, tài nguyên thiên nhiên, đa dạng sinh học, hệ sinh thái, không gian 

xanh cũng như tạo, bảo tồn và phục hồi các liên tục sinh thái; 

7. Cuộc chiến chống biến đổi khí hậu và thích ứng với sự thay đổi này, giảm khí 

nhà kính, tiết kiệm tài nguyên hóa thạch, kiểm soát năng lượng và sản xuất năng 

lượng tại từ các nguồn tái tạo; 

8. Việc thúc đẩy nguyên tắc thiết kế toàn cầu cho một xã hội hòa nhập với mọi 

người trong tình trạng khuyết tật hoặc mất quyền tự chủ ở thành thị và nông thôn. 

Điều L101-3 

Các quy định về quy hoạch Đô thị chi phối việc sử dụng đất, ngoài sản xuất nông 

nghiệp, đặc biệt là vị trí, dịch vụ, cách bố trí và kiến trúc của các tòa nhà. 

Các quy định về quy hoạch Đô thị chi phối việc sử dụng đất trên toàn nước Pháp, 

ngoại trừ các cộng đồng ở nước ngoài được điều chỉnh bởi điều 74 của Hiến pháp, 

New Caledonia và Lands Lãnh thổ Nam Cực và Nam Cực thuộc Pháp, phù hợp với 

các quy định cụ thể quản lý các lãnh thổ này. 

 

Chương II: Mục tiêu của Nhà nước 

Phần 1: Dự án quan tâm chung 

Điều L102-1 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước có thể phân loại bất kỳ dự án 

nào có lợi ích chung là dự án có lợi ích chung, công trình hoặc bảo vệ có tính chất 

công ích và đáp ứng hai điều kiện tiếp theo: 

1. Được thiết kế để thực hiện phát triển hoặc vận hành thiết bị, để vận hành dịch vụ 

công cộng, tiếp nhận và ăn ở của những người có hoàn cảnh khó khăn hoặc những 

người có phương tiện khiêm tốn, bảo vệ di sản văn hóa và thiên nhiên, phòng ngừa 
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rủi ro, phát triển tài nguyên phát triển tự nhiên, nông nghiệp và nông thôn hoặc bảo 

tồn hoặc phục hồi các liên tục sinh thái; 

2. Đã từng là chủ đề của: 

a) Hoặc quyết định của một người có năng lực phù hợp, thiết lập nguyên tắc và các 

điều kiện của hiện thực hóa dự án và công bố rộng rãi; 

b) Mục nhập một trong các tài liệu quy hoạch theo quy định của pháp luật, được 

phê duyệt của cơ quan có thẩm quyền và đã được công bố. 

Điều L102-2 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước cũng có thể được coi là một dự 

án có lợi ích chung.cần thiết cho việc thực hiện các định hướng lãnh thổ để lập kế 

hoạch và phát triển bền vững trong các điều kiện quy định trong Điều L. 102-5. 

Điều L102-3 

Các dự án dưới sự chủ động của các thành phố trực thuộc trung ương hoặc các 

nhóm có thẩm quyền của họ để phát triển tài liệu quy hoạch Đô thị hoặc các đô thị 

là thành viên của các nhóm này không thể đủ tiêu chuẩn làm dự án lợi ích chung 

cho việc áp dụng Điều L. 132-1. 

Phần 2: Định hướng Quy hoạch lãnh thổ và phát triển bền vững 

Tiểu mục 1: Nội dung của định hướng quy hoạch lãnh thổ và phát triển bền 

vững 

Điều L102-4 

Các định hướng lãnh thổ về quy hoạch và phát triển bền vững có thể xác định các 

mục tiêu và định hướng của Nhà nước về quy hoạch Đô thị, nhà ở, giao thông và 

du lịch, phát triển truyền thông điện tử, phát triển kinh tế và văn hóa, không gian 

công cộng, thương mại, bảo tồn các khu vực, địa điểm và cảnh quan tự nhiên, nông 

nghiệp và rừng,tính nhất quán của tính liên tục sinh thái, cải thiện hiệu suất năng 

lượng và giảm phát thải khí nhà kính ở các khu vực có vấn đề quốc gia ở một hoặc 

nhiều những vùng đất đó. 

Tiểu phần 2: Ảnh hưởng của quy hoạch lãnh thổ và phát triển bền vững 

Điều L102-5 

Trong thời gian mười hai năm sau khi công bố quy hoạch lãnh thổ và phát triển 

bền vững, cơ quan hành chính có thể, theo Điều L. 102-2, đủ điều kiện của dự án 

có lợi ích chung, sau khi tham khảo ý kiến của chính quyền địa phương liên quan 

và các nhóm của họ, trong các điều kiện được xác định bởi nghị định trong Hội 

đồng Nhà nước, các dự án bảo vệ không gian tự nhiên,nông nghiệp và lâm nghiệp 

hoặc các khu vực chịu rủi ro, xây dựng, công trình, lắp đặt và các sắp xếp cần thiết 
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để thực hiện quy hoạch lãnh thổ này và phát triển bền vững. Khi định hướng lãnh 

thổ về quy hoạch và phát triển bền vững liên quan đến tất cả hoặc một phần của 

một hoặc nhiều khối núi theo định nghĩa của luật số 85-30 ngày 9 tháng 1 năm 

1985 liên quan đến sự phát triển và bảo vệ ngọn núi, các ủy ban khối liên quan 

được kêu gọi quan điểm, theo cách giống như các chính quyền địa phương liên 

quan và các nhóm của họ. 

Tiểu phần 3: Quy trình chuẩn bị, sửa đổi và sửa đổi quy hoạch lãnh thổ và 

phát triển bền vững 

Điều L102-6 

Dự thảo định hướng lãnh thổ về quy hoạch và phát triển bền vững do Nhà nước 

soạn thảo, trong liên kết với khu vực, sở, các đô thị, các cộng đồng đô thị, các cộng 

đồng tập hợp, cộng đồng các thành phố có thẩm quyền trong các vấn đề của kế 

hoạch thống nhất lãnh thổ và các thành phố không phải là thành viên của một trong 

những cộng đồng này cũng nằm trong chu vi của dự án rằng các cơ sở công được 

đề cập trong Điều L. 143-16 và các ủy ban khối liên quan của phạm vi dự án. 

Điều L102-7 

Dự thảo định hướng lãnh thổ cho quy hoạch và phát triển bền vững được trình lên 

chính quyền địa phương và các cơ sở công cộng được đề cập trong điều L. 102-6. 

Điều L102-8 

Dự thảo định hướng lãnh thổ về quy hoạch và phát triển bền vững và các ý kiến 

của những người liên quan được đề cập trong Điều L. 102-6 được công bố rộng rãi 

trong một tháng, trong điều kiện cho phép nó hình thành các quan sát của 

nó. Những quan sát này được ghi lại và lưu trữ. 

Các điều khoản của điều khoản được quy định bởi cơ quan hành chính và thu hút 

sự chú ý của công chúng ít nhất tám ngày trước khi bắt đầu quy định này. 

Khi kết thúc khoản dự phòng, cơ quan hành chính lập bảng cân đối kế toán. 

Báo cáo về khả năng sẵn có của dự án đối với công chúng được công khai muộn 

nhất vào ngày xuất bản nghị định phê duyệt định hướng lãnh thổ để quy hoạch và 

phát triển bền vững. 

Điều L102-9 

Định hướng lãnh thổ về quy hoạch và phát triển bền vững được thông qua bằng 

nghị định trong Hội đồng của tiểu bang. 

Điều L102-10 
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Các định hướng lãnh thổ về quy hoạch và phát triển bền vững có thể được sửa đổi 

trong các điều kiện được xác định để chuẩn bị chúng trong các Điều từ L. 102-6 

đến L. 102-9. 

Điều L102-11 

Các định hướng lãnh thổ về quy hoạch và phát triển bền vững có thể được sửa đổi 

bằng nghị định trong Hội đồng Nhà nước, với điều kiện việc sửa đổi không ảnh 

hưởng đến nền kinh tế chung của họ. 

Dự thảo sửa đổi được đệ trình để lấy ý kiến những người được đề cập trong điều L. 

102-6. Dự thảo sửa đổi và, nếu có thể, ý kiến của những người có liên quan được 

đề cập trong Điều L. 102-6 được cung cấp cho công chúng theo các điều kiện được 

xác định trong điều L. 102-8. 

Phần 3: Hoạt động vì lợi ích quốc gia 

Điều L102-12 

Hoạt động phát triển đáp ứng các vấn đề quan trọng đến mức nó yêu cầu huy động 

cộng đồng quốc gia và do đó Nhà nước quyết định dành nguồn lực các cá nhân có 

thể đủ tiêu chuẩn là một hoạt động vì lợi ích quốc gia bằng một nghị định trong 

Hội đồng Nhà nước đăng ký nó trên danh sách các hoạt động mà chất lượng này 

được công nhận. 

Cơ sở hợp tác công lập liên thành phố với hệ thống thuế riêng có thẩm quyền trong 

các vấn đề hoạt động sự phát triển hoặc đô thị của Lyon cũng như các thành phố, 

sở và khu vực lãnh thổ được bao gồm toàn bộ hoặc một phần trong phạm vi hoạt 

động, được tham khảo ý kiến về hoạt động đề xuất lợi ích quốc gia. Thông báo 

được đưa ra trong vòng ba tháng kể từ khi giới thiệu. Ý kiến này được coi là thuận 

lợi nếu nó không được can thiệp trước khi hết thời hạn này. 

Điều L102-13 

Trong phạm vi hoạt động vì lợi ích quốc gia: 

1. Theo cách loại bỏ Điều L. 111-3, các cấu trúc và hệ thống lắp đặt cần thiết để 

thực hiện hoạt động có thể được ủy quyền bên ngoài các khu vực đô thị hóa của đô 

thị. Nếu những công trình này và việc lắp đặt mới dẫn đến giảm các bề mặt mà trên 

đó hoạt động nông nghiệp hoặc hoạt động nông nghiệp hoặc nếu những công trình 

này dẫn đến giảm bề mặt nằm trong khu vực tự nhiên và rừng, ủy quyền được cấp 

sau khi tham vấn với ủy ban bảo tồn các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng; 

2. Các quyền đặt trước quy định trong các điều L. 211-1 và L. 212-2 không thể 

được thực hiện đối với xa lánh được đề cập trong g của điều L. 213-1. Quyền ưu 

tiên được thiết lập trong Điều L. 240-1 không được tập thể dục cho sự xa lánh 

được đề cập trong đoạn thứ ba của điều L. 240-2; 
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3. Đại diện của Nhà nước trong bộ có thẩm quyền tạo ra các khu vực phát triển các 

hoạt động phối hợp nằm toàn bộ hoặc một phần trong phạm vi hoạt động vì lợi ích 

quốc gia, trong các điều kiện được quy định trong đoạn thứ ba của Điều L. 311-1; 

4. Các hiệp hội đất đai đô thị được thành lập theo các điều kiện được quy định 

trong Điều L. 322-3-2. Các khu vực dự án trong đó các chủ đất được khuyến khích 

liên kết với nhau dự án và thực hiện các hoạt động của chúng một cách phối hợp 

được xác định trong các điều kiện quy định trong Điều L. 322-13; 

 

5. Cơ quan hành chính của Nhà nước có thẩm quyền ban hành việc xây dựng, phát 

triển hoặc phá dỡ và quyết định một dự án là đối tượng của một tuyên bố trước, 

nếu cần thiết trong các điều kiện được cung cấp trong đoạn cuối của điều L. 422-2 

và tuân theo điều L. 102-14; 

6. Khi các công trình, công trình xây dựng hoặc hệ thống lắp đặt có khả năng xâm 

phạm hoặc làm cho việc thực hiện một hoạt động phát triển trở nên tốn kém hơn, 

thời gian duy trì thủ tục tố tụng có thể được phát hiện các điều kiện được xác định 

trong điều L. 424-1 sau khi nghiên cứu về dự án phát triển đã được thực hiện được 

đại diện Nhà nước tại sở xem xét và khu đất bị ảnh hưởng bởi dự án này có đã 

được phân định. Quyết định tính đến hết hiệu lực nếu trong vòng mười năm kể từ 

có hiệu lực, việc hoàn thành hoạt động phát triển chưa được bắt đầu; 

7. Các quy tắc áp dụng cho các dự án có thể được từ bỏ theo các điều kiện được 

quy định trong II của Điều 88 của Luật số 2016-925 ngày 7 tháng 7 năm 2016 liên 

quan đến quyền tự do sáng tạo, kiến trúc và di sản; 

8. Đại diện của Nhà nước có thể ký kết với các chủ sở hữu đất đai, các nhà quy 

hoạch và nhà xây dựng phát triển hoặc hoạt động xây dựng yêu cầu xây dựng thiết 

bị Ngoài các thiết bị cụ thể được đề cập trong điều L. 332-15 của mã này, một thỏa 

thuận dự án hợp tác đô thị cung cấp hỗ trợ tài chính cho toàn bộ hoặc một phần 

thiết bị này, tùy thuộc vào các điều khoản quy định tại Điều L. 332-11-3; 

9. Khi chi phí của thiết bị đã được tính cho các nhà xây dựng hoặc nhà phát triển, 

các công trình xây dựng và cải tiến được miễn thuế thành phố trực thuộc trung 

ương hoặc liên thành phố phát triển, áp dụng điều L. 331-7. 

Điều L102-14 

Theo cách khác biệt từ 5 . điều L. 102-13, thẩm quyền cấp giấy phép xây dựng, 

hoặc để phá dỡ và quyết định về một dự án phải được tuyên bố trước có thể được 

thực hiện theo các điều kiện quy định tại Điều L. 422-1 trong các lĩnh vực cụ thể 

và trong một thời hạn cụ thể khi giai đoạn phát triển hoặc khu vực liên quan không 

biện minh cho sự can thiệp của nhà nước. 
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Khả năng này được mở ra bởi nghị định của Hội đồng Nhà nước về chất lượng 

hoạt động vì lợi ích quốc gia. được quy định trong Điều L. 102-12 hoặc, cho các 

hoạt động vì lợi ích quốc gia tồn tại vào ngày công bố Luật số. 2018-2021 ngày 23 

tháng 11 năm 2018 liên quan đến những thay đổi về nhà ở, phát triển và công nghệ 

kỹ thuật số, bởi nghị định trong Hội đồng Nhà nước. 

Các lĩnh vực được phân định, trong suốt thời gian hoạt động vì lợi ích quốc gia, 

theo lệnh của Bộ trưởng phụ trách quy hoạch thành phố ấn định thời gian áp dụng 

miễn trừ này. 

Điều L102-15 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định trong điều L. 102-12 có thể xác định 

một khu vực phát triển trì hoãn, tại ý nghĩa của Chương II của Tiêu đề I của Quyển 

II, về toàn bộ hoặc một phần phạm vi hoạt động vì lợi ích quốc gia. 

Trong trường hợp này, nó chỉ định người nắm giữ quyền ưu tiên liên quan. 

Theo cách phủ định từ đoạn đầu tiên của Điều L. 212-2, quyền từ chối đầu tiên 

được quy định khi áp dụng đoạn của điều này có thể được thực hiện trong thời hạn 

mười năm, được gia hạn một lần theo nghị định. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020. 

Chương III: Sự tham gia của cộng đồng 

Mục 1: Quy định chung 

Điều L103-1 

Khi các quyết định của cơ quan công quyền có tác động đến môi trường thuộc 

phạm vi của bộ luật này không thuộc về một loại quyết định mà các quy định pháp 

luật các trường hợp cụ thể đã quy định các trường hợp và điều kiện mà họ phải 

tham gia công chúng, các quy định từ Điều L. 123-19-1 đến L. 123-19-6 của Bộ 

luật Môi trường là của họ áp dụng. 

Phần 2: Tham vấn 

Điều L103-2 

Đối tượng của cuộc tham vấn bao gồm, trong suốt thời gian phát triển dự án, cư 

dân, các hiệp hội địa phương và những người khác có liên quan: 

1. Việc phát triển hoặc điều chỉnh kế hoạch gắn kết lãnh thổ hoặc kế hoạch quy 

hoạch đô thị địa phương; 

2. Việc tạo ra một khu vực phát triển kết hợp; 

3. Các dự án và hoạt động phát triển hoặc xây dựng có tác động thay đổi 
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môi trường sống, đặc biệt là những môi trường có khả năng ảnh hưởng đến môi 

trường, theo nghĩa của Điều L. 122-1 của Bộ luật Môi trường, hoặc hoạt động kinh 

tế, danh sách được lập theo nghị định trong Hội đồng Tiểu bang; 

4. Các dự án đổi mới đô thị. 

Điều L103-3 

Các mục tiêu theo đuổi và thủ tục tham vấn được cụ thể hóa bằng: 

1. Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước khi chỉnh lý hồ sơ quy hoạch 

Đô thị hoặc hoạt động theo sáng kiến của Nhà nước; 

2. Người đại diện theo pháp luật của công ty SNCF Réseau được đề cập trong Điều 

L. 2111-9 của Bộ luật Giao thông vận tải hoặc công ty con của nó được đề cập 

trong 5 . của cùng bài viết khi giao dịch được thực hiện bởi một trong hai các công 

ty; 

3 . Cơ quan thảo luận của cộng đồng hoặc của cơ sở công cộng trong các trường 

hợp khác. Tuy nhiên, khi cần thiết phải tham vấn theo 2 . hoặc 3 . của Điều L. 103-

2 hoặc khi nó được tổ chức khi nó không bắt buộc, các mục tiêu theo đuổi và 

phương pháp tham vấn có thể được chỉ định bởi chủ tịch cơ quan ra quyết định của 

cộng đồng hoặc của tổ chức công có thẩm quyền. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020. 

Điều L103-4 

Các thủ tục tham vấn cho phép, trong một khoảng thời gian đủ và theo các phương 

tiện phù hợp với xét về tầm quan trọng và đặc điểm của dự án, để công chúng tiếp 

cận thông tin liên quan đến dự án và các ý kiến theo yêu cầu của luật hoặc quy 

định hiện hành và để hình thành các quan sát và đề xuất được cơ quan có thẩm 

quyền ghi lại và lưu giữ. 

Điều L103-5 

Khi một hoạt động phát triển phải là chủ đề của cuộc tham vấn áp dụng 2 . hoặc 3 . 

Điều L.103-2 và yêu cầu sửa đổi kế hoạch gắn kết lãnh thổ hoặc kế hoạch quy 

hoạch đô thị địa phương, chính quyền hoặc cơ sở hợp tác công lập liên thành phố 

có thẩm quyền có thể quyết định rằng việc sửa đổi tài liệu quy hoạch Đô thị và 

hoạt động là chủ đề của một cuộc tham vấn. Trong trường hợp này, các mục tiêu 

theo đuổi và các điều khoản của cuộc tham vấn được chỉ định bởi chính quyền đô 

thị hoặc cơ sở công cộng của hợp tác liên thành phố. 

Điều L103-6 
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Khi kết thúc tham vấn, cơ quan được đề cập trong điều L. 103-3 lập bảng cân đối 

kế toán. Khi dự án là chủ đề của cuộc điều tra công khai được thực hiện theo 

Chương III của Tiêu đề II của cuốn sách Đầu tiên của Bộ luật Môi trường, kết quả 

tham vấn được đính kèm vào hồ sơ điều tra. 

Chương IV: Đánh giá môi trường 

Mục 1: Phạm vi đánh giá môi trường 

Điều L104-1 

Phải được đánh giá môi trường, theo các điều kiện được cung cấp bởi Chỉ thị 

2001/42 / EC của Nghị viện Châu Âu và Hội đồng ngày 27 tháng 6 năm 2001 về 

việc đánh giá tác động của một số kế hoạch và các chương trình về môi trường, 

cũng như các phụ lục của nó và của chương này: 

1 . Các chỉ thị về lãnh thổ để lập kế hoạch và phát triển bền vững; 

2 . Quy hoạch tổng thể vùng Ile-de-France; 

3 . Các kế hoạch thống nhất về lãnh thổ; 

4 . Các quy định về khối lượng cụ thể được cung cấp trong điều L. 122-26; 

5 . Các kế hoạch phát triển khu vực cho các vùng ở nước ngoài quy định tại Điều L. 

4433-7 của Bộ luật chung của chính quyền địa phương; 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020. 

6 . Quy hoạch và kế hoạch phát triển bền vững cho Corsica được quy định trong 

điều L. 4424-9 của bộ luật chung của chính quyền địa phương. 

Điều L104-2 

Các tài liệu sau đây cũng phải tuân theo đánh giá môi trường quy định tại Điều L. 

104-1 trong đó xác định việc sử dụng các khu vực nhỏ ở cấp địa phương: 

1 . Quy hoạch đô thị địa phương: 

a) Những thứ có khả năng gây ảnh hưởng đáng kể đến môi trường, theo nghĩa của 

Phụ lục II của Chỉ thị 2001/42 / EC của Nghị viện Châu Âu và của Hội đồng ngày 

27 tháng 6 năm 2001, có tính đến khu vực cụ thể về lãnh thổ mà họ áp dụng, về 

bản chất và tầm quan trọng của các công việc và sự sắp xếp mà họ cho phép và độ 

nhạy của môi trường mà chúng phải được thực hiện; 

b) Bao gồm các quy định của kế hoạch du lịch đô thị được đề cập trong Chương IV 

của Tiêu đề I của cuốn II của phần đầu tiên của mã vận tải; 
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2 . Thẻ đô thị có khả năng ảnh hưởng đáng kể đến môi trường, ý nghĩa của Phụ lục 

II đối với Chỉ thị 2001/42 / EC của Nghị viện Châu Âu và của Hội đồng ngày 27 

tháng 6 năm 2001, đặc biệt xem xét khu vực lãnh thổ mà họ áp dụng, bản chất, 

mức độ nhạy cảm và phạm vi của các lãnh thổ được bao phủ bởi các lĩnh vực mà 

họ xác định; 

3 . Các kế hoạch phát triển được cung cấp trong điều L. 121-28. Một nghị định của 

Hội đồng Nhà nước đặt ra các tiêu chí theo đó các quy hoạch và bản đồ đô thị địa 

phương các thành phố trực thuộc trung ương phải được đánh giá môi trường. 

Điều L104-3 

Ngoại trừ những trường hợp họ chỉ cung cấp cho những thay đổi không có khả 

năng ảnh hưởng quan trọng về môi trường, theo nghĩa của Phụ lục II của Chỉ thị 

2001/42 / EC của Nghị viện Châu Âu và của Hội đồng ngày 27 tháng 6 năm 2001, 

các thủ tục thay đổi các tài liệu nêu tại Điều L. 104-1 và L. 104-2 kết quả đánh giá 

môi trường mới hoặc bản cập nhật đánh giá bảo vệ môi trường được thực hiện 

trong quá trình phát triển của họ. 

Mục 2: Nội dung đánh giá môi trường 

Điều L104-4 

Báo cáo trình bày các tài liệu quy hoạch Đô thị nêu tại Điều L. 104-1 và L. 104-2: 

1 . Mô tả và đánh giá các tác động đáng kể mà tài liệu có thể có đối với môi trường; 

2 . Trình bày các biện pháp dự kiến để tránh, giảm thiểu và càng nhiều càng tốt, bù 

đắp cho những tác động tiêu cực; 

3 . Trình bày lý do tại sao, đặc biệt là từ quan điểm bảo vệ môi trường, trong số 

các bên lập kế hoạch đã xem xét, lựa chọn dự án. 

Điều L104-5 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Báo cáo trình bày chứa thông tin có thể được yêu cầu hợp lý, có tính đến có tính 

đến kiến thức và phương pháp đánh giá hiện có vào ngày nó được phát triển hoặc 

sửa đổi tài liệu, nội dung và mức độ chính xác của nó và, nếu có thể, sự tồn tại của 

tài liệu hoặc kế hoạch liên quan đến tất cả hoặc một phần của cùng một khu vực 

địa lý hoặc các thủ tục đánh giá kế hoạch ở giai đoạn sau. 

 

Phần 3: Quy trình chuẩn bị đánh giá môi trường 

Tiểu mục 1: Các quy định chung 
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Điều L104-6 

Người lập một trong các hồ sơ quy hoạch Đô thị nêu tại Điều L. 104-1 và L. 104-2 

gửi dự thảo tài liệu và báo cáo trình bày của nó cho cơ quan môi trường để lấy ý 

kiến. 

Tiểu mục 2: Tham vấn xuyên biên giới 

Điều L104-7 

Các tài liệu quy hoạch Đô thị được đề cập trong các Điều L. 104-1 và L. 104-2, 

việc thực hiện là có khả năng tạo ra những ảnh hưởng đáng kể đến môi trường của 

một Quốc gia Thành viên khác của Liên minh Châu Âu được chuyển đến các cơ 

quan có thẩm quyền của Quốc gia đó, theo yêu cầu của họ hoặc theo sáng kiến của 

các cơ quan có thẩm quyền Người Pháp. Cơ quan có thẩm quyền phê duyệt một 

trong các hồ sơ quy hoạch Đô thị nêu tại Điều L. 104-1 và L. 104-2 thông báo cho 

công chúng, cơ quan môi trường và, nếu có thể, các cơ quan chức năng khác Các 

quốc gia thành viên của Liên minh Châu Âu đã tham khảo ý kiến và cung cấp cho 

họ bản báo cáo trình bày trong áp dụng các Điều L. 104-4 và L. 104-5, trong đó 

đáng chú ý là bao gồm các chỉ dẫn liên quan đến tài khoản nào đã được tính đến 

đối với các cuộc tham vấn được tổ chức cũng như lý do mà các lựa chọn do kế 

hoạch hoặc tài liệu đưa ra, có tính đến các giải pháp khác nhau đã dự kiến. Quốc 

gia hữu quan được mời đưa ra ý kiến của mình trong một thời hạn do nghị định của 

Hội đồng Nhà nước quy định. 

Điều L104-8 

Khi một tài liệu quy hoạch đô thị, việc thực hiện có thể có những ảnh hưởng đáng 

kể đến lãnh thổ quốc gia được một Quốc gia khác gửi lấy ý kiến các cơ quan có 

thẩm quyền của Pháp, nó có thể được quyết định tham khảo ý kiến của công chúng 

về dự án. 

Chương V: Điều kiện bồi thường đối với một số biện pháp giảm nhẹ 

Điều L105-1 

 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 Sự dễ dàng được thiết lập bằng cách áp dụng mã 

này trong vấn đề đường xá, vệ sinh và mỹ quan hoặc cho các đồ vật khác và liên 

quan, đặc biệt là việc sử dụng mặt đất, chiều cao của các tòa nhà, tỷ lệ bề mặt được 

xây dựng và không xây dựng trong mỗi bất động sản, điều cấm để xây dựng ở 

những khu vực nhất định và dọc theo những con đường nhất định, sự phân bố của 

các tòa nhà giữa các lĩnh vực khác nhau. 
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Tuy nhiên, sẽ phải bồi thường nếu những sự dễ dãi này dẫn đến việc vi phạm các 

quyền đã có hoặc sửa đổi điều kiện trước đây của cơ sở xác định thiệt hại trực tiếp, 

vật chất và nhất định. Khoản bồi thường này, trong trường hợp không có một thỏa 

thuận thân thiện, được thiết lập bởi tòa án hành chính, có tính đến lợi nhuận vốn 

được trao cho các tòa nhà bằng cách thực hiện quy hoạch đô thị địa phương đã 

được phê duyệt hoặc tài liệu thay cho quy hoạch đó. 

Tiêu đề I: Các quy tắc áp dụng trên toàn lãnh thổ 

Chương I: Quy chế quy hoạch đô thị quốc gia 

Điều L111-1 

Các quy định về quy hoạch đô thị quốc gia được áp dụng trên toàn lãnh thổ. 

Tuy nhiên: 

1 . Các quy định của Điều L. 111-3 đến L. 111-5 không được áp dụng ở các lãnh 

thổ nơi có kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương, một tài liệu quy hoạch Đô thị 

thay cho hoặc thẻ thành phố được áp dụng; 

2 . Các quy định của điều L. 111-22 không được áp dụng ở các vùng lãnh thổ có kế 

hoạch địa phương quy hoạch Đô thị hoặc một tài liệu quy hoạch Đô thị thay thế 

cho chúng được áp dụng. 

Điều L111-2 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định cụ thể các quy định của quy chế quy 

hoạch Đô thị quốc gia và quy định điều kiện và thủ tục để cơ quan có thẩm quyền 

cấp giấy phép xây dựng cấp ngoại lệ cho các quy tắc được ban hành bởi quy định 

này. 

Phần 1: Vị trí, bố trí và dịch vụ của các tòa nhà và tiện nghi 

Tiểu phần 1: Vị trí và cấy ghép 

Đoạn 1: Khả năng xây dựng giới hạn trong các không gian đô thị hóa 

Điều L111-3 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020. 

Trong trường hợp không có kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương, bất kỳ tài liệu 

quy hoạch Đô thị nào thay thế hoặc thẻ thành phố, chỉ có thể được phép xây dựng 

ở các khu vực đô thị hóa của đô thị. 

Điều L111-4 
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Tuy nhiên, những điều sau đây có thể được ủy quyền bên ngoài các khu vực đô thị 

hóa của đô thị: 

1 . Điều chỉnh, thay đổi điểm đến, sửa chữa, mở rộng các công trình hiện có hoặc 

xây dựng các tòa nhà mới để ở trong phạm vi chu vi của các tòa nhà của một trang 

trại cũ, tôn trọng truyền thống kiến trúc địa phương; 

2 . Các công trình xây dựng và lắp đặt cần thiết cho hoạt động nông nghiệp, cho 

các thiết bị tập thể từ khi chúng không tương thích với việc thực hiện một hoạt 

động nông nghiệp, mục vụ hoặc lâm nghiệp trên đất mà chúng nằm trên đó, để tạo 

ra các khu vực tiếp tân hoặc lối đi cho mọi người du lịch, phát triển tài nguyên 

thiên nhiên và thực hiện các hoạt động vì lợi ích quốc gia; 

Các cấu tạo và lắp đặt cần thiết cho quá trình chế biến, đóng gói và tiếp thị các sản 

phẩm nông nghiệp, khi các hoạt động này tạo thành một phần mở rộng của hành vi 

sản xuất và miễn là chúng không tương thích với việc thực hiện nông nghiệp, mục 

vụ hoặc rừng trên đất mà chúng đang ở. Những cấu trúc và cài đặt này không thể 

được ủy quyền trong các khu vực tự nhiên, hoặc phá hoại việc bảo vệ các khu vực 

tự nhiên và cảnh quan. Ủy quyền lập kế hoạch được đệ trình để xin ý kiến ủy ban 

bộ phận để bảo vệ diện tích tự nhiên, nông nghiệp và rừng; 

3 . Các công trình xây dựng và lắp đặt không tương thích với vùng lân cận của khu 

vực có người ở và phần mở rộng đo đạc các công trình xây dựng và lắp đặt hiện có; 

4 . Các tòa nhà hoặc công trình lắp đặt, dựa trên sự cân nhắc hợp lý của hội đồng 

thành phố, nếu hội đồng thành phố cho rằng sự quan tâm của thành phố, đặc biệt là 

để tránh giảm dân số thành phố, biện minh cho điều đó, miễn là chúng không làm 

suy yếu việc bảo vệ không gian và cảnh quan thiên nhiên, sức khỏe và an ninh 

công cộng, rằng chúng không dẫn đến sự gia tăng đáng kể trong chi tiêu công và 

dự án không trái với các mục tiêu nêu trong Điều L. 101-2 và các quy định tại 

Chương I và II của Tiêu đề II của Quyển I hoặc các chỉ thị quy hoạch lãnh thổ nêu 

rõ các điều khoản áp dụng của chúng. 

Điều L111-5 

Việc xây dựng các tòa nhà mới được đề cập trong 1 . của điều L. 111-4 và các dự 

án xây dựng, sự sắp xếp, lắp đặt và các công trình được đề cập ở 2 . và 3 . của cùng 

một Điều dẫn đến giảm các khu vực nằm trong các không gian khác với các khu 

vực đô thị hóa và trên đó hoạt động nông nghiệp hoặc vì mục đích nông nghiệp 

trước tiên phải được cơ quan có thẩm quyền cho ý kiến cơ quan hành chính có 

thẩm quyền của Nhà nước cho ủy ban bảo tồn không gian tự nhiên, nông nghiệp và 

lâm nghiệp được quy định trong điều L. 112-1-1 của bộ luật đánh bắt cá nông thôn 

và hàng hải. Sự cân nhắc được đề cập trong 4 . của Điều L. 111-4 được đệ trình để 
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đồng ý với điều này hoa hồng bộ phận. Ý kiến này được coi là thuận lợi nếu nó 

không được đưa ra trong vòng một tháng kể từ từ giới thiệu đến hoa hồng. 

Đoạn 2: Việc xây dựng bị cấm dọc theo các trục chính đường 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Điều L111-6 

Bên ngoài các khu vực đô thị hóa của thành phố, các công trình xây dựng hoặc lắp 

đặt bị cấm trong dải một trăm mét ở hai bên trục đường cao tốc, đường cao tốc và 

đường vòng với ý nghĩa mã đường cao tốc và bảy mươi lăm mét ở hai bên trục của 

các đường khác được phân loại là giao thông tuyệt vời. Lệnh cấm này cũng được 

áp dụng đối với dải dài bảy mươi lăm mét ở hai bên của đường được đề cập trong 

điều L. 141-19. 

Điều L111-7 

Điều cấm được đề cập trong điều L. 111-6 không áp dụng: 

1 . Đối với các công trình xây dựng hoặc hệ thống lắp đặt được liên kết hoặc cần 

thiết với cơ sở hạ tầng đường bộ; 

2 . Đối với các dịch vụ công cộng yêu cầu gần ngay với cơ sở hạ tầng đường bộ; 

3 . Đến các tòa nhà trang trại; 

4 . Đối với các mạng lưới lợi ích công cộng; 

5 . Cơ sở hạ tầng sản xuất năng lượng mặt trời khi chúng được lắp đặt trên các lô 

đất ngừng hoạt động sau khi thay đổi tuyến đường công cộng hoặc mở một làn 

đường mới hoặc tại các khu vực nghỉ ngơi, khu dịch vụ, bãi đỗ xe nằm trên mạng 

lưới đường bộ. 

Nó cũng không áp dụng cho việc điều chỉnh, thay đổi điểm đến, sửa chữa hoặc mở 

rộng các công trình hiện có. 

Điều L111-8 

Quy hoạch đô thị địa phương, hoặc một tài liệu quy hoạch đô thị thay thế cho quy 

hoạch đô thị, có thể đặt ra các quy tắc để thực hiện khác với những quy định trong 

Điều L. 111-6 khi nó bao gồm một nghiên cứu chứng minh, tùy thuộc vào đặc thù 

của địa phương, rằng các quy tắc này tương thích với việc xem xét các phiền toái, 

an toàn, chất lượng kiến trúc, cũng như chất lượng quy hoạch và cảnh quan thị trấn. 

Điều L111-9 

Tại các thành phố có thẻ thành phố, thành phố tự quản hoặc cơ sở hợp tác công 

cộng chính quyền liên thành phố có thẩm quyền có thể, với sự nhất trí của cơ quan 
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hành chính có thẩm quyền của Nhà nước và sau ý kiến của ủy ban bộ phận về thiên 

nhiên, cảnh quan và địa điểm, đặt ra các quy tắc để cấy khác với những quy định 

trong Điều L. 111-6 dưới góc độ của một nghiên cứu chứng minh, tùy thuộc vào 

các chi tiết cụ thể 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 địa phương, rằng các quy tắc này tương thích với 

việc xem xét các phiền toái, an toàn, chất lượng chất lượng kiến trúc, cũng như 

chất lượng quy hoạch và cảnh quan thị trấn. 

Điều L111-10 

Các quy định của điều L. 111-6 có thể được miễn trừ với sự đồng ý của cơ quan 

hành chính có thẩm quyền của Nhà nước, khi những trở ngại về địa lý không cho 

phép thiết lập các cơ sở hoặc công trình xây dựng vượt quá biên độ rút lui quy định 

tại Điều L. 111-6, vì lý do liên quan đến lợi ích, vì đô thị, việc lắp đặt hoặc xây 

dựng được đề xuất. 

Tiểu mục 2: Dịch vụ 

Điều L111-11 

Khi nào, có tính đến mục đích sử dụng dự kiến của công trình xây dựng hoặc sự 

phát triển theo kế hoạch, công việc liên quan đến  về phân phối nước công cộng, 

mạng lưới thoát nước hoặc phân phối điện là cần thiết để đảm bảo phục vụ dự án, 

giấy phép xây dựng hoặc phát triển không thể được cấp nếu cơ quan cơ quan có 

thẩm quyền không thể chỉ ra trong khung thời gian nào và cơ quan công quyền nào 

hoặc cơ quan nào công việc này phải được thực hiện. 

Khi một dự án là đối tượng của một tuyên bố trước, cơ quan có thẩm quyền phải 

phản đối việc thực hiện nó khi các điều kiện đề cập trong đoạn đầu tiên không 

được đáp ứng. 

Hai đoạn đầu áp dụng cho các yêu cầu ủy quyền liên quan đến đất được phát triển 

cho cho phép lắp đặt các khu dân cư có thể đếm được tạo thành môi trường sống 

lâu dài của những người sử dụng chúng. 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước xác định cho các dự án này các điều kiện mà 

người nộp đơn thực hiện, trong hồ sơ ủy quyền, về việc tuân thủ các điều kiện sức 

khỏe và an toàn cũng như các điều kiện đáp ứng nhu cầu về nước, vệ sinh và điện 

của cư dân, nếu có, cố định bởi quy hoạch đô thị của địa phương. 

Điều L111-12 

Các tòa nhà, cơ sở hoặc hệ thống lắp đặt tuân theo các quy định của Điều L. 421-1 

đến L. 421-4 hoặc L. 510-1, không được, mặc dù có bất kỳ điều khoản hợp đồng 

nào ngược lại, không được kết nối vĩnh viễn với mạng điện, nước, ga hoặc điện 
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thoại nếu chúng chưa được xây dựng hoặc chuyển đổi, tùy từng trường hợp, được 

ủy quyền hoặc phê duyệt theo các quy định này. 

Điều L111-13 

Bất động sản giáp với các làn đường chuyên dùng không dành cho giao thông nói 

chung và đặc biệt đường cao tốc, phòng chống cháy rừng, đường đi xe đạp và 

đường mòn du lịch không không được hưởng các quyền được công nhận đối với 

cư dân trên đường công cộng. 

Các điều khoản áp dụng cho các kênh này, đặc biệt là các điều kiện mà theo đó 

việc thực hiện một số các quyền có thể được cấp cho cư dân, được xác định bởi 

chứng thư tuyên bố công ích việc mở đường, hoặc theo nghị định trong Hội đồng 

Nhà nước. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

 

Phần 2: Mật độ và tái thiết các công trình 

Điều L111-14 

Theo quy định của Điều L. 331-10, diện tích sàn của phương tiện xây dựng tổng 

diện tích sàn đóng và có mái che, dưới chiều cao trần lớn hơn 1,80 m, tính từ trần 

bên trong của mặt tiền tòa nhà. 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định cụ thể các điều kiện theo đó bề mặt 

của khoảng trống và phễu, khu vực đậu xe, hầm hoặc nhà kho, gác mái và cơ sở kỹ 

thuật cũng như trong các tòa nhà chung cư, một phần cố định của diện tích sàn 

được phân bổ cho nhà ở. 

Điều L111-15 

Khi một tòa nhà được xây dựng thường xuyên bị phá hủy hoặc phá bỏ, việc xây 

dựng lại nó giống hệt nhau được ủy quyền trong vòng mười năm bất kể có bất kỳ 

điều khoản quy hoạch trái ngược nào, trừ khi thẻ đô thị, quy hoạch đô thị địa 

phương hoặc kế hoạch phòng ngừa các rủi ro thiên nhiên có thể thấy trước khác. 

Phần 3: Hiệu suất môi trường và năng lượng 

Điều L111-16 

Bất chấp các quy tắc liên quan đến hình thức bên ngoài của các công trình trong kế 

hoạch quy hoạch Đô thị địa phương, sử dụng đất, quy hoạch phát triển khu và các 

quy định về phân khu, xây dựng hoặc lắp đặt hoặc quyết định được đưa ra trên một 

tuyên bố trước không thể chống lại việc sử dụng vật liệu tái tạo hoặc vật liệu xây 

dựng hoặc các quá trình ngăn chặn sự phát thải khí hiệu ứng nhà kính, việc lắp đặt 
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các thiết bị giữ nước mưa hoặc sản xuất năng lượng có thể tái tạo, kể cả khi các 

thiết bị này được lắp đặt trên các khu vực đỗ xe. 

Tuy nhiên, giấy phép xây dựng hoặc phát triển hoặc quyết định được đưa ra tuyên 

bố trước có thể bao gồm các quy định nhằm đảm bảo sự tích hợp kiến trúc thích 

hợp của dự án vào tòa nhà hiện hữu và trong môi trường xung quanh. 

Danh sách các thiết bị, quy trình xây dựng và vật liệu liên quan được ấn định theo 

nghị định. 

Điều L111-17 

Không áp dụng các quy định của điều L. 111-16: 

1 . Trong khu vực lân cận các di tích lịch sử được xác định trong Tiêu đề II của 

Sách VI của Bộ luật Di sản, trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý được tạo ra 

theo Đề mục III của cùng Sách VI, trong một địa điểm đã đăng ký hoặc phân loại 

theo Điều L. 341-1 và L. 341-2 của Bộ luật Môi trường, trong trung tâm của một 

công viên quốc gia được phân định theo Điều L. 331-2 của cùng một quy tắc, cũng 

như không hoạt động trên 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 một tòa nhà được xếp hạng hoặc đăng ký là di tích 

lịch sử hoặc trên một tòa nhà được bảo vệ, trong đơn Các điều L. 151-18 và L. 

151-19 của bộ luật này; 

2 . Trong các chu vi được phân định, sau khi tham khảo ý kiến của kiến trúc sư của 

Bâtiments de France, bằng cách cân nhắc hội đồng thành phố trực thuộc trung 

ương hoặc cơ quan chủ trì của việc thành lập công khai hợp tác liên thành phố có 

thẩm quyền trong các vấn đề quy hoạch đô thị địa phương, được thúc đẩy bởi việc 

bảo vệ các di sản được xây dựng hoặc không được xây dựng, cảnh quan hoặc các 

phối cảnh di tích và đô thị. 

Điều L111-18 

Bất kỳ quy tắc mới nào, trong phạm vi một trong các chu vi được đề cập trong 1 . 

và 2 . của Điều L. 111-17, đều cấm hoặc giới hạn việc lắp đặt các thiết bị được liệt 

kê trong điều L. 111-16 là đối tượng của một động cơ cụ thể. 

Điều L111-18-1 

Tuân thủ các mục tiêu chung về năng lượng và môi trường của các tòa nhà được 

nêu trong điều L. 111-9 của bộ luật xây dựng và nhà ở, cấu tạo và lắp đặt được đề 

cập trong II của bài viết này chỉ có thể được ủy quyền nếu chúng kết hợp sản xuất 

năng lượng tái tạo, tức là một hệ thống tái tạo dựa trên phương pháp canh tác đảm 

bảo mức độ hiệu quả nhiệt và cách nhiệt cao, đồng thời thúc đẩy việc bảo quản và 

phục hồi đa dạng sinh học hoặc bất kỳ thiết bị nào khác dẫn đến kết quả tương tự 
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và trên các khu vực đỗ xe liên quan khi được cung cấp bởi dự án, lớp phủ bề mặt, 

hệ thống thủy lực hoặc các thiết bị thực vật ủng hộ sự thẩm thấu và thẩm thấu của 

nước mưa hoặc sự bay hơi của nó và bảo tồn các chức năng sinh thái của đất. 

II.-Các nghĩa vụ quy định trong điều này được áp dụng, khi họ tạo ra hơn 1.000 

mét vuông dấu chân, đến các công trình xây dựng mới có giấy phép hoạt động 

thương mại theo 1 ., 2 ., 4 ., 5 . và 7 . của Điều L. 752-1 của Bộ luật Thương mại, 

đối với các cấu trúc mới của cơ sở trong sử dụng công nghiệp hoặc thủ công, nhà 

kho, nhà chứa máy bay không mở cửa cho công chúng và bị khai thác thương mại 

cũng như các bãi đỗ xe có mái che mới cho công chúng. 

III.-Các nghĩa vụ phát sinh từ điều này được thực hiện trên mái của tòa nhà hoặc 

trên các mái che nhô ra các khu vực đậu xe trên một diện tích ít nhất bằng 30% mái 

của tòa nhà và sắc thái được tạo. 

IV.-Cơ quan có thẩm quyền cho phép quy hoạch có thể, bằng quyết định hợp lý, 

dành toàn bộ hoặc một phần nghĩa vụ khi tất cả các quy trình, hệ thống và thiết bị 

được đề cập có khả năng làm trầm trọng thêm rủi ro, hoặc khi việc lắp đặt của 

chúng gây ra khó khăn kỹ thuật không thể vượt qua hoặc không có thể được nâng 

lên trong các điều kiện kinh tế chấp nhận được, hoặc việc lắp đặt chúng được lên 

kế hoạch trong một ngành được đề cập trong điều L. 111-17 của mã này. 

Một lệnh của bộ trưởng chịu trách nhiệm về việc lắp đặt được phân loại cũng xác 

định các trường hợp trong đó toàn bộ hoặc một phần 

nghĩa vụ quy định tại I của điều này được đặt sang một bên hoặc tùy thuộc vào các 

điều kiện thực hiện cụ thể cho các cài đặt được ủy quyền, đăng ký hoặc tuyên bố 

trong ứng dụng  Quyển V của Bộ luật Môi trường khi các nghĩa vụ không phù hợp 

với các đặc điểm của cài đặt. 

Mục 4: Xây dựng bãi đậu xe 

Điều L111-19 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bất chấp mọi quy định trái ngược trong quy hoạch đô thị của địa phương, dấu vết 

của bề mặt, tòa nhà hoặc không, được giao cho các khu vực đậu xe thuộc khu vực 

kinh doanh được ủy quyền điều hành được quy định trong 1 . và 4 . I của Điều L. 

752-1 của Bộ luật Thương mại và ủy quyền được quy định trong 1 . của Điều L. 

212-7 của Bộ luật Điện ảnh và Hình ảnh Hoạt hình, không được vượt quá mức trần 

tương ứng 3/4 diện tích sàn của các tòa nhà được sử dụng cho thương mại. Các khu 

vực cảnh quan mặt đất trống, bề mặt của các cơ sở được điều chỉnh bởi Điều L. 

3114-1 của Bộ luật Giao thông, các bề mặt dành cho chỗ để xe chung và dùng 
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chung xe điện hoặc plug-in hybrid được trừ vào diện tích được phân bổ cho bãi đậu 

xe. Các diện tích chỗ để xe không chống thấm chiếm một nửa diện tích của chúng. 

Điều L111-20 

Khi thành lập các chương trình điện ảnh theo sự cho phép quy định tại các Điều L. 

212-7 và L. 212-8 của Mã Điện ảnh và Hình ảnh Hoạt hình không được cài đặt trên 

cùng một trang web với thương mại tuân theo các giấy phép hoạt động thương mại 

được quy định tại Điều L. 752-1 của Bộ luật giao dịch, dấu chân của bề mặt, được 

xây dựng hay không, được chỉ định cho các khu vực đậu xe phụ lục này cơ sở 

chiếu phim không được vượt quá một chỗ đậu xe cho ba ghế khán giả. 

Điều L111-21 

Các quy định của Điều L. 111-19 và L. 111-20 không loại trừ công việc sửa chữa 

và cải thiện hoặc mở rộng hạn chế các tòa nhà thương mại hiện có vào ngày 15 

tháng 12 năm 2000. 

Phần 5: Bảo quản các hạng mục quan tâm kiến trúc, di sản, cảnh quan hoặc 

sinh thái 

Điều L111-22 

Trên lãnh thổ không nằm trong quy hoạch đô thị địa phương hoặc tài liệu quy 

hoạch Đô thị thay cho quy hoạch đó, hội đồng thành phố có thể, bằng cách cân 

nhắc sau khi một cuộc điều tra công khai được thực hiện theo chương III của tiêu 

đề II của cuốn I của mã môi trường, xác định và định vị một hoặc nhiều yếu tố của 

di sản, cảnh quan hoặc lợi ích sinh thái và xác định, nếu cần, các yêu cầu của để 

đảm bảo sự bảo vệ của họ. 

Điều L111-23 

Việc khôi phục một tòa nhà mà hầu hết các bức tường chịu lực vẫn còn có thể 

được ủy quyền, trừ khi có quy định khác. trái với các tài liệu quy hoạch Đô thị và 

tuân theo các quy định của Điều L. 111-11, khi lợi ích kiến trúc hoặc di sản biện 

minh cho việc duy trì của nó và tùy thuộc vào việc tôn trọng đặc điểm của tòa nhà 

này. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020  

Phần 6: Đa dạng xã hội và chức năng 

Điều L111-24 

Theo điều L. 302-9-1-2 của bộ luật xây dựng và nhà ở, ở các thành phố tuân theo 

lệnh theo Điều L. 302-9-1 của cùng một mã, trong bất kỳ hoạt động xây dựng nào 

các tòa nhà chung cư với hơn 12 căn hoặc hơn 800 mét vuông diện tích sàn, ít nhất 



20 
 

30% nhà ở gia đình là nhà ở xã hội cho thuê được định nghĩa trong điều L. 302-5 

của mã, không bao gồm nhà ở được tài trợ bằng khoản vay cho thuê xã hội. Cơ 

quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước, theo yêu cầu hợp lý từ chính quyền 

đô thị, có thể từ chối nghĩa vụ này để tính đến loại hình của nhà ở gần nơi hoạt 

động. 

Phần 7: Cắm trại, phát triển công viên giải trí dân cư, chọn nơi ở thư giãn nhẹ 

nhàng và lắp đặt nhà lưu trú giải trí di động và đoàn lữ hành 

Điều L111-25 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định các điều kiện có thể được cài đặt hoặc 

thiết lập đoàn lữ hành, nhà giải trí di động và chỗ ở giải trí nhẹ nhàng. 

Nghị định này xác định các loại đất phát triển, nơi cư trú giải trí di động và nhà ở 

thư giãn nhẹ có thể được lắp đặt hoặc thiết lập cũng như các ngoại lệ đối với các 

quy tắc đã sửa để cho phép các nạn nhân thiên tai sử dụng lại tạm thời. 

Chương II: Tiện ích quy hoạch Đô thị 

Mục 1: Chu vi bảo vệ hàng hóa và con người 

Điều L112-1 

Bên ngoài các khu vực được bao phủ bởi một quy hoạch đô thị địa phương hoặc 

một tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho quy hoạch đó, cơ quan hành chính có thể 

phân định một vành đai mà trong đó việc thực hiện các công việc của tự nhiên của 

những người được đề cập trong Điều L. 421-1 phải tuân theo các quy tắc đặc biệt 

được thực hiện cần thiết bởi sự tồn tại các công trình được phân loại để bảo vệ môi 

trường hoặc kho chứa khí đốt tự nhiên dưới lòng đất, hydrocacbon lỏng, hóa lỏng 

hoặc khí hoặc hóa chất dùng trong công nghiệp. 

Điều L112-2 

Các quy định được đề cập trong Điều L. 112-1 không áp dụng cho các hệ thống lắp 

đặt được phân loại mà Các điều từ L. 515-8 đến L. 515-12 của Bộ luật Môi trường 

được áp dụng cũng như lưu trữ hưởng lợi ngầm từ việc áp dụng đoạn thứ hai của 

điều L. 264-1 của bộ luật khai thác. 

 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020  

Giấy phép xây dựng đề cập rõ ràng, nếu có thể, các biện pháp dễ dàng được thiết 

lập để áp dụng các quy định nêu trên của mã môi trường và mã khai thác. 
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Phần 2: Vùng ồn tại sân bay 

Điều L112-3 

Trong vùng lân cận của các sân bay, các điều kiện sử dụng đất chịu nhiều phiền 

toái do tiếng ồn từ máy bay được quy định trong phần này, các điều khoản trong đó 

bổ sung các quy tắc chung được thiết lập trong ứng dụng của điều L. 101-3. 

Điều L112-4 

Các kế hoạch gắn kết lãnh thổ, kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương, kế hoạch 

bảo vệ và thực hiện thẻ giá trị và thẻ thành phố tương thích với các quy định của 

phần này.  

Những điều khoản này có hiệu lực thi hành đối với bất kỳ cá nhân nhà nước hoặc 

tư nhân nào để thực hiện bất kỳ công việc nào, các công trình xây dựng, cải tạo, vét 

hoặc nâng đất, tạo ra các phân khu và việc mở các công trình đã được phân loại để 

bảo vệ môi trường. 

Tiểu mục 1: Phạm vi 

Điều L112-5 

Phần này có thể áp dụng: 

1 . Tại các sân bay được phân loại theo Bộ luật Hàng không dân dụng thuộc loại A, 

B và C; 

2 . Đối với các sân bay dân dụng hoặc quân sự có trong danh sách do cơ quan hành 

chính có thẩm quyền lập của Bang; 

3 . Bất kỳ sân bay mới nào được xây dựng nhằm mục đích phục vụ lưu lượng hành 

khách thương mại trong thay thế sân bay được đề cập trong 1 ., việc xây dựng 

trong đó công việc yêu cầu được tuyên bố là hữu ích công cộng. 

Tiểu mục 2: Kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn sân bay 

Điều L112-6 

Để áp dụng các đơn thuốc được trình bày trong phần này, một kế hoạch tiếp xúc 

với tiếng ồn được lập ra cho mỗi aerodromes được đề cập trong điều L. 112-5. 

Kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn được phụ lục vào quy hoạch đô thị của địa phương, 

vào kế hoạch thực hiện và bảo vệ. giá trị và thẻ thành phố. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Đoạn 1: Nội dung kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn của sân bay 

Điều L112-7 
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Kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn bao gồm một báo cáo trình bày và các tài liệu đồ 

họa. Nó xác định, trên cơ sở các dự báo phát triển cho hoạt động hàng không, phần 

mở rộng có thể thấy trước của cơ sở hạ tầng và quy trình giao thông hàng không, 

các khu vực tiếp xúc với tiếng ồn khác nhau bằng máy bay. 

Nó phân loại chúng theo cường độ giảm dần của tiếng ồn trong vùng A và B, được 

gọi là vùng có tiếng ồn mạnh, C, được gọi là vùng ồn vừa phải và D. Các vùng này 

được định nghĩa là một hàm của các giá trị chỉ số đánh giá mức độ khó chịu do 

tiếng ồn máy bay được ấn định theo nghị định trong Hội đồng Nhà nước. 

Việc phân định vùng D là tùy chọn ngoại trừ các sân bay được đề cập trong I của 

điều 1609 quatervicies A của mã số thuế chung. 

Điều L112-8 

Giá trị của các chỉ số được đề cập trong Điều L. 112-7 có thể thay đổi tùy theo tình 

huống aerodromes liên quan đến việc sử dụng chúng, đặc biệt là cho đào tạo hàng 

không và tích hợp của chúng trong các khu đô thị hóa. Điều chế của chỉ số được sử 

dụng để xác định giới hạn bên ngoài của Vùng C sẽ được thực hiện trong một 

phạm vi giá trị được ấn định bởi nghị định quy định trong điều L. 112-7. 

Điều L112-9 

Kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn cho các sân bay có số lượng khe quy định là chủ đề 

giới hạn quy định đối với tất cả các giờ mở cửa chỉ bao gồm các khu A và B. 

Tuy nhiên, các quy định được cung cấp trong 1 ., 2 . và 5 . của Điều L. 112-10 vẫn 

được áp dụng trong chu vi được xác định bởi vùng C của kế hoạch tiếp xúc tiếng 

ồn có hiệu lực vào ngày 19 tháng 2 năm 2009 tại sân bay được đề cập trong đoạn 

đầu tiên. Ngoài ra, để áp dụng cho các aerodromes 5 . này của điều L. 112-10, a 

tăng công suất nhà ở và dân số trong các lĩnh vực được đề cập trong 5 . được ủy 

quyền trong một giới hạn được xác định trong hành động tạo ra các lĩnh vực này 

hoặc trong một quyết định sửa đổi. 

Đoạn 2: Ảnh hưởng của kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn của sân bay 

Điều L112-10 

Trong các khu vực được xác định bởi kế hoạch tiếp xúc tiếng ồn, việc mở rộng đô 

thị hóa và tạo ra hoặc Việc mở rộng các cơ sở công cộng bị cấm khi chúng dẫn đến 

việc tiếp xúc ngay lập tức hoặc trong tương lai các quần thể mới bị ảnh hưởng bởi 

ô nhiễm tiếng ồn. Vì mục đích này 
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1 . Việc xây dựng để làm nhà ở bị cấm ở những khu vực này, ngoại trừ: 

(a) Những thứ cần thiết hoặc liên quan đến hoạt động hàng không; 

b) Tại các khu B, C và các khu đã đô thị hóa nằm trong khu A, nhà ở công vụ cần 

thiết cho các hoạt động công nghiệp hoặc thương mại được phép trong khu vực và 

cho các tòa nhà trực tiếp liên quan hoặc cần thiết đến hoạt động nông nghiệp; 

c) Trong khu C, các tòa nhà riêng lẻ không được nhóm lại với nhau nằm trong các 

khu vực đã được đô thị hóa và được phục vụ bởi các cơ sở công cộng miễn là 

chúng chỉ làm tăng công suất một chút tiếp nhận những cư dân bị ảnh hưởng bởi 

những phiền toái và các hoạt động tái thiết được thực hiện bởi một hoạt động phá 

dỡ ở khu A hoặc B miễn là chúng không dẫn đến sự gia tăng dân số phải đối mặt 

với những phiền toái, rằng các tiêu chuẩn cách âm do cơ quan hành chính đặt ra là 

tuân thủ và rằng chi phí cách nhiệt là trách nhiệm duy nhất của nhà sản xuất; 

2 . Cải tạo, phục hồi, cải thiện, đo đạc mở rộng hoặc xây dựng lại các công trình 

những cái hiện có có thể được tiếp nhận khi chúng không dẫn đến việc tăng khả 

năng tiếp nhận  cư dân tiếp xúc với những phiền toái; 

3 . Tại khu A và B, các cơ sở công cộng hoặc tập thể chỉ được phép sử dụng khi 

cần thiết hoạt động hàng không hoặc thiết yếu đối với các quần thể hiện có; 

4 . Trong khu vực D, các công trình được phép xây dựng nhưng phải tuân theo các 

biện pháp cách nhiệt âm học quy định tại Điều L. 112-12; 

5 . Trong các vùng C, các kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn có thể phân định các khu 

vực, nơi cho phép đổi mới đô thị của các khu phố hoặc làng hiện có, các hoạt động 

phục hồi và tái phát triển đô thị có thể được cho phép, miễn là chúng không dẫn 

đến sự gia tăng dân số bị ô nhiễm tiếng ồn. Tuy nhiên, sự gia tăng như vậy có thể 

xảy ra trong khuôn khổ các hoạt động được cung cấp bởi I của điều 166 của luật n . 

2014-366 ngày 24 tháng 3 năm 2014 để tiếp cận nhà ở và cải tạo quy hoạch Đô thị, 

theo các điều kiện nêu trong I và II của điều này. Sau khi xuất bản kế hoạch tiếp 

xúc với tiếng ồn, theo yêu cầu của thành phố hoặc cơ sở hợp tác công cộng chính 

quyền liên thành phố chịu trách nhiệm về quy hoạch đô thị địa phương, các ngành 

như vậy cũng có thể được phân định bởi cơ quan hành chính có thẩm quyền của 

Nhà nước sau một cuộc điều tra công khai được thực hiện theo  

Chương III của Tiêu đề II của Sách I của Bộ luật Môi trường. 

Điều L112-11 

I. - Khi các tòa nhà được xây dựng để ở hoặc cho mục đích sử dụng hỗn hợp và 

chuyên nghiệp và các tòa nhà không xây dựng có thể được xây dựng nằm trong 

một trong các vùng tiếng ồn được xác định bởi kế hoạch phơi nhiễm tiếng ồn là đối 
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tượng cho thuê hoặc bán, một tài liệu thông báo về tình trạng này sẽ được thông 

báo trong tương lai người mua hoặc người thuê theo các điều kiện quy định tại II. 

Tài liệu này chứa: 

1 . Dấu hiệu rõ ràng và chính xác của vùng này; 

2 . Địa chỉ của dịch vụ thông tin trực tuyến để tư vấn kế hoạch tiếp xúc với tiếng 

ồn; 
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3 . Đề cập đến khả năng tham vấn kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn tại tòa thị chính 

của thành phố nơi tọa lạc tòa nhà. 

Các khoản cho thuê được đề cập trong đoạn đầu tiên của tôi là những khoản cho 

thuê phải tuân theo luật số 89-462 của ngày 6 tháng 7 1989 có xu hướng cải thiện 

quan hệ cho thuê và sửa đổi Luật số 86-1290 ngày 23 tháng 12 năm 1986. 

II. - Tài liệu này là: 

1 . Tích hợp vào tệp chẩn đoán kỹ thuật được phụ lục, tùy từng trường hợp, với lời 

hứa bán hàng hoặc thất bại hứa, với chứng thư bán hàng xác thực và hợp đồng cho 

thuê hoặc phụ lục với những chứng thư này nếu việc mua bán liên quan đến tòa 

nhà chưa phát triển;  

2 . Được phụ lục vào chứng thư bán hàng xác thực và, nếu có, vào hợp đồng sơ bộ 

trong trường hợp bán hoàn thành trong tương lai. 

III. - Người mua hoặc người thuê không được viện dẫn thông tin chống lại người 

bán hoặc người cho thuê. trong tài liệu này chỉ mang tính chất tham khảo. Trong 

trường hợp vi phạm nghĩa vụ quy định trong II, bên mua có thể chấm dứt hợp đồng 

hoặc yêu cầu thẩm phán giảm giá. 

Điều L112-12 

Tất cả các công trình xây dựng được phép trong vùng ồn phù hợp với các quy định 

của Điều L. 112-10 là đối tượng của các biện pháp cách âm, trong các điều kiện 

được cung cấp bởi các quy định của pháp luật và quy định liên quan đến quy hoạch, 

xây dựng và nhà ở của thị trấn. 

Điều L112-13 

Chứng chỉ quy hoạch Đô thị chỉ ra sự tồn tại của khu vực tiếng ồn và nghĩa vụ tôn 

trọng các quy tắc cách âm. 

Điều L112-14 
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Từ quyết định xây dựng hoặc sửa đổi kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn, cơ quan quản 

lý Quốc gia có thẩm quyền có thể phân định các lãnh thổ trong đó sẽ áp dụng trước, 

cho thời hạn tối đa hai năm có thể gia hạn một lần, các quy định của Điều L. 112-

10 liên quan đến khu C và D. 

Điều L112-15 

Từ việc công bố đạo luật hành chính sửa đổi kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn, cơ 

quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước có thể quyết định áp dụng các quy 

định của Điều L. 112-10 liên quan đến khu vực C, trong suốt thời gian của thủ tục 

sửa đổi, ở các thành phố trực thuộc trung ương và các bộ phận của thành phố trực 

thuộc trung ương bao gồm trong chu vi của một kế hoạch chống ồn ào được thiết 

lập theo Điều L. 571-15 của Bộ luật của Pháp 
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của các khu A, B và C của kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn cho đến khi có hiệu lực. 

Các quy định của điều này không áp dụng cho các sân bay có số lượng khe cắm có 

thể phân bổ phải tuân theo giới hạn quy định trên tất cả các khoảng thời gian mở 

cửa. 

Đoạn 3: Thủ tục thiết lập và sửa đổi kế hoạch tiếp xúc tiếng ồn từ aerodromes 

Điều L112-16 

Kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn do cơ quan quản lý nhà nước có thẩm quyền thiết 

lập sau khi tham khảo ý kiến: 

1 . Các thành phố tự quản quan tâm; 

2 . Từ cơ quan kiểm soát phiền toái sân bay đối với các sân bay được đề cập trong 

phần I của bài viết 1609 quatervicies A của mã số thuế chung, nơi đầu tiên thu thập 

ý kiến của ủy ban tư vấn môi trường có năng lực; 

3 . Ủy ban tư vấn môi trường có thẩm quyền, khi nó tồn tại, đối với aerodromes. 

Nó phải tuân theo một cuộc điều tra công khai được thực hiện theo Chương III của 

Tiêu đề II của Sách I của Bộ luật môi trường. Nó được cung cấp cho công chúng. 

Điều L112-17 

Các kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn hiện có được lập theo chỉ thị quy hoạch quốc 

gia liên quan đến việc xây dựng trong vùng tiếng ồn của sân bay có giá trị, đang 

chờ sửa đổi, kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn trong phần này. 

Chương III: Các khu bảo tồn 

Phần 1: Khu vực cây cối rậm rạp 
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Tiểu mục 1: Phân loại và tác dụng của phân loại 

Điều L113-1 

Các quy hoạch đô thị địa phương có thể phân loại thành các khu vực cây cối, rừng 

cây, rừng, công viên cần được bảo tồn, bảo vệ hoặc tạo, cho dù chúng có thuộc chế 

độ rừng, bao vây hay không, liền kề hay không nơi ở. Phân loại này cũng có thể 

được áp dụng cho các cây cô lập, hàng rào hoặc mạng hàng rào hoặc 

đồn điền dòng. 

Điều L113-2 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Việc phân loại này nghiêm cấm bất kỳ sự thay đổi sử dụng hoặc bất kỳ hình thức 

chiếm dụng đất nào có khả năng làm tổn hại đến việc bảo tồn, bảo vệ hoặc tạo rừng 

trồng. 

Mặc dù có bất kỳ điều khoản trái ngược nào, nó dẫn đến việc tự động từ chối yêu 

cầu ủy quyền của quy định trong Chương I của Tiêu đề IV của Sách III của Bộ luật 

Lâm nghiệp. 

Một ngoại lệ được đưa ra đối với những quy định cấm khai thác các sản phẩm 

khoáng sản quan trọng đối với nền kinh tế quốc gia hoặc khu vực và tiền gửi của 

họ đã được công nhận bởi một kế hoạch chiếm đóng đất được công khai hoặc phê 

duyệt trước ngày 10 tháng 7 năm 1973 hoặc bằng tài liệu quy hoạch Đô thị thay 

cho được phê duyệt trước cùng một ngày. Trong trường hợp này, ủy quyền chỉ có 

thể được cấp nếu người khởi kiện cam kết trước để phát triển lại địa điểm đã vận 

hành và nếu hậu quả của hoạt động, theo quan điểm của nghiên cứu tác động, 

không gây hại cho môi trường. Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định 

điều kiện áp dụng của đoạn này. 

Việc cân nhắc quy định việc chuẩn bị một quy hoạch đô thị địa phương có thể yêu 

cầu tuyên bố trước, trên toàn bộ hoặc một phần lãnh thổ nằm trong kế hoạch này, 

việc chặt hoặc chặt cây, hàng rào hoặc mạng lưới cách ly hàng rào và canh tác 

trồng trọt. 

Tiểu mục 2: Phân loại các biện pháp bồi thường 

Điều L113-3 

Bảo vệ các khu vực nhiều cây cối và các địa điểm tự nhiên nằm trong khu vực đô 

thị hoặc môi trường xung quanh chúng và 

thúc đẩy sự phát triển: 
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1 . Nhà nước, các cơ quan ban ngành, xã hoặc các cơ sở công cộng với tư cách là 

đối tượng của việc thực hiện các hoạt động lập kế hoạch có thể cung cấp, như một 

khoản đền bù, một lô đất xây dựng cho các chủ sở hữu đồng ý nhượng cho họ miễn 

phí đất được phân loại theo Điều L. 113-1; 

2 . Tiểu bang có thể cấp quyền cho chủ sở hữu để xây dựng trên một phần của khu 

đất đã phân loại áp dụng điều L. 113-1 không quá một phần mười diện tích của khu 

đất nói trên, như bồi thường cho việc xử lý phần thặng dư. 

1 . và 2 . chỉ được áp dụng nếu lần mua lại cuối cùng để xem xét có giá trị mà đất 

được phân loại đã thực hiện đối tượng với một ngày nhất định trong ít nhất năm 

năm. 

Giá trị của khu đất xây dựng được đề nghị áp dụng 1 . hoặc giá trị bổ sung được 

thực hiện, do ủy quyền để xây dựng, bởi một phần của đất đã phân loại mà chủ sở 

hữu giữ cho áp dụng 2 . không được vượt quá giá trị của đất chuyển giao cho cộng 

đồng 

Điều L113-4 

Việc cấp phép xây dựng được đề cập trong 2 . của điều L. 113-3 được đưa ra theo 

nghị định. Nó tương thích với các quy định của kế hoạch gắn kết lãnh thổ. 

Phần đất do chủ sở hữu nhượng chỉ có thể được thay đổi sau khi ủy quyền được 

đưa ra trong cùng một điều kiện. 
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Giấy phép xây dựng tùy thuộc vào thỏa thuận của các thành phố trực thuộc trung 

ương có lãnh thổ định vị khu đất đã được phân loại, theo các điều kiện xác định 

theo nghị định của Hội đồng Nhà nước. 

Điều L113-5 

Khi họ có được quyền sở hữu không gian xanh, dù có nhiều cây cối hay không, 

theo các điều kiện quy định tại Điều L.113-3, Nhà nước, các sở, thành phố trực 

thuộc Trung ương hoặc các cơ sở công lập cam kết bảo quản chúng, để phát triển 

và duy trì chúng vì lợi ích chung. 

Tiểu phần 3: Mở cửa cho công chúng 

Điều L113-6 

Chính quyền địa phương hoặc nhóm của họ cũng như viện không gian ven biển và 

bờ hồ có thể đi qua với chủ sở hữu của quy ước của rừng, công viên và không gian 

tự nhiên 
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có xu hướng mở cửa cho công chúng những khu rừng, công viên và không gian tự 

nhiên này cũng như các quy ước cho việc tập thể dục thể thao ngoài trời, đặc biệt 

là áp dụng Tiêu đề I của Quy tắc III của Bộ luật Thể thao. 

Các hiệp định có thể cung cấp giả định toàn bộ hoặc một phần bởi các cộng đồng 

về tài chính của chi phí phát triển, bảo trì, sửa chữa và bảo hiểm theo yêu cầu của 

những không gian này và việc trả cho chủ sở hữu một khoản thù lao cho dịch vụ 

được cung cấp. 

Điều L113-7 

Trong trường hợp rừng cây, công viên và không gian tự nhiên nằm trong lãnh thổ 

vượt quá giới hạn của cơ quan hoặc nhóm hợp đồng, dự thảo thỏa thuận được đệ 

trình để lấy ý kiến cộng đồng hoặc các cộng đồng có liên quan hoặc nhóm của họ. 

Phần 2: Các khu vực tự nhiên nhạy cảm 

Tiểu mục 1: Cơ quan có thẩm quyền 

Điều L113-8 

Bộ phận chịu trách nhiệm phát triển và thực hiện chính sách bảo vệ, quản lý và mở 

cửa cho công chúng các khu vực tự nhiên nhạy cảm, có nhiều cây cối hoặc không, 

nhằm mục đích bảo tồn chất lượng của các khu vực, cảnh quan, môi trường tự 

nhiên và các lĩnh vực tự nhiên của lũ lụt mở rộng và để đảm bảo an toàn môi 

trường sống tự nhiên theo các nguyên tắc nêu trong điều L. 101-2. 

Tiểu mục 2: Nghĩa vụ tương thích 

Điều L113-9 
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Chính sách của bộ được cung cấp trong điều L. 113-8 tương thích với: 

1 . Các quy định cụ thể cho vùng bờ biển và vùng núi được quy định trong Chương 

I và II của Tiêu đề II của cuốn sách này; 

2 . Các quy định cụ thể về vùng tiếng ồn tại sân bay được quy định tại Điều L. 112-

3; 

2 . Kế hoạch gắn kết sinh thái khu vực quy định tại Điều L. 371-3 của Bộ luật Môi 

trường; 

3 . Các kế hoạch thống nhất về lãnh thổ; 

4 . Điều lệ quy hoạch và phát triển liên thành phố; 

5 . Các chỉ thị về quy hoạch lãnh thổ. 
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Tiểu mục 3: Thực hiện 

Điều L113-10 

Để thực hiện chính sách được cung cấp trong điều L. 113-8, bộ có thể thiết lập một 

phần thuế phát triển bộ phận nhằm tài trợ cho các khu vực tự nhiên nhạy cảm, 

trong các điều kiện được xác định trong điều L. 331-3. 

Điều L113-11 

Trong trường hợp không có quy hoạch đô thị địa phương phản đối và từ quyết định 

thu thuế kế hoạch bộ, chủ tịch hội đồng bộ có thể, bằng sắc lệnh được thực hiện đề 

xuất từ hội đồng bộ phận, sau khi cân nhắc của các thành phố liên quan, xác định 

các loại gỗ, rừng và công viên, có hoặc không thuộc chế độ rừng, bao bọc hay 

không, liền kề hay không với nhà ở, bảo quản là cần thiết và chế độ của các khu 

vực rừng đã phân loại được xác định theo điều L. 113-1 và các văn bản được thông 

qua cho ứng dụng của nó. 

Điều L113-12 

Nghị định được đề cập trong điều L. 113-11 hoặc một nghị định tiếp theo được ban 

hành dưới hình thức tương tự có thể ban hành các biện pháp cần thiết để bảo vệ các 

địa điểm và cảnh quan bao gồm trong khu vực tiền tiêu được giới hạn trong áp 

dụng Điều L. 113-14 và quy định cụ thể về việc cấm xây dựng hoặc phá dỡ, và 

thực hiện một số công việc, công trình xây dựng hoặc lắp đặt ảnh hưởng đến việc 

sử dụng đất, ngoại trừ làm việc nhằm cải thiện tỷ lệ nắm giữ nông nghiệp. 

Điều L113-13 
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tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 Các nghị định quy định trong các điều L. 113-11 

và L. 113-12 hết hiệu lực áp dụng ngay khi có kế hoạch địa phương của quy hoạch 

Đô thị được phê duyệt trên lãnh thổ được xem xét. 

Điều L113-14 

Để thực hiện chính sách được cung cấp trong điều L. 113-8, bộ có thể tạo các khu 

vực theo các điều kiện được xác định trong Điều L. 215-1 và tiếp theo. 

Phần 3: Không gian nông nghiệp và tự nhiên ven đô 

Điều L113-15 

Bộ hoặc cơ sở công được đề cập trong Điều L. 143-16 có thể thực hiện chính sách 

bảo vệ và tăng cường các vùng nông nghiệp và tự nhiên ven đô. 

Tiểu mục 1: Phân định phạm vi can thiệp 

Điều L113-16 
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Bộ hoặc một cơ sở công được đề cập trong Điều L. 143-16 có thể xác định các chu 

vi can thiệp liên quan đến các chương trình hành động với sự đồng ý của (các) đô 

thị liên quan hoặc các cơ sở công cộng chịu trách nhiệm về quy hoạch đô thị địa 

phương, sau khi tham khảo ý kiến của phòng Bộ phận nông nghiệp và điều tra 

công được thực hiện theo Chương III của Tiêu đề II của Quyển I của bộ luật môi 

trường. Khi chu vi được phân định bởi bộ, dự án cũng được trình để lấy ý kiến cơ 

sở công được đề cập trong điều L. 143-16. Khi một cơ sở công cộng được đề cập 

trong Điều L. 143-16 bắt đầu chu vi bảo vệ và phát triển các không gian tự nhiên 

và nông nghiệp ven đô, các cuộc khảo sát công cộng trước khi Việc tạo ra vành đai 

này và kế hoạch gắn kết lãnh thổ có thể được thực hiện cùng nhau. Các chu vi đã 

được phê duyệt và các chương trình hành động liên quan được công bố rộng rãi. 

Điều L113-17 

I.- Các chu vi can thiệp không được bao gồm đất có: 

1 . Trong một khu vực đô thị hoặc được phân định bởi quy hoạch đô thị địa 

phương; 

2 . Trong khu vực xây dựng được phân định bằng bản đồ thành phố; 

3 . Trong chu vi hoặc chu vi tạm thời của khu vực phát triển bị trì hoãn; 

4 . Với mục tiêu xây dựng cơ sở hạ tầng giao thông của Nhà nước, một trong 

những cơ sở công cộng,chính quyền địa phương hoặc một trong các cơ sở công 

cộng của nó: 

a) Trong lĩnh vực tuân theo lệnh có tính đến 6 . của Điều L. 102-13; 
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b) Trong một lĩnh vực là đối tượng của một dự án có lợi ích chung theo nghĩa của 

Điều L. 102-1; 

c) Nằm trong quy hoạch chung của công trình hoạt động công ích có mã số trưng 

thu vì công ích. Cơ sở công được đề cập trong Điều L. 143-16 chỉ có thể xác định 

một chu vi can thiệp trên lãnh thổ của các thành phố tự quản tạo nên nó. 

II.-Trong trường hợp chu vi bảo vệ và tăng cường các khu vực nông nghiệp và tự 

nhiên ven đô được thành lập trước ngày công bố Luật số 2019-1428 ngày 24 tháng 

12 năm 2019 định hướng di chuyển, các lĩnh vực can thiệp có thể bao gồm, trước 

khi thành lập hoặc việc sửa đổi vành đai, nhằm mục đích tạo ra một cơ sở hạ tầng 

giao thông của Nhà nước, của một trong những các cơ sở công cộng, chính quyền 

địa phương hoặc một trong các cơ sở công cộng, đất đai nằm: 
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1 . Trong một lĩnh vực tuân theo lệnh có tính đến dưới 6 . của điều L. 102-13; 

2 . Trong một lĩnh vực là đối tượng của một dự án có lợi ích chung theo nghĩa của 

Điều L. 102-1; 

3 . Trong quy hoạch chung của các công trình của một hoạt động được công bố là 

hoạt động công ích theo mã trưng thu vì công ích. 

III.-Việc thực hiện kết cấu hạ tầng giao thông của Nhà nước, một trong những cơ 

sở công cộng của Nhà nước, a chính quyền địa phương hoặc một trong những cơ 

sở công cộng của nó được ủy quyền ngay khi dự án, nằm ở toàn bộ hoặc một phần 

trong chu vi bảo vệ và phát triển các khu vực nông nghiệp và tự nhiên các khu vực 

ven đô được tạo ra trước ngày công bố Luật số 2019-1428 ngày 24 tháng 12 năm 

2019 theo hướng tính di động, là chủ đề, trước khi thiết lập hoặc sửa đổi phạm vi, 

của một lệnh xem xét theo Điều L. 102-13, của một dự án có lợi ích chung theo 

nghĩa của Điều L. 102-1, của tuyên bố dự án theo nghĩa của mã môi trường hoặc 

tuyên bố về tiện ích công cộng theo mã tước đoạt công ích. 

Điều L113-18 

Các chu vi can thiệp tương thích với sơ đồ gắn kết lãnh thổ. 

Điều L113-19 

Các sửa đổi có thể được thực hiện bởi bộ hoặc bởi cơ sở công cộng được đề cập 

trong Điều L. 143-16 về chu vi bảo vệ và tăng cường các khu vực nông nghiệp và 

tự nhiên vùng ven đô với sự đồng ý của các thành phố trực thuộc trung ương quan 

tâm đến việc sửa đổi và sau khi có ý kiến của hội đồng bộ phận nông nghiệp. 

Những sửa đổi này, bao gồm bằng cách xóa một hoặc nhiều trang web, cũng có thể 

được thực hiện. bằng hành vi công bố công ích hoặc công bố dự án kết cấu hạ tầng 

giao thông của Nhà nước, một trong những cơ sở công, chính quyền địa phương 

hoặc một trong những cơ sở của nó công khai, được thực hiện sau khi tiến hành 

một cuộc điều tra công khai, tùy từng trường hợp, theo Điều L. 123-2 của Bộ luật 

môi trường hoặc điều L. 1 của mã tước quyền sử dụng công ích. Thư mục trình bày 

trước cuộc điều tra công khai mô tả các sửa đổi được thực hiện đối với chu vi và 

chỉ ra các biện pháp được thực hiện để tránh, giảm hoặc bù đắp tác động của dự án 

cơ sở hạ tầng đối với chu vi liên quan và chương trình hành động liên kết. 

Chu vi bảo vệ và tăng cường các khu vực nông nghiệp và tự nhiên ven đô, được 

sửa đổi thành phù hợp với dự án kết cấu hạ tầng giao thông của Nhà nước, một 

trong những cơ sở của nó các cơ quan công quyền, chính quyền địa phương hoặc 

một trong những cơ sở công cộng của nó, phải tuân theo ý kiến của 
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tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020phòng nông nghiệp, sở hoặc cơ sở công lập được đề 

cập trong điều L. 143-16 của bộ luật này và của các thành phố trực thuộc trung 

ương liên quan cũng như với sự nhất trí của các bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy 

hoạch Đô thị và nông nghiệp cho một dự án kết cấu hạ tầng giao thông của Nhà 

nước hoặc một trong những cơ sở công của Nhà nước. Không thể thực hiện bất kỳ 

sửa đổi nào khác của chu vi có tác dụng xóa một hoặc nhiều vị trí. chỉ bằng nghị 

định. 

Tiểu mục 2: Bảo vệ đất trong chu vi sự can thiệp 

Điều L113-20 

Đất nằm trong chu vi can thiệp không được bao gồm cả trong khu vực đô thị hoặc 

được đô thị hóa được giới hạn bởi một quy hoạch đô thị địa phương, cũng như 

trong một khu vực xây dựng được giới hạn bởi một bản đồ cộng đồng. 

Tiểu mục 3: Xây dựng chương trình hành động 

Điều L113-21 

Bộ hoặc cơ sở công được đề cập trong điều L. 143-16 phát triển, phù hợp với các 

thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền hoặc các cơ sở hợp tác công lập 

liên thành phố và sau khi đã thu thập ý kiến của cơ quan không gian xanh khu vực 

Ile-de-France, một chương trình hành động chỉ rõ sắp xếp và hướng dẫn quản lý 

nhằm thúc đẩy khai thác nông nghiệp, quản lý rừng, bảo tồn và tăng cường không 

gian và cảnh quan tự nhiên trong chu vi can thiệp. Dự thảo chương trình cũng được 

gửi đến phòng nông nghiệp cũng như Văn phòng rừng quốc gia nếu chu vi bao 

gồm các khoảnh thuộc chế độ lâm nghiệp. 

Điều L113-22 

Khi phạm vi can thiệp bao gồm một phần lãnh thổ của vườn quốc gia hoặc công 

viên tự nhiên khu vực, dự thảo chương trình hành động được trình xin ý kiến cơ 

quan quản lý công viên và phù hợp với điều lệ công viên. 

Điều L113-23 

Bộ có thể thực hiện các sửa đổi đối với chương trình hành động với sự đồng ý của 

các thành phố quan tâm đến việc sửa đổi và sau khi tham khảo ý kiến của phòng 

nông nghiệp. 

Tiểu mục 4: Mua lại hàng hóa trong phạm vi can thiệp 

Điều L113-24 
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vi can thiệp, bộ có thể thu hồi đất hoặc, với thỏa thuận của bên sau, bởi chính 

quyền địa phương khác hoặc một cơ sở hợp tác công liên thành phố, thân thiện 

hoặc bằng cách trưng thu. Tại khu vực Ile-de-France, Cơ quan Không gian Xanh 

đã quy định tại Điều L. 4413-2 của Bộ luật Chung về chính quyền địa phương có 

thể, với sự đồng ý của sở, có được đất thân thiện nằm ở chu vi. 

Điều L113-25 

Trong phạm vi can thiệp, đất cũng có thể được thu hồi bằng cách thực hiện quyền 

ưu tiên: 

1 . Trong các khu vực ưu tiên của các khu vực tự nhiên nhạy cảm được phân định 

theo điều L. 113-14, bởi bộ thực hiện quyền ưu tiên quy định trong điều L. 215-3; 

2 . Bên ngoài các khu vực ưu tiên bên ngoài của các không gian tự nhiên nhạy cảm, 

bởi công ty phát triển đất và của cơ sở nông thôn thực hiện, theo yêu cầu và thay 

mặt cho bộ, quyền ưu tiên do 9 . của điều L. 143-2 của bộ luật đánh bắt cá nông 

thôn và hàng hải; 

3 . Bởi một cơ sở đất công của Nhà nước được đề cập trong Điều L. 321-1 hoặc 

một cơ sở công cộng đất địa phương được đề cập trong Điều L. 324-1 hành động 

theo yêu cầu và thay mặt cho bộ hoặc, với thỏa thuận của nó, theo yêu cầu và thay 

mặt cho chính quyền địa phương khác hoặc cơ sở công cộng của hợp tác giữa các 

thành phố, bằng cách thực hiện quyền ưu tiên quy định tại điểm 9 điều L. 143-2 

của mã nông thôn và đánh bắt hải sản. Trong trường hợp không có công ty phát 

triển đất và thành lập nông thôn có thẩm quyền, nếu sở có không được giao nhiệm 

vụ cho một cơ sở công lập được đề cập trong 3 . của điều này, bản thân anh ta thực 

hiện quyền này ưu tiên trước được quy định tại điểm 9 của điều L. 143-2 của bộ 

luật đánh cá nông thôn và hàng hải trong các điều kiện được cung cấp trong 

Chương III của Tiêu đề IV của Quyển I cùng mã. Khi bộ quyết định không sử 

dụng quyền từ chối lần đầu quy định tại điểm 9 của Điều L. 143-2 của bộ luật đánh 

bắt nông thôn và hàng hải áp dụng 2 . và 3 ., công ty phát triển đất và tuy nhiên, cơ 

sở nông thôn có thể thực hiện quyền ưu tiên đã được quy định tại các điểm từ 1 đến 

8 của điều này. 

Điều L113-26 

Mua lại được thực hiện để bảo vệ và tăng cường các khu vực nông nghiệp và tự 

nhiên vùng ven đô và sau khi thông báo cho các thành phố và các cơ sở công cộng 

về sự hợp tác giữa các thành phố lo âu. 

Tiểu mục 5: Chế độ tài sản thu được trong vòng sự can thiệp 

Điều L113-27 



34 
 

Hàng hóa thu được được tích hợp vào phạm vi tư nhân của chính quyền địa 

phương hoặc cơ sở công người đã mua chúng hoặc trong phạm vi của 

Conservatory of Coastal Space và Lake Shores khi người sau đã mua lại chúng 

theo các Điều L. 215-2, L. 215-5 hoặc L. 215-8. Họ không thể chỉ được sử dụng để 

đạt được các mục tiêu do chương trình hành động xác định. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance  

Điều L113-28 

Hàng hóa có được có thể được bán theo thỏa thuận của hai bên, cho thuê theo các 

quy định tại Tiêu đề I của Quyển IV mã đánh bắt cá nông thôn và hàng hải hoặc 

tạm thời cấp cho các cá nhân nhà nước hoặc tư nhân tại với điều kiện là những 

người này sử dụng chúng cho các mục đích được quy định bởi các thông số kỹ 

thuật, bao gồm cả các điều khoản tiêu chuẩn được phê duyệt theo nghị định của 

Hội đồng Nhà nước và được phụ lục vào chứng thư bán, cho thuê hoặc nhượng 

quyền tạm thời. 

Các thông số kỹ thuật chỉ định cụ thể các điều kiện theo đó chuyển nhượng, cho 

thuê hoặc Các nhượng bộ tạm thời được cấp và chấm dứt trong trường hợp không 

thực hiện nghĩa vụ của nhà đồng thầu. 

Phần 4: Các không gian liên tục sinh thái 

Tiểu mục 1: Phân loại 

Điều L113-29 

Các quy hoạch đô thị địa phương có thể phân loại các phần tử của lưới điện thành 

các không gian có tính liên tục sinh thái. xanh lá cây và xanh da trời, được định 

nghĩa trong II và III của Điều L. 371-1 của Bộ luật Môi trường, cần thiết cho bảo 

tồn hoặc phục hồi các liên tục sinh thái. 

Tiểu mục 2: Thực hiện 

Điều L113-30 

Việc bảo vệ các khu vực liên tục sinh thái được đảm bảo bởi các điều khoản quy 

định trong Chương hoặc Phần 4 của Chương I của Tiêu đề V của cuốn sách này, cụ 

thể là các Điều L. 151-22, L. 151-23 hoặc L. 151-41, hoặc theo hướng dẫn lập kế 

hoạch và lập trình khi áp dụng Điều L. 151-7, có tính đến các hoạt động của con 

người, đặc biệt là các hoạt động nông nghiệp. 

Chương IV: Nghiên cứu công an 

Điều L114-1 
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Các dự án phát triển và thực hiện các cơ sở cộng đồng và các chương trình xây 

dựng mà theo tầm quan trọng của chúng, vị trí của chúng hoặc các đặc điểm cụ thể 

của chúng có thể có về việc bảo vệ con người và tài sản trước các mối đe dọa và 

tấn công, là chủ đề của một nghiên cứu điều kiện tiên quyết là an ninh công cộng 

để đánh giá hậu quả. 

Điều L114-2 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi hoạt động liên quan đến một cơ sở mở cửa cho công chúng, giấy phép xây 

dựng sẽ không được cấp. nếu cơ quan có thẩm quyền đã thành lập, sau khi tham 

khảo ý kiến của ủy ban chịu trách nhiệm về an ninh công cộng, rằng nghiên cứu 

được đệ trình không đáp ứng các điều kiện theo nghị định của Hội đồng Nhà nước 

quy định tại Điều L. 114-4. 

Điều L114-3 

Nghiên cứu về an ninh công cộng không phải là một tài liệu có thể truyền thông để 

áp dụng Sách III của Bộ luật quan hệ giữa công chúng và chính quyền. Thị trưởng 

có thể nhận được thông tin liên lạc về nghiên cứu này. 

Điều L114-4 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định các phương pháp áp dụng chương 

này. Nó xác định: 

1 . Các ngưỡng mà từ đó các dự án phát triển, cơ sở cộng đồng và chương trình 

việc xây dựng phải tuân theo nghĩa vụ được đề cập trong Điều L. 114-1 và các điều 

kiện theo đó cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước, theo yêu cầu hoặc 

sau khi có ý kiến của thị trưởng, có thể phân định các ngành có các đặc điểm cụ thể 

biện minh cho việc áp dụng các ngưỡng thấp hơn; 

2 . Nội dung của nghiên cứu an ninh công cộng, phải bao gồm ít nhất những rủi ro 

có thể chủ trì dự án bảo vệ người và hàng hóa chống tội phạm và các biện pháp đã 

lên kế hoạch để ngăn chặn chúng. 

Chương V: Các quy tắc áp dụng cho một số chuyển nhượng và cho thuê 

Điều L115-1 

Bản sao chép hoặc đề cập duy nhất của một tài liệu quy hoạch đô thị hoặc một quy 

định phân khu trong một thông số kỹ thuật, một chứng thư hoặc một lời hứa bán 

hàng không mang lại cho tài liệu hoặc quy định này một bản chất hợp đồng.  

Điều L115-2 
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Bất kỳ chứng thư hoặc lời hứa bán một hoặc nhiều tòa nhà để ở hoặc sử dụng hỗn 

hợp dân cư và chuyên nghiệp theo sau sự phân chia ban đầu hoặc sự chia nhỏ của 

tất cả hoặc một phần củakhu phức hợp tài sản được xây dựng bao gồm một điều 

khoản quy định về việc bảo trì các tuyến đường và mạng lướicụ thể cho khu phức 

hợp bất động sản được xây dựng này. Trong trường hợp không có quy định, việc 

bảo trì này là trách nhiệm của chủ sở hữuđường đi và mạng lưới. 

Điều L115-3 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Ở những khu vực của thị trấn cần được bảo vệ đặc biệt do chất lượng của các địa 

điểm,môi trường tự nhiên và cảnh quan, hội đồng thành phố có thể quyết định, 

bằng cách cân nhắc hợp lý, đệ trình,trong các khu vực mà nó phân định, với tuyên 

bố trước được quy định trong Điều L. 421-4, các bộ phậntự nguyện, sở hữu hoặc 

thụ hưởng tài sản đất đai, bằng cách đồng thời bán hoặc cho thuê hoặckế tiếp mà 

không phải là đối tượng của giấy phép phát triển. 

Cơ quan có thẩm quyền có thể phản đối việc phân chia nếu do quy mô, số lượng lô 

hàng hoặccông việc mà nó liên quan có khả năng ảnh hưởng nghiêm trọng đến đặc 

tính tự nhiên của không gian, chất lượngcảnh quan hoặc duy trì sự cân bằng sinh 

học. 

Trường hợp việc bán hoặc cho thuê đã được thực hiện vi phạm các quy định của 

điều này, cơ quancó thẩm quyền có thể yêu cầu cơ quan tư pháp tuyên bố hành vi 

vô hiệu. Hành động vô hiệu được quy địnhtrước năm năm kể từ khi công bố đạo 

luật dẫn đến việc phân chia. 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước xác định các điều kiện để áp dụng điều này. Nó 

chỉ định các bộ phậntùy thuộc vào tuyên bố trước và các điều kiện để phân định 

các khu vực được đề cập trongđoạn đầu tiên được đưa đến sự chú ý của công 

chúng. 

Điều L115-4 

Bất kỳ lời hứa mua bán đơn phương nào, bất kỳ hợp đồng nào thực hiện hoặc ghi 

nhận việc bán đấtcho biết ý định của người mua để xây dựng một tòa nhà để ở 

hoặc sử dụng hỗn hợpdân cư và chuyên gia về đất này đề cập đến việc liệu mô tả 

về đất này có xuất phát từ ranh giới hay không. 

Khi đất là một lô đất được chia nhỏ, đến từ việc phân chia được thực hiện trong 

một khu vựcphát triển do nhà nước hoặc tư nhân phụ trách phát triển phối hợp 
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hoặc đến từ mộthợp nhất được thực hiện bởi một hiệp hội đất đai đô thị, đề cập đến 

việc mô tả đất doranh giới được ghi vào lời hứa hoặc hợp đồng. 

Điều L115-5 

Người thụ hưởng trong trường hợp hứa bán, người quảng cáo trong trường hợp hứa 

mua hoặc người muađất đai có thể đưa ra một hành động vô hiệu trên cơ sở không 

có một hoặc đề cập khác được đề cập trong 

Điều L. 115-4 tùy từng trường hợp, trước khi hết thời hạn một tháng kể từ khi 

chứng thư công chứng được thành lậphoàn thành việc mua bán. 

Việc ký kết công cụ xác thực có đề cập này dẫn đến việc tước quyền khởi xướng 

hoặcđể tiếp tục hành động vì lời hứa vô hiệu hoặc hợp đồng trước đó, dựa trên sự 

vắng mặt của điều nàyđề cập. 

Điều L115-6 

Bất kỳ sự từ bỏ nào của điều khoản cấm xây dựng các tòa nhà cho khu dân cư, 

công nghiệp,buôn bán hoặc thủ công xuất hiện trong các giao dịch bán hoặc cho 

thuê đất được chia nhỏ nhằm mục đích tạo rade jardins là vô hiệu, ngay cả khi nó 

là sau khi bán hoặc cho thuê. 

Tiêu đề II: Các quy tắc cụ thể cho một số vùng nhất định của lãnh thổ 

Chương I: Quy hoạch và bảo vệ bờ biển 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Mục 1: Quy định chung 

Tiểu mục 1: Phạm vi 

Đoạn 1: Quy tắc chung 

Điều L121-1 

Các quy định của chương này xác định điều kiện sử dụng đất, biển 

và các hồ: 

1 . Tại các thành phố trực thuộc trung ương ven biển được định nghĩa trong điều L. 

321-2 của bộ luật môi trường; 

2 . Ở các thành phố tự quản tham gia vào cân bằng kinh tế và sinh thái ven biển, 

khiyêu cầu cơ quan quản lý nhà nước có thẩm quyền. Danh sách các thành phố tự 

trị này được cố địnhbằng nghị định của Hội đồng Nhà nước, sau khi tham khảo ý 

kiến của viện bảo tồn không gian ven biển và bờ hồ. 
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Điều L121-2 

Tại các khu vực sát bờ biển của các thị trấn giáp biển và nằm trong phạm viáp 

dụng Luật số 85-30 ngày 9 tháng 1 năm 1985 về phát triển và bảo vệnúi, các điều 

khoản được quy định trong các Điều từ L. 122-5 đến L. 122-10, L. 122-12 và L. 

122-13 cũng nhưcác điều khoản liên quan đến các đơn vị du lịch mới được quy 

định trong tiểu mục 4 của phần 1 của chươngII của tiêu đề này không áp dụng. 

Điều L121-3 

Các quy định của chương này có thể áp dụng cho bất kỳ cá nhân nhà nước hoặc tư 

nhân nào để thi hànhcủa tất cả các công trình, công trình xây dựng, làm sạch, đồn 

điền, phát triển, lắp đặt và công trìnhkhác, việc tạo ra các phân khu, mở các khu 

cắm trại hoặc bãi đậu xe của đoàn lữ hành,thiết lập hàng rào, mở mỏ đá, thăm dò 

và khai thác khoáng sản và 

Các công trình được phân loại để bảo vệ môi trường.Kế hoạch gắn kết lãnh thổ chỉ 

rõ, có tính đến cảnh quan, môi trường,đặc điểm địa phương và khả năng tiếp nhận 

của lãnh thổ, các phương thức áp dụng các quy định củachương nầy. Nó xác định 

các tiêu chí để xác định làng, thị trấn và các lĩnh vực khác đãcác khu vực đô thị 

hóa được quy định trong Điều L. 121-8, và xác định vị trí của chúng. 

Đoạn 2: Các quy tắc cụ thể cho một số cấu trúc và đường 

Điều L121-4 

Việc lắp đặt, xây dựng, phát triển các con đường mới và các công trình cần thiết để 

đảm bảo an toànhàng hải và hàng không, quốc phòng, an ninh dân sự và những thứ 

cần thiết cho hoạt động sân bay và các dịch vụ cảng công cộng ngoài bến du 

thuyền không tuân theo các quy định của chương này khi vị trí của chúng đáp ứng 

nhu cầu kỹ thuật cấp thiết. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L121-5 

Đặc biệt, các nhà máy xử lý nước thải, không liên quan đến hoạt động đô thị hóa 

mới,có thể được ủy quyền bằng cách hủy bỏ các quy định của chương này. 

Điều L121-5-1 

Ở những khu vực không được kết nối với lưới điện đô thị trên đất liền, chiều rộng 

của nó làtối đa là dưới mười km, các công trình cần thiết để sản xuất điện từnăng 

lượng tái tạo có thể được ủy quyền bằng cách loại bỏ các quy định của chương này, 

sau khithỏa thuận của đại diện Nhà nước trong khu vực. 
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Ủy quyền quy hoạch được trình xin ý kiến ủy ban thiên nhiên, cảnh quanvà các 

trang web. 

Điều L121-6 

Các tuyến đường mới thông qua nằm cách bờ biển tối thiểu 2.000 m. Điều nàyquy 

định không áp dụng đối với bờ của các thủy vực nội địa.Việc tạo đường mới trên 

bãi biển, đầm phá, cồn cát hoặc trên các gờ bị cấm.Các đường gom địa phương 

mới không thể được thiết lập trên hoặc dọc theo bờ biển. 

Tuy nhiên, các quy định của khoản thứ nhất, thứ hai và thứ ba không áp dụng trong 

trường hợpcác ràng buộc liên quan đến cấu hình của cơ sở hoặc, nếu thích hợp, 

không rõ ràng. Hoa hồng bộ phậnthiên nhiên, cảnh quan và các địa điểm sau đó sẽ 

được tham vấn về tác động của việc thực hiện cácnhững con đường trên tự nhiên. 

Việc phát triển các con đường trong dải ven biển được xác định trong Điều L. 121-

16 có thể thực hiện được ở các khu vựcđô thị hóa hoặc khi chúng cần thiết cho các 

dịch vụ công cộng hoặc các hoạt động kinh tế đòi hỏigần ngay với nước. 

Tiểu mục 2: Chế độ đô thị hóa 

Điều L121-7 

Các hoạt động phát triển được phép gần bờ tổ chức hoặc duy trì quyền truy cập 

miễn phí vàocông khai cho cái này. 

Đoạn 1: Mở rộng đô thị hóa trong sự liên tục của các khu vực đô thị hóa trên 

toàn lãnh thổ thành phố 

Điều L121-8 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Việc mở rộng đô thị hóa được thực hiện liên tục với các thị trấn và làng mạc hiện 

có.Trong các khu vực đã được đô thị hóa khác với các khu tập kết và các làng được 

xác định bởisự gắn kết lãnh thổ và được phân định bởi quy hoạch đô thị địa 

phương, các công trình xây dựng và lắp đặt có thểđược ủy quyền, bên ngoài dải 

ven biển dài 100 mét, các khu vực gần bờ và các bờ biển củacác vùng nước được 

đề cập trong Điều L. 121-13, với mục đích duy nhất là cải thiện nguồn cung cấp 

nhà ở hoặcnơi ở và lắp đặt các dịch vụ công cộng, khi các công trình xây dựng và 

lắp đặt này không nhằm mục đíchảnh hưởng của việc mở rộng chu vi xây dựng 

hiện có hoặc sửa đổi đáng kể các đặc điểm của tòa nhà này. 

Các khu vực đã được đô thị hóa này được phân biệt với các không gian đô thị hóa 

lan tỏa bởi, trong số những thứ khác, mật độđô thị hóa, tính liên tục của nó, cấu 
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trúc của nó thông qua các tuyến đường giao thông và mạng lưới truy cập dịch 

vụphân phối nước uống, điện, vệ sinh và thu gom chất thải, hoặc sự hiện diệncác 

cơ sở hoặc địa điểm tập thể. 

Ủy quyền quy hoạch được trình xin ý kiến ủy ban thiên nhiên, cảnh quanvà các 

trang web. Nó bị từ chối khi các công trình xây dựng và lắp đặt này có khả năng 

ảnh hưởng đếnmôi trường hoặc cảnh quan. 

Điều L121-9 

Sự phát triển và mở các khu cắm trại hoặc bãi đậu xe caravan bên ngoàicác không 

gian đô thị hóa cũng phụ thuộc vào việc phân định các khu vực được cung cấp cho 

mục đích này bởi quy hoạch địa phươngcủa quy hoạch Đô thị. 

Điều L121-10 

Theo cách hiểu của điều L. 121-8, các công trình xây dựng hoặc lắp đặt cần thiết 

cho các hoạt động nông nghiệpvăn hóa rừng hoặc biển có thể được ủy quyền với 

sự đồng ý của cơ quan quản lýnhà nước có thẩm quyền, sau khi có ý kiến của ủy 

ban thiên nhiên, cảnh quan và địa điểm vàủy ban bảo tồn các khu vực tự nhiên, 

nông nghiệp và rừng. 

Các hoạt động này chỉ có thể được ủy quyền bên ngoài các khu vực gần bờ, ngoại 

trừcác công trình xây dựng hoặc lắp đặt cần thiết cho các loài nuôi biển. 

Thỏa thuận của cơ quan quản lý bị từ chối nếu các công trình xây dựng hoặc lắp 

đặt có khả năngthiệt hại cho môi trường hoặc cảnh quan.Việc thay đổi điểm đến 

của các công trình xây dựng hoặc lắp đặt này bị cấm. 

Điều L121-11 

Các quy định của Điều L. 121-8 không loại trừ việc thực hiện công việc để mang 

lạicác trang trại, với điều kiện không gia tăng chất thải chăn nuôi. 

Điều L121-12 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các công việc cần thiết để sản xuất điện từ năng lượng cơ học của gió khôngtuân 

theo các quy định của Điều L. 121-8, khi chúng không tương thích với vùng lân 

cận của các khucó người ở. 

Chúng có thể được thành lập sau khi cơ quan thảo luận của cơ sở công lập cân 

nhắc thuận lợi.hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền 

trong các vấn đề quy hoạch đô thị địa phương hoặc, nếu không, hội đồngcủa thành 

phố liên quan đến công việc và sau khi tham khảo ý kiến của ủy ban bộ phận 
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thiên nhiên, cảnh quan và địa điểm.Không thể lắp đặt những cấu trúc này nếu 

chúng có khả năng gây hại cho môi trường hoặccác địa điểm và cảnh quan đáng 

chú ý. 

Sự miễn trừ được đề cập trong đoạn đầu tiên áp dụng bên ngoài các khu vực gần 

bờ và xa hơndải dài một km tính từ giới hạn trên của bờ hoặc mực nước cao nhất 

cho các phương ánnước trong nhà được chỉ định trong Điều L. 321-2 của Bộ luật 

Môi trường. Quy hoạch đô thị địa phương có thểđiều chỉnh chiều rộng của dải một 

km, không bao gồm các khu vực gần bờ. 

Đoạn 2: Việc mở rộng đô thị hóa có giới hạn, hợp lý và thúc đẩyở những khu 

vực gần bờ 

Điều L121-13 

Sự mở rộng hạn chế của quá trình đô thị hóa các không gian gần bờ hoặc bờ của 

các vùng nước nội địađược chỉ định trong 1 . của Điều L. 321-2 của Bộ luật Môi 

trường được chứng minh và thúc đẩy trong kế hoạch địa phươngquy hoạch đô thị, 

theo các tiêu chí liên quan đến cấu hình của mặt bằng hoặc việc tổ chức các hoạt 

động kinh tếyêu cầu gần nguồn nước. 

Tuy nhiên, các tiêu chí này không được áp dụng khi quá trình đô thị hóa tuân thủ 

các quy định củakế hoạch gắn kết lãnh thổ hoặc kế hoạch phát triển vùng hoặc 

tương thích với nhữngđề án nâng cao biển. 

Trong trường hợp không có các tài liệu này, có thể tiến hành đô thị hóa với sự 

đồng ý của cơ quan quản lýnhà nước có thẩm quyền sau khi có ý kiến của ủy ban 

thiên nhiên, cảnh quan và địa điểmđánh giá cao tác động của đô thị hóa đến tự 

nhiên. Quy hoạch đô thị địa phương tôn trọng các quy định của điều nàyhợp đồng. 

Tại các thành phố trực thuộc trung ương giáp với các thủy vực có diện tích lớn hơn 

1.000 ha và bao gồmphạm vi luật số 85-30 ngày 9 tháng 1 năm 1985, các quyền 

được quy định trong điều L. 122-20và L. 122-21 cấu thành thỏa thuận của cơ quan 

hành chính có thẩm quyền của Nhà nước theo đoạn thứ ba củabài viết này. 

Điều L121-14 

Việc phát triển và mở các khu cắm trại hoặc các khu vực đậu xe cho đoàn lữ hành 

tôn trọngcác quy định của Điều L. 121-13 liên quan đến việc mở rộng hạn chế đô 

thị hóa. 

Điều L121-15 

Các quy định của điều L. 121-13 áp dụng cho các bờ của các cửa sông quan trọng 

nhất, danh sách đó làđược ấn định bởi sắc lệnh trong Hội đồng Nhà nước. 
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tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Đoạn 3: Đô thị hóa bị cấm ở dải ven biển 

Điều L121-16 

Bên ngoài các khu vực đô thị hóa, việc xây dựng hoặc lắp đặt bị cấm trên dải ven 

biển củamột trăm mét tính từ giới hạn trên của bờ hoặc mực nước cao nhất đối với 

thủy vực nội địađược chỉ định trong 1 . của Điều L. 321-2 của Bộ luật Môi trường. 

Điều L121-17 

Điều cấm được quy định trong Điều L. 121-16 không áp dụng cho các công trình 

xây dựng hoặc lắp đặt cần thiết chotiện ích hoặc các hoạt động kinh tế yêu cầu gần 

nguồn nước. 

Sự phủ định quy định trong đoạn đầu tiên có thể áp dụng cụ thể ở các thành phố tự 

trị lân cậnbiển, đại dương, cửa sông và đồng bằng được đề cập trong Điều L. 321-2 

của Bộ luật Môi trường,việc hạ cánh của các đường ống và các điểm nối của chúng, 

khi các đường ống và điểm nối này cần thiết chothực hiện các nhiệm vụ công ích 

được xác định trong Điều L. 121-4 của Bộ luật Năng lượng hoặc tại cơ sởmở cửa 

cho các mạng truyền thông điện tử công cộng. Các kỹ thuật được sử dụng để thực 

hiệnnhững cấu trúc này nằm dưới lòng đất và luôn là những cấu trúc ít tác động 

đến môi trường nhất. Ủy quyềnchiếm dụng phạm vi công cộng hoặc không chấp 

thuận các dự án xây dựngđược đề cập trong 1 . của Điều L. 323-11 của Bộ luật 

Năng lượng bị từ chối nếu các đường ống hoặc các điểm nối của chúngkhông tuân 

thủ các điều kiện quy định tại khoản này. Việc ủy quyền hoặc phê duyệt có thể bao 

gồmcác đơn thuốc nhằm giảm tác động đến môi trường của đường ống và các điểm 

nối của chúng. 

Việc thực hiện các công trình xây dựng, lắp đặt, đường ống và các điểm giao nhau 

được đề cập trong bài viết nàylà đối tượng của một cuộc điều tra công khai được 

thực hiện theo Chương III của Tiêu đề II của Sách I của Quy tắcmôi trường. 

Điều L121-18 

Việc phát triển và mở các khu cắm trại hoặc bãi đậu xe dành cho đoàn lữ hành bị 

cấm trongdải ven biển. 

Điều L121-19 

Quy hoạch đô thị địa phương có thể mở rộng chiều rộng của dải ven biển được đề 

cập trong điều L. 121-16 đến hơncủa một trăm mét, khi các lý do liên quan đến sự 

nhạy cảm của môi trường hoặc sự xói mòn của các bờ biển biện minh cho điều đó. 
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Điều L121-20 

Các quy định của Điều L. 121-16 đến L. 121-19 áp dụng cho các bờ của các cửa 

sông quan trọng nhất,danh sách trong số đó được ấn định theo nghị định trong Hội 

đồng Nhà nước. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Tiểu mục 3: Quy định cụ thể đối với hồ sơ  

quy hoạch Đô thị thành phố tự trị ven biển 

Đoạn 1: Xác định khả năng tiếp nhận 

Điều L121-21 

Để xác định khả năng tiếp nhận của các không gian đô thị hóa hoặc các không gian 

sẽ được đô thị hóa, các tài liệu quy hoạch đô thịphải tính đến: 

1 . Việc bảo tồn không gian và môi trường được đề cập trong điều L. 121-23; 

1 . bis Sự tồn tại của các rủi ro ven biển, đặc biệt là những rủi ro liên quan đến sự 

chìm dưới biển; 

2 . Bảo vệ các khu vực cần thiết cho việc duy trì hoặc phát triển các hoạt động 

nông nghiệp,mục vụ, lâm nghiệp và hàng hải; 

3 . Điều kiện sử dụng công cộng các không gian tự nhiên, bờ biển và các cơ sở ở 

đócó liên quan. 

Ở các khu vực đô thị hóa, những quy định này không loại trừ việc thực hiệncải tạo 

các khu vực lân cận hoặc cải tạo nhà ở hiện có, cũng như cải tạo, mở rộng hoặctái 

thiết các tòa nhà hiện có. 

Đoạn 2: Bảo tồn các cắt giảm đô thị hóa 

Điều L121-22 

Các kế hoạch gắn kết lãnh thổ và kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương phải cung 

cấp các không gian tự nhiêntrình bày đặc điểm của sự phá vỡ đô thị hóa. 

Tiểu mục 4: Bảo tồn không gian và môi trường nhất định 

Đoạn 1: Bảo tồn không gian đáng chú ý hoặc các đặc điểm và  

môi trường cần thiết để duy trì sự cân bằng hữu cơ 

Điều L121-23 
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Các tài liệu và quyết định liên quan đến quy hoạch của khu vực hoặc việc chiếm 

dụng và sử dụng đấtbảo tồn các không gian, địa điểm trên đất liền và biển và các 

cảnh quan đặc sắc hoặc đặc điểm di sảnbờ biển tự nhiên và văn hóa, và các môi 

trường cần thiết để duy trì sự cân bằng sinh học. 

Một nghị định thiết lập danh sách các không gian và môi trường cần được bảo tồn, 

bao gồm cụ thể, tùy thuộc vào mối quan tâmsinh thái mà chúng hiện diện, các cồn 

cát và đồng hoang ven biển, các bãi biển và thành phố, các khu rừng và các khu 

vực cây cối rậm rạpcác khu vực ven biển, đảo nhỏ không có người ở, các bộ phận 

tự nhiên của cửa sông, sông hoặc vịnh và mũi đất, đầm lầy, bãi bồi, đất ngập nước 

và môi trường ngập nước tạm thời cũng như các khu vực nghỉ ngơi và làm tổvà cào 

các loài chim avifauna được chỉ định bởi Chỉ thị 79/409 EEC ngày 2 tháng 4 năm 

1979 liên quan đến việc bảo tồnchim hoang dã. 
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tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L121-24 

Phụ kiện ánh sáng, danh sách đầy đủ và đặc điểm của chúng được xác định theo 

nghị định trong Hội đồngNhà nước, có thể được thiết lập trong những không gian 

và môi trường này khi chúng cần thiết cho việc quản lý của họ,đặc biệt là phát triển 

kinh tế hoặc, nếu có, khi chúng được mở cửa cho công chúng và chúng không mặc 

thiệt hại cho các nhân vật đáng chú ý của trang web. 

Các dự án phát triển này trước khi được sự cho phép của họ phải được thực hiện 

bởi một cuộc điều tra công khai.phù hợp với Chương III của Tiêu đề II của Sách I 

Bộ luật Môi trường trong các trường hợp được nêu trong 1 . củaTôi của điều L. 

123-2 của mã môi trường và theo ý kiến của ủy ban thiên nhiên của bộ,cảnh quan 

và địa điểm. Trong các trường hợp khác, chúng được cung cấp cho công chúng 

trong một khoảng thời giankhoảng thời gian ít nhất là mười lăm ngày, trong điều 

kiện cho phép nó hình thành các quan sát của mình. 

Những quan sát này được ghi lại và lưu trữ. Bản chất của các tài liệu được truyền 

đạt cho công chúng vàcác điều khoản cung cấp của họ được quy định bởi cơ quan 

hành chính có thẩm quyền ban hànhủy quyền và được công khai ít nhất tám ngày 

trước khi bắt đầu cập nhật nàybố trí. Khi kết thúc điều khoản và trước khi đưa ra 

quyết định, cơ quan quản lýlập bảng cân đối kế toán. 

Điều L121-25 
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Trong các cộng đồng giáp biển, đại dương, cửa sông và đồng bằng được đề cập 

trong điều L.321-2 của Bộ luật Môi trường, việc hạ cánh của các đường ống và các 

điểm nối của chúng có thể được cho phép,khi các đường ống và nút giao này cần 

thiết để thực hiện các nhiệm vụ công ích được xác định trongĐiều L. 121-4 của Bộ 

luật Năng lượng hoặc thiết lập các mạng lưới thông tin liên lạc công khaiđiện tử. 

Các kỹ thuật được sử dụng để thực hiện các công trình điện và truyền thông điện tử 

nàyở dưới lòng đất và luôn là những nơi ít tác động đến môi trường nhất. 

Việc thực hiện chúng phụ thuộc vào một cuộc điều tra công khai được thực hiện 

theo Chương III của Tiêu đề II của Quyển Icủa bộ luật môi trường. 

Việc cho phép chiếm lĩnh phạm vi công cộng hoặc không chấp thuận các dự án xây 

dựngcác công trình được đề cập trong 1 . của Điều L. 323-11 của Bộ luật Năng 

lượng bị từ chối nếu đường ống hoặccác mối nối không đáp ứng các điều kiện 

được cung cấp trong bài viết này hoặc có khả năng ảnh hưởng đếnmôi trường hoặc 

các địa điểm và cảnh quan đáng chú ý. Việc ủy quyền hoặc phê duyệt có thể bao 

gồmcác đơn thuốc nhằm giảm tác động đến môi trường của đường ống và các điểm 

nối của chúng. 

Điều L121-26 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Thực hiện công việc nhằm bảo tồn hoặc bảo vệ những không gian và môi trường 

này có thểđược thừa nhận, sau một cuộc điều tra công khai được thực hiện theo 

Chương III của Tiêu đề II của Quy tắc I của Quy tắcmôi trường. 

Đoạn 2: Phân loại công viên và rừng 

Điều L121-27 

Quy hoạch đô thị địa phương phân loại là các khu vực cây cối, theo Điều L. 113-1, 

các công viên và khu phức hợp cây cốicác cấu trúc hiện có quan trọng nhất của đô 

thị hoặc nhóm các thành phố, sau khi tham khảo ý kiến của ủy banbộ phận thiên 

nhiên, cảnh quan và địa điểm. 

Đoạn 3: Kế hoạch phát triển bãi biển 

Điều L121-28 

Để giảm bớt hậu quả trên bãi biển và các không gian tự nhiên gần đó khỏi phiền 

toái hoặcthiệt hại liên quan đến sự hiện diện của thiết bị hoặc công trình được thực 

hiện trước ngày 5 tháng 1 năm 1986, ađô thị hoặc, nếu có, một cơ sở hợp tác công 

lập liên thành phố có thẩm quyền có thể thành lập 
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một kế hoạch phát triển. 

Điều L121-29 

Kế hoạch phát triển được phê duyệt sau khi thực hiện một cuộc điều tra công khai 

theo Chương III củaTiêu đề II của Quyển I của Bộ luật Môi trường, theo nghị định 

của Hội đồng Nhà nước, sau khi có ý kiến của ủy banbộ phận thiên nhiên, cảnh 

quan và địa điểm. 

Điều L121-30 

Để cải thiện các điều kiện tiếp cận với lĩnh vực công cộng trên biển, kế hoạch phát 

triển có thể, tạixúc phạm chức danh, cho phép bảo trì hoặc xây dựng lại một phần 

của thiết bị hoặc công trìnhtồn tại trong dải ven biển được xác định trong Điều L. 

121-16, vì chúng có khả nănglàm cho nó có thể hài hòa giữa các mục tiêu bảo vệ 

môi trường và tổ chức tham dựdu lịch. 

Mục 2: Quyền đường trên bờ biển 

Tiểu mục 1: Chiều dọc bên phải của lối đi 

Điều L121-31 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các tài sản tư nhân giáp ranh với khu vực biển công cộng được bao bọc trên một 

dải dài ba métchiều rộng của giải phóng mặt bằng nhằm đảm bảo dành riêng cho 

người đi bộ. 

Điều L121-32 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước có thể, bằng quyết định hợp lý 

được đưa ra sau khi có ý kiến của hoặccủa các thành phố trực thuộc trung ương 

liên quan và theo kết quả của một cuộc điều tra công khai được thực hiện nhưcủa 

sự trưng thu: 

1 . Sửa đổi tuyến đường hoặc các đặc điểm của thiết bị, một mặt, để đảm bảo, có 

tính đến đặc biệtsự hiện diện của các chướng ngại vật dưới bất kỳ hình thức nào, 

tính liên tục của con đường của người đi bộ hoặc quyền tiếp cận tự do của họ 

vớiMặt khác, bờ biển phải tính đến các con đường hoặc quy tắc địa phương đã có 

từ trước. Tuyến đường đã sửa đổiđặc biệt có thể lấn chiếm các tài sản không giáp 

ranh với phạm vi hàng hải công cộng; 

2 . Đặc biệt, đình chỉ nó. 

Điều L121-33 
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Ngoại trừ trong trường hợp tổ chức điều chỉnh là cách duy nhất để đảm bảo tính 

liên tục của luồngngười đi bộ hoặc quyền tự do tiếp cận bờ biển của họ, sự dễ dàng 

được quy định trong các Điều L. 121-31 và L. 121-32 khôngcó thể lấn chiếm đất 

cách các tòa nhà để ở dưới mười lăm mét xây dựng trước ngày 1 

Tháng 1 năm 1976, không lấn chiếm đất liền kề với nhà ở và có tường bao quanh 

vào ngày 1 tháng 1 năm 1976.Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định 

các trường hợp trong đó khoảng cách mười lăm mét có thể, nhưđặc biệt, được giảm. 

Tiểu mục 2: Đi ngang bên phải 

Điều L121-34 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước có thể, bằng quyết định hợp lý 

được đưa ra sau khi có ý kiến của hoặccủa các thành phố trực thuộc trung ương 

liên quan và theo kết quả của một cuộc điều tra công khai được thực hiện 

nhưchiếm dụng, dành quyền ưu tiên cho người đi bộ qua bờ trên đường, lối đimục 

đích sử dụng tập thể tư nhân hiện có, ngoại trừ những mục đích sử dụng chuyên 

nghiệp. 

Mục đích của việc cải tạo này là để kết nối con đường công cộng với bờ biển hoặc 

những con đường tiếp cận ngaysau đó, trong trường hợp không có đường công 

cộng nằm trong phạm vi năm trăm mét và cho phép vào bờ. 

Tiểu mục 3: Các quy định chung về quyền ưu tiên bờ biển 

Điều L121-35 

Các biện pháp dễ dàng quy định trong các Điều L. 121-31 và L. 121-34 chỉ làm 

phát sinh quyền được bồi thường nếu điều này dẫn đến 

cho chủ sở hữu trực tiếp, vật chất và thiệt hại nhất định. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L121-36 

Khoản bồi thường được ấn định một cách thân thiện hoặc, trong trường hợp có bất 

đồng, theo các điều kiện được xác định trong phần thứ haiđoạn của Điều L. 105-1. 

Số tiền bồi thường cho việc tước quyền sử dụng được tính cho việc sử dụng thông 

thườnglĩnh vực trước đó. 

Điều L121-37 
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Trách nhiệm dân sự của chủ sở hữu đất, đường và lối đi bị cản trở bởi các biện 

pháp xác địnhtrong các Điều L. 121-31 và L. 121-34 không thể chịu trách nhiệm 

về những thiệt hại donhững người thụ hưởng những tiện ích này. 

Phần 3: Các quy định cụ thể đối với Guadeloupe, Guyana, Martinique, 

Reunion và Mayotte 

Tiểu mục 1: Phạm vi 

Điều L121-38 

Các quy định của phần 1 và 2 của chương này được áp dụng ở Guadeloupe, 

Guyana,ở Martinique và Reunion, đến các thành phố tự trị ven biển được xác định 

trong Điều L. 321-2 của Bộ luậtmôi trường, và ở Mayotte, đối với tất cả các thành 

phố, ngoại trừ các Điều L. 121-12, L. 121-13,L. 121-16, L. 121-17 và L. 121-19, 

và tuân theo các quy định dưới đây. 

Tiểu mục 2: Mở rộng đô thị hóa trong sự liên tục của các khu vựcđô thị hóa 

Điều L121-39 

Bằng cách phủ nhận các quy định của điều L. 121-8, việc lắp đặt các công trình 

cần thiết cho sản xuấtcủa điện từ năng lượng cơ học của gió không tương thích với 

các vùng lân cậncác khu vực dân cư có thể được cơ quan hành chính có thẩm 

quyền của Nhà nước cho phép, bên ngoài các khu vực gầntừ bờ biển, sau khi tham 

khảo ý kiến của ủy ban về thiên nhiên, cảnh quan và địa điểm. 

Ủy quyền này bị từ chối nếu các công trình xây dựng hoặc cài đặt có khả năng vi 

phạmmôi trường hoặc các địa điểm và cảnh quan đáng chú ý hoặc nếu chúng 

không tương thích với việc thực hiệnhoạt động nông nghiệp, mục vụ hoặc lâm 

nghiệp. 

Điều L121-39-1 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Bằng cách phủ nhận điều L. 121-8, ở Guyana, các công trình xây dựng hoặc hệ 

thống lắp đặt liên quan đến các hoạt động củalưu trữ, xử lý hoặc thu hồi chất thải 

không tương thích với các khu vực lân cậncó thể được uỷ quyền, với sự thoả thuận 

của cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước, sau khiý kiến của ủy ban sở 

đối với thiên nhiên, cảnh quan và địa điểm. Thỏa thuận này bị từ chối nếucác công 

trình xây dựng hoặc lắp đặt có khả năng gây hại cho môi trường. Sự thay đổi 

củađiểm đến của các công trình xây dựng hoặc cài đặt này bị cấm. 



49 
 

Sự phủ định được đề cập trong đoạn đầu tiên của bài viết này áp dụng bên ngoài 

các khu vực gần vớibờ và ngoài dải ba km tính từ giới hạn trên của bờ hoặc nơi cao 

nhấtvùng nước cho các thủy vực nội địa được đề cập trong Điều L. 321-2 của Bộ 

luật Môi trường. 

Tiểu mục 3: Mở rộng đô thị hóa ở các khu vực lân cận từ bờ biển 

Điều L121-40 

Ở những khu vực gần bờ, những điều sau đây được cho phép: 

1 . Sự mở rộng của quá trình đô thị hóa trong các lĩnh vực đã bị đô thị hóa lan tỏa; 

2 . Các hoạt động phát triển trước đây được cung cấp bởi chương cụ thể đóng vai 

trò làxét về giá trị biển của quy hoạch phát triển khu vực được quy định tại Điều L. 

4433-7 của Bộ luật chung vềchính quyền địa phương. 

Điều L121-41 

Trong trường hợp không có quy hoạch khu vực được phê duyệt, đô thị hóa có thể 

được thực hiện trên cơ sở đặc biệt vớithỏa thuận của cơ quan hành chính có thẩm 

quyền của Nhà nước, sau khi tham khảo ý kiến của khu vực về sự tương thích 

củaquy hoạch đô thị hóa với các định hướng của quy hoạch phát triển vùng và sau 

khi có ý kiến củaủy ban thiên nhiên, cảnh quan và địa điểm đánh giá tác động của 

đô thị hóa đối vớiThiên nhiên. Nghị định của Hội đồng Nhà nước xác định các tiêu 

chí mà cơ quan hành chính đưa rahợp đồng.Quy hoạch đô thị địa phương tôn trọng 

các quy định của thỏa thuận này. 

Điều L121-42 

Không gian tự nhiên mở ra bờ biển và thể hiện đặc điểm của sự phá vỡ đô thị hóa 

làđược bố trí giữa các khu vực có thể đô thị hóa. 

Điều L121-43 

Việc xây dựng và phát triển trên các sườn dốc gần bờ biển bị cấm khi lắp đặt 

chúngảnh hưởng đến đặc điểm cảnh quan của các ngọn đồi. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L121-44 

Ở Mayotte, các công trình xây dựng và phát triển bị cấm trên bờ biển khi việc 

thành lập của chúng liên quan đếnthiệt hại cho các bãi cát, rừng ngập mặn, đầm 

phá hoặc rạn san hô. 
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Tiểu mục 4: Mở rộng đô thị hóa ở dải ven biển được gọi là năm mươi bước 

hình học 

Điều L121-45 

Nó được xác định là một dải ven biển giữa bờ biển và giới hạn trên của khu bảo 

tồnbất động sản được gọi là năm mươi bước hình học được định nghĩa trong Điều 

L. 5111-2 của Bộ luật Sở hữu chungcác thực thể công cộng và, trong Mayotte, 

trong điều L. 5331-4 của mã này. 

Trong trường hợp không có sự phân định hoặc khi dự trữ nhà nước chưa được 

thành lập, dải này thể hiện mộtchiều rộng 81,20 mét tính từ giới hạn trên của bờ. 

Đoạn 1: Các phần chưa đô thị hóa của dải ven biển 

Điều L121-46 

Ngoài các khu vực đô thị hóa, đất nằm trong dải ven biển được xác định trong 

Điều L. 121-45được dành riêng cho việc lắp đặt cần thiết cho các dịch vụ công 

cộng, hoạt động kinh tế hoặccác cơ sở tập thể, khi chúng được liên kết với việc sử 

dụng biển. Các cơ sở này tổ chức hoặc bảo tồntiếp cận và di chuyển tự do dọc theo 

bờ. 

Đoạn 2: Các bộ phận đô thị hóa của dải ven biển 

Điều L121-47 

Đất nằm trong các phần đô thị hóa của đô thị được bao gồm trong dải ven biển 

được xác định trongĐiều L. 121-45 được bảo tồn khi chúng được sử dụng cho các 

bãi biển, khu vực nhiều cây cối, công viên hoặc vườncông cộng. 

Điều tương tự cũng áp dụng cho các khu vực vẫn còn tự nhiên nằm trong các phần 

đô thị hóa của dải ven biển, trừ khilợi ích công cộng tiếp xúc với quy hoạch đô thị 

địa phương biện minh cho việc phân bổ khác. 

Điều L121-48 

Các phần của khu vực được gọi là năm mươi bước hình học nằm trong các phần đô 

thị hóa của đô thịhoặc các quyền của các bên này có thể, nếu họ đã được trang bị 

hoặc chiếm giữ vào ngày 1 tháng 1 năm 1997 hoặc, ở Mayotte, vào ngày 29 tháng 

7 năm 2005, và tùy thuộc vào việc bảo tồn các bãi biển và khu vực nhiều cây 

cối,công viên hoặc vườn công cộng, được phân định bởi quy hoạch đô thị địa 

phương để được giao cho các dịch vụcác tòa nhà công cộng, cơ sở cộng đồng, hoạt 

động tái phát triển khu phố, nhà ở nhân vậtxã hội và tái tạo lại nhà ở, cửa hàng, cấu 

trúc thủ công, thiết bị không hợp vệ sinhkhách du lịch và chủ khách sạn cũng như 

bất kỳ hoạt động kinh tế nào khác có vị trí gần biểnđược biện minh bởi việc sử 

dụng nó hoặc bởi sự cần thiết kinh tế của dịch vụ bằng đường biển. Trong trường 
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hợp đó,Các biện pháp bù đắp cho phép duy trì sự cân bằng của môi trường biển và 

trên cạn được thực hiệntác phẩm nghệ thuật. 

Các cơ sở này tổ chức hoặc duy trì việc tiếp cận và di chuyển tự do dọc theo bờ 

biển.Trong các lĩnh vực này, thích ứng, thay đổi điểm đến, sửa chữa, tái thiết vàmở 

rộng hạn chế các tòa nhà hiện có. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Đoạn 3: Các lĩnh vực bị chiếm đóng bởi quá trình đô thị hóa lan rộng trong 

dải ven biển 

Điều L121-49 

Các khu vực bị chiếm đóng bởi quá trình đô thị hóa lan rộng vào ngày 1 tháng 1 

năm 1997, hoặc ở Mayotte, vào ngàyNgày 29 tháng 7 năm 2005, nằm trong dải 

ven biển được xác định trong điều L. 121-45 và gần các khu đô thịcủa đô thị, có 

thể, tùy thuộc vào sự xác định của họ trong chương cụ thể của quy hoạch vùngphục 

vụ như một kế hoạch cải tạo biển và bảo tồn các bãi biển và các khu vực cây cối 

rậm rạp cũng nhưcông viên và vườn công cộng, được giao cho các dịch vụ công 

cộng, các cơ sở cộng đồng, các chương trìnhnhà ở xã hội, cửa hàng, cấu trúc thủ 

công, cơ sở du lịch vàchủ khách sạn. Trong trường hợp này, các biện pháp đền bù 

cho phép duy trì sự cân bằng của môi trường biển vàtrên cạn được thực hiện. 

Các cơ sở này tổ chức hoặc duy trì việc tiếp cận và di chuyển tự do dọc theo bờ 

biển.Trong các lĩnh vực này, thích ứng, thay đổi điểm đến, sửa chữa, tái thiết vàmở 

rộng hạn chế các tòa nhà hiện có. 

Tiểu mục 5: Bảo tồn không gian và môi trường nhất định 

Điều L121-50 

Nghị định quy định tại Điều L. 121-23 cũng bao gồm, tùy thuộc vào lợi ích sinh 

thái mà họhiện tại, các rạn san hô, đầm phá và rừng ngập mặn. 

Tiểu mục 6: Đi ngang bên phải 

Điều L121-51 

Ở Guadeloupe, Guyana, Martinique, Đảo Reunion và Mayotte, sự thoải mái ngang 

có thểcũng được thiết lập, ngoài những con đường tư nhân hiện có và những lối đi 

dành cho tập thể, trên tài sảngiáp với miền biển công cộng bằng cách tạo một con 

đường nằm cách nhau ít nhất năm trăm 
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mét từ bất kỳ đường tiếp cận công cộng nào đi ngang vào bờ. Độ bám của dễ dàng 

này là ba métchiều rộng tối đa. Nó cách ít nhất mười mét từ các tòa nhà sử dụng 

cho dân cư được xây dựng trước đâyvào ngày 1 tháng 8 năm 2010. Tuy nhiên, 

khoảng cách này không áp dụng cho đất nằm trong khu vực giữagiới hạn của bờ 

biển và giới hạn trên của cái gọi là năm mươi cao độ hình học được xác địnhtheo 

điều L. 5111-2 của quy tắc chung về tài sản của công dân và theo điều khoản của 

MayotteL. 5331-4 của bộ luật này, chỉ khi đất được Nhà nước thu hồi trước ngày 1 

tháng 8 năm 2010 hoặc dođơn nộp trước ngày đó. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

 

Chương II: Quản lý và bảo vệ núi 

Mục 1: Quy định chung 

Tiểu mục 1: Phạm vi 

Đoạn 1: Quy tắc chung 

Điều L122-1 

Các điều kiện sử dụng và bảo vệ các khu vực núi được quy định trong chương này. 

áp dụng trong các khu vực núi được định nghĩa trong điều 3 của luật số 85-30 ngày 

9 tháng 1 năm 1985 liên quan đếnphát triển và bảo vệ núi. 

Điều L122-2 

Các quy định của chương này có thể áp dụng cho bất kỳ cá nhân nhà nước hoặc tư 

nhân nào để thi hànhcủa tất cả các công trình, công trình xây dựng, làm sạch, đồn 

điền, phát triển, lắp đặt và công trìnhkhác, việc tạo ra các phân khu, mở các khu 

cắm trại hoặc bãi đậu xe của đoàn lữ hành,việc thiết lập các hàng rào, xây dựng các 

thang máy trượt tuyết và phát triển các dốc, việc mởmỏ đá, nghiên cứu và khai thác 

khoáng sản và các công trình được phân loại để bảo vệmôi trường. 

Đoạn 2: Các quy tắc cụ thể cho một số tác phẩm, tác phẩm sắp đặt 

và những con đường 

Điều L122-3 

Các công trình lắp đặt cần thiết cho các cơ sở khoa học, quốc phòng,nghiên cứu, 

khai thác tài nguyên khoáng sản có lợi cho quốc gia, phòng tránh rủi rotài nguyên 

thiên nhiên, thiết lập các mạng liên lạc điện tử mở cho công chúng vàcông cộng trừ 

thang máy trượt tuyết không tuân theo các quy định của phần nàynếu vị trí của 
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chúng trong những không gian này tương ứng với nhu cầu kỹ thuật bắt buộc hoặc, 

trong trường hợpthông tin liên lạc điện tử, là cần thiết để cải thiện phạm vi phủ 

sóng của lãnh thổ. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L122-4 

Việc tạo ra các đường toàn cảnh, đường viền hoặc đường vòng mới bị cấm ởphần 

của các khu vực núi nằm phía trên hàng cây, trừ khi được biện minh khác bởikhơi 

thông các điểm tích tụ hoặc các khu vực rừng hiện có hoặc thông qua các cân nhắc 

phòng thủliên lạc viên quốc gia hoặc quốc tế. 

Tiểu mục 2: Chế độ đô thị hóa 

Đoạn 1: Nguyên tắc mở rộng đô thị hóa liên tục củađô thị hóa hiện có 

Điều L122-5 

Đô thị hóa được thực hiện liên tục với các thị trấn, thôn, bản, tổ dân phốnhà ở 

truyền thống hoặc hiện có, có thể thích nghi, thay đổi điểm đến,sửa chữa hoặc mở 

rộng hạn chế các công trình hiện có, cũng như xây dựng các phụ lục,kích thước 

giới hạn cho các công trình này và việc xây dựng các công trình hoặc thiết bị công 

cộng không tương thíchvới các khu dân cư lân cận. 

Điều L122-5-1 

Nguyên tắc về tính liên tục được đánh giá dựa trên các đặc điểm địa phương của 

môi trường sống truyền thống,các công trình được cấy ghép và sự tồn tại của các 

con đường và mạng lưới. 

Điều L122-6 

Các tiêu chí được đề cập trong điều L. 122-5-1 được tính đến: 

a) Để phân định thôn, xóm có công trình truyền thống hoặc nhà ở hiện có trongtính 

liên tục của quy hoạch đô thị địa phương hoặc bản đồ thành phố để mở rộng quá 

trình đô thị hóa; 

b) Để giải thích các khái niệm về thôn xóm và các nhóm công trình hoặc nhà ở 

truyền thốngtồn tại, khi đô thị không có quy hoạch đô thị địa phương hoặc bản đồ 

thành phố. 

Đoạn 2: Các ngoại lệ đối với nguyên tắc mở rộng đô thị hóaliên tục với đô thị 

hóa hiện tại 

Điều L122-7 
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Các quy định của Điều L. 122-5 không áp dụng khi kế hoạch gắn kết lãnh thổ hoặc 

quy hoạch đô thị địa phương bao gồm một nghiên cứu chứng minh, tùy thuộc vào 

đặc điểm cụ thể của địa phương, rằng đô thị hóamà không nằm trong sự liên tục 

của đô thị hóa hiện tại tương thích với việc tôn trọng các mục tiêubảo vệ đất nông 

nghiệp, đất mục vụ và đất rừng và bảo tồn cảnh quan và môi trườngcác đặc điểm 

của di sản thiên nhiên được quy định trong Điều L. 122-9 và L. 122-10 cũng như 

việc bảo vệchống lại rủi ro tự nhiên. Nghiên cứu phụ thuộc vào ý kiến của ủy ban 

bộ phận về bản chất,cảnh quan và địa điểm. Sau đó, quy hoạch đô thị địa phương 

hoặc bản đồ thành phố sẽ phân định các khu vực sẽ được đô thị hóaphù hợp với 

các kết luận của nghiên cứu này. 

Trong trường hợp không có nghiên cứu như vậy, quy hoạch đô thị địa phương hoặc 

bản đồ thành phố có thể phân định các ấpvà các nhóm nhà ở mới được tích hợp vào 

môi trường hoặc, đặc biệt là sau khi thỏa thuậnphòng nông nghiệp và ủy ban thiên 

nhiên, cảnh quan và địa điểm,đô thị hóa trong tương lai với quy mô và công suất 

hạn chế, nếu tuân thủ các quy địnhĐiều L. 122-9 và L. 122-10 hoặc bảo vệ chống 

lại các rủi ro tự nhiên áp đặt một quá trình đô thị hóa khôngkhông nằm trong tính 

liên tục của quá trình đô thị hóa hiện có. 

Ở các thành phố trực thuộc trung ương hoặc các bộ phận của thành phố không nằm 

trong quy hoạch đô thị địa phương hoặcthẻ thành phố trực thuộc trung ương, các 

công trình không nằm liền kề với thị trấn, thôn, bảnnhóm các tòa nhà truyền thống 

hoặc các ngôi nhà hiện có có thể được ủy quyền, theo các điều kiệnđược định 

nghĩa trong 4 . của điều L. 111-4 và điều L. 111-5, nếu đô thị không phải chịu áp 

lực đấtdo sự phát triển nhân khẩu học hoặc việc xây dựng những ngôi nhà thứ hai 

và nếu được miễndự kiến phù hợp với các mục tiêu bảo vệ đất nông nghiệp, đất 

mục vụ và đất rừng và vớibảo tồn cảnh quan và môi trường đặc trưng của di sản 

thiên nhiên được quy định trong Điều L. 122-9 vàL. 122-10. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Đoạn 3: Khả năng tiếp nhận của các không gian dành chođô thị hóa 

Điều L122-8 

Khả năng tiếp nhận của các không gian dành cho đô thị hóa tương thích với việc 

bảo tồn các không giantự nhiên và nông nghiệp được đề cập trong Điều L. 122-9 

và L. 122-10. 

Tiểu mục 3: Bảo tồn không gian, cảnh quan và môi trường tự nhiên nét đặc 

trưng 
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Đoạn 1: Bảo tồn không gian, cảnh quan và môi trường đặc điểm của di sản 

văn hóa và thiên nhiên núi 

Điều L122-9 

Các văn bản và quyết định liên quan đến sử dụng đất bao gồm các quy định cụ thể 

để bảo vệkhông gian, cảnh quan và môi trường đặc trưng của di sản văn hóa và 

thiên nhiên miền núi. 

Đoạn 2: Bảo tồn đất cần thiết cho việc bảo trì và 

phát triển các hoạt động nông nghiệp, mục vụ và lâm nghiệp 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L122-10 

Đất cần thiết để duy trì và phát triển các hoạt động nông nghiệp, mục vụ và lâm 

nghiệp,đặc biệt là các vùng đất nằm ở đáy thung lũng, được bảo tồn. Sự cần thiết 

phải bảo tồnnhững vùng đất này được đán giá dựa trên vai trò và vị trí của chúng 

trong hệ thống canh tác địa phương. Chúng tôicũng đã tính đến vị trí của họ liên 

quan đến địa điểm hoạt động, cứu trợ của họ, độ dốc của họ vàsự phơi nhiễm. 

Điều L122-11 

Có thể được phép trong các khoảng trống được xác định trong điều L. 122-10: 

1 . Các công trình cần thiết cho các hoạt động nông nghiệp, mục vụ và lâm nghiệp; 

2 . Thiết bị thể thao liên quan đặc biệt đến trượt tuyết và đi bộ đường dài; 

3 . Việc khôi phục hoặc xây dựng lại các nhà gỗ cũ trên núi cao hoặc các tòa nhà 

đồng cỏ mùa hè, cũng nhưphần mở rộng hạn chế của các nhà gỗ trên đồng cỏ trên 

núi hoặc các tòa nhà đồng cỏ trên núi hiện có nhằm mục đích bảo vệ vànâng cao di 

sản núi và khi điểm đến được liên kết với một hoạt động nghề nghiệptheo 

mùa. Giấy ủy quyền được cấp bởi cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà 

nước sau khi thông báo vềủy ban bảo tồn các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và 

rừng vàhoa hồng bộ phận cho thiên nhiên, cảnh quan và các địa điểm. 

Khi các nhà gỗ trên núi cao hoặc các tòa nhà đồng cỏ mùa hè, hiện có hoặc cũ, 

không được phục vụ bởicác tuyến đường và mạng hoặc khi chúng được phục vụ 

bởi các tuyến đường không thể sử dụng vào mùa đông,sự ủy quyền, chỉ có thể 

được thể hiện rõ ràng, tùy thuộc vào thể chế, bởi cơ quan có thẩm quyềncấp giấy 

phép xây dựng hoặc đưa ra quyết định về việc tuyên bố trước một khu 
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hành chính, được công bố trong hồ sơ bất động sản, cấm sử dụng tòa nhà vào mùa 

đông hoặchạn chế việc sử dụng nó để tính đến việc không có mạng. Sự dễ dàng 

này chỉ rõ rằng đô thị làđược giải phóng khỏi nghĩa vụ cung cấp dịch vụ cho tòa 

nhà bằng các mạng lưới và thiết bị công cộng. Khi nàođất không có đường dành 

cho xe cộ, sự dễ dàng nhắc nhở chúng ta về lệnh cấm di chuyểnxe cơ giới được 

ban hành theo điều L. 362-1 của bộ luật môi trường. 

Đoạn 3: Bảo tồn các phần tự nhiên của các bờ của kế hoạch nước tự nhiên 

hoặc nhân tạo có diện tích dưới một nghìn ha 

Điều L122-12 

Các phần tự nhiên của các bờ nước tự nhiên hoặc nhân tạo có diện tích dưới một 

nghìnhéc ta được bảo vệ trên khoảng cách ba trăm mét tính từ bờ. Tất cả các công 

trình,việc lắp đặt và đường xá mới cũng như mọi hoạt động khai thác và lùng sục 

đều bị cấm ở đó. 

Các quy định này áp dụng cho các vùng nước nằm một phần ở các vùng núi. 

Tuy nhiên, những điều sau đây có thể bị loại trừ khỏi phạm vi của bài viết này: 

1 . Theo lệnh của cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước, các thủy vực 

có ít hơn một phần tư các bờ 

nằm trong khu vực núi; 
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2 . Bằng kế hoạch gắn kết lãnh thổ, quy hoạch đô thị địa phương hoặc bản đồ thành 

phố, các quy hoạch nhất địnhcủa nước theo tầm quan trọng thấp của chúng. 

Điều L122-13 

Trong các lĩnh vực được bảo vệ theo điều L. 122-12, chỉ các tòa nhàcho mục đích 

sử dụng nông nghiệp, mục vụ hoặc lâm nghiệp, các nhà nghỉ ẩn náu và dừng chân 

mở cửa cho công chúng đi bộvà đi bộ đường dài, khu cắm trại tự nhiên, thiết bị văn 

hóa có mục đích liên kết trực tiếpđặc điểm ven hồ của các địa điểm, sự sắp đặt 

khoa học nếu không có cơ sở nào kháccó thể và việc tiếp nhận và trang bị an toàn 

cần thiết cho việc tập bơi, thể thaohải lý, đi bộ hoặc đi bộ đường dài cũng như các 

dự án được đề cập trong 1 . của điều L. 111-4. 

Điều L122-14 

Bằng cách loại bỏ các quy định của Điều L. 122-12, các công trình xây dựng và 

phụ kiện có thểthừa nhận, tùy thuộc vào đặc thù của địa phương, trong các lĩnh vực 

được phân định cụ thể: 
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1 . Theo quy hoạch đô thị địa phương hoặc quy hoạch gắn kết lãnh thổ, với sự 

đồng ý của cơ quan có thẩm quyềncơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà 

nước và theo quan điểm của một nghiên cứu được thực hiện và phê duyệt theo các 

điều kiện quy định tạiđoạn đầu của Điều L. 122-7; 

2 . Hoặc bằng thẻ thành phố, được sự đồng ý của cơ quan hành chính có thẩm 

quyền của Nhà nước, sau khi thông báocủa ủy ban phòng ban về thiên nhiên, cảnh 

quan và địa điểm, và theo quan điểm của một nghiên cứu chứng minhrằng sự phát 

triển và đô thị hóa của các lĩnh vực này tương thích với việc xem xét chất 

lượngmôi trường và cảnh quan. Trong trường hợp này, mỗi giấy phép xây dựng 

được đệ trình để lấy ý kiếnhoa hồng bộ phận cho thiên nhiên, cảnh quan và các địa 

điểm. 

Tiểu mục 4: Phát triển du lịch và các đơn vị du lịch Tin tức 

Điều L122-15 

Phát triển du lịch và đặc biệt là tạo ra hoặc mở rộng các đơn vị du lịch mớicó tính 

đến cộng đồng quan tâm của chính quyền địa phương có liên quan và tính dễ bị tổn 

thương củakhông gian núi đến biến đổi khí hậu. Chúng đóng góp vào sự cân bằng 

của các hoạt động kinh tế vàgiải trí, đặc biệt bằng cách thúc đẩy đa dạng hóa các 

hoạt động du lịch cũng như sử dụng hợp lýcác công thức quản lý di sản và cho thuê 

hiện có đối với các công trình mới.Vị trí, thiết kế và xây dựng một đơn vị du lịch 

mới phải tôn trọng chất lượng củacác trang web và sự cân bằng tự nhiên tuyệt vời. 

Đoạn 1: Định nghĩa các đơn vị du lịch mới 

Điều L122-16 
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Bất kỳ hoạt động phát triển du lịch nào được thực hiện ở các vùng núi và góp phần 

vàohiệu quả kinh tế xã hội của khu vực núi tạo thành một “đơn vị du lịch mới”, tại 

ý nghĩa của tiểu mục này.Các phần mở rộng giới hạn dưới ngưỡng cho phép thành 

lập các đơn vị du lịch mới theo nghị định trongHội đồng Nhà nước không phụ 

thuộc vào tiểu mục này. 

Điều L122-17 

Hình thành các đơn vị du lịch có cấu trúc mới: 

1 . Những người có danh sách được ấn định theo nghị định của Hội đồng Nhà nước; 

2 . Nếu có thể, các tài liệu định hướng được định nghĩa là cấu trúc cho lãnh thổ của 

mình và 
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các mục tiêu của kế hoạch gắn kết lãnh thổ, theo các điều kiện quy định tại Điều L. 

141-23. 

Điều L122-18 

Hình thành các đơn vị du lịch địa phương mới: 

1 . Những người có danh sách được ấn định theo nghị định của Hội đồng Nhà nước; 

2 . Nếu có thể, những quy định được xác định bởi quy hoạch đô thị địa phương, 

theo các điều kiện quy định tại II của điều 

L. 151-7. 

Đoạn 2: Chế độ thành lập đơn vị du lịch 

Tin tức 

Điều L122-19 

Ngoại trừ các điều từ L. 122-5 đến L. 122-7, chương này và chương II của tiêu đề 

IV của cuốn III củamã du lịch được áp dụng cho các đơn vị du lịch mới. 

Điều L122-20 

Việc tạo ra và mở rộng các đơn vị du lịch có cấu trúc mới được cung cấp trongsự 

thống nhất về lãnh thổ xác định các đặc điểm của nó phù hợp với điều L. 141-23. 

Việc thành lập hoặc mở rộng một đơn vị du lịch có cấu trúc mới tùy thuộc vào ý 

kiến củaủy ban chuyên trách của ủy ban quần chúng, với sự ủy quyền của cơ quan 

hành chính, theođược xác định bởi nghị định của Hội đồng Nhà nước, khi đơn vị 

này nằm trong một đô thị không được phủbằng một kế hoạch gắn kết lãnh 

thổ. Trong trường hợp này, đơn vị du lịch mới không thuộc đối tượng điều chỉnh 

L. 142-4. 

Điều L122-21 

Việc tạo ra và mở rộng các đơn vị du lịch địa phương mới được đưa ra trong quy 

hoạch đô thị của địa phương.trong đó xác định các đặc tính của nó phù hợp với các 

Điều L. 151-6 và L. 151-7. 

Việc thành lập hoặc mở rộng một đơn vị du lịch địa phương mới tùy thuộc vào sự 

cho phép của cơ quan có thẩm quyềnhành chính, theo các thủ tục do nghị định của 

Hội đồng Nhà nước quy định, khi đơn vị này có trụ sở 
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trong một đô thị không nằm trong quy hoạch đô thị của địa phương. Ủy quyền này 

đã được cấpbởi cơ quan hành chính, sau khi tham khảo ý kiến đào tạo chuyên 

ngành của ủy ban bộ phậnthiên nhiên, cảnh quan và địa điểm. Trong trường hợp 

này, đơn vị du lịch mới không phải là đối tượng của điều L.142-4. 

Điều L122-22 

Dự án thành lập các đơn vị du lịch mới được ủy quyền áp dụng Điều L.122-20 

hoặc L. 122-21 được cung cấp cho công chúng trước một tháng, trong các điều 

kiệncho phép anh ta hình thành các quan sát của mình. 

Những quan sát này được ghi lại và lưu trữ.Bản chất của các tài liệu được thông 

báo tới công chúng và các điều khoản về tính sẵn có của chúng được quy định.bởi 

cơ quan hành chính và được công khai ít nhất tám ngày trước khi bắt đầuđiều 

khoản.Khi kết thúc khoản dự phòng và trước khi quyết định, cơ quan quản lý lập 

bảng cân đối kế toán. 

Điều L122-23 

Các ủy quyền quy định tại Điều L. 122-20 hoặc L. 122-21 có tính đến nhu cầu nhà 

ở.dành cho nhân viên nhà ga, đặc biệt là công nhân thời vụ và có thể, nếu thích hợp, 

áp đặt sự nhận thức. Họ có thể sắp xếp lễ tân và lối vào các dốc trượt tuyết cho 

người trượt tuyếtngười không cư trú. 

Điều L122-24 

Giấy phép thành lập hoặc mở rộng đơn vị du lịch mới được quy định tại Điều L. 

122-20hoặc L. 122-21 mất hiệu lực nếu, trong vòng năm năm kể từ khi họ thông 

báo cho người thụ hưởng,các thiết bị và công trình được ủy quyền đã không được 

cam kết. Trong trường hợp kháng cáo, thời gian trôi đibị đình chỉ trong thời gian tố 

tụng. 

Khi công việc xây dựng hoặc phát triển bị gián đoạn trong một thời gian dàinăm 

năm, thời hạn này chỉ áp dụng cho các thiết bị và công trình chưa đượcĐính 

hôn. Việc ủy quyền có thể được gia hạn một lần, trong thời hạn năm năm, theo 

lệnh của cơ quan có thẩm quyềncơ quan hành chính đã cấp phép 

Điều L122-25 

Ở các thành phố không nằm trong kế hoạch thống nhất lãnh thổ: 

1 . Giấy phép sử dụng đất cần thiết để xây dựng các đơn vị du lịch mới 

cấu trúc chỉ có thể được ban hành ở các thành phố có quy hoạch đô thị địa phương; 

2 . Giấy phép sử dụng đất cần thiết để hình thành các đơn vị du lịch mới 

chỉ có thể được cấp ở các thành phố có thẻ thành phố hoặc kế hoạch địa phương 
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của quy hoạch Đô thị. 

Phần 2: Kê đơn giường đặc biệt 
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Điều L122-26 

Khi các chỉ thị về quy hoạch lãnh thổ chưa quy định việc này, các nghị định do Hội 

đồng Nhà nước ban hànhsau khi tổ chức một cuộc điều tra công khai được thực 

hiện theo Chương III của Tiêu đề II của Quyển I củamã môi trường, theo đề xuất 

của các ủy ban khối núi được quy định trong điều 7 của luật số 85-30 của 9Tháng 1 

năm 1985 liên quan đến sự phát triển và bảo vệ ngọn núi, có thể xác định các đơn 

thuốccụ thể trên tất cả hoặc một phần khối lượng được định nghĩa trong điều 5 của 

cùng một luật, đối với: 

1 . Điều chỉnh các ngưỡng và tiêu chí của các nghiên cứu tác động theo mức độ 

nhạy cảm của các môi trường liên quancụ thể đối với các khu vực miền núi áp 

dụng các Điều từ L. 122-1 đến L. 122-3 của Bộ luậtmôi trường, cũng như các 

ngưỡng yêu cầu công khai và các tiêu chí cụ thể cho các vùng núi được đặt raáp 

dụng chương III của tên sách II của cuốn I cùng mã; 

2 . Chỉ định những không gian, cảnh quan và môi trường đáng chú ý nhất của di 

sản văn hóa và thiên nhiênngười miền núi, đặc biệt là các hẻm núi, hang động, 

sông băng, hồ, đầm lầy than bùn, đầm lầy, những nơileo núi, leo núi và chèo 

thuyền cũng như các môn nước hạng nhất, trong phạm vi 10 . củaĐiều L. 436-5 

của quy tắc nói trên, và môi trường xung quanh chúng, và xác định các phương 

pháp bảo quản chúng; 

3 . Chỉ định, tùy thuộc vào đặc điểm của toàn bộ hoặc một phần của từng khối, các 

phương pháp áp dụng 

Các điều từ L. 122-5 đến L. 122-11 của bộ luật này. 

Điều L122-27 

Để phát triển các đề xuất cho các đơn thuốc cụ thể về giường, các ủy ban về 

giường có thểđược miễn phí, khi cần thiết, các dịch vụ kỹ thuật của Nhà nước cũng 

nhưkiến trúc, quy hoạch Đô thị và môi trường. 

Chương III: Các quy định cụ thể đối với Ile-de-France 

Phần 1: Quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France 

Tiểu mục 1: Nội dung của quy hoạch tổng thể cho Ile-de- 
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Nước pháp 

Điều L123-1 

Quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France nhằm mục đích kiểm soát tốc độ tăng 

trưởng đô thị vànhân khẩu học và việc sử dụng không gian trong khi đảm bảo ảnh 

hưởng quốc tế của khu vực này. 

Nó chỉ rõ các phương tiện được thực hiện để điều chỉnh sự chênh lệch về không 

gian, xã hội và kinh tế củakhu vực, điều phối việc cung cấp du lịch và bảo tồn các 

khu vực nông thôn và tự nhiên để đảm bảođiều kiện phát triển bền vững của vùng. 

Nó xác định cụ thể điểm đến nói chung của các phần khác nhau của lãnh thổ, các 

phương tiện bảo vệvà sự phát triển của môi trường, vị trí của cơ sở hạ tầng giao 

thông chính và 

Trang thiết bị. 
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Nó cũng xác định vị trí ưu tiên của các phần mở rộng đô thị, cũng như các hoạt 

độngcông nghiệp, hậu cần, thủ công, nông nghiệp, lâm nghiệp và du lịch. 

Điều L123-2 

Quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France tôn trọng các quy tắc chung về phát 

triển và quy hoạch Đô thịcó tính chất bắt buộc được quy định trong cuốn sách này, 

các tiện ích công cộng ảnh hưởng đến việc sử dụng đấtvà các quy định cần thiết để 

thực hiện các dự án có lợi ích chung của Nhà nước và hoạt độnglợi ích quốc gia. 

Nó phù hợp với các mục tiêu quản lý rủi ro lũ lụt được xác định bởi các kế hoạch 

quản lý nước.rủi ro lũ lụt được thực hiện theo Điều L. 566-7 của Bộ luật Môi 

trường, cũng như vớicác định hướng cơ bản và các quy định của các kế hoạch này 

được xác định khi áp dụng 1 . và 3 . giống nhau 

Điều L. 566-7. Khi kế hoạch quản lý rủi ro lũ lụt được phê duyệt sau khi phê duyệt 

quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France, nếu cần thiết, được lập tương thích 

trongba năm với các yếu tố được đề cập trong câu trước.Nó cũng tính đến các định 

hướng của các kế hoạch dịch vụ tập thể được thiết lập trong Điều 2 củaluật số 95-

115 ngày 4 tháng 2 năm 1995 về định hướng quy hoạch và phát triển lãnh thổ. 

Tiểu mục 2: Ảnh hưởng của quy hoạch tổng thể cho Ile-de- 

Nước pháp 

Điều L123-3 
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Các kế hoạch gắn kết lãnh thổ và, trong trường hợp không có một kế hoạch gắn kết 

lãnh thổ, các kế hoạch địa phươngquy hoạch Đô thị, các tài liệu hỗ trợ và bản đồ 

thành phố tương thích với sơ đồgiám đốc vùng Ile-de-France. 

Tiểu phần 3: Quy trình xây dựng, đánh giá và phát triển của quy hoạch tổng 

thể cho vùng Ile-de-France 

Đoạn 1: Chu vi 

Điều L123-4 

Quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France bao gồm toàn bộ vùng Ile-de-France. 

Đoạn 2: Cơ quan chịu trách nhiệm về thủ tục 

Điều L123-5 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Vùng Ile-de-France đang xây dựng quy hoạch tổng thể Ile-de-France kết hợp với 

Nhà nước. 

Đoạn 3: Chuẩn bị 

Điều L123-6 

Sự phát triển của quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France được khởi xướng bởi 

sự cân nhắc của hội đồngkhu vực. 

Các định hướng chiến lược của kế hoạch là chủ đề của một cuộc tranh luận, trước 

khi có sự phát triển này, trongHội đồng khu vực. 

Điều L123-7 

Những điều sau được liên kết với sự phát triển của kế hoạch dự thảo: 

1 . Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước; 

2 . Các hội đồng bộ phận của các sở liên quan; 

3 . Các cơ sở công cộng được đề cập trong điều L. 143-16; 

4 . Các cơ sở hợp tác giữa các thành phố công cộng quan tâm nhưng không 

nằm trong chu vi của một cơ sở công cộng được đề cập trong điều L. 143-16; 

5 . Hội đồng kinh tế, xã hội và môi trường khu vực cũng như các phòng nông 

nghiệp,phòng thương mại và công nghiệp và phòng nghề thủ công; 

6 . Dân số. Hội đồng khu vực khởi xướng và tổ chức tham vấn cộng đồng. 



63 
 

Hội đồng khu vực có thể tham khảo ý kiến của bất kỳ cơ quan hoặc cá nhân nào 

khác nhằm xây dựng dự thảobiểu đồ. 

Điều L123-8 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước mang đến cho khu vực tri thức 

mọi thông tincần thiết, theo các điều kiện được quy định trong các Điều từ L. 132-

1 đến L. 132-3. 

Điều L123-9 

Hội đồng khu vực thông qua dự thảo kế hoạch và trình lấy ý kiến: 

1 . Gửi cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước; 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

2 . Đối với các cơ quan có thẩm quyền của chính quyền địa phương, các cơ sở 

công cộng và các tổ chức được liệt kê trong1 . đến 5 . của Điều L. 123-7; 

3 . Đối với cơ quan môi trường; 

4 . Tại hội nghị hành động công khai lãnh thổ. 

Điều L123-10 

Dự thảo kế hoạch được chủ tịch hội đồng khu vực đệ trình để thẩm vấn công khai, 

với các điều kiệnđược quy định trong Chương III của Tiêu đề II của Sách I Bộ luật 

Môi trường. 

Điều L123-11 

Khi kết thúc tham vấn cộng đồng và điều tra công khai, sơ đồ, có thể được sửa đổi 

đểgiải thích các ý kiến thu thập được, quan sát dân số và kết luận của ủy ban điều 

tra,được thông qua bởi sự cân nhắc của hội đồng khu vực. 

Quy hoạch tổng thể vùng Ile-de-France được gửi đến cơ quan hành chính có thẩm 

quyền của Nhà nướcvới mục tiêu thông qua nghị định của Hội đồng Nhà nước. 

Quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France được phê duyệt theo sắc lệnh của Hội 

đồng Nhà nước. 

Đoạn 4: Đánh giá 

Điều L123-12 

Sáu tháng trước khi kết thúc thời hạn sáu năm kể từ ngày quy hoạch tổng thể được 

phê duyệtvùng Ile-de-France, một đánh giá về việc thực hiện kế hoạch được trình 

lên hội đồng khu vực. Người ...điều này có cân nhắc và có thể quyết định duy trì 
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hiệu lực kế hoạch tổng thể cho khu vực Ile-de-France,sửa đổi, sửa đổi một phần 

hoặc toàn bộ hoặc bãi bỏ. 

Đoạn 5: Sửa đổi 

Điều L123-13 

Quy hoạch tổng thể cho khu vực Ile-de-France có thể được sửa đổi theo các 

phương pháp quy định trong đoạn3, liên quan đến sự phát triển của nó. 

Đoạn 6: Sửa đổi 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L123-14 

Quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France có thể được sửa đổi, theo sáng kiến 

của chủ tịch hội đồng quản trịkhu vực, khi những thay đổi theo kế hoạch không 

ảnh hưởng xấu đến nền kinh tế chung của nó. 

Điều L123-15 

Các sửa đổi đề xuất được trình xin ý kiến cơ quan hành chính có thẩm quyền của 

Nhà nước vàchính quyền địa phương, các cơ sở công cộng và các tổ chức được liệt 

kê từ 1 . đến 5 . của điều L. 123-8. 

Điều L123-16 

Thủ tục sửa đổi có thể tham khảo ý kiến của người dân, hiệp hội địa phương và 

những người khác có liên quan.Các điều khoản của cuộc tham vấn cho phép công 

chúng, trong một khoảng thời gian đủ và tùy theo được điều chỉnh theo các đặc 

điểm của các sửa đổi, để truy cập thông tin liên quan đến dự kiến sửa đổi và các ý 

kiến bắt buộc đã nói ở trên và để hình thành các quan sát và đề xuấtđược ghi lại và 

lưu giữ bởi hội đồng khu vực. 

Dự thảo sửa đổi và các thông báo nói trên được cung cấp cho công chúng dưới 

dạng điện tử trongít nhất hai tháng. Đánh giá về điều khoản này được trình bày cho 

hội đồng khu vực, hội đồng khu vực xem xétdự án sửa đổi và trình cơ quan hành 

chính có thẩm quyền của Nhà nước phê duyệt. 

Điều L123-17 

Khi cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước xét thấy không thể phê duyệt 

dự ánđể sửa đổi kế hoạch, nó sẽ thông báo cho hội đồng khu vực với một quyết 

định hợp lý và trả vềdự án, trong vòng ba tháng kể từ khi truyền tải, để có thể thực 

hiện các sửa đổi cần thiết. 
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Đoạn 7: Khả năng tương thích hoặc tính đến tài liệu cao cấp 

Điều L123-18 

Khi quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France phải được điều chỉnh hoặc sửa đổi 

để phù hợp vớicác nghĩa vụ áp đặt đối với nó theo Điều L. 123-2, cơ quan hành 

chính có thẩm quyền của Nhà nước thông báochủ tịch hội đồng khu vực. 

Điều L123-19 
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Trong vòng ba tháng kể từ khi cơ quan có thẩm quyền gửi yêu cầu tới chủ tịch hội 

đồng khu vựccơ quan hành chính có thẩm quyền của Quốc gia, khu vực thông báo 

cho quốc gia đó biết họ có ý định tiến hành sửa đổi hay khôngcần sửa đổi. 

Điều L123-20 

Trong trường hợp tiêu cực hoặc nếu không có phản hồi trong thời hạn này, cơ quan 

hành chính có thẩm quyền của Nhà nước có thểbắt đầu và dừng việc điều chỉnh 

hoặc sửa đổi kế hoạch sau khi tham khảo ý kiến của khu vực, các phòng ban vàcác 

cộng đồng tích tụ liên quan trong khu vực. 

Điều tương tự cũng áp dụng nếu ý định rõ ràng của khu vực trong việc tiến hành 

xem xét hoặc sửa đổi khôngsau đó, trong vòng hai mươi bốn tháng kể từ khi thông 

báo về yêu cầu ban đầu của cơ quancơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà 

nước, phê duyệt dự án tương ứng. 

Điều L123-21 

Việc sửa đổi hoặc sửa đổi được thông qua bằng nghị định trong Hội đồng Nhà 

nước, sau khi một cuộc điều tra công khai được thực hiệnphù hợp với Chương III 

của Tiêu đề II của Sách I của Bộ luật Môi trường. 

Đoạn 8: Khả năng tương thích với tuyên bố về công dụng tuyên bố công khai 

hoặc dự án 

Điều L123-22 

Bản kê khai công dụng hoặc nếu không phải kê khai công dụng thì việc kê khaidự 

án hoạt động không phù hợp với các quy định của quy hoạch tổng thể vùng Ile-de-

France.de-France chỉ có thể can thiệp nếu: 

1 . Cuộc điều tra công khai, được thực hiện theo Chương III của Tiêu đề II của 

Quy tắc I của Quy tắcmôi trường, liên quan đến hoạt động này liên quan đến cả 
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tiện ích công cộng của hoạt động vàtrong sự tương thích của chương trình đó là hệ 

quả; 

2 . Việc tuyên bố về tiện ích công cộng hoặc tuyên bố về dự án được công bố sau 

các điều khoảnđề xuất để đảm bảo tính tương thích của chương trình là đối tượng 

của cuộc kiểm tra chung của Nhà nước,khu vực Ile-de-France, hội đồng kinh tế, xã 

hội và môi trường khu vực, các phòng ban vàcác phòng lãnh sự. 

Việc công bố tiện ích công cộng đòi hỏi phải phê duyệt các quy định mới của quy 

hoạch tổng thể củaVùng Ile-de-France. Nó được thực hiện theo sắc lệnh của Hội 

đồng Nhà nước trong trường hợp có sự phản đối từ khu vực. 

Tuyên bố dự án chỉ có thể được thực hiện sau khi cơ quan có thẩm quyền làm cho 

sơ đồ tương thíchhành chính và, trong trường hợp có bất đồng trong khu vực, bằng 

nghị định của Hội đồng Nhà nước. 

Điều L123-23 

Quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France cũng có thể được thực hiện tương 

thích.trong ứng dụng của điều L. 300-6-1. Các biện pháp được đề xuất để đảm bảo 

tính tương thíchkế hoạch này phải được xem xét chung bởi Nhà nước, vùng Ile-de-

France, các cơ quan vàcác phòng lãnh sự. Dự án tương thích là đối tượng của một 

cuộc điều tra công khai được thực hiệnphù hợp với Chương III của Tiêu đề II của 

Sách I của Bộ luật Môi trường. 

Khi kết thúc cuộc điều tra công khai, các thỏa thuận để làm cho chương trình 

tương thích có thểđược sửa đổi để tính đến các ý kiến đính kèm trong hồ sơ và kết 

quả điều tra. 

Sự tương thích được thực hiện trong khuôn khổ của thủ tục tích hợp được quy định 

trong Điều L. 300-6-1 củaquy tắc này được phê duyệt bởi cơ quan hành chính và, 

trong trường hợp có sự bất đồng từ khu vực, bằng nghị định trongHội đồng quản trị 

nhà nước. 
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Phần 2: Các quy tắc áp dụng trong phạm vi giao dịch lợi ích quốc gia của La 

Défense 

Điều L123-24 

Việc hiện đại hóa và phát triển khu kinh doanh La Défense đang được quan tâm 

Quốc gia. 
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Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước đặt ra các hướng dẫn quy hoạch chung áp 

dụng trong chu vivề hoạt động lợi ích quốc gia của La Défense và liên quan đến 

việc hiện đại hóa và phát triểnhuyện. 

Các công trình, công trình, việc lắp đặt và sắp xếp cần thiết để thực hiện chúng có 

thểđủ điều kiện của cơ quan hành chính là các dự án có lợi ích chung, theo các điều 

kiện được xác định bởi nghị định trongHội đồng Nhà nước đã thông qua việc áp 

dụng Điều L. 102-1. 

Mục 3: Khu tự nhiên, nông nghiệp và phòng hộ rừng củaCao nguyên Saclay 

Tiểu mục 1: Phân định và sửa đổi vùng bảo vệ 

Điều L123-25 

Một khu bảo vệ tự nhiên, nông nghiệp và lâm nghiệp được tạo ra trong phạm vi 

hoạt động quan tâm.cao nguyên quốc gia Saclay và vùng nông nghiệp nhỏ của cao 

nguyên này bao gồm các thành phố tự trị cóDanh sách này xuất hiện trong Phụ lục 

B của Luật số 2010-597 ngày 3 tháng 6 năm 2010 liên quan đến Grand Paris. 

Điều L123-26 

Khu bảo vệ bao gồm ít nhất 2.300 ha đất dành cho hoạt động nông nghiệp nằm 

trêncác thành phố tự quản được liệt kê trong phụ lục B của luật n . 2010-597 ngày 

3 tháng 6 năm 2010 liên quan đến Grand Paris. 

Điều L123-27 
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Để thực hiện các nhiệm vụ của mình, cơ quan có chủ ý của Cơ quan Lập kế hoạch 

Công cộng Paris-Saclayxác định các ngành cần thiết cho sự phát triển của cực khoa 

học và công nghệ. Những ngành này khôngcó thể được đưa vào vùng bảo vệ. 

Điều L123-28 

Khu vực bảo vệ không thể xây dựng được, được phân định theo nghị định của Hội 

đồng Nhà nước, sau khi có thông báo: 

1 . Từ vùng Ile-de-France; 

2 . Sở Essonne và Yvelines; 

3 . Các thành phố nằm trong phạm vi hoạt động của lợi ích quốc gia; 

4 . Các cơ sở hợp tác giữa các thành phố công cộng có thẩm quyền trong các vấn 

đề 
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gắn kết lãnh thổ nằm trong chu vi hoạt động vì lợi ích quốc gia; 

5 . Phòng nông nghiệp liên khu Ile-de-France; 

6 . Của công ty phát triển đất và thành lập nông thôn Ile-de-France; 

7 . Văn phòng Lâm nghiệp Quốc gia; 

8 . Các hiệp hội đã được phê duyệt để bảo vệ môi trường có trong phạm vi can 

thiệpcủa Cơ sở Lập kế hoạch Công cộng Paris-Saclay. 

Một bản đồ xác định phương thức sử dụng đất được phụ lục vào nghị định của Hội 

đồng Nhà nước được cung cấp lần đầuvết lõm. 

Điều L123-29 

Khu vực được phân định sau khi một cuộc điều tra công khai được thực hiện theo 

Chương III của Tiêu đề II của Quyển I củamã môi trường. Cuộc điều tra cũng liên 

quan đến (các) tính tương thích được đề cập trong Điều L.123-32. 

Điều L123-30 

Việc sửa đổi chu vi của khu vực được tuyên bố bằng nghị định trong Hội đồng Nhà 

nước, theo các phương pháp xác địnhtrong các Điều L. 123-28 và L. 123-29. 

Tiểu mục 2: Ảnh hưởng của vùng bảo vệ 

Điều L123-31 

Lệnh cấm đô thị hóa trong khu vực bảo vệ tạo thành một tiện ích công cộng và 

được phụ lục vào kế hoạchmặt bằng quy hoạch Đô thị hoặc bản đồ đô thị của các 

thành phố trực thuộc trung ương liên quan. 

Điều L123-32 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các thành phố trực thuộc trung ương có thời gian sáu tháng kể từ khi công bố nghị 

định trong Hội đồng.Tiểu bang được đề cập trong Điều L. 123-28 để làm cho kế 

hoạch quy hoạch Đô thị địa phương của họ tương thích. 

Tiểu mục 3: Chương trình hành động 

Điều L123-33 

Trong khu vực bảo vệ, Cơ sở Quy hoạch Công cộng Paris-Saclay đang phát 

triển,tham vấn với các thành phố trực thuộc trung ương hoặc các cơ sở hợp tác 

công cộng liên thành phố đặt tạivùng bảo vệ, một chương trình hành động chỉ rõ 



69 
 

các hướng dẫn phát triển và quản lýnhằm thúc đẩy canh tác, quản lý rừng, bảo tồn 

và nâng cao không gianthiên nhiên và cảnh quan. 

Điều L123-34 

Khi nó liên quan đến quản lý nông nghiệp, chương trình hành động được thiết lập 

sau khi tham vấn với phòngcơ quan nông nghiệp của Ile-de-France. 

Điều L123-35 

Khi liên quan đến quản lý rừng, chương trình hành động được thiết lập với sự 

thống nhất của Văn phòng Quốc giarừng và trung tâm khu vực của tài sản rừng ở 

Ile-de-France và Trung tâm. 

Các tài liệu hướng dẫn và quản lý đối với các khu rừng liên quan được lập để áp 

dụng mã rừng làđược điều chỉnh, nếu cần, theo các định hướng đã được thông qua 

và có giá trị đối với định hướng quản lý và lập kế hoạchdưới bài viết L. 123-33. 

Tiêu đề III: Các quy định chung cho các tài liệu quy hoạch Đô thị 

Chương I: Nghĩa vụ của sự tương thích và tính đến 

Phần 1: Kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Điều L131-1 

Các lược đồ gắn kết theo lãnh thổ tương thích với: 

1 . Các quy định cụ thể cho vùng bờ biển và vùng núi được quy định trong Chương 

I và II của Tiêu đề IIhoặc các điều khoản áp dụng của các điều khoản đặc biệt này 

khi chúng đã được quy định cho lãnh thổliên quan bởi một chỉ thị quy hoạch lãnh 

thổ được cung cấp bởi điều L. 172-1; 

2 . Các quy tắc chung của quy hoạch vùng, phát triển bền vững vàsự bình đẳng của 

các vùng lãnh thổ được quy định tại Điều L. 4251-3 của bộ luật chung về chính 

quyền địa phương đối vớicác điều khoản của họ mà các quy tắc này có thể chống 

lại được; 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

3 . Quy hoạch tổng thể cho khu vực Ile-de-France được cung cấp trong điều L. 

123-1; 

4 . Các kế hoạch phát triển vùng cho Guadeloupe, Guyana, Martinique, Mayotte và 

Reunionđược cung cấp trong Điều L. 4433-7 của bộ luật chung của chính quyền 

địa phương; 
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5 . Quy hoạch và kế hoạch phát triển bền vững cho Corsica được quy định trong 

điều L. 4424-9 của bộ luật chungchính quyền địa phương; 

6 . Điều lệ của các công viên tự nhiên trong khu vực được quy định trong Điều L. 

333-1 của bộ luật môi trường; 

7 . Các điều lệ của các vườn quốc gia được cung cấp trong điều L. 331-3 của bộ 

luật môi trường; 

8 . Các định hướng cơ bản của quản lý cân bằng tài nguyên nước và các mục tiêu 

chất lượngvà lượng nước được xác định trong các quy hoạch tổng thể về phát triển 

và quản lý nước được cung cấp cho 

Điều L. 212-1 của Bộ luật Môi trường; 

9 . Các mục tiêu bảo vệ được xác định bởi các kế hoạch quản lý và phát triển nước 

được cung cấp trong ĐiềuL. 212-3 của Bộ luật Môi trường; 

10 . Các mục tiêu quản lý rủi ro lũ lụt được xác định bởi các kế hoạch quản lý rủi 

ro lũ lụtáp dụng Điều L. 566-7 của Bộ luật Môi trường, cũng như các hướng dẫncơ 

bản và các điều khoản của các kế hoạch này được xác định khi áp dụng 1 . và 3 . 

của cùng một điều L. 566-7; 

11 . Các chỉ thị về bảo vệ và tăng cường cảnh quan được quy định tại Điều L. 350-

1 của Bộ luậtmôi trường ; 

12 . Các quy định cụ thể về vùng tiếng ồn tại sân bay được quy định trong Điều L. 

112-4. 

Điều L131-2 

Các kế hoạch liên kết lãnh thổ có tính đến: 

1 . Các mục tiêu của kế hoạch vùng về quy hoạch, phát triển bền vững và bình 

đẳng các vùng lãnh thổđược cung cấp trong Điều L. 4251-3 của bộ luật chung của 

chính quyền địa phương; 

2 . Các kế hoạch gắn kết sinh thái khu vực được quy định trong Điều L. 371-3 của 

Bộ luật Môi trường; 

3 . Các kế hoạch phát triển nuôi trồng thủy sản biển của khu vực được quy định tại 

Điều L. 923-1-1 của Bộ luậtđánh bắt nông thôn và biển; 

4 . Các chương trình thiết bị của Nhà nước, chính quyền địa phương và các cơ sở, 

dịch vụcông cộng; 

5 . Các kế hoạch nghề nghiệp khu vực được quy định tại Điều L. 515-3 của Bộ luật 

Môi trường; 

6 . Các kế hoạch của sở để tiếp cận tài nguyên rừng. 
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Điều L131-3 

Khi một trong các tài liệu được liệt kê trong 1 . và 3 . đến 11 . của điều L. 131-1 

cũng như 2 . đến 5 . của điềuL. 131-2 được phê duyệt sau khi phê duyệt kế hoạch 

gắn kết lãnh thổ hoặc kế hoạch ngành,, nếu cần, phải tương thích với tài liệu này 

hoặc tính đếnthời hạn ba năm, và đối với kế hoạch khu vực để quy hoạch, phát 

triển bền vững và bình đẳnglãnh thổ, trong lần sửa đổi đầu tiên của kế hoạch gắn 

kết lãnh thổ sau khi được phê duyệt. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Phần 2: Quy hoạch đô thị địa phương, các tài liệu thay cho vàthẻ thành phố 

Điều L131-4 

Các kế hoạch của thị trấn địa phương và các tài liệu hỗ trợ cũng như bản đồ thành 

phố làtương thích với: 

1 . Các kế hoạch gắn kết lãnh thổ được quy định trong Điều L. 141-1; 

2 . Các kế hoạch phát triển biển quy định tại điều 57 của luật số 83-8 ngày 7 tháng 

1 năm 1983; 

3 . Các kế hoạch di chuyển được quy định tại Điều L. 1214-1 của Bộ luật Giao 

thông; 

4 . Các chương trình nhà ở địa phương được quy định trong Điều L. 302-1 của Xây 

dựng vànhà ở; 

5 . Các quy định cụ thể đối với vùng tiếng ồn tại sân bay phù hợp với điều L. 112-4. 

Điều L131-5 

Các quy hoạch đô thị địa phương và các tài liệu tương ứng có tính đến kế hoạch 

khí hậu-không khí-năng lượnglãnh thổ quy định tại Điều L. 229-26 của Bộ luật 

Môi trường và các kế hoạch của bộ để tiếp cậntài nguyên rừng. 

Điều L131-6 

Khi quy hoạch đô thị địa phương, tài liệu thay cho hoặc thẻ thành phố đã được phê 

duyệt trước đómột trong những tài liệu được liệt kê trong 1 . đến 4 . của Điều L. 

131-4, nếu cần, nó phải tương thích với điều nàytài liệu: 

1 . Trong vòng một năm nếu đó là kế hoạch gắn kết lãnh thổ hoặc ba năm nếu việc 

thực hiệntính tương thích ngụ ý việc sửa đổi quy hoạch đô thị của địa phương hoặc 

của tài liệu thay cho quy hoạch đó; 
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2 . Trong vòng ba năm nếu nó liên quan đến kế hoạch nâng cấp biển hoặc kế hoạch 

du lịchthành thị; 

3 . Trong vòng ba năm nếu là chương trình nhà ở địa phương, giảm xuống còn một 

năm nếu chương trình nàycung cấp, trong một khu vực của đô thị, việc thực hiện 

một hoặc nhiều chương trình nhà ởyêu cầu sửa đổi kế hoạch. Quy hoạch đô thị địa 

phương không phải là bất hợp pháp chỉ đơn giản vì nó cho phépviệc xây dựng 

nhiều nhà ở hơn các nghĩa vụ tối thiểu của chương trình nhà ở địa phươngkế hoạch. 

Điều L131-7 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Trong trường hợp không có một kế hoạch thống nhất về lãnh thổ, các quy hoạch đô 

thị địa phương, các tài liệu thay chovà thẻ đô thị tương thích, nếu cần, với các tài 

liệu được liệt kê trong 1 . đến 10 . của ĐiềuL. 131-1 và tính đến các tài liệu được 

liệt kê trong điều L. 131-2. 

Khi một trong những tài liệu này được phê duyệt sau khi quy hoạch đô thị địa 

phương được phê duyệt, một tài liệu trongthay cho thẻ đô thị hoặc thẻ đô thị, nếu 

cần, chúng được làm cho tương thích hoặc tính đến chúng.tài khoản trong vòng ba 

năm. 

Mục 3: Quy hoạch đô thị liên thành phố cục bộ thay cho quy hoạchdu lịch đô 

thị và chương trình nhà ở địa phương 

Điều L131-8 

Các điều khoản liên quan đến vận tải và di chuyển của sự phát triển vàchương trình 

và chương trình định hướng và hành động của quy hoạch đô thị địa phương thay 

thế quy hoạchcủa các chuyến đi đô thị tương thích với khí hậu, không khí và kế 

hoạch năng lượng của khu vựctrong Điều L. 222-1 của Bộ luật Môi trường hoặc 

với các hướng dẫn của chương cụ thể thiết lậpchiến lược của lãnh thổ về thích ứng 

với biến đổi khí hậu và cải thiện chất lượng không khícủa quy hoạch phát triển 

vùng được quy định trong Điều L. 4433-7 của bộ luật chung về chính quyền địa 

phươngvà, khi một kế hoạch bảo vệ bầu khí quyển được quy định trong Điều L. 

222-4 của cùng một quy tắc bao gồm toàn bộ hoặc một phầnchu vi của cơ sở hợp 

tác công cộng liên thành phố, với các mục tiêu do kế hoạch này đề rađối với từng 

chất ô nhiễm. 

Khi quy hoạch khí hậu, không khí và năng lượng khu vực hoặc kế hoạch phát triển 

khu vựcđược phê duyệt sau khi quy hoạch đô thị địa phương được phê duyệt, quy 

hoạch sau này, nếu cần thiết, được thực hiện tương thích trongtrong vòng ba năm. 
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Phần 4: Tài liệu quy hoạch Đô thị áp dụng cho các vùng lãnh thổđường biên 

giới 

Điều L131-9 

Các quy định của quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho chương trình nhà ở địa 

phương có tính đếnbất kỳ nghĩa vụ mới nào áp dụng cho các thành phố của lãnh 

thổ liên thành phố trong việc áp dụng các điều khoảnL. 302-5 và tiếp theo của bộ 

luật xây dựng và nhà ở, trong vòng hai năm hoặc ba nămnếu sự tương thích này 

ngụ ý việc sửa đổi quy hoạch đô thị của địa phương. Khi nào, trong các giới hạn 

thời gian này,cơ sở hợp tác công liên thành phố đã không sửa đổi hoặc điều chỉnh 

quy hoạch đô thị địa phươngthay thế cho chương trình nhà ở địa phương, hoặc khi 

anh ta đã thông báo rõ ràng cho đại diện Bang vềkhông muốn tiếp tục sửa đổi hoặc 

sửa đổi này, đoạn cuối cùng của II củaĐiều L. 302-4 cùng mã, đối với các khoản 

ghi nợ trực tiếp từ các thành phố trực thuộc trung ương trong lãnh thổ liên thành 

phốáp dụng điều L. 302-7 của mã này. 

Điều L131-10 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Tài liệu quy hoạch đô thị áp dụng cho khu vực biên giới có tính đến việc sử dụng 

đấttrên lãnh thổ của các bang lân cận. 

Chương II: Lập hồ sơ quy hoạch Đô thị 

Phần 1: Thông tin thu hút sự chú ý của các thành phố hoặccủa các nhóm của 

họ được Nhà nước có thẩm quyền 

Điều L132-1 

Trong các điều kiện quy định của chức danh này, Nhà nước đảm bảo tuân thủ các 

nguyên tắc được quy định tại Điều L.101-2 và có tính đến các dự án có lợi ích 

chung cũng như các hoạt động vì lợi ích quốc gia. 

Điều L132-2 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước thu hút sự chú ý của các thành 

phố trực thuộc trung ương hoặcnhóm có năng lực: 

1 . Khuôn khổ lập pháp và quy định được tôn trọng; 

2 . Các dự án của chính quyền địa phương và Nhà nước đang trong quá trình chuẩn 

bị hoặc hiện có. 
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Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước gửi cho họ thông tin về tất cả 

các nghiên cứukỹ thuật có sẵn cho nó và cần thiết cho việc thực hiện quyền lập kế 

hoạch của họ. 

Bất kỳ sự chậm trễ hoặc thiếu sót nào trong việc truyền thông tin này đều không 

ảnh hưởng đến các thủ tục đã bắt đầu.bởi các thành phố tự trị hoặc các nhóm của 

họ. 

Điều L132-3 

Các thông tin mang lại kiến thức được cung cấp cho công chúng bởi các thành phố 

tự trị hoặccác nhóm có năng lực. Ngoài ra, toàn bộ hoặc một phần các tài liệu này 

có thể được phụ lục vào hồ sơ điều tra.công cộng. 

Điều L132-4 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước truyền cho thị trưởng và chủ tịch 

các cơ sở công lậphợp tác giữa các thành phố có thẩm quyền trong chính sách nhà 

ở địa phương, những người yêu cầudanh sách các tòa nhà nằm trên lãnh thổ của 

các thành phố trực thuộc trung ương nơi họ thực hiện quyền tài phán và thuộc 

vềNhà nước và các cơ sở công cộng của nó. 

Phần 2: Cung cấp các dịch vụ của Nhà nước 

Điều L132-5 
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Các dịch vụ của Tiểu bang chưa tập trung có thể được cung cấp miễn phí và khi 

cần thiết đểcác thành phố tự trị hoặc nhóm các thành phố có thẩm quyền, để phát 

triển, sửa đổi hoặc điều chỉnh các kế hoạch chosự gắn kết lãnh thổ, kế hoạch quy 

hoạch Đô thị địa phương hoặc bất kỳ tài liệu quy hoạch Đô thị nào khác. 

Mục 3: Cơ quan quy hoạch thị xã 

Điều L132-6 

Các thành phố, cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố và chính quyền địa 

phươngcó thể tạo ra với Nhà nước và các cơ sở công cộng hoặc các tổ chức khác 

đóng góp vàolập kế hoạch và phát triển lãnh thổ của họ, các nghiên cứu vàhỗ trợ 

cho các chính sách công, được gọi là cơ quan kế hoạch thị xã.Các cơ quan kỹ thuật 

đối tác này có các nhiệm vụ sau: 

1 . Theo dõi diễn biến đô thị và phát triển quan sát lãnh thổ; 



75 
 

2 . Tham gia vào việc xác định các chính sách lập kế hoạch và phát triển và chuẩn 

bịcác tài liệu quy hoạch và quy hoạch Đô thị liên quan, đặc biệt là các quy hoạch 

gắn kết lãnh thổvà các quy hoạch đô thị liên thành phố của địa phương; 

3 . Chuẩn bị các dự án tích tụ vùng đô thị và vùng lãnh thổ, với mối quan tâm đến 

một cách tiếp cận tổng hợp vàhài hòa các chính sách công; 

4 . Giúp phổ biến sự đổi mới, cách tiếp cận và các công cụ để phát triển lãnh thổ 

bền vững vàcảnh quan và chất lượng đô thị; 

5 . Hỗ trợ hợp tác xuyên biên giới và hợp tác phi tập trung gắn với các chiến lược 

thành thị. 

Họ có thể ở dạng hiệp hội hoặc nhóm lợi ích công cộng. Đây là đối tượng của 

Chương II của Luật số 2011-525 ngày 17 tháng 5 năm 2011 về đơn giản hóa và 

nâng cao chất lượng của pháp luật. 

Một ủy viên chính phủ được bổ nhiệm vào hiệp hội khi phần tham gia của 

Nhà nước vượt quá một số lượng được xác định bởi sắc lệnh trong Hội đồng Nhà 

nước 

Phần 4: Hiệp hội 

Điều L132-7 

Nhà nước, các khu vực, các cơ quan ban ngành, các cơ quan tổ chức quy định tại 

Điều L. 1231-1 của Bộ luậtgiao thông vận tải, các tổ chức hợp tác công cộng liên 

thành phố có thẩm quyền vềnhà ở địa phương, chính quyền địa phương hoặc các 

cơ sở công cộng được đề cập trong Điều L. 312-3 củaquy tắc này, các cơ sở công 

chịu trách nhiệm cho một hoạt động vì lợi ích quốc gia cũng như các tổ chứcquản 

lý các công viên tự nhiên trong khu vực và vườn quốc gia có liên quan đến sự phát 

triển củasự gắn kết lãnh thổ và quy hoạch đô thị địa phương theo các điều kiện quy 

định tại Tiêu đề IV và V. 

Điều tương tự cũng áp dụng cho các phòng thương mại và công nghiệp khu vực, 

các phòng giao dịch,các phòng nông nghiệp và, tại các thành phố trực thuộc trung 

ương ven biển theo nghĩa của Điều L. 321-2 của Bộ luậtmôi trường, khu vực nuôi 

động vật có vỏ. Các tổ chức này liên lạc vớicác tổ chức nghề nghiệp quan tâm. 
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Điều tương tự cũng áp dụng cho người quản lý cơ sở hạ tầng đường sắt có ít nhất 

một giao cắt cấp mở tạicông khai trong sự nắm bắt của kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

hoặc quy hoạch đô thị địa phương. 

Điều L132-8 

Đối với việc phát triển các kế hoạch gắn kết lãnh thổ, cũng được liên kết với các 

điều kiện tương tự: 

1 . Các liên hiệp vận tải hỗn hợp được thành lập để áp dụng Điều L. 1231-10 của 

Bộ luật Giao thông vận tải,khi kế hoạch do một cơ sở công lập không thực hiện các 

quyền hạn được xác định trongCác điều L. 1231-10 và L. 1231-11 cùng mã; 

2 . Các cơ sở công chịu trách nhiệm chuẩn bị, quản lý và phê duyệtsự gắn kết lãnh 

thổ giáp ranh. 

Điều L132-9 

Đối với việc chuẩn bị các quy hoạch đô thị của địa phương cũng được liên kết với 

các điều kiện tương tự: 

1 . Các liên hiệp kết tụ mới; 

2 . Tổ chức công chịu trách nhiệm phát triển, quản lý và phê duyệt kế hoạch gắn 

kếtlãnh thổ khi lãnh thổ được quy hoạch nằm trong chu vi của quy hoạch này; 

3 . Các cơ sở công chịu trách nhiệm lập, quản lý và phê duyệtsự gắn kết lãnh thổ 

giáp với lãnh thổ nằm trong quy hoạch khi lãnh thổ này không được bao phủ 

bởilược đồ liên kết lãnh thổ. 

Điều L132-10 

Theo sáng kiến của cơ quan có trách nhiệm lập kế hoạch gắn kết lãnh thổ hoặc kế 

hoạch địa phươnglập kế hoạch, hoặc theo yêu cầu của cơ quan hành chính có thẩm 

quyền của Nhà nước, các dịch vụ của Nhà nước đượcgắn liền với sự phát triển của 

sơ đồ hoặc kế hoạch. 

Điều L132-11 

Người của công chúng có liên quan: 

1 . Nhận thông báo về việc cân nhắc quy định việc xây dựng kế hoạch gắn kết lãnh 

thổ hoặcquy hoạch đô thị của địa phương; 

2 . Có thể, trong suốt quá trình phát triển này, yêu cầu được tham khảo ý kiến về 

dự thảosự gắn kết lãnh thổ hoặc kế hoạch quy hoạch Đô thị của địa phương; 

3 . Đưa ra ý kiến, được đính kèm trong hồ sơ lấy ý kiến công chúng về dự thảo kế 

hoạch hoặc phương án đã thông qua. 
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Phần 5: Tham vấn 

Điều L132-12 
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Được tư vấn theo yêu cầu của họ để phát triển các kế hoạch gắn kết lãnh thổ và kế 

hoạch địa phươngquy hoạch Đô thị: 

1 . Các hiệp hội người dùng địa phương được phê duyệt theo các điều kiện do nghị 

định của Hội đồng Nhà nước quy định; 

2 . Các hiệp hội bảo vệ môi trường đã được phê duyệt được đề cập trong Điều L. 

141-1 của Bộ luậtmôi trường ; 

3 . Các thành phố tự trị lân cận. 

Điều L132-13 

Để phát triển các kế hoạch gắn kết lãnh thổ,ủy ban của sở bảo tồn các khu vực tự 

nhiên, nông nghiệp và rừng được quy định trong bài viếtL. 112-1-1 của bộ luật 

đánh cá nông thôn và hàng hải. 

Đối với việc chuẩn bị các quy hoạch đô thị của địa phương, những điều sau đây 

cũng được tham khảo theo yêu cầu của họ: 

1 . Cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc trung ương với hệ thống 

thuế riêng, bao gồm cả thành phố phụ tráchsự phát triển của kế hoạch là một thành 

viên, khi cơ sở này không đủ năng lực trong các vấn đề của kế hoạch địa 

phươngquy hoạch đô thị; 

2 . Các cơ sở hợp tác công cộng liên tỉnh lân cận có thẩm quyền; 

3 . Đại diện của tất cả các tổ chức được đề cập trong điều L. 411-2 của bộ luật xây 

dựngvà chủ sở hữu nhà ở hoặc người quản lý nhà ở trên lãnh thổ của thành phố 

hoặccơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền; 

4 . Đại diện của các ngành nghề và người sử dụng các tuyến đường và phương thức 

vận tải cũng như các hiệp hộingười khuyết tật hoặc người bị suy giảm khả năng 

vận động khi quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho quy hoạchcủa du lịch đô thị. 

Phần 6: Ủy ban hòa giải 

Điều L132-14 

Một ủy ban hòa giải được thành lập ở mỗi bộ phận, chịu trách nhiệm chính về 
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tìm kiếm thỏa thuận giữa cơ quan có thẩm quyền để xây dựng các kế hoạch gắn kết 

lãnh thổ, các kế hoạchmặt bằng quy hoạch Đô thị hoặc bản đồ thành phố và những 

người khác liên quan đến sự phát triển này hoặchình thành các đề xuất thay thế khi 

cần thiết. 

Phần 7: Dự phòng tài chính 

Điều L132-15 

Không ảnh hưởng đến việc áp dụng Điều L. 132-5, các chi phí phát sinh do nghiên 

cứu và thành lậphồ sơ quy hoạch Đô thị do các thành phố trực thuộc trung ương 

hoặc nhóm các đô thị đảm nhậncó thẩm quyền cho sự phát triển của họ. 

Các chi phí này phải được Nhà nước bồi thường theo các điều kiện quy định tại 

Điều L. 1614-1 vàL. 1614-3 của bộ luật chung của chính quyền địa phương. 
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Điều L132-16 

Chi phí do các thành phố trực thuộc trung ương và các cơ sở hợp tác công lập liên 

thành phố phát sinh chonghiên cứu, phát triển, sửa đổi và điều chỉnh các tài liệu 

quy hoạch Đô thị của họ cũng như chosố hóa địa chính được đưa vào phần đầu tư 

trong ngân sách của họ.Chúng làm phát sinh các khoản phân bổ của quỹ bù thuế 

giá trị gia tăng. 

Chương III: Tiếp cận thông tin về quy hoạch Đô thị 

Mục 1: Cổng thông tin quốc gia về quy hoạch thị xã 

Điều L133-1 

Cổng thông tin quy hoạch đô thị quốc gia, đối với toàn bộ lãnh thổ, là địa điểm 

quốc gia để truy cập phi vật chất hóa,từ một điểm vào duy nhất, đến tài liệu quy 

hoạch Đô thị và các tiện ích công cộng, được gửi tớiNhà nước phù hợp với các 

điều khoản được định nghĩa trong Điều L. 133-2 và L. 133-3. 

Điều L133-2 

Các thành phố trực thuộc trung ương hoặc các nhóm có thẩm quyền của họ chuyển 

đến Nhà nước dưới dạng điện tử, khi vàđo lường những thay đổi trong các điều 

khoản của họ, phiên bản có hiệu lực của các kế hoạch gắn kết lãnh thổ,kế hoạch 

quy hoạch Đô thị địa phương, tài liệu hỗ trợ và bản đồ thành phố áp dụng trênlãnh 

thổ bao gồm các cuộc thảo luận đã chấp thuận chúng. 

Điều L133-3 
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Bất kỳ người quản lý công trình tiện ích công cộng nào ảnh hưởng đến việc sử 

dụng đất và xuất hiện trong danh sáchđược soạn thảo bằng nghị định trong Hội 

đồng Nhà nước, được chuyển tới Nhà nước, ở định dạng điện tử nhằm đưa nó vào 

Cổng thông tin quy hoạch đô thị quốc gia, nơi mà nó quản lý. 

Việc đưa các thiết bị này vào cổng thông tin quy hoạch đô thị quốc gia không được 

ảnh hưởng đến hoạt động củaChính sách đối ngoại, an ninh công cộng hoặc quốc 

phòng của Pháp. 

Những điều khoản này không ngăn cản mọi sự dễ dàng còn lại được chuyển cho 

Nhà nước.sau đó thu hút sự chú ý của các thành phố và các nhóm của họ như một 

phần của việc thực hiệnkỹ năng lập quy hoạch đô thị theo quy định tại điều L. 132-

2. 

Điều L133-4 

Việc số hóa các tài liệu quy hoạch Đô thị và các tiện ích công cộng nhằm mục đích 

truyền tảiquy định trong các Điều L. 133-2 và L. 133-3 được thực hiện theo hình 

thức được xác định bởi nghị định của Hội đồng Nhà nước. 

Điều L133-5 
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Việc chuyển các tài liệu được thông qua hoặc phê duyệt được cung cấp từ Tiêu đề 

IV đến VI có thể được thực hiện bằngtrao đổi điện tử theo phương thức do nghị 

định của Hội đồng Nhà nước quy định. 

Mục 2: Tư vấn hồ sơ quy hoạch Đô thị 

Điều L133-6 

Các kế hoạch gắn kết lãnh thổ, kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương và bản đồ 

thành phố làsẵn sàng tham vấn tại trụ sở chính của cơ sở công lập có thẩm quyền 

và tại các tòa thị chính của các thành phố trực thuộc trung ương có liên quan. 

Chương IV: Hồ sơ quy hoạch Đô thị của một số đô thị 

Phần 1: Thủ đô Paris Lớn hơn 

Điều L134-1 

Dự án quy hoạch và phát triển bền vững của kế hoạch gắn kết lãnh thổ thay thế cho 

dự án đô thị, theo nghĩa của điều L. 5219-1 của quy tắc chung của chính quyền địa 

phương. 
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Nó bao gồm chẩn đoán chung, xã hội, kinh tế và môi trường của lãnh thổ đô 

thị,định hướng chiến lược cho sự phát triển của đô thị cũng như các lĩnh vực can 

thiệpsự ưu tiên. 

Kế hoạch gắn kết lãnh thổ của đô thị Paris Lớn bao gồm một loạt các khuyến 

nghịđể chuẩn bị các quy hoạch đô thị liên thành phố của địa phương liên quan đến 

việc trình bày các quy định,xác định các loại phân vùng, quy hoạch Đô thị và các 

tài liệu đồ họa. 

Kế hoạch gắn kết lãnh thổ tương thích với quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-

France vàcó tính đến kế hoạch khu vực về nhà ở và chỗ ở tại Ile-de-France. 

Kế hoạch nhà ở và chỗ ở đô thị tương thích với sơ đồ gắn kếtlãnh thổ. 

Các cơ sở công cộng trên lãnh thổ được liên kết, theo các điều kiện được quy định 

tại Điều L. 132-7 và L.132-8 của bộ luật này, để phát triển kế hoạch thống nhất 

lãnh thổ cho đô thị của Greater Paris. 

Điều L134-2 

Các cơ sở công cộng trên lãnh thổ được đề cập trong điều L. 5219-2 của quy tắc 

chung về cộng đồngchính quyền lãnh thổ lập một quy hoạch đô thị liên thành phố 

địa phương, bao gồm toàn bộ lãnh thổ của họ, trongcác điều kiện được cung cấp từ 

Chương I đến Chương III của Tiêu đề III và trong Tiêu đề V, tùy thuộc vào phần 

này.Hội đồng Đại đô thị Paris liên quan đến thủ tục lập quy hoạch đô thị địa 

phươngliên cộng các cơ sở công cộng trên lãnh thổ, theo các điều kiện quy định tại 

Điều L. 132-7 và L.132-8. 
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Các quy hoạch đô thị liên thành phố của địa phương không thể thay thế chương 

trình nhà ở địa phương,nghĩa của điều L. 151-44. 

Điều L134-3 

Các quy hoạch đô thị liên cộng của địa phương phù hợp với quy hoạch gắn kết 

lãnh thổđược phát triển bởi đại đô thị Paris và kế hoạch nhà ở và chỗ ở của đô thị. 

Điều L134-4 

Hội đồng lãnh thổ quyết định về các điều khoản hợp tác với các thành phố trực 

thuộc trung ương liên quan, sau khitập hợp tất cả các thị trưởng của các thành phố 

này. 

Điều L134-5 
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Quy hoạch đô thị liên thành phố của địa phương có thể bao gồm các quy hoạch 

ngành mà mỗi quy hoạch bao gồmtoàn bộ lãnh thổ của một hoặc nhiều thành phố 

tự trị là thành viên của cơ sở công cộng lãnh thổ vàtrong đó nêu rõ định hướng 

phát triển và lập trình cũng như các quy định cụ thể cho việc nàylĩnh vực. 

Một hoặc nhiều thành phố tự trị là thành viên của một cơ sở công cộng lãnh thổ có 

thể áp dụngđược bao phủ bởi một kế hoạch ngành. 

Sau một cuộc tranh luận trong hội đồng lãnh thổ, cơ sở đã cân nhắc về khả năng tư 

vấn của việc vạch ra kế hoạch này. 

Điều L134-6 

Dự thảo quy hoạch đô thị liên cộng của địa phương được thông qua bởi hội đồng 

lãnh thổ sẽ được đưa ra để lấy ý kiến,tới hội đồng của thủ đô Paris Lớn. 

Điều L134-7 

Hội đồng lãnh thổ đệ trình dự thảo quy hoạch đô thị địa phương lên các thành phố 

trực thuộc trung ương của lãnh thổ để lấy ý kiến của họ.đã dừng lại.Khi một đô thị 

trong khu vực đô thị đưa ra ý kiến không thuận lợi về các nguyên tắcphát triển và 

lập chương trình hoặc theo các quy định của quy định của dự thảo quy hoạch đô thị 

địa phươngnghị định liên cộng đồng liên quan trực tiếp đến nó, hội đồng lãnh thổ 

sẽ cân nhắc lại và quyết định vềdự thảo quy hoạch đô thị liên thành phố do địa 

phương có liên quan với 2/3 số phiếu tán thành. 

Điều L134-8 

Vào cuối cuộc điều tra công khai được thực hiện theo Chương III của Tiêu đề II 

của Quy tắc Icủa môi trường, các thông báo đính kèm trong hồ sơ, ý kiến của công 

chúng và báo cáo của ủy viên điều tra viên hoặc ủy ban điều tra được trình bày bởi 

hội đồng lãnh thổ cho thị trưởng của các thành phố lo âu. 
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Điều L134-9 

Hội đồng lãnh thổ có thể quyết định, sau khi có sự đồng ý của thành phố liên quan, 

để hoàn thành bất kỳ thủ tục nàosự phát triển hoặc sự phát triển của một quy hoạch 

đô thị địa phương hoặc của một tài liệu diễn ra trước khingày tạo ra nó và vẫn đang 

được tiến hành trong cùng một ngày. 

Phần 2: Thủ đô Lyon 

Điều L134-10 
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Trừ khi quy định pháp luật cụ thể áp dụng cho đô thị Lyon được đề cập trong điều 

L. 3611-1của bộ luật chung của chính quyền địa phương, các quy định từ Tiêu đề 

III đến VI áp dụng chocơ sở hợp tác công lập liên thành phố, chủ tịch cônghợp tác 

giữa các thành phố và các hội đồng thảo luận của một cơ sở hợp tác côngliên cộng 

đồng được áp dụng tương ứng cho thủ đô Lyon, cho chủ tịch của nó và cho hội 

đồng của nókhi họ thuộc Tiêu đề IV của Quyển VI, Phần thứ Ba của Quy tắc 

Chung về Cộng đồnglãnh thổ. 

Phần 3: Đô thị Aix-Marseille-Provence 

Điều L134-11 

Đô thị Aix-Marseille-Provence tuân theo các quy định từ Chương I đến III của 

Tiêu đề III vàTiêu đề V, tùy thuộc vào phần này. 

Điều L134-12 

Theo cách phủ nhận từ điều L. 153-1, đô thị Aix-Marseille-Provence đang phát 

triển, trong khuôn khổ của nóhội đồng lãnh thổ, một số đồ án quy hoạch đô thị liên 

tỉnh của địa phương.Chu vi của mỗi quy hoạch này bao gồm một lãnh thổ của đô 

thị. 

Điều L134-13 

Hội đồng lãnh thổ chịu trách nhiệm chuẩn bị và giám sát sự phát triển và mọi thủ 

tụcdiễn biến của đồ án quy hoạch đô thị địa phương. 

Anh chuẩn bị các giấy tờ thủ tục cần thiết.Bằng cách phủ nhận điều L. 153-8, hội 

đồng lãnh thổ quyết định về các điều khoản hợp tác vớicác thành phố tự trị có liên 

quan, sau khi tập hợp tất cả các thị trưởng của các thành phố này. 
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lược cho hội đồng lãnh thổ để đảm bảonhất quán của dự án đô thị cũng như tất cả 

các thông tin hữu ích. 

Cuộc tranh luận được đề cập trong điều L. 153-12 diễn ra trong hội đồng lãnh thổ 

và hội đồng thành phố.liên quan, chậm nhất hai tháng trước khi thẩm tra dự thảo 

quy hoạch đô thị địa phương. Một đại diện củahội đồng đô thị tham gia vào cuộc 

tranh luận được thực hiện trong hội đồng lãnh thổ. 

Hội đồng lãnh thổ đệ trình dự thảo quy hoạch đô thị địa phương lên các thành phố 

trực thuộc trung ương của lãnh thổ để lấy ý kiến của họ.đã dừng lại. Khi một đô thị 

trong lãnh thổ của đô thị Aix-Marseille-Provence đưa ra ý kiến 
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không thuận lợi về định hướng phát triển và chương trình hoặc các quy định của 

quy địnhliên quan trực tiếp đến nó, hội đồng thành phố cân nhắc lại và quyết định 

về dự án kế hoạch địa phươngquy hoạch thị xã liên thành phố được 2/3 đa số phiếu 

bầu quan tâm. 

Vào cuối cuộc điều tra công khai, được thực hiện theo Chương III của Tiêu đề II 

của Quy tắc Icủa môi trường, các thông báo đính kèm trong hồ sơ, ý kiến của công 

chúng và báo cáo của ủy viênđiều tra viên hoặc ủy ban điều tra được trình bày bởi 

hội đồng lãnh thổ cho thị trưởng của các thành phốlo âu. 

Quy hoạch đô thị địa phương được thông qua bởi hội đồng đô thị với đa số phiếu 

bầu.bày tỏ. 

Chương V: Hồ sơ quy hoạch Đô thị Guadeloupe, Guyana, 

Martinique, Reunion và Mayotte 

Điều L135-1 

Trừ khi có quy định khác trong điều lệ, nghĩa vụ phù hợp với điều lệ của vườn 

quốc gia được thực hiện đối vớikế hoạch gắn kết lãnh thổ áp dụng điều L. 131-1 và, 

trong trường hợp không có kế hoạch thống nhấtlãnh thổ, quy hoạch đô thị địa 

phương và bản đồ thành phố áp dụng Điều L. 131-7 khôngkhông áp dụng cho khu 

vực thành viên vườn quốc gia. 

Điều L135-2 

Đối với ứng dụng Mayotte của điều L. 132-15, tham chiếu: "đến điều L. 1614-1 và 

L. 1614-3" làđược thay thế bằng tài liệu tham khảo: "trong Tiêu đề VII của Quyển 

I của Phần thứ Sáu". 

Tiêu đề IV: Kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Chương I: Nội dung của kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Điều L141-1 

Kế hoạch gắn kết lãnh thổ tôn trọng các nguyên tắc được nêu trong các Điều từ L. 

101-1 đến L. 101-3.Nó tương thích với các điều khoản và tài liệu được liệt kê trong 

Điều L. 131-1 và có tính đếntài liệu được liệt kê trong điều L. 131-2. 

Điều L141-2 
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Kế hoạch gắn kết lãnh thổ bao gồm: 
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1 . Một báo cáo trình bày; 

2 . Một dự án quy hoạch và phát triển bền vững; 

3 . Một tài liệu về định hướng và mục tiêu. 

Mỗi phần tử này có thể bao gồm một hoặc nhiều tài liệu đồ họa. 

Phần 1: Báo cáo trình bày 

Điều L141-3 

Báo cáo trình bày giải thích các lựa chọn được thực hiện để thiết lập sự phát triển 

vàphát triển bền vững và tài liệu định hướng và mục tiêu dựa trên chẩn đoán đã 

thiết lậpliên quan đến các dự báo kinh tế và nhân khẩu học, đặc biệt đối với sự già 

đi củadân số và các nhu cầu được xác định về phát triển kinh tế,không gian, môi 

trường, đặc biệt là về đa dạng sinh học, nông nghiệp, bảo tồn tiềm năngcân bằng 

nông học, xã hội của nhà ở, giao thông, thiết bị và dịch vụ. 

Ở các vùng núi, chẩn đoán này cũng được thiết lập liên quan đến các nhu cầu phục 

hồi chức năng.bất động sản giải trí và các đơn vị du lịch có cấu trúc mới. Nó có 

tính đến vị trícấu trúc và cơ sở du lịch hiện có, nhu cầu tổng thể về tài sản giải 

trí,kiểm soát dòng người, mục tiêu sử dụng tiết kiệm không gian và bảo tồnmôi 

trường, cảnh quan và di sản kiến trúc cũng như các mục tiêu bảo vệ chống lạimối 

nguy hiểm tự nhiên. 

Nó xác định, có tính đến chất lượng của cảnh quan và di sản kiến trúc, không gian 

trongquy hoạch đô thị địa phương nào phải phân tích khả năng tăng cường và 

chuyển đổi trongứng dụng của điều L. 151-4.Nó trình bày một phân tích về việc 

tiêu thụ các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng trong mười nămtrước khi kết 

thúc kế hoạch và xác minh các mục tiêu đã định lượng của việc hạn chế mức tiêu 

thụ nàybao gồm trong tài liệu hướng dẫn và mục tiêu. 

Nó mô tả cách sơ đồ liên quan đến các tài liệu được đề cập trong Điều L. 131-1 và 

L. 131-2, vớimà nó tương thích hoặc có tính đến. 

Phần 2: Quy hoạch và dự án phát triển bền vững 

Điều L141-4 

Dự án quy hoạch và phát triển bền vững đặt ra các mục tiêu của các chính sách 

côngquy hoạch Đô thị, nhà ở, giao thông và du lịch, cơ sở thương mại, thiết bịcấu 

trúc, phát triển kinh tế, du lịch và văn hóa, phát triển thông tin liên lạcđiện tử, chất 

lượng cảnh quan, bảo vệ và nâng cao năng lượng tự nhiên, nông nghiệp vàlâm 

nghiệp, bảo tồn và phát triển tài nguyên thiên nhiên, chống lại sự tràn lan đô thị, 
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bảo tồn và phục hồi các liên tục sinh thái. Về du lịch, các mục tiêu nàytích hợp một 

cách tiếp cận định tính có tính đến thời gian đi lại. 

Khi chu vi của một kế hoạch gắn kết lãnh thổ bao gồm toàn bộ hoặc một phần của 

một quốc gia cólà chủ đề của một ấn phẩm theo nghị định của tỉnh, dự án quy 

hoạch và phát triển bền vững củakế hoạch gắn kết lãnh thổ có tính đến điều lệ phát 

triển của đất nước. 

Phần 3: Tài liệu Định hướng và Mục tiêu 

Điều L141-5 

Phù hợp với các hướng dẫn được xác định bởi dự án quy hoạch và phát triển bền 

vững,tài liệu định hướng và mục tiêu xác định: 

1 . Các định hướng chung về tổ chức không gian và các cân đối chính giữa các 

không gian đô thị vàđô thị hóa và các khu vực nông thôn, tự nhiên, nông nghiệp và 

rừng; 

2 . Các điều kiện phát triển đô thị có kiểm soát và các nguyên tắc tái cấu trúc 

không gianđô thị hóa, phục hồi các trung tâm thành thị và nông thôn, tăng cường 

các lối vào thành phố,tăng cường cảnh quan và phòng ngừa rủi ro; 

3 . Các điều kiện để phát triển cân bằng ở khu vực nông thôn giữa nhà ở, hoạt động 

kinh tế vàtận thu và bảo tồn các địa điểm tự nhiên, nông nghiệp và rừng.Nó đảm 

bảo tính nhất quán tổng thể của các hướng dẫn được thông qua trong các lĩnh vực 

khác nhau này. 

Tiểu mục 1: Quản lý tiết kiệm không gian 

Điều L141-6 

Bộ tài liệu định hướng và mục tiêu, theo lĩnh vực địa lý, các mục tiêu được lượng 

hóa củatiêu thụ tiết kiệm không gian và cuộc chiến chống lại sự tràn lan đô thị và 

mô tả, đối với mỗi người trong số họ,các vấn đề cụ thể của nó. 

Điều L141-7 

Tài liệu định hướng và mục tiêu có thể, trong các lĩnh vực mà nó phân định, có 

tính đếnsự phục vụ của họ bằng phương tiện công cộng, sự tồn tại của các phương 

tiện công cộng và sự bảo vệmôi trường hoặc nông nghiệp, xác định giá trị dưới đây 

mà mật độ không thể cố địnhkết quả xây dựng tối đa từ việc áp dụng tất cả các quy 

tắc được xác định bởi quy hoạch địa phương 
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lập kế hoạch hoặc tài liệu thay thế. 

Điều L141-8 

Tài liệu hướng dẫn và mục tiêu có thể, tùy thuộc vào sự giải thích cụ thể, xác 

địnhcác khu vực, nằm gần giao thông công cộng hiện có hoặc đã được quy hoạch, 

trong đó các quy hoạch địa phươngquy hoạch phải áp đặt mật độ xây dựng tối 

thiểu. 
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Điều L141-9 

Để đạt được các mục tiêu được xác định trong điều L. 141-5, tài liệu định hướng 

và mục tiêu có thể, trongtùy thuộc vào hoàn cảnh địa phương, áp đặt trước khi mở 

cửa đô thị hóa một lĩnh vực mới: 

1 . Việc sử dụng đất nằm trong các khu vực đô thị hóa và được phục vụ bởi các cơ 

sở được đề cập trong điều L.111-11; 

2 . Thực hiện đánh giá môi trường được quy định trong Điều L. 122-1 củamôi 

trường ; 

3 . Thực hiện nghiên cứu mật độ các khu vực đã được đô thị hóa. 

Tiểu mục 2: Bảo vệ các khu vực nông nghiệp, tự nhiên và đô thị 

Điều L141-10 

Tài liệu định hướng và mục tiêu xác định: 

1 . Các không gian và địa điểm tự nhiên, nông nghiệp, rừng hoặc đô thị cần được 

bảo vệ, vị trí mà nó có thể xác địnhhoặc sự phân định. Nó thay đổi các điều khoản 

có liên quan trong điều lệ của các công viên tự nhiên trong khu vực vàranh giới 

bản đồ ở tỷ lệ thích hợp, để cho phép thực hiện chúng trong các kế hoạchmặt bằng 

quy hoạch Đô thị hoặc các tài liệu hỗ trợ và bản đồ thành phố; 

2 . Các phương pháp bảo vệ không gian cần thiết để duy trì đa dạng sinh học và 

bảo tồn hoặcsự phục hồi tính liên tục của hệ sinh thái. 

Điều L141-11 

Tài liệu hướng dẫn và mục tiêu có thể xác định các mục tiêu cần đạt được về mặt 

duy trì hoặctạo không gian xanh trong các khu vực mở cửa cho quá trình đô thị hóa. 

Tiểu phần 3: Môi trường sống 

Điều L141-12 
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Tài liệu định hướng và mục tiêu xác định các mục tiêu và nguyên tắc của chính 

sách nhà ở tạiđặc biệt quan tâm đến sự đa dạng xã hội, có tính đến sự phát triển 

nhân khẩu học và kinh tế vàcác dự án thiết bị và dịch vụ giao thông công cộng. 

Anh ta chỉ định: 

1 . Các mục tiêu cung cấp nhà ở mới, được phân phối, nếu có, giữa các cơ sở công 

cộng củahợp tác liên tỉnh hoặc thành phố trực thuộc trung ương; 

2 . Các mục tiêu của chính sách cải thiện và phục hồi nguồn cung nhà ở công cộng 

hiện có hoặcriêng tư; 
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3 . Ở các khu vực miền núi, mục tiêu của chính sách phục hồi tài sản giải trí. 

Tiểu mục 4: Giao thông và du lịch 

Điều L141-13 

Tài liệu định hướng và mục tiêu xác định các định hướng chính của giao thông vận 

tải vàdu lịch. Nó xác định các thiết bị và dự án dịch vụ chính bằng phương tiện 

giao thông công cộng. 

Điều L141-14 

Tài liệu định hướng và mục tiêu chỉ rõ các điều kiện cho phép phát triểnưu tiên đô 

thị hóa trong các lĩnh vực được phục vụ bởi giao thông công cộng cũng như những 

lĩnh vực cho phépmở cửa bằng giao thông công cộng của các khu vực đô thị có yêu 

cầu. 

Nó có thể xác định các lĩnh vực mà việc mở ra các khu vực mới để đô thị hóa là 

đối tượng củađến dịch vụ của họ bằng phương tiện công cộng. 

Điều L141-15 

Tài liệu định hướng và mục tiêu có thể nêu rõ, tùy thuộc vào dịch vụ giao thông 

công cộngthường xuyên và nếu thích hợp, có tính đến điểm đến của các tòa nhà: 

1 . Các nghĩa vụ tối thiểu hoặc tối đa để tạo khu vực đậu xe cho các phương 

tiệncác phương tiện cơ giới mà quy hoạch Đô thị của địa phương và các văn bản 

quy hoạch Đô thị thay cho nó phải áp dụng; 

2 . Các nghĩa vụ tối thiểu để tạo khu vực đậu xe cho các phương tiện không có 

động cơ 
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phải áp dụng các kế hoạch quy hoạch Đô thị của địa phương và các văn bản quy 

hoạch Đô thị thay cho các quy hoạch đó. 

Các quy định của điều này không được áp dụng ở các lãnh thổ nằm trong kế hoạch 

địa phương.quy hoạch Đô thị thay thế cho kế hoạch du lịch đô thị. 

Tiểu mục 5: Thiết bị thương mại và thủ công 

Điều L141-16 

Tài liệu hướng dẫn và mục tiêu đưa ra hướng dẫn cho thiết bị thương mại và 

tận thu.Nó xác định các địa điểm ưu đãi của các cửa hàng có tính đến các mục tiêu 

hồi sinhtrung tâm thành phố, duy trì cung cấp thương mại địa phương đa dạng để 

đáp ứng nhu cầu củanhu cầu hiện tại của người dân trong khi hạn chế nghĩa vụ đi 

lại và phát thải khíhiệu ứng nhà kính, sự nhất quán giữa vị trí của thiết bị thương 

mại và việc kiểm soátcon người và hàng hóa, sử dụng tiết kiệm không gian và bảo 

vệ môi trường,cảnh quan và kiến trúc. 
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Điều L141-17 

Tài liệu định hướng và mục tiêu bao gồm tài liệu phát triển thương mại và thủ công 

xác định các điều kiện để lắp đặt thiết bị thương mại, vì tầm quan trọng của chúng, 

có thể có tác động đáng kể đến quy hoạch sử dụng đất, thương mại trung tâm thị 

trấnvà phát triển bền vững. 

Những điều kiện này tạo điều kiện cho việc sử dụng tiết kiệm không gian, đặc biệt 

là ở lối vào thành phố, bằng cáchtính nhỏ gọn của các hình thức xây dựng, ưu tiên 

sử dụng không gian thương mại trống và tối ưu hóacác khu vực dành riêng cho bãi 

đậu xe. Chúng cũng liên quan đến dịch vụ của thiết bị nàybằng phương tiện giao 

thông công cộng và khả năng tiếp cận của chúng đối với người đi bộ và đi xe đạp 

cũng như chất lượng của chúngmôi trường, kiến trúc và cảnh quan, đặc biệt liên 

quan đến hiệu suất năng lượng vàquản lý nước. 

Tài liệu phát triển thủ công và thương mại cũng định vị các lĩnh vực cấy ghép 

ngoại viso với trung tâm đô thị, có thể bao gồm bất kỳ khu vực nào, cụ thể là trung 

tâm thị trấn hoặc trung tâm vùng lân cận,được đặc trưng bởi một khung dày đặc 

thể hiện sự đa dạng của các chức năng đô thị, trong đócác vấn đề cụ thể theo quan 

điểm của các mục tiêu được đề cập trong đoạn thứ hai của điều L. 141-16. anh 

tacung cấp các điều kiện địa điểm, loại hoạt động và khu vực bán hàng tối đa cho 

thiết bịdoanh số bán hàng cụ thể cho các ngành do đó xác định. 
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Nó cũng có thể: 

1 . Xác định các điều kiện cho phép phát triển hoặc duy trì thương mại địa phương 

trongtrung tâm đô thị và càng gần nhà ở và việc làm càng tốt, bằng cách hạn chế sự 

phát triển của nó ở các khu vựcthiết bị ngoại vi; 

2 . Cung cấp các điều kiện cho phép phát triển hoặc duy trì hậu cần thương mại của 

gần các khu trung tâm đô thị nhằm hạn chế luồng hàng hóa từ các khu vực ngoại vi 

đếntrung tâm đô thị; 

3 . Xác định điều kiện thiết lập công trình thương mại và công trình hậu cầnthương 

mại theo diện tích bề mặt của chúng, tác động của chúng đối với sự cân bằng lãnh 

thổ, tần suấtmua hoặc các luồng do người hoặc hàng tạo ra; 

4 . Điều kiện thiết lập một công trình xây dựng với nghề thủ công hoặc thương mại 

theosự tồn tại của một dịch vụ giao thông công cộng, khả năng tiếp cận của nó đối 

với người đi bộ và đi xe đạp; 

5 . Điều kiện thiết lập một công trình hậu cần thương mại phù hợp với khả năng 

của những con đường hiện cóhoặc trong dự án để quản lý dòng hàng hóa. 

Việc hủy bỏ tài liệu phát triển thủ công và thương mại không ảnh hưởng đến 

những tài liệu kháctài liệu của kế hoạch gắn kết lãnh thổ. 

Tiểu mục 6: Chất lượng đô thị, kiến trúc và cảnh quan 

Điều L141-18 

Tài liệu định hướng và mục tiêu có thể chỉ rõ các mục tiêu chất lượng cảnh quan. 

Nó có thể, theo lĩnh vực, xác định các tiêu chuẩn chất lượng đô thị, kiến trúc và 

cảnh quan áp dụng trong trường hợp không cókế hoạch quy hoạch Đô thị của địa 

phương hoặc tài liệu quy hoạch Đô thị thay thế. 
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Điều L141-19 

Tài liệu định hướng và mục tiêu có thể mở rộng việc áp dụng Điều L. 111-6 cho 

các con đường khác ngoàinhững người được đề cập trong đoạn đầu tiên của Điều 

đã nói. 

Tiểu mục 7: Thiết bị và dịch vụ 

Điều L141-20 

Tài liệu định hướng và mục tiêu xác định các dự án thiết bị và dịch vụ chính. 
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Tiểu mục 8: Cơ sở hạ tầng và mạng truyền thông 

điện tử 

Điều L141-21 

Tài liệu hướng dẫn và mục tiêu có thể xác định các lĩnh vực mà việc mở ra các lĩnh 

vực mớiđối với đô thị hóa phụ thuộc vào nghĩa vụ đối với các công trình xây dựng, 

công trình, cài đặt và phát triểntuân thủ các tiêu chí chất lượng được củng cố về cơ 

sở hạ tầng và mạng lưới truyền thôngđiện tử. 

Tiểu mục 9: Hiệu suất môi trường và năng lượng 

Điều L141-22 

Tài liệu hướng dẫn và mục tiêu có thể xác định các lĩnh vực mà việc mở ra các lĩnh 

vực mớiđối với đô thị hóa phụ thuộc vào nghĩa vụ đối với các công trình xây dựng, 

công trình, cài đặt và phát triểntôn trọng hiệu suất năng lượng và môi trường được 

nâng cao. 

Tiểu mục 10: Vùng núi 

Điều L141-23 

Tại các khu vực miền núi, tài liệu định hướng và mục tiêu xác định vị trí, tính chất 

và năng lựctổng thể tiếp tân và trang thiết bị, đặc biệt là về nhà ở cho nhân viên, 

bao gồm cả công nhânlao động thời vụ, các đơn vị du lịch cơ cấu mới. 
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Tiểu mục 11: Các điều khoản phục vụ như một kế hoạch để phát triểnbiển 

Điều L141-24 

Khi chúng bao gồm một hoặc nhiều thành phố tự trị ven biển, các kế hoạch gắn kết 

lãnh thổ có thể đặtcác định hướng cơ bản về phát triển, bảo vệ và nâng cao đường 

bờ biển. 

Những điều khoản này dưới dạng một chương riêng lẻ, đóng vai trò như một kế 

hoạch nâng cao biển nhưtheo định nghĩa của điều 57 của luật số 83-8 ngày 7 tháng 

1 năm 1983 liên quan đến việc phân chia quyền lực giữathành phố trực thuộc trung 

ương, các sở, khu vực và Nhà nước, với điều kiện là nó đã được lập và phê duyệt 

theocác thuật ngữ được định nghĩa trong chương này. 

Điều L141-25 
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Chương cá thể hóa chỉ rõ, trong quan điểm quản lý tổng hợp vùng ven biển, các 

ngành nghềcác khu vực khác nhau của không gian hàng hải, các điều kiện tương 

thích giữa các mục đích sử dụng khác nhau củanhững điều này và hậu quả dẫn đến 

việc sử dụng các phần khác nhau của bờ biểnliên quan đến không gian này. 

Nó quy định các biện pháp bảo vệ môi trường biển.Nó xác định các hướng dẫn và 

nguyên tắc cho vị trí của các thiết bị công nghiệp và cảng, nếu có.đã lên kế hoạch. 

Nó đề cập đến các hướng dẫn liên quan đến văn hóa biển và các hoạt động giải trí. 

Điều L141-26 

Khi kế hoạch gắn kết lãnh thổ bao gồm một chương riêng lẻ dùng làm kế hoạch 

thực hiệngiá trị của biển, chương này thay thế một phần của quy hoạch phát triển 

biển hiện cóliên quan đến lãnh thổ của nó, trừ khi phần này nằm trong kế hoạch 

phát triển biển bao gồmtrong một kế hoạch phát triển khu vực được cung cấp bởi 

Điều L. 4433-7 của quy tắc chung về cộng đồnglãnh thổ. 

Chương II: Ảnh hưởng của sơ đồ gắn kết lãnh thổ 

Phần 1: Tôn trọng kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Điều L142-1 

Những điều sau đây phù hợp với tài liệu định hướng và mục tiêu của kế hoạch gắn 

kết lãnh thổ: 

1 . Các kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương được cung cấp trong Tiêu đề V của 

cuốn sách này; 

2 . Các kế hoạch bảo vệ và nâng cao được quy định trong Chương III của Tiêu đề 1 

của Quyển III; 

3 . Các thẻ thành phố được cung cấp trong Tiêu đề VI của cuốn sách này; 
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4 . Các chương trình nhà ở địa phương được quy định trong Chương II của tiêu đề 

sơ bộ của Sách III của Bộ luật 

xây dựng và nhà ở; 

5 . Các kế hoạch du lịch đô thị được cung cấp trong chương IV của tiêu đề một 

trong cuốn sách II của phần đầu tiên 

một phần của mã vận tải; 

6 . Việc phân định các chu vi can thiệp được quy định trong Điều L. 113-16; 
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7 . Các hoạt động khai thác và phát triển đất đai được xác định theo nghị định của 

Hội đồng Nhà nước; 

8 . Các ủy quyền được quy định tại Điều L. 752-1 của Bộ luật Thương mại; 

9 . Các ủy quyền được quy định tại Điều L. 212-7 của Bộ luật Điện ảnh và Hình 

ảnh Chuyển động; 

10 . Giấy phép xây dựng thay cho giấy phép hoạt động thương mại được quy định 

trong Điều L. 425-4. 

Điều L142-2 

Khi kế hoạch gắn kết lãnh thổ được phê duyệt sau khi địa phương phê duyệtnhà ở 

hoặc một kế hoạch du lịch đô thị, nếu cần thiết, được thực hiện tương thích trong 

mộtthời gian ba năm. 

Điều L142-3 

Trong các lĩnh vực được phân định theo Điều L. 141-7, các quy tắc về kế hoạch 

quy hoạch Đô thị địa phương vàcác tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho các tài liệu 

trái với tiêu chuẩn tối thiểu về chiều cao, quyền ưu tiên tạisử dụng đất và sử dụng 

đất theo tài liệu hướng dẫn và mục tiêu chấm dứt áp dụng sau khihai mươi bốn 

tháng kể từ khi xuất bản đề án, sửa đổi hoặc sửa đổi đề án. 

Sau thời hạn này, giấy phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ không thể bị từ chối 

và các dự án liên quan đếnđối tượng của một tuyên bố trước không thể là đối tượng 

của một đối lập trên cơ sở một quy tắctrái với các tiêu chuẩn tối thiểu của kế hoạch 

gắn kết lãnh thổ hoặc kế hoạch ngành. 

Phần 2: Đô thị hóa hạn chế ở các thành phố tự quản không thuộc phạm vi 

một kế hoạch thống nhất lãnh thổ 

Điều L142-4 

Ở các thành phố tự trị nơi không áp dụng được kế hoạch thống nhất về lãnh thổ: 

1 . Các khu vực sẽ được đô thị hóa được phân định sau ngày 1 tháng 7 năm 2002 

cũng như các khu vực tự nhiên và nông nghiệphoặc khu rừng của quy hoạch đô thị 

địa phương hoặc của một tài liệu thay thế cho chúng không thể được mở rađô thị 

hóa trong trường hợp chuẩn bị hoặc thủ tục phát triển một tài liệu quy hoạch đô thị; 

2 . Không thể mở các khu vực không xây dựng của bản đồ thành phố để đô thị hóa 

trongdịp phát triển hoặc thủ tục đổi thẻ thành phố; 

3 . Các khu vực nằm bên ngoài các khu vực đô thị hóa của các thành phố tự trị 

không có trong tài liệuquy hoạch không thể mở đối với đô thị hóa để cho phép các 

dự án được đề cập trong 3 . và 4 . củaĐiều L. 111-4; 
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Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

4 . Trong một khu vực hoặc một khu vực được xây dựng sau ngày 4 tháng 7 năm 

2003, nó không thể đượcđã cấp giấy phép hoạt động thương mại theo Điều L. 752-

1 của Bộ luật Thương mại,hoặc ủy quyền theo Điều L. 212-7 và L. 212-8 của Bộ 

luật Điện ảnh và Hình ảnh Hoạt hình.Để áp dụng điều này, các kế hoạch phát triển 

khu vực của các cộng đồng trong Điều 73của Hiến pháp được đề cập trong điều L. 

4433-7 của bộ luật chung về chính quyền địa phương, sơ đồGiám đốc vùng Ile-de-

France quy định tại Điều L. 123-1, quy hoạch và kế hoạch phát triển sử dụng 

đấtphát triển bền vững của Corsica được quy định trong điều L. 4424-9 của bộ luật 

chung của chính quyền địa phương và cho đếnsự chấp thuận của nó, kế hoạch phát 

triển cho Corsica được duy trì có hiệu lực theo điều 13 của luậtn . 2002-92 ngày 22 

tháng 1 năm 2002 liên quan đến Corsica có giá trị của một sơ đồ gắn kết lãnh thổ. 

Điều L142-5 

Điều L. 142-4 có thể được từ bỏ với sự đồng ý của cơ quan hành chính có thẩm 

quyền của Nhà nước sau khiý kiến của ủy ban sở đối với việc bảo tồn các khu vực 

tự nhiên, nông nghiệp và rừngtrong Điều L. 112-1-1 của Bộ luật Thủy sản Nông 

thôn và Hàng hải và, nếu có thể, của cơ sở công lập theo kế hoạchtrong Điều L. 

143-16. Việc miễn trừ chỉ có thể được cấp nếu quá trình đô thị hóa theo kế hoạch 

không gây hại chobảo vệ các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng hoặc bảo tồn 

và phục hồitính liên tục sinh thái, không dẫn đến tiêu thụ quá nhiều không gian, 

không tạo ra tác độngdòng chảy du lịch quá mức và không làm tổn hại đến sự phân 

bổ cân bằng giữa việc làm, nhà ở,cửa hàng và dịch vụ. 

Chương III: Quy trình chuẩn bị, đánh giá và phát triểnsơ đồ thống nhất lãnh 

thổ 

Phần 1: Chu vi 

Tiểu mục 1: Phân định chu vi 

Điều L143-1 

Kế hoạch gắn kết lãnh thổ được lập theo sáng kiến của các thành phố tự trị hoặc 

các nhóm của họcó năng lực. 

Điều L143-2 

Chu vi của kế hoạch gắn kết lãnh thổ phân định lãnh thổ thành một mảnh và không 

có vùng bao quanh. 

Khi phạm vi liên quan đến các tổ chức hợp tác công liên thành phố có thẩm quyền 
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về kế hoạch gắn kết lãnh thổ, nó bao gồm toàn bộ chu vi của các cơ sở này. 

Tuy nhiên, khi chu vi của một trong những cơ sở này không nằm trong một mảnh, 

thì chu vi của sơ đồcó thể không bao gồm tất cả các thành phố thành viên của cơ sở 

này với điều kiệntoàn bộ bộ phận hoặc các bộ phận của một bộ phận liên quan đến 

nó. 

Điều L143-3 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Chu vi của kế hoạch gắn kết lãnh thổ giúp nó có thể tính đến một cách chặt chẽ 

nhu cầu bảo vệ các không gian tự nhiên và nông nghiệp cũng như nhu cầu và mục 

đích sử dụng của cư dân trongcơ sở vật chất, nhà ở, không gian xanh, dịch vụ và 

việc làm. 

Nó cũng tính đến: 

1 . Chu vi của các nhóm thành phố, quốc gia và công viên tự nhiên, cũng như chu 

vi 

đã xác định các kế hoạch gắn kết lãnh thổ khác, kế hoạch du lịch đô thị, 

các chương trình nhà ở địa phương và điều lệ quy hoạch và phát triển giữa các 

thành phố; 

2 . Hành trình đô thị, đặc biệt là hành trình giữa nhà, nơi làm việc và khu vực 

các cửa hàng, cũng như các chuyến đi đến văn hóa, thể thao, xã hội và 

Giải trí; 

3 . Ở các khu vực miền núi, cộng đồng có lợi ích kinh tế và xã hội trên quy mô 

thung lũng, 

của một quốc gia, một khối núi địa phương hoặc một thực thể địa lý tạo thành một 

đơn vị quy hoạch nhất quán. 

Điều L143-4 

Một dự án chu vi được xác định, tùy thuộc vào từng trường hợp, bởi các hội đồng 

thành phố hoặc cơ quan thảo luận của 

các cơ sở hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền, theo đa 

số: 

1 . Hoặc ít nhất hai phần ba số thành phố trực thuộc trung ương đại diện cho hơn 

một nửa dân số 
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tổng số này; 

2 . Hoặc ít nhất một nửa số thành phố tự quản đại diện cho 2/3 tổng dân số. 

Nếu các thành phố không phải là thành viên của cơ sở hợp tác công lập liên thành 

phố có thẩm quyền 

xét về kế hoạch gắn kết lãnh thổ, phần lớn bao gồm, trong mỗi trường hợp, ít nhất 

một phần ba 

giữa họ. 

Theo tính toán của phần lớn, các cơ sở hợp tác liên cộng đồng công cộng chiếm 

bao nhiêu 

của các thành phố trực thuộc trung ương mà chúng bao gồm từ các thành phố trực 

thuộc trung ương. 

Điều L143-5 

Chu vi đề xuất được thông báo cho cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà 

nước lấy ý kiến của 

hoặc các bộ phận liên quan. 

Điều L143-6 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước quyết định chu vi của kế hoạch 

hợp nhất lãnh thổ theo 

bảo lưu rằng chu vi đã chọn đáp ứng các tiêu chí được đề cập trong đoạn đầu tiên 

của Điều L. 143-3 và 

cho phép gắn kết các câu hỏi về quy hoạch thành phố, nhà ở, phát triển kinh tế, 

du lịch và môi trường. Các tình huống cục bộ và các chu vi xác định khác hoặc 

đề xuất. 

Điều L143-7 

 

Trang 85 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước phát hiện, đặc biệt là do số 

lượng lớn 
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yêu cầu miễn trừ được ban hành trên cơ sở Điều L. 142-5 rằng sự vắng mặt của 

một 

tính nhất quán về lãnh thổ làm suy yếu nghiêm trọng tính thống nhất của các chính 

sách công đối với quy hoạch Đô thị, nhà ở, 

phát triển kinh tế, phát triển nông thôn, giao thông, đi lại và bảo vệ 

các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng, hoặc việc bảo tồn và phục hồi các liên 

tục 

sinh thái hoặc dẫn đến việc tiêu thụ quá nhiều không gian, hoặc chu vi của một 

sự thống nhất về lãnh thổ không cho phép đạt được các mục tiêu được xác định 

trong điều L. 143-6, nó đòi hỏi 

các tổ chức hợp tác công cộng liên thành phố có thẩm quyền về các vấn đề của kế 

hoạch gắn kết 

lãnh thổ hoặc cho các cơ sở công cộng được quy định trong Điều L. 143-16 và cho 

các thành phố không phải là thành viên của 

cơ sở, có thể được quan tâm: 

1 . Hoặc để xác định chu vi của kế hoạch gắn kết lãnh thổ; 

2 . Hoặc để cân nhắc về việc mở rộng chu vi hiện có. 

Nếu các cơ sở công lập hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương và các 

thành phố trực thuộc trung ương, theo các điều kiện đặt ra 

trong Điều L. 143-4, không có, trong vòng sáu tháng kể từ khi nhận được thư từ cơ 

quan 

cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước, tùy trường hợp, đề xuất việc 

phân định chu vi của 

về sự thống nhất về lãnh thổ giúp đạt được các mục tiêu được xác định trong Điều 

L. 143-6 hoặc phần mở rộng 

của chu vi hiện có, cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước quyết định, 

sau khi tham khảo ý kiến của ủy ban 

sự hợp tác giữa các bộ phận giữa các thành phố được quy định tại Điều L. 5211-42 

của Bộ luật Chung về 

chính quyền địa phương, một dự án chu vi. Nghị định này liệt kê các cơ sở công 

lập của 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương và các thành phố có liên quan. 

Từ việc thông báo nghị định, cơ quan chủ trì của mỗi cơ sở hợp tác công 
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hiệp hội liên thành phố và hội đồng thành phố của mỗi thành phố liên quan có thời 

hạn ba tháng 

quyết định. Trong trường hợp không có sự cân nhắc trong thời gian này, nó được 

coi là thuận lợi. 

Vào cuối thời hạn ba tháng được quy định trong đoạn trước, chu vi có thể được 

phân định hoặc mở rộng theo nghị định 

cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước, với sự thoả thuận của các cơ sở 

hợp tác công 

chính quyền liên thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền và các thành phố 

trực thuộc trung ương có liên quan. Thỏa thuận này được thể hiện trong các điều 

kiện của 

đa số được định nghĩa trong điều L. 143-4. 

Nghị định tương tự tạo ra cơ sở công chịu trách nhiệm phát triển và phê duyệt quy 

định trong 1 . và 

2 . của Điều L. 143-16 trong trường hợp phân định một chu vi mới của kế hoạch 

gắn kết lãnh thổ, 

hoặc mở rộng chu vi của cơ sở công cộng chịu trách nhiệm giám sát được quy định 

trong 1 . và 2 . của Điều L. 143-16 bằng cách 

trường hợp mở rộng chu vi lược đồ gắn kết lãnh thổ hiện có. 

Điều L143-8 

Bất kỳ cơ sở công cộng nào được quy định trong Điều L. 143-16 và mọi cơ sở hợp 

tác công cộng 

chính quyền liên thành phố chịu trách nhiệm về kế hoạch gắn kết lãnh thổ có thể đề 

xuất với cơ quan 

cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước để bắt đầu thủ tục quy định tại 

Điều L. 143-7 nhằm mục đích 

chu vi của kế hoạch gắn kết lãnh thổ của nó. 

Trong trường hợp này, đề xuất nêu rõ tên của các thành phố trực thuộc trung ương 

có liên quan. Cơ quan hành chính có thẩm quyền 

tiểu bang không bị ràng buộc bởi danh sách các thành phố tự trị do cơ sở công lập 

theo sáng kiến của 

đề nghị. 
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Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước có thời hạn ba tháng kể từ khi 

nhận được 

đề nghị trả lời. Nó biện minh cho việc từ chối bắt đầu thủ tục. 

Điều L143-9 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi kế hoạch gắn kết lãnh thổ bao gồm một hoặc nhiều thành phố trực thuộc trung 

ương ven biển và trong trường hợp 

cơ sở công được đề cập trong Điều L. 143-16 quyết định xây dựng một chương cá 

nhân có giá trị 

quy hoạch phát triển vùng biển, lấy ý kiến của cơ quan hành chính nhà nước có 

thẩm quyền về 

sự tương thích của chu vi của kế hoạch này với những thách thức của phát triển, 

bảo vệ và nâng cao 

của bờ biển. 

Tiểu mục 2: Mở rộng chu vi của cơ sở công cộng 

mang theo một kế hoạch thống nhất lãnh thổ 

Điều L143-10 

I.- Khi chu vi của cơ sở công cộng được quy định trong 1 . và 2 . của Điều L. 143-

16 được mở rộng, trong 

các điều kiện được xác định bởi quy tắc chung của chính quyền địa phương, trong 

điều 35 và 40 của luật số. 

. 2015-991 ngày 7 tháng 8 năm 2015 về tổ chức lãnh thổ mới của nước Cộng hòa 

hoặc trong các điều L. 

143-12 hoặc L. 143-13 của mã này, cho một hoặc nhiều thành phố trực thuộc trung 

ương hoặc cho một hoặc nhiều cơ sở 

các nhóm hợp tác liên thành phố, quyết định gia hạn liên quan đến việc mở rộng 

phạm vi của đề án 

của sự gắn kết lãnh thổ. 
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Trong trường hợp được quy định trong 3 . của Điều L. 143-16, khi một đô thị hoặc 

cơ sở công lập của 

hợp tác giữa các thành phố có thẩm quyền trong các vấn đề về kế hoạch gắn kết 

lãnh thổ tuân thủ, trong 

các điều kiện được xác định bởi quy tắc chung của chính quyền địa phương, đối 

với liên hiệp hỗn hợp về thẩm quyền 

phát triển, giám sát và sửa đổi kế hoạch gắn kết lãnh thổ, quyết định tham gia được 

ưu tiên 

mở rộng chu vi của kế hoạch cố kết lãnh thổ. Điều tương tự cũng áp dụng khi chu 

vi của 

liên hiệp hỗn hợp được mở rộng áp dụng các điều L. 143-12 hoặc L. 143-13. 

II.-Trong các trường hợp nêu tại I Điều này, cơ sở công lập có thể: 

1 . Hoàn thành các quy trình phát triển và phát triển đang được tiến hành trên (các) 

chu vi trước khi 

việc gia hạn, khi cuộc tranh luận quy định tại Điều L. 143-18, nếu được yêu cầu, đã 

diễn ra trước khi gia hạn 

chu vi; 

2 . Bắt đầu các thủ tục để sửa đổi hoặc làm cho các sơ đồ đã được phê duyệt trở 

nên tương thích, mà nó đảm bảo 

theo sát. 

Cơ quan công lập quy định, chậm nhất là trong quá trình thảo luận sau khi phân 

tích kết quả của 

việc áp dụng kế hoạch có hiệu lực được quy định tại Điều L. 143-28, việc phát 

triển kế hoạch hoặc sửa đổi, hoặc 

việc sửa đổi một trong các chương trình có hiệu lực, để bao gồm toàn bộ phạm vi 

mở rộng của chương trình 

sự cố kết lãnh thổ. 

Tiểu mục 3: Giảm chu vi của cơ sở công cộng 

mang theo một kế hoạch thống nhất lãnh thổ 

Điều L143-11 

Khi một thành phố hoặc một cơ sở hợp tác công lập liên thành phố rút khỏi cơ sở 
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công khai được quy định trong điều L. 143-16 trong các điều kiện được xác định 

bởi quy tắc chung của cộng đồng 

lãnh thổ, tại Điều 35 và 40 của Luật số 2015-991 ngày 7 tháng 8 năm 2015 về tổ 

chức mới 

lãnh thổ của Cộng hòa hoặc trong Điều L. 143-12 hoặc L. 143-13 của bộ luật này, 

quyết định thu hồi 

 

Trang 87 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

liên quan đến việc giảm chu vi của kế hoạch gắn kết lãnh thổ và bãi bỏ các quy 

định của kế hoạch 

về chính quyền hoặc sự thành lập công khai của sự hợp tác giữa các thành phố bị 

thu hồi. 

Tuy nhiên, bằng cách phủ nhận các quy định của các Điều L. 5215-22, L. 5216-7 

và L. 5217-7 của Bộ luật Chung 

chính quyền địa phương, khi chu vi của một cơ sở hợp tác công liên thành phố 

với hệ thống thuế riêng được bao gồm đầy đủ trong kế hoạch gắn kết lãnh thổ, cơ 

sở này 

hợp tác công cộng giữa các đô thị với hệ thống thuế của chính nó được tự động 

thay thế cho các đô thị thành viên 

hoặc đến cơ sở mà anh ta đến trong cơ sở công lập được quy định tại Điều L. 143-

16. Không phân bổ 

của cơ sở công lập hoặc phạm vi mà nó thực hiện quyền hạn của mình không được 

sửa đổi. 

Tiểu mục 4: Phạm vi một phần của cơ sở công lập 

hợp tác giữa các thành phố với hệ thống thuế của riêng mình theo phạm vi 

chỉ lược đồ liên kết lãnh thổ 

Điều L143-12 

Khi chu vi của một cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc trung 

ương với cơ quan thuế riêng không 
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hoàn toàn nằm trong kế hoạch gắn kết lãnh thổ, điều này trở thành, sau một khoảng 

thời gian 

trong ba tháng, thành viên đầy đủ của cơ sở công cộng quy định tại Điều L. 143-16 

và phạm vi 

chương trình được mở rộng tương ứng, ngoại trừ khi cơ quan chủ ý của cơ sở hợp 

tác công 

công ty liên thành phố có hệ thống thuế riêng đã tự kê khai, trong giai đoạn này, 

chống lại công ty thuộc cơ sở này 

công cộng. Trong trường hợp này, việc cân nhắc việc thiết lập công khai hợp tác 

giữa các thành phố trực thuộc trung ương với ngành thuế 

giảm riêng chu vi của kế hoạch cố kết lãnh thổ. 

Cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố với hệ thống thuế riêng có thể quyết 

định 

tư cách thành viên của cơ sở công được quy định tại Điều L. 143-16 trước khi kết 

thúc thời hạn ba tháng. Trong 

trong trường hợp này, việc cân nhắc việc thiết lập công khai hợp tác giữa các thành 

phố với việc đánh thuế riêng 

mở rộng chu vi của kế hoạch cố kết lãnh thổ. 

Tiểu mục 5: Thành lập công khai hợp tác giữa các thành phố 

với hệ thống thuế riêng bao gồm các thành phố trực thuộc trung ương thuộc 

một số 

kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Điều L143-13 

Khi phạm vi của một cơ sở hợp tác giữa các đô thị công cộng với cơ quan thuế 

riêng bao gồm 

các thành phố tự trị thuộc một số chu vi của kế hoạch gắn kết lãnh thổ, cơ sở này 

khi kết thúc khoảng thời gian ba tháng, trở thành thành viên đầy đủ của cơ sở công 

cộng được quy định trong điều 

L. 143-16 trên lãnh thổ mà phần lớn dân số của nó được bao gồm, ngoại trừ khi cơ 

thể của nó 

cố ý đã tuyên bố trong thời gian này chống lại tư cách thành viên của nó trong cơ 

sở công cộng này hoặc cho 
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thuộc về cơ sở công cộng của một trong các chương trình khác. Các thành phố trực 

thuộc trung ương 

sự hợp tác công cộng giữa các thành phố với việc đánh thuế của chính họ được rút 

khỏi các cơ sở công cộng được cung cấp trong 

cùng điều L. 143-16 mà anh ta không trở thành thành viên. Việc rút tiền này dẫn 

đến việc giảm phạm vi của 

các lược đồ liên kết lãnh thổ tương ứng. 

 

Trang 88 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố với hệ thống thuế riêng có thể quyết 

định 

tư cách thành viên của cơ sở công được quy định trong Điều L. 143-16 trong đó 

lãnh thổ của 

hầu hết dân số của nó trước khi kết thúc khoảng thời gian ba tháng. Trong trường 

hợp này, sự cân nhắc của nó được ưu tiên 

mở rộng chu vi của kế hoạch cố kết lãnh thổ. 

Tiểu mục 6: Sáp nhập cơ sở công lập có ít nhất một cơ sở thuộc mang theo 

một kế hoạch thống nhất lãnh thổ 

Điều L143-14 

Trong trường hợp có sự hợp nhất của các cơ sở công lập theo quy định tại 1 . và 2 . 

của Điều L. 143-16, cơ sở công lập kết quả từ việc sáp nhập có thẩm quyền theo 

các điều kiện được quy định bởi bộ luật chung của chính quyền địa phương và chu 

vi mới của nó trở thành chu vi của kế hoạch gắn kết lãnh thổ. Cơ sở mới công khai 

giám sát (các) lược đồ hiện có trước đó. Trong trường hợp này, anh ấy có thể hoàn 

thành các thủ tục phát triển và phát triển đang diễn ra, khi cuộc tranh luận quy định 

tại Điều L. 143-18, nếu được yêu cầu, đã diễn ra trước khi sáp nhập. Anh ta có thể 

bắt đầu các thủ tục để sửa đổi hoặc làm cho các sơ đồ tương thích. tán thành. Nó 

quy định, chậm nhất là trong quá trình thảo luận, sau khi phân tích các kết quả của 

việc áp dụng kế hoạch đầu tiên có hiệu lực, được quy định tại Điều L. 143-28, việc 

phát triển một kế hoạch bao gồm tất cả chu vi của nó. 

Tiểu mục 7: Rút tiền trong thủ tục 
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Điều L143-15 

Khi một đô thị hoặc một cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố đã sử dụng quy 

trình được cung cấp trong điều L. 143-21 đã không đạt được các sửa đổi được yêu 

cầu mặc dù đã có thông báo thuận lợi của cơ quan hành chính có thẩm quyền của 

Nhà nước, hội đồng thành phố hoặc cơ quan chủ trì của cơ sở hợp tác liên cộng 

đồng công cộng có thể, trong vòng hai tháng kể từ khi thông báo cho anh ta về việc 

cân nhắc phê duyệt kế hoạch, để quyết định rút lui.  

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước, bằng cách loại bỏ các quy định 

hiện hành của bộ luật chung chính quyền địa phương, tuyên bố thu hồi đô thị hoặc 

cơ sở hợp tác công cộng liên cộng đồng của cơ sở công cộng quy định tại Điều L. 

143-16.  

Khi có nghị định của cơ quan hành chính Nhà nước có thẩm quyền, các quy định 

của đề án liên quan đến đô thị hoặc việc thiết lập công khai hợp tác giữa các đô thị 

đều bị bãi bỏ. 

Các quy định của các khoản trên không được áp dụng khi cơ sở công lập quy định 

Điều L. 143-16 là một cộng đồng đô thị, một đô thị, một cộng đồng tập hợp hoặc 

một cộng đồng các xã. 

Phần 2: Cơ quan chịu trách nhiệm về thủ tục 

Điều L143-16 
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Kế hoạch gắn kết lãnh thổ được phát triển bởi: 

1 . Một cơ sở công khai của sự hợp tác giữa các thành phố; 

2 . Một liên minh hỗn hợp hoặc một trung tâm cân bằng lãnh thổ và nông thôn chỉ 

bao gồm các thành phố tự trị và 

các cơ sở hợp tác công lập liên tỉnh có thẩm quyền trong phạm vi của Đề án; 

3 . Một liên minh hỗn hợp nếu các thành phố tự quản và các tổ chức công cộng hợp 

tác giữa các thành phố 

có thẩm quyền trong phạm vi của kế hoạch gắn kết lãnh thổ đều đã tham gia liên 

minh này 
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trộn lẫn và chuyển giao cho anh ta thẩm quyền trong các vấn đề về kế hoạch thống 

nhất lãnh thổ. Trong trường hợp này, chỉ 

các thành phố trực thuộc trung ương và các cơ sở hợp tác công lập liên thành phố 

trong phạm vi của 

kế hoạch gắn kết lãnh thổ tham gia vào các cuộc thảo luận liên quan đến kế hoạch. 

Cơ sở công cộng được đề cập trong 1 ., 2 . và 3 . cũng chịu trách nhiệm phê duyệt, 

giám sát và 

những thay đổi trong mô hình hoặc các kiểu liên kết lãnh thổ. 

Việc giải thể cơ sở công lập, thu hồi hoặc chuyển giao thẩm quyền dẫn đến việc 

bãi bỏ 

hoặc sơ đồ, trừ khi một cơ sở công cộng khác giám sát chúng. 

Khi chu vi của một cơ sở công được mở rộng và bao gồm một hoặc nhiều chương 

trình nhất quán 

lãnh thổ, cơ sở công cộng này đảm bảo việc theo dõi. 

Phần 3: Xây dựng kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Tiểu mục 1: Quy định để chuẩn bị sơ đồ nhất quán 

lãnh thổ 

Điều L143-17 

Cơ sở công được đề cập trong Điều L. 143-16 quy định việc xây dựng kế hoạch và 

nêu rõ các mục tiêu 

theo đuổi và các điều khoản tham vấn, phù hợp với Điều L. 103-3. 

Việc cân nhắc áp dụng đoạn đầu tiên được thông báo cho những người có liên 

quan 

được đề cập trong Điều L. 132-7 và L. 132-8 và cho ủy ban của bộ để bảo quản 

các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng được quy định trong điều L. 112-1-1 

của bộ luật đánh bắt cá nông thôn và hàng hải. 

Tiểu mục 2: Tranh luận về các định hướng của dự án phát triển và 

phát triển bền vững 

Điều L143-18 

Một cuộc tranh luận diễn ra trong cơ quan thảo luận của cơ sở công cộng quy định 

tại Điều L. 143-16 về 



105 
 

định hướng của dự án quy hoạch và phát triển bền vững chậm nhất bốn tháng trước 

khi thẩm tra 

của sơ đồ nháp. 

Tiểu mục 3: Hoàn thiện dự án kế hoạch gắn kết lãnh thổ 
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Điều L143-19 

Các quy định của chương được cá nhân hóa phục vụ như một kế hoạch nâng cao 

biển và liên quan đến 

các hướng dẫn cơ bản về bảo vệ môi trường biển, quản lý lĩnh vực công cộng trên 

biển, bao gồm 

bao gồm các điều khoản không thuộc phạm vi của kế hoạch gắn kết lãnh thổ như 

được định nghĩa trong 

Điều L. 141-1 và sau đây, được đệ trình lên cơ quan hành chính có thẩm quyền của 

Nhà nước trước 

rằng dự án được dừng lại. 

Điều L143-20 

Cơ quan thảo luận của cơ sở công lập quy định tại Điều L. 143-16 thông qua dự 

thảo kế hoạch và 

trình cho ý kiến: 

1 . Đối với những người có liên quan được đề cập trong Điều L. 132-7 và L. 132-8; 

2 . Đối với các thành phố trực thuộc trung ương và nhóm các đô thị là thành viên 

của cơ sở công lập; 

3 . Theo yêu cầu của họ, đến các cơ sở hợp tác công liên thành phố trực tiếp quan 

tâm và 

các thành phố tự trị lân cận; 

4 . Đối với ủy ban quy định trong điều L. 112-1-1 của bộ luật đánh bắt cá nông 

thôn và hàng hải, khi 
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hậu quả của việc giảm diện tích bề mặt của các khu vực nông nghiệp, tự nhiên 

hoặc rừng; 

5 . Đối với ủy ban khối núi khi nó nằm hoàn toàn hoặc một phần trong khu vực núi 

cũng như, 

khi nó cung cấp cho việc tạo ra một hoặc nhiều đơn vị du lịch có cấu trúc mới, với 

hoa hồng 

chuyên viên có thẩm quyền của ủy ban; 

6 . Theo yêu cầu của ông ấy, gửi tới đại diện của tất cả các tổ chức được đề cập 

trong Điều L. 411-2 của Bộ luật 

chủ sở hữu xây dựng và nhà ở hoặc người quản lý nhà ở trên lãnh thổ của 

cơ sở hợp tác công lập liên thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền hoặc 

thành phố, nếu các cơ quan này có 

được chỉ định một. 

Điều L143-21 

Khi một đô thị hoặc một nhóm các đô thị là thành viên của cơ sở công lập được 

quy định trong bài viết 

L. 143-16 cho rằng một trong những lợi ích thiết yếu của nó bị tổn hại bởi các quy 

định của dự thảo kế hoạch. 

bằng cách áp đặt lên nó, cụ thể là những phiền toái hoặc ràng buộc quá mức, thành 

phố hoặc nhóm của 

các thành phố trực thuộc trung ương có thể, chậm nhất là ba tháng kể từ khi gửi dự 

thảo kế hoạch, nắm bắt chính quyền 

cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước bằng sự cân nhắc hợp lý trong đó 

xác định các sửa đổi được yêu cầu 

sơ đồ nháp. 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước đưa ra ý kiến hợp lý của mình 

sau khi tham khảo ý kiến của ủy ban 

hòa giải được quy định trong điều L. 132-14. 

Tiểu mục 4: Yêu cầu công khai 

Điều L143-22 

 

Trang 91 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Dự thảo kế hoạch liên kết lãnh thổ được thông qua phải được điều tra công khai 

được thực hiện theo 

chương III của tiêu đề II của cuốn I của bộ luật môi trường do chủ tịch cơ sở công 

lập quy định 

trong Điều L. 143-16. 

Tiểu mục 5: Phê duyệt kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Điều L143-23 

Vào cuối cuộc điều tra công khai, kế hoạch gắn kết lãnh thổ, có thể được sửa đổi 

để thực hiện 

tài khoản của các ý kiến đã được đính kèm trong hồ sơ, nhận xét của quần chúng 

và báo cáo của ủy viên hoặc 

ủy ban điều tra, được chấp thuận bởi cơ quan có chủ ý của cơ sở công cộng quy 

định tại Điều L. 

143-16. 

Chương được cá nhân hóa phục vụ như một kế hoạch tăng cường biển chỉ có thể 

được sửa đổi với sự đồng ý của 

cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước. 

Kế hoạch gắn kết lãnh thổ đã được phê duyệt được công bố rộng rãi. 

Tiểu mục 6: Khả năng thực thi của sơ đồ nhất quán 

lãnh thổ 

Điều L143-24 

Kế hoạch gắn kết lãnh thổ được công bố và gửi đến cơ quan hành chính có thẩm 

quyền của Nhà nước 

theo các điều kiện được xác định trong các điều L. 2131-1 và L. 2131-2 của bộ luật 

chung của chính quyền địa phương. 

Kế hoạch có hiệu lực thi hành sau hai tháng kể từ khi được chuyển đến cơ quan 

hành chính có thẩm quyền của Nhà nước. 

Điều L143-25 
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Tuy nhiên, trong thời hạn hai tháng, cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà 

nước sẽ thông báo bằng thư có lý 

đối với cơ sở công được quy định tại Điều L. 143-16, những sửa đổi mà cơ sở đó 

cho là cần thiết để thực hiện 

sơ đồ khi các quy định của chúng: 

1 . Không tương thích với các chỉ thị quy hoạch lãnh thổ được duy trì có hiệu lực 

sau 

ngày 13 tháng 7 năm 2010 hoặc với các đơn thuốc cụ thể được quy định trong Điều 

L. 122-26 và, trong trường hợp không có 

những điều này, với các quy định cụ thể cho các vùng núi và bờ biển được đề cập 

trong điều L. 

131-1; 

2 . Thỏa hiệp nghiêm trọng các nguyên tắc nêu trong Điều L. 101-2, trái với một 

dự án quan tâm 

nói chung, cho phép tiêu thụ quá nhiều không gian, đặc biệt bằng cách không cung 

cấp mật độ 

các khu vực được phục vụ bởi giao thông hoặc các phương tiện công cộng, hoặc 

không có đủ 

có tính đến các vấn đề liên quan đến việc bảo tồn hoặc phục hồi các hệ sinh thái 

liên tục. 

Trong trường hợp này, kế hoạch chỉ có thể thực thi sau khi can thiệp, công bố và 

truyền đến 

cơ quan hành chính có thẩm quyền của Quốc gia về các sửa đổi được yêu cầu. 

Điều L143-27 

 

Trang 92 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Cơ sở công được quy định trong Điều L. 143-16 truyền tải kế hoạch gắn kết lãnh 

thổ có thể thực thi 
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cho các tổ chức công liên kết, cũng như cho các cơ sở hợp tác công cộng liên thành 

phố 

có thẩm quyền trong các vấn đề quy hoạch Đô thị địa phương và trong các thành 

phố trực thuộc trung ương bao gồm trong chu vi của nó. 

Phần 4: Đánh giá kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Điều L143-28 

Tối đa là sáu năm sau khi cân nhắc phê duyệt kế hoạch hợp nhất lãnh thổ, lần cuối 

cùng 

cân nhắc về việc sửa đổi hoàn chỉnh chương trình này, hoặc cân nhắc về việc quyết 

định duy trì nó 

có hiệu lực theo điều này, tổ chức công quy định trong điều L. 143-16 thực hiện 

phân tích các kết quả của việc áp dụng Đề án, đặc biệt đối với môi trường, giao 

thông và 

du lịch, kiểm soát tiêu thụ không gian, các cơ sở thương mại và 

núi, phục hồi tài sản giải trí và các đơn vị du lịch có cấu trúc mới, và 

cân nhắc về việc duy trì có hiệu lực hoặc về việc sửa đổi một phần hoặc toàn bộ. 

Phân tích này được thông báo cho công chúng và cơ quan hành chính có thẩm 

quyền 

môi trường, được đề cập trong điều L. 104-6. 

Trong trường hợp không có sự cân nhắc như vậy, kế hoạch cố kết lãnh thổ sẽ vô 

hiệu. 

Phần 5: Điều chỉnh kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Điều L143-29 

Kế hoạch gắn kết lãnh thổ được sửa đổi khi cơ sở công cộng quy định trong bài 

viết 

L. 143-16 dự kiến những thay đổi liên quan đến: 

1 . Các định hướng được xác định bởi dự án quy hoạch và phát triển bền vững; 

2 . Các quy định của tài liệu định hướng và mục tiêu được thông qua áp dụng các 

điều L. 141-6 và L. 

141-10; 

3 . Các quy định của tài liệu định hướng và các mục tiêu liên quan đến chính sách 

nhà ở được đưa vào 
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áp dụng 1 . của Điều L. 141-12 có tác dụng làm giảm mục tiêu tổng thể liên quan 

đến việc cung cấp 

nhà ở mới. 

Điều L143-30 

Việc sửa đổi được quy định bởi sự cân nhắc của cơ quan thảo luận của cơ sở công 

cộng. Nó được thực hiện 

theo các điều kiện được xác định bởi các Điều từ L. 143-17 đến L. 143-27 liên 

quan đến sự phát triển của sơ đồ. 

Tuy nhiên, cuộc tranh luận về các định hướng của quy hoạch và dự án phát triển 

bền vững do 

Điều L. 143-18 có thể diễn ra ngay sau khi kế hoạch được sửa đổi. 

Điều L143-31 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Giữa việc sửa đổi kế hoạch gắn kết lãnh thổ và phê duyệt bản sửa đổi này, có thể 

quyết định về một hoặc nhiều sửa đổi hoặc thực hiện tương thích với chương trình 

này. 

Phần 6: Sửa đổi kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Điều L143-32 

Tùy thuộc vào các trường hợp cần sửa đổi để áp dụng Điều L. 143-29, kế hoạch 

nhất quán 

thủ tục thay đổi lãnh thổ khi cơ sở công lập quy định tại Điều L. 

143-16 quyết định sửa đổi tài liệu định hướng và mục tiêu. 

Điều L143-33 

Thủ tục sửa đổi được bắt đầu theo sáng kiến của chủ tịch cơ sở công lập được quy 

định trong điều 

L. 143-16 thiết lập việc sửa đổi dự thảo. 
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Trước khi mở cuộc điều tra công khai hoặc trước khi nó được công bố rộng rãi, 

chủ tịch của 

tổ chức công thông báo đề xuất sửa đổi cho cơ quan hành chính có thẩm quyền của 

Nhà nước và 

cho những người có liên quan được đề cập trong Điều L. 132-7 và L. 132-8. Khi 

dự án 

sự sửa đổi cung cấp cho việc tạo ra một hoặc nhiều đơn vị du lịch mới, nó cũng 

phụ thuộc vào 

các thông báo được cung cấp trong 5 . của điều L. 143-20. 

Tiểu mục 1: Sửa đổi thông luật 

Điều L143-34 

Khi đề xuất sửa đổi liên quan đến các biện pháp áp dụng Điều L. 141-5, L. 

141-12, L. 141-13, L. 141-16, L. 141-17, L. 141-20, L. 141-23, L. 141-24 và của 

đoạn đầu, điều L. 

141-14, nó phụ thuộc vào cuộc điều tra công khai của chủ tịch cơ sở công lập được 

quy định trong điều L. 143-16. 

Cuộc điều tra công khai được thực hiện theo Chương III của Tiêu đề II của Sách I 

của Bộ quy tắc 

môi trường. 

Khi việc sửa đổi chỉ liên quan đến một số thành phố nhất định, cuộc điều tra công 

khai chỉ có thể được tổ chức 

trên lãnh thổ của các thành phố tự trị này. 

Ý kiến của những người có liên quan được đề cập trong Điều L. 132-7 và L. 132-8 

được đính kèm với 

tập tin điều tra công khai. 

Điều L143-35 

Vào cuối cuộc điều tra công khai, dự án này, có thể được sửa đổi để xem xét các ý 

kiến đã 

đính kèm với hồ sơ, các quan sát của công chúng và báo cáo của ủy viên hoặc ủy 

ban điều tra, là 

được chấp thuận bởi sự cân nhắc của cơ quan thảo luận của cơ sở công cộng quy 

định trong điều L. 143-16. 
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Điều L143-36 
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Hành động sửa đổi kế hoạch gắn kết lãnh thổ sẽ có hiệu lực thi hành theo các điều 

kiện được xác định trong 

Các điều từ L. 143-24 đến L. 143-26. 

Tiểu phần 2: Sửa đổi đơn giản 

Điều L143-37 

Trong các trường hợp khác với những trường hợp được đề cập trong Điều L. 143-

34, sửa đổi đề xuất có thể phải tuân theo 

của một sửa đổi đơn giản. Điều tương tự cũng áp dụng khi sửa đổi bản nháp chỉ 

dành cho đối tượng 

sửa chữa một lỗi nghiêm trọng. 

Điều L143-38 

Dự thảo sửa đổi, biên bản giải trình và, nếu có thể, ý kiến của các cơ quan nhà 

nước 

các đối tác được đề cập trong Điều L. 132-7 và L. 132-8 được cung cấp cho công 

chúng trong một tháng, 

trong điều kiện cho phép nó hình thành các quan sát của mình. 

Những quan sát này được ghi lại và lưu trữ. 

Các điều khoản của điều khoản được quy định bởi cơ quan có thẩm quyền của cơ 

sở công lập dự kiến 

Điều L. 143-16 và được công bố ít nhất tám ngày trước khi bắt đầu cập nhật này 

bố trí. 

Khi việc sửa đổi đơn giản hóa sơ đồ gắn kết lãnh thổ chỉ có lợi nhất định 

các cơ sở hợp tác công cộng giữa các thành phố trực thuộc trung ương hoặc các 

thành phố nhất định có lãnh thổ bao gồm 
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trong chu vi của sơ đồ, việc cung cấp cho công chúng chỉ có thể được tổ chức trên 

lãnh thổ của những 

cơ sở hoặc thành phố trực thuộc trung ương. 

Khi kết thúc điều khoản, chủ tịch cơ sở công lập báo cáo cho cơ quan 

sự cân nhắc của cơ sở công cộng, nơi cân nhắc và thông qua dự án, nếu cần được 

sửa đổi thành 

giải trình các ý kiến được đưa ra và các quan sát được thực hiện trong quá trình 

cung cấp. 

Điều L143-39 

Đạo luật phê duyệt sửa đổi đơn giản sẽ có hiệu lực thi hành khi nó được công bố và 

truyền đến 

cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước theo các điều kiện quy định tại 

Điều L. 2131-1 và L. 2131-2 

của bộ luật chung của chính quyền địa phương. 

Phần 7: Làm cho kế hoạch gắn kết lãnh thổ tương thích 

Tiểu phần 1: Lập hoặc tính đến một 

tài liệu cao cấp 

Điều L143-40 
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Khi kế hoạch gắn kết lãnh thổ phải được lập tương thích với một tài liệu hoặc các 

điều khoản 

được đề cập trong các Điều L. 131-1 và L. 131-2 hoặc tính đến chúng, hoặc cho 

phép 

dự án có lợi ích chung sau khi được phê duyệt, cơ quan quản lý nhà nước có thẩm 

quyền thông báo 

cơ sở công được quy định trong Điều L. 143-16 vào cuối giai đoạn còn lại để kế 

hoạch tuân thủ, 

nếu có, nghĩa vụ này. 
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Điều L143-41 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước gửi cho cơ sở công cộng một hồ 

sơ chỉ rõ 

lý do mà nó cho rằng kế hoạch gắn kết lãnh thổ không tôn trọng các nghĩa vụ 

tính tương thích và có tính đến được đề cập trong Điều L. 131-1 và L. 131-2 cũng 

như 

sửa đổi mà nó cho là cần thiết để đạt được điều này. 

Điều L143-42 

Trong vòng hai tháng, cơ sở công lập thông báo cho cơ quan hành chính có thẩm 

quyền về 

Quốc gia nếu nó có ý định thực hiện sửa đổi hoặc điều chỉnh cần thiết. 

Không thỏa thuận, trong thời hạn này, về việc bắt đầu thủ tục sửa đổi hoặc sửa đổi 

hoặc trong trường hợp 

đồng ý, trong trường hợp không có sự cân nhắc phê duyệt việc sửa đổi hoặc sửa 

đổi sơ đồ ở cuối 

một năm kể từ khi có thông báo ban đầu của cơ quan hành chính có thẩm quyền 

của Nhà nước, 

khởi tạo và phê duyệt tính tương thích của sơ đồ. 

Điều L143-43 

Tính phù hợp của đề án phải được kiểm tra chung bởi Nhà nước, cơ sở công lập 

được quy định trong Điều L. 143-16, và những người của công chúng có liên quan 

được đề cập trong Điều L. 132-7 và L. 

132-8. 

Dự án tương thích là đối tượng của một cuộc điều tra công khai được thực hiện 

theo Chương III 

thuộc đề II của Quyển I Bộ luật Môi trường do cơ quan quản lý nhà nước có thẩm 

quyền cấp. 

Khi dự án tương thích chỉ liên quan đến một số thành phố nhất định, cuộc điều tra 

của công chúng có thể 

chỉ được tổ chức trên lãnh thổ của các thành phố này. 

Biên bản của cuộc họp đánh giá chung được đính kèm với tệp điều tra công khai. 
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Khi kết thúc cuộc điều tra của công chúng, cơ sở công cộng quy định tại Điều L. 

143-16 đưa ra ý kiến về dự thảo 

tính tương thích. Ý kiến này được coi là thuận lợi nếu nó không được ban hành 

trong vòng hai tháng. 

Đề xuất tương thích được phê duyệt theo nghị định của tỉnh và có hiệu lực thi hành 

ngay sau khi 

thực hiện tất cả các thủ tục xuất bản và đăng. 

Tiểu mục 2: Khả năng tương thích với một hoạt động tiện ích 

lợi ích công cộng hoặc chung 

Điều L143-44 
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Một hoạt động tuân theo một tuyên bố về tiện ích công cộng, một thủ tục tích hợp 

trong việc áp dụng 

Điều L. 300-6-1 hoặc, nếu không yêu cầu kê khai công dụng, thì kê khai dự án, và 

không tương thích với các điều khoản của kế hoạch gắn kết lãnh thổ chỉ có thể can 

thiệp nếu: 

1 . Cuộc điều tra công khai liên quan đến hoạt động này liên quan đến cả lợi ích 

công cộng và lợi ích chung của 

hoạt động và tính tương thích của sơ đồ kết quả; 

2 . Các biện pháp được đề xuất để đảm bảo tính tương thích của chương trình đã 

được kiểm tra 

doanh nghiệp của Nhà nước, cơ sở công được quy định tại Điều L. 143-16, và các 

cá nhân liên quan 

được đề cập trong các Điều L. 132-7 và L. 132-8. 

Điều L143-45 

Khi sự tương thích của sơ đồ là cần thiết để cho phép tạo ra một hoặc nhiều 

các đơn vị du lịch mới, các biện pháp đề xuất để đảm bảo tính phù hợp của Đề án 

là 
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tuân theo các ý kiến do nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định. 

Điều L143-46 

Dự án tương thích là đối tượng của một cuộc điều tra công khai được thực hiện 

theo Chương III 

của Tiêu đề II của Sách I của Bộ luật Môi trường: 

1 . Do cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước: 

a) Khi phải kê khai công ích; 

b) Khi tuyên bố dự án được Nhà nước hoặc người của nhà nước không phải là cơ 

sở thông qua 

công khai được quy định tại Điều L. 143-16; 

c) Khi thủ tục tích hợp được đề cập trong Điều L. 300-6-1 do Nhà nước hoặc một 

người khởi xướng 

công cộng khác với cơ sở công được quy định tại Điều L. 143-16; 

2 . Do chủ tịch của cơ sở công lập quy định trong điều L. 143-16 trong các trường 

hợp khác. 

Khi dự án tương thích chỉ liên quan đến một số thành phố nhất định, cuộc điều tra 

của công chúng có thể 

chỉ được tổ chức trên lãnh thổ của các thành phố này. 

Biên bản của cuộc họp đánh giá chung được đính kèm với tệp điều tra công khai. 

Điều L143-47 

Khi cần có sự tương thích để cho phép công bố tiện ích công cộng của một dự án, 

hoặc khi một thủ tục tích hợp được đề cập trong điều L. 300-6-1 được bắt đầu, kế 

hoạch nhất quán 

có thể không phải là đối tượng của việc sửa đổi hoặc sửa đổi liên quan đến các điều 

khoản 

đối tượng của sự tương thích giữa việc mở cuộc điều tra công khai và quyết định 

thực hiện 

tính tương thích. 

Điều L143-48 

Khi kết thúc cuộc điều tra công khai, cơ sở công lập đã quy định tại Điều L. 143-

16: 
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1 . Đưa ra ý kiến khi cần kê khai công ích, khi nào thì kê khai dự án 

được Nhà nước thông qua hoặc khi thủ tục tích hợp được đề cập trong Điều L. 

300-6-1 do Nhà nước khởi xướng. 

Ý kiến này được coi là thuận lợi nếu nó không được ban hành trong vòng hai tháng; 

2 . Quyết định làm cho sơ đồ tương thích trong các trường hợp khác. 

Điều L143-49 

Đề xuất để làm cho chương trình tương thích, có thể được sửa đổi để xem xét các ý 

kiến 

được đính kèm vào tệp, nhận xét của công chúng và báo cáo của ủy viên hoặc ủy 

ban 

điều tra được chấp thuận: 

1 . Bằng việc tuyên bố về tiện ích công cộng, khi điều này được yêu cầu; 

2 . Bằng việc tuyên bố dự án khi nó được Nhà nước hoặc cơ sở công lập quy định 

tại Điều L. 

143-16; 

3 . Theo nghị định của tỉnh khi một thủ tục tích hợp được đề cập trong điều L. 300-

6-1 được khởi xướng bởi 

nhà nước; 

4 . Theo quyết định của cơ sở công lập quy định tại Điều L. 143-16 trong các 

trường hợp khác. Trong trường hợp không có 

cân nhắc trong vòng hai tháng kể từ khi nhận được ý kiến của cơ sở công khai 

ủy viên điều tra hoặc ủy ban điều tra, sự tương thích được cơ quan có thẩm quyền 

phê duyệt 

cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước. 

Điều L143-50 

Hành động của cơ sở công được quy định tại Điều L. 143-16, làm cho chương trình 

nhất quán trở nên tương thích 
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quyền tài phán theo lãnh thổ có hiệu lực thi hành theo các điều kiện được xác định 

trong các Điều từ L. 143-24 đến L. 143-26. 

Trong các trường hợp khác, quyết định về khả năng tương thích sẽ có hiệu lực thi 

hành ngay khi tất cả các 

thủ tục xuất bản và đăng tải. 

Chương IV: Các tài liệu thay cho sơ đồ nhất quán 

lãnh thổ 

Điều L144-1 

Điều lệ của một công viên tự nhiên trong khu vực có thể thay thế cho một kế hoạch 

thống nhất về lãnh thổ cho các thành phố tự trị 

của công viên này không nằm trong chu vi của kế hoạch gắn kết lãnh thổ, vì 

điều lệ này bao gồm một chương riêng bao gồm các tài liệu được đề cập trong điều 

L. 141-2 và 

được phát triển, sửa đổi hoặc sửa đổi theo các điều kiện được xác định trong các 

Điều từ L. 143-17 đến L. 143-43. 

Chu vi của kế hoạch gắn kết lãnh thổ được phân định theo các điều kiện được xác 

định trong Điều L. 

143-1 đến L. 143-6. 

Tiêu đề V: Quy hoạch đô thị địa phương 

Chương I: Nội dung quy hoạch đô thị địa phương 
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Điều L151-1 

Quy hoạch đô thị địa phương tôn trọng các nguyên tắc được nêu trong các Điều từ 

L. 101-1 đến L. 101-3. 

Nó tương thích với các tài liệu được liệt kê trong điều L. 131-4 và có tính đến 

những tài liệu được liệt kê trong 

Điều L. 131-5. 
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Điều L151-2 

Quy hoạch đô thị địa phương bao gồm: 

1 . Một báo cáo trình bày; 

2 . Một dự án quy hoạch và phát triển bền vững; 

3 . Định hướng phát triển và lập trình; 

4 . A quy định; 

5 . Phụ lục. 

Mỗi phần tử này có thể bao gồm một hoặc nhiều tài liệu đồ họa. Các tài liệu đồ họa 

này 

có thể chứa các chỉ dẫn liên quan đến việc giảm bớt các khoảng trống mà nó áp 

dụng. 

Điều L151-3 

Khi nó được lập bởi một cơ sở hợp tác liên thành phố công lập có thẩm quyền, kế 

hoạch địa phương 

quy hoạch có thể bao gồm các quy hoạch ngành mà mỗi quy hoạch bao gồm toàn 

bộ lãnh thổ của một hoặc nhiều 

một số thành phố là thành viên của cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố. 

Quy hoạch ngành nêu rõ các định hướng phát triển và chương trình cũng như các 

quy định 

cụ thể cho lĩnh vực này. 

Một hoặc nhiều thành phố tự trị là thành viên của cộng đồng các thành phố hoặc 

một cộng đồng 

sự tích tụ có thể được áp dụng trong một kế hoạch ngành. Sau một cuộc tranh luận 

trong 

cơ quan có chủ ý của cơ sở hợp tác liên cộng đồng công cộng, cơ quan này cân 

nhắc về 

cơ hội để phát triển kế hoạch này. 

Khi việc xây dựng quy hoạch ngành đã được quyết định, thì ý kiến về quy hoạch 

này của các đô thị, thành phố trực thuộc 

bao gồm lãnh thổ được yêu cầu trước khi phê duyệt quy hoạch đô thị địa phương 

bởi cơ quan chủ trì của 

cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố. 
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Phần 1: Báo cáo trình bày 

Điều L151-4 

Báo cáo trình bày giải thích các lựa chọn được thực hiện để thiết lập sự phát triển 

và 

các hướng dẫn và quy định về phát triển bền vững, lập kế hoạch và lập trình. 
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Nó dựa trên một chẩn đoán được thực hiện liên quan đến các dự báo kinh tế và 

nhân khẩu học và 

xác định nhu cầu về phát triển kinh tế, đất nông nghiệp và phát triển, 

phát triển rừng, quy hoạch không gian, môi trường, đặc biệt là về 

đa dạng sinh học, cân bằng xã hội về môi trường sống, giao thông, thương mại, 

thiết bị và dịch vụ. 

Ở các vùng núi, chẩn đoán này cũng được thiết lập liên quan đến các nhu cầu phục 

hồi chức năng. 

bất động sản nghỉ dưỡng và các đơn vị du lịch mới. 

Nó phân tích việc tiêu thụ các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng trong mười 

năm trước khi đóng cửa. 

dự thảo kế hoạch hoặc kể từ lần sửa đổi cuối cùng của tài liệu quy hoạch Đô thị và 

khả năng tăng cường và 

đột biến của tất cả các không gian được xây dựng, có tính đến các hình thức kiến 

trúc và đô thị. Anh ấy phơi bày 

các điều khoản có lợi cho việc tăng mật độ của các không gian này cũng như hạn 

chế việc tiêu thụ 

khu vực tự nhiên, nông nghiệp hoặc rừng. Nó biện minh cho các mục tiêu định 

lượng của việc điều độ tiêu dùng 

không gian và cuộc chiến chống lại sự dàn trải đô thị trong dự án quy hoạch và 

phát triển 

bền vững đối với các mục tiêu tiêu thụ không gian đã đặt ra, nếu có, bởi 
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gắn kết lãnh thổ và liên quan đến các động lực kinh tế và nhân khẩu học. 

Nó thiết lập một bản kiểm kê về khả năng đậu xe của các phương tiện cơ giới, xe 

hybrid và 

các công viên điện và xe đạp mở cửa cho công chúng và khả năng tích hợp các 

công suất này. 

Phần 2: Quy hoạch và dự án phát triển bền vững 

Điều L151-5 

Dự án quy hoạch và phát triển bền vững xác định: 

1 . Định hướng chung về chính sách phát triển, trang thiết bị, quy hoạch Đô thị, 

cảnh quan, 

bảo vệ các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng, và bảo tồn hoặc phục hồi 

tính liên tục sinh thái; 

2 . Định hướng chung liên quan đến nhà ở, giao thông và đi lại, mạng lưới năng 

lượng, 

phát triển truyền thông kỹ thuật số, thiết bị thương mại, phát triển kinh tế 

và giải trí, được giữ lại cho toàn bộ việc thành lập công cộng hợp tác giữa các 

thành phố hoặc 

chung. 

Nó đặt ra các mục tiêu được định lượng để tiết chế mức tiêu thụ không gian và 

cuộc chiến chống lại sự lan rộng 

thành thị. 

Nó có thể tính đến các đặc điểm cụ thể của các đô thị cũ, cụ thể là cảnh quan, kiến 

trúc, 

các vấn đề về di sản và môi trường khi có một hoặc nhiều thành phố tự trị mới. 

Phần 3: Định hướng lập kế hoạch và lập trình 

Điều L151-6 

Các định hướng phát triển và lập trình bao gồm, phù hợp với dự án 

quy hoạch và phát triển bền vững, các điều khoản liên quan đến quy hoạch, nhà ở, 

vận chuyển, du lịch và ở các vùng núi, các đơn vị du lịch mới. 

Trong trường hợp không có một kế hoạch thống nhất về lãnh thổ, các định hướng 

phát triển và lập trình của một 
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quy hoạch đô thị địa phương do một cơ sở hợp tác liên thành phố công lập bao 

gồm 
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hướng dẫn liên quan đến thiết bị thương mại và thủ công được đề cập trong Điều L. 

141-16 và xác định 

các điều kiện để thiết lập thiết bị thương mại, vì tầm quan trọng của chúng, có thể 

có tác động đáng kể đến quy hoạch vùng và phát triển bền vững, phù hợp với 

điều L. 141-17. 

Điều L151-7 

I. - Định hướng phát triển và lập trình cụ thể có thể: 

1 . Xác định các hành động và hoạt động cần thiết để cải thiện môi trường, đặc biệt 

sự liên tục sinh thái, cảnh quan, lối vào thành phố và di sản, chống lại sự kém cỏi, 

cho phép đổi mới đô thị, thúc đẩy mật độ và đảm bảo sự phát triển của đô thị; 

2 . Thúc đẩy sự đa dạng về chức năng bằng cách cung cấp điều đó trong trường 

hợp hoạt động phát triển, 

xây dựng hoặc phục hồi một phần trăm các hoạt động này là nhằm mục đích xây 

dựng các doanh nghiệp; 

3 . Bao gồm một thời gian biểu tạm thời cho việc mở cửa đô thị hóa các khu vực sẽ 

được đô thị hóa và 

thực hiện các thiết bị tương ứng; 

4 . Tập trung vào các khu vực lân cận hoặc các lĩnh vực sẽ được phát triển, phục 

hồi, tái cấu trúc hoặc phát triển; 

5 . Lập các dạng kế hoạch phát triển và chỉ rõ các đặc điểm chính của các con 

đường và 

không gian công cộng; 

6 . Điều chỉnh sự phân định các chu vi, tùy thuộc vào chất lượng của dịch vụ, nơi 

trần gần phương tiện giao thông được quy định trong Điều L. 151-35 và L. 151-36. 
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II. - Ở các khu vực miền núi, các hướng dẫn này xác định vị trí, tính chất và khả 

năng tổng thể 

lễ tân và trang thiết bị của các đơn vị du lịch địa phương mới. 

Điều L151-7-1 

Ngoài các điều khoản được quy định trong Điều L. 151-7, trong các khu vực phát 

triển phối hợp, các hướng dẫn 

lập kế hoạch và lập trình có thể: 

1 . Xác định vị trí và đặc điểm của các không gian công cộng cần được bảo tồn, 

sửa đổi hoặc tạo ra; 

2 . Xác định vị trí dự kiến cho các công trình công cộng chính, các công trình được 

quan tâm chung và 

Không gian xanh. 

Điều L151-7-2 

Khi cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc trung ương với cơ quan 

thuế của chính mình hoặc khu tự quản 

có thẩm quyền về các vấn đề quy hoạch đô thị của địa phương và phê duyệt hồ sơ 

thành lập khu 

phát triển phối hợp, xem xét để phê duyệt quy hoạch đô thị địa phương bao gồm 

các hướng dẫn 

phát triển và lập trình có thể cấu thành một hành động tạo ra khu vực phát triển 

phối hợp, theo 

các điều kiện do nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định. 
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Phần 4: Các quy định 

Điều L151-8 

Các quy định đặt ra, phù hợp với dự án quy hoạch và phát triển bền vững, các quy 

tắc 
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nói chung và dễ dàng sử dụng đất để đạt được các mục tiêu được đề cập trong Điều 

L. 

101-1 đến L. 101-3. 

Tiểu mục 1: Sử dụng đất và điểm đến của các tòa nhà 

Điều L151-9 

Quy định phân định các khu vực đô thị hoặc các khu vực sẽ được đô thị hóa và các 

khu vực tự nhiên hoặc nông nghiệp và rừng để 

bảo vệ. 

Nó có thể xác định việc sử dụng đất theo các mục đích sử dụng chính có thể được 

tạo ra hoặc bản chất của 

các hoạt động có thể được thực hiện ở đó và cũng có quy định về lệnh cấm xây 

dựng. 

Nó có thể xác định, theo các tình huống địa phương, các quy tắc liên quan đến 

điểm đến và bản chất của 

công trình xây dựng được phép. 

Điều L151-10 

Quy định có thể phân định các lĩnh vực mà việc cấp giấy phép xây dựng có thể 

được 

tùy thuộc vào việc phá dỡ toàn bộ hoặc một phần của các tòa nhà hiện có trên khu 

đất mà vị trí của 

việc xây dựng đang được xem xét. 

Đoạn 1: Diện tích tự nhiên, nông nghiệp hoặc rừng 

Điều L151-11 

I.- Trong các khu vực nông nghiệp, tự nhiên hoặc rừng, các quy định có thể: 

1 . Cho phép các công trình xây dựng và lắp đặt cần thiết cho các cơ sở tập thể nếu 

chúng không 

không tương thích với việc thực hiện các hoạt động nông nghiệp, mục vụ hoặc lâm 

nghiệp trên đất mà 

chúng được thiết lập và không ảnh hưởng đến việc bảo tồn không gian và cảnh 

quan tự nhiên; 

2 . Chỉ định, ngoài các lĩnh vực được đề cập trong Điều L. 151-13, các tòa nhà có 

thể phải tuân theo 
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thay đổi điểm đến, miễn là việc thay đổi điểm đến này không ảnh hưởng đến hoạt 

động 

nông nghiệp hoặc chất lượng cảnh quan của địa điểm. Việc thay đổi điểm đến có 

thể được thông báo trong các khu vực nông nghiệp 

tuân thủ ủy ban của bộ trong việc bảo tồn các khu vực nông nghiệp, tự nhiên và 

rừng 

được quy định trong Điều L. 112-1-1 của Bộ luật Thủy sản Nông thôn và Hàng hải, 

và, trong các khu vực tự nhiên, với sự đồng ý của 

ủy ban thiên nhiên, cảnh quan và địa điểm. 
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II.-Trong khu vực nông nghiệp hoặc rừng, pháp luật có thể cho phép xây dựng và 

lắp đặt 

cần thiết cho quá trình chế biến, đóng gói và tiếp thị các sản phẩm nông nghiệp, 

khi 

những hoạt động này tạo thành một phần mở rộng của hành động sản xuất, miễn là 

chúng không không tương thích 

với việc thực hiện một hoạt động nông nghiệp, mục vụ hoặc lâm nghiệp trên mảnh 

đất mà chúng nằm trên đó 

và chúng không ảnh hưởng đến việc bảo vệ không gian và cảnh quan tự nhiên. Ủy 

quyền 

quy hoạch đô thị được đệ trình để xin ý kiến ủy ban của bộ để bảo tồn không gian 

tự nhiên, 

Nông lâm nghiệp. 

Điều L151-12 

Trong các khu vực nông nghiệp, tự nhiên, rừng và ngoài các lĩnh vực được đề cập 

trong điều L. 

151-13, các tòa nhà dân cư hiện có có thể phải mở rộng hoặc phụ lục, miễn là 
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các phần mở rộng hoặc phụ lục không ảnh hưởng đến hoạt động nông nghiệp hoặc 

chất lượng cảnh quan của địa điểm. 

Luật quy định khu vực lắp đặt và các điều kiện về chiều cao, diện tích và mật độ 

của những 

tiện ích mở rộng hoặc phụ lục để đảm bảo sự tích hợp của chúng vào môi trường 

và khả năng tương thích của chúng với 

duy trì đặc điểm tự nhiên, nông nghiệp hoặc rừng của khu vực. 

Các quy định của các quy định được cung cấp trong điều này tùy thuộc vào ý kiến 

của ủy ban. 

bộ phận bảo tồn các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng được quy định tại Điều 

L. 112-1-1 của 

mã nông thôn và đánh bắt hải sản. 

Điều L151-13 

Đặc biệt, luật có thể phân định các khu vực tự nhiên, nông nghiệp hoặc rừng 

các lĩnh vực có quy mô và công suất hạn chế có thể được phép: 

1 . Công trình xây dựng; 

2 . Khu vực tiếp tân và khu đất cho thuê của gia đình dành cho chỗ ở của Du khách 

với ý nghĩa 

Luật số 2000-614 ngày 5 tháng 7 năm 2000 liên quan đến việc tiếp nhận và lưu trú 

của Du khách; 

3 . Nhà ở có thể di chuyển được tạo thành môi trường sống lâu dài của người sử 

dụng. 

Nó quy định các điều kiện về chiều cao, vị trí và mật độ của các công trình, giúp 

đảm bảo 

sự hòa nhập của chúng vào môi trường và khả năng tương thích của chúng với việc 

duy trì môi trường tự nhiên, nông nghiệp hoặc 

rừng của khu vực. 

Nó đặt ra các điều kiện liên quan đến kết nối với mạng công cộng, cũng như các 

điều kiện liên quan đến 

vệ sinh và an toàn đối với các công trình xây dựng, nhà ở có thể tháo rời hoặc nhà 

di động 

phải đáp ứng. 
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Các lĩnh vực này được phân định sau khi có ý kiến của ủy ban bộ về việc bảo tồn 

không gian. 

tự nhiên, nông nghiệp và lâm nghiệp như được quy định trong điều L. 112-1-1 của 

bộ luật đánh bắt cá nông thôn và hàng hải. 

Tính cách đặc biệt của họ được đánh giá, trong số các tiêu chí khác, theo đặc điểm 

của lãnh thổ, 

loại hình đô thị hóa của khu vực, khoảng cách giữa các tòa nhà hoặc dịch vụ theo 

mạng hoặc theo 

công trình công cộng. 

Đoạn 2: Sự đa dạng về chức năng và xã hội ở các khu vực đô thị hoặc trong 

đô thị hóa 
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Điều L151-14 

Luật có thể phân định, trong các khu vực đô thị hoặc các khu vực sẽ được đô thị 

hóa, các lĩnh vực mà 

các chương trình nhà ở bao gồm một tỷ lệ nhà ở có kích thước tối thiểu mà nó cố 

định. 

Điều L151-15 

Luật có thể phân định các khu vực đô thị hoặc các khu vực được đô thị hóa, các 

lĩnh vực trong đó, trong trường hợp 

thực hiện chương trình nhà ở, một tỷ lệ phần trăm của chương trình này được phân 

bổ cho các hạng mục nhà ở 

nhà ở mà nó xác định phù hợp với các mục tiêu của sự đa dạng xã hội. 

Điều L151-16 

Luật có thể xác định và phân định các quận, khu phố và con đường được bảo tồn 

hoặc phát triển 

đa dạng thương mại, đặc biệt là thông qua cửa hàng bán lẻ và cửa hàng tiện lợi, và 

xác định, nơi 
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nếu có thể, các yêu cầu để đảm bảo mục tiêu này. 

Nó cũng có thể phân định, trong các khu vực đô thị hoặc được đô thị hóa, các lĩnh 

vực mà việc bảo tồn 

khi cần thiết phải phát triển cơ sở hạ tầng và thiết bị hậu cần và xác định, nếu có 

thể, 

bản chất của thiết bị này cũng như các yêu cầu để đảm bảo mục tiêu này. 

Tiểu mục 2: Đô thị, kiến trúc, môi trường và 

phong cảnh 

Đoạn 1: Chất lượng môi trường sống 

Điều L151-17 

Quy định có thể xác định, tùy thuộc vào hoàn cảnh địa phương, các quy tắc liên 

quan đến vị trí của 

công trình xây dựng. 

Điều L151-18 

Luật có thể xác định các quy tắc liên quan đến hình thức bên ngoài của mới, cải tạo 

hoặc 

được phục hồi, kích thước của chúng, điều kiện liên kết của chúng trên đường và 

khoảng cách tối thiểu từ 

tại ranh giới phân cách và sự phát triển của môi trường xung quanh chúng, để góp 

phần vào chất lượng kiến trúc và đô thị 

và cảnh quan, để nâng cao di sản và tích hợp các công trình xây dựng vào môi 

trường xung quanh. 

Điều L151-19 
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Luật có thể xác định và định vị các đối tượng địa lý và xác định, định vị và phân 

định 

các vùng lân cận, dãy nhà, tòa nhà, cho dù được xây dựng hay không, không gian 

công cộng, di tích, địa điểm và lĩnh vực cần được bảo vệ, 
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để bảo tồn, nâng cao hoặc tái đủ điều kiện vì lý do văn hóa, lịch sử hoặc kiến trúc 

và xác định, nếu có thể, các yêu cầu để đảm bảo việc bảo quản, bảo tồn hoặc 

sự phục hồi. Khi nói đến các khu vực nhiều cây cối, chế độ ngoại lệ được quy định 

trong Điều L. 

421-4 để chặt, hạ cây. 

Điều L151-20 

Trong các khu vực đô thị đã xây dựng do hoạt động phát triển tổng thể của một 

miền 

khu vực nhiều cây cối, trước thế kỷ 20 và vẫn giữ được đặc điểm công viên đáng 

chú ý của chúng, luật có thể 

bao gồm các điều khoản quy định về diện tích sàn của các tòa nhà theo quy mô của 

đất nếu việc bảo tồn chất lượng trồng rừng và không gian xanh là chính đáng. 

Điều L151-21 

Luật có thể xác định các lĩnh vực mà nó áp dụng đối với các công trình xây dựng, 

công trình, hệ thống lắp đặt và 

sắp xếp để tôn trọng năng lượng nâng cao và hiệu suất môi trường mà nó xác định. 

Do đó, nó có thể áp đặt mức sản xuất năng lượng tái tạo tối thiểu, nếu cần thiết, 

theo 

đặc điểm của dự án và mức tiêu thụ của các địa điểm liên quan. Sản xuất này có 

thể được bản địa hóa 

trong tòa nhà, trong cùng khu vực hoặc gần nó. 

Điều L151-22 

Quy định có thể áp đặt tỷ lệ tối thiểu các bề mặt không thấm nước hoặc thân thiện 

với môi trường, 

có thể được cân nhắc theo bản chất của chúng, để giúp duy trì đa dạng sinh học và 

thiên nhiên trong thị trấn. 

Điều L151-23 

Luật có thể xác định và định vị các yếu tố cảnh quan và phân định các địa điểm và 

các khu vực cần được bảo vệ 

vì lý do sinh thái, đặc biệt là để bảo quản, duy trì hoặc phục hồi 

liên tục sinh thái và xác định, nếu có thể, các yêu cầu để đảm bảo bảo tồn chúng. 
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Khi nói đến các khu vực nhiều cây cối, chế độ ngoại lệ quy định tại Điều L. 421-4 

được áp dụng cho 

chặt và chặt cây. 

Nó có thể xác định vị trí, trong các khu vực đô thị, đất canh tác và không gian chưa 

xây dựng cần thiết để duy trì 

tính liên tục sinh thái cần được bảo vệ và không thể xây dựng bất kỳ thiết bị nào, 

trường hợp 

khi thích hợp, hãy phục vụ họ. 

Điều L151-24 

 

Trang 105 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các quy định có thể phân định các khu vực được đề cập trong điều L. 2224-10 của 

quy tắc chung về cộng đồng. 

các vấn đề lãnh thổ liên quan đến vệ sinh và nước mưa. 

Điều L151-25 

Trong các khu vực cần được bảo vệ vì chất lượng cảnh quan của chúng, quy định 

có thể xác định 

các điều kiện theo đó khả năng xây dựng do các quy tắc mà nó sửa chữa cho toàn 

bộ 

khu vực có thể được chuyển nhượng để thúc đẩy một nhóm các công trình xây 

dựng trên đất khác 

nằm trong một hoặc nhiều ngành của cùng khu vực. 

Trong các lĩnh vực này, các công trình xây dựng chỉ được ủy quyền sau khi chuyển 

giao như vậy, khả năng xây dựng 

cụ thể đối với đất nằm trong các lĩnh vực này sau đó thêm vào các khả năng được 

chuyển nhượng. 

Quy định đặt ra mật độ xây dựng tối đa trong các lĩnh vực này. 

Trong trường hợp chuyển nhượng, toàn bộ khu đất có khả năng xây dựng được 

chuyển nhượng phải 
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toàn quyền của một biện pháp hành chính cấm xây dựng được ghi lại bằng một 

hành động xác thực được công bố 

vào tệp bất động sản. Sự giảm nhẹ này chỉ có thể được dỡ bỏ bằng sắc lệnh được 

đưa ra với sự đồng ý của Hội đồng. 

của tiểu bang. 

Đoạn 2: Mật độ 

Điều L151-26 

Luật có thể áp đặt, đối với các lĩnh vực mà nó phân định trong các lĩnh vực nằm 

gần 

giao thông công cộng, hiện hữu hoặc quy hoạch, mật độ công trình tối thiểu. 

Điều L151-27 

Trong các khu phát triển liên hợp, luật có thể xác định diện tích sàn mà 

việc xây dựng được ủy quyền trong mỗi khối, tùy thuộc, nếu có, vào bản chất và 

điểm đến của 

các tòa nhà. 

Điều L151-28 

Các quy định của quy hoạch đô thị địa phương hoặc của tài liệu quy hoạch Đô thị 

thay thế cho chúng có thể cung cấp, trong 

tuân thủ các quy tắc khác được thiết lập bởi tài liệu và đặc biệt là các tiện ích công 

cộng được đề cập trong 

Điều L. 151-43 và tuân theo các quy định của Điều L. 151-29: 

1 . Các lĩnh vực nằm trong các khu vực đô thị trong đó vượt quá các quy tắc liên 

quan đến 

mẫu, chiều cao và dấu chân được ủy quyền để cho phép mở rộng hoặc xây dựng 

của các tòa nhà để ở. Mức vượt mức này, được đặt cho từng lĩnh vực, không được 

vượt quá 20% đối với 

mỗi quy tắc liên quan. Việc áp dụng vượt quá mức cho phép không thể dẫn đến 

việc tạo ra 

có diện tích sàn lớn hơn 20% diện tích sàn hiện có; 

2 . Các lĩnh vực mà trong đó việc thực hiện các chương trình nhà ở bao gồm nhà ở 

cho thuê xã hội theo nghĩa của Điều L. 302-5 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở được 

hưởng lợi từ một 
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khối lượng tòa nhà tăng lên vì nó là kết quả của các quy tắc liên quan đến kích 

thước, chiều cao và quyền ưu tiên 
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trên mặt đất. Mức tăng này, cố định cho từng lĩnh vực, không được vượt quá 

50%. Đối với mỗi ca mổ, cô 

không được lớn hơn tỷ lệ giữa số lượng nhà ở xã hội cho thuê và tổng số 

nhà ở của hoạt động; 

3 . Trong các khu vực đô thị hoặc các khu vực được đô thị hóa, vượt quá các quy 

tắc liên quan đến kích thước có thể 

được điều chỉnh nhưng không được vượt quá 30%, đối với các công trình thể hiện 

năng lượng mẫu mực hoặc 

môi trường hoặc năng lượng tích cực. Giới hạn chiều cao của các tòa nhà không 

được 

ảnh hưởng của việc đưa ra một giới hạn hạn chế hơn về số tầng từ hệ thống xây 

dựng này sang hệ thống xây dựng khác. A 

nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định các điều kiện áp dụng sự gia tăng; 

4 . Các lĩnh vực mà trong đó việc thực hiện các chương trình nhà ở bao gồm nhà ở 

trung gian, được định nghĩa trong Điều L. 302-16 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở, 

được hưởng lợi từ 

tăng khối lượng tòa nhà do các quy tắc liên quan đến kích thước, chiều cao và 

quyền ưu tiên 

đất. Mức tăng này, cố định cho từng lĩnh vực, không được vượt quá 30%. Đối với 

mỗi ca phẫu thuật, cô ấy không thể 

lớn hơn tỷ lệ giữa số lượng nhà ở trung gian và tổng số 

hoạt động. 

Điều L151-29 

Các quy định của 1 . điều L. 151-28 không được áp dụng trong các khu A, B và C 

của kế hoạch 
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tiếp xúc với tiếng ồn được đề cập trong Điều L. 112-7. 

Độ tràn quy định trong 3 . của điều L. 151-28 không được vượt quá 20% đối với 

một tòa nhà đã được phân loại hoặc đã đăng ký. 

dưới các di tích lịch sử hoặc được bảo vệ trong môi trường xung quanh được xác 

định trong Tiêu đề II của Quyển VI của Bộ luật 

di sản, trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý được phân loại theo Tiêu đề III 

của 

cùng cuốn sách VI, trong một trang web đã đăng ký hoặc được phân loại áp dụng 

các điều L. 341-1 và L. 341-2 của mã 

môi trường, trong lòng vườn quốc gia được phân định theo điều L. 331-2 của 

cùng một mã hoặc trên một tòa nhà được bảo vệ theo điều L. 151-19 của bộ luật 

này. Anh ấy không thể 

cho phép các sai phạm từ các tiện ích công cộng được đề cập trong điều L. 151-43. 

Mức tăng quy định trong 4 . của điều L. 151-28 không áp dụng cho chỗ ở được đề 

cập trong điều 199 

thông tin về mã số thuế chung. 

Áp dụng 1 . của điều L. 151-28 là loại trừ áp dụng từ 2 . đến 4 . của cùng một mặt 

hàng. 

Việc áp dụng kết hợp 2 . đến 4 . của điều L. 151-28 không thể dẫn đến việc cho 

phép vượt quá 

50% khối lượng theo ủy quyền của mẫu thi công. 

Điều L151-29-1 

Các dự án được ủy quyền xây dựng được hưởng lợi từ sự miễn trừ được cấp khi áp 

dụng 2 . và 

3 . của Điều L. 151-28 và việc thực hiện điều đó vì lợi ích cộng đồng từ quan điểm 

chất lượng cũng như 

đổi mới hoặc sáng tạo kiến trúc có thể được miễn trừ bổ sung, tùy từng trường hợp, 

khối lượng xây dựng hoặc các quy tắc liên quan đến kích thước, trong giới hạn 

được đặt ra trong bài viết này. 

Các dự án được ủy quyền xây dựng được hưởng lợi từ sự miễn trừ được cấp khi áp 

dụng 4 . của 

tương tự Điều L. 151-28 và việc thực hiện vì lợi ích công cộng từ quan điểm chất 

lượng cũng như 
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đổi mới hoặc sáng tạo kiến trúc có thể được miễn trừ bổ sung, tùy từng trường hợp, 

dấu chân hoặc chiều cao, trong giới hạn được đặt ra trong bài viết này. 
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Cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép xây dựng có thể, bằng quyết định hợp lý, 

sau khi thông báo về 

Ủy ban kiến trúc và di sản khu vực được đề cập trong điều L. 611-2 của bộ luật 

di sản, cấp các khoản miễn trừ bổ sung được quy định trong điều này, lên đến giới 

hạn 5%. 

Đoạn 3: Bãi đậu xe 

Điều L151-30 

Khi luật quy định về nghĩa vụ đậu xe đối với các phương tiện cơ giới, nó quy định 

đủ nghĩa vụ đối với xe đạp cho các tòa nhà dân cư và văn phòng, 

các điều kiện quy định tại I của điều L. 111-3-10 của bộ luật xây dựng và nhà ở. 

Điều L151-31 

Khi quy định yêu cầu tạo ra các khu vực đậu xe cho các phương tiện cơ giới, điều 

này 

nghĩa vụ giảm ít nhất 15% để đổi lại việc cung cấp xe điện 

được trang bị thiết bị sạc phù hợp hoặc phương tiện đi chung xe sạch sẽ. 

Điều L151-32 

Khi các điều kiện phục vụ bằng phương tiện giao thông công cộng thông thường 

cho phép, quy định có thể đặt ra 

Số lượng khu vực đậu xe tối đa cho các phương tiện cơ giới được tạo ra trong quá 

trình xây dựng 

các tòa nhà dành cho mục đích sử dụng không phải là nhà ở. 

Điều L151-33 

Khi luật pháp yêu cầu tạo ra các khu vực đậu xe cho các phương tiện cơ giới, 

những 
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có thể được thực hiện trên lĩnh vực tấm hoặc trong môi trường ngay lập tức của nó. 

Khi người thụ hưởng giấy phép hoặc quyết định không phản đối tuyên bố trước thì 

không thể 

đáp ứng các nghĩa vụ phát sinh từ đoạn đầu tiên, anh ta có thể không phải chịu 

những nghĩa vụ này bằng cách biện minh, 

cho những nơi mà anh ta không thể tự mình đạt được, hoặc để đạt được một 

nhượng bộ lâu dài trong một 

bãi đậu xe công cộng hiện có hoặc đang được xây dựng và nằm gần hoạt động 

mua lại hoặc nhượng quyền không gian trong một bãi đậu xe tư nhân đáp ứng như 

nhau 

điều kiện. 

Khi khu vực đậu xe đã được coi là một phần của nhượng quyền dài hạn hoặc 

bãi đậu xe tư nhân, phù hợp với các nghĩa vụ được quy định trong Điều L. 151-30 

và L. 151-32, nó không thể 

không còn được tính đến, toàn bộ hoặc một phần, tại thời điểm ủy quyền mới. 

Điều L151-33-1 

Quy định có thể yêu cầu tạo ra các khu vực giao hàng có tính đến nhu cầu 

hậu cần liên quan đến việc sử dụng xây dựng. 
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Điều L151-34 

Luật có thể không yêu cầu tạo khu vực đậu xe trong quá trình xây dựng: 

1 . Cho thuê nhà ở được Nhà nước hỗ trợ vốn vay; 

1 . bis Nhà cho thuê trung gian được đề cập trong Điều L. 302-16 của Xây dựng và 

nhà ở; 

2 . Cơ sở cung cấp chỗ ở cho người cao tuổi được đề cập trong 6 . I của điều L. 

312-1 

quy tắc hành động xã hội và gia đình; 



136 
 

3 . Khu nhà đại học được đề cập trong điều L. 631-12 của việc xây dựng và 

nhà ở. 

Điều L151-35 

Nó không thể, mặc dù có bất kỳ quy định nào của quy hoạch đô thị địa phương, 

được yêu cầu cho các công trình xây dựng 

nhà ở được đề cập trong 1 . đến 3 . của điều L. 151-34 việc xây dựng nhiều hơn 

một khu vực đậu xe 

mỗi chỗ ở. 

Tuy nhiên, khi chỗ ở được đề cập trong 1 . đến 3 . của Điều L. 151-34 nằm dưới 

năm 

hàng trăm mét từ ga xe lửa hoặc ga giao thông công cộng có hướng dẫn viên hoặc 

ga giao thông công cộng chuyên dụng và 

rằng chất lượng của dịch vụ cho phép, nó không thể, mặc dù có bất kỳ sự cung cấp 

nào của quy hoạch đô thị địa phương, 

yêu cầu xây dựng hơn 0,5 khu vực đậu xe cho mỗi ngôi nhà. 

Nghĩa vụ cung cấp các khu vực đậu xe không áp dụng cho công việc thay đổi hoặc 

cải tạo các tòa nhà được giao cho nhà ở cho thuê bằng nguồn vốn vay do Nhà nước 

hỗ trợ, bao gồm 

trong trường hợp công việc này đi kèm với việc tạo ra một diện tích sàn, trong giới 

hạn của trần 

thiết lập bởi sắc lệnh trong Hội đồng Nhà nước. 

Đối với việc thực hiện các trần được đề cập trong đoạn đầu tiên và thứ hai, định 

nghĩa của 

cơ sở cung cấp chỗ ở cho người cao tuổi và khu lưu trú đại học nêu tại 

2 . và 3 . của điều L. 151-34 được quy định bởi sắc lệnh của Hội đồng Nhà nước. 

Điều L151-36 

Đối với các tòa nhà dành cho nhà ở, ngoài những tòa nhà được đề cập trong 1 . đến 

3 . của Điều L. 

151-34, cách ga xe lửa hoặc ga giao thông công cộng có hướng dẫn viên chưa đầy 

năm trăm mét hoặc 

vận chuyển tập thể trên trang web của mình và ngay khi chất lượng dịch vụ cho 

phép, nó không thể, mặc dù 
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bất kỳ điều khoản nào của quy hoạch đô thị địa phương, được yêu cầu tạo ra nhiều 

hơn một khu vực đậu xe cho mỗi 

nhà ở. 

Điều L151-36-1 

Bất kể có quy định nào của quy hoạch đô thị địa phương, nghĩa vụ tạo ra các khu 

vực đậu xe 

không áp dụng cho công việc thay đổi hoặc cải tạo được thực hiện trên nhà ở hiện 

có 
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không dẫn đến việc tạo thêm diện tích sàn, khi những ngôi nhà này nằm ở 

một đô thị thuộc khu vực đô thị hóa liên tục với hơn 50.000 dân xuất hiện trong 

danh sách 

được quy định tại Điều 232 của mã số thuế chung hoặc tại một đô thị có hơn 

15.000 dân 

tăng trưởng nhân khẩu học xuất hiện trong danh sách được quy định trong đoạn 

cuối cùng của II Điều L. 302-5 của 

xây dựng và nhà ở. 

Điều L151-37 

Quy hoạch đô thị địa phương có thể tăng mức trần được xác định trong điều L. 

111-19 để đặt nó ở mức 

giữa ba phần tư và tổng diện tích sàn được phân bổ cho thương mại. 

Tiểu mục 3: Thiết bị, mạng và vị trí đặt trước 

Điều L151-38 

Luật có thể quy định cách bố trí và đặc điểm của các làn đường giao thông sẽ được 

giữ lại, sửa đổi hoặc 

được tạo ra, bao gồm các đường phố hoặc đường dành cho người đi bộ và các 

tuyến đường dành cho xe đạp, làn đường và không gian dành cho 

phương tiện giao thông công cộng. 
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Nó cũng có thể phân định các khu vực được hoặc có thể được phát triển để thực 

hành trượt tuyết và 

các khu vực dành riêng cho thang máy đưa khách lên đỉnh trượt tuyết, cho biết, nếu 

có, các thiết bị và phương tiện 

có khả năng được cung cấp cho. 

Điều L151-39 

Luật có thể quy định các điều kiện phục vụ của các con đường và mạng lưới đất 

đai có khả năng 

tiếp nhận các công trình xây dựng hoặc là đối tượng của các cải tiến. 

Điều L151-40 

Luật có thể áp dụng đối với các công trình xây dựng, công trình, hệ thống lắp đặt 

và phát triển trong các lĩnh vực mà nó 

mở ra cho quá trình đô thị hóa được tôn trọng, về cơ sở hạ tầng và mạng lưới 

truyền thông điện tử, 

tiêu chí chất lượng được củng cố, mà nó xác định. 

Điều L151-41 

Luật có thể phân định đất được thành lập trên đó: 

1 . Khoảng trống dành riêng cho các con đường và công trình công cộng, vị trí của 

chúng và 

nét đặc trưng ; 

2 . Không gian dành riêng cho các cài đặt được quan tâm chung sẽ được tạo hoặc 

sửa đổi; 

 

Trang 110 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

3 . Khoảng trống dành riêng cho không gian xanh được tạo hoặc sửa đổi hoặc dành 

cho những không gian cần thiết 

tính liên tục sinh thái; 

4 . Tại các khu vực đô thị và các khu vực được đô thị hóa, những nơi dành riêng 

cho việc xây dựng, tuân thủ 
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mục tiêu của tổ hợp xã hội, của các chương trình nhà ở mà nó xác định; 

5 . Tại các khu vực đô thị và các khu vực sắp đô thị hóa, các biện pháp ngăn cấm, 

tùy theo lý do 

cụ thể, trong thời gian lên đến năm năm trong khi chờ đợi sự chấp thuận của chính 

quyền đô thị của một dự án 

phát triển tổng thể, xây dựng hoặc lắp đặt có diện tích lớn hơn ngưỡng được xác 

định bởi 

Quy định. Những biện pháp giảm nhẹ này có thể không có tác dụng ngăn cấm các 

công việc nhằm mục đích thích ứng, 

thay đổi điểm đến, sửa chữa hoặc mở rộng hạn chế các tòa nhà hiện có. 

Ngoài ra, ở các khu vực đô thị và để đô thị hóa, luật có thể đưa ra các biện pháp 

giảm nhẹ bao gồm 

chỉ ra vị trí dự kiến và đặc điểm của đường và công trình công cộng, cũng như việc 

lắp đặt 

lợi ích chung và không gian xanh cần được tạo ra hoặc sửa đổi, bằng cách phân 

định vùng đất có thể 

bị ảnh hưởng bởi thiết bị này. 

Điều L151-42 

Trong các khu phát triển kết hợp, luật có thể quy định cụ thể: 

1 . Vị trí và đặc điểm của các không gian công cộng cần được bảo tồn, sửa đổi 

hoặc tạo ra; 

2 . Vị trí dự kiến cho các công trình công cộng chính, các công trình được quan 

tâm chung và 

Không gian xanh. 

Phần 5: Phụ lục 

Điều L151-43 

Các quy hoạch đô thị địa phương bao gồm trong phụ lục các tiện ích công cộng 

ảnh hưởng đến việc sử dụng 

đất và xuất hiện trong một danh sách được lập theo nghị định của Hội đồng Nhà 

nước. 

Phần 6: Quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho địa phương 

môi trường sống và kế hoạch du lịch đô thị 
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Điều L151-44 

Khi nó được chuẩn bị bởi một cơ sở hợp tác liên thành phố công lập có thẩm quyền 

nhà ở, quy hoạch đô thị địa phương có thể thay thế chương trình nhà ở địa phương. 

Khi nó được thiết lập bởi một cơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung 

ương có thẩm quyền, 

tổ chức theo Điều L. 1231-1 của Bộ luật Giao thông vận tải, kế hoạch quy hoạch 

Đô thị địa phương có thể thay thế cho 

kế hoạch du lịch đô thị. 

 

Trang 111 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Quy hoạch đô thị tiểu cộng đồng địa phương được lập theo Chương IV của Tiêu đề 

này có thể không 

hoạt động như một chương trình nhà ở địa phương hoặc kế hoạch du lịch đô thị. 

Điều L151-45 

Khi quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho chương trình nhà ở địa phương hoặc 

kế hoạch du lịch 

khu vực đô thị, nó bao gồm một chương trình định hướng và hành động. 

Chương trình định hướng và hành động bao gồm bất kỳ biện pháp nào hoặc bất kỳ 

thông tin nào cần thiết 

để thực hiện chính sách nhà ở hoặc giao thông và đi lại do kế hoạch địa phương 

xác định 

quy hoạch Đô thị thay cho chương trình nhà ở địa phương hoặc kế hoạch du lịch 

đô thị. Trong trường hợp này, 

báo cáo trình bày giải thích các lựa chọn được thực hiện bởi chương trình này. 

Điều L151-46 

Quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho chương trình nhà ở địa phương theo 

đuổi các mục tiêu được nêu trong Điều 

L. 302-1 của mã xây dựng và nhà ở. 
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Hướng dẫn lập kế hoạch và lập trình nêu rõ các hành động và hoạt động phát triển 

nhằm theo đuổi các mục tiêu này. 

Điều L151-47 

Quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho quy hoạch di động theo đuổi các mục 

tiêu nêu trong Điều L. 1214-1 

và L. 1214-2 của mã giao thông vận tải. 

Anh ấy hiểu : 

1 . Hướng dẫn phát triển và lập trình chỉ định các hành động và hoạt động 

phát triển nhằm theo đuổi các nguyên tắc và mục tiêu nêu trong các Điều L. 1214-1 

và L. 1214-2 

mã vận tải; 

2 . (Các) kế hoạch để làm cho các con đường và không gian công cộng có thể tiếp 

cận được, quy định tại Điều 45 của Luật số. 

. 2005-102 ngày 11 tháng 2 năm 2005 về các quyền và cơ hội bình đẳng, sự tham 

gia và quyền công dân của 

người tàn tật, áp dụng trên lãnh thổ của cơ sở công lập hợp tác giữa các thành phố. 

Quy định đặt ra các nghĩa vụ đậu xe tối thiểu cho các phương tiện không có động 

cơ, 

đặc biệt tính đến dịch vụ bằng phương tiện giao thông công cộng thông thường và, 

nếu có, điểm đến 

các tòa nhà, tuân thủ các điều kiện quy định tại II của Điều L. 111-3-10 của quy 

chuẩn xây dựng 

và nhà ở. 

Nó xác định các lĩnh vực trong đó các điều kiện của dịch vụ và giao thông công 

cộng thông thường 

làm cho nó có thể giảm hoặc loại bỏ các yêu cầu tối thiểu để tạo ra 

bãi đậu xe cơ giới, đặc biệt là để xây dựng các cao ốc văn phòng. AT 

trong các lĩnh vực này, nó thiết lập số lượng khu vực đậu xe tối đa cho các phương 

tiện cơ giới, 

trong quá trình xây dựng các tòa nhà nhằm mục đích sử dụng không phải để ở. 

Điều L151-48 
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Trang 112 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi một cộng đồng các thành phố có dưới 30.000 dân lập một quy hoạch đô thị địa 

phương 

thay thế cho một chương trình nhà ở địa phương hoặc khi một cơ sở hợp tác công 

liên thành phố 

không phải là đối tượng của nghĩa vụ lập một kế hoạch du lịch đô thị áp dụng điều 

L. 

1214-3 của mã giao thông đưa ra một quy hoạch đô thị địa phương thay thế một 

quy hoạch du lịch đô thị, 

kế hoạch này bao gồm một chương trình định hướng và hành động và, nếu cần, các 

điều khoản liên quan đến 

nhà ở hoặc giao thông và đi lại theo định hướng quy hoạch và lập trình. 

Chương II: Ảnh hưởng của quy hoạch đô thị địa phương 

Phần 1: Tôn trọng quy hoạch đô thị của địa phương 

Điều L152-1 

Việc thực hiện bởi bất kỳ cá nhân hoặc nhà nước nào đối với tất cả các công trình, 

công trình xây dựng, phụ tùng, 

trồng, làm sạch hoặc nâng cao đất, và mở các công trình được phân loại thuộc về 

danh mục được xác định trong kế hoạch tuân thủ các quy định và tài liệu đồ họa 

của chúng. 

Hơn nữa, các công việc hoặc hoạt động này tương thích, ở nơi chúng tồn tại, với 

các nguyên tắc 

lập kế hoạch và lập trình. 

Điều L152-2 

Chủ sở hữu của một khu đất đã xây dựng hoặc chưa phát triển thuộc quy hoạch đô 

thị của địa phương áp dụng 

L. 151-41 có thể, ngay khi kế hoạch này bị bên thứ ba phản đối, và ngay cả khi 

quyết định đình chỉ thủ tục tố tụng 
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đã được phản đối là hợp lệ, yêu cầu cộng đồng hoặc dịch vụ công cộng vì lợi ích 

của 

đất đã được bảo lưu mà nó được thu hồi theo các điều kiện và thời hạn được đề cập 

trong các Điều 

L. 230-1 và sau đây. 

Khi một biện pháp giảm nhẹ được đề cập trong điều L. 151-41 được thiết lập, các 

chủ sở hữu đất liên quan 

có thể thông báo cho chính quyền thành phố để tiến hành thu hồi đất của họ, với 

các điều kiện và 

thời hạn quy định trong Điều L. 230-1 và sau đây. 

Phần 2: Sai lệch so với quy hoạch đô thị địa phương 

Điều L152-3 

Các quy tắc và cách giải quyết theo quy hoạch đô thị địa phương: 

1 . Có thể phụ thuộc vào sự thích nghi nhỏ cần thiết do bản chất của đất, cấu hình 

của 

âm mưu hoặc đặc điểm của các tòa nhà lân cận; 

2 . Có thể không thuộc bất kỳ trường hợp miễn trừ nào ngoài các trường hợp được 

cung cấp bởi các điều khoản của điều này 

tiểu mục. 

Điều L152-4 

 

Trang 113 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép xây dựng có thể, bằng quyết định hợp lý, 

cấp 

sai lệch từ một hoặc nhiều quy tắc của quy hoạch đô thị địa phương cho phép: 

1 . Việc xây dựng lại các tòa nhà bị phá hủy hoặc hư hại sau một thảm họa thiên 

nhiên đã xảy ra 

trong thời gian dưới một năm, khi các yêu cầu đặt ra đối với các nhà sản xuất để 

đảm bảo sự an toàn của 
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hàng hóa và con người trái với các quy tắc này; 

2 . Việc trùng tu hoặc tái thiết các tòa nhà được bảo vệ theo luật về di tích 

mang tính lịch sử, khi các ràng buộc về kiến trúc cụ thể đối với các tòa nhà này trái 

với các quy tắc này; 

3 . Công việc cần thiết để người tàn tật tiếp cận được với chỗ ở hiện có. 

Cơ quan có thẩm quyền được sự nhất trí của cơ quan hành chính có thẩm quyền 

của Nhà nước và của thị trưởng hoặc 

chủ tịch cơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền 

lập kế hoạch địa phương 

quy hoạch, khi họ không phải là người cấp giấy phép xây dựng. 

Điều L152-5 

Cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép xây dựng, phép quy hoạch và quyết định 

trên một tuyên bố trước có thể, bằng quyết định hợp lý, trong giới hạn do một nghị 

định trong Hội đồng quy định 

Tiểu bang, vi phạm các quy tắc của quy hoạch đô thị địa phương liên quan đến dấu 

chân, chiều cao, 

cách bố trí và hình thức bên ngoài của các tòa nhà để cho phép: 

1 . Việc thực hiện cách nhiệt nhô ra của các mặt tiền của các tòa nhà hiện có; 

2 . Việc thực hiện cách nhiệt bằng cách nâng cao mái của các tòa nhà hiện có; 

3 . Việc thực hiện các thiết bị bảo vệ chống lại bức xạ mặt trời chiếu từ các mặt 

tiền. 

4 . Việc lắp đặt các mái che bóng râm được trang bị quy trình sản xuất năng lượng 

tái tạo ở các khu vực 

bãi đậu xe. 

Quyết định hợp lý có thể bao gồm các đơn thuốc nhằm đảm bảo tích hợp kiến trúc 

tốt. 

của dự án trong tòa nhà hiện có và trong môi trường xung quanh. 

Bài viết này không được áp dụng: 

a) Các tòa nhà đã được xếp hạng hoặc đăng ký là di tích lịch sử theo Tiêu đề II của 

Quyển VI 

của mã di sản; 
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b) Các công trình được bảo vệ dưới môi trường xung quanh áp dụng điều L. 621-

30 của cùng một bộ luật; 

c) Các tòa nhà nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý được đề cập trong 

Điều L. 631-1 

của mã đã nói; 

d) Các tòa nhà được bảo vệ theo điều L. 151-19 của bộ luật này. 

Điều L152-6 

Tại các thành phố trực thuộc trung ương thuộc khu vực đô thị hóa liên tục với hơn 

50.000 dân được liệt kê trên 

danh sách quy định tại Điều 232 của mã số thuế chung và ở các thành phố có trên 

15.000 dân 

trong sự tăng trưởng nhân khẩu học mạnh mẽ xuất hiện trong danh sách được quy 

định trong đoạn cuối của II Điều L. 302-5 

của quy phạm xây dựng và nhà ở, có thể cho phép ngoại lệ đối với các quy định 

của quy hoạch địa phương 

 

Trang 114 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

quy hoạch Đô thị hoặc tài liệu thay thế, trong các điều kiện và theo các phương 

pháp được xác định trong điều này 

Điều. 

Có tính đến tính chất của dự án và địa điểm, cơ quan có thẩm quyền cấp 

giấy phép xây dựng, theo quyết định hợp lý có thể: 

1 . Trong khi tôn trọng mục tiêu của sự đa dạng xã hội, không tuân theo các quy 

tắc liên quan đến quy mô và mật độ đối với 

cho phép xây dựng chủ yếu dành cho nhà ở vượt quá chiều cao tối đa được quy 

định bởi 

theo luật, mà không thể vượt quá chiều cao của công trình liền kề hiện tại được 

tính tại sườn và 

với điều kiện dự án phải kết hợp hài hòa với môi trường đô thị xung quanh; 
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2 . Phù hợp với mục tiêu của sự đa dạng xã hội, không tuân theo các quy tắc liên 

quan đến mật độ và nghĩa vụ 

liên quan đến việc tạo ra các khu vực đậu xe để cho phép nâng cao chiều cao của 

một công trình đã hoàn thành 

trong hơn hai năm, khi mục đích của việc nâng cao là tạo ra nhà ở hoặc để mở rộng 

của khu nhà ở. Nếu dự án tiếp giáp với một công trình xây dựng khác, nó cũng có 

thể làm sai lệch 

quy tắc mẫu để cho phép tăng chiều cao vượt quá chiều cao tối đa trong các điều 

kiện và giới hạn 

cố định trong 1 .; 

3 . Không tuân theo các quy tắc liên quan đến mật độ và các nghĩa vụ liên quan 

đến việc tạo ra các khu vực đậu xe 

và, vì đô thị không phải là đối tượng của lệnh theo Điều L. 302-9-1 của Bộ luật 

xây dựng và nhà ở, các quy tắc được thông qua áp dụng điều L. 151-15 của bộ luật 

này, 

cho phép chuyển đổi sang mục đích sử dụng chính của một tòa nhà hiện có bằng 

cách tái thiết, 

cải tạo hoặc phục hồi trong giới hạn tăng thêm 30% diện tích của công trình hiện 

có; 

4 . Phủ nhận toàn bộ hoặc một phần nghĩa vụ tạo khu vực đậu xe áp dụng cho nhà 

ở 

khi dự án xây dựng nhà ở cách ga xe lửa hoặc 

phương tiện giao thông công cộng có hướng dẫn hoặc phương tiện giao thông tập 

thể trên một địa điểm chuyên dụng, có tính đến chất lượng của dịch vụ, 

mật độ đô thị hoặc nhu cầu cụ thể của dự án liên quan đến khả năng đậu xe hiện có 

sự gần gũi; 

5 . Trong khi tôn trọng mục tiêu của sự đa dạng xã hội, vi phạm các quy tắc rút tiền 

đặt ra một khoảng cách tối thiểu 

liên quan đến các giới hạn ngăn cách, trong những điều kiện được quy định bởi 

nghị định trong Hội đồng Nhà nước, cho phép 

một công trình chủ yếu dành cho nhà ở, với điều kiện là dự án phải phù hợp hài 

hòa 

trong môi trường đô thị xung quanh. 
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Các dự án được ủy quyền xây dựng được hưởng lợi từ sự miễn trừ được cấp trong 

đơn đăng ký 

của Điều này và việc nhận ra điều đó đang được công chúng quan tâm theo quan 

điểm chất lượng cũng như 

sự đổi mới hoặc sáng tạo kiến trúc có thể được miễn trừ thêm 

các quy tắc liên quan đến kích thước và bề mặt công trình. Cơ quan có thẩm quyền 

cấp phép 

để xây dựng có thể, bằng quyết định hợp lý, sau khi có ý kiến của ủy ban di sản 

khu vực và 

của kiến trúc được đề cập trong điều L. 611-2 của bộ luật di sản, cấp quyền miễn 

trừ này 

bổ sung, lên đến giới hạn 5%. 

Phần 3: Khả năng thực thi của các tiện ích công cộng 

Điều L152-7 

Sau khi hết thời hạn một năm kể từ khi quy hoạch đô thị địa phương được phê 

duyệt hoặc, nếu 

là một tiện ích công cộng mới được định nghĩa trong Điều L. 151-43, trong tổ chức 

của nó, chỉ 

phụ lục kèm theo quy hoạch hoặc được công bố trên cổng thông tin quy hoạch Đô 

thị quốc gia được cung cấp trong Điều L. 133-1 

có thể chống lại các yêu cầu ủy quyền để chiếm đất. 

 

Trang 115 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Trong trường hợp kế hoạch đã được phê duyệt hoặc việc dễ dàng được tiến hành 

trước khi công bố nghị định, hoặc 

hoàn thành danh sách được đề cập trong điều L. 151-43, thời hạn một năm kể từ 

lần xuất bản này. 

Phần 4: Quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho địa phương 

môi trường sống và kế hoạch du lịch đô thị 
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Điều L152-8 

Các hành vi được thực hiện trong bãi đậu xe và cảnh sát giao thông, cũng như các 

hành vi và quyết định 

liên quan đến đường bộ và quản lý miền đường công cộng tương thích hoặc tương 

thích với 

các quy định của quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho kế hoạch du lịch đô thị, 

trong các điều kiện 

được định nghĩa trong các Điều L. 1214-5 và L. 1214-6 của Bộ luật Giao thông 

vận tải. 

Điều L152-9 

Khi chương trình nhà ở địa phương hoặc kế hoạch du lịch đô thị hết hạn hoặc khi 

hết thời hạn hiệu lực của chương trình nhà ở địa phương hoặc kế hoạch du lịch đô 

thị 

diễn ra trước khi thảo luận về việc phê duyệt một quy hoạch đô thị địa phương thay 

cho một chương trình 

nhà ở địa phương hoặc kế hoạch du lịch đô thị, chương trình hoặc kế hoạch này có 

thể được gia hạn cho đến khi 

phê duyệt quy hoạch đô thị của địa phương. Việc gia hạn này được quyết định, 

trong thời hạn ba năm 

gia hạn một lần, bằng sự cân nhắc của cơ quan có thẩm quyền của cơ sở hợp tác 

công 

cơ quan có thẩm quyền liên thành phố trực thuộc trung ương và sau khi có sự thoả 

thuận của cơ quan hành chính nhà nước có thẩm quyền. 

Điều tương tự cũng áp dụng khi quy hoạch đô thị địa phương do cơ sở hợp tác 

công lập 

liên cộng đồng được sửa đổi để đưa các quy định thay cho chương trình nhà ở địa 

phương hoặc 

kế hoạch du lịch đô thị. 

Chương III: Quy trình chuẩn bị, đánh giá và phát triển 

Quy hoạch đô thị địa phương 

Phần 1: Chu vi 

Tiểu mục 1: Toàn bộ phạm vi lãnh thổ liên thành phố hoặc 
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cộng đồng 

Điều L153-1 

Quy hoạch đô thị địa phương bao gồm toàn bộ lãnh thổ: 

1 . Từ cơ sở hợp tác công liên cộng đồng có thẩm quyền trong các vấn đề quy 

hoạch đô thị địa phương, 

văn bản quy hoạch Đô thị thay cho thẻ thành phố; 

2 . Từ đô thị, khi nó được lập bởi một đô thị không phải là thành viên của cơ sở 

công lập như vậy. 

 

Trang 116 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Tuy nhiên, các phần của những vùng lãnh thổ này được bao phủ bởi kế hoạch bảo 

vệ và bảo tồn được loại trừ khỏi chu vi. 

cải tiến đã được phê duyệt. 

Điều L153-2 

Cơ sở hợp tác công lập liên thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền bắt 

đầu một thủ tục để thiết lập hoặc 

sửa đổi quy hoạch đô thị địa phương bao gồm toàn bộ lãnh thổ của nó khi nó quyết 

định và tối đa 

muộn, khi anh ta sửa đổi một trong những quy hoạch đô thị địa phương có thể áp 

dụng trong chu vi của anh ta áp dụng 1 . của 

Điều L. 153-31. 

Điều L153-3 

Bất chấp các Điều L. 153-1 và L. 153-2 và trong khoảng thời gian 5 năm kể từ khi 

được tạo ra, 

một cộng đồng các thành phố tự trị hoặc tập hợp do sự hợp nhất giữa một hoặc 

nhiều cơ sở 

cơ quan hợp tác liên thành phố chịu trách nhiệm về quy hoạch đô thị địa phương, 

tài liệu trong 

diễn ra và thẻ thành phố và một hoặc nhiều cơ sở hợp tác công lập liên thành phố 
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không có thẩm quyền này có thể quy định việc điều chỉnh quy hoạch đô thị hiện có 

của địa phương mà không bắt buộc 

bắt đầu phát triển một quy hoạch đô thị địa phương bao gồm toàn bộ chu vi của nó. 

Tiểu mục 2: Sửa đổi ảnh hưởng đến chu vi của các đô thị 

Đoạn 1: Thành lập một đô thị mới 

Điều L153-4 

Trong trường hợp thành lập một đô thị mới, các quy định của quy hoạch đô thị địa 

phương áp dụng cho 

các đô thị cũ vẫn được áp dụng. 

Chúng có thể được sửa đổi hoặc làm cho tương thích với hoạt động của công ích 

hoặc lợi ích. 

chung cho đến khi phê duyệt hoặc sửa đổi quy hoạch đô thị địa phương bao gồm 

toàn bộ lãnh thổ của 

xã mới. Thủ tục lập hoặc sửa đổi kế hoạch sau này được bắt đầu muộn nhất 

khi một trong các quy hoạch đô thị địa phương áp dụng trên lãnh thổ của đô thị 

mới phải được sửa đổi 

áp dụng 1 . của điều L. 153-31. 

Đoạn 2: Sửa đổi giới hạn lãnh thổ của các đô thị 

Điều L153-5 

Trong trường hợp có sự điều chỉnh về ranh giới lãnh thổ giữa hai thành phố trực 

thuộc trung ương, các quy định của quy hoạch địa phương 

quy hoạch Đô thị áp dụng cho phần lãnh thổ thành phố tách rời khỏi một trong các 

thành phố trực thuộc trung ương vẫn được áp dụng 

trong lãnh thổ này sau khi gia nhập đô thị khác. 

 

Trang 117 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Tuy nhiên, nếu đô thị liên kết đã chỉ định, trong hồ sơ được gửi đến yêu cầu công 

khai, trong 
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áp dụng điều L. 2112-2 của quy tắc chung của chính quyền địa phương, mà nó hiểu 

rằng 

việc sửa đổi giới hạn lãnh thổ, bằng cách phủ nhận từ đoạn đầu tiên của bài viết 

này, đòi hỏi phải hủy bỏ 

các quy định của quy hoạch đô thị địa phương áp dụng cho phần đính kèm, bãi bỏ 

các quy định này. 

Khoa này không mở cửa cho thành phố đính kèm nếu là thành viên của cùng một 

cơ sở 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền trong quy hoạch 

đô thị địa phương mà thành phố đó 

nguyên. 

Tiểu mục 3: Sửa đổi ảnh hưởng đến chu vi của cơ sở 

hợp tác công cộng giữa các thành phố 

Điều L153-6 

I.- Trong trường hợp thành lập một cơ sở hợp tác liên cộng đồng công cộng có 

thẩm quyền trong các vấn đề 

quy hoạch đô thị địa phương, bao gồm cả khi quy hoạch đó là kết quả của việc sáp 

nhập hoặc sửa đổi chu vi của 

có thẩm quyền thành lập hợp tác liên thành phố công cộng hoặc chuyển giao thẩm 

quyền này cho 

thành lập công cộng như vậy, các quy định của quy hoạch đô thị địa phương áp 

dụng cho các lãnh thổ liên quan 

vẫn còn áp dụng. 

Chúng có thể là đối tượng của một thủ tục sửa đổi, áp dụng điều L. 153-34, sửa đổi 

hoặc tính tương thích, cho đến khi phê duyệt hoặc sửa đổi quy hoạch đô thị địa 

phương bao gồm 

toàn bộ lãnh thổ của cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng liên quan. 

Người sau bắt đầu thủ tục lập hoặc sửa đổi kế hoạch này khi anh ta quyết định và 

chậm nhất là. 

khi nó phải sửa đổi một trong những quy hoạch đô thị địa phương áp dụng trong 

chu vi của nó. 

II.-Trong các trường hợp nêu ở I của bài viết này, nếu quy hoạch đô thị của địa 

phương diễn ra một chương trình 



152 
 

nhà ở địa phương, cơ sở hợp tác công liên thành phố được xem xét, trong khoảng 

thời gian 

tối đa là ba năm, vì có chương trình nhà ở địa phương có hiệu lực. Nếu, ở cuối điều 

này 

trong vòng ba năm, cơ sở hợp tác công liên thành phố không có kế hoạch địa 

phương 

quy hoạch Đô thị có hiệu lực thi hành thay cho chương trình nhà ở địa phương 

hoặc chương trình nhà ở địa phương 

có hiệu lực thi hành bao gồm toàn bộ chu vi của nó, III của Điều L. 302-4-2 của Bộ 

luật được áp dụng. 

xây dựng và nhà ở. 

Điều này II cũng có thể áp dụng cho các quy hoạch đô thị địa phương thay cho 

chương trình phát triển địa phương. 

các nghị định về nhà ở trước khi thành lập cơ sở công cộng và có hiệu lực trong 

vòng một năm 

sau sự sáng tạo này. 

III.-Trong các trường hợp được đề cập trong I của bài viết này, quy hoạch đô thị 

địa phương thay thế cho 

sự dịch chuyển đô thị tiếp tục tạo ra những ảnh hưởng của nó đối với chu vi trước 

đó của nó trong một khoảng thời gian 

tối đa là ba năm theo Điều L. 1214-21 của Bộ luật Giao thông vận tải. 

Điều này III cũng có thể áp dụng cho các kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương 

thay cho các kế hoạch du lịch. 

các khu vực đô thị được quyết định trước khi thành lập cơ sở công cộng và có hiệu 

lực thi hành trong vòng một năm 

sự sáng tạo này. 

Tiểu mục 4: Hậu quả của việc hủy bỏ gây tranh cãi hoặc 

tuyên bố về sự bất hợp pháp của quy hoạch đô thị địa phương 

Điều L153-7 

 

Trang 118 
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Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Trong trường hợp bị tòa án hủy bỏ một phần quy hoạch đô thị địa phương, cơ quan 

có thẩm quyền 

soạn thảo không chậm trễ các điều khoản mới của kế hoạch áp dụng cho một phần 

lãnh thổ thành phố liên quan 

bằng cách hủy bỏ. Điều tương tự cũng áp dụng cho các kế hoạch sử dụng đất, vào 

ngày 14 tháng 12 năm 2000, không 

không bao gồm toàn bộ lãnh thổ thành phố có liên quan. 

Trong trường hợp có tuyên bố bất hợp pháp hoặc bị tòa án hủy bỏ toàn bộ kế hoạch 

địa phương 

quy hoạch Đô thị bao gồm lãnh thổ của một đô thị nằm trong chu vi của một cơ sở 

công cộng của 

hợp tác giữa các thành phố có thẩm quyền, sau này có thể phê duyệt một quy 

hoạch đô thị địa phương trên lãnh thổ của 

các đô thị liên quan. 

Phần 2: Cơ quan chịu trách nhiệm về thủ tục 

Điều L153-8 

Quy hoạch đô thị địa phương được lập do chủ động và chịu trách nhiệm: 

1 . Cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có thẩm quyền trong các vấn đề quy 

hoạch đô thị địa phương, 

tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho và bản đồ thành phố, phối hợp với các thành phố 

trực thuộc trung ương. 

Cơ quan chủ trì của cơ sở hợp tác công liên thành phố quyết định về các điều 

khoản của việc này 

sự cộng tác sau khi đã triệu tập một hội nghị liên thành phố tập hợp lại, theo sáng 

kiến của chủ tịch hội, 

tất cả các thị trưởng của các thành phố trực thuộc trung ương; 

2 . Đô thị khi nó không phải là thành viên của một cơ sở công cộng như vậy, nếu 

cần 

với cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc trung ương với hệ thống 

thuế riêng mà nó là thành viên. 
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Điều L153-9 

I.- Cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố được đề cập trong 1 . của Điều L. 153-8 

có thể hoàn thành 

bất kỳ thủ tục nào để lập hoặc thay đổi quy hoạch đô thị địa phương hoặc một tài 

liệu liên quan đến 

địa điểm, bắt đầu trước ngày thành lập, kể cả khi nó là kết quả của việc sáp nhập 

hoặc chuyển giao 

kỹ năng này. Khi thủ tục đã được bắt đầu bởi một đô thị, cần phải có sự đồng ý của 

họ. 

Cơ sở hợp tác liên cộng đồng công cộng sẽ tự động thay thế thành phố hoặc cơ sở 

cũ 

thiết lập công khai sự hợp tác giữa các thành phố trong tất cả các hành vi và cân 

nhắc liên quan đến 

thủ tục bắt đầu trước ngày thành lập, sáp nhập, sửa đổi phạm vi của nó hoặc 

chuyển giao quyền tài phán. 

II.-Cơ sở hợp tác công lập liên thành phố được đề cập trong I của điều L. 153-6 có 

thể 

cũng cố ý mở rộng cho toàn bộ lãnh thổ của mình một thủ tục chuẩn bị hoặc sửa 

đổi, trong 

áp dụng 1 . điều L. 153-31, của một quy hoạch đô thị liên cộng đồng địa phương 

được khởi xướng trước ngày 

chuyển giao năng lực này, sửa đổi phạm vi hoặc sự sáng tạo của nó, bao gồm cả 

khi 

ci là kết quả của một sự hợp nhất. Khả năng này được mở ra nếu dự thảo quy 

hoạch đô thị liên thành phố trực thuộc địa phương có 

không bị bắt. Sự cân nhắc này chỉ rõ, nếu cần, những sửa đổi được thực hiện đối 

với các mục tiêu được xác định trong 

cân nhắc ban đầu và đặt ra các thủ tục tham vấn bổ sung theo kế hoạch. Sự cân 

nhắc này 

được thông báo cho những người có liên quan được đề cập trong Điều L. 132-7 và 

L. 132-9. Một cuộc tranh luận 

về các định hướng của dự án quy hoạch và phát triển bền vững được tổ chức trong 
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thành lập công cộng có thẩm quyền của hợp tác giữa các thành phố với thuế của 

riêng mình, theo các điều kiện 

quy định tại Điều L. 153-12, trước khi chấm dứt dự thảo quy hoạch đô thị liên 

thành phố trực thuộc địa phương được mở rộng đến 

toàn bộ lãnh thổ của nó. 

 

Trang 119 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố có thể, trong các điều kiện tương tự như 

ở 

đoạn II này, hợp nhất hai hoặc nhiều thủ tục để lập hoặc sửa đổi các quy hoạch địa 

phương 

của quy hoạch đô thị liên thành phố. 

Các kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương và các tài liệu đã có từ trước thay cho 

chúng vẫn tiếp tục, nếu cần 

được hưởng lợi từ các thời hạn đề cập trong Điều L. 174-5 và L. 175-1 cho đến khi 

kế hoạch được phê duyệt 

quy hoạch đô thị của địa phương và chậm nhất đến ngày 31 tháng 12 năm 2019. 

Điều L153-10 

Đô thị mới có thẩm quyền trong các vấn đề về quy hoạch đô thị địa phương hoặc 

tài liệu thay thế cho chúng có thể 

quyết định hoàn thành bất kỳ thủ tục nào để phát triển hoặc thay đổi quy hoạch 

hoặc tài liệu đô thị địa phương 

thay thế áp dụng trên lãnh thổ của các thành phố trực thuộc trung ương trước đây 

đã được thực hiện trước ngày 

tạo ra xã mới. Đô thị mới tự động thay thế các đô thị cũ 

trong tất cả các hành vi và cân nhắc liên quan đến các thủ tục bắt đầu trước ngày 

tạo ra nó. 

Phần 3: Phát triển quy hoạch đô thị địa phương 

Tiểu mục 1: Quy định cho việc chuẩn bị kế hoạch địa phương 
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quy hoạch đô thị 

Điều L153-11 

Cơ quan có thẩm quyền được đề cập trong Điều 153-8 quy định việc lập quy hoạch 

đô thị địa phương và 

nêu rõ các mục tiêu theo đuổi và các thủ tục tham vấn, phù hợp với Điều L. 103-3. 

Việc cân nhắc áp dụng đoạn trước được thông báo cho những người có liên quan 

được đề cập trong các Điều L. 132-7 và L. 132-9. 

Cơ quan có thẩm quyền có thể quyết định đình chỉ quyết định, theo các điều kiện 

và thời hạn quy định tại Điều L. 

424-1, về các yêu cầu ủy quyền liên quan đến việc xây dựng, lắp đặt hoặc vận hành 

sẽ 

có khả năng thỏa hiệp hoặc tốn kém hơn cho việc thực hiện kế hoạch tương lai khi 

cuộc tranh luận đã diễn ra 

định hướng chung của quy hoạch và dự án phát triển bền vững. 

Tiểu mục 2: Tranh luận về các định hướng của dự án phát triển và 

phát triển bền vững 

Điều L153-12 

Một cuộc tranh luận diễn ra trong cơ quan thảo luận về việc thành lập công khai sự 

hợp tác giữa các thành phố và 

hội đồng thành phố hoặc hội đồng thành phố về các định hướng chung của sự phát 

triển và 

phát triển bền vững được đề cập trong Điều L. 151-5, chậm nhất hai tháng trước 

khi thẩm định dự thảo 

Quy hoạch đô thị địa phương. 

 

Trang 120 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi quy hoạch đô thị địa phương do một cơ sở hợp tác công lập liên thành phố lập, 
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cuộc tranh luận được cung cấp trong đoạn đầu tiên của bài viết này trong các hội 

đồng thành phố của các thành phố trực thuộc trung ương là 

Được coi là được tổ chức nếu việc đó không diễn ra chậm nhất là hai tháng trước 

ngày thẩm tra dự thảo quy hoạch đô thị địa phương. 

Điều L153-13 

Khi quy hoạch đô thị địa phương được lập bởi một đô thị không phải là thành viên 

của cơ sở 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền trong quy hoạch 

Đô thị địa phương hoặc thành viên của 

tổ chức thẩm quyền theo nghĩa của Điều L. 1231-1 của Bộ luật Giao thông vận tải, 

và dưới mười lăm 

km từ vùng ngoại ô của một khu tập hợp hơn 50.000 cư dân, thị trưởng thu thập ý 

kiến của 

cơ quan tổ chức theo nghĩa của điều L. 1231-1 của bộ luật giao thông vận tải về 

định hướng của dự án 

quy hoạch và phát triển bền vững. 

Bài viết này không áp dụng cho các thành phố tự trị nằm ở Ile-de-France. 

Tiểu mục 3: Kết thúc dự thảo quy hoạch đô thị địa phương 

Điều L153-14 

Cơ quan chủ trì của cơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung ương hoặc 

hội đồng thành phố quyết định 

dự thảo quy hoạch đô thị của địa phương. 

Điều L153-15 

Khi một trong các thành phố trực thuộc trung ương là thành viên của cơ sở hợp tác 

liên cộng đồng công cộng phát hành 

ý kiến không thuận lợi về hướng dẫn phát triển và lập trình hoặc các quy định của 

pháp luật 

cơ quan có thẩm quyền của cơ sở hợp tác công 

liên quân lại cân nhắc. 

Khi dự thảo quy hoạch đô thị địa phương được sửa đổi, có tính đến ý kiến này và 

đô thị 
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được hỏi ý kiến về việc sửa đổi này đưa ra ý kiến thuận lợi hoặc không đưa ra ý 

kiến trong vòng hai tháng, 

cơ quan thảo luận của cơ sở hợp tác công liên thành phố thông qua dự án sửa đổi 

đa số phiếu bầu. Trong tất cả các trường hợp khác, dự thảo quy hoạch đô thị địa 

phương được thông qua tại 

2/3 số phiếu thuận. 

Điều L153-16 

Dự thảo kế hoạch được trình để lấy ý kiến: 

1 . Đối với những người có liên quan đến sự phát triển của nó được đề cập trong 

các Điều L. 132-7 và L. 132-9; 

2 . Đối với ủy ban của bộ về việc bảo tồn các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và 

rừng được cung cấp cho 

Điều L. 112-1-1 của Bộ luật Thủy sản Nông thôn và Hàng hải khi dự thảo quy 

hoạch đô thị địa phương bao gồm 

một đô thị hoặc một cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố nằm bên ngoài chu 

vi của một 

kế hoạch gắn kết lãnh thổ đã được phê duyệt và dẫn đến giảm diện tích bề mặt 

tự nhiên, nông nghiệp và lâm nghiệp; 

 

Trang 121 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

3 . Gửi ủy ban khu vực về nhà ở và chỗ ở được quy định trong điều L. 364-1 của 

bộ luật xây dựng và 

nhà ở khi dự thảo quy hoạch đô thị của địa phương diễn ra chương trình nhà ở của 

địa phương; 

4 . Việc đào tạo chuyên môn của ủy ban bộ phận về thiên nhiên, cảnh quan và địa 

điểm, 

khi dự thảo quy hoạch đô thị địa phương quy định việc tạo ra một hoặc nhiều đơn 

vị du lịch 
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tin tức địa phương theo các điều kiện quy định tại II của điều L. 151-7 của bộ luật 

này. Thông báo mang 

chỉ trên các đơn vị du lịch địa phương. 

Điều L153-17 

Kế hoạch dự thảo cũng được gửi theo yêu cầu của họ: 

1 . Đối với các thành phố trực thuộc trung ương lân cận; 

2 . Đối với các cơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung ương; 

3 . Đối với ủy ban của bộ về việc bảo tồn các khu vực nông nghiệp, tự nhiên và 

rừng được cung cấp cho 

điều L. 112-1-1 của bộ luật đánh bắt cá nông thôn và hàng hải. 

Điều L153-18 

Khi dự thảo hoặc điều chỉnh quy hoạch đô thị của địa phương có đối tượng hoặc 

tác dụng của 

sửa đổi các quy tắc quy hoạch Đô thị áp dụng trong chu vi của một khu phát triển 

phối hợp 

được thành lập dựa trên sáng kiến của một tổ chức công không phải là cơ sở hợp 

tác công liên thành phố 

hoặc thành phố, cần có ý kiến của cơ quan công quyền này trước khi phê duyệt quy 

hoạch của địa phương 

đã xây dựng hoặc điều chỉnh quy hoạch Đô thị. 

Khi khu vực phát triển phối hợp được thành lập theo sáng kiến của một cơ sở hợp 

tác công 

giữa các thành phố, sự chấp thuận này chỉ có thể thực hiện sau khi có ý kiến thuận 

lợi từ cơ sở công cộng này. 

Tiểu mục 4: Yêu cầu công khai 

Điều L153-19 

Dự thảo quy hoạch đô thị địa phương được thông qua phải được lấy ý kiến cộng 

đồng được thực hiện theo chương 

III của Tiêu đề II của Sách I Bộ luật Môi trường của Chủ tịch cơ sở hợp tác công 

hiệp hội liên thành phố hoặc thị trưởng. 

Điều L153-20 
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Khi cuộc điều tra liên quan đến một khu vực phát triển phối hợp, nó sẽ tạo thành 

một cuộc điều tra trước khi tuyên bố. 

các công trình tiện ích công cộng được quy hoạch trong khu vực với điều kiện là 

hồ sơ được nộp cho cuộc điều tra bao gồm 

các tài liệu theo yêu cầu của mã trưng dụng cho hoạt động công ích. 

Tiểu mục 5: Phê duyệt quy hoạch đô thị địa phương 

 

Trang 122 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L153-21 

Vào cuối cuộc điều tra, quy hoạch đô thị địa phương, có thể được sửa đổi để xem 

xét các ý kiến 

đã được đính kèm với hồ sơ, quan sát của công chúng và báo cáo của ủy viên hoặc 

ủy ban điều tra, 

được chấp thuận bởi: 

1 . Cơ quan thảo luận về việc thành lập công khai hợp tác giữa các thành phố với 

đa số phiếu bầu 

thể hiện sau khi các ý kiến được đính kèm trong hồ sơ, các ý kiến công khai và báo 

cáo của 

ủy viên hoặc ủy ban điều tra đã được trình bày tại một hội nghị liên thành phố 

tập hợp các thị trưởng của các thành phố là thành viên của cơ sở hợp tác công lập 

giữa các thành phố và, 

nếu có thể, sau khi có ý kiến của các thành phố về quy hoạch ngành trên lãnh thổ 

của họ; 

2 . Hội đồng thành phố trong trường hợp được quy định trong 2 . của điều L. 153-8. 

Điều L153-22 

Quy hoạch đô thị địa phương đã được phê duyệt được công bố rộng rãi. 

Tiểu mục 6: Khả năng thực thi của quy hoạch đô thị địa phương 

Điều L153-23 
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Khi quy hoạch đô thị địa phương bao gồm một khu vực nằm trong quy hoạch 

thống nhất lãnh thổ 

được phê duyệt, nó có hiệu lực sau khi nó đã được công bố và chuyển đến cơ quan 

hành chính có thẩm quyền của 

Nhà nước theo các điều kiện được xác định trong Điều L. 2131-1 và L. 2131-2 của 

Quy tắc Cộng đồng Chung 

lãnh thổ. 

Điều L153-24 

Khi quy hoạch đô thị địa phương bao gồm một khu vực không nằm trong quy 

hoạch chặt chẽ 

được chấp thuận, hoặc khi nó bao gồm các điều khoản thay thế cho một chương 

trình nhà ở địa phương, nó được 

được công bố và chuyển đến cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước 

theo các điều kiện quy định tại Điều L. 

2131-1 và L. 2131-2 của mã chung của chính quyền địa phương. 

Nó có hiệu lực thi hành vào cuối khoảng thời gian một tháng kể từ khi được truyền 

đến cơ quan quản lý. 

nhà nước có thẩm quyền. 

Điều L153-25 

Khi quy hoạch đô thị địa phương bao gồm một khu vực không nằm trong quy 

hoạch chặt chẽ 

được chấp thuận, cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước sẽ thông báo, 

trong thời hạn một tháng 

trong Điều L. 153-24, bằng một lá thư hợp lý cho cơ sở công khai của hợp tác giữa 

các thành phố hoặc cho 

đô thị, những sửa đổi mà nó cho là cần thiết để thực hiện đối với quy hoạch khi các 

quy định của kế hoạch: 

1 . Không tương thích với các chỉ thị quy hoạch lãnh thổ được duy trì có hiệu lực 

sau 

ngày 13 tháng 7 năm 2010 hoặc với các đơn thuốc khối lượng cụ thể được quy 

định tại Điều L. 122-26 và, trong 
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sự vắng mặt của những điều này, với các quy định cụ thể cho các vùng núi và bờ 

biển được đề cập trong 

Điều L. 131-1; 

2 . Thỏa hiệp nghiêm trọng các nguyên tắc nêu trong Điều L. 101-2, trái với một 

dự án quan tâm 

nói chung, cho phép tiêu thụ quá nhiều không gian, đặc biệt bằng cách không cung 

cấp mật độ 

các khu vực được phục vụ bởi giao thông hoặc các phương tiện công cộng, hoặc 

không có đủ 

có tính đến các vấn đề liên quan đến việc bảo tồn hoặc phục hồi các liên tục sinh 

thái; 

3 . Thể hiện sự không phù hợp với việc sử dụng hoặc phân bổ đất đai của thành 

phố 

người hàng xóm; 

4 . Rõ ràng là trái với chương trình hành động của ngành tự nhiên, nông nghiệp và 

rừng của cao nguyên Saclay được đề cập trong Điều L. 123-25; 

5 . Bao gồm các điều khoản áp dụng cho lối vào thành phố không tương thích với 

việc tính đến 

phiền toái, an toàn, chất lượng đô thị, kiến trúc và cảnh quan; 

6 . Có khả năng ảnh hưởng đến việc thực hiện một chương trình nhà ở địa phương, 

một kế hoạch chặt chẽ 

quy hoạch lãnh thổ, quy hoạch ngành hoặc quy hoạch phát triển vùng biển đang 

được lập; 

7 . Thể hiện một hoặc nhiều bản kê khai không tương thích với tổ chức vận tải 

được cung cấp bởi 

cơ quan tổ chức vận tải có thẩm quyền về mặt lãnh thổ. 

Quy hoạch đô thị địa phương chỉ có hiệu lực thi hành sau khi can thiệp, công bố và 

truyền tải đến 
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cơ quan hành chính có thẩm quyền của Quốc gia về các sửa đổi được yêu cầu. 

Điều L153-26 

Khi quy hoạch đô thị địa phương bao gồm các điều khoản thay thế cho chương 

trình nhà ở địa phương, 

cơ quan hành chính có thẩm quyền của Quốc gia sẽ thông báo, trong khoảng thời 

gian một tháng được quy định tại Điều L. 153-24, 

bằng một lá thư có lý do gửi cho cơ sở công khai hợp tác giữa các thành phố, 

những sửa đổi mà nó cho là 

cần thiết để đưa vào kế hoạch khi các dự phòng của nó không đáp ứng các mục 

tiêu phân phối 

nguồn cung nhà ở cân đối và đa dạng, đổi mới nguồn cung nhà ở và mở rộng 

số lượng nhà ở và chỗ ở cần thiết, phù hợp với quy định của Điều 

L. 302-2 của bộ luật xây dựng và nhà ở, hoặc là đối tượng của ý kiến bất lợi hoặc 

bảo lưu 

do ủy ban khu vực cấp nhà trọ. 

Quy hoạch đô thị địa phương chỉ có hiệu lực thi hành sau khi can thiệp, công bố và 

truyền tải đến 

cơ quan hành chính có thẩm quyền của Quốc gia về các sửa đổi được yêu cầu. 

Phần 4: Đánh giá quy hoạch đô thị địa phương 

Điều L153-27 

Tối đa là chín năm sau khi xem xét phê duyệt quy hoạch đô thị địa phương, hoặc 

lần cuối cùng 

cân nhắc về việc sửa đổi hoàn chỉnh kế hoạch này, hoặc cân nhắc đã quyết định giữ 

nguyên hiệu lực của kế hoạch này 

áp dụng điều này, cơ quan chủ định của cơ sở hợp tác công liên thành phố, 

sau khi đã tìm kiếm ý kiến của các thành phố trực thuộc trung ương, hoặc hội đồng 

thành phố thực hiện phân tích 

kết quả của việc áp dụng kế hoạch, liên quan đến các mục tiêu nêu trong Điều L. 

101-2 và, nếu có, đối với 

Điều L. 1214-1 và L. 1214-2 của Bộ luật Giao thông vận tải. 

Việc phân tích kết quả cũng bao gồm, nếu có thể, các đơn vị du lịch mới được đề 

cập trong 
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Điều L. 122-16 của bộ luật này. 
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Việc phân tích các kết quả dẫn đến việc cân nhắc bởi cùng một cơ quan có chủ ý 

này sau khi 

trưng cầu ý kiến của các thành phố trực thuộc trung ương hoặc hội đồng thành phố 

về khả năng cố vấn của việc sửa đổi kế hoạch này. 

Điều L153-28 

Khi quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho chương trình nhà ở địa phương, giai 

đoạn chín năm được đề cập 

trong Điều L. 153-27 được giảm xuống sáu năm và việc đánh giá cũng liên quan 

đến kết quả của việc áp dụng 

kế hoạch này liên quan đến các mục tiêu nêu trong Điều L. 302-1 của Bộ luật Xây 

dựng và Nhà ở. 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Quốc gia có thể, sau khi cân nhắc được 

quy định trong đoạn thứ hai của 

Điều L. 153-27, yêu cầu các sửa đổi mà nó cho là cần thiết đối với kế hoạch khi 

điều này 

thứ hai không đáp ứng các mục tiêu được xác định trong điều L. 302-2 của bộ luật 

xây dựng và nhà ở. 

Trong vòng một tháng, cơ sở hợp tác liên cộng đồng công khai thông báo cho cơ 

quan 

cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước nếu có ý định thực hiện các thay 

đổi. Không thỏa thuận hoặc thất bại 

cân nhắc phê duyệt các sửa đổi được yêu cầu trong vòng một năm kể từ khi yêu 

cầu 

sửa đổi, bổ sung, cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước khởi xướng để 

phù hợp với phương án. 

Điều L153-29 
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Khi quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho chương trình nhà ở địa phương, cơ 

quan thảo luận của 

cơ sở hợp tác công liên thành phố được thực hiện, chậm nhất là ba năm kể từ 

cân nhắc việc phê duyệt hoặc sửa đổi kế hoạch này, đánh giá việc áp dụng các quy 

định của điều này 

kế hoạch liên quan đến nhà ở đối với các mục tiêu được quy định trong Điều L. 

302-1 của Xây dựng và 

nhà ở. Báo cáo này được gửi đến cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà 

nước. Nó được tổ chức cả ba 

nhiều năm kể từ khi kế hoạch đã không được xem xét. 

Điều L153-30 

Khi quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho kế hoạch du lịch đô thị, nó làm phát 

sinh các đánh giá 

và các tính toán quy định tại Điều L. 1214-8-1 của Bộ luật Giao thông vận tải trong 

quá trình chuẩn bị và trong quá trình phân tích 

kết quả của kế hoạch được cung cấp trong điều L. 153-27. 

Mục 5: Điều chỉnh quy hoạch đô thị địa phương 

Điều L153-31 

Quy hoạch đô thị địa phương được sửa đổi khi thành lập công khai hợp tác giữa 

các thành phố hoặc 

đô thị quyết định: 

1 . Hoặc thay đổi các định hướng được xác định bởi dự án quy hoạch và phát triển 

bền vững; 

2 . Hoặc giảm diện tích rừng đã được phân loại, vùng nông nghiệp hoặc vùng rừng 

và rừng tự nhiên; 

3 . Hoặc để giảm sự bảo vệ được thực hiện vì nguy cơ phiền toái, chất lượng của 

các trang web, 

cảnh quan hoặc môi trường tự nhiên, hoặc một quá trình tiến hóa có khả năng gây 

ra nguy cơ phiền toái nghiêm trọng. 
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4 . Hoặc để mở cửa cho đô thị hóa một khu vực sẽ được đô thị hóa mà trong chín 

năm sau khi thành lập, khu vực này đã không 

mở cửa cho đô thị hóa hoặc không phải là đối tượng của việc thu hồi đất đáng kể 

của đô thị 

hoặc cơ sở hợp tác liên thành phố công lập có thẩm quyền, trực tiếp hoặc thông 

qua trung gian 

của một nhà điều hành đất đai. 

5 . Hoặc để tạo ra các hướng dẫn phát triển và quy hoạch ngành quy hoạch tương 

đương với 

tạo ra một khu vực phát triển kết hợp. 

Điều L153-32 

Việc sửa đổi được quy định bởi sự cân nhắc của cơ quan thảo luận của cơ sở hợp 

tác công cộng. 

hội đồng liên thành phố hoặc thành phố trực thuộc trung ương. 

Điều L153-33 

Việc sửa đổi được thực hiện theo các thủ tục được xác định trong phần 3 của 

chương này liên quan đến 

sự phát triển của quy hoạch đô thị địa phương. 

Tuy nhiên, cuộc tranh luận về các định hướng của quy hoạch và dự án phát triển 

bền vững do 

Điều L. 153-12 có thể diễn ra trong quá trình sửa đổi quy hoạch đô thị địa phương. 

Dự thảo kế hoạch được trình để lấy ý kiến các thành phố quan tâm đến việc sửa đổi. 

Điều L153-34 

Là một phần của việc điều chỉnh quy hoạch đô thị địa phương, dự án điều chỉnh đã 

được phê duyệt đang được kiểm tra 

doanh nghiệp của Nhà nước, cơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung 

ương có thẩm quyền hoặc thành phố và 

những người công cộng liên quan được đề cập trong Điều L. 132-7 và L. 132-9 khi, 

mà không 
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vi phạm các định hướng của kế hoạch phát triển và phát triển bền vững: 

1 . Mục đích của việc sửa đổi chỉ là giảm một khu vực có nhiều cây cối đã được 

phân loại, một khu nông nghiệp hoặc một 

tự nhiên và rừng; 

2 . Mục đích duy nhất của việc sửa đổi là giảm bớt biện pháp bảo vệ được áp dụng 

vì nguy cơ gây hại, 

chất lượng của các địa điểm, cảnh quan hoặc môi trường tự nhiên; 

3 . Mục đích duy nhất của việc sửa đổi là tạo ra các hướng dẫn lập trình và phát 

triển 

tạo ra một khu vực phát triển kết hợp; 

4 . Việc sửa đổi có thể gây ra rủi ro phiền toái nghiêm trọng. 

Thị trưởng của các thành phố trực thuộc trung ương quan tâm đến việc sửa đổi 

được mời tham gia cuộc kiểm tra chung này. 

Điều L153-35 

Giữa việc điều chỉnh quy hoạch đô thị địa phương và việc phê duyệt bản điều 

chỉnh này, nó có thể được quyết định 

một hoặc nhiều sửa đổi được thực hiện theo điều L. 153-34, một hoặc nhiều sửa 

đổi hoặc 

tương thích với kế hoạch này. 

Các thủ tục cần thiết cho một hoặc nhiều sửa đổi được thực hiện theo điều L. 153-

34 

có thể được thực hiện chung. 
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Mục 6: Điều chỉnh quy hoạch đô thị địa phương 

Điều L153-36 

Tùy thuộc vào các trường hợp cần sửa đổi áp dụng Điều L. 153-31, quy hoạch đô 

thị địa phương 
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được sửa đổi khi cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc trung ương 

hoặc thành phố quyết định sửa đổi 

các quy định, hướng dẫn lập kế hoạch và chương trình hoặc chương trình hướng 

dẫn và 

các hành động. 

Điều L153-37 

Thủ tục sửa đổi được bắt đầu theo sáng kiến của chủ tịch cơ sở hợp tác công 

hiệp hội liên thành phố hoặc thị trưởng người thiết lập đề xuất sửa đổi. 

Điều L153-38 

Khi dự án sửa đổi liên quan đến việc mở cửa cho đô thị hóa của một khu vực, một 

sự cân nhắc hợp lý 

cơ quan có thẩm quyền của cơ sở công lập có thẩm quyền hoặc hội đồng thành phố 

biện minh cho tính hữu ích của việc này 

cởi mở với các năng lực đô thị hóa vẫn chưa được khai thác ở các khu vực đã đô 

thị hóa và 

tính khả thi trong hoạt động của một dự án trong các lĩnh vực này. 

Điều L153-39 

Khi đề xuất sửa đổi có đối tượng hoặc tác dụng của việc sửa đổi các quy tắc quy 

hoạch Đô thị áp dụng cho 

bên trong chu vi của một khu phát triển phối hợp được tạo ra theo sáng kiến của 

một tổ chức công khác 

rằng sự thành lập công khai của sự hợp tác giữa các thành phố hoặc khu tự quản, ý 

kiến của công chúng này 

là bắt buộc trước khi quy hoạch đô thị sửa đổi của địa phương được phê duyệt. 

Khi khu vực phát triển phối hợp được thành lập theo sáng kiến của một cơ sở hợp 

tác công 

giữa các thành phố, sự chấp thuận này chỉ có thể thực hiện sau khi có ý kiến thuận 

lợi từ cơ sở công cộng này. 

Điều L153-40 

Trước khi mở cuộc điều tra công khai hoặc trước khi dự án được công bố rộng rãi, 

chủ tịch 
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cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố hoặc thị trưởng thông báo đề xuất sửa đổi 

đối với 

những người có liên quan được đề cập trong Điều L. 132-7 và L. 132-9. 

Dự án cũng được thông báo cho thị trưởng của các thành phố bị ảnh hưởng bởi sửa 

đổi. 

Tiểu mục 1: Sửa đổi thông luật 

Điều L153-41 
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Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Sửa đổi đề xuất phải tuân theo một cuộc điều tra công khai được thực hiện theo 

Chương III của Tiêu đề 

II của Quyển I của Bộ luật Môi trường của Chủ tịch cơ sở hợp tác công cộng 

hiệp hội liên thành phố hoặc thị trưởng khi nó có hiệu lực: 

1 . Hoặc để tăng hơn 20% khả năng xây dựng, trong một khu vực, từ ứng dụng 

tất cả các quy tắc của kế hoạch; 

2 . Hoặc để giảm các khả năng xây dựng này; 

3 . Giảm diện tích bề mặt của khu vực đô thị hoặc được đô thị hóa; 

4 . Hoặc áp dụng điều L. 131-9 của bộ luật này. 

Điều L153-42 

Khi việc sửa đổi quy hoạch đô thị liên thành phố cục bộ chỉ liên quan đến một số 

thành phố trực thuộc trung ương, 

cuộc điều tra công khai chỉ có thể được tổ chức trên lãnh thổ của các thành phố này. 

Điều L153-43 

Vào cuối cuộc điều tra công khai, dự án này, có thể được sửa đổi để xem xét các ý 

kiến đã 

đính kèm với hồ sơ, các quan sát của công chúng và báo cáo của ủy viên hoặc ủy 

ban điều tra, là 
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được phê duyệt bởi sự cân nhắc của cơ quan thảo luận của cơ sở hợp tác công cộng 

liên thành phố hoặc 

của hội đồng thành phố. 

Điều L153-44 

Đạo luật phê duyệt một sửa đổi có hiệu lực thi hành theo các điều kiện được xác 

định trong Điều L. 153-23 

L. 153-26. 

Tiểu phần 2: Sửa đổi đơn giản 

Điều L153-45 

Việc sửa đổi có thể được thực hiện theo một thủ tục đơn giản hóa: 

1 . Trong các trường hợp khác với những trường hợp được đề cập trong điều L. 

153-41; 

2 . Trong trường hợp gia tăng quyền xây dựng được quy định trong điều L. 151-28; 

3 . Trong trường hợp mục đích duy nhất của nó là để khắc phục lỗi vật liệu. 

Thủ tục này có thể do chủ tịch của cơ sở hợp tác công khởi xướng. 

hiệp hội liên thành phố hoặc thị trưởng của một đô thị là thành viên của cơ sở công 

cộng này nếu sửa đổi không 

lo ngại rằng lãnh thổ của đô thị này là thị trưởng trong các trường hợp khác. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L153-46 

Quy hoạch đô thị địa phương có thể là đối tượng của một sửa đổi đơn giản hóa để 

loại bỏ phần 

quy định trong 3 . của Điều L. 151-28 trong các lĩnh vực hạn chế, tùy thuộc vào lý 

do hợp lý đặc biệt 

bằng cách bảo vệ các di sản đã được xây dựng, cảnh quan hoặc các phối cảnh đô 

thị và di tích. 
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Việc điều chỉnh tăng quyền xây dựng quy định tại 3 . của Điều L. 151-28 không 

được 

sửa đổi hoặc xóa trước khi hết hạn hai năm kể từ khi thông qua sửa đổi 

hình thức đơn giản của quy định đã thiết lập nó. 

Điều L153-47 

Dự thảo sửa đổi, biên bản giải trình và, nếu có thể, ý kiến của các cơ quan nhà 

nước 

các đối tác được đề cập trong Điều L. 132-7 và L. 132-9 được công bố rộng rãi 

trong một tháng, 

trong điều kiện cho phép nó hình thành các quan sát của mình. 

Những quan sát này được ghi lại và lưu trữ. 

Các điều khoản của điều khoản được chỉ định, tùy từng trường hợp, bởi cơ quan 

lập pháp của cơ sở 

công chúng có thẩm quyền, trong vòng ba tháng kể từ khi truyền đến công chúng 

của dự án 

sửa đổi đơn giản khi nó xuất phát từ sáng kiến của thị trưởng của một đô thị thành 

viên và không 

chỉ mang trên lãnh thổ của mình, hoặc bởi hội đồng thành phố và thu hút sự chú ý 

của công chúng ít nhất tám 

ngày trước khi bắt đầu điều khoản này. 

Khi việc sửa đổi đơn giản quy hoạch đô thị liên thành phố cục bộ chỉ liên quan đến 

một hoặc nhiều 

các thành phố tự quản, việc cung cấp cho công chúng chỉ có thể được tổ chức trên 

lãnh thổ của các thành phố tự quản này. 

Khi kết thúc điều khoản, chủ tịch của cơ sở công lập hoặc thị trưởng trình bày báo 

cáo. 

trước cơ quan thảo luận của cơ sở công cộng hoặc hội đồng thành phố, nơi cân 

nhắc và thông qua 

dự án có thể được sửa đổi để tính đến các ý kiến được ban hành và các ý kiến của 

công chúng bằng cách cân nhắc 

có động cơ. Khi dự án sửa đổi đơn giản hóa được khởi xướng bởi thị trưởng của 

một thành phố 
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thành viên và chỉ liên quan đến lãnh thổ của lãnh thổ này, báo cáo về điều khoản 

được trình bày bởi thị trưởng này 

trước cơ quan thảo luận của cơ sở công cộng, cơ quan đang cân nhắc về dự án 

trong vòng ba tháng sau đó 

sự trình bày. 

Điều L153-48 

Đạo luật phê duyệt một sửa đổi đơn giản sẽ có hiệu lực thi hành kể từ khi xuất bản 

và 

chuyển đến cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước theo các điều kiện 

quy định tại Điều L. 

2131-1 và L. 2131-2 của mã chung của chính quyền địa phương. 

Mục 7: Tính phù hợp của quy hoạch đô thị địa phương 

Tiểu phần 1: Lập hoặc tính đến một 

tài liệu cao cấp 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L153-49 

Khi quy hoạch đô thị địa phương phải được lập tương thích với một tài liệu được 

đề cập trong Điều L. 

131-4 và L. 131-5 hoặc tính đến nó, hoặc cho phép thực hiện một dự án chung lợi 

ích tiếp theo 

sau khi được phê duyệt, cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước thông 

báo cho cơ sở công 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương hoặc các đô thị. 

Điều L153-50 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước cử cơ sở hợp tác công 

cơ quan có thẩm quyền liên thành phố trực thuộc trung ương hoặc chính quyền đô 

thị một tệp chỉ rõ lý do mà nó cho rằng 
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quy hoạch đô thị địa phương không tôn trọng các nghĩa vụ về tính tương thích và 

có tính đến 

được đề cập trong Điều L. 131-4 và L. 131-5 cũng như những sửa đổi mà nó cho là 

cần thiết 

chạm tới. 

Điều L153-51 

Trong vòng một tháng, sự thành lập công khai của sự hợp tác giữa các thành phố 

hoặc khu tự quản được biết đến 

cho cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước nếu cơ quan đó có ý định 

thực hiện các sửa đổi, bổ sung cần thiết. 

Trong trường hợp không có thỏa thuận trong khoảng thời gian này về việc bắt đầu 

thủ tục sửa đổi hoặc sửa đổi hoặc trong trường hợp 

đồng ý, trong trường hợp không có sự cân nhắc phê duyệt việc điều chỉnh hoặc sửa 

đổi kế hoạch sau một thời gian 

sáu tháng kể từ khi có thông báo ban đầu của cơ quan hành chính có thẩm quyền 

của Nhà nước, 

khởi xướng và phê duyệt tính tương thích của kế hoạch. 

Điều L153-52 

Tính phù hợp của kế hoạch phải được kiểm tra chung bởi Nhà nước, cơ sở công 

hợp tác có thẩm quyền giữa các thành phố trực thuộc trung ương hoặc các đô thị và 

những người có liên quan được đề cập 

trong các Điều L. 132-7 và L. 132-9. 

Điều L153-53 

Dự án tương thích là đối tượng của một cuộc điều tra công khai được thực hiện 

theo Chương III 

thuộc đề II của Quyển I Bộ luật Môi trường do cơ quan quản lý nhà nước có thẩm 

quyền cấp. 

Khi dự án lập quy hoạch đô thị liên cộng của địa phương chỉ tương thích 

các thành phố tự trị nhất định, cuộc điều tra công khai chỉ có thể được tổ chức trên 

lãnh thổ của các thành phố này. 

Khi kết thúc cuộc điều tra công khai, cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có 

thẩm quyền hoặc 
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đô thị đưa ra ý kiến về dự án tương thích. Ý kiến này được coi là thuận lợi nếu nó 

không được ban hành. 

trong vòng hai tháng. 

Đề xuất tương thích được phê duyệt theo nghị định của tỉnh và có hiệu lực thi hành 

ngay sau khi 

thực hiện tất cả các thủ tục xuất bản và đăng. 

 

Trang 130 
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tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Tiểu mục 2: Khả năng tương thích với một hoạt động tiện ích 

lợi ích công cộng hoặc chung 

Điều L153-54 

Một hoạt động tuân theo một tuyên bố về tiện ích công cộng, một thủ tục tích hợp 

trong việc áp dụng 

Điều L. 300-6-1 hoặc, nếu không yêu cầu kê khai công dụng, thì kê khai dự án, và 

không phù hợp với các quy định của quy hoạch đô thị địa phương chỉ có thể can 

thiệp nếu: 

1 . Cuộc điều tra công khai liên quan đến hoạt động này liên quan đến cả lợi ích 

công cộng và lợi ích chung của 

hoạt động và tính tương thích của kế hoạch kết quả; 

2 . Các biện pháp đề xuất để đảm bảo tính tương thích của kế hoạch đã được kiểm 

tra 

doanh nghiệp của Nhà nước, cơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung 

ương có thẩm quyền hoặc thành phố và 

những người có liên quan được đề cập trong Điều L. 132-7 và L. 132-9. 

Thị trưởng của thành phố hoặc các thành phố quan tâm đến hoạt động được mời 

tham gia cuộc kiểm tra chung này. 

Điều L153-55 

Dự án tương thích là đối tượng của một cuộc điều tra công khai được thực hiện 

theo Chương III 
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của Tiêu đề II của Sách I của Bộ luật Môi trường: 

1 . Do cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước: 

a) Khi phải kê khai công ích; 

b) Khi tuyên bố dự án được Nhà nước hoặc một người của nhà nước không phải là 

cơ sở thông qua 

có thẩm quyền hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương hoặc các đô thị; 

c) Khi một thủ tục tổng hợp được đề cập trong Điều L. 300-6-1 do Nhà nước hoặc 

một người khởi xướng 

công không phải là cơ sở hợp tác công lập liên thành phố trực thuộc trung ương 

hoặc chính quyền; 

2 . Do chủ tịch của cơ sở hợp tác liên thành phố công lập có thẩm quyền hoặc thị 

trưởng ở 

các trường hợp khác. 

Khi dự án lập quy hoạch đô thị liên cộng của địa phương chỉ tương thích 

các thành phố tự trị nhất định, cuộc điều tra công khai chỉ có thể được tổ chức trên 

lãnh thổ của các thành phố này. 

Điều L153-56 

Khi cần có sự tương thích để cho phép công bố tiện ích công cộng của một dự án, 

hoặc 

khi một quy trình tích hợp được đề cập trong điều L. 300-6-1 được bắt đầu, quy 

hoạch đô thị địa phương không thể 

không chịu bất kỳ sửa đổi hoặc điều chỉnh nào liên quan đến các điều khoản là đối 

tượng của 

sự tương thích giữa việc mở cuộc điều tra công khai và sự tương thích ra quyết 

định. 

Điều L153-57 

Khi kết thúc cuộc điều tra công khai, cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có 

thẩm quyền hoặc 

chung: 

 

Trang 131 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

1 . Đưa ra ý kiến khi cần kê khai công ích, khi nào thì kê khai dự án 

được Quốc gia thông qua hoặc khi một thủ tục tổng hợp được đề cập trong Điều L. 

300-6-1 do Quốc gia khởi xướng. 

Ý kiến này được coi là thuận lợi nếu nó không được ban hành trong vòng hai tháng; 

2 . Quyết định làm cho kế hoạch tương thích trong các trường hợp khác. 

Điều L153-58 

Đề xuất để làm cho kế hoạch tương thích, có thể được sửa đổi để xem xét các ý 

kiến có 

được thêm vào tệp, quan sát của công chúng và báo cáo của ủy viên hoặc ủy ban 

điều tra 

được chấp thuận: 

1 . Bằng việc tuyên bố về tiện ích công cộng, khi điều này được yêu cầu; 

2 . Bằng tuyên bố dự án khi nó được Nhà nước hoặc cơ sở hợp tác công 

chính quyền liên thành phố có thẩm quyền hoặc chính quyền đô thị; 

3 . Theo nghị định của tỉnh khi một thủ tục tích hợp được đề cập trong điều L. 300-

6-1 được khởi xướng bởi 

nhà nước; 

4 . Bằng sự cân nhắc của cơ sở hợp tác giữa các thành phố công cộng có thẩm 

quyền hoặc hội đồng 

thành phố trong các trường hợp khác. Trong trường hợp không cân nhắc trong 

vòng hai tháng kể từ khi nhận được 

bởi cơ sở công cộng hoặc thành phố theo ý kiến của ủy viên điều tra hoặc ủy ban 

điều tra, 

sự tương thích được phê duyệt bởi nghị định của tỉnh. 

Điều L153-59 

Hành động của cơ sở hợp tác công lập liên thành phố trực thuộc trung ương có 

thẩm quyền hoặc của thành phố, đưa 

tính tương thích của quy hoạch đô thị địa phương có thể thực thi theo các điều kiện 

được xác định trong các điều L. 153-25 
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và L. 153-26. 

Trong các trường hợp khác, quyết định về khả năng tương thích sẽ có hiệu lực thi 

hành ngay khi tất cả các 

thủ tục xuất bản và đăng tải. 

Khi tuyên bố dự án đòi hỏi cả sự tương thích của quy hoạch đô thị địa phương và 

của kế hoạch gắn kết lãnh thổ, tính tương thích của kế hoạch sẽ có hiệu lực thi 

hành vào ngày tham gia 

hiệu quả của việc làm cho chương trình tương thích. 

Phần 8: Cập nhật các phụ lục của quy hoạch đô thị địa phương 

Điều L153-60 

Các biện pháp khắc phục được đề cập trong Điều L. 151-43 được thông báo bởi cơ 

quan hành chính có thẩm quyền của 

Nhà nước đối với chủ tịch của cơ sở công lập hoặc thị trưởng. 

Những dự án này nhanh chóng sáp nhập chúng bằng nghị định vào quy hoạch đô 

thị địa phương. Không làm được điều đó, cơ quan quản lý 

nhà nước có thẩm quyền được yêu cầu đưa chủ tịch của tổ chức công có thẩm 

quyền hoặc thị trưởng vào 

vẫn để phụ lục vào quy hoạch đô thị địa phương các tiện ích được đề cập trong 

đoạn đầu tiên. Nếu hình thức này 

chưa được thực hiện trong vòng ba tháng, cơ quan hành chính có thẩm quyền của 

Nhà nước thực hiện 

một cách có hệ thống. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Chương IV: Các quy định đặc biệt đối với cơ sở công lập 

hợp tác quy mô lớn giữa các thành phố với cách đánh thuế riêng 

Điều L154-1 
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Theo cách bãi bỏ Điều L. 153-1, một cơ sở hợp tác công cộng giữa các đô thị với 

thuế 

Người có thẩm quyền riêng có thể được ủy quyền, theo các điều kiện được xác 

định trong chương này, để phát triển một số 

các quy hoạch đô thị tiểu cộng đồng địa phương, mỗi quy hoạch nhóm một số 

thành phố trực thuộc trung ương hoặc một đô thị 

mới, toàn bộ trong số đó bao gồm toàn bộ lãnh thổ của nó. 

Việc miễn trừ này dành cho các tổ chức công cộng hợp tác giữa các thành phố với 

hệ thống thuế của chính họ. 

có thẩm quyền trong các vấn đề về quy hoạch Đô thị địa phương, tài liệu quy 

hoạch Đô thị thay thế và bản đồ 

đô thị trên toàn lãnh thổ của họ và tập hợp ít nhất năm mươi đô thị. 

Miễn trừ này không áp dụng ở các khu vực đô thị. 

Điều L154-2 

Việc cân nhắc mà cơ quan thảo luận của cơ quan hợp tác công liên thành phố 

thuế riêng quyết định sử dụng miễn trừ được quy định trong Điều L. 154-1 quy 

định: 

1 . Chu vi của mỗi quy hoạch đô thị tiểu cộng đồng địa phương; 

2 . Thời gian biểu tạm thời cho các thủ tục khác nhau; 

3 . Thời gian biểu tạm thời để vạch ra kế hoạch thống nhất lãnh thổ trong phạm vi 

đăng ký cơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung ương bằng cách đánh 

thuế riêng, nếu cơ sở đó chưa được 

một lược đồ liên kết lãnh thổ có thể đối lập. 

Việc cân nhắc này được thông báo cho đại diện của Bang trong bộ có thời gian hai 

tháng để đưa ra thỏa thuận của mình, phù hợp với các tiêu chí được đề cập trong 

Điều L. 154-1. 

Việc miễn trừ chỉ có thể được cấp bởi đại diện của Bang trong bộ nếu điều kiện 

của nó 

việc thực hiện, được nêu rõ trong quá trình cân nhắc, cho phép tuân thủ các nguyên 

tắc và dự án được đề cập trong 

Điều L. 132-1. 

Điều L154-3 
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Cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố với hệ thống thuế riêng được hưởng lợi 

từ việc miễn thuế 

được đề cập trong Điều L. 154-1 phác thảo các quy hoạch đô thị tiểu cộng đồng địa 

phương trong 

các điều kiện được cung cấp trong các Điều từ L. 153-11 đến L. 153-26 và theo 

lịch trình và phân ngành được cung cấp trong 

cân nhắc áp dụng điều L. 154-2. 
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Các quy định của quy hoạch đô thị địa phương áp dụng trước khi thực hiện miễn 

trừ 

vẫn có hiệu lực. Cơ quan chủ trì của cơ sở hợp tác công liên thành phố 

hệ thống thuế của riêng mình có thể sửa đổi chúng hoặc làm cho chúng tương thích 

cho đến khi phê duyệt kế hoạch địa phương 

quy hoạch Đô thị tiểu cộng đồng bao gồm các lĩnh vực liên quan. Anh ta có thể sửa 

đổi chúng mà không cần cam kết 

sự phát triển của một quy hoạch đô thị địa phương bao gồm toàn bộ lĩnh vực được 

xác định trước khi sửa đổi này 

là cần thiết cho việc áp dụng Điều L. 131-6 và L. 131-7 hoặc nó thuộc Điều L. 

153-34. 

Bằng cách phủ nhận điều L. 153-2, các quy hoạch đô thị tiểu cộng đồng địa 

phương đã được phê duyệt có thể 

được sửa đổi mà không dẫn đến bắt đầu thủ tục lập quy hoạch đô thị địa phương 

toàn bộ lãnh thổ của cơ sở hợp tác công lập giữa các đô thị với hệ thống thuế riêng. 

Cơ quan chủ trì của cơ sở hợp tác công lập liên thành phố với cơ quan thuế riêng 

có thể 

đồng thời khởi động việc phát triển một quy hoạch đô thị liên thành phố trực thuộc 

trung ương cục bộ bao gồm 

toàn bộ lãnh thổ của nó. 
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Điều L154-4 

Quyền miễn trừ quy định tại Điều L. 154-1 không còn được áp dụng nếu lãnh thổ 

của cơ sở công lập của 

hợp tác giữa các thành phố với việc đánh thuế riêng không nằm trong kế hoạch gắn 

kết lãnh thổ 

được chấp thuận trong vòng sáu năm kể từ khi cấp giấy miễn trừ. 

Khi sự phủ định chấm dứt áp dụng theo đoạn đầu tiên của bài viết này hoặc đoạn 

cuối cùng 

khoản của Điều L. 154-3, các quy định của kế hoạch quy hoạch đô thị địa phương 

áp dụng trong phạm vi 

của cơ sở hợp tác giữa các thành phố công cộng với việc đánh thuế riêng vẫn có 

hiệu lực. Những 

tài liệu có thể phải tuân theo quy trình sửa đổi, tương thích và sửa đổi 

quy định tại Điều L. 153-34, cho đến khi quy hoạch đô thị địa phương được phê 

duyệt với các điều kiện 

quy định tại Điều L. 153-2. 

Cơ sở hợp tác công liên thành phố với hệ thống thuế riêng có thể hoàn thành bất kỳ 

thủ tục nào 

phát triển một quy hoạch đô thị địa phương được khởi xướng trước khi việc miễn 

trừ hết áp dụng. 

Tiêu đề VI: Thẻ đô thị 

Điều L160-1 

Các thành phố hoặc cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố có thẩm quyền lập 

kế hoạch 

quy hoạch địa phương, tài liệu thay thế và thẻ thành phố không có quy hoạch địa 

phương 

lập kế hoạch, có thể vẽ bản đồ thành phố. 

Chương I: Nội dung của thẻ đô thị 

Điều L161-1 

Bản đồ thành phố bao gồm một báo cáo trình bày và một hoặc nhiều tài liệu đồ họa. 

Nó bao gồm trong phụ lục các tiện ích công cộng ảnh hưởng đến việc sử dụng đất 

và xuất hiện trong danh sách 
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được soạn thảo bằng sắc lệnh trong Hội đồng Nhà nước. 

Điều L161-2 
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Bản đồ thành phố chỉ rõ các phương pháp áp dụng các quy định về quy hoạch Đô 

thị được đưa vào 

ứng dụng của điều L. 101-3. 

Điều L161-3 

Thẻ thành phố tôn trọng các nguyên tắc nêu trong Điều L. 101-1 và L. 101-2. 

Nó tương thích với các tài liệu được liệt kê trong điều L. 131-4. 

Điều L161-4 

Bản đồ thành phố phân định các khu vực được phép xây dựng và các khu vực nơi 

không được phép xây dựng, ngoại trừ: 

1 . Điều chỉnh, thay đổi điểm đến, sửa chữa hoặc mở rộng các công trình xây dựng 

các tòa nhà hiện có cũng như việc xây dựng các khu phụ gần tòa nhà hiện có; 

2 . Các cấu tạo và cài đặt cần thiết: 

a) Đến các cơ sở công cộng; 

b) Hoạt động nông nghiệp hoặc lâm nghiệp, chế biến, đóng gói và tiếp thị 

các sản phẩm nông nghiệp khi các hoạt động này tạo thành một phần mở rộng của 

hành vi sản xuất; 

c) Phát triển tài nguyên thiên nhiên; 

d) Bảo quản, bảo dưỡng trang thiết bị của hợp tác xã sử dụng cho nông nghiệp. 

Các cấu trúc và cài đặt được đề cập trong 2 . chỉ có thể được ủy quyền khi chúng 

không 

không tương thích với việc thực hiện một hoạt động nông nghiệp, mục vụ hoặc lâm 

nghiệp trên đất mà chúng đang 

được thành lập và chúng không ảnh hưởng đến việc bảo tồn không gian hoặc cảnh 

quan tự nhiên. 
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Việc xây dựng và lắp đặt được đề cập ở b và d trong cùng 2 . là tùy thuộc vào ý 

kiến của ủy ban 

bộ phận bảo tồn các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng. 

Chương II: Tác dụng của thẻ đô thị 

Điều L162-1 

Sau khi hết thời hạn một năm kể từ khi thẻ thành phố được chấp thuận hoặc, nếu 

nó được 

một tiện ích công cộng mới được định nghĩa trong Điều L. 161-1, của thể chế của 

nó, chỉ những tiện ích 

Phụ lục vào quy hoạch hoặc được công bố trên cổng thông tin quy hoạch Đô thị 

quốc gia được cung cấp trong Điều L. 133-1 có thể được 

phản đối các yêu cầu ủy quyền để chiếm đất. 

Trong trường hợp thẻ thành phố đã được phê duyệt hoặc quá trình dễ dàng được 

tiến hành trước khi xuất bản 

Nghị định thiết lập hoặc bổ sung danh sách được đề cập trong đoạn đầu tiên, thời 

hạn một năm kể từ ngày này 

sự xuất bản. 

Điều L161-2 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Bản đồ thành phố chỉ rõ các phương pháp áp dụng các quy định về quy hoạch Đô 

thị được đưa vào 

ứng dụng của điều L. 101-3. 

Điều L161-3 

Thẻ thành phố tôn trọng các nguyên tắc nêu trong Điều L. 101-1 và L. 101-2. 

Nó tương thích với các tài liệu được liệt kê trong điều L. 131-4. 

Điều L161-4 

Bản đồ thành phố phân định các khu vực được phép xây dựng và các khu vực nơi 
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không được phép xây dựng, ngoại trừ: 

1 . Điều chỉnh, thay đổi điểm đến, sửa chữa hoặc mở rộng các công trình xây dựng 

các tòa nhà hiện có cũng như việc xây dựng các khu phụ gần tòa nhà hiện có; 

2 . Các cấu tạo và cài đặt cần thiết: 

a) Đến các cơ sở công cộng; 

b) Hoạt động nông nghiệp hoặc lâm nghiệp, chế biến, đóng gói và tiếp thị 

các sản phẩm nông nghiệp khi các hoạt động này tạo thành một phần mở rộng của 

hành vi sản xuất; 

c) Phát triển tài nguyên thiên nhiên; 

d) Bảo quản, bảo dưỡng trang thiết bị của hợp tác xã sử dụng cho nông nghiệp. 

Các cấu trúc và cài đặt được đề cập trong 2 . chỉ có thể được ủy quyền khi chúng 

không 

không tương thích với việc thực hiện một hoạt động nông nghiệp, mục vụ hoặc lâm 

nghiệp trên đất mà chúng đang 

được thành lập và chúng không ảnh hưởng đến việc bảo tồn không gian hoặc cảnh 

quan tự nhiên. 

Việc xây dựng và lắp đặt được đề cập ở b và d trong cùng 2 . là tùy thuộc vào ý 

kiến của ủy ban 

bộ phận bảo tồn các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng. 

Chương II: Tác dụng của thẻ đô thị 

Điều L162-1 

Sau khi hết thời hạn một năm kể từ khi thẻ thành phố được chấp thuận hoặc, nếu 

nó được 

một tiện ích công cộng mới được định nghĩa trong Điều L. 161-1, của thể chế của 

nó, chỉ những tiện ích 

Phụ lục vào quy hoạch hoặc được công bố trên cổng thông tin quy hoạch Đô thị 

quốc gia được cung cấp trong Điều L. 133-1 có thể được 

phản đối các yêu cầu ủy quyền để chiếm đất. 

Trong trường hợp thẻ thành phố đã được phê duyệt hoặc quá trình dễ dàng được 

tiến hành trước khi xuất bản 

Nghị định thiết lập hoặc bổ sung danh sách được đề cập trong đoạn đầu tiên, thời 

hạn một năm kể từ ngày này sự xuất bản. 
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Chương III: Quy trình xây dựng, đánh giá và phát triển thẻ thành phố 
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Phần 1: Chu vi 

Điều L163-1 

Trong trường hợp thành lập một đô thị mới, các quy định của thẻ đô thị áp dụng 

cho 

các đô thị cũ vẫn được áp dụng. 

Chúng có thể được sửa đổi cho đến khi bản đồ thành phố hoặc quy hoạch đô thị địa 

phương được phê duyệt. 

bao gồm toàn bộ lãnh thổ của đô thị mới. 

Điều L163-2 

Trong trường hợp thành lập một cơ sở hợp tác công liên cộng đồng có thẩm quyền 

về các vấn đề lập kế hoạch 

quy hoạch địa phương, tài liệu thay cho hoặc thẻ thành phố, kể cả khi nó đến từ 

sáp nhập, hoặc sửa đổi chu vi của một cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có 

thẩm quyền 

hoặc chuyển giao thẩm quyền này cho một cơ sở công lập như vậy, các quy định 

của thẻ thành phố 

áp dụng cho các lãnh thổ liên quan vẫn được áp dụng. 

Chúng có thể được sửa đổi theo các thủ tục được cung cấp trong chương này. 

Phần 2: Cơ quan chịu trách nhiệm về thủ tục 

Điều L163-3 

Thẻ thành phố được lập theo sáng kiến của thành phố hoặc cơ sở hợp tác công 

cộng 

chính quyền liên thành phố chịu trách nhiệm về quy hoạch đô thị địa phương, tài 

liệu thay thế và bản đồ 
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cộng đồng. 

Cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng được đề cập trong đoạn đầu tiên có thể 

quyết định, sau 

thỏa thuận của thành phố liên quan, để hoàn thành bất kỳ thủ tục nào để vẽ hoặc 

thay đổi bản đồ 

thành phố, được khởi xướng trước ngày thành lập, bao gồm cả khi nó là kết quả 

của việc sáp nhập hoặc chuyển giao 

của kỹ năng này. Anh ta tự động thay thế khu đô thị trong tất cả các hành vi và cân 

nhắc liên quan. 

thủ tục bắt đầu trước ngày thành lập, sáp nhập, sửa đổi phạm vi của nó hoặc 

chuyển giao quyền tài phán. 

Đô thị mới chịu trách nhiệm về thẻ thành phố có thể quyết định hoàn thành bất kỳ 

thủ tục nào 

phát triển hoặc phát triển một bản đồ thành phố áp dụng trên lãnh thổ của các thành 

phố trực thuộc trung ương 

sẽ được đính hôn trước ngày thành lập đô thị mới. Xã mới thay thế 

toàn quyền đối với các thành phố trực thuộc trung ương cũ trong tất cả các hành vi 

và cân nhắc liên quan đến các thủ tục bắt đầu 

trước ngày tạo ra nó. 

Phần 3: Chuẩn bị bản đồ thành phố 

Điều L163-4 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Thẻ thành phố được đệ trình để lấy ý kiến cho phòng nông nghiệp và cho ủy ban 

của bộ 

bảo tồn các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng được quy định tại Điều L. 112-

1-1 của Bộ luật Nông thôn và 

câu cá biển. 

Điều L163-5 
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Thẻ thành phố là đối tượng của một cuộc điều tra công khai được thực hiện theo 

Chương III của Tiêu đề II của cuốn sách 

Tôi của mã môi trường. 

Điều L163-6 

Vào cuối cuộc điều tra công khai, thẻ thành phố, có thể được sửa đổi để xem xét 

các ý kiến 

được đính kèm vào tệp, nhận xét của công chúng và báo cáo của ủy viên hoặc ủy 

ban 

điều tra, được phê duyệt bởi hội đồng thành phố hoặc do cơ sở hợp tác công cộng 

cân nhắc 

cơ quan có thẩm quyền liên thành phố trực thuộc trung ương. 

Điều L163-7 

Thẻ thành phố do thị trưởng hoặc chủ tịch cơ sở hợp tác công cộng gửi 

liên tỉnh đến cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước. Điều này có 

khoảng thời gian hai tháng 

để phê duyệt nó. Vào cuối thời kỳ này, cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà 

nước được coi là có 

đã phê duyệt thẻ. 

Thẻ đã được phê duyệt sẽ được cung cấp cho công chúng. 

Phần 4: Sửa đổi thẻ thành phố 

Điều L163-8 

Thẻ thành phố được sửa đổi theo các điều kiện được xác định bởi Điều L. 163-4 

đến L. 163-7 liên quan đến 

vẽ bản đồ thành phố. 

Tuy nhiên, dự án sửa đổi không được đệ trình lên ủy ban của bộ để bảo tồn không 

gian. 

tự nhiên, nông nghiệp và lâm nghiệp chỉ khi có kết quả, trong một đô thị nằm 

ngoài vùng 

của một kế hoạch gắn kết lãnh thổ đã được phê duyệt, giảm bề mặt của các khu 

vực nơi các tòa nhà 

không được thừa nhận, được đề cập trong điều L. 161-4. 

Phần 5: Sửa lỗi quan trọng trên thẻ 
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cộng đồng 

Điều L163-9 

Thẻ thành phố có thể được điều chỉnh do lỗi vật liệu. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Một nghị định trong Quốc vụ viện ấn định các phương thức áp dụng điều này. 

Phần 6: Cập nhật các phụ lục của bản đồ thành phố 

Điều L163-10 

Các biện pháp khắc phục được đề cập trong Điều L. 161-1 được thông báo bởi cơ 

quan hành chính có thẩm quyền của 

Nhà nước đối với thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác liên thành phố công 

lập có thẩm quyền. 

Họ sáp nhập chúng ngay lập tức bằng nghị định vào thẻ thành phố. Không làm 

được điều đó, cơ quan quản lý 

nhà nước có thẩm quyền được yêu cầu đưa thị trưởng hoặc chủ tịch của tổ chức 

công có thẩm quyền vào 

vẫn để thêm vào bản đồ thành phố các tiện nghi được đề cập trong đoạn đầu 

tiên. Nếu hình thức này không 

không được thực hiện trong thời hạn ba tháng thì cơ quan hành chính có thẩm 

quyền của Nhà nước thừa nhận. 

Tiêu đề VII: Các điều khoản khác và tạm thời được duy trì trong 

sức sống 

Chương I: Phương pháp áp dụng Quyển I 

Điều L171-1 

Các điều khoản áp dụng của cuốn sách này, trừ khi có quy định khác, được ấn định 

bởi nghị định trong Hội đồng 

của tiểu bang. 

Chương II: Chỉ thị quy hoạch lãnh thổ 
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Phần 1: Chỉ thị được phê duyệt trước ngày 13 tháng 7 năm 2010 

Điều L172-1 

Các chỉ thị về quy hoạch lãnh thổ được phê duyệt trước ngày 13 tháng 7 năm 2010 

vẫn có hiệu lực. 

Chúng tuân theo các quy định của các Điều từ L. 172-2 đến L. 172-5. 

Điều L172-2 

Các chỉ thị về quy hoạch lãnh thổ vẫn giữ được các tác dụng sau: 

1 . Các kế hoạch thống nhất lãnh thổ tương thích với các chỉ thị quy hoạch lãnh thổ 

hoặc, trong trường hợp không có các tài liệu này, với các điều khoản cụ thể cho 

vùng bờ biển và vùng núi 

được cung cấp trong Chương I và II của Tiêu đề II của cuốn sách này. Điều này 

cũng đúng, trong trường hợp không có 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

tính nhất quán lãnh thổ, đối với các quy hoạch đô thị địa phương hoặc các tài liệu 

và bản đồ hỗ trợ 

cộng đồng; 

2 . Các quy định của chỉ thị quy hoạch lãnh thổ nêu rõ các phương pháp áp dụng 

các điều khoản cụ thể cho vùng bờ biển và vùng núi được quy định tại Chương I và 

II của Tiêu đề II của 

cuốn sách này áp dụng cho những người và hoạt động được đề cập trong đó. 

Điều L172-3 

Các chỉ thị quy hoạch lãnh thổ có thể được điều chỉnh theo các điều kiện được xác 

định trong điều L. 

300-6-1 của Luật quy hoạch Đô thị. 

Điều L172-4 

Các chỉ thị quy hoạch lãnh thổ có thể được sửa đổi bởi cơ quan hành chính có thẩm 

quyền của 
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Nhà nước khi sửa đổi không ảnh hưởng đến nền kinh tế chung của họ. 

Dự thảo sửa đổi được cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước trình để 

lấy ý kiến công chúng 

theo các điều kiện được xác định bởi Chương III của Tiêu đề II của Sách I Bộ luật 

Môi trường. Khi nào 

việc sửa đổi chỉ liên quan đến một hoặc nhiều cơ sở hợp tác công cộng liên thành 

phố 

có thẩm quyền trong các vấn đề về quy hoạch đô thị của địa phương hoặc của một 

hoặc nhiều thành phố trực thuộc trung ương không phải là thành viên của 

cơ sở công cộng, cuộc điều tra công khai chỉ có thể được tổ chức trên lãnh thổ của 

các cơ sở này 

công cộng hoặc các thành phố này. 

Đề xuất sửa đổi được trình xin ý kiến của cơ quan hành chính có thẩm quyền của 

Nhà nước đối với các vùng, 

các phòng, ban, xã, trung tâm hành chính của quận cũng như các xã có trên 20.000 

dân và 

cho các nhóm thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền về quy hoạch không 

gian hoặc quy hoạch Đô thị quan tâm 

và các ủy ban lớn. Ý kiến của họ được coi là thuận lợi nếu nó không được đưa ra 

trong vòng ba tháng kể từ 

từ sự giới thiệu của họ. 

Bất cứ khi nào có bất kỳ sửa đổi nào đối với chỉ thị quy hoạch lãnh thổ được phê 

duyệt trước ngày 13 tháng 7 năm 2010, 

có thể được quyết định áp dụng các điều khoản áp dụng cho quy hoạch lãnh thổ và 

phát triển bền vững. 

Điều L172-5 

Các chỉ thị về quy hoạch lãnh thổ có thể bị xóa bỏ, phù hợp với các điều khoản nêu 

trong điều L. 

172-4, theo nghị định của Hội đồng Nhà nước. 

Phần 2: Chỉ thị được phê duyệt sau ngày 13 tháng 7 năm 2010 

Điều L172-6 

Các chỉ thị quy hoạch lãnh thổ mà Nhà nước đã thực hiện các nghiên cứu sơ bộ và 
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Việc lấy ý kiến chính quyền địa phương trước ngày 13/7/2010 sẽ được tiếp tục cho 

đến khi hoàn thành. 

Điều L172-7 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các chỉ thị phát triển lãnh thổ được thông qua sau ngày 13 tháng 7 năm 2010 là 

tuân theo các quy định áp dụng cho quy hoạch lãnh thổ và chỉ thị phát triển 

bền được quy định trong các Điều từ L. 102-4 đến L. 102-11. 

Chương III: Sơ đồ ngành 

Mục 1: Sơ đồ được phê duyệt trước ngày 24 tháng 3 năm 2014 

Điều L173-1 

Các quy hoạch ngành được phê duyệt trước ngày 24 tháng 3 năm 2014 vẫn có hiệu 

lực. 

Chúng tuân theo các quy định của Điều L. 173-2 và L. 173-3. 

Điều L173-2 

Các kế hoạch của ngành tiếp tục tạo ra các hiệu ứng được quy định trong điều L. 

122-1-14 có hiệu lực trước ngày 24. 

Tháng 3 năm 2014 và được điều chỉnh bởi các điều khoản áp dụng cho kế hoạch 

gắn kết lãnh thổ. 

Tuy nhiên, khi một quy hoạch ngành liên quan đến lãnh thổ của một đô thị hoặc 

một cơ sở 

hợp tác công cộng giữa các thành phố trực thuộc trung ương, nó thực hiện các 

quyền hạn của cơ sở công cộng được cung cấp cho 

Điều L. 143-16. 

Điều L173-3 

Quy hoạch ngành có thể thay thế quy hoạch đô thị liên thành phố của địa phương 

miễn là nó liên quan đến 
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phạm vi của một cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có thẩm quyền trong các 

vấn đề địa phương 

quy hoạch Đô thị, tôn trọng các nguyên tắc và mục tiêu của quy hoạch Đô thị địa 

phương và hiểu các tài liệu 

lập quy hoạch đô thị liên thành phố của địa phương. 

Sự tích hợp các tài liệu cấu thành của một quy hoạch đô thị địa phương, và đặc biệt 

của một thiết bị 

quy định đối lập với việc lập kế hoạch yêu cầu ủy quyền, được thực hiện bằng thủ 

tục 

sửa đổi được cung cấp trong điều L. 143-32. 

Đề xuất sửa đổi phải chịu sự kiểm tra chung của Nhà nước, cơ sở hợp tác công 

hiệp hội liên tỉnh và những người có liên quan được đề cập trong các Điều từ L. 

132-7 đến L. 132-9. Các 

biên bản của cuộc họp xem xét chung được đính kèm vào biên bản hỏi đáp công 

khai. 

Quy hoạch ngành thay thế cho quy hoạch đô thị địa phương cho đến lần sửa đổi 

tiếp theo của 

liên kết lãnh thổ hoặc cho đến khi lập quy hoạch đô thị liên thành phố trực thuộc 

địa phương. 

Mục 2: Đề án được phê duyệt sau ngày 24 tháng 3 năm 2014 

Điều L173-4 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Sự phát triển của các sơ đồ ngành, chu vi đã được xác định bởi sự cân nhắc của cơ 

sở 

có thể tiếp tục công khai kế hoạch gắn kết lãnh thổ trước ngày 24 tháng 3 năm 

2014 theo 

đối với các điều khoản áp dụng cho các kế hoạch gắn kết lãnh thổ trước ngày đó, 

cho đến khi 
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sự chấp thuận. 

Tuy nhiên, khi một quy hoạch ngành liên quan đến lãnh thổ của một đô thị hoặc 

một cơ sở 

hợp tác công khai giữa các thành phố trực thuộc trung ương, cuộc điều tra công 

khai chỉ được tổ chức ở các thành phố được bao gồm 

trong phạm vi của sơ đồ ngành. 

Khi các quy hoạch ngành được đề cập trong đoạn đầu tiên được phê duyệt, các quy 

định của Điều L. 

173-2 và L. 173-3 có thể áp dụng cho chúng. 

Chương IV: Kế hoạch sử dụng đất 

Điều L174-1 

Các quy hoạch sử dụng đất chưa được đưa vào quy hoạch đô thị của địa phương, 

khi áp dụng 

Tiêu đề V của cuốn sách này, không muộn hơn ngày 31 tháng 12 năm 2015 sẽ hết 

hiệu lực kể từ ngày đó, tùy thuộc vào 

trong số các quy định của Điều L. 174-2 đến L. 174-5. 

Quy hoạch sử dụng đất hết hiệu lực không làm cho văn bản quy hoạch Đô thị trước 

đây có hiệu lực. 

Kể từ ngày 01 tháng 01 năm 2016, các quy định về quy hoạch đô thị quốc gia nêu 

tại điều L. 111-1 và L. 

422-6 áp dụng cho lãnh thổ thành phố có kế hoạch sử dụng đất đã hết hiệu lực. 

Điều L174-2 

Các kế hoạch vẫn có hiệu lực, trong thời hạn do Điều L. 174-3 và L. 174-4 quy 

định, 

sử dụng đất được phê duyệt trước ngày 15 tháng 12 năm 2000 khi các điều kiện 

được thiết lập để duy trì 

lực lượng tạm thời của các Điều này được đáp ứng. 

Chúng phải tuân theo các quy định của điều L. 174-5. 

Điều L174-3 

Khi thủ tục điều chỉnh kế hoạch sử dụng đất được thực hiện trước ngày 31 tháng 

12 năm 2015, 
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thủ tục này có thể được hoàn thành khi áp dụng Điều L. 123-1 và tiếp theo, theo 

cách diễn đạt của chúng 

do Luật số 2014-366 ngày 24 tháng 3 năm 2014 về tiếp cận nhà ở và quy hoạch Đô 

thị cải tạo, tuân theo 

sẽ hoàn thành trước ngày 26 tháng 3 năm 2017 hoặc tại các thành phố trực thuộc 

trung ương ở nước ngoài, ngày 26 tháng 9 năm 2018. 

các quy định của kế hoạch sử dụng đất vẫn có hiệu lực cho đến khi quy hoạch đô 

thị của địa phương được phê duyệt 

và chậm nhất là đến ngày thứ hai. 

Điều L174-4 

Kế hoạch sử dụng đất tạm thời có hiệu lực theo quy định của 

chương này có tác dụng tương tự như các quy hoạch đô thị địa phương. 

Chúng tuân theo chế độ pháp lý của các quy hoạch đô thị địa phương được xác 

định bởi Tiêu đề V của cuốn sách này. 
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Các quy định của Điều L. 123-1 trong cách diễn đạt trước ngày 15 tháng 12 năm 

2000 vẫn còn nguyên giá trị. 

áp dụng. 

Chúng có thể tuân theo: 

1 . Một sửa đổi khi nền kinh tế chung của kế hoạch không bị ảnh hưởng và ngoại 

trừ các trường hợp được quy định 

trong 2 . và 3 . của Điều L. 153-31; 

2 . Khả năng tương thích theo các điều khoản được xác định bởi các điều từ L. 

153-54 đến L. 153-59. 

Khi kế hoạch sử dụng đất đã được phê duyệt trước khi phân loại mỏ đá theo danh 

pháp 

việc lắp đặt được phân loại, chỉ những quy định của kế hoạch nhắm vào chúng là 

chống lại việc mở mỏ đá 
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rõ ràng. 

Điều L174-5 

Khi một cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có thẩm quyền trong các vấn đề địa 

phương 

quy hoạch Đô thị hoặc tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho quy hoạch đã bắt đầu lập 

quy hoạch địa phương 

quy hoạch Đô thị liên dân trước ngày 31 tháng 12 năm 2015, ngày và thời hạn đặt 

vào ngày đầu tiên và cuối cùng 

các khoản của Điều L. 174-1 không áp dụng cho các kế hoạch sử dụng đất áp dụng 

trên lãnh thổ của nó, 

với điều kiện quy hoạch đô thị liên hợp địa phương này phải được phê duyệt chậm 

nhất vào ngày 31 tháng 12 năm 2020. 

Các quy định này sẽ ngừng áp dụng kể từ ngày 1 tháng 1 năm 2021 nếu quy hoạch 

đô thị địa phương 

liên quân chưa được thông qua. 

Đoạn đầu tiên của bài viết này cũng có thể áp dụng trên lãnh thổ của các cộng 

đồng cũ. 

người đã khởi xướng thủ tục sửa đổi hoặc chuẩn bị quy hoạch đô thị liên thành phố 

tại địa phương trước đây 

vào ngày 31 tháng 12 năm 2015 và tất cả các thành phố đã hợp nhất sau khi cam 

kết của kế hoạch địa phương này 

của quy hoạch Đô thị liên xã. Trong trường hợp này, quy hoạch đô thị địa phương 

này, đã trở thành thành phố trực thuộc trung ương, phải được phê duyệt. 

chậm nhất là ngày 31 tháng 12 năm 2020. 

Điều L174-6 

Việc hủy bỏ hoặc tuyên bố không hợp pháp một quy hoạch đô thị địa phương hoặc 

một tài liệu quy hoạch đô thị trong 

thay cho hoặc thẻ thành phố cấp sau ngày 31 tháng 12 năm 2015 có hiệu lực 

chuyển 

áp dụng tài liệu ngay trước đó, áp dụng điều L. 600-12, 

buộc kế hoạch sử dụng đất liền trước nếu có. 

Kế hoạch sử dụng đất liền trước được áp dụng trở lại trong thời hạn hai mươi bốn 
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tháng kể từ ngày hủy bỏ hoặc tuyên bố bất hợp pháp này. Anh ấy không thể trong 

lúc này 

thời gian không có thủ tục thay đổi. 

Trong trường hợp không có kế hoạch quy hoạch đô thị địa phương hoặc thẻ thành 

phố có hiệu lực thi hành vào cuối giai đoạn này, các quy định 

quy hoạch đô thị quốc gia áp dụng trên địa bàn thành phố. 

Chương V: Quy hoạch đô thị địa phương 

Điều L175-1 
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I.- Khi thủ tục điều chỉnh, lập quy hoạch đô thị liên thành phố tại địa phương có 

bắt đầu trước ngày 31 tháng 12 năm 2015, ngày và thời hạn quy định trong Điều L. 

131-6 và L. 131-7 không 

không áp dụng cho các quy hoạch đô thị địa phương hoặc cho các tài liệu thay cho 

các quy hoạch đó có thể áp dụng trong lãnh thổ của mình, 

với điều kiện quy hoạch đô thị liên hợp địa phương này phải được phê duyệt chậm 

nhất vào ngày 31 tháng 12 năm 2019. 

Điều này tôi ngừng áp dụng kể từ ngày 1 tháng 1 năm 2020 nếu quy hoạch đô thị 

liên thành phố của địa phương 

đã không được chấp thuận. 

Tôi cũng áp dụng điều này trên lãnh thổ của các cộng đồng trước đây đã khởi 

xướng 

thủ tục điều chỉnh, lập quy hoạch đô thị liên tỉnh cục bộ trước ngày 31 tháng 12 

2015 và trong đó tất cả các thành phố tự trị hợp nhất sau cam kết của quy hoạch đô 

thị địa phương này 

liên quân. Trong trường hợp này, quy hoạch đô thị địa phương này, đã trở thành 

thành phố trực thuộc trung ương, chậm nhất phải được phê duyệt, 

Ngày 31 tháng 12 năm 2019. 

II.-I được áp dụng cho thủ đô Lyon. 
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Phần lập pháp 

Quyển II: Dự phòng và dự trữ đất 

Tiêu đề I: Quyền ưu tiên 

Điều L210-1 

Quyền sử dụng trước do chức danh này thiết lập được thực hiện nhằm mục đích 

hiện thực hóa, vì lợi ích 

chung, các hành động hoặc hoạt động đáp ứng các mục đích được xác định trong 

Điều L. 300-1, ngoại trừ những 

nhằm mục đích bảo vệ hoặc tăng cường không gian tự nhiên, bảo tồn chất lượng tài 

nguyên nước, 

hoặc để tạo thành dự trữ đất để cho phép thực hiện các hành động hoặc hoạt động 

nói trên 

phát triển. 

Trong thời gian áp dụng nghị định của tỉnh dựa trên điều L. 302-9-1 của bộ luật 

về xây dựng và nhà ở, quyền ưu tiên được thực hiện bởi đại diện của Nhà nước 

trong 

khi việc chuyển nhượng liên quan đến một trong các hàng hóa hoặc quyền được 

liệt kê trong 1 . đến 4 . của Điều L. 213-1 của 

mã này, được chỉ định cho nhà ở hoặc dự định được chỉ định cho một hoạt động 

được đề cập trong thỏa thuận 

được cung cấp trong mục L. 302-9-1 nói trên. Đại diện của Bang có thể giao quyền 

này cho cơ sở công lập 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương với việc đánh thuế riêng sau khi 

ký kết một thỏa thuận được đề cập trong điều thứ hai 

đoạn của điều L. 301-5-1 cùng mã, trong II của điều L. 5217-2, trong II của điều L. 

5218-2 hoặc trong 
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VI của điều L. 5219-1 của quy tắc chung của chính quyền địa phương, đối với khu 

vực đô thị Lyon đã kết thúc 

một thỏa thuận được đề cập trong Điều L. 3641-5 của cùng một bộ luật, cho một 

cơ sở đất công được tạo ra ở 

áp dụng các điều L. 321-1 hoặc L. 324-1 của bộ luật này, cho văn phòng đất đai 

Corsica được đề cập trong 

Điều L. 4424-26-1 của quy tắc chung của chính quyền địa phương, cho một công 

ty bán đại chúng đã được phê duyệt 

được đề cập trong Điều L. 481-1 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở, cho một trong 

các tổ chức nhà ở 

với giá thuê thấp được cung cấp trong Điều L. 411-2 của cùng một mã hoặc cho 

một trong những tổ chức được phê duyệt được đề cập trong 

Điều L. 365-2 của bộ luật nói trên. Hàng hóa có được bằng cách thực hiện quyền 

định đoạt trước khi áp dụng điều này 

đoạn văn phải được sử dụng để thực hiện các hoạt động phát triển hoặc xây dựng 

cho phép 

việc đạt được các mục tiêu đặt ra trong chương trình nhà ở địa phương hoặc được 

xác định khi áp dụng 

đoạn của điều L. 302-8 cùng mã. 

Bất kỳ quyết định ưu tiên nào đều phải đề cập đến đối tượng thực hiện quyền 

này. Tuy nhiên, khi 

quyền ưu tiên được thực hiện cho mục đích dự trữ đất trong khuôn khổ của một 

khu phát triển 

hoãn lại, quyết định có thể đề cập đến các động cơ chung được đề cập trong hành 

động tạo ra khu vực. 

Khi đô thị đã cân nhắc để xác định khuôn khổ của các hành động mà nó dự định 

thực hiện để thực hiện 

một chương trình nhà ở địa phương hoặc, trong trường hợp không có chương trình 

nhà ở địa phương, khi đô thị 

cân nhắc để xác định khuôn khổ của các hành động mà nó dự định thực hiện để 

thực hiện một chương trình 

xây dựng nhà ở xã hội cho thuê thì quyết định trước có thể, trừ trường hợp nhà đất 
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được đề cập trong Điều L. 211-4, hãy tham khảo các quy định của việc thảo luận 

này. Nó cũng giống như vậy khi 

đô thị đã cân nhắc để phân định các chu vi cụ thể trong đó nó quyết định can thiệp 

cho 

phát triển và nâng cao chất lượng đô thị của họ. 

Điều L210-2 
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Trong trường hợp bán một tòa nhà để làm nhà ở, chính quyền đô thị có thể sử dụng 

quyền ưu tiên của mình 

để đảm bảo việc duy trì trong cơ sở của người thuê. 

Chương I: Quyền ưu tiên đô thị 

Điều L211-1 

Các đô thị có quy hoạch sử dụng đất công cộng hoặc quy hoạch đô thị địa phương 

đã được phê duyệt 

có thể, bằng cách cân nhắc, thiết lập quyền ưu tiên đô thị trên toàn bộ hoặc một 

phần các khu vực đô thị và 

các khu đô thị hóa trong tương lai được phân định bởi kế hoạch này, trong phạm vi 

bảo vệ chặt chẽ của 

rút nước nhằm cung cấp cho các cộng đồng con người được xác định trong ứng 

dụng của Điều L. 

1321-2 của bộ luật y tế công cộng, trong các lĩnh vực và lĩnh vực được xác định 

bởi kế hoạch phòng ngừa rủi ro 

các công nghệ áp dụng Điều L. 515-16 của Bộ luật Môi trường, trong các lĩnh vực 

các tiện nghi được quy định tại II của Điều L. 211-12 của cùng một bộ luật, cũng 

như trên toàn bộ hoặc một phần lãnh thổ của chúng 

được bao phủ bởi một kế hoạch tăng cường và bảo vệ được công bố công khai 

hoặc được phê duyệt theo Điều 
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L. 313-1 khi không có vùng phát triển trì hoãn hoặc chu vi vùng tạm thời nào được 

tạo 

phát triển chậm lại trong các lĩnh vực này. 

Hội đồng thành phố trực thuộc trung ương với thẻ thành phố được phê duyệt có thể, 

với mục đích 

thực hiện một thiết bị hoặc một hoạt động phát triển, thiết lập quyền ưu tiên trong 

một hoặc 

một số chu vi được phân định bởi bản đồ. Sự cân nhắc cụ thể cho từng chu vi, thiết 

bị hoặc 

hoạt động được đề xuất. 

Quyền định đoạt trước này được mở cho đô thị. Hội đồng thành phố có thể quyết 

định loại bỏ nó trên bất kỳ 

hoặc một phần của các khu vực được xem xét. Sau đó, anh ta có thể thiết lập lại nó 

trong các điều kiện tương tự. Tuy nhiên, trong 

trong trường hợp được quy định tại khoản thứ hai của Điều L. 210-1, quyền ưu tiên 

có thể được thiết lập hoặc khôi phục bởi 

lệnh của đại diện Nhà nước tại bộ. Tại các khu vực đô thị hóa hiện nay của các 

thành phố 

được bao phủ bởi một kế hoạch sử dụng đất đã hết hiệu lực theo Điều L. 174-1, 

quyền 

quyền ưu tiên quy định tại khoản thứ hai của Điều L. 210-1 vẫn được duy trì. 

Khi một phân khu đã được ủy quyền hoặc một khu vực phát triển phối hợp được 

tạo ra, đô thị có thể loại trừ 

trong phạm vi quyền ưu tiên của đô thị, việc bán các lô do việc chia nhỏ hoặc 

chuyển nhượng nói trên 

đất của người chịu trách nhiệm phát triển khu vực phát triển liên hợp. Trong trường 

hợp này 

nghị án của hội đồng thành phố có hiệu lực trong thời hạn năm năm kể từ ngày 

nghị án 

có hiệu lực thi hành. 

Theo cách phủ định từ đoạn đầu tiên của cùng một điều L. 210-1, quyền định đoạt 

được thiết lập trong 
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các điều kiện quy định trong điều này có thể được thực hiện nhằm mục đích di dời 

các hoạt động công nghiệp, 

thương mại, thủ công hoặc dịch vụ cũng như để sử dụng lại những người cư trú bị 

đuổi khỏi vĩnh viễn 

của một tài sản để ở hoặc sử dụng hỗn hợp do hoàn thành công việc cần thiết cho 

một trong những 

các hoạt động phát triển được định nghĩa trong Quyển III của mã này. 

Điều L211-2 

Khi đô thị là một phần của cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố với một 

nhiệm vụ cho nó, 

nó có thể, theo thỏa thuận với cơ sở này, ủy quyền cho nó tất cả hoặc một phần 

quyền hạn được giao cho nó 

bởi chương này. 
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Tuy nhiên, thẩm quyền của cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc 

trung ương với việc đánh thuế riêng, 

cơ sở công cộng lãnh thổ được tạo ra theo điều L. 5219-2 của quy tắc chung về 

cộng đồng 

lãnh thổ, cũng như của đô thị Lyon về mặt quy hoạch đô thị địa phương, mang 

toàn quyền tài phán trong các vấn đề về quyền ưu tiên đô thị. Thủ đô của Greater 

Paris là 

tự động có thẩm quyền trong các vấn đề về quyền ưu tiên đô thị, trong phạm vi do 

hội đồng đề ra 

của đô thị, để thực hiện các hoạt động phát triển được đề cập của lợi ích đô thị 

trong điều L. 5219-1 cùng mã. Do đó, trong các chu vi đã được xác định, sự xa 

lánh cần thiết cho 

thực hiện các hoạt động phát triển của lợi ích đô thị được đề cập trong cùng điều L. 

5219-1 không 
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không còn tuân theo quyền ưu tiên đô thị của đô thị Paris và các cơ sở công cộng 

lãnh thổ được tạo ra để áp dụng điều L. 5219-2 cùng mã. 

Người nắm giữ quyền ưu tiên đô thị có thể giao quyền của mình cho một công ty 

bán đại chúng đã được phê duyệt 

được đề cập trong Điều L. 481-1 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở, cho một trong 

các tổ chức 

nhà cho thuê giá rẻ được quy định tại Điều L. 411-2 của cùng một mã hoặc cho 

một trong những tổ chức được chấp thuận 

được đề cập trong Điều L. 365-2 của bộ luật nói trên. Cơ quan chủ trì của họ có thể 

ủy quyền cho việc thực hiện quyền này, trong 

các điều kiện do nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định. Bằng cách phủ định 

điều L. 213-11 của bộ luật này, 

không được sử dụng tài sản có được bằng cách thực hiện quyền định đoạt trước khi 

áp dụng khoản này 

nhằm mục đích thực hiện các hoạt động phát triển hoặc xây dựng cho phép đạt 

được 

các mục tiêu đặt ra trong chương trình nhà ở địa phương hoặc được xác định khi áp 

dụng đoạn đầu của Điều 

L. 302-8 của bộ luật xây dựng và nhà ở. 

Điều L211-2-1 

Ở các bộ phận và khu vực ở nước ngoài, người nắm giữ quyền ưu tiên cũng có thể 

ủy quyền 

quyền đối với một tổ chức cho thuê nhà giá rẻ theo quy định tại Điều L. 411-2 của 

Bộ luật Xây dựng và Xây dựng 

nhà ở. Sự ủy quyền này chỉ có thể được cấp trong trường hợp xa lánh một hàng hóa 

cần thiết cho 

thực hiện các nhiệm vụ được đề cập trong cùng điều L. 411-2. 

Điều L211-3 

Quyền ưu tiên đô thị không được áp dụng cho việc chuyển nhượng tài sản và các 

quyền bất động sản đã được thực hiện 

đối tượng của thông báo được quy định tại Điều L. 240-3 của Bộ luật này, cũng 

như việc chuyển nhượng đất đai vì lợi ích của 
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bên thuê xây dựng đã ký kết trong dịp giao dịch về quyền sở hữu nhà ở xã hội, 

được cung cấp cho 

đoạn cuối của điều L. 251-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở. 

Điều L211-4 

Quyền ưu tiên này không được áp dụng: 

a) Chuyển nhượng một hoặc nhiều lô bao gồm một phòng đơn để ở, để 

sử dụng chuyên nghiệp hoặc chuyên nghiệp và dân cư, hoặc bởi một phòng như 

vậy và các phòng phụ trợ của nó, hoặc 

bởi một hoặc nhiều phòng bổ sung của một phòng như vậy, được bao gồm trong 

một tòa nhà hiệu quả tùy thuộc vào 

ngày của dự án chuyển nhượng, theo chế độ đồng sở hữu, theo phân vùng toàn bộ 

hoặc một phần của công ty 

phân bổ, tức là ít nhất mười năm trong trường hợp đồng sở hữu không phải là kết 

quả của 

chia sẻ, ngày công bố quy chế đồng sở hữu trong hồ sơ bất động sản cấu thành 

sự ra đi của thời kỳ này; 
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b) Chuyển nhượng các đơn vị hoặc cổ phần của các công ty được đề cập đến ở 

Điều II và III của Luật số 71-579 ngày 16 tháng 7 năm 1971 

và cho phép phân bổ phòng khách, phòng chuyên môn hoặc phòng hỗn hợp và 

các cơ sở phụ trợ cho nó; 

c) Chuyển nhượng công trình xây dựng trong thời hạn bốn năm, kể từ khi hoàn 

thành. 

Tuy nhiên, bằng cách cân nhắc hợp lý, đô thị có thể quyết định áp dụng quyền ưu 

tiên này cho 

chuyển nhượng và chuyển nhượng được đề cập trong bài viết này trên tất cả hoặc 

một số phần của lãnh thổ tuân theo 

quyền này. 
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Đối với việc thực hiện đoạn thứ hai của điều L. 210-1, đại diện của Nhà nước trong 

bộ 

cũng có thể quyết định, bằng nghị định hợp lý, áp dụng quyền ưu tiên đối với việc 

chuyển nhượng và chuyển nhượng 

được đề cập trong bài viết này trên tất cả hoặc trên một số phần của lãnh thổ có 

quyền này. 

Điều L211-5 

Bất kỳ chủ sở hữu tài sản nào có quyền ưu tiên đều có thể đề xuất với người nắm 

giữ quyền này về việc mua lại 

của hàng hóa này, cho biết mức giá mà anh ta yêu cầu. Chủ sở hữu phải đưa ra 

quyết định trong vòng hai tháng 

từ đề xuất nói trên, một bản sao của đề xuất đó phải được thị trưởng gửi cho giám 

đốc sở của 

tài chính công. 

Trong trường hợp không có một thỏa thuận thân thiện, giá sẽ được ấn định bởi tòa 

án có thẩm quyền trong các vấn đề trưng thu theo 

các quy tắc được đề cập trong điều L. 213-4. 

Trong trường hợp mua lại, điều L. 213-14 được áp dụng. 

Trong trường hợp từ chối hoặc thiếu phản hồi từ người nắm giữ quyền ưu tiên 

trong thời hạn hai tháng quy định trong 

đoạn đầu tiên, chủ sở hữu được hưởng lợi từ các quy định của điều L. 213-8. 

Các quy định của Điều L. 213-11 và L. 213-12 không áp dụng cho tài sản mua tại 

điều kiện được cung cấp trong bài viết này. 

Điều L211-7 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định, nếu cần, các điều kiện áp dụng 

của chương này. 
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Chương II: Các khu vực phát triển hoãn lại và chu vi tạm thời 
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Điều L212-1 

Các khu vực phát triển hoãn lại có thể được tạo ra theo quyết định hợp lý của đại 

diện Nhà nước tại 

Bộ, theo đề xuất hoặc sau lời khuyên từ chính quyền và sau lời khuyên từ cơ sở 

công 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương với các quyền lực được đề cập 

trong đoạn thứ hai của điều L. 211-2. Các 

khu vực đô thị hoặc khu vực đô thị hóa trong tương lai được giới hạn bởi quy 

hoạch sử dụng đất công cộng hoặc quy hoạch 

khu vực quy hoạch đô thị đã được phê duyệt và nằm trong chu vi tạm thời của khu 

vực phát triển chậm hoặc 

trong một khu vực phát triển trì hoãn không còn tuân theo quyền ưu tiên đô thị 

được thiết lập trên 

các vùng lãnh thổ. 

Trong trường hợp có ý kiến bất lợi từ chính quyền đô thị hoặc cơ sở công cộng có 

thẩm quyền, khu vực phát triển 

hoãn chỉ có thể được tạo ra bởi sắc lệnh của Hội đồng Nhà nước. 

Các khu vực phát triển trì hoãn cũng có thể được tạo ra bằng cách cân nhắc hợp lý 

về cơ thể 

cố ý thiết lập công khai quan hệ hợp tác giữa các thành phố với hệ thống thuế riêng 

của 

được đề cập trong đoạn thứ hai của Điều L. 211-2, sau khi tham khảo ý kiến của 

các thành phố trực thuộc trung ương bao gồm 

Khu vực. 

Trong trường hợp có ý kiến bất lợi từ một trong các thành phố này, chỉ có thể tạo 

khu vực phát triển hoãn lại 

theo lệnh của đại diện của Bang trong khu vực hoặc, nếu khu vực nằm trên lãnh 

thổ của một số 

các bộ phận, theo lệnh chung của đại diện Nhà nước trong các bộ phận liên quan. 

Các khu vực phát triển trì hoãn cũng có thể được tạo ra bằng cách cân nhắc hợp lý 

về cơ thể 

cố ý về một cơ sở công cộng trên lãnh thổ được tạo ra để áp dụng Điều L. 5219-2 

của Bộ luật chung về 
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chính quyền địa phương, bên ngoài các chu vi do Hội đồng Thủ đô Paris Lớn thiết 

lập cho 

việc thực hiện các hoạt động phát triển của lợi ích đô thị được đề cập trong điều L. 

5219-1 của 

cùng một mã, sau khi tham khảo ý kiến của các thành phố có lãnh thổ được bao 

gồm toàn bộ hoặc một phần trong chu vi của 

khu vực. 

Trong trường hợp có ý kiến bất lợi từ một thành phố, khu vực phát triển trì hoãn 

chỉ có thể được tạo ra theo lệnh của 

đại diện của Bang trong bộ hoặc, nếu khu nằm trên lãnh thổ của một số bộ, 

theo lệnh chung của các đại diện của Nhà nước trong các bộ phận liên quan. 

Điều L212-2 

Trong các khu vực phát triển hoãn lại, quyền từ chối lần đầu, có thể được thực hiện 

trong một khoảng thời gian 

sáu năm có thể gia hạn kể từ khi công bố hành động tạo ra khu vực, tùy thuộc vào 

những gì được nêu trong 

Điều L. 212-2-1, dành cho cơ quan công quyền hoặc cơ sở công lập dự định làm 

như vậy, 

hoặc cho người được nhượng quyền của một hoạt động phát triển. 

Hành động tạo ra khu vực chỉ định người nắm giữ quyền ưu tiên. 

Việc gia hạn thời hạn được đề cập trong đoạn đầu tiên của điều này được thực hiện 

theo các điều khoản 

quy định tại Điều L. 212-1, nếu không có hành động gia hạn quyền ưu tiên nhất 

thiết phải được thực hiện theo 

phương thức chủ trì hành động tạo ra khu vực. 
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Điều L212-2-1 



206 
 

Khi nó nhận được một đề xuất về việc tạo ra một khu vực phát triển bị trì hoãn bởi 

đô thị hoặc 

cơ sở hợp tác giữa các thành phố công cộng có thẩm quyền hoặc xin ý kiến về 

dự án, đại diện Nhà nước trong bộ có thể ra lệnh phân định chu vi tạm thời 

của khu vực. 

Từ khi công bố nghị định này cho đến khi công bố đạo luật tạo vùng phát triển 

hoãn lại, quyền ưu tiên được mở cho Nhà nước trong phạm vi tạm thời. Khu đô thị 

hoặc 

đô thị hóa trong tương lai được phân định bằng quy hoạch sử dụng đất công cộng 

hoặc quy hoạch địa phương 

Quyền quy hoạch Đô thị đã được phê duyệt không còn tuân theo quyền ưu tiên đô 

thị được thiết lập trong các lãnh thổ này. 

Sắc lệnh phân định phạm vi tạm thời có thể chỉ định một người nắm giữ quyền ưu 

tiên khác. 

Nếu chứng thư tạo ra khu vực phát triển hoãn lại không được công bố vào cuối 

khoảng thời gian hai năm kể từ 

từ việc công bố sắc lệnh phân định chu vi tạm thời, sắc lệnh này trở nên vô hiệu. 

Bất chấp Điều L. 212-2, ngày công bố đạo luật phân định chu vi tạm thời của khu 

vực 

phát triển hoãn lại thay thế hành động tạo ra vùng phát triển hoãn lại để tính toán 

thời hạn gia hạn sáu năm trong đó quyền ưu tiên có thể được thực hiện. 

Điều L212-2-2 

Khi chứng thư tạo khu vực phát triển hoãn lại được công bố, bất động sản được 

quyết định ưu tiên chưa được sử dụng cho một trong các đối tượng được đề cập 

trong điều L. 210-1 sẽ là, 

nếu chúng được bao gồm trong chu vi cuối cùng, được chuyển giao cho người nắm 

giữ quyền ưu tiên và, nếu chúng không 

bao gồm trong chu vi này, truy ngược cho chủ sở hữu cũ của họ hoặc cho người kế 

thừa phổ biến của họ hoặc 

danh hiệu phổ quát trong vòng một năm kể từ khi công bố hành động tạo ra khu 

vực. Trong trường hợp cuối cùng này, 
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các quy định của khoản thứ tư, thứ năm, thứ sáu và thứ bảy của điều L. 213-11 đều 

được áp dụng. 

Các quy định liên quan đến việc nhượng lại hàng hóa quy định tại khoản trên cũng 

được áp dụng. 

khi nghị định phân định chu vi tạm thời hết hiệu lực theo các điều kiện quy định tại 

Điều L. 

212-2-1. 

Điều L212-3 

Bất kỳ chủ sở hữu nào, vào ngày công bố chứng thư thành lập khu vực phát triển 

hoãn lại, hoặc phân định 

chu vi tạm thời của nó đối với một tài sản có quyền định đoạt trước, hoặc những 

người kế thừa phổ biến của nó hoặc như 

Universal có thể đề nghị người nắm giữ quyền mua lại hàng hóa này, cho biết mức 

giá mà người đó yêu cầu. 

Chủ sở hữu phải đưa ra quyết định trong vòng hai tháng kể từ khi đề xuất nói trên, 

một bản sao của đề xuất đó phải 

do thị trưởng truyền cho giám đốc sở tài chính công. 
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Trong trường hợp không có một thỏa thuận thân thiện, giá sẽ được ấn định bởi tòa 

án có thẩm quyền trong các vấn đề trưng thu theo 

các quy tắc được đề cập trong điều L. 213-4. 

Trong trường hợp mua lại, điều L. 213-14 được áp dụng. 

Trong trường hợp bị từ chối hoặc không có phản hồi từ người nắm giữ quyền ưu 

tiên trong vòng hai tháng, tài sản liên quan 

không còn là đối tượng của quyền định trước. 

Các quy định của Điều L. 213-11 và L. 213-12 không áp dụng cho tài sản mua tại 

điều kiện được xác định bởi bài viết này. 

Điều L212-4 
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Khi một đô thị là một phần của cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố với 

nhiệm vụ làm như vậy, 

nó có thể, theo thỏa thuận với cơ sở này, ủy quyền cho nó tất cả hoặc một phần 

quyền hạn được giao cho nó 

bởi chương này. 

Điều L212-5 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định, nếu cần, các điều kiện áp dụng 

của chương này. 

Chương III: Các quy định chung đối với quyền ưu tiên đô thị, 

các khu vực phát triển trì hoãn và các chu vi tạm thời 

Điều L213-1 

Phải tuân theo quyền định đoạt trước được thiết lập bởi một hoặc chương khác 

trong hai chương trước: 

1 . Bất kỳ tòa nhà hoặc nhóm quyền xã hội nào làm phát sinh quyền sở hữu hoặc 

việc thưởng thức một tòa nhà hoặc một phần của tòa nhà, cho dù được xây dựng 

hay không, khi chúng bị xa lánh, để xem xét, 

dưới bất kỳ hình thức nào, ngoại trừ những hình thức bao gồm trong kế hoạch xử 

lý 

áp dụng Điều L. 631-22 hoặc Điều L. 642-1 và tiếp theo của Bộ luật Thương mại; 
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2 . Chuyển nhượng các quyền chưa phân chia liên quan đến một tòa nhà hoặc một 

phần của tòa nhà, cho dù đã được xây dựng hay chưa, ngoại trừ 

khi chúng được cấp cho một trong các chủ sở hữu chung và việc chuyển giao 

quyền giám đốc so với việc giao mặt bằng cho 

để xây dựng; 

3 . Việc chuyển nhượng phần lớn cổ phần trong một công ty bất động sản hoặc 

chuyển nhượng dẫn đến một 
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người mua nắm giữ phần lớn cổ phần trong công ty nói trên, khi tài sản của công ty 

này được cấu thành 

bởi một đơn vị đất, được xây dựng hay không, việc chuyển nhượng sẽ tuân theo 

quyền định đoạt trước. 3 . ne hiện tại 

không áp dụng cho các công ty bất động sản được thành lập độc quyền giữa người 

thân và đồng minh cho đến khi 

mức độ thứ tư bao gồm; 

4 . Các tòa nhà được xây dựng hoặc mua lại bởi các tổ chức được đề cập trong 

Điều L. 411-2 của Quy tắc 

xây dựng và nhà ở và là tài sản của họ, tuân theo các quyền của người thuê nhà 

được xác định trong 

Điều L. 443-11 của cùng một quy tắc, ngoại trừ các tòa nhà đã được quyết định 

phê duyệt bởi 

Đại diện nhà nước trong bộ về việc xây dựng hoặc mua lại nhà ở mới 

tuân theo hợp đồng cho thuê gia nhập được điều chỉnh bởi luật số 84-595 ngày 12 

tháng 7 năm 1984 xác định 

cho thuê mua bất động sản. 

Trong trường hợp trao giải thưởng, khi thủ tục này được một thẩm phán cho phép 

hoặc ra lệnh, việc mua lại của 

người nắm giữ quyền ưu tiên diễn ra theo giá của cuộc đấu giá cuối cùng, bằng 

cách thay thế cho người đấu thầu thành công. Điều này 

Tuy nhiên, điều khoản không được áp dụng cho việc mua bán chấm dứt một liên 

doanh được tạo ra một cách tự nguyện, trừ khi 

rằng điều này là kết quả từ một khoản đóng góp được chia sẻ. 

Trong trường hợp hợp đồng cho thuê gia nhập chịu sự điều chỉnh của các quy định 

của Luật số 84-595 ngày 12 tháng 7 năm 1984 

xác định việc cho thuê mua bất động sản, quyền ưu tiên được thực hiện trước khi 

ký 

của hợp đồng này và không phải khi quyền chọn được thực hiện bởi người 

mua. Khoảng thời gian 10 năm được đề cập trong a) và 

trong c) của Điều L. 211-4 được đánh giá vào ngày ký hợp đồng. 

Không tuân theo quyền định vị trước: 

a) Tòa nhà do tổ chức hợp tác xây dựng nhà ở phân bổ cho thuê giá rẻ 
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cũng như các tòa nhà đã được đại diện Bang tại 

bộ phận xây dựng hoặc mua lại nhà ở mới theo hợp đồng 

cho thuê-gia nhập chịu sự điều chỉnh của luật nói trên số 84-595 ngày 12 tháng 7 

năm 1984 được xây dựng hoặc mua lại bởi 

các cơ quan được đề cập trong Điều L. 411-2 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở và là 

bất động sản ; 

b) Nhà ở là đối tượng của hợp đồng mua bán nhà ở được xây dựng theo các điều 

kiện quy định 

theo các Điều 1601-1 và sau Bộ luật Dân sự, trừ khi các quy định này được áp 

dụng cho các tòa nhà 

hiện hữu; 

c) Các đơn vị hoặc cổ phần của các công ty phân bổ được đề cập trong Chương II 

và III của Tiêu đề I của Quy tắc II của Quy tắc 

xây dựng và nhà ở, là đối tượng của việc chuyển nhượng trước khi hoàn thành tòa 

nhà hoặc trong 

khoảng thời gian mười năm kể từ khi hoàn thành; 

d) Nhà ở được chuyển nhượng cho người thuê để thực hiện lời hứa bán có trong 

hợp đồng tín dụng. 

hợp đồng cho thuê bất động sản áp dụng khoản 2 Điều 313-7 của Bộ luật tài chính 

tiền tệ; 

e) Các tòa nhà là đối tượng của một thông báo chính thức về việc áp dụng các Điều 

L. 152-2, 

L. 311-2 hoặc L. 424-1 hoặc các điều L. 241-1 và L. 241-2 của mã trưng thu vì lý 

do hữu ích 

công cộng; 

f) (Đã bãi bỏ); 
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g) Được Nhà nước, các cơ sở công cộng hoặc các công ty mà Nhà nước nắm giữ 

phần lớn vốn của 

đất, được xây dựng hoặc không, để xây dựng nhà ở nằm trong các khu vực được đề 

cập trong 

đoạn thứ hai của I điều 1 luật số 2006-872 ngày 13 tháng 7 năm 2006 về cam kết 

quốc gia 

đối với nhà ở, miễn là các nghị định quy định trong cùng đoạn này không mất hiệu 

lực hoặc nhằm mục đích 

các hoạt động vì lợi ích quốc gia được đề cập trong Điều L. 132-1; 

h) Chuyển giao toàn quyền sở hữu công trình thuộc sở hữu Nhà nước hoặc các 

công trình công cộng của Nhà nước, 

thực hiện theo điều 141 của luật số 2006-1771 ngày 30 tháng 12 năm 2006 về tài 

chính sửa chữa 

cho năm 2006; 

i) Hàng hóa được mua bởi một tổ chức được đề cập trong Điều L. 321-4 và L. 324-

1 khi hành động theo yêu cầu 

thể hiện tính tập thể nắm quyền ưu tiên đô thị; 

j) Chuyển tiền giữa công ty quốc gia SNCF được đề cập trong điều L. 2101-1 của 

bộ luật vận tải, 

Công ty SNCF Réseau và công ty con của nó lần lượt được đề cập trong điều L. 

2111-9 cùng mã và ở 5 . 

của bài viết này, công ty SNCF Voyageurs được đề cập trong điều L. 2141-1 của 

mã này cũng như công ty trong 

phí các hoạt động liên quan đến việc cung cấp dịch vụ vận tải hàng hóa bằng 

đường sắt đã nêu 

trong c của 2 . I của điều 18 của sắc lệnh n . 2019-552 ngày 3 tháng 6 năm 2019 

đặt ra các điều khoản khác nhau 

liên quan đến nhóm SNCF, khi hàng hóa liên quan là cần thiết cho các nhiệm vụ 

công 

được giao phó cho họ bởi các điều khoản được đề cập trong đoạn này. 

Điều L213-1-1 

Các tòa nhà hoặc các nhóm quyền xã hội được đề cập trong 
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1 . của Điều L. 213-1 khi họ là đối tượng của một món quà liên vivos, trừ khi điều 

này được thực hiện: 

1 . Giữa con cháu và con cháu; 

2 . Giữa các tài sản thế chấp lên đến cấp độ thứ sáu; 

3 . Giữa vợ chồng hoặc bạn đời trong một hiệp ước đoàn kết dân sự; 

4 . Giữa một người và con cháu của người phối ngẫu hoặc đối tác của người đó 

trong một hiệp ước đoàn kết dân sự, hoặc 

giữa các hậu duệ này. 

Chương này có thể áp dụng cho các trường hợp khác được đề cập trong đoạn đầu 

tiên. Tuy nhiên, bằng cách phủ định 

trong đoạn đầu tiên của điều L. 213-2, tuyên bố gửi đến tòa thị chính không đề cập 

đến giá cả. Các 

quyết định của người nắm giữ quyền ưu tiên mua hàng hóa chỉ ra ước tính về nó 

bởi các dịch vụ 

ngân sách. 

Điều L213-1-2 

Các tòa nhà hoặc các nhóm quyền xã hội được đề cập cũng là đối tượng của quyền 

ưu tiên. 

trong 1 . của Điều L. 213-1 khi họ đóng góp bằng hiện vật trong một công ty bất 

động sản. 
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Tuyên bố về ý định xa lánh sau đó được kèm theo một tuyên bố về xã hội, tài chính 

và 

tài sản của công ty bất động sản. 

Điều L213-2 

Bất kỳ hành vi xa lánh nào được đề cập trong Điều L. 213-1, tùy thuộc vào sự vô 

hiệu, phải được tuyên bố trước. 
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do chủ sở hữu đưa ra tòa thị chính của thành phố nơi có tài sản. Tuyên bố này bao 

gồm 

giá cả và các điều kiện của việc chuyển nhượng được đề xuất phải được chỉ định 

hoặc, trong trường hợp có sự phân xử, 

ước tính của hàng hóa hoặc giá thiết lập của nó, cũng như thông tin đến hạn theo 

Điều L. 514-20 của 

mã môi trường. Người nắm giữ quyền ưu tiên có thể, trong khoảng thời gian hai 

tháng được quy định trong 

đoạn thứ ba của bài viết này, gửi cho chủ sở hữu một yêu cầu liên lạc 

các tài liệu để có thể đánh giá tính nhất quán và tình trạng của tòa nhà, cũng như, 

nếu có, tình hình 

quản lý xã hội, tài chính và tài sản của công ty bất động sản. Danh sách các tài liệu 

có thể 

yêu cầu được giới hạn bởi nghị định của Hội đồng Nhà nước. Tuyên bố về ý định 

xa lánh có thể 

được phi vật chất hóa. Nếu có thể, tuyên bố này cũng bao gồm thông tin liên quan 

đến 

Điều L. 303-2 và L. 741-1 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở. 

Khi việc xem xét chuyển nhượng là đối tượng của việc thanh toán bằng hiện vật, 

thì tuyên bố phải đề cập đến 

ước tính giá của việc xem xét này. 

Khi quyền ưu tiên được thực hiện bởi đại diện của Nhà nước trong bộ trong 

các điều kiện được quy định trong đoạn thứ hai của Điều L. 210-1, tuyên bố được 

gửi đến sau bởi 

thị trưởng, trong vòng bảy ngày làm việc kể từ ngày nhận được. Không thành công, 

đại diện 

của Tiểu bang trong bộ có thể thông báo cho thị trưởng về ý định của ông để có 

một báo cáo, bằng cách 

thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận. Thị trưởng có thời hạn bảy ngày kể từ ngày 

khi nhận được thư từ đại diện Bang trong bộ để bày tỏ quan sát của mình. 

Vào cuối giai đoạn này và theo quan sát của thị trưởng, đại diện của Nhà nước 

trong bộ có thể 
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quyết định ghi nhận việc không truyền bản kê khai theo biên bản. Sau đó nó được 

tiếp tục 

thu hồi khoản tiền phạt cố định 1.000 €. Khoản phạt này do thành phố phải trả, 

bằng cách 

giấy chứng nhận thu do đại diện của Nhà nước tại Bộ cấp, vì lợi ích của Quỹ quốc 

gia 

hỗ trợ đá được đề cập trong Điều L. 435-1 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở, khi 

đô thị nằm ở vùng đô thị của Pháp, hoặc vì lợi ích của quỹ đất và phát triển đô thị 

của vùng đã đề cập 

trong điều L. 340-2 của bộ luật này, khi đô thị này nằm trong một bộ phận ở nước 

ngoài. Ý kiến của 

việc thu hồi khoản thu tiền phạt cố định mà thị trưởng đã nhận có thể bị 

đầy đủ thẩm quyền khắc phục. 

Sự im lặng của người nắm giữ quyền ưu tiên trong hai tháng kể từ khi nhận được 

tuyên bố 

được đề cập trong đoạn đầu tiên cấu thành việc từ bỏ việc thực hiện quyền ưu tiên. 

Thời hạn bị đình chỉ kể từ khi nhận được yêu cầu được đề cập trong đoạn đầu tiên 

hoặc của 

yêu cầu thăm tài sản. Nó tiếp tục sau khi nhận được các tài liệu của người nắm giữ 

quyền 

sự từ chối trước, từ chối của chủ sở hữu chuyến thăm hàng hóa hoặc chuyến thăm 

hàng hóa của người có quyền đối với 

pre-emption. Nếu thời gian còn lại ít hơn một tháng, chủ sở hữu có một tháng để 

đưa ra quyết định của mình. 

Sau những thời hạn này, sự im lặng của nó cấu thành sự từ bỏ việc thực hiện quyền 

ưu tiên. 

Khi xem xét mua tài sản, người nắm giữ quyền ưu tiên ngay lập tức gửi một bản 

sao của 

khai báo ý định xa lánh với trưởng phòng dịch vụ thuế. Quyết định của chủ sở hữu 

là chủ đề của một ấn phẩm. Nó được thông báo cho người bán, công chứng viên và, 

nếu có, người 

được đề cập trong tuyên bố về ý định xa lánh những người có ý định lấy tài 

sản. Công chứng viên 
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chuyển cho người sở hữu quyền thuê dài hạn, quyền ở hoặc quyền sử dụng, cho 

những người hưởng lợi từ 

những người nông dân và tá điền được đề cập trong tuyên bố về ý định xa lánh. 

 

Trang 153 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Người nắm giữ quyền ưu tiên có thể yêu cầu đến thăm tài sản theo các điều kiện do 

nghị định quy định. 

Hành động vô hiệu quy định trong đoạn đầu tiên được quy định trong năm năm kể 

từ ngày công bố đạo luật. 

mang chuyển quyền sở hữu. 

Điều L213-2-1 

Khi việc thực hiện một hoạt động phát triển chứng minh được điều đó, người nắm 

giữ quyền ưu tiên có thể 

quyết định thực hiện quyền của họ để có được một phần đất đai bao gồm trong một 

phần của 

đô thị tuân theo một trong các quyền ưu tiên được thiết lập khi áp dụng chức danh 

này. 

Trong trường hợp này, chủ sở hữu có thể yêu cầu người nắm giữ quyền ưu tiên 

mua lại 

toàn bộ đơn vị đất. 

Điều L213-3 

Người nắm giữ quyền ưu tiên có thể giao quyền của mình cho Nhà nước, cho chính 

quyền địa phương, cho 

cơ sở công lập dự định ở đó hoặc người được nhượng quyền của một hoạt động 

phát triển. Điều này 

sự ủy quyền có thể liên quan đến một hoặc nhiều phần của các lĩnh vực liên quan 

hoặc được cấp phép vào dịp 

sự chuyển nhượng tài sản. Do đó, tài sản có được nhập vào tài sản của người được 

ủy quyền. 
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Trong Bài viết L. 211-1 và tiếp theo, L. 212-1 và tiếp theo và L. 213-1 và tiếp theo, 

cụm từ "chủ sở hữu của 

quyền ưu tiên "cũng sẽ bao gồm, nếu có thể, người được ủy quyền áp dụng điều 

này. 

Điều L213-4 

Trong trường hợp không có thỏa thuận thân thiện, giá mua lại do tòa án có thẩm 

quyền ấn định 

của sự sung công; giá này không bao gồm bất kỳ khoản bồi thường phụ trợ nào, và 

đặc biệt là khoản bồi thường cho việc làm lại. 

Khi Điều L. 213-2-1 được áp dụng, giá mua lại do tòa án có thẩm quyền quy định 

tại 

việc trưng thu có tính đến bất kỳ khoản khấu hao nào phải chịu, do khấu trừ một 

phần, bởi 

phần còn lại của đơn vị đất. 

Giá được cố định, thanh toán hoặc, nếu có, được ghi lại theo các quy tắc hiện hành 

về trưng thu. 

Tuy nhiên, trong trường hợp này: 

a) Ngày tham chiếu được quy định trong Điều L. 322-2 của Bộ luật Tước quyền sử 

dụng Công ích 

Phía đông : 

- đối với hàng hóa nằm trong chu vi của khu vực phát triển chậm: 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

i) ngày công bố chứng thư phân định chu vi tạm thời của khu vực phát triển hoãn 

lại khi 

tài sản được đặt trong một chu vi như vậy hoặc khi chứng thư tạo ra khu vực được 

công bố trong thời hạn hiệu lực của 

chu vi lâm thời; 
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ii) ngày công bố chứng thư tạo ra khu vực phát triển hoãn lại nếu là chu vi khu vực 

tạm thời 

phát triển trì hoãn chưa được xác định; 

iii) trong mọi trường hợp, ngày gia hạn cuối cùng của chứng thư tạo ra khu vực 

phát triển hoãn lại; 

- đối với hàng hóa không được bao gồm trong khu vực như vậy, ngày mà 

những việc làm gần đây hơn về việc công khai, phê duyệt, điều chỉnh hoặc sửa đổi 

kế hoạch sử dụng đất, hoặc 

phê duyệt, điều chỉnh hoặc sửa đổi quy hoạch đô thị địa phương và phân định khu 

vực trong đó 

tốt ; 

b) Cải tiến, chuyển đổi hoặc thay đổi mục đích sử dụng của chủ sở hữu 

sau ngày được đề cập trong a) ở trên không được coi là đầu cơ; 

c) Trong trường hợp không có các giao dịch thân thiện tạo thành các tham chiếu 

đầy đủ cho việc định giá tài sản trong 

cùng một khu vực, tài khoản có thể được thực hiện chuyển khoản và thỏa thuận 

ngoài tòa án đối với hàng hóa giống nhau 

trình độ chuyên môn đặt tại các khu vực có thể so sánh được. 

Khi tòa án có thẩm quyền về vấn đề trưng thu được yêu cầu để ấn định giá của một 

tài sản mà 

sự chuyển nhượng được dự kiến dưới hình thức mua bán với cấu thành một niên 

kim cả đời, nó đáp ứng các điều kiện 

thanh toán do người bán đề nghị nhưng có thể sửa lại số tiền niên kim này và bất 

kỳ khoản vốn nào. 

Điều L213-4-1 

Khi tòa án có thẩm quyền về vấn đề trưng thu đã bị tịch thu trong các trường hợp 

quy định tại Điều L. 

211-5, L. 211-6, L. 212-3 và L. 213-4, người nắm giữ quyền đặt trước phải đặt cọc 

một số tiền bằng 

15% đánh giá của giám đốc sở tài chính công. 

Việc đặt cọc diễn ra trên cơ sở duy nhất của hành vi mà tòa án đã thu giữ và đánh 

giá của giám đốc 
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bộ phận tài chính công. 

Trong trường hợp không thông báo bản sao biên lai đặt cọc cho tòa án và cho chủ 

sở hữu trong 

thời hạn ba tháng kể từ khi được giới thiệu đến tòa án này, người nắm giữ quyền 

ưu tiên được coi là 

đã từ bỏ việc mua lại hoặc thực hiện quyền ưu tiên. 

Điều L213-4-2 

Việc giải phóng các khoản tiền gửi theo điều L. 213-4-1 chỉ có thể được thực hiện 

khi 

người nắm giữ quyền ưu tiên đã từ bỏ việc mua lại hoặc thực hiện quyền ưu tiên 

hoặc sau 

chuyển quyền sở hữu. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L213-5 

Trong trường hợp có tuyên bố về tiện ích công cộng, việc thực hiện quyền ưu tiên 

tạo ra các tác động tương tự như 

thỏa thuận thân thiện trong các vấn đề tước quyền liên quan đến việc chấm dứt các 

quyền thực sự và cá nhân nếu 

người nắm giữ quyền ưu tiên đồng thời là người hưởng lợi từ việc khai báo công 

ích. 

Trong trường hợp kê khai công ích thì việc chuyển nhượng tài sản vì lợi ích của 

người được kê khai này. 

không phụ thuộc vào quyền định vị trước. 

Điều L213-6 

Khi tài sản có quyền định đoạt trước bị trưng thu để phục vụ công ích, thì 

ngày tham chiếu được quy định trong điều L. 322-2 của mã tước quyền công ích là 

ngày 

được cung cấp trong một điều L. 213-4. 



219 
 

Khi tài sản bị trưng thu vì mục đích công ích trên cơ sở 

tuyên bố về tiện ích công cộng được thực hiện vào ngày mà tài sản được nộp, trong 

ứng dụng của Điều 

L. 212-2, đối với quyền ưu tiên áp dụng trong chu vi của khu vực phát triển hoãn 

lại, ngày 

tài liệu tham khảo được cung cấp trong Điều L. 322-2 của Quy tắc tước đoạt vì 

công ích được cung cấp 

trong một điều L. 213-4 của mã này. Trường hợp gia hạn kê khai công ích thì ngày 

được xác định theo điều L. 322-2 của bộ luật tước đoạt vì công ích 

Điều L213-7 

Trong trường hợp không có thỏa thuận về giá cả, bất kỳ chủ sở hữu tài sản nào có 

quyền định đoạt trước, người đã bày tỏ 

ý định của anh ta để xa rời tài sản nói trên, sau đó có thể rút lại đề nghị của 

mình. Tương tự như vậy, người nắm giữ quyền 

Quyền ưu tiên có thể từ bỏ trong quá trình thực hiện quyền của mình trong trường 

hợp không có thỏa thuận về giá cả. 

Trong trường hợp ấn định giá tư pháp, và trong thời gian hai tháng sau quyết định 

của tòa án 

đã trở thành quyết định cuối cùng, các bên có thể chấp nhận mức giá do tòa án ấn 

định hoặc từ bỏ việc chuyển nhượng. 

Sự im lặng của các bên trong thời hạn này ngụ ý việc chấp nhận mức giá do thẩm 

phán ấn định và chuyển giao quyền sở hữu, vào cuối 

của giai đoạn này, vì lợi ích của người nắm giữ quyền ưu tiên. 

Điều L213-8 

Nếu người nắm giữ quyền ưu tiên đã từ bỏ việc thực hiện quyền của mình trước 

khi ấn định giá tư pháp, 

chủ sở hữu có thể bán tài sản của mình với giá được chỉ ra trong bản kê khai sửa 

đổi của mình, nếu có, bằng cách 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

theo sự thay đổi của chi phí xây dựng được quan sát bởi Viện Thống kê Quốc gia 

và 

nghiên cứu kinh tế kể từ ngày tuyên bố này. 

Nếu chủ sở hữu chưa hoàn thành việc bán tài sản của mình dưới dạng xác thực 

trong khoảng thời gian ba năm để 

từ việc từ bỏ quyền ưu tiên, anh ta đệ trình một tuyên bố trước mới được đề cập 

trong 

Điều L. 213-2. 

Trong trường hợp người nắm giữ quyền định đoạt trước đã từ bỏ việc thực hiện 

quyền của mình đối với tài sản theo giá của nó 

về mặt pháp lý, nó không còn có thể thực hiện nó đối với cùng một chủ sở hữu 

trong thời gian năm năm 

từ quyết định của tòa án đã trở thành cuối cùng nếu chủ sở hữu, trong khoảng thời 

gian này, bán 

tài sản này theo giá do tòa án sửa đổi ấn định, nếu có, theo sự thay đổi của chi phí 

xây dựng 

ghi nhận của Viện Thống kê và Nghiên cứu Kinh tế Quốc gia kể từ quyết định này. 

Việc mua bán sẽ được coi là hoàn thành, theo nghĩa của đoạn thứ hai của điều này, 

vào ngày của chứng thư. 

chứng thư có công chứng, chứng thực dưới hình thức hành chính ghi nhận việc 

chuyển quyền sở hữu. 

Khi quyết định mà người nắm giữ quyền ưu tiên quyết định thực hiện quyền của 

mình bị hủy bỏ 

hoặc bị tuyên bố là bất hợp pháp bởi cơ quan tài phán hành chính và không có sự 

chuyển giao quyền sở hữu, chủ sở hữu này 

không thể thực hiện lại quyền của mình đối với tài sản được đề cập trong thời hạn 

một năm kể từ quyết định 

quyền tài phán trở thành cuối cùng. Trong trường hợp này, chủ sở hữu không bị 

ràng buộc bởi giá cả và các điều kiện mà anh ta 

đã được đề cập trong tuyên bố về ý định xa lánh. 

Điều L213-9 
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Khi người nắm giữ quyền ưu tiên đã thông báo cho anh ta về ý định có được tài sản 

theo các điều kiện 

quy định trong Điều L. 211-5 hoặc L. 212-3, chủ sở hữu phải thông báo cho người 

thuê, người thuê hoặc 

những người chiếm hữu tài sản một cách thiện chí và để chủ sở hữu biết chúng. 

Điều L213-10 

Bất chấp bất kỳ điều khoản hoặc quy định nào ngược lại, người thuê tài sản nông 

thôn, người thuê hoặc 

những người sử dụng chân chính của cơ sở cho mục đích sử dụng nhà ở cũng như 

người thuê mặt bằng để sử dụng thương mại, 

công nghiệp hoặc thủ công nằm trong tài sản có được thông qua tiền chế hoặc ứng 

dụng các vật phẩm 

L. 211-5 hoặc L. 212-3 không được phản đối việc thực hiện công việc khôi phục 

hoặc chuyển đổi 

nội thất hoặc việc phá dỡ các cơ sở này. 

Nếu yêu cầu thực hiện công việc, họ phải sơ tán toàn bộ hoặc một phần của các cơ 

sở này; Mới 

chủ sở hữu tài sản sau đó bị ràng buộc bởi các nghĩa vụ được quy định trong Điều 

L. 314-1 và tiếp theo. 

Bất kể có bất kỳ điều khoản hoặc quy định nào ngược lại, họ có thể tuyên bố với 

chủ sở hữu bất kỳ lúc nào 

quyền ưu tiên ý định rời khỏi cơ sở và chấm dứt hợp đồng thuê. Cái này, ai cũng 

không được 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

phản đối nó hoặc yêu cầu họ bồi thường về vấn đề này, được yêu cầu trả cho họ 

khoản bồi thường 

họ có thể yêu cầu bồi thường, đặc biệt là những điều có thể do họ vì những cải tiến 

mà họ có 



222 
 

được thực hiện cho quỹ cho thuê. Trong trường hợp có tranh chấp, các khoản bồi 

thường này do tòa án có thẩm quyền quy định 

của sự sung công. 

Điều L213-11 

Hàng hoá có được do thực hiện quyền ưu tiên phải được sử dụng hoặc chuyển 

nhượng cho một trong các đối tượng 

được đề cập trong đoạn đầu tiên của Điều L. 210-1, có thể khác với đoạn được đề 

cập trong 

quyết định ưu tiên. Việc sử dụng hoặc chuyển nhượng tài sản vì lợi ích của một cá 

nhân không phải 

người được nhượng quyền của một hoạt động phát triển hoặc một công ty nhà cho 

thuê giá rẻ phải 

là chủ đề của một cuộc thảo luận có lý do của hội đồng thành phố hoặc, nếu có thể, 

một quyết định hợp lý của 

đại biểu quyền ưu tiên. 

Nếu người nắm giữ quyền ưu tiên quyết định sử dụng hoặc chuyển nhượng cho các 

mục đích khác với những mục đích đã đề cập 

trong khoản đầu tiên của Điều L. 210-1, tài sản có được trong thời gian ít hơn năm 

năm bằng cách thực hiện quyền này, nó 

phải thông báo cho chủ sở hữu cũ hoặc những người kế thừa phổ quát hoặc phổ 

quát của họ về quyết định của nó và 

Ưu tiên cho họ mua tài sản này. 

Mọi thay đổi trong việc sử dụng tài sản có được bằng cách thực hiện quyền ưu tiên, 

trong giới hạn của đối tượng 

quy định tại Điều L. 210-1, phải là đối tượng của quyết định của cơ quan ra quyết 

định của cộng đồng. 

Trong trường hợp không có một thỏa thuận thân thiện, giá sẽ được quy định bởi 

tòa án có thẩm quyền trong các vấn đề trưng thu, 

phù hợp với các quy tắc được đề cập trong điều L. 213-4. 

Trong trường hợp không được chấp nhận trong thời hạn ba tháng kể từ khi thông 

báo quyết định của tòa án 

trở nên dứt khoát, chủ sở hữu cũ hoặc người kế thừa phổ quát hoặc phổ quát của họ 

được coi là 
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đã từ bỏ việc mua lại. 

Trong trường hợp chủ sở hữu cũ hoặc người kế thừa phổ quát hoặc phổ quát của họ 

đã từ bỏ 

rõ ràng hoặc ngầm hiểu sau khi mua lại theo các điều kiện được đề cập trong các 

đoạn trên, chủ sở hữu của 

quyền ưu tiên cũng phải cung cấp việc mua lại cho người có ý định mua 

tốt. 

Người nắm giữ quyền ưu tiên chỉ được yêu cầu tuân thủ thủ tục này khi tên của 

người mua 

đã được nhập vào khai báo được đề cập trong điều L. 213-2. 

Điều L213-11-1 

Khi, sau khi việc chuyển giao quyền sở hữu đã được thực hiện, quyết định ưu tiên 

bị hủy bỏ hoặc tuyên bố 

bất hợp pháp bởi cơ quan tài phán hành chính, người nắm giữ quyền ưu tiên cung 

cấp cho các chủ sở hữu cũ 

hoặc đối với những người kế thừa phổ quát hoặc phổ quát của họ, việc mua tài sản 

được ưu tiên. 

Giá đề xuất nhằm mục đích khôi phục, không làm giàu bất hợp lý của một trong 

các bên, các điều kiện của 

giao dịch mà việc thực hiện quyền ưu tiên là một trở ngại. Trong trường hợp không 

có một thỏa thuận thân thiện, giá 
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được đặt ra bởi tòa án có thẩm quyền trong các vấn đề trưng thu, phù hợp với các 

quy tắc được đề cập trong 

Điều L. 213-4. 

Trong trường hợp không được chấp nhận trong thời hạn ba tháng kể từ khi thông 

báo quyết định của tòa án 
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trở nên dứt khoát, chủ sở hữu cũ hoặc người kế thừa phổ quát hoặc phổ quát của họ 

được coi là 

đã từ bỏ việc mua lại. 

Trong trường hợp chủ sở hữu cũ hoặc người kế thừa phổ quát hoặc phổ quát của họ 

đã từ bỏ 

rõ ràng hoặc ẩn ý khi mua lại theo các điều kiện được đề cập trong ba đoạn đầu của 

bài viết này, người nắm giữ quyền ưu tiên cũng đề nghị mua lại cho người đã 

ý định có được tài sản, khi tên của anh ta được ghi trong tờ khai được đề cập trong 

điều L. 213-2. 

Điều L213-12 

Trong trường hợp không tuân thủ các nghĩa vụ được xác định trong đoạn thứ hai 

của Điều L. 213-11 hoặc trong đoạn đầu 

khoản của Điều L. 213-11-1, chủ sở hữu cũ hoặc người kế thừa phổ quát hoặc phổ 

quát của họ 

khởi kiện các thiệt hại chống lại người nắm giữ quyền 

pre-emption. 

Trong trường hợp không tuân thủ các nghĩa vụ được xác định trong đoạn thứ sáu 

của Điều L. 213-11 hoặc trong đoạn cuối cùng của 

Điều L. 213-11-1, người có ý định lấy tài sản này nộp đơn lên tòa án theo lệnh tư 

pháp 

một hành động bồi thường thiệt hại chống lại người nắm giữ quyền ưu tiên. 

Trong các trường hợp được quy định trong các Điều L. 213-11 và L. 213-11-1, 

việc khước từ điều khoản không ngăn cản 

để bắt giữ tòa án theo lệnh tư pháp về một vụ kiện đòi bồi thường thiệt hại đối với 

người nắm giữ quyền 

pre-emption. 

Hành động bồi thường thiệt hại được quy định trong năm năm: 

1 . Trong trường hợp được quy định tại Điều L. 213-11, từ việc đề cập đến việc 

phân bổ hoặc chuyển nhượng tài sản 

trong sổ đăng ký được đề cập trong Điều L. 213-13; 

2 . Trong trường hợp quy định tại Điều L. 213-11-1, từ quyết định của tòa án hành 

chính đã trở thành 
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dứt khoát. 

Điều L213-13 

Đô thị mở ra, từ tổ chức hoặc thành lập trên lãnh thổ của mình quyền định đoạt 

trước khi áp dụng 

của tiêu đề này, một sổ đăng ký được nhập vào tất cả các vụ mua lại được thực 

hiện theo năm tài chính hoặc bởi 

sự ủy quyền của quyền này, cũng như việc sử dụng thực tế của hàng hóa do đó có 

được. 

Bất kỳ ai cũng có thể tham khảo sổ đăng ký này hoặc lấy bản trích xuất từ đó. 
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Điều L213-14 

Trong trường hợp mua được hàng hóa bằng cách định lượng trước hoặc theo các 

điều kiện được xác định trong Điều L. 211-5, 

chuyển quyền sở hữu diễn ra vào cuối ngày mà thanh toán và chứng thư 

xác thực. 

Giá mua đã được thanh toán hoặc, trong trường hợp có trở ngại trong việc thanh 

toán, được ghi lại trong vòng bốn tháng tiếp theo 

hoặc là quyết định mua tài sản với giá do người bán chỉ định hoặc được anh ta 

chấp nhận, hoặc quyết định cuối cùng 

của tòa án có thẩm quyền trong các vấn đề tước đoạt tài sản, tức là ngày của chứng 

thư hoặc bản án phân xử. 

Trong trường hợp không tuân thủ thời hạn quy định trong đoạn thứ hai của điều 

này, người bán có thể tự do chuyển nhượng 

tài sản của mình. 

Chủ sở hữu đã lấy lại tài sản của mình theo các điều kiện quy định trong điều này 

sau đó có thể xa lánh nó. 

một cách tự do. 

Điều L213-15 
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Chủ sở hữu cũ của một tài sản có được bằng cách sử dụng trước vẫn giữ quyền 

hưởng tài sản này cho đến khi 

thanh toán đầy đủ của giá. 

Điều L213-16 

Các quy định của Điều L. 221-2 được áp dụng đối với hàng hóa có được bằng cách 

thực hiện quyền định đoạt trước. 

Điều L213-17 

Nếu chu vi khu vực phát triển hoãn lại hoặc chu vi khu vực phát triển tạm thời 

Việc trì hoãn được tạo ra trước khi hết thời hạn hai tháng được quy định trong đoạn 

thứ tư của Điều L. 213-2, 

tuyên bố về ý định xa lánh phải được thị trưởng gửi cho đại diện của Nhà nước 

trong bộ 

người hướng dẫn họ theo các quy định của Điều L. 212-1 và tiếp theo. 

Trong trường hợp này, khoảng thời gian được đề cập trong đoạn đầu tiên của điều 

này sẽ tính từ ngày xuất bản 

hành động tạo ra khu vực phát triển hoãn lại hoặc chu vi tạm thời của khu vực phát 

triển hoãn lại. 

Điều L213-18 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định, nếu cần, các điều kiện áp dụng 

của chương này. 
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Chương IV: Quyền phân quyền trước của các thành phố đối với quỹ 

thủ công, tài sản kinh doanh, hợp đồng thuê thương mại và 

đất có dự án phát triển thương mại 

Điều L214-1 

Hội đồng thành phố có thể, bằng cách cân nhắc hợp lý, xác định một phạm vi bảo 

vệ thương mại và 
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hàng thủ công địa phương, trong đó phải tuân theo quyền định đoạt trước do 

chương các chuyển nhượng để xem xét có giá trị các quỹ tận thu, kinh doanh hoặc 

hợp đồng thuê thương mại. 

Trong phạm vi này, cũng phải tuân theo quyền ưu tiên được đề cập trong đoạn 

trước 

chuyển nhượng để trả tiền đất mang theo hoặc dự định đưa doanh nghiệp khỏi khu 

vực bán hàng 

từ 300 đến 1000 mét vuông. 

Mỗi sự từ bỏ để được xem xét có giá trị đều phải tuân theo một tuyên bố trước bởi 

giao nó cho đô thị. Tuyên bố này chỉ định giá cả, hoạt động của người mua tiềm 

năng, số lượng 

nhân viên của bên chuyển nhượng, bản chất của hợp đồng lao động của họ và các 

điều kiện của việc chuyển nhượng. Nó liên quan đến 

cũng là hợp đồng cho thuê thương mại, nếu có, và chỉ định doanh thu khi việc 

chuyển nhượng liên quan đến 

cho thuê thương mại hoặc một quỹ tận thu hoặc thương mại. 

Quyền định đoạt trước được thực hiện theo các điều khoản quy định trong các Điều 

từ L. 213-4 đến L. 213-7. Các 

sự im lặng của người nắm giữ quyền ưu tiên trong thời gian hai tháng kể từ khi 

nhận được quyền này 

tuyên bố cấu thành từ bỏ việc thực hiện quyền ưu tiên. Sau đó, bên chuyển nhượng 

có thể thực hiện việc bán cho 

giá cả và các điều kiện xuất hiện trong tuyên bố của nó. 

Điều L214-1-1 

Khi đô thị là một phần của cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố với một 

nhiệm vụ cho nó, 

nó có thể, theo thỏa thuận với cơ sở này, ủy quyền cho nó tất cả hoặc một phần 

quyền hạn được giao cho nó 

bởi chương này. 

Đô thị hoặc cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố được đề cập trong phần đầu 

tiên 

đoạn văn bản có thể ủy quyền quyền ưu tiên này cho một cơ sở công lập có chức 

danh, cho một công ty 
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nền kinh tế hỗn hợp, cho người được nhượng quyền của một hoạt động phát triển 

hoặc cho người nắm giữ 

phục hồi thủ công và thương mại được quy định bởi luật số 2014-626 ngày 18 

tháng 6 năm 2014 liên quan đến nghề thủ công, 

cho thương mại và các doanh nghiệp rất nhỏ. Sự ủy quyền này có thể liên quan đến 

một hoặc nhiều bên 

trong phạm vi bảo vệ hoặc được cấp trong trường hợp doanh nghiệp bị chuyển 

nhượng, 

quỹ tận thu, cho thuê thương mại hoặc đất đai. Do đó, hàng hóa mua được trở 

thành quyền gia sản của 

người ủy quyền. 

Điều L214-2 
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Người nắm giữ quyền ưu tiên phải, trong vòng hai năm kể từ ngày chuyển nhượng 

có hiệu lực 

để xem xét, thu hồi quỹ tận thu, kinh doanh, cho thuê thương mại hoặc đất cho một 

công ty đã đăng ký trong giao dịch và các công ty đăng ký hoặc trong danh mục 

giao dịch, nhằm mục đích 

hoạt động nhằm bảo tồn sự đa dạng và thúc đẩy sự phát triển của hoạt động thương 

mại và 

tận thu trong khu vực liên quan. Thời hạn này có thể được kéo dài đến ba năm 

trong trường hợp quản lý cho thuê. 

quỹ kinh doanh hoặc thủ công. Chứng thư nhượng bộ quy định các điều kiện mà 

nó 

có thể được chấm dứt trong trường hợp không thực hiện bởi người được chuyển 

nhượng các thông số kỹ thuật. 

Hành động tái nhượng quyền kinh doanh được thực hiện tuân theo các điều kiện do 

quy định tại Chương I của Tiêu đề IV của Quyển I Bộ luật Thương mại. 
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Việc hủy bỏ hợp đồng thuê thương mại phải tuân theo thỏa thuận trước của bên 

cho thuê, chịu hình phạt vô hiệu. Điều này 

thỏa thuận xuất hiện trong chứng thư nhượng bộ. 

Trong khoảng thời gian được nêu trong đoạn đầu tiên của điều này, người nắm giữ 

quyền ưu tiên có thể đặt 

quỹ được cho thuê quản lý theo các điều kiện quy định tại Điều L. 144-1 đến L. 

144-13 của Bộ luật 

buôn bán. 

Trong điều L. 214-1 và trong điều này, các từ: "người nắm giữ quyền ưu tiên" cũng 

được hiểu là, 

nếu có thể, người được ủy quyền, áp dụng điều L. 214-1-1. 

Điều L214-3 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định các điều kiện áp dụng các quy định 

của chương này. 

Chương V: Quyền ưu tiên trong các khu vực tự nhiên nhạy cảm 

Phần 1: Thiết lập quyền ưu tiên 

Điều L215-1 

Để thực hiện chính sách được cung cấp trong điều L. 113-8, bộ có thể tạo các khu 

vực 

quyền ưu tiên theo các điều kiện được xác định trong điều này. 

Ở các thành phố có quy hoạch đô thị địa phương đã được phê duyệt, các khu vực 

định vị được tạo ra 

với sự đồng ý của thành phố hoặc sự thành lập công khai của hợp tác giữa các 

thành phố có thẩm quyền trong 

kế hoạch quy hoạch Đô thị của địa phương. Trong trường hợp không có tài liệu 

như vậy, và không có sự đồng ý của các thành phố hoặc 

các cơ sở hợp tác công cộng giữa các thành phố trực thuộc trung ương có thẩm 

quyền trong quy hoạch Đô thị 

có liên quan, các khu vực này chỉ có thể được tạo ra bởi sở với sự đồng ý của cơ 

quan quản lý 

nhà nước có thẩm quyền. 

Điều L215-2 
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Khi có thẩm quyền về mặt lãnh thổ, Bảo tàng Không gian Duyên hải và Bờ hồ 

có thể chủ động thiết lập các khu vực ưu tiên bên ngoài các khu vực được giới hạn 

bởi 
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áp dụng điều L. 215-1, các khu vực đô thị hoặc các khu vực được đô thị hóa được 

giới hạn bởi một quy hoạch 

quy hoạch Đô thị địa phương và các lĩnh vực được phép xây dựng được phân định 

bằng bản đồ thành phố. 

Chu vi đề xuất được gửi để lấy ý kiến bộ phận và thành phố hoặc cơ sở công cộng 

của 

hợp tác liên thành phố có thẩm quyền. 

Chu vi được phân định bởi cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà 

nước. Trong trường hợp có ý kiến không thuận lợi 

đô thị hoặc cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm quyền, nó không thể 

được phân định 

chỉ bằng nghị định trong Hội đồng Nhà nước. 

Bằng cách phá hủy, trong không gian, địa điểm và cảnh quan được xác định trong 

điều L. 121-23 và được xác định bởi một chỉ thị 

quy hoạch lãnh thổ được đề cập trong Điều L. 172-1, quy hoạch lãnh thổ và 

phát triển bền vững được đề cập trong Điều L. 102-4 của quy tắc này hoặc một kế 

hoạch phát triển 

khu vực được đề cập trong điều L. 4433-7 của bộ luật chung của chính quyền địa 

phương, các khu vực của 

quyền ưu tiên quy định trong đoạn đầu tiên của bài viết này được phân định bởi cơ 

quan hành chính 

nhà nước có thẩm quyền. 

Trong các chu vi được phân định như vậy, nhạc viện thực hiện các quyền hạn do 

bộ phận của chương này. 



231 
 

Điều L215-3 

Các tổ chức nông, lâm nghiệp chuyên nghiệp được lấy ý kiến về việc phân định, áp 

dụng 

của Điều L. 215-1 và L. 215-2, các khu vực trước. 

Phần 2: Người nắm giữ quyền ưu tiên 

Tiểu mục 1: Chủ sở hữu toàn quyền 

Điều L215-4 

Trong các khu vực được phân định theo điều L. 215-1, bộ có quyền 

pre-emption. 

Tiểu mục 2: Chủ sở hữu bằng cách thay thế 

Điều L215-5 

Khi Bảo tàng Không gian Duyên hải và Bờ Hồ có thẩm quyền về mặt lãnh thổ, nó 

có thể 

thay thế cho bộ phận nếu bộ phận sau không thực hiện quyền ưu tiên. 

Điều L215-6 

Trên lãnh thổ của vườn quốc gia, công viên tự nhiên trong khu vực và trong các 

khu bảo tồn thiên nhiên do mình quản lý 

được giao cho họ, cơ sở công phụ trách vườn quốc gia hoặc công viên tự nhiên khu 

vực có thể thay thế 
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cho bộ và, nếu có, cho Conservatory of Coastal Space và Lake Shores, nếu những 

không thực hiện quyền từ chối đầu tiên của họ. 

Đối với một công viên thiên nhiên trong khu vực, việc thực hiện quyền ưu tiên này 

phải tuân theo thỏa thuận rõ ràng của 

Phòng ban. 

Điều L215-7 

Đô thị có thể thay thế bộ nếu bộ sau không thực hiện quyền ưu tiên của mình: 
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1 . Khi Bảo tàng Không gian Duyên hải và Bờ hồ có thẩm quyền về mặt lãnh thổ 

và nó 

không thực hiện quyền thay thế của mình khi áp dụng điều L. 215-5; 

2 . Khi cơ sở công phụ trách vườn quốc gia hoặc công viên tự nhiên khu vực không 

thực hiện quyền của mình 

pre-emption trong việc áp dụng điều L. 215-6; 

3 . Trong trường hợp không phải nhà bảo tồn hoặc cơ sở công cộng chịu trách 

nhiệm về vườn quốc gia hoặc công viên tự nhiên 

khu vực không có thẩm quyền. 

Khi đô thị là một phần của cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố với một 

nhiệm vụ cho nó, 

nó có thể, theo thỏa thuận với cơ sở đó, giao quyền này cho nó. 

Tiểu mục 3: Chủ sở hữu theo ủy quyền 

Điều L215-8 

Bộ có thể giao quyền ưu tiên của mình trong trường hợp chuyển nhượng tài sản 

thuộc quyền này. 

hoặc trên một hoặc nhiều lĩnh vực của khu vực ưu tiên: 

1 . Đối với Nhà nước; 

2 . Đối với chính quyền địa phương; 

3 . Tại Conservatory of Coastal Space và Lake Shores, khi về mặt lãnh thổ 

có thẩm quyền; 

4 . Đối với cơ sở công cộng phụ trách công viên quốc gia hoặc cơ sở phụ trách 

công viên tự nhiên khu vực cho tất cả hoặc 

một phần của khu tiền sử nằm trên lãnh thổ của công viên hoặc trong các khu bảo 

tồn thiên nhiên có 

quản lý được giao cho họ; 

5 . Đối với cơ sở đất công, theo nghĩa của Điều L. 324-1; 

6 . Tại cơ quan không gian xanh vùng Ile-de-France. 

Hàng hóa mua được nhập vào tài sản của người được ủy quyền. 

Trong các bài viết của chương này, cụm từ "người nắm giữ quyền ưu tiên" cũng 

được hiểu là 
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ủy quyền trong ứng dụng của bài viết này. 

Phần 3: Ngoại kiều có quyền ưu tiên 

Điều L215-9 
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Quyền định đoạt trước được định nghĩa trong điều L. 215-4 có thể áp dụng trên bất 

kỳ đất đai hoặc tập hợp các quyền xã hội nào 

làm phát sinh việc giao quyền sở hữu hoặc sử dụng đất là đối tượng của việc 

chuyển nhượng, để 

danh hiệu có giá trị, dưới bất kỳ hình thức nào. 

Điều L215-10 

Thực hiện trao đổi các tòa nhà nông thôn nằm trong các khu vực tiền tiêu được xác 

định trong Điều L. 215-1 

theo các điều kiện quy định tại Chương IV của Tiêu đề II của Quyển I của Bộ luật 

Thủy sản Nông thôn và Hàng hải, 

không tuân theo quyền này. 

Điều L215-11 

Đặc biệt, sự tồn tại của một công trình xây dựng không loại trừ việc thực hiện 

quyền định đoạt trước 

ngay sau khi trang web có đủ kích thước để chứng minh việc mở cửa cho công 

chúng và rằng nó, bởi 

vị trí, cần thiết cho việc thực hiện chính sách về không gian tự nhiên nhạy cảm của 

các sở. 

Trong trường hợp công trình đã mua được giữ lại, nó sẽ được chỉ định sử dụng cho 

phép thường xuyên 

của công chúng và kiến thức về môi trường tự nhiên. 

Điều L215-12 

Khi việc thực hiện chính sách được quy định tại Điều L. 113-8 chứng minh cho 

chính sách đó, quyền từ chối đầu tiên có thể 
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thực hành để có được một phần nhỏ của một đơn vị đất nằm trong khu vực tiền sử 

dụng đất. Trong 

trong trường hợp này, chủ sở hữu có thể yêu cầu người nắm giữ quyền ưu tiên mua 

lại tất cả 

đơn vị đất. 

Điều L215-13 

Quyền ưu tiên của Nhạc viện Bờ Hồ và Không gian ven biển được quy định trong 

Điều L. 

215-2 và L. 215-5 được áp dụng cho việc chuyển nhượng các quyền không phân 

chia đối với một tòa nhà hoặc một phần của tòa nhà 

xây dựng hay không cũng như việc bán phần lớn cổ phần của một công ty bất động 

sản khi 

di sản của công ty này bao gồm một đơn vị đất, được xây dựng hoặc không, trên 

toàn bộ hoặc một số 

các phần của các khu vực dự bị do khoa hoặc nhạc viện tạo ra. 

Thực thi quyền ưu tiên bán cổ phần trong xã hội dân sự bất động sản 

phụ thuộc vào việc sản xuất bởi công ty bất động sản của một báo cáo về tình hình 

xã hội và tài chính của nó 

và trước sự cân nhắc hợp lý của ban giám đốc nhạc viện. 

Phần 4: Thủ tục sàng lọc 

Điều L215-14 

Bất kỳ sự xa lánh nào được đề cập trong các Điều từ L. 215-9 đến L. 215-13, tùy 

thuộc vào nỗi đau của sự vô hiệu, 

một bản khai báo trước do chủ sở hữu gửi đến bộ phận có hàng hóa 

người chuyển một bản sao cho giám đốc sở tài chính công. Tuyên bố này bao gồm 
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giá cả và các điều kiện của việc chuyển nhượng được đề xuất phải được chỉ định 

hoặc, trong trường hợp có sự phân xử, 



235 
 

ước tính của tài sản hoặc giá khởi điểm của nó. 

Khi việc xem xét chuyển nhượng là đối tượng của việc thanh toán bằng hiện vật, 

thì tuyên bố phải đề cập đến 

ước tính giá của việc xem xét này. 

Điều L215-15 

Sự im lặng của những người nắm giữ quyền thay thế và quyền thay thế trong ba 

tháng kể từ ngày 

nhận được tuyên bố được đề cập trong điều L. 215-14 cấu thành việc từ bỏ việc 

thực hiện các quyền này. 

Điều L215-16 

Hành động vô hiệu quy định trong điều L. 215-14 được quy định trong năm năm 

kể từ khi hành vi được công bố. 

mang chuyển quyền sở hữu. 

Điều L215-17 

Trong trường hợp không có thỏa thuận thân thiện, giá mua lại do tòa án có thẩm 

quyền ấn định 

của sự sung công. Giá này không bao gồm bất kỳ khoản bồi thường phụ trợ nào và 

đặc biệt là khoản bồi thường tái đầu tư. 

Giá được cố định, thanh toán hoặc, nếu có, được ghi lại theo các quy tắc hiện hành 

về trưng thu. 

Tuy nhiên, trong trường hợp này: 

1 . Ngày tham chiếu được quy định trong điều L. 322-2 của mã tước quyền sử dụng 

công ích 

là ngày mà các hành vi gần đây nhất phê duyệt, sửa đổi hoặc 

sửa đổi quy hoạch đô thị của địa phương và phân định khu vực mà bất động sản tọa 

lạc, tức là, trong trường hợp không có 

kế hoạch đó, năm năm trước khi tuyên bố mà chủ sở hữu đã chỉ ra ý định chuyển 

nhượng tài sản; 

2 . Cải tiến, chuyển đổi hoặc thay đổi mục đích sử dụng do chủ sở hữu thực hiện 

sau ngày đặt ở 1 . không được coi là đầu cơ; 

3 . Trong trường hợp không có các giao dịch thân thiện tạo thành các tham chiếu 

đầy đủ cho việc định giá tài sản trong 
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cùng một khu vực, tài khoản có thể được thực hiện khi chuyển nhượng và các thỏa 

thuận ngoài tòa án được thực hiện đối với đất của cùng một 

trình độ chuyên môn đặt tại các khu vực có thể so sánh được. 

Khi tòa án có thẩm quyền về vấn đề trưng thu được yêu cầu để ấn định giá của một 

tài sản mà 

sự chuyển nhượng được dự kiến dưới hình thức mua bán với cấu thành một niên 

kim cả đời, nó đáp ứng các điều kiện 

thanh toán do người bán đề nghị nhưng có thể sửa lại số tiền niên kim này và bất 

kỳ khoản vốn nào. 

Điều L215-18 

Khi đất có quyền định đoạt trước được đề cập trong Điều L. 215-1 và L. 215-2 thì 

phải 

trưng thu vì công ích, ngày tham chiếu được quy định trong Điều L. 322-2 của Bộ 

luật 

việc trưng thu cho công ích được thay thế, nếu có quy hoạch đô thị của địa phương, 

vào ngày 

mà các hành vi phê duyệt, sửa đổi hoặc điều chỉnh kế hoạch gần đây nhất có hiệu 

lực đối với các bên thứ ba 

phòng quy hoạch Đô thị và phân định khu vực có đất. 

Điều L215-19 
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Khi, theo Điều L. 215-12, một phần nhỏ của một đơn vị đất được mua, giá mua 

do tòa án có thẩm quyền quy định trong các vấn đề trưng thu có tính đến bất kỳ 

khoản khấu hao nào phải chịu, 

do ưu đãi một phần, bằng phần còn lại của đơn vị đất. 

Trong trường hợp trao giải thưởng, khi thủ tục này được một thẩm phán cho phép 

hoặc ra lệnh, việc mua lại của 
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người nắm giữ quyền ưu tiên diễn ra theo giá của cuộc đấu giá cuối cùng, bằng 

cách thay thế cho người đấu thầu thành công. Điều này 

Tuy nhiên, điều khoản không được áp dụng cho việc mua bán chấm dứt một liên 

doanh được tạo ra một cách tự nguyện, trừ khi 

rằng điều này không phải là kết quả của một khoản đóng góp được chia sẻ. 

Điều L215-20 

Các quy định của Điều L. 213-5, L. 213-7 đến L. 213-10, L. 213-14 và L. 213-15 

được áp dụng trong 

phân định vùng trước khi áp dụng điều L. 215-1 và L. 215-2. 

Điều L215-21 

Đất bị thu hồi áp dụng các quy định của chương này được phát triển để mở cho 

công cộng, trừ những trường hợp ngoại lệ được biện minh bởi sự mong manh của 

môi trường tự nhiên. Sự sắp xếp này tương thích với 

bảo vệ các địa điểm, cảnh quan và môi trường tự nhiên. Ngoại trừ đất thuộc chế độ 

lâm nghiệp, toàn bộ hoặc một phần đất bị thu hồi và giữ lại để thực hiện chính sách 

quy định tại Điều L. 

113-8 có thể được hợp nhất vào miền công cộng của chủ sở hữu tổ chức công cộng 

theo quyết định của 

cơ quan chủ ý. Chủ sở hữu công có trách nhiệm quản lý đất bị thu hồi. Bà ấy 

cam kết bảo tồn, phát triển và duy trì chúng vì lợi ích chung. Cô ấy có thể 

giao quyền quản lý các không gian đã phát triển cho một người công cộng hoặc tư 

nhân có công việc. Chỉ có 

thiết bị ánh sáng để tiếp nhận công chúng hoặc cần thiết cho việc quản lý đất hàng 

ngày hoặc cho 

Giá trị cho các mục đích văn hóa hoặc khoa học có thể được thừa nhận trên đất 

được thu hồi theo 

các quy định của chương này, nhằm loại trừ bất kỳ phương pháp sử dụng đất nào 

có thể ảnh hưởng đến 

bảo tồn hoặc bảo vệ những vùng đất này như không gian tự nhiên. Đất bị thu hồi 

theo 

chương này là chủ đề của một kế hoạch quản lý. 

Điều L215-22 
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Nếu đất có được do thực hiện quyền định đoạt không được sử dụng làm không 

gian tự nhiên, trong 

các điều kiện được xác định trong Điều L. 215-21, trong vòng mười năm kể từ khi 

mua lại, 

chủ sở hữu hoặc những người kế thừa phổ quát hoặc phổ quát của họ có thể yêu 

cầu chuyển giao nó cho họ. 

Để được chấp nhận, yêu cầu này phải được gửi trong vòng ba năm kể từ ngày hết 

hạn 

thời hạn đã đề cập trong đoạn trước. 

Trong trường hợp không có thỏa thuận thân thiện, giá của tài sản bị thu hồi do Tòa 

án có thẩm quyền ấn định 

trưng thu, mà không thể vượt quá số tiền định giá đã sửa đổi, nếu có, 

sự thay đổi trong chi phí xây dựng được quan sát bởi Viện Thống kê và Nghiên 

cứu Quốc gia 

kinh tế giữa hai thay đổi. 

Trong trường hợp không có phản hồi trong vòng ba tháng kể từ khi thông báo về 

quyết định cuối cùng của tòa án, 

chủ sở hữu cũ hoặc những người kế thừa phổ quát hoặc phổ quát của anh ta được 

coi là đã từ bỏ 

sự nhượng bộ. 

Điều L215-23 
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Nếu hết hiệu lực, nghị định phân loại công viên tự nhiên cấp vùng không được gia 

hạn thì hàng hoá này 

công viên có được bằng cách thực hiện quyền ưu tiên trở thành tài sản của bộ. 

Điều L215-24 

Ngay sau khi khu vực định trước được thiết lập, bộ sẽ mở một sổ đăng ký trong đó 



239 
 

mua lại được thực hiện bằng cách thực hiện, ủy quyền hoặc thay thế quyền ưu tiên, 

cũng như sử dụng 

ngày có hiệu lực của tài sản do đó mua lại. 

Bất kỳ ai cũng có thể tham khảo sổ đăng ký này hoặc lấy bản trích xuất từ đó. 

Chương VI: Các điều khoản đặc biệt đối với vườn phân bổ 

Điều L216-1 

Phù hợp với điều 1, khoản thứ hai, của luật số 76-1022 ngày 10 tháng 11 năm 1976, 

theo yêu cầu của 

các tổ chức phân bổ vườn được đề cập tại Điều 610 và 611 của Bộ luật Thủy sản 

Nông thôn và Hàng hải, 

chính quyền địa phương hoặc các cơ sở hợp tác giữa các thành phố trực thuộc 

trung ương có thẩm quyền có thể 

thực hiện quyền ưu tiên của họ, phù hợp với các quy định của bộ luật này, nhằm 

đạt được 

đất dành cho việc tạo ra hoặc phát triển các khu vườn giao khoán. 

Chương VII: Các quy định cụ thể đối với Guadeloupe, Guyana, 

Martinique, Réunion và Mayotte 

Điều L217-1 

Đối với ứng dụng Mayotte của điều L. 215-8, dòng chữ: “Tại Cơ quan về không 

gian xanh của khu vực 

Ile-de-France ”xuất hiện ở góc 6 . được thay thế bằng dòng chữ:“ Gửi người điều 

hành đất được đề cập trong điều L. 

181-49 của mã nghề cá nông thôn và hàng hải ”. 

Chương VIII: Quyền ưu tiên bảo tồn 

tài nguyên nước dùng cho con người 

Phần 1: Thiết lập quyền ưu tiên 

Điều L218-1 

Theo yêu cầu của thành phố hoặc nhóm các thành phố có thẩm quyền đóng góp 

vào việc bảo tồn 

tài nguyên nước áp dụng điều L. 2224-7 của bộ luật chung của chính quyền địa 

phương, 
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cơ quan hành chính của Nhà nước có thể thiết lập quyền định đoạt trước đối với 

đất nông nghiệp trên một lãnh thổ 

được phân định toàn bộ hoặc một phần trong khu vực cung cấp của các lưu vực 

được sử dụng để cấp nước cho 
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tiêu dùng của con người. Mục tiêu của quyền ưu tiên này là duy trì chất lượng của 

tài nguyên bằng cách 

nước mà mẫu được lấy. 

Nghị định thiết lập quyền ưu tiên chỉ rõ khu vực áp dụng. 

Điều L218-2 

Nghị định được đề cập trong đoạn thứ hai của điều L. 218-1 được ban hành sau khi 

tham khảo ý kiến của các thành phố, 

các cơ sở hợp tác công cộng giữa các thành phố trực thuộc trung ương có thẩm 

quyền trong quy hoạch Đô thị địa phương, 

phòng nông nghiệp và phát triển đất đai và các công ty thành lập nông thôn liên 

quan 

phân định vùng ưu tiên. 

Phần 2: Người nắm giữ quyền ưu tiên 

Điều L218-3 

Quyền ưu tiên quy định tại Điều L. 218-1 thuộc về chính quyền địa phương hoặc 

nhóm các thành phố tự quản. 

thực hiện thẩm quyền góp phần bảo tồn tài nguyên nước quy định tại Điều L. 

2224-7 

của bộ luật chung của chính quyền địa phương. 

Điều L218-4 

Khi một lô đất nằm trong một số khu vực cung cấp của các lưu vực nước uống theo 

của các thành phố hoặc nhóm thành phố tự quản khác nhau, thứ tự ưu tiên cho việc 

thực hiện 
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quyền ưu tiên quy định trong điều L. 218-1 do cơ quan hành chính quy định. 

Quyền ưu tiên quy định trong các Điều L. 211-1, L. 212-2, L. 215-1 và L. 215-2 

được ưu tiên hơn các quyền của 

pre-emption được cung cấp trong điều L. 218-1. 

Phần 3: Ngoại kiều có quyền ưu tiên 

Điều L218-5 

Quyền ưu tiên được quy định trong Điều L. 218-1 được thực hiện đối với các 

trường hợp chuyển nhượng được đề cập trong điều đầu tiên, 

đoạn thứ hai, thứ năm, thứ sáu và thứ bảy của điều L. 143-1 của bộ luật đánh cá 

nông thôn và hàng hải. 

Điều L218-6 

Điều L. 143-4 và L. 143-6 của Bộ luật Thủy sản Nông thôn và Hàng hải được áp 

dụng cho quyền 

pre-emption được cung cấp trong điều L. 218-1 của mã này. 

Điều L218-7 
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Quyền định đoạt trước quy định tại Điều L. 218-1 có thể được thực hiện để có 

được một phần đất đai 

bao gồm trong khu vực ưu tiên. Trong trường hợp này, chủ sở hữu có thể yêu cầu 

chủ sở hữu 

quyền ưu tiên là người mua toàn bộ đơn vị đất. 

Phần 4: Thủ tục sàng lọc 

Điều L218-8 

- Bất kỳ sự xa lánh nào được đề cập trong điều L. 218-5 đều phải được tuyên bố, vì 

nỗi đau của sự vô hiệu, 

được chủ sở hữu gửi trước cho thành phố hoặc nhóm các thành phố nắm giữ quyền 

quyền ưu tiên. Tuyên bố này phải bao gồm chỉ dẫn về giá cả và điều kiện của 
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đề xuất chuyển nhượng hoặc, trong trường hợp bán đấu giá, việc định giá tài sản 

hoặc giá khởi điểm của nó. Khi đối tác 

của việc chuyển nhượng phải thanh toán bằng hiện vật, tờ khai phải đề cập đến giá 

ước tính của 

đối tác này. Một bản sao của bản kê khai trước được gửi đến công ty phát triển đất 

và 

định cư nông thôn. 

Sự im lặng của người nắm giữ quyền ưu tiên duy trì trong hai tháng kể từ khi nhận 

được 

tuyên bố quy định trong đoạn đầu tiên của điều này cấu thành việc từ bỏ việc thực 

hiện quyền này. 

Người nắm giữ quyền ưu tiên có thể, trong khoảng thời gian hai tháng được đề cập 

trong đoạn thứ hai của 

bài viết này, gửi cho chủ sở hữu một yêu cầu duy nhất để liên lạc các tài liệu cho 

phép 

đánh giá tính nhất quán và tình trạng của tòa nhà cũng như tình hình xã hội và tài 

chính, nếu có 

và tài sản của xã hội dân sự bất động sản. Danh sách các tài liệu có thể được yêu 

cầu là 

giới hạn bởi nghị định của Hội đồng Nhà nước. Một bản sao của yêu cầu này được 

gửi đến công ty 

phát triển đất và thành lập nông thôn. 

Thời hạn hai tháng bị tạm dừng kể từ khi nhận được yêu cầu được đề cập trong 

đoạn thứ hai. 

Nó sẽ tiếp tục khi nhận được các tài liệu do người nắm giữ quyền ưu tiên yêu 

cầu. Nếu 

thời gian còn lại dưới một tháng, chủ sở hữu có một tháng để đưa ra quyết định của 

mình. Sau những thời hạn này, 

sự im lặng của anh ta cấu thành sự từ bỏ việc thực hiện quyền định đoạt trước. 

Khi xem xét mua tài sản, người nắm giữ quyền ưu tiên ngay lập tức gửi một bản 

sao của 

khai báo ý định xa lánh với trưởng phòng dịch vụ thuế. Tuyên bố này làm cho 
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chủ đề của một ấn phẩm. Nó được thông báo cho người bán, công chứng viên, 

công ty phát triển đất và 

của cơ sở nông thôn và, nếu có, cho người được đề cập trong tuyên bố về ý định 

loại bỏ 

dự định mua tài sản. Công chứng viên chuyển nó cho người có quyền thuê lâu dài, 

nơi ở 

hoặc sử dụng, cho những người thụ hưởng các tiện nghi, cho nông dân và cho 

những người thuê được đề cập trong 

khai báo ý định xa lánh. 

Điều L218-9 

Hành động vô hiệu quy định tại khoản đầu tiên của Điều L. 218-8 được quy định 

trong năm năm kể từ ngày 

công bố chứng thư chuyển quyền sở hữu. 

Điều L218-10 

Các điều từ L. 213-4 đến L. 213-10, L. 213-11-1, L. 213-12, L. 213-14 và L. 213-

15 được áp dụng trong 

phân định vùng pre-emption theo điều L. 218-1. 
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Điều L218-11 

Khi, theo điều L. 218-7, một phần nhỏ của đơn vị đất được mua lại, giá 

việc mua lại do tòa án có thẩm quyền quy định trong các vấn đề trưng thu có tính 

đến khả năng 

khấu hao phải chịu, do được khấu trừ một phần, phần còn lại của đơn vị đất. 

Trong trường hợp trao giải thưởng, khi thủ tục này được một thẩm phán cho phép 

hoặc ra lệnh, việc mua lại của 

người nắm giữ quyền ưu tiên diễn ra theo giá của cuộc đấu giá cuối cùng, bằng 

cách thay thế cho người đấu thầu thành công. Điều này 



244 
 

Tuy nhiên, điều khoản không được áp dụng cho việc mua bán chấm dứt một liên 

doanh được tạo ra một cách tự nguyện, trừ khi 

rằng điều này không phải là kết quả của một khoản đóng góp được chia sẻ. 

Điều L218-12 

Đô thị hoặc nhóm các thành phố có thẩm quyền đóng góp vào việc bảo tồn tài 

nguyên 

sẽ mở ra, ngay sau khi khu vực định trước được thiết lập, một sổ đăng ký trong đó 

các hoạt động mua lại được thực hiện 

bằng cách thực hiện quyền định đoạt trước cũng như việc sử dụng có hiệu quả 

hàng hoá đã có được. 

Phần 5: Chế độ tài sản mua lại 

Điều L218-13 

Hàng hóa thu được được tích hợp vào phạm vi tư nhân của chính quyền địa 

phương hoặc cơ sở 

công chúng đã mua chúng. Chúng chỉ có thể được sử dụng cho mục đích trồng 

trọt. Này phải được 

phù hợp với mục tiêu bảo tồn tài nguyên nước. 

Hàng hóa có được có thể được bán theo thỏa thuận của hai bên, được cho thuê áp 

dụng các quy định của Tiêu đề I của cuốn sách 

IV của bộ luật đánh bắt cá nông thôn và hàng hải hoặc tạm thời cấp cho cá nhân 

nhà nước hoặc tư nhân, 

với điều kiện những người này sử dụng chúng cho các mục đích được quy định bởi 

một đặc điểm kỹ thuật, cung cấp cho 

các biện pháp cần thiết để bảo tồn tài nguyên nước và được phụ lục vào chứng thư 

bán, cho thuê hoặc 

nhượng bộ tạm thời. 

Các thông số kỹ thuật chỉ định cụ thể các điều kiện mà theo đó việc chuyển 

nhượng, cho thuê hoặc 

Các nhượng bộ tạm thời được cấp và chấm dứt trong trường hợp không thực hiện 

nghĩa vụ của nhà đồng thầu. 

Mục 6: Quy định chung 

Điều L218-14 



245 
 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định, nếu cần, các điều kiện áp dụng 

của chương này. 

Tiêu đề II: Dự trữ đất 

Chương I: Dự trữ đất 
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Điều L221-1 

Tiểu bang, cộng đồng địa phương, hoặc nhóm của họ có ơn gọi, công đoàn hỗn 

hợp, 

các cơ sở công được đề cập trong Điều L. 321-1 và L. 324-1, những người thụ 

hưởng các nhượng bộ 

sự phát triển được đề cập trong Điều L. 300-4, các công ty đại chúng được định 

nghĩa trong Điều L. 327-1 và 

các cảng biển lớn được phép mua lại các tòa nhà, nếu cần bằng cách trưng thu, 

xây dựng dự trữ đất để thực hiện một hành động hoặc một hoạt động 

phát triển đáp ứng các mục tiêu được xác định trong Điều L. 300-1. 

Điều L221-1-1 

Các đô thị và nhóm đô thị được yêu cầu đưa vào tài liệu quy hoạch Đô thị của họ 

dự trữ đất đai tương ứng với trang thiết bị do kế hoạch tổ chức xã hội cấp sở cung 

cấp 

và y tế-xã hội được đề cập trong điều L. 312-4 của bộ quy tắc hành động xã hội và 

gia đình. 

Các nghị định trong Hội đồng Nhà nước quy định các phương thức áp dụng điều 

này. 

Điều L221-2 

Người có công thu hồi đất phải quản lý 

một cách hợp lý. 
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Trước khi sử dụng cuối cùng, các tòa nhà được mua lại để tạo thành quỹ đất dự trữ 

có thể không 

là chủ thể không được chuyển giao toàn bộ quyền sở hữu ngoài các chuyển nhượng 

mà các tổ chức công 

có thể được thỏa thuận giữa họ và những người được thực hiện nhằm thực hiện các 

hoạt động mà 

dự trữ đã được thành lập. Những tòa nhà này chỉ có thể là đối tượng của những 

nhượng bộ tạm thời không 

không cấp cho bên thuê quyền gia hạn và không có quyền ở lại cơ sở khi 

tòa nhà được đưa trở lại để sử dụng cuối cùng. 

Tuy nhiên, khi đất được cấp là để sử dụng vào mục đích nông nghiệp, thì những 

chuyển nhượng này chỉ có thể chấm dứt. 

với thông báo trước: 

1 . Hoặc ít nhất một năm, với điều kiện là khoản bồi thường cho nhà điều hành 

được quy định trong hợp đồng nhượng quyền theo 

các trường hợp phá hoại mùa màng trước khi thu hoạch; 

2 . Ba tháng trước khi thu hoạch được dỡ bỏ; 

3 . Hoặc ba tháng trước khi kết thúc năm trồng trọt. 

Những người được đề cập trong điều này được hưởng lợi từ các quy định tại Điều 

50 của Luật. 

n . 86-1290 ngày 23 tháng 12 năm 1986 có xu hướng thúc đẩy đầu tư cho thuê, sở 

hữu nhà 

nhà ở xã hội và sự phát triển của nguồn cung đất. 

Điều L221-3 
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Các nghị định do Hội đồng Nhà nước ban hành có thể điều chỉnh và đưa ra các 

điều khoản chuyển tiếp. 

có thể cần thiết cho việc áp dụng ở các cơ quan hải ngoại của Điều L. 221-1 và L. 
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221-2. 

Tiêu đề III: Quyền từ bỏ 

Điều L230-1 

Quyền từ bỏ quy định tại Điều L. 152-2, L. 311-2 hoặc L. 424-1, được thực hiện 

trong 

điều kiện được cung cấp bởi tiêu đề này. 

Thông báo chính thức để tiến hành thu hồi đất, cho dù đã xây dựng hay không, 

được chủ sở hữu gửi cho 

Tòa thị chính của đô thị nơi có tài sản. Cô ấy đề cập đến nông dân, tá điền, những 

người có quyền 

khí phế thũng, nơi cư trú hoặc sử dụng và những người có thể yêu cầu bồi thường. 

Các bên quan tâm khác được yêu cầu xác nhận quyền của họ bằng cách quảng cáo 

tập thể theo sáng kiến của 

cộng đồng hoặc dịch vụ công cộng là đối tượng của thông báo chính thức. Họ được 

yêu cầu làm cho bản thân được biết đến 

sau đó, trong vòng hai tháng, không thành công mà họ mất mọi quyền được bồi 

thường. 

Điều L230-2 

Trong trường hợp đất được chuyển nhượng do chết, những người thụ hưởng của 

chủ sở hữu đã qua đời có thể, dựa trên bằng chứng rằng tòa nhà được đề cập đại 

diện cho ít nhất một nửa số tài sản 

kế thừa và phải nộp yêu cầu mua lại trong vòng sáu tháng kể từ 

sự mở đầu của sự kế thừa, nếu điều này chưa được chủ sở hữu quá cố xây dựng, 

yêu cầu nó bị đình chỉ, 

cho đến mức giá của nó, đến việc thu hồi các nghĩa vụ chuyển nhượng liên quan 

đến tài sản thừa kế 

rằng giá này sẽ không được trả. 

Điều L230-3 

Cộng đồng hoặc dịch vụ công cộng là đối tượng của thông báo chính thức phải đưa 

ra ý kiến trong một 

năm kể từ khi nhận ở tòa thị chính theo yêu cầu của chủ sở hữu. 
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Trong trường hợp có thỏa thuận thân thiện, giá mua phải được thanh toán không 

quá hai năm kể từ khi nhận 

trong tòa thị chính của yêu cầu này. 

Trong trường hợp không có một thỏa thuận thân thiện vào cuối giai đoạn một năm 

được đề cập trong đoạn đầu tiên, thẩm phán 

trưng thu, chiếm đoạt bởi chủ sở hữu, hoặc bởi cộng đồng hoặc dịch vụ công cộng 

là đối tượng của 

thông báo chính thức, tuyên bố chuyển quyền sở hữu và ấn định giá bán tòa 

nhà. Giá này bao gồm 

trợ cấp tái làm việc, được cố định và trả như trong trường hợp bị trưng thu, mà 

không tính đến 

các điều khoản biện minh cho quyền được từ bỏ. 

Ngày tham chiếu được quy định trong Điều L. 322-2 của Bộ luật Tước quyền sử 

dụng Công ích 

là hành động gần đây nhất công khai quy hoạch địa phương 
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quy hoạch hoặc phê duyệt, điều chỉnh hoặc sửa đổi quy hoạch và phân định khu 

vực có đất. 

Trong trường hợp không có quy hoạch sử dụng đất công cộng hoặc quy hoạch đô 

thị địa phương, ngày tham chiếu 

là, đối với trường hợp được đề cập trong Điều L. 424-1, là một năm trước khi mở 

cuộc điều tra trước khi 

tuyên bố về tiện ích công cộng, đối với các trường hợp được đề cập trong 6 . của 

điều L. 102-13 và điều L. 424-1, rằng 

việc công bố hành động đã xem xét dự án và đối với các trường hợp được đề cập 

trong điều L. 311-2, 

một năm trước khi thành lập khu vực phát triển phối hợp. 

Thẩm phán trưng thu cũng ấn định, nếu cần thiết, khoản bồi thường mà 
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những người được đề cập trong điều L. 230-2. 

Chủ sở hữu có thể yêu cầu toàn quyền kiểm soát đất đai của mình trong các trường 

hợp được quy định tại Điều L. 242-1 đến L. 

242-5 của mã trưng thu vì công ích. 

Việc mua lại đất nằm ở vị trí dành riêng có thể, với sự đồng ý của cơ quan công 

quyền tại 

lợi ích mà khoản dự trữ được đưa vào kế hoạch, được thực hiện bởi một tổ chức 

công khác hoặc chủ sở hữu 

của một nhượng quyền phát triển, điểm đến của không gian dành riêng vẫn không 

thay đổi. 

Điều L230-4 

Trong trường hợp đất dành riêng theo điều L. 152-2, những hạn chế về quyền xây 

dựng và 

bảo lưu không còn hiệu lực nếu thẩm phán trưng thu không bị bắt giữ ba tháng sau 

khi hết hạn 

khoảng thời gian một năm được đề cập trong điều L. 230-3. Quy định này không 

loại trừ việc giới thiệu đến thẩm phán của 

tước quyền sở hữu sau ba tháng này theo các điều kiện được quy định trong đoạn 

thứ ba của điều L. 230-3. 

Điều L230-5 

Hành động hoặc quyết định chuyển giao tài sản tự nó chấm dứt và vào ngày tất cả 

các quyền trong rem hoặc 

nhân viên hiện có về các tài sản đã bán ngay cả khi không có thông báo trước về 

tiện ích công cộng. 

Quyền của các chủ nợ đã đăng ký được chuyển sang giá theo các điều kiện quy 

định tại Điều L. 222-3 của 

mã tước đoạt công ích. 

Điều L230-6 

Các quy định của điều L. 221-2 được áp dụng cho hàng hóa do cộng đồng hoặc 

dịch vụ mua lại 

công khai dưới tiêu đề này. 

Tiêu đề IV: Quyền ưu tiên 
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Điều L240-1 

Nó được tạo ra nhằm hỗ trợ các thành phố và cơ sở công cộng hợp tác giữa các 

thành phố 

quyền ưu tiên đô thị quyền ưu tiên đối với bất kỳ dự án nào để chuyển nhượng tòa 

nhà hoặc các quyền 
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các quyền xã hội dẫn đến việc phân bổ quyền sở hữu hoặc thụ hưởng một tòa nhà 

hoặc một phần 

của tòa nhà nằm trong lãnh thổ của họ và thuộc về Nhà nước, cho các công ty mà 

nó nắm giữ phần lớn 

vốn, cho các tổ chức công được đề cập trong Điều L. 2102-1, L. 2111-9 và L. 

2141-1 của Bộ luật 

vận chuyển, đến các cơ sở công cộng được đề cập trong điều 176 của bộ luật về 

lĩnh vực công cộng 

và hàng hải nội địa và trong đoạn cuối của Điều L. 6147-1 của Bộ luật Y tế Công 

cộng hoặc 

các cơ sở công, danh sách được ấn định theo nghị định, nhằm mục đích thực hiện, 

vì lợi ích chung, 

của các hành động hoặc hoạt động đáp ứng các đối tượng được định nghĩa trong 

Điều L. 300-1 của quy tắc này hoặc để cấu thành 

dự trữ đất để có thể thực hiện các hành động hoặc hoạt động đó. 

Chính quyền địa phương hoặc cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố có thể 

giao quyền ưu tiên của mình 

trong các trường hợp và điều kiện được quy định trong Điều L. 211-2 và L. 213-3. 

Đối với việc thu hồi đất có thể là đối tượng chuyển nhượng theo các điều kiện quy 

định trong điều 

L. 3211-7 và L. 3211-13-1 của quy tắc chung về tài sản của công dân, thành phố 

hoặc 
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cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố cũng có thể giao quyền ưu tiên của mình 

cho 

thành lập công được đề cập trong phần 1 của chương I và trong chương IV của tiêu 

đề II của cuốn sách III của 

Luật quy hoạch Đô thị, đến cơ quan được phê duyệt đề cập trong điều L. 365-2 của 

việc xây dựng và 

nhà ở, cho một tổ chức được đề cập trong Điều L. 411-2 cùng mã và cho một công 

ty bán đại chúng 

được đề cập trong điều L. 481-1 của mã nói trên. Cơ quan chủ trì của họ có thể ủy 

quyền cho việc thực hiện quyền này, trong 

các điều kiện do nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định. 

Các cơ sở hợp tác công cộng giữa các thành phố trực thuộc trung ương với cơ quan 

thuế của họ có thể thực hiện quyền 

ưu tiên vì lợi ích của các hành động hoặc hoạt động đáp ứng các mục đích được 

xác định trong Điều L. 300-1 hoặc cho 

xây dựng dự trữ đất để có thể thực hiện các hành động hoặc hoạt động đó. 

Điều L240-2 

Không áp dụng các quy định của Điều L. 240-1: 

-việc chuyển nhượng một tòa nhà hoặc một nhóm tòa nhà và các quyền tài sản bị 

chuyển nhượng tùy thuộc vào 

bảo trì trong khuôn viên của một dịch vụ công cộng hoặc một cơ quan hành chính, 

theo các quy định của hợp đồng thuê được ký kết 

trong thời gian tối thiểu là ba năm; 

- sự xa lánh của Nhà nước đối với các cơ sở công cộng nêu tại Điều 1 của Luật số 

97-135 ngày 13 tháng 2 năm 1997 

đã trích dẫn ở trên, trong điều 18 của luật nói trên, số 82-1153 ngày 30 tháng 12 

năm 1982, trong điều 176 của mã miền 

sông công cộng và giao thông thủy nội địa và trong đoạn cuối của Điều L. 6147-1 

của Bộ luật Y tế 

công cộng, hoặc các cơ sở công cộng xuất hiện trong danh sách quy định tại Điều 

L. 240-1, các tòa nhà có 

để thực hiện các hoạt động vì lợi ích quốc gia được đề cập trong Điều L. 132-1, 

bao gồm các hoạt động có 
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những ảnh hưởng này do đoạn thứ hai của I Điều 1 Luật số 2006-872 ngày 13 

tháng 7 năm 2006 về 

cam kết quốc gia về nhà ở; 

- chuyển giao giữa công ty quốc gia SNCF được đề cập trong Điều L. 2101-1 của 

Bộ luật Giao thông vận tải, 

Công ty SNCF Réseau và công ty con của nó lần lượt được đề cập trong điều L. 

2111-9 cùng mã và ở 5 . 

của bài viết này, công ty SNCF Voyageurs được đề cập trong điều L. 2141-1 của 

mã này cũng như công ty trong 

phí các hoạt động liên quan đến việc cung cấp dịch vụ vận tải hàng hóa bằng 

đường sắt đã nêu 

trong c của 2 . I của điều 18 của sắc lệnh n . 2019-552 ngày 3 tháng 6 năm 2019 

đặt ra các điều khoản khác nhau 

liên quan đến nhóm SNCF, khi hàng hóa liên quan là cần thiết cho các nhiệm vụ 

công 

được giao phó cho họ bởi các điều khoản được đề cập trong đoạn này; 

- chuyển giao toàn quyền sở hữu các tòa nhà thuộc về Nhà nước hoặc các cơ sở 

công cộng của Nhà nước, được thực hiện 

phù hợp với điều 141 của luật số 2006-1771 ngày 30 tháng 12 năm 2006 về tài 

chính sửa chữa cho 

Năm 2006. 

 

Trang 175 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Đặc biệt, khi việc tái cấu trúc một nhóm cơ quan quản lý hoặc dịch vụ chứng minh 

thực hiện việc bán nhóm một số tòa nhà hoặc quyền bất động sản thuộc về Nhà 

nước, 

quy định của điều này áp dụng cho tất cả các hàng hóa được chào bán. 

Điều L240-3 
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Nhà nước, các công ty và các cơ sở công cộng được đề cập trong Điều L. 240-1 

thông báo cho chính quyền hoặc 

hợp tác công liên thành phố có thẩm quyền thiết lập ý định chuyển nhượng tài sản 

và quyền của họ 

bất động sản và cho biết giá bán theo ước tính của giám đốc bộ phận tài chính 

công cộng. Chính quyền hoặc cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có thẩm quyền 

có thể, trong một 

hai tháng kể từ thông báo này, quyết định mua tài sản và quyền tài sản với giá 

tuyên bố hoặc đề nghị mua chúng với giá thấp hơn khi áp dụng Điều L. 3211-7 và 

L. 3211-13-1 

quy tắc chung về tài sản của các tổ chức công. Trong trường hợp không có thỏa 

thuận về giá cả, thành phố hoặc 

cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố có thể, trong cùng một khoảng thời gian 

hoặc trong vòng mười lăm 

ngày kể từ ngày nhận được phản hồi từ Nhà nước hoặc các công ty và cơ sở công 

cộng liên quan 

đồng thời với các điều L. 240-1 của mã này và L. 3211-13-1 của mã chung về tài 

sản của 

người của công chúng theo yêu cầu của anh ta về việc giảm giá bán, bắt giữ thẩm 

phán trưng thu với mục đích 

để ấn định giá của tài sản và thông báo cho người bán. Giá được cố định như trong 

vấn đề trưng thu; 

nó không bao gồm bất kỳ khoản bồi thường phụ trợ nào và đặc biệt là khoản bồi 

thường cho việc làm lại. Thị trấn hoặc 

cơ sở hợp tác công liên thành phố có thời hạn hai tháng kể từ 

quyết định của tòa án đã trở thành quyết định cuối cùng để quyết định mua tài sản 

và quyền tài sản với giá 

do thẩm phán đặt ra. Trừ khi tài sản bị thu hồi để bán, thành phố hoặc cơ sở công 

cộng ở trạng thái tốt 

giá chậm nhất là sáu tháng sau khi quyết định mua. 

Trong trường hợp từ chối mua theo giá ước tính của giám đốc sở tài chính công, 

thiếu 
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giới thiệu đến thẩm phán trưng thu, từ chối mua với giá do ông ta ấn định hoặc 

không có phản hồi trong thời hạn 

trong hai tháng được đề cập trong câu thứ năm của đoạn đầu tiên, thủ tục chuyển 

nhượng tài sản có thể 

tiếp tục. 

Nếu Nhà nước, các công ty và cơ sở công cộng được đề cập trong Điều L. 240-1 

quyết định chuyển nhượng tài sản 

và quyền tài sản với mức giá thấp hơn giá đề xuất ban đầu của giám đốc sở 

tài chính công hoặc được ấn định bởi thẩm phán trưng thu, họ đề xuất việc mua lại 

cho đô thị hoặc 

cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có hai tháng để trả lời. 

Nếu tài sản bất động sản và các quyền không bị chuyển nhượng trong vòng ba năm 

kể từ khi thông báo 

tuyên bố về ý định xa lánh hoặc quyết định đã trở thành cuối cùng của thẩm phán 

trưng thu, 

đô thị hoặc cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố thu hồi quyền ưu tiên của mình. 
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Phần lập pháp 

Quyển III: Phát triển đất 

Điều L300-1 

Mục đích của các hành động hoặc hoạt động lập kế hoạch là để thực hiện một dự 

án đô thị, một chính sách 

nhà ở địa phương, để tổ chức duy trì, mở rộng hoặc tiếp nhận các hoạt động kinh tế, 

để thúc đẩy 

phát triển giải trí và du lịch, để tạo ra các cơ sở tập thể hoặc cơ sở nghiên cứu 

hoặc giáo dục cao hơn, để chống lại sự bạc bẽo và nhà ở không xứng đáng hoặc 

nguy hiểm, cho phép 
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đổi mới đô thị, để bảo vệ hoặc nâng cao di sản được xây dựng hoặc không xây 

dựng và các không gian 

tự nhiên. 

Phát triển, theo nghĩa của cuốn sách này, đề cập đến tất cả các hành vi của chính 

quyền địa phương hoặc 

các cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố nhằm mục đích, trong khuôn khổ khả 

năng của họ, 

một mặt, để thực hiện hoặc cho phép các hành động hoặc hoạt động được xác định 

trong đoạn trước và mặt khác, để 

đảm bảo sự hài hòa của các hành động hoặc hoạt động này. 

Bất kỳ hoạt động hoặc hoạt động phát triển nào phải được đánh giá môi trường 

chủ đề của một nghiên cứu khả thi về tiềm năng phát triển năng lượng tái tạo của 

khu vực, 

đặc biệt là về khả năng tư vấn tạo hoặc kết nối với mạng sưởi ấm hoặc làm mát có 

sử dụng năng lượng tái tạo và phục hồi. Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước 

xác định các phương thức 

có tính đến các kết luận của nghiên cứu khả thi này trong nghiên cứu tác động quy 

định tại Điều L. 

122-3 của mã môi trường. 

Điều L300-2 

Các công trình hoặc dự án phát triển phải có giấy phép xây dựng hoặc phép quy 

hoạch, khác 

so với những điều được đề cập trong 3 . của Điều L. 103-2, nằm trong lãnh thổ 

được bao phủ bởi một kế hoạch gắn kết 

lãnh thổ, bởi một quy hoạch đô thị địa phương hoặc bởi một tài liệu quy hoạch đô 

thị thay cho hoặc bởi một 

thẻ thành phố có thể là đối tượng của cuộc tư vấn được cung cấp trong điều L. 103-

2. Xong rồi 

trước khi nộp đơn xin cấp phép, theo sáng kiến của cơ quan có thẩm quyền về việc 

đơn xin phép hoặc, với sự đồng ý của bên sau, theo sáng kiến của cơ quan ký hợp 

đồng. 

Trong trường hợp này, cơ quan ký hợp đồng chuyển cho cơ quan có thẩm quyền 

quyết định đối với hồ sơ trình bày 
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dự án bao gồm ít nhất một mô tả về vị trí của nó trong môi trường và trên đất liên 

quan, 

điểm đến của nó, các đặc điểm của các công trình xây dựng hoặc phát triển dự kiến, 

bao gồm cả phần sơ bộ 

dự án kiến trúc trong trường hợp dự án bao gồm các tòa nhà, cũng như các dịch vụ 

của dự án do 

các tiện ích công cộng và sự phát triển của môi trường xung quanh. 

Cơ quan có thẩm quyền cung cấp tệp này cho công chúng trong các điều kiện cho 

phép 

nhận thức và hình thành các quan sát hoặc đề xuất. Chúng được ghi lại và 

bảo quản. Kết quả tham vấn được đính kèm với đơn xin cấp phép. 

Đối với các dự án yêu cầu đánh giá môi trường và tham vấn 

trước khi hoàn thành, không cần tổ chức cuộc điều tra công khai được đề cập trong 

Điều L. 123-1 của Quy tắc 

của môi trường. 
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Yêu cầu giấy phép xây dựng hoặc cho phép quy hoạch, nghiên cứu tác động và kết 

quả tham vấn 

được cung cấp cho công chúng theo các điều khoản được nêu trong Điều L. 123-19 

của Bộ luật 

môi trường. 

Cơ quan được đề cập trong 1 . đến 3 . của Điều L. 103-3 có thể đưa ra quyết định 

hoặc cân nhắc 

xác định, trong số các công việc hoặc dự án phát triển được đề cập trong bài viết 

này, những 

dựa trên tầm quan trọng của chúng, tác động tiềm tàng của chúng đối với sự phát 

triển của đô thị hoặc mức độ nhạy cảm của 

nơi họ sẽ đặt, là đối tượng của cuộc tư vấn này. 
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Khi nó nhắm mục tiêu đến một dự án nằm trong chu vi của một khu phát triển phối 

hợp, cuộc tham vấn 

được tổ chức theo bài viết này có thể được tiến hành đồng thời với việc tham vấn 

nhằm tạo ra 

khu vực phát triển phối hợp nói trên được quy định trong 2 . của điều L. 103-2. 

Đoạn cuối cùng của bài viết này chỉ áp dụng cho các dự án có các đặc điểm được 

biết đến là 

đủ chính xác tại thời điểm tạo ra khu vực phát triển phối hợp để cho phép 

tôn trọng và áp dụng đầy đủ các quy định của điều này và các quyền được đề cập 

trong 1 ., 3 . và 4 . của 

II của điều L. 120-1 của mã môi trường. 

Điều L300-3 

I.- Nhà nước, chính quyền địa phương và các cơ sở công cộng của họ có thể, theo 

thỏa thuận ủy thác 

được thực hiện với bất kỳ người công cộng hoặc cá nhân nào và theo các điều kiện 

được cung cấp bởi mã đặt hàng 

công khai, giao nhiệm vụ tiến hành nhân danh họ và thay mặt họ cho một hoặc 

nhiều 

các nhiệm vụ sau: 

1 . Việc thực hiện các nghiên cứu, đặc biệt là các nghiên cứu sơ bộ cần thiết cho 

một hoạt động phát triển; 

2 . Việc thực hiện các công việc và xây dựng các công trình hoặc tòa nhà dưới bất 

kỳ hình thức nào, khi những công việc này 

hoặc công trình xây dựng không thuộc phạm vi của sách IV của phần thứ hai của 

mã của 

trật tự công cộng; 

3 . Việc mua và bán lại đất đai hoặc bất động sản tuân theo Luật số 70-9 ngày 2 

tháng 1 năm 1970 

quy định các điều kiện thực hiện các hoạt động liên quan đến một số giao dịch liên 

quan đến tòa nhà 

và thiện chí. 

Việc ủy thác là đối tượng của thỏa thuận bằng văn bản giữa bên giao đại lý và bên 

đại lý, là đối tượng của nghĩa vụ 
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cá nhân thực hiện hợp đồng ủy thác. 

II.-Thỏa thuận ủy thác xác định: 

1 . Đối tượng của hợp đồng; 

2 . Các điều kiện kỹ thuật, hành chính và tài chính để thực hiện các dịch vụ hoặc 

công việc của 

đặc vụ; 

3 . Các điều kiện mà Nhà nước, chính quyền địa phương hoặc các cơ sở công cộng 

của họ thực hiện 

kiểm soát các dịch vụ nghiên cứu hoặc kiểm soát kỹ thuật công trình hoặc cung cấp 

quản lý kỹ thuật 

công trình và tiến hành nghiệm thu công trình, tòa nhà; 

4 . Nếu có thể, các điều kiện mà Nhà nước, chính quyền địa phương hoặc cơ sở của 

họ 

các địa điểm công cộng theo sự định đoạt của người công hoặc tư do thỏa thuận ủy 

thác chỉ định 

 

Trang 178 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

các khoản tiền cần thiết hoặc hoàn trả các chi phí phát sinh do nó. Trong trường 

hợp thứ hai, 

thỏa thuận ủy thác quy định, nếu có, các bảo đảm cần thiết; 

5 . Các điều kiện mà việc ký kết hợp đồng có thể được ủy thác cho người đại 

diện. Đại lý 

có thể chịu trách nhiệm thực hiện, nhân danh và thay mặt cho công chúng, các 

khoản thanh toán liên quan đến 

các hợp đồng công khai cần thiết cho việc thực hiện nhiệm vụ. 

Điều L300-4 

Nhà nước và chính quyền địa phương, cũng như các cơ sở công cộng của họ, có 

thể cấp 

hoạt động phát triển được cung cấp bởi mã này cho bất kỳ người nào có công việc. 
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Việc phân bổ các nhượng quyền phát triển phải tuân theo một thủ tục công khai 

cho phép trình bày một số đề nghị cạnh tranh, theo các điều kiện do nghị định 

trong Hội đồng quy định 

của tiểu bang. Khi một hoạt động phát triển dự định được thực hiện trong một khu 

vực phát triển 

về mặt liên quan, việc phân bổ nhượng quyền phát triển có thể diễn ra trước khi 

thành lập khu vực, do đó 

rằng công chúng theo sáng kiến của khu vực phát triển phối hợp đã đưa ra kết quả 

của buổi hòa nhạc 

quy định trong Điều L. 300-2 và cân nhắc về các vấn đề và mục tiêu của hoạt động, 

phạm vi can thiệp của nó, 

chương trình và báo cáo tài chính tạm thời của nó. 

Người được nhượng quyền phụ trách các công trình, tòa nhà và thiết bị góp phần 

vào 

hoạt động được lên kế hoạch trong nhượng bộ, cũng như thực hiện các nghiên cứu 

và bất kỳ nhiệm vụ cần thiết nào 

để thực hiện chúng. Người cấp có thể được hướng dẫn để có được hàng hóa cần 

thiết để thực hiện 

giao dịch, bao gồm, nếu có, bằng cách trưng thu hoặc ưu tiên. Anh ta tiếp tục bán 

hàng, 

cho thuê hoặc sang nhượng bất động sản nằm trong chu vi của việc sang nhượng. 

Điều L300-5 

I. - Hiệp ước nhượng bộ phát triển quy định nghĩa vụ của mỗi bên, cụ thể: 

1 . Đối tượng của hợp đồng, thời hạn của nó và các điều kiện mà nó có thể được 

gia hạn, hoặc 

sửa đổi; 

2 . Các điều kiện để người cấp tiền mua lại, chấm dứt hoặc tịch thu, cũng như, có 

thể, 

điều kiện và phương thức bồi thường của người được nhượng quyền. 

II. - Khi nhà tài trợ quyết định tham gia vào chi phí hoạt động, dưới hình thức đóng 

góp tài chính hoặc 

đóng góp về đất đai, hiệp ước nhượng bộ chỉ rõ thêm, về nỗi đau của sự vô hiệu: 
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1 . Các điều khoản của việc tham gia tài chính này, có thể dưới hình thức đóng góp 

bằng hiện vật; 

2 . Tổng số tiền tham gia này và, nếu có, phân bổ thành các đợt hàng năm; 

3 . Các điều khoản của kiểm soát kỹ thuật, tài chính và kế toán được thực hiện bởi 

bên cấp; cho mục đích này, 

người được nhượng quyền phải cung cấp một báo cáo tài chính hàng năm, bao gồm 

cụ thể: 

a) Bảng cân đối dự báo cập nhật về các hoạt động được đề cập đến, một mặt cho 

thấy tình trạng 

thực tế thu chi, mặt khác vẫn phải thực hiện ước tính thu chi; 

b) Kế hoạch dòng tiền cập nhật thể hiện lịch trình thu nhập và chi tiêu cho hoạt 

động; 
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c) Bảng tổng hợp các giao dịch mua lại và chuyển nhượng bất động sản được thực 

hiện trong năm tài chính. 

Tất cả các tài liệu này được đệ trình để xem xét cho cơ quan ra quyết định của 

người cấp hoặc cơ quan có thẩm quyền 

hành chính khi bên cấp là Nhà nước. Người cấp phép có quyền kiểm soát thông tin 

miễn là các đại lý được công nhận của nó có thể được xuất trình với tất cả các tài 

liệu kế toán cần thiết cho 

xác minh. Nếu người cấp là chính quyền địa phương hoặc một nhóm chính quyền 

địa phương, 

khi trao đổi các tài liệu này và, nếu có, sau khi có kết quả thẩm định 

người cấp, những tài liệu này sẽ được nộp, trong vòng ba tháng, để cơ quan lập 

pháp kiểm tra, 

phát âm bằng một phiếu bầu. 

Khoản đóng góp tài chính được đề cập trong ba đoạn đầu của II của điều này được 

cơ quan 
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do người cấp hoặc cơ quan hành chính có chủ ý khi đây là Nhà nước. Bất kỳ bản 

sửa đổi nào về điều này 

đóng góp phải là đối tượng của một sửa đổi đối với hiệp ước nhượng bộ, được 

chấp thuận bởi cơ quan ra quyết định của người cấp 

hoặc của cơ quan hành chính khi đây là Nhà nước. 

III. - Hoạt động phát triển có thể được hưởng lợi, với sự đồng ý trước của nhà tài 

trợ, từ các khoản trợ cấp 

do Nhà nước, chính quyền địa phương và các nhóm hoặc cơ sở công cộng của họ 

chi trả. Trong 

Trong trường hợp này, hiệp ước nhượng bộ phải tuân theo các quy định của II, 

ngay cả khi bên cấp không tham gia vào 

tài trợ cho hoạt động. Người được nhượng quyền cũng phải giải trình việc sử dụng 

các khoản trợ cấp 

nhận được từ các tổ chức công đã phân bổ chúng. 

IV. - Điều L. 3131-5 của bộ luật mua sắm công không áp dụng đối với nhượng bộ 

phát triển. 

Điều L300-5-1 

Khi người được nhượng quyền không phải tuân theo mã lệnh công cộng, các hợp 

đồng nghiên cứu, 

việc quản lý dự án và các công việc do anh ta ký kết để thực hiện nhượng quyền 

phải tuân theo một thủ tục 

công khai và cạnh tranh được xác định theo nghị định của Hội đồng Nhà nước. 

Điều L300-6 

Nhà nước và các cơ sở công cộng, chính quyền địa phương và các nhóm của họ, 

sau 

điều tra công khai được thực hiện theo Chương III của Tiêu đề II của Sách I Bộ 

luật Môi trường, 

tuyên bố, thông qua tuyên bố dự án, về lợi ích chung của một hành động hoặc hoạt 

động phát triển 

trong ý nghĩa của cuốn sách này hoặc việc hoàn thành một chương trình xây 

dựng. Các điều từ L. 143-44 đến L. 

143-50 và L. 153-54 đến L. 153-59 được áp dụng trừ khi tuyên bố dự án được Nhà 

nước thông qua, một trong những 
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các cơ sở công cộng, một bộ phận hoặc một khu vực có tác động làm tổn hại đến 

nền kinh tế chung của 

dự án quy hoạch và phát triển bền vững của kế hoạch gắn kết lãnh thổ và, trong 

trường hợp không có 

sơ đồ liên kết lãnh thổ, quy hoạch đô thị của địa phương. 

Khi tuyên bố dự án được Nhà nước thông qua, nó có thể thực hiện những điều 

chỉnh cần thiết đối với 

quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France, một kế hoạch phát triển vùng cho 

chính quyền địa phương 

Điều 73 của Hiến pháp, về quy hoạch sử dụng đất Corsican và kế hoạch phát triển 

bền vững 

quy hoạch vùng, phát triển bền vững và bình đẳng các vùng lãnh thổ, điều lệ công 

viên tự nhiên 

khu vực hoặc vườn quốc gia, quy hoạch tổng thể phát triển và quản lý nước, 

phát triển và quản lý nước, vùng bảo vệ kiến trúc, đô thị và 

cảnh quan, kế hoạch gắn kết sinh thái vùng hoặc kế hoạch khí hậu - không khí - 

năng lượng lãnh thổ. Những 
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việc điều chỉnh được thực hiện tuân thủ các luật và quy định áp dụng cho 

nội dung của các quy định hoặc đơn giản hóa này. 

Các đề xuất điều chỉnh được trình bày trong khuôn khổ các thủ tục quy định tại 

Điều L. 143-44 

đến L. 143-50 và L. 153-54 đến L. 153-59, mà các cơ quan hoặc dịch vụ có thẩm 

quyền đưa ra 

tài liệu được đề cập trong đoạn trước được mời tham gia. 

Khi đề xuất điều chỉnh liên quan đến quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France, 

một kế hoạch 
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quy hoạch vùng, phát triển bền vững và bình đẳng các vùng lãnh thổ, kế hoạch 

phát triển 

chính quyền cấp vùng theo Điều 73 của Hiến pháp hoặc quy hoạch và kế hoạch 

phát triển sử dụng đất 

lâu bền ở Corsica, chúng được đưa ra để lấy ý kiến, trước cuộc điều tra của công 

chúng, đến hội đồng có chủ ý của 

cộng đồng quan tâm. Ý kiến của họ được coi là có lợi nếu nó không được ban hành 

trong thời hạn ba tháng. Ý kiến này 

được đính kèm với tệp được gửi cho cuộc điều tra công khai. Trong trường hợp có 

ý kiến không thuận lợi, tuyên bố dự án không được 

chỉ được thực hiện bởi sắc lệnh trong Hội đồng Nhà nước. 

Tuyên bố dự án có thể được thực hiện theo quyết định chung của chính quyền địa 

phương hoặc 

phân nhóm chính quyền địa phương và nhà nước. 

Khi hành động, hoạt động phát triển hoặc chương trình xây dựng có khả năng 

các tác động đáng kể đến môi trường, các biện pháp cần thiết để thực hiện 

tài liệu quy hoạch Đô thị hoặc để điều chỉnh các quy định của pháp luật và các biện 

pháp dễ dàng được đề cập trong đoạn thứ hai làm cho 

tuân theo đánh giá môi trường theo nghĩa của Chỉ thị 2001/42 / EC của Nghị viện 

Châu Âu và 

của Hội đồng ngày 27 tháng 6 năm 2001 về việc đánh giá tác động của một số kế 

hoạch và chương trình đối với 

môi trường. 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước xác định các điều kiện để áp dụng điều này. 

Điều L300-6-1 

I.-Sự phù hợp của quy hoạch tổng thể vùng Ile-de-France, quy hoạch phát triển và 

phát triển bền vững Corsica, một kế hoạch phát triển vùng, một kế hoạch gắn kết 

quy hoạch lãnh thổ, quy hoạch đô thị địa phương hoặc một tài liệu thay thế cho 

chúng có thể được tạo ra trong khuôn khổ của 

quy trình tích hợp được xác định trong bài viết này khi cần thiết bởi: 

1 . Thực hiện trong một đơn vị đô thị của một hoạt động phát triển hoặc của một 

công trình bao gồm 
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chủ yếu là nhà ở và có tính chất lợi ích chung; 

2 . Việc thực hiện một dự án bất động sản để tạo hoặc mở rộng mặt bằng cho các 

hoạt động kinh tế, 

của một nhân vật được quan tâm chung vì lợi ích chính của nó đối với hoạt động 

kinh tế địa phương hoặc 

quốc gia và đối với mục tiêu phát triển bền vững; 

3 . Thực hiện một hoạt động quy hoạch Đô thị lớn, theo nghĩa của Điều L. 312-3, 

trình bày một 

quan tâm chung; 

4 . Thực hiện một hoạt động phục hồi lãnh thổ được đề cập trong Điều L. 303-2 

của Bộ luật Pháp 

xây dựng và nhà ở. 

I bis .- (Đã bãi bỏ). 

II.-Việc bắt đầu thủ tục tích hợp có thể được quyết định bởi Nhà nước hoặc các cơ 

sở công cộng của nó, hoặc 

do chính quyền địa phương hoặc các nhóm có thẩm quyền của họ chuẩn bị hồ sơ 

quy hoạch Đô thị 

 

Trang 181 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

tương thích hoặc có thẩm quyền để ủy quyền hoặc thực hiện hoạt động phát triển 

hoặc 

xây dựng. 

III.-Khi tính tương thích liên quan đến sơ đồ gắn kết lãnh thổ, quy hoạch đô thị địa 

phương 

hoặc một tài liệu thay cho hoặc về quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France, các 

điều khoản 

Các điều L. 123-22, L. 123-23, L. 143-44 đến L. 143-50 và L. 153-54 đến L. 153-

59 lần lượt là 

áp dụng theo các quy định của điều này. 



265 
 

Khi sự tương thích liên quan đến quy hoạch và kế hoạch phát triển bền vững của 

Corsica 

hoặc kế hoạch phát triển khu vực, các quy định của Điều L. 4424-15-1 và L. 4433-

10-6 của Bộ luật 

chung của chính quyền địa phương tương ứng được áp dụng theo các quy định của 

điều này 

Điều. 

Để thực hiện các quy định được đề cập trong hai đoạn trên, hoạt động phát triển 

hoặc đối tượng xây dựng của thủ tục tích hợp tạo thành dự án của tổ chức công 

khởi xướng 

thủ tục. 

Khi sự tương thích của một số tài liệu được đề cập trong tôi của bài viết này là cần 

thiết, 

các thủ tục tương thích áp dụng cho mỗi tài liệu này có thể được thực hiện 

cùng nhau. 

Khi một thủ tục tích hợp được bắt đầu, các quy định của tài liệu quy hoạch Đô thị, 

việc thực hiện 

tính tương thích được yêu cầu có thể không được sửa đổi hoặc sửa đổi giữa khi mở 

cuộc điều tra công khai được tổ chức trong khuôn khổ của thủ tục tích hợp và 

quyết định thực hiện 

tính tương thích. 

IV.-Khi tính tương thích của các tài liệu được đề cập trong I yêu cầu phải điều 

chỉnh: 

- chỉ thị quy hoạch lãnh thổ; 

- kế hoạch khu vực để quy hoạch, phát triển bền vững và bình đẳng của các vùng 

lãnh thổ; 

- quy hoạch tổng thể về phát triển và quản lý nước; 

- kế hoạch quản lý và phát triển nước; 

- quy định của khu vực bảo vệ di sản kiến trúc, đô thị và cảnh quan; 

- quy định của một khu vực để tăng cường kiến trúc và di sản; 

- kế hoạch quảng bá kiến trúc và di sản được đề cập trong Điều L. 631-4 của Bộ 

luật du 
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sự gia trưởng; 

- một kế hoạch phòng ngừa cho những rủi ro thiên nhiên có thể thấy trước, liên 

quan đến rủi ro do lũ động học 

chậm trong các khu vực đô thị của một quy hoạch đô thị địa phương được đề cập 

trong Điều L. 562-1 của Bộ luật 

môi trường, ngoài đồng lũ mở rộng; 

- một kế hoạch phòng ngừa cho những rủi ro tự nhiên có thể thấy trước, được đề 

cập trong Điều L. 562-1 của Bộ luật 

môi trường, liên quan đến các rủi ro liên quan đến các hốc ngầm và hố ga trong 

trường hợp 

lấp đầy khoang hoặc marnel; 

- kế hoạch phòng ngừa rủi ro khai thác được đề cập trong điều L. 174-5 của mã 

khai thác mới trong 

giả thuyết về việc lấp đầy các hốc khai thác hoặc một nghiên cứu về lớp đất dưới 

lòng đất chứng tỏ sự vắng mặt của 

sâu răng; 
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- một sơ đồ vùng về sự gắn kết sinh thái; 

- kế hoạch khí hậu-không khí-năng lượng lãnh thổ; 

- kế hoạch du lịch đô thị; 

- một chương trình nhà ở địa phương, 

Nhà nước thực hiện các điều chỉnh cần thiết theo các điều kiện quy định tại IV này. 

Những điều chỉnh này không được bỏ qua các mục tiêu đặt ra bởi các tài liệu điều 

chỉnh cũng như không làm suy yếu 

lợi ích văn hóa, lịch sử hoặc sinh thái của các khu vực liên quan. Họ không thể 

thay đổi ơn gọi 

của toàn bộ khu vực có dự án nhưng chỉ dành cho các trường hợp ngoại lệ không 

thường xuyên và quy mô lớn 
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giới hạn cho ơn gọi này. 

Khi quy trình tổng hợp dẫn đến việc điều chỉnh kế hoạch phòng chống rủi ro lũ lụt, 

dự án phát triển hoặc xây dựng cung cấp các biện pháp phòng ngừa, bảo vệ và tự 

vệ 

cần thiết để đảm bảo an toàn về người và tài sản; nó không thể làm trầm trọng 

thêm các rủi ro được xem xét. 

Các điều chỉnh đề xuất được Nhà nước trình bày như một phần của các thủ tục 

được cung cấp, tùy từng trường hợp, 

đến các Điều L. 123-22, L. 123-23, L. 143-44 đến L. 143-50 và L. 153-54 đến L. 

153-59 của mã này hoặc 

Các điều L. 4424-15-1 hoặc L. 4433-10-6 của quy tắc chung của chính quyền địa 

phương mà cơ quan có thẩm quyền 

hoặc các bộ phận có thẩm quyền chuẩn bị các tài liệu được đề cập trong IV của 

điều này cũng như ủy ban 

"lưới xanh và xanh lam" khu vực khi việc điều chỉnh liên quan đến kế hoạch gắn 

kết sinh thái khu vực 

tham dự. 

Một cuộc điều tra công khai duy nhất được mở và tổ chức bởi đại diện của Nhà 

nước trong 

và liên quan đến cả việc điều chỉnh các tài liệu được đề cập trong IV này và 

sự phù hợp của các tài liệu quy hoạch Đô thị nêu tại III. Các điều khoản của thứ 

hai và thứ ba 

Đoạn I của Điều L. 123-6 của Bộ luật Môi trường được áp dụng cho khảo sát này. 

Vào cuối cuộc điều tra công khai, các bản điều chỉnh được đệ trình, theo ý kiến của 

chính quyền hoặc dịch vụ có thẩm quyền chuẩn bị các tài liệu được đề cập trong IV 

cũng như cho ủy ban khu vực " 

lưới xanh lục và xanh lam ”khi sự thích ứng liên quan đến sơ đồ vùng sinh thái gắn 

kết. 

ý kiến của họ không muộn hơn hai tháng sau khi được giới thiệu. Nếu không, ý 

kiến này được coi là thuận lợi. 

Các biện pháp thích ứng, có thể được sửa đổi để tính đến các ý kiến được đính kèm 

trong tệp, 
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nhận xét từ công chúng và báo cáo của ủy viên hoặc ủy ban điều tra, được phê 

duyệt bởi 

lệnh tỉnh hoặc, nếu tài liệu điều chỉnh đã được thông qua bằng nghị định trong Hội 

đồng Nhà nước, bằng nghị định trong Hội đồng 

của tiểu bang. 

Các tài liệu được đề cập trong IV này có thể không được điều chỉnh hoặc sửa đổi. 

liên quan đến các điều khoản mà sự thích ứng được yêu cầu trong khuôn khổ của 

thủ tục tích hợp giữa 

việc mở cuộc điều tra công khai được tổ chức trong khuôn khổ của thủ tục tích hợp 

và quyết định 

sự thích nghi của các tài liệu. 

V.-Các điều khoản để làm cho các tài liệu được đề cập trong điều này tương thích 

và thích nghi 

phải đánh giá môi trường trước khi thực hiện đánh giá chung nếu nghiên cứu 

tác động của dự án không bao gồm việc phân tích tác động của các quy định này 

đối với môi trường. 

VI.-Khi dự án phát triển hoặc vận hành xây dựng đủ chính xác vào ngày 

quyết định bắt đầu thủ tục tích hợp, các tài liệu cần thiết cho việc cấp phép 

yêu cầu để thực hiện nó có thể được chuyển từ ngày đó bởi cơ quan đã quyết định 

thực hiện 

thủ tục hướng dẫn các cơ quan có thẩm quyền cấp các giấy phép này. 
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Trong trường hợp này, một nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định các tài liệu 

theo yêu cầu của các cơ quan có thẩm quyền và thời hạn 

sẵn sàng để họ quyết định về dự án. 

Điều L300-7 

Trong các lĩnh vực ưu tiên của chính sách thành phố, khi tình trạng xuống cấp hoặc 

thiếu bảo trì 
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bởi (các) chủ sở hữu của một khu phức hợp thương mại gây nguy hiểm cho việc 

đổi mới đô thị của một quận, 

quận trưởng, thị trưởng sau khi tham khảo ý kiến hội đồng thành phố hoặc chủ tịch 

cơ sở hợp tác công 

chính quyền liên thành phố có thẩm quyền, sau khi tham khảo ý kiến của cơ quan 

thảo luận của tổ chức, có thể mặc định hoặc 

các chủ sở hữu để tiến hành phục hồi khu phức hợp thương mại này. 

Khi (các) chủ sở hữu không thể hiện ý chí tuân thủ trong vòng ba tháng 

khi có thông báo chính thức hoặc khi công việc phục hồi chưa bắt đầu trong vòng 

một năm, 

việc trưng thu cơ sở có thể được bắt đầu theo các điều kiện được quy định bởi mã 

trưng thu 

hoạt động công ích vì lợi ích của Nhà nước, đô thị, cơ sở hợp tác công ích 

hiệp hội liên thành phố hoặc một cơ sở phát triển công cộng được thành lập theo 

Điều L. 321-1 hoặc 

L. 326-1. Cuộc điều tra công khai sau đó tập trung vào dự án trưng thu và dự án 

khôi phục 

toàn bộ thương mại. 

Một nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định các điều kiện để áp dụng điều này. 

Tiêu đề I: Hoạt động phát triển 

Chương I: Các khu vực phát triển được quan tâm 

Điều L311-1 

Các khu vực phát triển được quan tâm là các khu vực trong đó cơ quan công quyền 

hoặc 

cơ sở công cộng có hoạt động ở đó quyết định can thiệp để thực hiện hoặc đã thực 

hiện việc phát triển và 

trang bị đất đai, đặc biệt là những thứ mà cộng đồng hoặc cơ sở này đã hoặc sẽ có 

được 

với quan điểm chỉ định chúng hoặc sau đó cấp chúng cho người dùng công cộng 

hoặc riêng tư. 

Chu vi và chương trình của khu phát triển phối hợp được phê duyệt bởi sự cân 

nhắc của hội đồng 
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thành phố trực thuộc trung ương hoặc cơ quan chủ ý của việc thành lập công khai 

hợp tác giữa các thành phố hoặc trong 

các điều kiện do nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định, áp dụng điều L. 151-

7-2. 

Tuy nhiên, có được tạo ra bởi quận trưởng hay không, sau khi có ý kiến của hội 

đồng thành phố của (các) thành phố liên quan hoặc 

của cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm quyền, các khu phát triển phối 

hợp 

được thực hiện theo sáng kiến của Nhà nước, các khu vực, các sở hoặc các cơ sở 

công cộng của họ và 

các khu nhượng quyền và các khu phát triển phối hợp nằm, toàn bộ hoặc một phần, 

trong phạm vi 

hoạt động vì lợi ích quốc gia. 

Quyết định phê duyệt chu vi và chương trình của khu vực cũng có thể phê duyệt sự 

phát triển. 

và thiết bị của chúng. 

Cùng một khu vực phát triển phối hợp có thể được tạo ra trên một số địa điểm về 

mặt lãnh thổ 

khác biệt. 
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Điều L311-2 

Từ việc công bố đạo luật tạo ra một khu vực phát triển phối hợp: 

1 . Chủ sở hữu của đất nằm trong khu vực này có thể thông báo chính thức cho 

công chúng 

hoặc cơ sở công đã chủ động tạo ra khu vực để mua lại 

trường, theo các điều kiện và thời hạn quy định tại Điều L. 230-1; 

2 . Khi các công trình, công trình xây dựng hoặc hệ thống lắp đặt có khả năng xâm 

phạm hoặc 
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làm cho việc phát triển và thiết bị của khu vực tốn kém hơn, thời gian lưu lại thủ 

tục tố tụng có thể được nêu rõ trong 

điều kiện được xác định trong điều L. 424-1. 

Điều L311-3 

Khi một mảnh đất được bao gồm trong một khu vực phát triển kết hợp, việc áp 

dụng 

quy định của Điều L. 213-11. 

Điều L311-4 

Người lập quy hoạch khu vực chỉ có thể tính chi phí cho các thiết bị công cộng 

được xây dựng cho sự phát triển của khu vực. 

đáp ứng nhu cầu của cư dân tương lai hoặc người sử dụng các công trình sẽ xây 

dựng trong khu vực. 

Khi công suất của thiết bị được lập trình vượt quá nhu cầu của hoạt động, chỉ là 

một phần nhỏ của chi phí 

tỷ lệ với những nhu cầu này có thể được tính phí cho nhà phát triển. 

Khi thiết bị phải được xây dựng để đáp ứng nhu cầu của cư dân tương lai hoặc 

người sử dụng 

các công trình được xây dựng trong nhiều hoạt động liên tiếp để trở thành chủ thể 

của các khu phát triển 

các thỏa thuận dự án đô thị phối hợp hoặc đối tác, việc phân phối chi phí của thiết 

bị này giữa 

các hoạt động khác nhau có thể được lập kế hoạch ngay từ lần đầu tiên, theo sáng 

kiến của cơ quan công quyền phê duyệt 

hoạt động. 

Khi một tòa nhà được xây dựng trên đất không thuộc diện chuyển nhượng, cho 

thuê hoặc nhượng quyền 

sử dụng do người lập kế hoạch khu vực đồng ý, một thỏa thuận được ký kết giữa 

thành phố hoặc cơ sở 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền để tạo ra khu vực 

phát triển tổng hợp và 

nhà sản xuất, được ký bởi nhà phát triển, chỉ định các điều kiện mà nhà sản xuất 

tham gia vào chi phí 
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thiết bị trong khu vực. Thỏa thuận là một phần bắt buộc của hồ sơ cấp phép xây 

dựng hoặc 

để chia nhỏ. 

Việc tham gia vào chi phí thiết bị của khu vực có thể được trả trực tiếp cho nhà 

phát triển hoặc cho 

người đã chủ động thành lập khu vực nếu thỏa thuận đã ký với người xây dựng 

thấy trước nó. 

Điều L311-5 
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Việc phát triển và thiết bị của khu vực được thực hiện trực tiếp bởi những người đã 

lấy 

sáng kiến do nó tạo ra hoặc được cấp bởi tổ chức công này, theo các điều kiện quy 

định trong các điều 

L. 300-4 và L. 300-5. 

Khi cơ quan công quyền theo sáng kiến của khu vực phát triển phối hợp hoặc bên 

được nhượng quyền kết luận 

với các chủ sở hữu đất nằm trong khu vực, một thỏa thuận xác định các điều kiện 

trong 

mà những chủ sở hữu này tham gia vào quá trình phát triển, thỏa thuận này khác 

với 

tham gia tài chính được cung cấp bởi đoạn cuối cùng của điều L. 311-4. 

Điều L311-6 

Việc chuyển nhượng hoặc nhượng quyền sử dụng đất trong các khu phát triển liên 

kết phải tuân theo 

một thông số kỹ thuật cho biết số mét vuông diện tích sàn mà công trình xây dựng 

được ủy quyền trên lô đất được chuyển nhượng. Các thông số kỹ thuật cũng có thể 

đặt ra các yêu cầu kỹ thuật, 
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các yêu cầu về quy hoạch và kiến trúc thị trấn trong suốt thời gian xây dựng khu 

vực. 

Thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác liên cộng đồng công cộng, trong trường 

hợp thành lập 

khu thuộc thẩm quyền của hội đồng thành phố hoặc cơ quan chủ quản của cơ sở 

công lập 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương, hoặc đại diện Nhà nước trong bộ 

trong các trường hợp khác, có thể 

phê duyệt các thông số kỹ thuật. Nếu các thông số kỹ thuật đã được phê duyệt, và 

sau khi chúng được 

các biện pháp công khai được xác định bởi nghị định, những biện pháp trong các 

điều khoản của nó được đề cập trong đoạn đầu 

chống lại các yêu cầu cho phép lập kế hoạch. 

Các thông số kỹ thuật trở nên vô hiệu vào ngày khu vực bị xóa. Các quy định của 

đoạn này 

không áp dụng cho các thông số kỹ thuật đã ký trước khi luật có hiệu lực số 2000-

1208 của 13 

Tháng 12 năm 2000 liên quan đến đoàn kết và đổi mới đô thị. 

Điều L311-7 

Quy hoạch phát triển vùng được phê duyệt trước khi Luật số 2000-1208 ngày 13 

có hiệu lực 

Tháng 12 năm 2000 được đề cập ở trên vẫn được áp dụng cho đến khi được chính 

quyền hoặc cơ sở chấp thuận 

công cộng hợp tác liên thành phố có thẩm quyền cho một kế hoạch quy hoạch Đô 

thị địa phương. Chúng có cùng tác dụng đối với 

khu vực liên quan như quy hoạch đô thị của địa phương. Chúng phải tuân theo chế 

độ pháp lý của kế hoạch địa phương 

quy hoạch Đô thị theo định nghĩa của Tiêu đề V của Quyển I. Các quy định của 

Điều L. 123-1, trong 

dự thảo trước luật này, vẫn áp dụng cho chúng. 

Chúng có thể tuân theo: 

a) Bản sửa đổi, với điều kiện là sự thay đổi đối với quy hoạch phát triển khu vực: 
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- không ảnh hưởng đến nền kinh tế chung của các hướng dẫn quy hoạch Đô thị liên 

quan đến toàn bộ 

chung; 

- không làm giảm diện tích rừng đã được phân loại, diện tích nông nghiệp hoặc 

diện tích rừng và rừng tự nhiên, hoặc 

bảo vệ được chỉ định vì nguy cơ gây phiền toái, chất lượng của địa điểm, cảnh 

quan hoặc môi trường 

tự nhiên; 

- không liên quan đến rủi ro phiền toái nghiêm trọng. 

b) Sửa đổi đơn giản hóa theo các điều kiện được xác định trong các Điều từ L. 153-

45 đến L. 153-48; 
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c) Khả năng tương thích theo các điều khoản được xác định bởi Điều L. 153-54 

đến L. 153-59. 

Các dự án quy hoạch phát triển khu vực đã được lập để trình công chúng 

phù hợp với điều L. 311-4 có hiệu lực trước khi áp dụng luật số 2000-1208 ngày 

13 tháng 12 năm 2000 

đã nói ở trên, vẫn tuân theo các quy định pháp luật trước đây. Chúng sẽ được tích 

hợp vào các kế hoạch địa phương 

lập kế hoạch ngay sau khi chúng được phê duyệt. 

Điều L311-8 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước xác định, nếu cần, các phương thức áp dụng 

chương này. 

Chương II: Dự án phát triển quan hệ đối tác và hoạt động chính 

quy hoạch đô thị 

Phần 1: Dự án phát triển quan hệ đối tác 

Điều L312-1 
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Để thúc đẩy việc thực hiện các hoạt động phát triển, hợp đồng dự án phát triển đối 

tác 

có thể được ký kết giữa Nhà nước và một hoặc nhiều cơ sở công lập hoặc chính 

quyền địa phương: 

1 . Một cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố với cơ quan thuế của chính nó; 

2 . Một cơ sở công cộng lãnh thổ theo nghĩa của điều L. 5219-2 của bộ luật chung 

về cộng đồng 

lãnh thổ; 

3 . Cộng đồng “Ville de Paris” được tạo ra kể từ ngày 1 tháng 1 năm 2019 bởi Điều 

L. 2512-1 cùng tên 

mã hoặc, trước ngày này, đô thị của Paris; 

4 . Thành phố Lyon; 

5 . Một hoặc nhiều thành phố trực thuộc trung ương là thành viên của cơ sở công 

lập hoặc của chính quyền địa phương đã ký 

của hợp đồng dự án phát triển đối tác, được đề cập trong 1 ., 2 . và 4 . của bài viết 

này. Chữ ký của họ 

được quyền nếu họ yêu cầu. 

Điều L312-2 

Các thành phố trực thuộc trung ương có liên quan tham gia vào việc lập hợp đồng 

dự án phát triển đối tác. 

Các chính quyền địa phương khác, theo yêu cầu của họ, có thể là người ký hợp 

đồng này, cũng như 

cơ sở công quan tâm. 

Theo đề nghị của một hoặc nhiều bên ký kết, hợp đồng cũng có thể được ký kết bởi 

bất kỳ công ty đại chúng nào 

địa phương, bởi bất kỳ công ty bán đại chúng nào cũng như bởi bất kỳ cá nhân 

công cộng nào khác hoặc bất kỳ tổ chức tư nhân nào 

nằm trong chu vi lãnh thổ của nó và có khả năng tham gia thực hiện các hoạt động 

theo kế hoạch 

bằng chính hợp đồng này. Không thể đặt những nhà khai thác này vào tình huống 

xung đột lợi ích. 
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Khi hợp đồng dự án phát triển đối tác cung cấp cho một hoạt động phát triển có 

khả năng 

để đủ điều kiện là một hoạt động quy hoạch đô thị lớn theo nghĩa của Điều L. 312-

3, nó chỉ rõ các kích thước và 

nét đặc trưng. 

Mục 2: Hoạt động quy hoạch đô thị chính 

Điều L312-3 

Một hoạt động phát triển có thể được coi là một hoạt động quy hoạch đô thị lớn khi 

nó được quy hoạch bởi 

hợp đồng dự án phát triển quan hệ đối tác và vì quy mô hoặc đặc điểm của nó, 

việc thực hiện nó đòi hỏi một cam kết chung cụ thể của Nhà nước và chính quyền 

địa phương hoặc 

cơ sở hợp đồng công được đề cập trong 1 . đến 4 . của Điều L. 312-1. 

Điều L312-4 

Trình độ của hoạt động quy hoạch đô thị lớn được quyết định bởi sự cân nhắc của 

cơ quan chủ trì của 

chính quyền địa phương hoặc cơ sở hợp đồng công được đề cập trong Điều L. 312-

3, sau khi thông báo 

các thành phố tự trị tuân thủ có lãnh thổ được bao gồm toàn bộ hoặc một phần 

trong phạm vi hoạt động và với 

sự thoả thuận của đại diện Nhà nước tại Vụ, Cục liên quan. 

Đạo luật quyết định về trình độ điều hành quy hoạch đô thị lớn ấn định thời hạn 

cũng như chu vi của 

hoạt động quy hoạch đô thị tuyệt vời. Đạo luật có thể được sửa đổi theo các điều 

khoản được quy định trong đoạn đầu tiên 

của Điều này và Điều L. 312-7. Khi một thay đổi trong phạm vi hoạt động lớn 

quy hoạch Đô thị mở rộng chu vi này đến đất nằm ở các thành phố trực thuộc trung 

ương mà không được tham vấn trong 
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tạo ra chu vi ban đầu, sự đồng ý của các thành phố tự quản này được thực hiện theo 

các phương pháp được cung cấp trong 

đoạn đầu tiên của Điều này và điều L. 312-7. 

Điều L312-5 

Trong chu vi của một hoạt động quy hoạch Đô thị lớn: 

1 . Cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ và 

quyết định về một dự án là đối tượng của một tuyên bố trước là thị trưởng của 

Paris, chủ tịch của 

thành phố Lyon hoặc chủ tịch của một cơ sở công được đề cập trong 1 . hoặc 2 . 

của Điều L. 312-1 tới 

sáng kiến của hoạt động quy hoạch Đô thị lớn, phù hợp với điều L. 422-3-1; 

2 . Các quy tắc áp dụng cho các dự án có thể được từ bỏ theo các điều kiện được 

quy định tại II của Điều 88 của 

Luật số 2016-925 ngày 7 tháng 7 năm 2016 liên quan đến quyền tự do sáng tạo, 

kiến trúc và di sản; 

3 . Việc tạo ra và thực hiện các hoạt động phát triển được coi là vì lợi ích cộng 

đồng, theo nghĩa 

Các điều L. 5214-16, L. 5215-20 và L. 5216-5 của bộ luật chung của chính quyền 

địa phương, hoặc quan tâm 

đô thị, theo nghĩa của điều L. 5217-2 của cùng một mã; 

4 . Cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc trung ương hoặc chính 

quyền địa phương được đề cập trong 

đoạn Điều L. 312-4 của bộ luật này có thẩm quyền trong suốt thời gian hoạt động 

chính 

quy hoạch đô thị để thực hiện, xây dựng, điều chỉnh hoặc quản lý các cơ sở công 

cộng theo 

thẩm quyền của thành lập đô thị, cần thiết cho hoạt động quy hoạch Đô thị lớn, và 

được xác định 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

và nằm trong tài liệu trình độ được đề cập trong cùng điều L. 312-4. Cơ sở này 

hoặc 

sau đó chính quyền địa phương đảm bảo việc quản lý dự án của thiết bị này. 

Bằng cách phủ nhận từ đoạn đầu tiên của điều 4 . này, cơ sở này hoặc cộng đồng 

này có thể có thẩm quyền 

để thực hiện, xây dựng, điều chỉnh hoặc quản lý các cơ sở công cộng được đề cập 

trong 

đoạn đầu tiên có thời hạn ngắn hơn hoặc dài hơn thời hạn của hoạt động quy hoạch 

Đô thị lớn, do đó 

rằng chính quyền đô thị nơi đặt các cơ sở công cộng nói trên đã đồng ý. 

Thời hạn và các điều khoản bàn giao cho thành phố về việc cấy các thiết bị công 

cộng được thực hiện, xây dựng, 

điều chỉnh hoặc quản lý khi áp dụng 4 . này bởi cơ sở hoặc cộng đồng được đề cập 

trong 

đoạn văn là chủ đề của thỏa thuận giữa đô thị và cơ sở nói trên hoặc cộng đồng nói 

trên; 

5 . Chính quyền địa phương hoặc cơ sở hợp đồng công được đề cập trong Điều L. 

312-3 

có thẩm quyền ký kết, theo quyết định của cơ quan chủ trì, một hoặc nhiều thỏa 

thuận dự án 

quan hệ đối tác đô thị, theo các điều kiện được quy định trong I của điều L. 332-

11-3. 

Chính quyền địa phương hoặc cơ sở công được đề cập trong đoạn đầu tiên của 5 . 

này là một mình 

có thẩm quyền phân định một hoặc nhiều chu vi và ký kết một hoặc nhiều thỏa 

thuận theo ý nghĩa của II 

và III của điều L. 332-11-3. Theo cách phủ định từ đoạn cuối cùng của II của cùng 

một điều L. 332-11-3, thời hạn của 

chu vi được phân định như vậy có thể lớn hơn mười lăm năm mà không thể vượt 

quá thời hạn do 

hành động quyết định trình độ của hoạt động quy hoạch Đô thị lớn. 
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Chính quyền địa phương hoặc cơ sở công được đề cập trong đoạn đầu tiên của 5 . 

này là một mình 

có thẩm quyền nhận được yêu cầu nghiên cứu dự án xây dựng hoặc phát triển và tổ 

chức 

một cuộc tranh luận trong cơ quan thảo luận, theo các điều kiện được quy định 

trong III của điều L. 332-11-3. 

Điều L312-6 

Đạo luật quyết định trình độ của hoạt động quy hoạch đô thị lớn có thể phân định 

toàn bộ hoặc một phần 

chu vi của khu vực này là một khu vực phát triển trì hoãn theo nghĩa của chương II 

của tiêu đề I của cuốn sách II. Trong này 

Trong trường hợp này, đạo luật này chỉ định người nắm giữ quyền định đoạt trước 

có liên quan. 

Theo cách phủ định từ đoạn đầu tiên của Điều L. 212-2, quyền từ chối đầu tiên 

được quy định khi áp dụng 

đoạn của điều này có thể được thực hiện trong thời hạn mười năm, được gia hạn 

một lần. 

Điều L312-7 

Ý kiến của đô thị về trình độ của hoạt động lập quy hoạch đô thị lớn, được đề cập 

trong điều L. 312-4, 

can thiệp bằng cách cân nhắc của cơ quan chủ ý, trong vòng ba tháng kể từ khi 

được giới thiệu bởi 

cơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung ương hoặc chính quyền địa 

phương được đề cập trong 

đoạn của cùng một điều L. 312-4. Ý kiến được coi là thuận lợi nếu nó không được 

đưa ra trước khi hết hạn 

thời gian giới hạn. 

Ý kiến của thành phố có thể đi kèm với các quy định liên quan đến dự án đánh giá 

chất lượng, 

cơ sở công hoặc chính quyền địa phương được đề cập trong đoạn đầu tiên của bài 

viết này có thể 

tính đến để sửa đổi dự án nói trên. Chính quyền có thể đưa ra ý kiến thuận lợi của 

mình với điều kiện tuân thủ 
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trong số các đơn thuốc này. 

Trong trường hợp được sự đồng ý từ chính quyền, sự cân nhắc được đề cập trong 

cùng đoạn đầu tiên làm cho 

đề cập rõ ràng về thỏa thuận của đô thị về: 

1 . Trình độ của hoạt động quy hoạch đô thị lớn, phạm vi và thời hạn của hoạt động 

lớn đó 

quy hoạch đô thị; 
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2 . Việc chuyển giao cho cơ quan có thẩm quyền nêu tại 1 . của Điều L. 312-5 về 

thẩm quyền cấp giấy phép 

xây dựng, hoàn thiện hoặc phá dỡ và thẩm quyền quyết định tuyên bố trước, 

khi các ủy quyền quy hoạch Đô thị này dành cho các dự án nằm trong phạm vi hoạt 

động chính 

của quy hoạch Đô thị, trong các điều kiện được cung cấp trong cùng 1 .; 

3 . Việc chuyển giao cho cơ quan được đề cập trong 4 . của cùng điều L. 312-5 về 

năng lực thực hiện, 

xây dựng, điều chỉnh hoặc quản lý các cơ sở công cộng cần thiết cho hoạt động 

quy hoạch đô thị lớn, 

và được xác định và nằm trong tài liệu kiểm định, trong các điều kiện được cung 

cấp trong cùng 4 .. 

Chương III: Kế hoạch bảo vệ và tăng cường và khôi phục 

địa ốc 

Phần 1: Kế hoạch bảo vệ và nâng cao 

Điều L313-1 

I.- Kế hoạch tăng cường và bảo vệ có thể được thiết lập trên toàn bộ hoặc một phần 

của khu di sản 

đáng chú ý được tạo ra khi áp dụng Tiêu đề III của Quyển VI của Bộ luật Di 

sản. Trên chu vi anh ấy 
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bao gồm, nó thay thế cho một quy hoạch đô thị địa phương. 

Khi việc xây dựng kế hoạch bảo vệ và nâng cao thuộc thẩm quyền của cơ sở 

hợp tác công cộng giữa các đô thị, thành viên tự quản của cơ sở này có lãnh thổ là 

hoàn toàn hoặc một phần được bao phủ bởi chu vi của một khu di sản đáng chú ý 

có thể yêu cầu 

rằng nó được bao phủ bởi một kế hoạch bảo vệ và nâng cao. Nó cũng có thể dẫn 

các nghiên cứu trước khi phát triển kế hoạch tăng cường và bảo vệ, với hỗ trợ kỹ 

thuật và 

tình trạng tài chính nếu nó yêu cầu. Sau một cuộc tranh luận trong cơ quan thảo 

luận của cơ sở công cộng 

của sự hợp tác giữa các thành phố, nó cân nhắc về khả năng tư vấn của việc xây 

dựng các biện pháp bảo vệ và 

sự nâng cao. 

Trong trường hợp bị cơ quan thảo luận từ chối và khi Ủy ban Di sản và Kiến trúc 

Quốc gia 

đề nghị, khi áp dụng Điều L. 631-3 của cùng một bộ luật, việc phát triển một biện 

pháp tự vệ và 

phát triển trên toàn bộ hoặc một phần của chu vi được phân loại là các khu di sản 

đáng chú ý, cơ quan 

cơ quan hành chính có thể yêu cầu thành lập công cộng hợp tác giữa các thành phố 

để bắt đầu thủ tục 

phát triển một kế hoạch bảo vệ và tăng cường cho vành đai này theo các điều kiện 

quy định trong II 

của Điều này. 

II.-Đạo luật quyết định nghiên cứu kế hoạch bảo vệ và nâng cao điều chỉnh kế 

hoạch địa phương 

của quy hoạch Đô thị, khi nó tồn tại. Cho đến khi phê duyệt kế hoạch bảo vệ và 

tăng cường, kế hoạch địa phương 

Việc xem xét quy hoạch có thể được sửa đổi theo các điều kiện được quy định 

trong các Điều L. 153-37, L. 153-40, 

L. 153-42 và L. 153-43 của mã này hoặc có thể được sửa đổi theo các điều kiện 

được xác định trong điều L. 

153-34. 
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Kế hoạch tăng cường và bảo vệ do Nhà nước và cơ quan có thẩm quyền cùng xây 

dựng 

thay cho quy hoạch hoặc tài liệu đô thị địa phương. Tuy nhiên, Nhà nước có thể ủy 

thác sự phát triển 

một kế hoạch bảo vệ và nâng cao cho cơ quan chịu trách nhiệm về quy hoạch đô 

thị địa phương 

hoặc tài liệu thay cho yêu cầu và nếu cần, cung cấp hỗ trợ kỹ thuật và 

tài chính. Dự thảo kế hoạch tăng cường và bảo vệ được đệ trình lên ủy ban địa 

phương để lấy ý kiến. 

của khu di sản đáng chú ý và, nếu có thể, theo ý kiến của chính quyền địa phương 

liên quan. Sau khi ý kiến của cơ thể 

sự cân nhắc của cơ quan có thẩm quyền trong các vấn đề về quy hoạch đô thị địa 

phương hoặc tài liệu thay cho và 

của Ủy ban Di sản và Kiến trúc Quốc gia, dự thảo biện pháp bảo vệ và 
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về giá trị là tùy thuộc vào cuộc điều tra công khai của cơ quan hành chính theo các 

hình thức quy định trong Chương III 

của Tiêu đề II của Sách I của Bộ luật Môi trường. Nó được cơ quan hành chính phê 

duyệt nếu ý kiến của 

cơ quan chủ trì của cơ quan có thẩm quyền về các vấn đề quy hoạch đô thị địa 

phương hoặc các văn bản liên quan đến 

nơi thuận lợi, bằng nghị định trong Hội đồng Nhà nước trong trường hợp ngược lại. 

Việc sửa đổi kế hoạch bảo vệ và nâng cao diễn ra theo các hình thức tương tự như 

các hình thức được cung cấp cho 

sự phát triển của nó. 

III.-Kế hoạch bảo vệ và nâng cao có thể bao gồm chỉ dẫn về các tòa nhà hoặc các 

bộ phận 

nội thất hoặc ngoại thất của các tòa nhà: 
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1 . Việc phá dỡ, loại bỏ hoặc thay đổi của ai bị cấm và việc sửa đổi của ai phải tuân 

theo 

điều kiện đặc biệt; 

2 . Việc phá bỏ hoặc sửa đổi của ai có thể được áp dụng trong trường hợp hoạt 

động phát triển 

công cộng hoặc tư nhân. 

IV.-Kế hoạch bảo vệ và nâng cao có thể bảo vệ các yếu tố kiến trúc và trang trí, 

các công trình tự nhiên hoặc các tác động di chuyển gắn liền với nơi ở lâu dài, theo 

nghĩa của các Điều 524 và 

525 của Bộ luật Dân sự, nằm bên ngoài hoặc bên trong một tòa nhà. Chủ nhà và 

chủ đất 

có thể đề xuất với kiến trúc sư của Tòa nhà Pháp về việc kiểm kê các yếu tố mới 

trong kế hoạch 

bảo vệ và nâng cao. Kiến trúc sư của Tòa nhà Pháp nắm giữ cơ quan hành chính 

sửa đổi kế hoạch bảo vệ và tăng cường, sau khi được cơ quan thảo luận đề cập 

trong VI của 

bài viết này. 

V.- Kế hoạch tăng cường và bảo vệ phải phù hợp với sự phát triển và 

phát triển bền vững quy hoạch đô thị của địa phương, nơi nó tồn tại. Khi dự thảo 

kế hoạch sao lưu 

và phát triển bao gồm các điều khoản không tương thích với dự án phát triển 

và sự phát triển bền vững của quy hoạch đô thị địa phương, nó chỉ có thể được phê 

duyệt nếu công chúng yêu cầu 

tập trung vào cả dự án kế hoạch tăng cường và an toàn cũng như sửa đổi kế hoạch 

địa phương 

của quy hoạch Đô thị. Việc phê duyệt kế hoạch bảo vệ và nâng cao sau đó đòi hỏi 

phải sửa đổi kế hoạch địa phương. 

của quy hoạch Đô thị. 

VI.-Với điều kiện là sửa đổi được đề xuất không ảnh hưởng đến nền kinh tế chung 

của nó hoặc làm giảm 

không phải là khu vực có nhiều cây cối đã được phân loại, kế hoạch bảo vệ và phát 

triển có thể được cơ quan có thẩm quyền sửa đổi 
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hành chính, theo yêu cầu hoặc sau khi tham khảo ý kiến của cơ quan có thẩm 

quyền 

thay thế cho một quy hoạch hoặc tài liệu đô thị địa phương, sau khi tham khảo ý 

kiến của kiến trúc sư của Tòa nhà 

của Pháp, sau khi có ý kiến của ủy ban địa phương về khu di sản đáng chú ý và sau 

khi công chúng điều tra 

được thực hiện theo các hình thức được quy định trong Chương III của Tiêu đề II 

của Sách I Bộ luật Môi trường. 

Phần 2: Khôi phục tài sản 

Điều L313-4 

Các hoạt động phục hồi bất động sản bao gồm sửa chữa, cải tiến và 

nhà ở, bao gồm cả phát triển, bao gồm cả bằng cách phá dỡ, tiếp cận các dịch vụ 

khẩn cấp hoặc 

sơ tán những người có liên quan đến nguy cơ hỏa hoạn, hiện đại hóa hoặc phá hủy 

với mục đích 

hoặc để thực hiện việc chuyển đổi các điều kiện sinh sống của một tòa nhà hoặc 

một nhóm tòa nhà. 

Chúng được khởi xướng bởi cơ quan công quyền hoặc bởi một hoặc nhiều chủ sở 

hữu, được nhóm lại với nhau 

hoặc không thuộc hiệp hội công đoàn, và được thực hiện theo các điều kiện được 

xác định bởi mục 3 của điều này 

chương. 
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Khi chúng không được cung cấp trong một kế hoạch bảo vệ và trình bày đã được 

phê duyệt, chúng phải được 

tuyên bố về công ích. 

Điều L313-4-1 
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Khi hoạt động yêu cầu khai báo tiện ích công cộng, điều này được thực hiện, theo 

các điều kiện đã đặt 

theo mã trưng thu cho công ích, theo sáng kiến của thành phố hoặc cơ sở 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền thực hiện các 

hoạt động khôi phục tài sản, hoặc 

của Nhà nước với sự đồng ý của thành phố hoặc cơ sở hợp tác công lập liên thành 

phố có thẩm quyền 

về quy hoạch đô thị của địa phương. 

Điều L313-4-2 

Sau khi công bố công ích, người chủ động quyết định, đối với từng 

tòa nhà cần được trùng tu, chương trình làm việc được thực hiện trong thời hạn mà 

nó đề ra. 

Nghị định này được thông báo cho từng chủ sở hữu. Khi chương trình làm việc 

liên quan đến các tòa nhà 

đối với luật số 65-557 ngày 10 tháng 7 năm 1965 ấn định quy chế đồng sở hữu các 

tòa nhà đã xây dựng, sắc lệnh được thông báo cho 

mỗi người đồng sở hữu và nhóm đồng chủ sở hữu, được đưa vào người của người 

được ủy thác. 

Trong quá trình khảo sát lô đất, nó sẽ thông báo cho từng chủ sở hữu hoặc người 

đồng sở hữu chương trình làm việc 

rơi vào tay anh ta. Khi chương trình làm việc liên quan đến các tòa nhà tuân theo 

Luật số 65-557 của 

Ngày 10 tháng 7 năm 1965 sửa chữa tình trạng đồng sở hữu các tòa nhà đã xây 

dựng, chương trình liên quan đến 

các xã cũng được thông báo cho hiệp hội của những người đồng sở hữu, do người 

của người được ủy thác. Nếu một 

chủ sở hữu hoặc người đồng sở hữu cho biết ý định thực hiện công việc mà các chi 

tiết đã được thông báo cho anh ta 

để biết thông tin, hoặc ủy thác việc thực hiện cho tổ chức phụ trách việc trùng tu, 

tòa nhà của nó không 

không bao gồm trong thứ tự khả năng chuyển nhượng. 

Điều L313-4-3 
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Khi đô thị là một phần của cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố với một 

nhiệm vụ cho nó, 

nó có thể, theo thỏa thuận với cơ sở này, ủy quyền cho nó các quy chế được trao 

cho nó bởi 

phần. 

Điều L313-4-4 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước chỉ rõ, nếu cần, các điều kiện và phương thức 

áp dụng 

phần này và cụ thể là các điều kiện thiết lập hợp đồng được đề cập trong Điều L. 

313-4-1. 

Phần 3: Các điều khoản chung 
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Điều L313-5 

Quyền và nghĩa vụ của người thuê, người sử dụng nhà, công trình xây dựng được 

quy định trong 

Các Điều L. 313-3 và L. 313-4 được điều chỉnh bởi các quy định của Điều L. 313-

6 đến L. 313-15, Điều L. 

314-2 đến L. 314-9 cũng như những điều khoản 3 và 12 của luật số 48-1360 ngày 1 

tháng 9 năm 1948 đã được sửa đổi 

và các Điều từ L. 145-18, L. 145-28 đến L. 145-30, L. 145-6 và L. 145-7 của Bộ 

luật Thương mại. 

Điều L313-6 

Người thuê hoặc những người sử dụng chân chính của cơ sở để sử dụng cho mục 

đích ở, cũng như người thuê mặt bằng 

để sử dụng cho mục đích thương mại, công nghiệp hoặc thủ công nằm trong các 

tòa nhà để trở thành đối tượng của các công trình liên quan 

các điều L. 313-3 và L. 313-4 không thể phản đối việc thực hiện công việc này. 
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Nếu việc thực hiện các công việc đòi hỏi như vậy, chúng phải tuân theo các quy 

định của Điều L. 313-7 và Điều 3 

và 12 của Luật số 48-1360 ngày 1 tháng 9 năm 1948, sửa đổi về tiền thuê, yêu cầu 

di tản toàn bộ hoặc một phần 

địa phương. 

Trong trường hợp này, người cho thuê phải thông báo trước sáu tháng cho mỗi 

người thuê hoặc người ở để dọn dẹp cơ sở. 

địa điểm thuê. 

Điều L313-7 

Bên cho thuê mặt bằng để ở hoặc chuyên nghiệp có thể tiếp quản mặt bằng trong 

thời gian thuê 

toàn bộ hoặc một phần để thực hiện công việc yêu cầu sơ tán cơ sở, bao gồm trong 

một lĩnh vực 

hoặc chu vi được quy định trong Điều L. 313-3 và L. 313-4 và được ủy quyền hoặc 

quy định theo các điều kiện được cung cấp cho 

đối với các Điều đã nói, nếu anh ta đề nghị hoãn hợp đồng thuê một căn phòng 

tương đương trong cùng một tòa nhà hoặc trong một 

xây dựng ; đề nghị này nêu rõ các đặc điểm của mặt bằng được cung cấp. Đề nghị 

phải được thông báo ít nhất một năm để 

nâng cao. 

Trong vòng hai tháng, người thuê phải cho biết sự chấp nhận của mình hoặc nhập 

các lý do 

ông từ chối quyền tài phán được quy định trong chương V của luật số 48-1360 

ngày 1 tháng 9 năm 1948, mà ông 

được coi là đã chấp nhận lời đề nghị. Đề nghị này không loại trừ quyền khôi phục 

được quy định trong điều L. 

314-3. 

Điều L313-10 

Chủ sở hữu, người thuê hoặc người cư ngụ của các tòa nhà được đề cập trong 

chương này không được phản đối 

chuyến thăm cơ sở của một người có kỹ năng được thị trưởng ủy quyền đặc biệt 

cho mục đích này, trong các điều kiện 

sẽ được sửa bằng nghị định. 
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Điều L313-11 
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Trong trường hợp vi phạm các quy định của chương này, các Điều từ L. 480-2 đến 

L. 480-9 được áp dụng. 

Điều L313-12 

Một mặt, những vi phạm quy định của chương này được ghi nhận bởi những người 

được đề cập trong 

Điều L. 480-1 (đoạn đầu tiên), và mặt khác, bởi các quan chức và đại lý được ủy 

quyền cho việc này 

có hiệu lực bởi bộ trưởng chịu trách nhiệm về văn hóa, và tuyên thệ. Các báo cáo 

do những người này lập ra 

niềm tin cho đến khi được chứng minh khác. 

Điều L313-14 

Các quy định của chương này, điều 3 và 12 của luật số 48-1360 ngày 1 tháng 9 

năm 1948 

được sửa đổi, các Điều L. 145-6, L. 145-7, L. 145-18, L. 145-28, L. 145-29 và L. 

145-30 của Bộ luật Thương mại 

được áp dụng cho các cơ quan công quyền, cho dù họ sở hữu hay cho thuê các tòa 

nhà nằm 

trong các khu vực và chu vi được đề cập trong Điều L. 313-3 và L. 313-4. 

Chương IV: Bảo vệ người lao động 

Điều L314-1 

Người của công chúng đã chủ động thực hiện một trong các hoạt động phát triển 

đã xác định 

trong cuốn sách này hoặc ai được hưởng lợi từ việc trưng thu bị ràng buộc, đối với 

những người cư ngụ trong các tòa nhà 

các bên quan tâm, đối với các nghĩa vụ được nêu dưới đây. 
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Những người cư trú, theo nghĩa của chương này, bao gồm những người cư trú theo 

nghĩa của điều L. 521-1 của bộ luật 

xây dựng và nhà ở, cũng như người thuê nhà chuyên nghiệp, thương mại và nông 

thôn. 

Điều L314-2 

Nếu công việc đòi hỏi sự trục xuất cuối cùng của những người cư ngụ, họ sẽ được 

hưởng lợi từ các điều khoản hiện hành. 

trong vấn đề trưng thu. Tuy nhiên, tất cả những người sử dụng cơ sở cho dân cư, 

chuyên nghiệp hoặc 

hỗn hợp được quyền sử dụng lại với các điều kiện sau: mỗi người trong số họ phải 

có ít nhất hai 

đề xuất cho các cơ sở đáp ứng cả các tiêu chuẩn về khả năng sinh sống được xác 

định bằng cách áp dụng 

đoạn thứ ba của Điều L. 322-1 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở và theo các điều 

kiện được quy định trong 

điều 13 bis luật số 48-1360 ngày 1 tháng 9 năm 1948; họ cũng được hưởng lợi từ 

các quyền ưu tiên và 

tốt hơn là được quy định trong các Điều từ L. 423-1 đến L. 423-5 của Bộ luật 

Trưng dụng vì Công ích, 
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ngay cả trong trường hợp họ không phải là chủ sở hữu. Họ cũng được hưởng lợi, 

theo yêu cầu của họ, từ quyền 

ưu tiên cho việc phân bổ hoặc mua lại mặt bằng trong các tòa nhà bao gồm hoạt 

động hoặc cổ phần 

hoặc cổ phần của một công ty bất động sản làm phát sinh quyền sở hữu, quyền sở 

hữu hoặc sự thụ hưởng, 

địa phương. 

Ngoài ra, thương nhân, nghệ nhân và nhà sản xuất có quyền ưu tiên được quy định 

trong điều L. 314-5. 
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Điều L314-3 

Nếu công việc đòi hỏi người cư trú phải tạm thời đuổi đi, thì phải có dự phòng cho 

việc di dời tạm thời của họ 

tại cơ sở tương thích với nhu cầu, nguồn lực của họ và nếu có thể, hoạt động trước 

đây của họ, và 

đáp ứng các điều kiện về địa điểm được quy định trong điều 13 bis luật số 48-1360 

ngày 1 tháng 9 

Năm 1948. 

Mặc dù có bất kỳ điều khoản hoặc quy định nào ngược lại, việc tái định cư tạm 

thời có thể làm phát sinh hợp đồng thuê 

trên cơ sở bấp bênh trong suốt thời gian thực hiện công việc. Sau ba năm, mọi vụ 

trục xuất đều được coi là cuối cùng 

và trao quyền áp dụng các quy định của điều trước. 

Khi không thể di dời tạm thời, thương nhân, thợ thủ công hoặc nhà công nghiệp 

được hưởng lợi, bằng cách 

thay vì bồi thường cho những tổn thất tài chính do việc tạm ngừng hoạt động. 

Những người cư ngụ có quyền tái hòa nhập sau giờ làm việc trong căn phòng họ đã 

bỏ trống. Hợp đồng thuê 

mặt bằng sơ tán trong thời gian thực hiện công trình được coi là đã bị đình chỉ và 

tiếp tục vào ngày có thể phục hồi. Tuy nhiên, những điều khoản này không 

áp dụng khi người cho thuê và người ở đã quyết định theo thỏa thuận chung về 

việc hoãn hợp đồng thuê vĩnh viễn đến một 

phòng tương đương. 

Người ở được hoàn trả chi phí di chuyển và tái định cư thông thường. 

Điều L314-4 

Nếu công việc không yêu cầu người cư ngụ phải đuổi ra ngoài, họ có quyền ở lại 

trong 

điều kiện bên dưới: 

Tùy thuộc vào tính chất công việc và tùy thuộc vào thông báo trước ba tháng, 

những người cư ngụ được yêu cầu sơ tán 

phần của cơ sở quan tâm đến công việc nói trên, cho phép tiếp cận cơ sở và chấp 

nhận cụ thể 
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đoạn đường ống chỉ băng qua nó. 

 

Trang 195 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Trong thời gian thực hiện công việc, tiền thuê, nếu cần, sẽ được giảm theo các điều 

kiện được xác định trong phần thứ hai 

đoạn điều 1724 của bộ luật dân sự. Việc giảm tiền thuê nhà thuộc trách nhiệm của 

đơn vị công đã thực hiện 

sáng kiến của các công trình. 

Trong trường hợp bị trưng thu hoặc thực hiện quyền ưu tiên trong trường hợp được 

đề cập trong Điều L. 213-5, một 

cho thuê phải được cung cấp cho người cư ngụ. Hợp đồng thuê này phải cho phép, 

nếu có, việc tiếp tục các hoạt động 

sớm hơn. 

Điều L314-5 

Các thương nhân, nghệ nhân và nhà sản xuất, trong trường hợp được quy định tại 

Điều L. 314-2, có quyền ưu tiên đối với 

việc phân bổ các cơ sở cùng loại bao gồm trong hoạt động khi hoạt động được đề 

cập là tương thích 

với các quy định của quy hoạch Đô thị của địa phương hoặc văn bản quy hoạch Đô 

thị thay cho quy hoạch đó. 

Thương nhân, thợ thủ công hoặc nhà công nghiệp không được đề nghị di dời họ 

theo các điều kiện 

được cung cấp ở trên có quyền ưu tiên để có được mặt bằng trong một tòa nhà 

được đưa vào hoạt động 

hoặc các đơn vị hoặc cổ phần của một công ty bất động sản làm phát sinh quyền 

phân bổ, quyền sở hữu hoặc 

sử dụng các cơ sở đó, khi hoạt động được đề cập phù hợp với các quy định của kế 

hoạch địa phương 

thay cho quy hoạch Đô thị hoặc tài liệu quy hoạch Đô thị. 
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Việc thực hiện các quyền được quy định trong điều này làm cho các quy định tại 

khoản thứ hai của 

điều L. 322-12 của mã tước quyền sử dụng vì công ích. 

Các ưu tiên được cung cấp trong bài viết này có lợi cho những người có hợp đồng 

thuê cho các hoạt động tương tự. 

so với những người có kế hoạch lắp đặt tại cơ sở mới. Đối với các loại hình kinh 

doanh, 

ưu tiên được trao cho những người có hợp đồng thuê lâu đời nhất. 

Điều L314-6 

Bồi thường cho các thương nhân và thợ thủ công liên quan đến hoạt động mà họ 

thực hiện trong một tòa nhà phía trước 

được mua lại hoặc bị trưng thu với mục đích phá dỡ như một phần của hoạt động 

phát triển phải, trên 

yêu cầu của họ, can thiệp trước khi hành động chuyển giao tài sản và, bằng cách 

phủ nhận các quy định của 

Điều L. 322-2 của quy tắc tước quyền sử dụng công ích, dựa trên tình hình hiện có 

trước khi bắt đầu hoạt động. Khoản bồi thường này cũng tùy thuộc vào chương 

trình bồi thường 

của sự sung công. 

Để được hưởng lợi từ việc bồi thường trước khi chuyển quyền sở hữu, bên liên 

quan phải: 

1 . Biện minh cho một chấn thương gây ra do việc giảm dần các yếu tố thương mại 

cục bộ để 

bên trong hoạt động và kết quả trực tiếp từ nó; 

2 . Cam kết ngừng hoạt động của mình và, nếu anh ta là người thuê nhà, sẽ rời khỏi 

cơ sở ngay sau khi tiền bồi thường được thanh toán và 

không được tái định cư trong lãnh thổ liên quan đến hoạt động trước những người 

thụ hưởng quyền ưu tiên 

được đề cập trong Điều L. 314-5 đã được kêu gọi thực hiện quyền của họ. 

Hợp đồng thuê tự động chấm dứt, không có bồi thường và bất kể điều khoản nào 

ngược lại, từ 

thông báo cho chủ sở hữu về việc thanh toán các khoản bồi thường theo quy định 

trên. 
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Vào cuối thời hạn một tháng được quy định trong điều L. 231-1 của mã tước quyền 

sở hữu vì lý do hữu ích 

công khai, các quy định của điều này được áp dụng. 

Trong trường hợp được bồi thường trước khi chuyển giao quyền sở hữu, một hoặc 

nhiều thương nhân hoặc nghệ nhân có 

bỏ trống mặt bằng, giá trị của các tòa nhà hoặc các bộ phận của tòa nhà do đó được 

giải phóng phải được ước tính có tính đến 

giải trình về tình hình việc làm tồn tại trước khi được bồi thường cho (các) thương 

gia hoặc thợ thủ công. 

Điều L314-7 

Mọi đề nghị sử dụng lại, cuối cùng hoặc tạm thời, phải được thông báo trước ít 

nhất sáu tháng. 

Người cư trú phải biết mình chấp nhận hoặc từ chối trong vòng hai tháng, nếu 

không 

được coi là đã chấp nhận lời đề nghị. 

Nếu những người cư ngụ được hưởng lợi từ quyền phục hồi quy định tại khoản thứ 

tư của Điều L. 314-3, 

chủ sở hữu phải đưa chúng vào trạng thái mặc định, bằng thư đã đăng ký với xác 

nhận đã nhận hoặc bằng chứng thư 

ngoài tư pháp và sau khi hoàn thành công việc, thông báo cho anh ta, trong vòng 

một tháng và trong cùng một 

nếu họ có ý định sử dụng quyền này. Thông báo phải đề cập đến, về sự vô hiệu, 

hình thức và thời hạn 

của câu trả lời. 

Điều L314-8 

Trong trường hợp các quy định của pháp luật hoặc quy định ngăn cản việc thực 

hiện, trong cơ sở nó có 
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quyền phục hồi sau giờ làm việc, hoạt động được cung cấp trong hợp đồng thuê, 

người thuê mặt bằng thương mại, 

công nghiệp hoặc thủ công có thể, nếu hợp đồng thuê không có quy định, cơ quan 

tư pháp có thể cho phép thay đổi 

bản chất của hoạt động kinh doanh hoặc ngành của nó, tuân theo các quy định của 

pháp luật hoặc quy định 

phản đối việc tập thể dục trong phòng này của hoạt động mới được chọn. 

Điều L314-9 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định, nếu cần, các điều kiện áp dụng của 

chương này. 

Chương VIII: Các điều khoản liên quan đến một số nghiệp vụ 

Phần 1: Hủy bỏ hoạt động và chuyển giao quyền sở hữu 

Điều L318-1 

 

Trang 197 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Để tạo điều kiện thuận lợi cho việc thực hiện các hoạt động và công việc được xác 

định trong cuốn sách này và thuộc thẩm quyền 

của Nhà nước, chính quyền địa phương hoặc cơ sở công, hạ cấp và chuyển giao tài 

sản 

về bất kỳ sự phụ thuộc nào vào lĩnh vực công cộng có thể được quyết định theo 

nghị định trong Hội đồng Nhà nước, sau khi tham khảo ý kiến của 

pháp nhân quan tâm của luật công. 

Điều L318-2 

Khi thiết bị được chế tạo và muộn nhất là sau khi vận hành và hoạt động 

được định nghĩa trong cuốn sách này, thiết bị di chuyển hoặc cố định được dành 

cho dịch vụ công cộng hoặc cho 

sử dụng công cộng thuộc về Nhà nước, cho cộng đồng địa phương hoặc cho các cơ 

sở công cộng có thể, 
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trong trường hợp không có thỏa thuận, chuyển giao miễn phí cho cộng đồng địa 

phương và các cơ sở công cộng trong 

khu vực bầu cử mà họ nằm và được phân loại, nếu cần, trong phạm vi công cộng 

của họ theo nghị định trong Hội đồng 

Tiểu bang, sau khi một cuộc điều tra công khai được thực hiện theo quy tắc tước 

quyền công ích 

và tham khảo ý kiến của các hội đồng thảo luận liên quan. 

Điều L318-3 

Quyền sở hữu các con đường riêng dành cho giao thông công cộng trong các khu 

nhà ở và trong 

các khu kinh doanh hoặc thương mại có thể, sau khi có cuộc điều tra công khai do 

cơ quan điều hành của 

chính quyền địa phương hoặc thành lập công cộng hợp tác giữa các thành phố và 

được thực hiện theo 

đối với các quy định của quy tắc quan hệ giữa công chúng và hành chính, được 

chuyển tự động mà không 

bồi thường trong phạm vi công cộng của đô thị mà những con đường này nằm trên 

lãnh thổ của họ. 

Quyết định của cơ quan hành chính thực hiện chuyển giao tương đương với phân 

loại trong lĩnh vực công cộng và bị dập tắt, bởi 

bản thân và tại thời điểm của nó, tất cả các quyền cá nhân và thực tế hiện có trên 

hàng hóa được chuyển nhượng. 

Quyết định này được đưa ra bởi sự cân nhắc của hội đồng thành phố. Nếu một chủ 

sở hữu quan tâm đã biết 

phản đối, quyết định này được thực hiện theo nghị định của đại diện Nhà nước 

trong bộ, theo yêu cầu của 

xã. 

Đạo luật về phân loại tự động cũng bao gồm việc phê duyệt một kế hoạch liên kết 

trong đó 

Cơ sở của đường công cộng bị giới hạn ở quyền ưu tiên được giao cho giao thông 

công cộng. 

Khi việc bảo trì các tuyến đường được chuyển giao như vậy sẽ dẫn đến việc đô thị 

phải chịu tải trọng vượt quá khả năng của nó 
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tài chính, trợ cấp có thể được phân bổ cho nó theo các thủ tục quy định tại Điều 

248 

của mã quản lý thành phố. 

Điều L318-4 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định, nếu cần, các phương pháp áp 

dụng 

phần. 
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Phần 2: Các hoạt động phục hồi tài sản giải trí 

Điều L318-5 

Mục đích của các hoạt động phục hồi tài sản giải trí là để cải thiện nguồn cung nhà 

ở 

du lịch và cải thiện không gian công cộng, bãi đậu xe, thiết bị cơ sở hạ tầng và 

xử lý môi trường. 

Họ có xu hướng cải thiện mức độ lấp đầy của nguồn cung nhà ở, nguồn cung nhà 

cho thuê chất lượng 

dành cho khách du lịch và nhân viên thời vụ cũng như để duy trì hoặc phát triển ưu 

đãi 

của các dịch vụ địa phương. 

Chúng được tạo ra bởi sự cân nhắc của hội đồng thành phố hoặc cơ quan có chủ ý 

của việc thành lập công 

hợp tác liên thành phố có thẩm quyền. 

Việc cân nhắc tạo ra một hoạt động phục hồi tài sản giải trí nêu rõ: 

- phạm vi hoạt động; 

- các điều kiện tài chính của hoạt động, nếu có thể, viện trợ có khả năng được cấp 

bởi 

chính quyền địa phương hoặc nhóm của họ; 
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- mục tiêu và thời hạn tối đa của việc cải tạo nhà ở; 

- các hành động hỗ trợ và cải thiện môi trường sống đã được lên kế hoạch. 

Sự cân nhắc tương tự cũng chỉ rõ những người thụ hưởng viện trợ, những người có 

thể là: 

- chủ sở hữu, miễn là họ tuân thủ các nghĩa vụ về cư trú và thuê đã xác định 

bằng cách cân nhắc; 

- các thể nhân hoặc pháp nhân chịu trách nhiệm về công việc phục hồi hoặc tiếp thị 

cho thuê bền vững; 

- thể nhân hoặc pháp nhân cam kết mua các lô nhà chung cư và thực hiện 

công việc tái cơ cấu và phục hồi với mục đích tập hợp các lô liền kề với nhau, 

miễn là chúng tôn trọng 

nghĩa vụ sử dụng và thuê nhà ở được xác định bằng cách cân nhắc; 

- nhóm các đồng sở hữu chịu trách nhiệm về công việc liên quan đến các bộ phận 

chung. 

Việc cân nhắc này cũng chỉ rõ các cam kết của các bên thụ hưởng để đổi lại khoản 

viện trợ. 

được cộng đồng và nhóm của họ cấp cho họ về công việc, nghề nghiệp và 

cho thuê nhà ở, cũng như các điều khoản hoàn trả khoản viện trợ này trong trường 

hợp không tuân thủ 

trong số các cam kết này. 

Điều L318-6 

Trong trường hợp bán một lô đồng sở hữu của một tòa nhà nằm trong chu vi của 

phục hồi tài sản giải trí và tuân theo các quy định của Luật số 65-557 ngày 10 

tháng 7 năm 1965 

sửa chữa tình trạng đồng sở hữu các công trình đã xây dựng, chủ bán thông báo, 

trước khi có bất kỳ quảng cáo nào, 
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ý định bán cho người được ủy thác của căn hộ, cho biết mức giá mong muốn và 

các điều kiện của 

bán dự kiến. Thông tin này được thông báo trong vòng mười ngày làm việc bởi 

người được ủy thác tại mỗi 

đồng chủ sở hữu bằng mọi cách cho phép xác nhận đã nhận, với chi phí của người 

được ủy thác. Khi thông báo 

đối với những người đồng sở hữu, người được ủy thác chỉ định rằng thông tin này 

được người bán cung cấp chỉ để làm thông tin và không 

không phải là một đề nghị bán. 

Nghĩa vụ thông tin này cũng áp dụng cho việc chuyển nhượng quyền sử dụng hoặc 

quyền sở hữu trần, đối với 

trong đó đặc biệt xác định tính nhất quán và giá trị của hàng hóa liên quan. 

Phần 3: Các quy định đặc biệt cho thương nhân và thợ thủ công 

Điều L318-8 

Như đã nêu trong điều 52, khoản 1, của luật số 73-1193 ngày 27 tháng 12 năm 

1973 về định hướng 

thương mại và hàng thủ công, thương nhân và nghệ nhân có tình hình bị tổn hại 

theo cách 

không thể khắc phục được do hoạt động thiết bị tập thể do cơ quan công quyền 

khởi xướng hoặc 

tổ chức phụ thuộc vào, và như một ưu tiên, do hoạt động đổi mới đô thị, có thể 

nhận được 

giúp đỡ cho việc đào tạo lại của họ khi họ không được hưởng lợi từ tiền bồi thường 

trực tiếp. 

Mục 4: Các điều khoản đặc biệt. 

Điều L318-9 

Trong các khu dân cư và khu công nghiệp, được tạo ra trước khi hình thành các 

khu phát triển 

hành động phối hợp, các điều khoản nhằm đảm bảo sự thống nhất của quy hoạch 

và kiến trúc thị trấn trong khu vực được xem xét 

được bao gồm trong quy cách nhượng quyền và quy cách chuyển nhượng đất 

phê duyệt, sau khi kết thúc nhượng quyền, phải được đưa vào kế hoạch sử dụng đất, 
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nếu có thì theo quyết định của cấp có thẩm quyền. Chế độ pháp lý của quy hoạch 

đô thị địa phương 

được áp dụng cho các điều khoản được kết hợp như vậy. 

Khi đô thị chưa có quy hoạch đô thị cục bộ, các quy định về quy 

nhằm đảm bảo sự thống nhất của quy hoạch và kiến trúc thị trấn trong khu vực có 

thể được điều chỉnh theo quyết định của 

cơ quan hành chính. Quyết định này được đưa ra sau cuộc điều tra công khai được 

thực hiện theo chương 

III của Tiêu đề II của Sách I của Bộ luật Môi trường và sự thảo luận của hội đồng 

hoặc cơ quan thành phố 

đang cân nhắc về việc thành lập nhóm một số thành phố trực thuộc trung ương và 

có thẩm quyền về quy hoạch Đô thị. 

Chức danh II: Cơ quan điều hành 

Chương I: Đất công và cơ sở phát triển 

tiểu bang 
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Mục 1: Đất công cộng của Nhà nước 

Điều L321-1 

Trong các lĩnh vực mà các vấn đề được quan tâm chung về quy hoạch và phát triển 

bền vững 

biện minh rằng, Nhà nước có thể tạo ra các cơ sở đất công. Sự chồng chất của 

chúng, toàn bộ hoặc một phần, 

với các cơ sở đất công ích tại địa phương được tạo lập trước ngày 26 tháng 6 năm 

2013 phải tuân theo thỏa thuận của 

các cơ sở hợp tác giữa các thành phố công cộng với cơ quan thuế và các thành phố 

trực thuộc trung ương của họ không phải là thành viên của 

sau này có lãnh thổ được quan tâm bởi sự chồng chất. Khi không có quyết định vào 

cuối kỳ 
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ba tháng kể từ khi họ giới thiệu, thỏa thuận của họ được coi là đã đạt được. 

Vùng Ile-de-France chỉ có một cơ sở công cộng trên đất của Tiểu bang. 

Các cơ sở đất công lập chiến lược đất đai để huy động đất và 

thúc đẩy phát triển bền vững và chống lại sự tràn lan đô thị. Những chiến lược này 

góp phần vào 

xây dựng nhà ở, cụ thể là nhà ở xã hội, có tính đến các ưu tiên được xác định bởi 

các chương trình nhà ở địa phương. 

Trong khuôn khổ năng lực của mình, họ có thể đóng góp vào sự phát triển của các 

hoạt động kinh tế, 

đối với chính sách bảo vệ chống lại các rủi ro công nghệ và tự nhiên cũng như, trên 

cơ sở phụ, đối với 

bảo tồn các khu vực tự nhiên và nông nghiệp với sự hợp tác của công ty phát triển 

đất và 

thành lập nông thôn và các tổ chức khác chịu trách nhiệm bảo tồn các không gian 

này, trong khuôn khổ 

các quy ước. 

Các cơ sở đất công có thẩm quyền thực hiện tất cả việc thu hồi đất và 

bất động sản trong khuôn khổ các dự án do các tổ chức nhà nước chủ trì và để thực 

hiện hoặc đã thực hiện 

tất cả các hành động có khả năng tạo điều kiện cho việc sử dụng và phát triển sau 

đó, theo nghĩa của Điều L. 300-1, của 

đất hoặc bất động sản mua lại. 

Họ có thẩm quyền để xây dựng dự trữ đất. 

Hàng hoá do các cơ sở đất công thu được nhằm mục đích bán hoặc để làm đối 

tượng cho thuê. 

Các cơ sở đất công có thể hỗ trợ chính quyền địa phương và các nhóm của họ bằng 

cách 

quan sát đất đai, đặc biệt trong bối cảnh của hệ thống quan trắc đất đai được đề cập 

trong 

điều L. 302-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở. 

Hành động của các cơ sở đất công thay mặt cho Nhà nước, chính quyền địa 

phương và 
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các nhóm hoặc một cơ sở công cộng khác là một phần của các thỏa thuận. 

Điều L321-1-1 

Bất kể các sứ mệnh được xác định trong Điều L. 321-1, Nhà nước có thể ủy thác 

bằng sắc lệnh cho Hội đồng Nhà nước, trong 

áp dụng điều L. 741-2 của bộ luật xây dựng và nhà ở, cho một cơ sở công 

hạ cánh để tiến hành trưng dụng hoạt động của các nhà chung cư xuống cấp vì lợi 

ích quốc gia, sau khi thông báo 

của ban giám đốc của nó. Ý kiến được coi là thuận lợi nếu không có phản hồi trong 

vòng ba 

tháng. 

Việc tiến hành hoạt động được đề cập trong đoạn đầu tiên của bài viết này bao gồm: 
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1 . Sự phối hợp hành động của các tổ chức nhà nước ký kết hiệp định được đề cập 

trong điều L. 

741-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở cũng như việc chuẩn bị thỏa thuận nói trên; 

2 . Thực hiện tất cả hoặc một phần các hành động được đề cập trong 1 ., 4 ., 5 . và 

6 . của cùng một điều L. 741-1. 

Để tiến hành một hoạt động trưng dụng đối với quyền đồng sở hữu bị suy giảm vì 

lợi ích quốc gia, 

Các cơ sở đất công của Bang có thể được hưởng lợi từ sự hỗ trợ của Grand Paris 

Aménagement và 

các cơ sở công lập quy định tại mục 2 và 4 chương I, tiêu đề II của cuốn III của Bộ 

luật này, theo 

các điều khoản do thỏa thuận giữa các cơ sở liên quan đặt ra. 

Điều L321-2 

Theo thỏa thuận quy định tại khoản đầu tiên của Điều L. 321-1, các cơ sở đất công 

của 
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Nhà nước được thành lập theo nghị định trong Hội đồng Nhà nước sau khi tham 

khảo ý kiến của các hội đồng khu vực, hội đồng bộ phận, 

cơ quan chủ trì của các cơ sở hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương với 

việc đánh thuế riêng 

có thẩm quyền trong các vấn đề về quy hoạch Đô thị địa phương cũng như các hội 

đồng thành phố trực thuộc trung ương của 20 

000 cư dân trở lên không phải là thành viên của các cơ sở này, nằm trong khu vực 

thẩm quyền của họ, và 

các ủy ban về nhà ở và nhà trọ khu vực có thẩm quyền. Ý kiến được coi là thuận 

lợi nếu nó không được ban hành 

trong vòng ba tháng. 

Điều L321-3 

Các cơ sở công ích về đất đai của nhà nước được trao quyền để thành lập các công 

ty con và mua lại hoặc định đoạt 

đầu tư vào các công ty, nhóm hoặc tổ chức có mục đích góp phần vào việc đạt 

được 

các nhiệm vụ theo các điều kiện được xác định bởi nghị định quy định tại Điều 

321-13. 

Các cân nhắc của hội đồng quản trị và văn phòng liên quan đến việc thành lập các 

công ty con và 

mua lại hoặc thanh lý cổ phần phải được sự chấp thuận của Quận trưởng. 

Điều L321-4 

Các cơ sở đất công của Nhà nước có thể trưng thu, thực hiện các quyền 

ưu tiên và ưu tiên được xác định trong Luật quy hoạch Đô thị, trong các trường 

hợp và điều kiện được cung cấp bởi 

cùng một mã, cũng như quyền ưu tiên quy định tại điểm 9 của điều L. 143-2 của bộ 

luật nông thôn và ngư nghiệp 

hàng hải. 

Họ có thể hoạt động trong khuôn khổ các không gian dành riêng được cung cấp 

trong điều L. 151-41 của mã này. Họ 

quản lý các thủ tục liên quan đến quyền từ bỏ được quy định trong các Điều từ L. 

230-1 đến L. 230-6, đối với 

yêu cầu chính quyền địa phương mà họ đã ký kết một thỏa thuận áp dụng 
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đoạn của Điều L. 321-1. 

Điều L321-5 

I. # Cơ sở lập một chương trình can thiệp kéo dài nhiều năm: 
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1 . Xác định các hành động của nó, các phương pháp của chúng và các phương tiện 

được thực hiện; 

2 . Quy định các điều kiện bán đất phù hợp để đảm bảo việc sử dụng phù hợp với 

các sứ mệnh của 

sự thành lập. 

II. # Chương trình can thiệp đa ngôn ngữ có tính đến: 

1 . Định hướng chiến lược do cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước 

xác định; 

2 . Các ưu tiên được đề ra trong các tài liệu quy hoạch Đô thị cũng như các mục 

tiêu xây dựng nhà ở 

được quy định bởi các chương trình nhà ở địa phương. 

Điều L321-6 

Ban giám đốc của tổ chức phê duyệt chương trình can thiệp kéo dài nhiều năm và 

tiến tới 

sửa đổi của nó. 

Việc phê duyệt này và việc sửa đổi này diễn ra theo các điều kiện được cung cấp 

bởi nghị định được đề cập trong 

Điều L. 321-13. 

Trong trường hợp thay đổi các định hướng chiến lược của Nhà nước, chương trình 

can thiệp kéo dài nhiều năm, nếu 

cần thiết, được sửa đổi và phê duyệt trong một thời hạn do nghị định quy định tại 

Điều L. 321-13. 

Đánh giá hàng năm về các hành động của tổ chức, các phương pháp can thiệp và 

các nguồn lực được thực hiện, 
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như được định nghĩa trong chương trình can thiệp nhiều năm, được truyền hàng 

năm trước ngày 1 tháng 7, 

ủy ban nhà ở và chỗ ở khu vực chịu trách nhiệm về khu vực mà cơ sở 

thực hiện hoạt động của nó. 

Điều L321-7 

Việc cân nhắc phê duyệt chương trình can thiệp nhiều năm có hiệu lực thi hành 

trong các điều kiện 

được cung cấp bởi nghị định được đề cập trong điều L. 321-13. 

Trong trường hợp không có sự chấp thuận của ban giám đốc của chương trình can 

thiệp nhiều năm ban đầu hoặc 

sửa đổi trong thời hạn quy định của nghị định này, nó có thể được thông qua bởi cơ 

quan hành chính có thẩm quyền của 

nhà nước. Chương trình can thiệp nhiều năm có hiệu lực thi hành ngay khi được 

thông qua. 

Điều L321-8 

Hội đồng quản trị bao gồm đại diện của Nhà nước và ít nhất một nửa số thành viên 

đại diện cho chính quyền địa phương và các cơ sở hợp tác công liên thành phố 

trong 

hệ thống thuế riêng được chỉ định theo các điều kiện được xác định trong điều L. 

321-9. 

Nghị định thành lập cơ sở có thể cung cấp khả năng cho những người khác hỗ trợ 

thường trực tại các cuộc họp của hội đồng quản trị. Mỗi phòng lãnh sự và hội đồng 

kinh tế, 

xã hội và môi trường được đại diện trong ban giám đốc với tư cách là cố vấn. 

Điều L321-9 
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Mỗi khu vực và phòng ban có một hoặc nhiều đại diện trong ban giám đốc 
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các thành viên do cơ quan thảo luận của họ bổ nhiệm. 

Các tổ chức công cộng hợp tác giữa các đô thị với hệ thống thuế của chính họ và 

các thành phố không phải là thành viên 

của các cơ sở này được đại diện trực tiếp hoặc gián tiếp. Các thủ tục bổ nhiệm 

đại diện gián tiếp được quy định trong các đoạn văn sau. 

(Các) đại diện của các cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc trung 

ương với cơ quan thuế của họ và 

các thành phố trực thuộc trung ương không phải là thành viên của các cơ sở này 

trong ban giám đốc của các cơ sở công lập 

được tạo ra để áp dụng Điều L. 321-1 được chỉ định theo các điều kiện do nghị 

định tạo ra 

thành lập bởi một hội đồng bao gồm chủ tịch của các cơ sở này và thị trưởng của 

những 

các xã. 

Chủ tịch của các cơ sở này và thị trưởng của các thành phố này có thể được đại 

diện bởi một 

thành viên của cơ quan thảo luận của họ do nó chỉ định. 

Đại hội này do cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước triệu tập để ấn 

định các quy định của nó. Đúng 

hội đồng không cử đại diện của mình vào ban giám đốc của cơ sở, việc bổ nhiệm 

này 

có thể được tiến hành bởi cơ quan này trong vòng hai tháng sau cuộc họp của đại 

hội. 

Bất chấp các quy định của đoạn thứ ba của điều này, nghị định thành lập 

có thể cung cấp rằng đại diện của các tổ chức hợp tác công liên thành phố về thuế 

sở hữu và của các thành phố không phải là thành viên của các tổ chức công cộng 

này trong ban giám đốc là 

được bổ nhiệm bởi các hiệp hội bộ phận đại diện cho thị trưởng và các tổ chức 

công cộng của 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương với việc đánh thuế thích hợp của 

các bộ phận liên quan, theo các điều khoản do 

lệnh của bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị. 
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Điều L321-10 

Danh sách nghị án của hội đồng quản trị gửi cơ quan hành chính có thẩm quyền 

của Quốc gia đối với sự chấp thuận của họ cũng như các điều kiện để những cân 

nhắc này trở thành 

các biện pháp thi hành được ấn định bởi sắc lệnh quy định trong điều L. 321-13. 

Điều L321-11 

Tổng giám đốc chịu trách nhiệm điều hành cơ sở. 

Điều L321-12 

Tại các sở của Guadeloupe và Martinique, các cơ sở đất công của Nhà nước 

có thể thực hiện, ngoài các kỹ năng của họ, các nhiệm vụ được đề cập trong 1 ., 3 ., 

4 . và 5 . của Điều 5 của Luật số. 

. 96-1241 ngày 30 tháng 12 năm 1996 liên quan đến việc phát triển, bảo vệ và nâng 

cao khu vực được gọi là 

trong số năm mươi bước hình học trong các cơ quan ở nước ngoài, khi các cơ quan 

tạo ra trong Điều 4 của 

cùng luật này chấm dứt hoạt động của họ. 

Điều L321-13 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định các điều kiện áp dụng của phần 

này. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Mục 2: Các cơ sở phát triển công cộng 

Điều L321-14 

Nhà nước có thể tạo ra các cơ sở quy hoạch công cộng với mục đích thúc đẩy sự 

phát triển và 

sự phát triển bền vững của các lĩnh vực lợi ích quốc gia. 

Để đạt được những mục tiêu này, nhiệm vụ chính của các cơ sở quy hoạch công là 
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thực hiện bất kỳ hành động nào có khả năng thúc đẩy quy hoạch, đổi mới và phát 

triển đô thị 

lãnh thổ của họ, đồng thời tôn trọng sự đa dạng của các chức năng đô thị, hòa nhập 

xã hội vào 

môi trường sống cũng như bảo vệ môi trường. 

Để đạt được điều này, họ có thẩm quyền thực hiện thay mặt họ hoặc theo thỏa 

thuận đã ký với họ, 

cho Nhà nước, chính quyền địa phương và các nhóm của họ hoặc một cơ sở công 

cộng khác, 

và thực hiện các hoạt động phát triển được quy định bởi bộ luật này và mua lại đất 

và 

bất động sản cần thiết cho các hoạt động này. 

Để thúc đẩy sự phát triển kinh tế của lãnh thổ của họ, họ cũng có thể, theo thỏa 

thuận 

ký với chính quyền địa phương và các nhóm của họ cũng như với bất kỳ nhà điều 

hành kinh tế công nào 

hoặc tư nhân, đề xuất một chiến lược phát triển kinh tế và đảm bảo sự phối hợp và 

thực hiện 

tác phẩm nghệ thuật. Họ cũng có thể đảm bảo việc quảng bá lãnh thổ của mình cho 

các nhà khai thác kinh tế. 

Đặc biệt, trong bối cảnh hoạt động tái cơ cấu đô thị: 

1 . Thực hiện các giao dịch bất động sản và mua lại đất đai cần thiết cho các giao 

dịch này; 

2 . Được Cơ quan Quốc gia về sự gắn kết của các vùng lãnh thổ ủy quyền quản lý 

các hoạt động của dự án 

được định nghĩa trong IV của điều L. 1231-2 của quy tắc chung của chính quyền 

địa phương và thực hiện các hành vi 

cung cấp và quản lý cần thiết để đạt được đối tượng của nó; 

3 . Được ủy quyền kiểm tra và xử lý các yêu cầu hỗ trợ cải tạo nhà ở tư nhân 

theo các điều kiện quy định tại Điều L. 321-1-3 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở, 

việc quản lý 

kế toán và tài chính cũng như việc kiểm tra và xử lý các đơn xin viện trợ theo các 

điều kiện 
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được quy định trong các điều 10 và 10-2 của luật số 2003-710 ngày 1 tháng 8 năm 

2003 về định hướng cho thành phố và 

cải tạo đô thị; 

4 . Cung cấp, như một phụ kiện, các hành động hội nhập xã hội và nghề nghiệp có 

lợi cho người dân 

các khu nhà ở lớn hoặc các khu nhà xuống cấp, được đề cập trong 3 . của điều 42 

của luật, n . 95-115 của 4 

Tháng 2 năm 1995 định hướng quy hoạch và phát triển lãnh thổ. 

Tùy thuộc vào quyền hạn được trao cho các tổ chức công khác, các cơ sở công 

sự phát triển cũng có thể thay mặt họ thúc đẩy hoặc theo thỏa thuận với họ, 

của Nhà nước, chính quyền địa phương hoặc nhóm của họ, các nhiệm vụ của 

bổ sung và quan tâm trực tiếp hữu ích cho các nhiệm vụ chính được đề cập trong 

bài viết này 

nhằm thúc đẩy sự phát triển bền vững của lãnh thổ của họ. Họ thực hiện các nhiệm 

vụ này trên cơ sở phụ trợ. 

Để thúc đẩy sự phát triển bền vững của lãnh thổ của họ, và trong việc mở rộng sứ 

mệnh của họ 

phát triển, họ có đủ năng lực để cung cấp dịch vụ phân phối nhiệt và lạnh. 

Quyền lực này được thực hiện trên cơ sở chuyển tiếp, trong một khoảng thời gian 

tương thích với quyền lực của các hoạt động 

phát triển và nhằm chuyển giao mạng cho một tổ chức có thẩm quyền khác. 
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Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Trong phạm vi thẩm quyền lãnh thổ của các cơ sở đất công được tạo ra theo Điều 

L. 321-1, 

các thỏa thuận có thể cung cấp các điều kiện mà theo đó các cơ sở quy hoạch công 

và 

các cơ sở đất công thực hiện việc thu hồi đất cần thiết cho các nhiệm vụ được đề 

cập 
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trong Điều này. 

Điều L321-15 

Các cơ sở quy hoạch công được lập theo nghị định trong Hội đồng Nhà nước sau 

khi tham khảo ý kiến của các hội đồng 

các hội đồng khu vực, bộ phận, cơ quan lập pháp của các cơ sở hợp tác công 

hiệp hội giữa các thành phố với hệ thống thuế riêng của mình cũng như các hội 

đồng thành phố của các thành phố có 20.000 dân 

và không còn là thành viên của các cơ sở này, nằm trong phạm vi thẩm quyền của 

họ. Thông báo được coi là 

thuận lợi nếu không được phát hành trong vòng ba tháng. 

Điều L321-16 

Các cơ sở phát triển công được phép thành lập các công ty con và mua lại hoặc 

định đoạt 

đầu tư vào các công ty, nhóm hoặc tổ chức có mục đích góp phần vào việc đạt 

được 

nhiệm vụ theo các điều kiện được xác định bởi nghị định quy định trong điều L. 

321-28. 

Các cân nhắc của Hội đồng quản trị và của Văn phòng, liên quan đến những sáng 

tạo này của các công ty con và 

mua lại hoặc thanh lý cổ phần phải được sự chấp thuận của Quận trưởng. 

Điều L321-17 

Các cơ sở quy hoạch công cộng có thể hành động bằng cách trưng thu và thực hiện 

các quyền của 

quyền ưu tiên và quyền ưu tiên được xác định trong mã này trong các trường hợp 

và điều kiện được cung cấp bởi cùng một mã. 

Điều L321-21 

Hội đồng quản trị bao gồm đại diện của Nhà nước và ít nhất một nửa số thành viên 

đại diện cho chính quyền địa phương và các cơ sở hợp tác giữa các thành phố trực 

thuộc trung ương với ngành thuế 

riêng, được chỉ định theo các điều kiện được xác định trong Điều L. 321-22. Nó có 

thể được hoàn thành bởi các nhân 

đủ tiêu chuẩn. 
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Điều L321-22 

Khi nào, vì số lượng của họ, các cơ sở hợp tác công cộng giữa các thành phố trực 

thuộc trung ương với thuế 

và các thành phố không phải là thành viên của các cơ sở này không thể được đại 

diện trực tiếp 

trong Hội đồng quản trị, đại diện của họ được bổ nhiệm gián tiếp theo các điều 

khoản quy định trong 

đoạn văn sau. 

(Các) đại diện của các cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc trung 

ương với cơ quan thuế của họ và 

các thành phố trực thuộc trung ương không phải là thành viên của các cơ sở này 

trong ban giám đốc của các cơ sở công lập 

được tạo ra để áp dụng Điều L. 321-14 được chỉ định theo các điều kiện do nghị 

định tạo ra 

thành lập bởi một hội đồng bao gồm chủ tịch của các cơ sở này và thị trưởng của 

những 

các xã. 
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Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Chủ tịch của các cơ sở này và thị trưởng của các thành phố này có thể được đại 

diện bởi một 

thành viên của cơ quan thảo luận của họ do nó chỉ định. 

Đại hội này do cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước triệu tập để ấn 

định các quy định của nó. Đúng 

hội đồng không cử đại diện của mình vào ban giám đốc của cơ sở, việc bổ nhiệm 

này 

có thể được điều hành bởi cơ quan này trong vòng hai tháng sau cuộc họp của đại 

hội. 

Bất chấp các quy định của đoạn thứ hai của điều này, nghị định thành lập 
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có thể cung cấp rằng đại diện của các tổ chức hợp tác công liên thành phố về thuế 

sở hữu và của các thành phố không phải là thành viên của các tổ chức công cộng 

này trong ban giám đốc là 

được bổ nhiệm bởi các hiệp hội bộ phận đại diện cho thị trưởng và các tổ chức 

công cộng của 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương với việc đánh thuế thích hợp của 

các bộ phận liên quan, theo các điều khoản do 

lệnh của bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị. 

Điều L321-23 

I.- Các cơ sở quy hoạch công cộng có thể, ngoài phạm vi thẩm quyền quy định tại 

quy chế của họ, thực hiện việc mua lại đất đai và tài sản và các hoạt động phát triển 

bổ sung và hữu ích cho chiến lược được thực hiện trong chu vi này. 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước, sau khi tham khảo ý kiến của 

(các) cơ sở hợp tác công 

giữa các thành phố trực thuộc trung ương với hệ thống thuế của riêng họ, có thẩm 

quyền trong các vấn đề về quy hoạch Đô thị địa phương hoặc 

sự thống nhất về lãnh thổ, và của (các) hội đồng thành phố của (các) khu tự quản 

không phải là thành viên của những 

các cơ sở liên quan, ủy quyền cho các cơ sở công lập phát triển đất 

nằm ngoài phạm vi năng lực của họ. Ý kiến của (các) cơ sở hợp tác công 

giữa các thành phố và của (các) thành phố được coi là thuận lợi khi kết thúc 

khoảng thời gian ba tháng. 

Khi một tổ chức công thực hiện một hoạt động phát triển bên ngoài phạm vi của nó 

thẩm quyền, đại diện của mỗi cơ sở hợp tác công liên thành phố 

của họ và đại diện của mỗi thành phố không phải là thành viên của những cơ sở 

liên quan tham dự 

hội đồng quản trị trong vai trò cố vấn mỗi khi các quyết định liên quan đến giao 

dịch này 

được gửi. 

II.-Trong bối cảnh một hoạt động vì lợi ích quốc gia, theo nghĩa của Điều L. 102-

12, hoặc của một hoạt động lớn 
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lập kế hoạch, theo nghĩa của Điều L. 312-3, các cơ sở lập kế hoạch công cộng có 

thể, bên ngoài 

phạm vi thẩm quyền được xác định theo quy chế của họ: 

1 . Thực hiện và đã thực hiện, thay mặt cho Nhà nước, chính quyền địa phương và 

các nhóm của họ hoặc 

từ một cơ sở công khác, hoạt động phát triển và mua lại đất đai và bất động sản 

cần thiết cho các hoạt động này khi họ có một nhượng quyền phát triển được ký 

kết trên 

căn cứ của mục 4 chương II của tiêu đề I của sắc lệnh số năm 2016-65 ngày 29 

tháng 1 năm 2016 liên quan đến 

hợp đồng nhượng quyền hoặc mục 4 của chương II của tiêu đề I của phần đầu tiên 

của sắc lệnh 

n . 2015-899 ngày 23 tháng 7 năm 2015 liên quan đến hợp đồng công; 

2 . Thành lập các công ty phát triển công cộng địa phương vì lợi ích quốc gia được 

định nghĩa trong điều L. 327-1 của 

mã này hoặc các công ty phát triển nền kinh tế hỗn hợp với một hoạt động duy 

nhất được định nghĩa trong Điều L. 

32-10-1 và mua lại hoặc chuyển nhượng cổ phần trong các công ty này. 

Khi nó được thực hiện như một phần của hoạt động vì lợi ích quốc gia, sự can 

thiệp của một cơ sở công 

phát triển bên ngoài chu vi của nó được ủy quyền theo lệnh của các bộ trưởng chịu 

trách nhiệm về quy hoạch Đô thị và 

ngân sách, sau khi được sự đồng ý của các cơ sở hợp tác công lập liên thành phố 

với cơ quan thuế của chính họ 

có thẩm quyền trong các vấn đề về quy hoạch Đô thị địa phương hoặc kế hoạch 

gắn kết lãnh thổ, các cơ sở 

chính quyền lãnh thổ và hội đồng thành phố trực thuộc trung ương nằm trong phạm 

vi hoạt động 

lợi ích quốc gia. 

 

Trang 207 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi nó được thực hiện như một phần của hoạt động quy hoạch đô thị lớn, sự can 

thiệp của một cơ sở 

quy hoạch công cộng bên ngoài chu vi của nó được ủy quyền theo lệnh của các bộ 

trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị 

và ngân sách, sau khi được sự đồng ý của cơ sở công lập hoặc chính quyền địa 

phương đã quyết định 

trình độ của hoạt động quy hoạch đô thị lớn áp dụng điều L. 312-4, và sau khi được 

chấp thuận 

hội đồng thành phố trực thuộc trung ương có lãnh thổ được bao gồm toàn bộ hoặc 

một phần trong chu vi của 

hoạt động quy hoạch đô thị lớn. 

Ý kiến của các cơ sở công cộng và thành phố trực thuộc trung ương được coi là 

thuận lợi khi hết thời hạn hai 

tháng. Có thể kèm theo đơn thuốc liên quan đến các phương pháp can thiệp của cơ 

sở công lập. 

phát triển. Các cơ sở công cộng, cộng đồng và thành phố tự trị được đề cập ở phần 

thứ tư và phần trước 

các đoạn cuối của II này có thể đưa ra ý kiến có lợi của họ có điều kiện về việc 

tuân thủ các yêu cầu này. 

III.-Các cơ sở phát triển công cộng có thể, ngoài phạm vi thẩm quyền quy định tại 

quy chế của họ, tiến hành các nghiên cứu trước khi hình thành các hợp đồng được 

quy định trong Điều L. 312-1 và thực hiện 

các nhiệm vụ tư vấn và giám định thuộc phạm vi kỹ năng của họ. 

Điều L321-24 

Danh sách các cuộc thảo luận của hội đồng quản trị của tổ chức được chuyển đến 

cơ quan có thẩm quyền 

cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước về sự chấp thuận của họ cũng 

như các điều kiện mà họ 

có hiệu lực thi hành được ấn định bởi sắc lệnh quy định trong điều L. 321-28. 

Điều L321-27 
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Tổng giám đốc chịu trách nhiệm điều hành cơ sở. 

Điều L321-28 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định các điều kiện áp dụng của phần 

này. 

Mục 3: Đất công cộng và cơ sở quy hoạch của Nhà nước 

Tiểu phần 1: Grand Paris Aménagement 

Điều L321-29 

I.-Grand Paris Aménagement là một cơ sở công lập của Nhà nước có nhiệm vụ 

chính là lãnh đạo 

bất kỳ hành động nào có khả năng thúc đẩy quy hoạch, đổi mới và phát triển đô thị 

và bền vững 

thuộc lãnh thổ của vùng Ile-de-France. 

Để đạt được điều này, anh ta có đủ năng lực để thực hiện: 

1 . Tất cả các can thiệp đất đai và tất cả các giao dịch bất động sản thay mặt hoặc 

theo thỏa thuận 

thông qua họ, cho Nhà nước, chính quyền địa phương, cơ sở công cộng hoặc người 

của công 

hoặc tư nhân với ơn gọi; 
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2 . Bất kỳ hành động phát triển hoặc hoạt động nào trong phạm vi ý nghĩa của mã 

này, nhân danh chính nó hoặc thay mặt cho 

Nhà nước, chính quyền địa phương, các cơ sở công cộng hoặc các cá nhân nhà 

nước hoặc tư nhân có 

công việc; 

3 . Tất cả các công trình xây dựng hoặc cơ sở hạ tầng, với tư cách là đại diện theo 

Điều 3 của Luật 

Ngày 12 tháng 7 năm 1985 liên quan đến quản lý dự án công và mối quan hệ của 

nó với quản lý dự án tư nhân. 
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Nó có thể thực hiện các hoạt động để trưng dụng các chung cư xuống cấp được đề 

cập trong Điều L. 741-1 của 

mã xây dựng và nhà ở hoặc cung cấp hỗ trợ cho việc thành lập đất công của Ile-de- 

Pháp để thực hiện các hoạt động trưng dụng các nhà chung cư xuống cấp vì lợi ích 

quốc gia. 

Để thúc đẩy việc bảo vệ và tăng cường môi trường, nó có thể được tiến hành trong 

cùng một khu vực, 

trên cơ sở thứ cấp, để thu hồi đất của các khu vực tự nhiên, nông nghiệp hoặc rừng 

mà chúng bảo tồn 

phải yên tâm. 

Anh ta cũng có thể thực hiện các nhiệm vụ bổ sung cho các nhiệm vụ chính của 

mình. 

nhằm thúc đẩy sự phát triển bền vững của lãnh thổ. Nó thực hiện các nhiệm vụ này 

trên cơ sở phụ trợ. 

Nó có thể thực hiện các quyền hạn được trao cho các cơ sở quy hoạch công, như 

được định nghĩa trong 

Điều L. 321-14. 

Bên ngoài lãnh thổ của vùng Ile-de-France, cơ sở có thể thực hiện tư vấn và 

chuyên môn trong phạm vi kỹ năng của mình. 

II.-Trong bối cảnh hoạt động vì lợi ích quốc gia theo nghĩa của Điều L. 102-12 

hoặc của một hoạt động lớn 

lập kế hoạch theo nghĩa của Điều L. 312-3, Grand Paris Aménagement có thể, bên 

ngoài lãnh thổ của khu vực 

từ Ile-de-France: 

1 . Thực hiện và đã thực hiện, thay mặt cho Nhà nước, chính quyền địa phương và 

các nhóm của họ hoặc 

từ một cơ sở công khác, hoạt động phát triển và mua lại đất đai và bất động sản 

cần thiết cho các hoạt động này khi anh ta là chủ sở hữu của một nhượng quyền 

phát triển được chuyển cho 

của phần 4 chương II tiêu đề I của sắc lệnh số 2016-65 ngày 29 tháng 1 năm 2016 

liên quan đến hợp đồng 

nhượng bộ hoặc mục 4 của chương II của tiêu đề I của phần đầu tiên của sắc lệnh 

n . 2015-899 
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ngày 23 tháng 7 năm 2015 liên quan đến các hợp đồng công; 

2 . Thành lập các công ty phát triển công cộng địa phương vì lợi ích quốc gia được 

định nghĩa trong điều L. 327-1 của 

mã này hoặc các công ty phát triển nền kinh tế hỗn hợp với một hoạt động duy 

nhất được định nghĩa trong Điều L. 

32-10-1 và mua lại hoặc chuyển nhượng cổ phần trong các công ty này. 

Khi nó được thực hiện trong khuôn khổ hoạt động vì lợi ích quốc gia, sự can thiệp 

của Grand Paris 

Việc phát triển bên ngoài chu vi của nó được ủy quyền theo lệnh của các bộ trưởng 

chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị và 

ngân sách, sau khi được sự đồng ý của các cơ sở hợp tác công lập liên thành phố 

với cơ quan thuế của chính họ 

có thẩm quyền trong các vấn đề về quy hoạch Đô thị địa phương hoặc kế hoạch 

gắn kết lãnh thổ, các cơ sở 

chính quyền lãnh thổ và hội đồng thành phố trực thuộc trung ương nằm trong phạm 

vi hoạt động 

lợi ích quốc gia. 

Khi nó được thực hiện như một phần của hoạt động quy hoạch đô thị lớn, sự can 

thiệp của Grand Paris 

Việc phát triển bên ngoài chu vi của nó được ủy quyền theo lệnh của các bộ trưởng 

chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị và 

ngân sách, sau khi được sự đồng ý của cơ sở công lập hoặc chính quyền địa 

phương đã quyết định 

trình độ của hoạt động quy hoạch đô thị lớn áp dụng điều L. 312-4, và sau khi được 

chấp thuận 

hội đồng thành phố trực thuộc trung ương có lãnh thổ được bao gồm toàn bộ hoặc 

một phần trong chu vi của 

hoạt động quy hoạch đô thị lớn. 

Ý kiến của các cơ sở công cộng và các thành phố trực thuộc trung ương được coi là 

thuận lợi khi hết thời hạn 

hai tháng. Có thể kèm theo đơn thuốc liên quan đến các phương pháp can thiệp của 

Grand Paris 
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Phát triển. Các cơ sở công cộng, cộng đồng và thành phố tự quản được đề cập ở 

phần thứ tư và phần trước 

các đoạn cuối của II này có thể đưa ra ý kiến có lợi của họ có điều kiện về việc 

tuân thủ các yêu cầu này. 

III.-Grand Paris Aménagement có thể, ngoài phạm vi thẩm quyền được xác định 

theo quy chế của nó, 

thực hiện các nghiên cứu trước khi hình thành các hợp đồng quy định tại Điều L. 

312-1. 

Điều L321-30 

Grand Paris Aménagement được phép thành lập các công ty con và mua lại hoặc 

chuyển nhượng cổ phần trong 

công ty, nhóm hoặc tổ chức có mục đích đóng góp vào việc đạt được các sứ mệnh 

của nó. 

Các cân nhắc của ban giám đốc liên quan đến việc thành lập các công ty con và các 

vụ mua lại này hoặc 

việc chuyển nhượng cổ phần phải được sự chấp thuận của Quận trưởng. 

Điều L321-31 

Grand Paris Aménagement có thể hành động bằng cách tịch thu và thực hiện các 

quyền định đoạt trước và 

mức độ ưu tiên được xác định trong mã này, trong các trường hợp và điều kiện 

được cung cấp bởi cùng một mã. 

Điều L321-32 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước xác định các định hướng chiến 

lược của Nhà nước. Những định hướng này 

được Grand Paris Aménagement thực hiện trong khuôn khổ hợp đồng mục tiêu đã 

ký với Nhà nước. 

Điều L321-33 

I. - Ban giám đốc của Grand Paris Aménagement bao gồm: 
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1 . Đại diện chính quyền địa phương và các cơ sở hợp tác công lập liên thành phố 

thuế cụ thể của vùng Ile-de-France; 

2 . Đại diện của Nhà nước. 

Trong trường hợp gộp, được thực hiện theo Điều L. 321-41, Chủ tịch Hội đồng 

quản trị 

giám đốc của cơ sở được chia sẻ với Grand Paris Aménagement là thành viên 

chính thức của hội đồng quản trị 

hành chính. 

Ban giám đốc có thể được bổ sung bởi những nhân vật có năng lực. 

Số lượng người đại diện được chỉ định theo điểm 2 ít nhất bằng tổng số người đại 

diện 

được chỉ định dưới 1 . và các đoạn thứ tư và cuối cùng của I này. 

II. - Các tổ chức công cộng hợp tác giữa các đô thị với cơ quan thuế của chính họ 

được đại diện trong hội đồng quản trị 

quản trị trực tiếp hoặc gián tiếp. Thủ tục chỉ định đại diện gián tiếp của họ 

được cố định trong đoạn thứ hai đến đoạn cuối của II này. 
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Đại diện của các cơ sở hợp tác công cộng giữa các thành phố trực thuộc trung ương 

có thuế cụ thể với hội đồng 

giám đốc được bổ nhiệm theo các điều kiện do nghị định nêu trong Điều L. 321-36 

tập hợp gồm các chủ tịch của các cơ sở này. 

Chủ tịch của những cơ sở này có thể được đại diện trong hội đồng này bởi một 

thành viên của cơ quan thảo luận của họ do nó chỉ định. 

Đại hội này do cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước triệu tập để ấn 

định các quy định của nó. Đúng 

hội đồng không cử đại diện của mình vào ban giám đốc của cơ sở, việc bổ nhiệm 

này 
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có thể được điều hành bởi cơ quan này khi hết thời hạn hai tháng kể từ cuộc họp 

của 

sự lắp ráp. 

Điều L321-34 

Tổng giám đốc chịu trách nhiệm điều hành cơ sở. 

Điều L321-35 

Danh sách các cuộc thảo luận của hội đồng quản trị được chuyển đến cơ quan hành 

chính 

nhà nước có thẩm quyền phê duyệt họ cũng như các điều kiện để họ trở thành 

việc thực thi được quy định bởi sắc lệnh quy định trong điều L. 321-36. 

Điều L321-36 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định các điều kiện áp dụng của phần 

này. 

Tiểu mục 2: Các quy định đặc biệt cho các cơ sở công lập 

của Bang ở Guyana và Mayotte 

Điều L321-36-1 

Ở Guyana và Mayotte, một khu đất công và cơ sở phát triển đã được thành lập, sau 

khi tham vấn với 

hội đồng vùng, hội đồng sở, cơ sở hợp tác công lập liên thành phố 

với cơ quan thuế có thẩm quyền về quy hoạch đô thị địa phương cũng như các hội 

đồng thành phố. Ý kiến 

của mỗi cộng đồng hoặc cơ sở được coi là thuận lợi nếu nó không được trả lại 

trong vòng ba tháng để 

từ thông báo bắt đầu tham vấn của đại diện Nhà nước. 

Các cơ sở này thực hiện các sứ mệnh và theo chế độ quy định tại tiểu mục 1 của 

điều này 

, ngoại trừ các điều L. 321-32 và L. 321-34, tuân theo tiểu mục này. 

Điều L321-36-2 

Mỗi cơ sở có thể được ủy thác, theo thỏa thuận, với sứ mệnh thông qua, thay mặt 

cho Nhà nước, 

các hợp đồng nhượng quyền và nhượng quyền để phát triển và phát triển nông 

nghiệp các vùng đất của nhà nước. 
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Điều L321-36-3 

Mỗi cơ sở xây dựng một chương trình can thiệp kéo dài nhiều năm, với các điều 

kiện quy định trong 

Các điều từ L. 321-5 đến L. 321-7. 

Hội đồng quản trị phê duyệt chương trình can thiệp nhiều năm một lần và từng đợt 

hàng năm. Nó đang xem xét chương trình này. 

Điều L321-36-4 

Ban giám đốc của mỗi tổ chức công được cung cấp trong tiểu mục này là 

sáng tác, với số lượng bằng nhau: 

1 . Các đại diện của hội đồng khu vực và hội đồng bộ phận, được bổ nhiệm bởi hội 

đồng thảo luận của họ 

và đại diện của các thành phố trực thuộc trung ương và các tổ chức công cộng để 

hợp tác giữa các thành phố với ngành thuế 

có năng lực riêng trong các vấn đề quy hoạch đô thị địa phương bao gồm trong 

phạm vi thẩm quyền của 

cơ sở, được chỉ định theo các điều kiện quy định tại Điều L. 321-22; 

2 . Đại diện của Nhà nước. 

Ở Mayotte, chủ tịch hội đồng quản trị được bổ nhiệm theo nghị định từ các thành 

viên được đề cập trong 

2 .. 

Điều L321-36-5 

Tổng giám đốc chịu trách nhiệm điều hành cơ sở. 

Điều L321-36-6 

Các nguồn lực của tổ chức bao gồm: 

1 . Bất kỳ nguồn lực tài chính nào bị ảnh hưởng bởi luật pháp; 

2 . Các khoản tài trợ, trợ cấp, ứng trước, quỹ hỗ trợ hoặc đóng góp của Liên minh 
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Liên minh Châu Âu, Nhà nước, chính quyền địa phương, các cơ sở công cộng của 

họ, các công ty quốc gia cũng như 

tất cả những người quan tâm công cộng hoặc tư nhân; 

3 . Số tiền thu được từ các khoản vay mà anh ta được phép ký hợp đồng; 

4 . Trợ cấp thu được từ chính quyền địa phương, các cơ sở công cộng và 

các công ty quan tâm đến việc thực hiện các thỏa thuận đã ký với họ; 

5 . Số tiền thu được từ việc bán bất động sản di chuyển và bất động sản, cũng như 

thu nhập ròng của chúng; 

6 . Tặng và thừa kế; 

7 . Thù lao cho việc cung cấp dịch vụ và hoàn trả các khoản ứng trước và tài trợ 

trước 

khác nhau do cơ sở đồng ý. 
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Điều L321-36-6-1 

Nhà nước có thể chuyển nhượng miễn phí đất thuộc sở hữu của mình thành đất 

công và 

sự phát triển của Mayotte nhằm thực hiện các hoạt động xây dựng cho các tòa nhà 

trường học, 

nhà ở xã hội và hạ tầng công cộng cơ bản. Chậm nhất đến ngày 31 tháng 12 năm 

2020, 

đại diện của Bang ở Mayotte lập danh sách các bưu kiện phải chuyển nhượng. Việc 

xuất bản 

lệnh của người đại diện của Nhà nước yêu cầu chuyển giao tài sản, cơ sở công 

cộng chịu trách nhiệm về 

các thủ tục do luật pháp và quy định cung cấp. Lần chuyển tiền đầu tiên được thực 

hiện trong vòng mười hai tháng kể từ ngày 

ban hành luật số 2017-256 ngày 28 tháng 2 năm 2017 về lập trình liên quan đến 

bình đẳng thực chất ở nước ngoài 
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và liên quan đến các quy định kinh tế và xã hội khác. Những chuyển khoản này 

không làm phát sinh thanh toán 

từ bất kỳ nghĩa vụ, thuế hoặc thuế của bất kỳ loại nào. Chúng không làm phát sinh 

việc thanh toán 

khoản đóng góp theo quy định tại Điều 879 của mã số thuế chung. 

Điều L321-36-7 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định các điều kiện áp dụng của tiểu 

mục này. 

Phần 4: Thành lập quy hoạch công cộng Paris-Saclay 

Điều L321-37 

Cơ sở Quy hoạch Công cộng Paris-Saclay là một cơ sở công cộng của Tiểu bang 

được điều hành bởi 

các điều khoản áp dụng cho các cơ sở phát triển công cộng được tạo ra khi áp dụng 

Điều L. 

321-14, tuân theo các quy định của phần này. 

Mục đích của nó là kích thích và điều phối sự phát triển của cực khoa học và công 

nghệ của 

Paris-Saclay, cũng như ảnh hưởng quốc tế của nó. Do đó, nó được đặt dưới sự 

giám sát chung của 

các bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị, giáo dục đại học và nghiên 

cứu. 

Nó thực hiện các sứ mệnh của mình tại các thành phố được liệt kê trong phụ lục A 

của luật n . 2010-597 ngày 3 tháng 6 

2010 liên quan đến Grand Paris. Phạm vi can thiệp của cơ sở có thể được sửa đổi 

theo nghị định trong 

Hội đồng Nhà nước, sau khi tham khảo ý kiến của các cơ quan lập pháp của các 

thành phố và các cơ sở công cộng của 

hợp tác giữa các thành phố về mặt lãnh thổ. 

Điều L321-38 

Cơ sở chịu trách nhiệm thực hiện bất kỳ hành động nào có khả năng thúc đẩy hoạt 

động giảng dạy, 

nghiên cứu và đổi mới và phát triển công nghiệp của họ, và thực hiện các hoạt 

động phát triển 
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Trung tâm khoa học và công nghệ Paris-Saclay. 

Ngoài các nhiệm vụ được quy định trong Điều L. 321-14, nó có trách nhiệm: 

1 . Đầu tư nhằm thúc đẩy việc thành lập các tổ chức thực hiện các hoạt động 

giáo dục đại học và nghiên cứu và kinh doanh; 

2 . Tham gia gây quỹ từ các bên thứ ba để đóng góp vào các hoạt động phát triển 

của cụm; 

3 . Cung cấp giáo dục đại học và các tổ chức nghiên cứu và các công ty với 

dịch vụ gộp, đặc biệt là về lưu trú và ăn uống; 
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4 . Cung cấp hỗ trợ cho chủ dự án và các cơ quan hợp đồng vận hành 

bất động sản mà đối tượng là sự phát triển của cực khoa học và công nghệ; 

5 . Hỗ trợ các sáng kiến của các tổ chức và công ty này liên quan đến việc lưu 

thông kiến thức, 

sự di chuyển chuyên nghiệp, sự phổ biến của các lời mời làm việc và liên kết giữa 

các môi trường 

khoa học và kinh tế; 

6 . Với sự tham vấn của chính quyền địa phương và các nhóm của họ, thúc đẩy bao 

phủ bằng cách 

mạng liên lạc điện tử tốc độ rất cao của cực khoa học và công nghệ; 

7 . Góp phần quảng bá hình ảnh thương hiệu của cụm, đặc biệt là ở nước ngoài; 

8 . Tham khảo ý kiến của chính quyền địa phương, công đoàn cấp nước, liên khoa 

nông nghiệp của Ile-de-France, công ty phát triển đất và thành lập nông thôn Ile-

de-France 

và cơ quan nước Seine-Normandy, để giúp đảm bảo các điều kiện duy trì hoạt 

động nông nghiệp, 

bảo vệ các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng và tính bền vững của các di sản 

thủy lợi. 
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Ngay khi các dự án đô thị hóa ảnh hưởng đến dòng chảy của nước mặt hoặc nước 

ngầm, 

Cơ sở lập kế hoạch công cộng Paris-Saclay thực hiện các biện pháp để duy trì 

sự cân bằng thủy văn của cao nguyên Saclay và các thung lũng bị ảnh hưởng bởi 

dòng chảy của nước từ 

cái mâm ; 

9 . Khuyến khích quan hệ đối tác với chính quyền địa phương hoặc các nhóm, tổ 

chức của họ 

giáo dục đại học và nghiên cứu cũng như các công ty trong các lĩnh vực hoạt động 

liên quan đến 

toàn bộ lãnh thổ quốc gia. 

Điều L321-39 

Một ủy ban cố vấn được thành lập với hội đồng quản trị, thành phần trong đó được 

thiết lập 

theo nghị định của Hội đồng Nhà nước và bao gồm những người cụ thể đủ tiêu 

chuẩn trong các lĩnh vực 

môi trường, các hoạt động nông nghiệp, quy hoạch Đô thị và văn hóa, cũng như 

một cấp phó và một 

thượng nghị sĩ. Ban cố vấn được ban giám đốc giới thiệu, khi cần thiết, đến các dự 

án của 

thành lập công và các định hướng dự kiến để hành động có lợi cho sự phát triển 

kinh tế, 

văn hóa, bảo vệ các khu vực tự nhiên, nông nghiệp, rừng và giao thông. Nó có thể 

bị thu giữ 

bất kỳ chủ đề nào khác của ban giám đốc và cũng có thể đưa ra đề xuất 

Điều L321-40 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định các điều kiện áp dụng của phần 

này. 

Phần 5: Các điều khoản đặc biệt cho việc tổng hợp các nguồn lực 

giữa các cơ sở công cộng 

Điều L321-41 
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Quy chế của một cơ sở công được đề cập trong chương này có thể quy định rằng 

nó có quyền truy đòi, 

thực hiện tất cả hoặc một phần quyền hạn của mình, thông qua một cơ sở công 

cộng khác được đề cập trong 

chương nầy. Một thỏa thuận, được phê duyệt bởi hội đồng quản trị tương ứng của 

cơ sở 

liên quan, xác định các điều khoản và điều kiện tài chính của việc sử dụng các 

phương tiện này. Cơ sở mà 

cung cấp những điều này có nghĩa là lập hóa đơn cho họ với đầy đủ chi phí. 
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Quy chế của các cơ sở này cũng có thể quy định rằng các cơ sở liên quan có cùng 

Tổng giám đốc hoặc Phó hoặc Tổng giám đốc được ủy quyền của cơ sở cung cấp 

được đề cập trong thỏa thuận cũng là tổng giám đốc của cơ sở sử dụng các phương 

tiện này. 

Khi việc thực hiện các quy định này bởi các cơ sở công lập hiện có liên quan đến 

bắt buộc chuyển giao nguồn lực trước, các điều kiện chuyển giao toàn bộ hoặc một 

phần nhân sự, tài sản 

bất động sản và động sản, hợp đồng, yêu cầu và quyền và nghĩa vụ của một cơ sở 

vì lợi ích 

người khác sau đó cung cấp cho họ những phương tiện này phù hợp với các điều 

khoản nêu trong đoạn đầu tiên được xác định 

bằng nghị định của Quốc vụ viện sau khi tham khảo ý kiến của ban giám đốc các 

cơ sở liên quan. Điều này 

chuyển nhượng được thực hiện miễn phí và không làm phát sinh việc thanh toán 

khoản đóng góp được quy định trong I của điều này 

879 của Bộ luật thuế chung hoặc để thu thuế, thuế hoặc thuế dưới bất kỳ hình thức 

nào 

Là. 
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Chương II: Hiệp hội đất đô thị 

Điều L322-1 

Hiệp hội đất đai đô thị là hiệp hội công đoàn được điều chỉnh bởi các quy định của 

Pháp lệnh số 2004-632 ngày 1 tháng 7 năm 2004 liên quan đến hiệp hội công đoàn 

của chủ sở hữu cũng như 

bởi những người trong phần này, được hình thành giữa các chủ sở hữu quan tâm 

đến việc thực hiện các tác phẩm và 

các hoạt động được liệt kê trong Điều L. 322-2. 

Điều L322-2 

Có thể là chủ thể của hiệp hội đất đai đô thị: 

1 . Việc hợp nhất các mảnh đất và sửa đổi tương ứng về cơ sở của quyền tài sản, 

phí và các tiện ích liên quan, cũng như việc thực hiện các thiết bị và công việc phát 

triển 

cần thiết ; 

2 . Việc phân nhóm các mảnh đất nhằm trao quyền sử dụng chúng cho bên thứ ba, 

đặc biệt là bằng cách cho thuê 

xây dựng, hoặc đóng góp hoặc bán nó cho một cơ sở đại chúng hoặc công ty xây 

dựng 

hoặc phát triển. 

Mỗi thành viên của hiệp hội có thể chọn được thanh toán, toàn bộ hoặc một phần, 

bằng tiền mặt hoặc bằng 

giao một hoặc nhiều tòa nhà hoặc các bộ phận của tòa nhà, khi các quy tắc áp dụng 

cho tổ chức 

người xây dựng hoặc nhà phát triển không phản đối nó; 

3 . Việc xây dựng, bảo trì và quản lý các công trình có lợi ích chung như đường xá, 

bãi đậu xe, và nhà để xe ngầm hoặc không ngầm, lò sưởi tập thể, không gian xanh, 

đã hoặc chưa trồng, 

trò chơi, phần còn lại hoặc niềm vui; 

4 . (Đã lặp lại); 

5 . Việc bảo tồn, phục hồi và tăng cường các khu di sản đáng chú ý cũng như 

việc khôi phục bất động sản được điều chỉnh bởi các điều từ L. 313-1 đến L. 313-

14, điều 3 và 12 của luật số 48-1360 
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của ngày 1 tháng 9 năm 1948 đã được sửa đổi và các Điều L. 145-6, L. 145-18 và 

L. 145-28 của Bộ luật Thương mại; 
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6 . Dồn đất hoặc phân nhóm các khu đất nhằm tái cơ cấu đô thị lớn 

các khu và khu vực lân cận của nhà ở xuống cấp được đề cập trong đoạn đầu tiên 

của 3 điều 42 của luật số 95-115 

ngày 4 tháng 2 năm 1995 về định hướng quy hoạch và phát triển lãnh thổ. Trong 

trường hợp này, đối tượng 

sự liên kết có thể liên quan đến việc thực hiện các hành động dưới bất kỳ hình thức 

nào, được thực hiện hoặc được quy định vào từng thời điểm 

công việc cần thiết và có thể bao gồm các hành động hội nhập xã hội và nghề 

nghiệp có lợi cho 

cư dân của các nhóm lớn và các huyện liên quan. 

Điều L322-3 

Cơ quan hành chính có thể ủy quyền cho hiệp hội đất đai đô thị nếu các điều kiện 

sau 

hoàn thành: 

1 . Bằng cách phủ nhận các điều khoản được quy định trong điều 14 của sắc lệnh 

nói trên ngày 1 tháng 7 năm 2004: 

a) Đối với công việc được quy định trong 1 ., 2 . và 5 . của điều L. 322-2, ít nhất 

hai phần ba số chủ sở hữu 

có ít nhất 2/3 diện tích đã tham gia liên kết; 

b) Đối với công việc được quy định trong 3 . của Điều L. 322-2, đa số các chủ sở 

hữu cùng nắm giữ 

ít nhất một nửa khu vực đã gia nhập hiệp hội; 

c) Đối với các hoạt động quy định trong 6 . của điều L. 322-2, tất cả các chủ sở 

hữu đã tham gia hiệp hội. 

2 . Một cá nhân nhà nước hoặc tư nhân cam kết mua lại các tòa nhà mà chủ sở hữu 
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chọn từ bỏ theo các điều kiện quy định tại Điều L. 322-5 dưới đây. Điều kiện này 

có thể 

được thay thế bằng cam kết tương tự của hiệp hội đất đai đô thị và xuất hiện trong 

quy chế của nó. 

Nó không áp dụng cho công việc được quy định trong 6 . của điều L. 322-2. 

Điều L322-3-1 

Bằng cách phủ nhận các quy tắc đa số được quy định trong Điều L. 322-3, cơ quan 

hành chính có thể cho phép 

Hiệp hội DĐĐT đô thị, theo yêu cầu hoặc với sự nhất trí của ít nhất một nửa số 

chủ sở hữu, khi vị trí hoặc cấu hình của các lô đất hạn chế đáng kể việc sử dụng 

quyền xây dựng được quy định trong các tài liệu quy hoạch Đô thị. 

Điều L322-3-2 

Cơ quan quản lý thu thập, trước khi thành lập hiệp hội, thỏa thuận của hội đồng 

quyết định của cơ quan có thẩm quyền về các vấn đề quy hoạch đô thị của địa 

phương khi đô thị có liên quan 

nằm trong quy hoạch đô thị trực thuộc trung ương hoặc vùng liên thành phố của 

địa phương. Trong các trường hợp khác, hoặc nếu hiệp hội 

đất đô thị nằm trong phạm vi hoạt động vì lợi ích quốc gia, cơ quan hành chính 

thu thập ý kiến của hội đồng nghị luận được đề cập trong câu đầu tiên. 
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Điều L322-4 

Trong trường hợp không có thỏa thuận thân thiện giữa các chủ sở hữu quan tâm 

hoặc hiến pháp của hiệp hội đất đai tự do 

hoặc được ủy quyền, cơ quan hành chính có thể tự động thành lập hiệp hội đất đai 

đô thị: 

1 . Để hợp nhất các ô: 
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Khi áp dụng các quy tắc quy hoạch Đô thị, vị trí và khối lượng của các tòa nhà 

phải 

tôn trọng một kỷ luật đặc biệt, sự sắp xếp hiện tại sẽ làm tổn hại hoặc ngăn cản 

sản xuất ; 

Hoặc khi phân chia gánh nặng thu hồi đất cho một nhóm tài sản là công bằng 

hoạt động bằng cách nhượng bộ hoặc trưng thu vì lợi ích của quyền ưu tiên công 

cộng, cũng như 

các tiện ích liên quan đến sự hiện diện của các cấu trúc được xây dựng trên các 

quyền ưu tiên này; 

Hoặc khi thích hợp để thực hiện các thay đổi đối với ranh giới lô trong một phân 

khu do 

việc áp dụng các quy định của các Điều từ L. 315-3 đến L. 315-5; 

2 . Đối với việc bảo trì và quản lý các công trình có lợi ích tập thể trong các khu 

phức hợp bất động sản, những 

đã được phát triển dựa trên sáng kiến của tư nhân hoặc công cộng, khi thiếu bảo trì 

hoặc quản lý 

những công trình này có thể gây ra những hậu quả có hại cho lợi ích công cộng 

cũng như cho việc xây dựng 

các công việc vì lợi ích tập thể để thực hiện mà cơ quan có thẩm quyền sẽ thực 

hiện sửa đổi 

một sự chia nhỏ theo áp dụng của các Điều từ L. 315-3 đến L. 315-5; 

3 . Đối với việc phục hồi được quy định trong 5 . của Điều L. 322-2 khi nó liên 

quan đến các phần của tòa nhà có thể nhìn thấy từ 

bên ngoài; 

4 . Để tham gia vào việc sửa chữa các hư hỏng trực tiếp, vật chất và một số 

chủ sở hữu của các mảnh đất tuân theo các biện pháp giảm nhẹ không aedificandi 

được ban hành để bảo lưu một lượt xem, 

chủ sở hữu của những mảnh đất được hưởng lợi trực tiếp từ sự dễ dàng này. Trong 

trường hợp này, đô thị là 

quyền thành viên của hiệp hội; 

5 . Đối với các nhóm hoặc nhóm các ô quy định trong 6 . của điều L. 322-2, khi 

bố trí hiện tại của các lô đất sẽ làm tổn hại hoặc ngăn cản việc thực hiện 
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tái cấu trúc đô thị của một khu phức hợp lớn hoặc một khu dân cư xuống cấp được 

đề cập trong đoạn đầu 

của 3 điều 42 của luật nói trên, số 95-115 ngày 4 tháng 2 năm 1995. 

Điều L322-4-1 

Chủ tịch hiệp hội đất đai đô thị thực hiện các quyền hạn được quy định tại điều 23 

của sắc lệnh 

của ngày 1 tháng 7 năm 2004 đã trích dẫn ở trên. Anh ta có thể được hỗ trợ bởi 

một thể nhân hoặc pháp lý, hoạt động như 

nhà cung cấp dịch vụ. Hợp đồng được ký cho mục đích này xác định nhiệm vụ và 

phương thức trả công của 
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nhà cung cấp dịch vụ. Nó được kết luận theo các điều kiện được xác định bởi nghị 

định ban hành để áp dụng 

Điều 26 của sắc lệnh nói trên ngày 1 tháng 7 năm 2004. 

Điều L322-5 

Chủ sở hữu của các tòa nhà nằm trong chu vi của hiệp hội đất đai đô thị được ủy 

quyền và 

những người chưa tham gia hiệp hội có thể, trong vòng ba tháng kể từ khi công bố 

quyết định 

cơ quan hành chính ủy quyền cho hiệp hội, từ bỏ các tòa nhà này để đổi lấy tiền 

bồi thường. Không thỏa thuận 

một cách thân thiện, khoản bồi thường được cố định như trong trường hợp trưng 

thu. 

Khi hiệp hội có đối tượng là nhóm các mảnh đất, thì tất cả các chủ sở hữu cũng có 

thể 

của các tòa nhà nằm trong chu vi liên hiệp phải từ bỏ, đổi lại được bồi thường, tài 

sản của họ hoặc 
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cổ phần sở hữu trên các mảnh đất được nhóm lại, trong vòng ba tháng kể từ khi 

xuất bản 

lệnh của cơ quan hành chính được đề cập trong Điều L. 322-7 (đoạn thứ ba). Trong 

trường hợp không có một thỏa thuận thân thiện, 

khoản bồi thường được cố định như trong vấn đề trưng thu. 

Quyền của các chủ nợ đã đăng ký hợp lệ đối với tòa nhà bỏ hoang, tức là trước khi 

công bố trong hồ sơ 

tài sản của hành động từ bỏ, hoặc sau khi công bố nói trên liên quan đến 

các đặc quyền được giữ lại theo quy định của các điều 2379 và 2380 của bộ luật 

dân sự, được chuyển sang 

tiền bồi thường từ bỏ, có tính đến thứ hạng ưu tiên dành cho họ. 

Nếu khoản bồi thường được cố định một cách thân thiện nhỏ hơn tổng số các 

khoản nợ để thu hồi 

khi đăng ký, các chủ nợ đã đăng ký có thể yêu cầu nộp khoản bồi thường mà con 

nợ đã chấp nhận 

cho thẩm phán. 

Việc từ bỏ hàng hóa của người vắng mặt được vận hành hợp lệ bởi người được gửi 

tạm thời sau khi 

ủy quyền của tòa án tư pháp đưa ra theo yêu cầu đơn giản, công tố viên đã nghe. 

Điều L322-6 

Khi mục đích của hiệp hội đất đô thị được ủy quyền hoặc tự động thành lập liên 

quan đến các công trình 

quy định trong 1 . và 6 . của Điều L. 322-2, hiệp hội: 

a) Xác định các tòa nhà hoặc công trình mà việc tập hợp lại đòi hỏi phải phá hủy 

hoặc 

thay đổi mục đích sử dụng có thể sau khi sửa chữa, phát triển hoặc chuyển đổi. 

Chứng thư thân thiện về việc chuyển giao một tòa nhà hoặc một công trình cho 

hiệp hội tạo ra những tác động tương tự 

rằng chứng thư giao việc thân thiện trong các vấn đề tước đoạt liên quan đến việc 

chấm dứt các quyền thực sự và 

cá nhân; trong trường hợp không có thỏa thuận thân thiện giữa các chủ sở hữu về 

việc chuyển nhượng của họ, các tòa nhà hoặc công trình này sẽ 
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đối tượng của sự trưng thu trong các điều kiện được quy định bởi mã trưng thu vì 

lý do hữu ích 

công cộng; 

b) Lập phương án hợp nhất và chuyển đến cơ quan quản lý sau khi xác minh 

tính tương thích của nó với các quy định về quy hoạch Đô thị, gửi nó đến một cuộc 

điều tra công khai được thực hiện 

phù hợp với mã trưng thu vì công ích. 

Sau khi điều tra công khai, cơ quan hành chính tuyên bố việc chuyển giao và phân 

bổ tài sản. Hành động 

cơ quan hành chính đặt ra, khi cần thiết, các yêu cầu cụ thể đối với hoạt động, đặc 

biệt 
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bổ sung quy hoạch Đô thị áp dụng cho khu vực được xem xét. Những đơn thuốc 

này là một phần 

của hồ sơ đang được điều tra. 

Nghị định của cơ quan hành chính đã tự mình chấm dứt và vào ngày của nó, đối 

với các tòa nhà mà nó liên quan, 

tiện nghi cũng như các quyền thực sự được trao cho người thuê bằng hợp đồng 

thuê và cho thuê xây dựng 

biện chứng, đổi lại sự đền bù do hiệp hội đất đai đô thị và ấn định, trong trường 

hợp không có thỏa thuận 

thân thiện, như trong các vấn đề trưng thu. Nghị định này có cùng tác động đối với 

các quyền khác 

thực tế. Tuy nhiên, các quyền này có thể được chuyển giao cho các tòa nhà hoặc 

các quyền tài sản chưa phân chia sau khi 

củng cố và giữ trật tự họ đã có trên các tòa nhà mà họ đã lấn chiếm trước đó 

với điều kiện là việc công khai của họ được đổi mới bằng các hình thức và thời hạn 

sẽ được ấn định theo nghị định; họ 
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có thể được thực hiện trên số dư. 

Nghị định của cơ quan hành chính chấm dứt theo các điều kiện tương tự đối với 

các hợp đồng cho thuê nhà 

các tòa nhà là tiêu điểm. Nếu hợp đồng thuê đã chấm dứt phải tuân theo các quy 

định tại Chương V của Tiêu đề IV của Quyển I 

của Bộ luật Thương mại, hiệp hội đất đai đô thị sẽ nợ người thuê tiền bồi thường 

được tính toán theo quy tắc 

được ấn định bởi những điều khoản này trừ khi nó muốn cho anh ta thuê một căn 

phòng tương đương với căn phòng mà 

sự thích thú đã bị lấy đi khỏi anh ta. Về khu dân cư hoặc cơ sở kinh doanh, bất kể 

bản chất của chức danh nghề nghiệp, quyền sử dụng lại được thực hiện như trong 

trường hợp trưng thu. 

Quyền tài phán được quy định tại Điều L. 311-5 của Bộ luật Tước quyền sử dụng 

Công ích là 

có thẩm quyền phán quyết các tranh chấp liên quan đến việc định giá các mảnh đất 

được tập hợp lại. Cô ấy quy tắc 

cũng về các tranh chấp phát sinh trong quá trình hợp nhất và liên quan đến các đặc 

quyền, thế chấp 

và các quyền thực khác. 

Quyết định hợp lý của cơ quan có thẩm quyền của hiệp hội đất đô thị được thông 

báo cho các bên liên quan. 

người có hai tháng để nắm giữ tòa án. 

Không bắt được tòa án trong giai đoạn này, các bên liên quan được coi là đã chấp 

nhận đánh giá của 

các mảnh đất tập hợp lại và đã từ bỏ mọi tranh chấp liên quan đến đặc quyền, thế 

chấp và các 

thực quyền. 

Thông báo nói trên, với nỗi đau của sự vô hiệu, phải chứa chỉ báo về thời hạn và 

tái tạo, bằng ký tự 

rõ ràng, các quy định của đoạn trước. 

Các quy định của đoạn thứ hai a) của Điều L. 322-7, nếu có thể, áp dụng cho các 

hiệp hội 
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đất ở đô thị, đối tượng liên quan đến các công trình quy định tại 6 . của điều L. 

322-2. 

Điều L322-6-1 

Cơ quan hành chính thu thập, trước khi phê duyệt phương án DĐĐT, 

cuộc họp có chủ ý của cơ quan có thẩm quyền trong các vấn đề quy hoạch đô thị 

địa phương khi đô thị 

liên quan đến quy hoạch đô thị trực thuộc trung ương hoặc liên thành phố của địa 

phương. Thỏa thuận này bao gồm 

kế hoạch dồn điền đổi thửa và quy hoạch Đô thị cụ thể cho hoạt động. Trong các 

trường hợp khác, hoặc 

nếu hiệp hội nằm trong phạm vi hoạt động vì lợi ích quốc gia, cơ quan quản lý 

thu thập ý kiến của hội đồng nghị luận được đề cập trong câu đầu tiên. 

Điều L322-7 

Khi đối tượng được ủy quyền của liên kết đất đô thị liên quan đến công việc quy 

định tại 2 . điều L. 

322-2, hiệp hội: 

 

Trang 219 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

a) Xác định các tòa nhà hoặc công trình mà việc phân nhóm các lô đất cần phải phá 

hủy, 

hoặc thay đổi mục đích sử dụng, có thể sau khi sửa chữa, phát triển hoặc chuyển 

đổi. Hành động 

chuyển nhượng hữu nghị một tòa nhà hoặc một công trình cho hiệp hội đất đai đô 

thị sản xuất cùng một 

ảnh hưởng của hành động chuyển nhượng thân thiện trong các vấn đề tước quyền 

liên quan đến việc chấm dứt quyền 

thực và cá nhân; trong trường hợp không có thỏa thuận thân thiện giữa các chủ sở 

hữu về việc chuyển nhượng của họ, các tòa nhà hoặc công trình này 

có thể bị trưng thu theo các điều kiện do mã trưng thu quy định vì lý do hữu ích 
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công cộng; 

b) Cơ sở, tùy từng trường hợp, dự thảo hợp đồng thuê xây dựng, dự thảo chứng thư 

đóng góp hoặc dự thảo chứng thư 

bán các lô đất phân lô. 

Hợp đồng cho thuê, chứng thư góp vốn hoặc chứng thư bán chỉ có thể được ký kết 

nếu cơ quan quản lý 

lưu ý, theo nghị định, rằng dự án phù hợp với các quy định về quy hoạch Đô thị và 

các thủ tục 

được cung cấp bởi mã này đã được thường xuyên đáp ứng. 

Các đoạn 5, 6, 7 và 8 của Điều 322-6 được áp dụng để phân nhóm các ô. 

Điều L322-8 

Khi mục đích của hiệp hội đất đô thị được ủy quyền hoặc tự động thành lập liên 

quan đến các công trình 

quy định trong 5 . của Điều L. 322-2, hiệp hội quyết định, nếu cần thiết, về việc 

phá hủy các tòa nhà 

sẽ cần thiết trong phạm vi của hiệp hội; trong trường hợp không có một thỏa thuận 

thân thiện, khoản bồi thường đến hạn 

chủ sở hữu, người thuê hoặc người sử dụng các công trình này được cố định như 

trong trường hợp trưng thu. 

Điều L322-9 

Các yêu cầu bồi thường đủ loại từ một hiệp hội đất đai đô thị chống lại một đối tác, 

mà ông 

Đây là các khoản dự phòng hoặc khoản thanh toán cuối cùng, được đảm bảo bằng 

thế chấp hợp pháp trên các tòa nhà 

của đối tác được bao gồm trong chu vi liên kết. Các điều kiện đăng ký và phát hành 

này 

thế chấp là những khoản được quy định trong điều 19 của luật số 65-557 ngày 10 

tháng 7 năm 1965 thiết lập tình trạng của 

sở hữu chung công trình xây dựng. 

Trong quá trình chuyển nhượng để thanh toán tài sản nằm trong liên kết đất đô thị, 

ý kiến của 

phải được chuyển giao, theo các điều kiện quy định tại điều 20 của luật nói trên, số 

65-557 ngày 10 tháng 7 
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1965, hiệp hội có thể phản đối theo các điều kiện được cung cấp trong điều này để 

có được 

thanh toán số tiền còn lại của chủ cũ. 

Điều L322-9-1 

Khi một hoặc nhiều tòa nhà nằm trong chu vi của hiệp hội đất đai đô thị 

được điều chỉnh bởi Luật số 65-557 ngày 10 tháng 7 năm 1965 xác lập tình trạng 

đồng sở hữu các công trình xây dựng, các công trình 
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mà đối tượng của hiệp hội có liên quan được coi là bắt buộc phải tuân theo nghĩa 

của e của Điều 25 của 

pháp luật. 

Trong mỗi đồng sở hữu, các đồng sở hữu có thể tính phí một hoặc nhiều đồng sở 

hữu, một quảng cáo đại lý 

hoc hoặc người được ủy thác của đồng sở hữu, được ủy quyền hợp lệ, đại diện cho 

họ tại cuộc họp của chủ sở hữu 

sự liên kết. Không thể chỉ định cùng một người được ủy thác bởi những người 

đồng sở hữu nhiều hơn một người đồng sở hữu. 

Điều L322-9-2 

Việc thu thuế từ các hiệp hội được ủy quyền được thực hiện như trường hợp đóng 

góp trực tiếp. 

Tuy nhiên, hiệp hội có tùy chọn quyết định rằng các khoản thanh toán có thể được 

thực hiện, cho toàn bộ hoặc một phần, bằng 

giao nhà. Người của công chúng, nếu họ đồng ý, cũng có thể trả tiền theo 

hình thức đóng góp của họ. 

Nếu việc bàn giao nhà không đúng thời hạn quy định thì số thuế do 

chủ sở hữu là do ngay lập tức. 

Điều L322-9-3 
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Quy chế chi tiêu của hiệp hội có thể được thực hiện bằng cách bàn giao tòa nhà, 

tùy thuộc vào 

sự chấp nhận của chủ nợ. Các điều khoản thanh toán xuất hiện trong hợp đồng tạo 

ra chi phí. 

Điều L322-10 

Các nghị định do Hội đồng Nhà nước ban hành xác định, nếu cần, các phương 

pháp áp dụng phần này, 

đặc biệt là các điều kiện hỗ trợ kỹ thuật của Nhà nước, chính quyền địa phương, 

các cơ sở công cộng hoặc tư nhân, thể nhân hoặc pháp nhân có thể được cung cấp 

cho các hiệp hội 

đất đô thị, các đảm bảo cho các hoạt động quy định tại Điều L. 

322-2 (2 .) cũng như các thủ tục quảng cáo, đặc biệt là tệp bất động sản, sẽ là đối 

tượng 

các hành vi liên quan đến các hiệp hội này và các bất động sản được bao gồm trong 

khu vực của họ. 

Điều L322-11 

Công đoàn được thành lập khi áp dụng sắc lệnh số 58-1445 ngày 31 tháng 12 năm 

1958 

tiếp tục chịu sự điều chỉnh của các quy định của văn bản này cho đến khi hoàn 

thành công việc để thi công 

từ đó chúng được hình thành. Tuy nhiên, họ có thể quyết định đặt mình dưới đế 

chế của các quy định 

Các điều từ L. 322-1 đến L. 322-10. 

Quyết định được thực hiện theo các điều kiện quy định tại Điều 14 của sắc lệnh nói 

trên ngày 1 tháng 7 năm 2004; 

Việc có hiệu lực tùy thuộc vào việc sửa đổi các quy chế. 
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Hiệp hội đất đô thị dự án là hiệp hội đất đô thị được ủy quyền với mục đích 

cho phép bán đất được bao gồm trong chu vi của nó, sau khi đã thực hiện một dự 

án liên kết 

hoạt động hợp nhất, theo nghĩa 1 . và 2 . của điều L. 322-2, và hoạt động phát triển, 

tại 

ý nghĩa của Điều L. 300-1. 

Hiệp hội đất đô thị dự án chịu sự điều chỉnh của các quy định của chương này, 

Các điều từ L. 322-13 đến L. 322-16. 

Điều L322-13 

Đô thị hoặc cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố chịu trách nhiệm lập kế 

hoạch địa phương 

quy hoạch thành phố hoặc đại diện của Nhà nước trong khuôn khổ hoạt động vì lợi 

ích quốc gia có thể phân định 

các khu vực dự án trong đó các chủ đất được khuyến khích thành lập hiệp hội 

hiệp hội đất dự án đô thị và hiệp hội đất dự án đô thị để tiến hành các hoạt động 

của mình trong một 

phối hợp. 

Điều L322-14 

Các chủ sở hữu quan tâm đến việc thành lập một hiệp hội dự án đất đô thị gửi yêu 

cầu 

ủy quyền cho cơ quan hành chính. 

Tệp yêu cầu tạo đặc biệt bao gồm các quy chế dự thảo và phạm vi hoạt động 

dự kiến, có thể tích hợp toàn bộ hoặc một phần các đơn vị đất nằm trong dự án của 

hiệp hội. 

Các quy chế tuân theo đoạn thứ hai của điều 7 của sắc lệnh số 2004-632 ngày 1 

tháng 7 năm 2004 

liên quan đến hiệp hội công đoàn của chủ sở hữu. 

Một bản sao của tệp được gửi đến thành phố hoặc cơ sở công cộng hợp tác liên 

thành phố 

có thẩm quyền trong các vấn đề quy hoạch đô thị địa phương, dự án của hiệp hội 

được lên kế hoạch trên lãnh thổ của ai. 

Điều L322-15 
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Cơ quan hành chính đệ trình dự án thành lập hiệp hội để điều tra công khai, phù 

hợp với 

trong điều 12 của sắc lệnh nói trên số 2004-632 ngày 1 tháng 7 năm 2004. Tệp 

điều tra công khai 

bao gồm, nếu có thể, các yêu cầu được đề cập trong Điều L. 322-6. 

Sau khi điều tra công khai, cơ quan hành chính có thể, sau khi được sự nhất trí của 

hội đồng thành phố hoặc 

cơ quan chủ trì của cơ sở hợp tác công liên thành phố có thẩm quyền về các vấn đề 

lập kế hoạch 

quy hoạch Đô thị địa phương, cho phép thành lập hiệp hội đất đô thị. 

Khi dự án của hiệp hội được lên kế hoạch như một phần của hoạt động vì lợi ích 

quốc gia, cơ quan 

cơ quan hành chính có thể, theo lời khuyên của hội đồng thành phố hoặc cơ quan 

chủ quản của cơ sở công 
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hợp tác giữa các thành phố có thẩm quyền trong lĩnh vực quy hoạch đô thị địa 

phương, cho phép tạo ra 

dự án đất nền khu đô thị hiệp hội. 

Đạo luật cho phép thành lập hiệp hội dự án đất đô thị được công bố, hiển thị trong 

từng 

đô thị trên lãnh thổ mở rộng chu vi của hiệp hội và được thông báo cho chủ sở hữu, 

trong 

các điều kiện do nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định. 

Điều L322-16 

Các điều khoản liên quan đến việc sửa đổi các điều kiện ban đầu của hiệp hội đất 

đai đô thị của 

dự án được điều chỉnh bởi mục 1 của chương IV của tiêu đề III của sắc lệnh số 

2004-632 ngày 1 tháng 7 năm 2004 
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ở trên. 

Tuy nhiên, bằng cách loại bỏ các quy định này, các quy chế có thể quy định rằng, 

khi một thành viên của 

hiệp hội muốn bán toàn bộ hoặc một phần đất đã phát triển của mình cho một 

người mua không muốn 

được đưa vào chu vi của dự án liên kết đất đô thị và phân tán chúng khỏi chu vi 

của 

hiệp hội, đại hội đồng của hiệp hội, do đa số chủ sở hữu đại diện cho ít nhất 

2/3 diện tích đất của hiệp hội hoặc ít nhất 2/3 chủ sở hữu. 

đại diện cho hơn một nửa diện tích đất, có thể phê duyệt, mà không cần yêu cầu 

công khai trước, 

phân tán đất để bán trong phạm vi của hiệp hội và đặt các điều kiện tài chính trong 

mà người bán vẫn phải chịu trách nhiệm đối với các khoản vay và các khoản tham 

gia theo kế hoạch. 

Dưới ngưỡng bề mặt được ấn định bởi nghị định của Hội đồng Nhà nước, quyết 

định đánh lạc hướng các địa điểm này 

có thể được thực hiện bởi đa số các thành viên của hiệp hội. 

Trong trường hợp phân tán được chấp thuận, cơ quan hành chính cho phép thành 

lập hiệp hội đất đai 

dự án đô thị sửa đổi chu vi của nó cho phù hợp. 

Chương IV: Cơ sở đất công tại địa phương 

Điều L324-1 

Các cơ sở đất công tại địa phương được thành lập dựa trên các vấn đề được quan 

tâm chung 

quy hoạch và phát triển bền vững. 

Họ thiết lập các chiến lược đất đai để huy động đất đai và thúc đẩy sự phát triển. 

phát triển bền vững và chống đô thị tràn lan. Những chiến lược này góp phần vào 

việc xây dựng nhà ở, 

bao gồm cả nhà ở xã hội, có tính đến các ưu tiên do địa phương xác định 

môi trường sống. 

Trong khuôn khổ năng lực của mình, họ có thể đóng góp vào sự phát triển của các 

hoạt động kinh tế, 



341 
 

đối với chính sách bảo vệ chống lại các rủi ro công nghệ và tự nhiên cũng như, trên 

cơ sở phụ, 

bảo tồn không gian tự nhiên và nông nghiệp với sự hợp tác của công ty phát triển 

đất 

và các cơ sở nông thôn và các cơ quan khác chịu trách nhiệm bảo tồn những không 

gian này, thông qua 

các quy ước. 
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Các cơ sở đất công cộng áp dụng chương này là các cơ sở công 

mặt bằng công nghiệp và thương mại. Họ có đủ năng lực để thay mặt họ thực hiện 

tài khoản của các thành viên của họ hoặc bất kỳ người nào của công chúng, bất kỳ 

việc mua đất hoặc bất động sản nào nhằm mục đích 

cấu thành trữ lượng đất áp dụng các điều L. 221-1 và L. 221-2 hoặc việc thực hiện 

các hành động phát triển hoặc hoạt động theo nghĩa của Điều L. 300-1. Họ cũng có 

khả năng 

thực hiện hoặc đã thực hiện tất cả các hành động có khả năng tạo thuận lợi cho 

việc sử dụng và phát triển sau đó, theo nghĩa 

của cùng điều L. 300-1, mua đất hoặc bất động sản. Trong các chu vi được giới hạn 

trong 

áp dụng Điều L. 113-16, họ có thể tiến hành, hợp tác với công ty phát triển đất 

và thành lập nông thôn và sau khi thông báo cho các thành phố trực thuộc trung 

ương và các cơ sở hợp tác công cộng 

liên quan đến việc thu hồi đất cần thiết để bảo vệ các khu vực nông nghiệp 

và tự nhiên ven đô, nếu có thể thực hiện, theo yêu cầu và thay mặt cho bộ, quyền 

pre-emption được quy định trong điều L. 215-1 hoặc, bên ngoài vùng pre-emption 

của các khu vực tự nhiên nhạy cảm, 

quyền ưu tiên quy định tại điểm 9 điều L. 143-2 của bộ luật đánh bắt cá nông thôn 

và hàng hải. 
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Các cơ sở này hoạt động trên lãnh thổ của các thành phố trực thuộc trung ương 

hoặc các cơ sở hợp tác công cộng. 

hiệp hội giữa các thành phố là thành viên của nó và, đặc biệt, họ có thể can thiệp 

bên ngoài 

lãnh thổ để mua lại cần thiết cho các hành động hoặc hoạt động được thực hiện 

trong đó. 

Việc thực hiện quyền ưu tiên, áp dụng khoản thứ hai của Điều L. 210-1, là một 

phần của 

khuôn khổ các thỏa thuận đã ký kết với đại diện của Nhà nước trong bộ. 

Mua lại và chuyển nhượng đất đai và tài sản do các cơ sở này thực hiện cho riêng 

mình 

tài khoản hoặc thay mặt cho chính quyền địa phương, cơ sở hợp tác công 

hiệp hội liên thành phố hoặc liên hiệp hỗn hợp phải tuân theo các quy định liên 

quan đến tính minh bạch của 

hoạt động bất động sản của các cộng đồng hoặc cơ sở này. 

Họ có thể thực hiện, bằng cách ủy quyền cho chủ sở hữu của họ, quyền ưu tiên và 

quyền ưu tiên được xác định bởi 

mã này trong các trường hợp và điều kiện mà nó cung cấp và hành động bằng cách 

trưng thu. Họ có thể hành động trong 

trong khuôn khổ các không gian dành riêng được quy định trong điều L. 151-

41. Họ quản lý các thủ tục từ bỏ 

được cung cấp trong các Điều từ L. 230-1 đến L. 230-6 theo yêu cầu của cộng 

đồng của họ. 

Các cơ sở đất công ở địa phương có thể hỗ trợ chính quyền địa phương và 

các nhóm về quan trắc đất, đặc biệt trong khuôn khổ của hệ thống quan trắc đất 

được đề cập trong điều L. 302-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở. 

Trừ khi có thỏa thuận khác trong đoạn thứ sáu của điều này, không có hoạt động 

của cơ sở công 

có thể được thực hiện mà không có ý kiến thuận lợi của chính quyền đô thị trong 

lãnh thổ mà hoạt động được lên kế hoạch. Điều này 

thông báo được coi là sẽ được đưa ra trong vòng hai tháng kể từ khi giới thiệu đến 

thành phố. 

Điều L324-2 
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Cơ sở đất công do đại diện của Nhà nước trong khu vực tạo ra theo quan điểm của 

các cuộc cân nhắc 

sự thống nhất của các cơ quan chủ trương của các cơ sở công cộng hợp tác giữa 

các thành phố với thuế 

sở hữu cũng như, nếu có, hội đồng thành phố trực thuộc trung ương không phải là 

thành viên của một trong những 

các cơ sở. Khi các cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố và các đô thị 

thuộc về một số khu vực, quyết định được thực hiện theo lệnh chung của các đại 

diện của Nhà nước 

lo âu. Mỗi khu vực này và mỗi bộ phận của họ có thể tham gia vào việc tạo ra 

thành lập công cộng hoặc tham gia nó. Đại diện của Nhà nước trong khu vực có 

thời hạn ba tháng 

từ việc truyền đạt các cân nhắc để đưa ra thỏa thuận hoặc biện minh cho việc từ 

chối của mình sau khi 

Lấy ý kiến của Ủy ban nhà ở và nhà ở có thẩm quyền của khu vực. Động lực này 

dựa trên 

dữ liệu địa phương liên quan đến chu vi hiện có hoặc được đề xuất của các cơ sở 

đất công hoặc 

các kế hoạch gắn kết lãnh thổ và đánh giá nhu cầu đất đai tương ứng với các thách 

thức lãnh thổ 
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về quy hoạch Đô thị, nhà ở, phát triển kinh tế, du lịch và cả môi trường 

chỉ theo lời khuyên của ủy ban nhà ở và chỗ ở khu vực. 

Việc cân nhắc xác định danh sách thành viên của cơ sở, quy trình hoạt động, thời 

hạn, 

chỗ ngồi và thành phần của đại hội hoặc, trong trường hợp được quy định trong 

đoạn thứ hai của Điều L. 

324-3, của ban giám đốc cơ sở đất công, có tính đến tầm quan trọng của 
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dân số của các đô thị thành viên và các cơ sở hợp tác công lập giữa các đô thị. 

Quyết định tạo bao gồm các yếu tố được đề cập trong đoạn trước. 

Điều L324-2-1 A 

Việc mở rộng chu vi của cơ sở đất công địa phương sang cơ sở hợp tác công 

công ty liên thành phố với hệ thống thuế riêng của mình hoặc, nếu có, đối với một 

đô thị không phải là thành viên của cơ sở đó 

được quyết định bởi đại diện của Quốc gia trong khu vực theo quan điểm của các 

cuộc thảo luận, một mặt, của cơ quan thảo luận 

của cơ sở hợp tác liên cộng đồng công khai này hoặc của hội đồng thành phố của 

đô thị này và, 

mặt khác, cơ sở đất công của địa phương. 

Việc gia hạn tùy thuộc vào thỏa thuận của đại diện Nhà nước trong khu vực theo 

các điều kiện quy định tại 

đoạn đầu của điều L. 324-2. 

Điều L324-2-1 B 

Trong trường hợp có sự hợp nhất của các cơ sở hợp tác công lập liên tỉnh là thành 

viên của cơ sở 

đất công tại một cơ sở công cộng duy nhất của hợp tác liên thành phố, cơ sở công 

cộng 

quyền sở hữu đất của địa phương được duy trì, với điều kiện là sự thành lập công 

khai của sự hợp tác giữa các thành phố 

của việc sáp nhập được ưu đãi với thẩm quyền trong lĩnh vực của chương trình nhà 

ở địa phương. 

Trong trường hợp có sự hợp nhất của các cơ sở hợp tác công lập giữa các thành 

phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền 

chương trình nhà ở địa phương hoặc sự hợp nhất của các thành phố, đã là thành 

viên của một cơ sở công lập 

đất của địa phương, cơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung ương hoặc 

đô thị do sáp nhập là 

thành viên đầy đủ của cơ sở đất công địa phương. 

Điều L324-2-1 C 
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Trong trường hợp sáp nhập các cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực 

thuộc trung ương với cơ quan thuế riêng, thì ít nhất một trong số đó 

là thành viên của cơ sở đất công địa phương, cơ sở hợp tác công liên thành phố 

kết quả từ sự hợp nhất là một thành viên đầy đủ của cơ sở công cộng đất đai địa 

phương này, trên cơ sở tạm thời, 

miễn là nó chịu trách nhiệm về chương trình nhà ở địa phương, đối với một phần 

lãnh thổ của nó 

tương ứng với việc thành lập hoặc các cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố 

đã 

các thành viên. 

Trong trường hợp thành lập một đô thị mới bao gồm ít nhất một trong các đô thị cũ 

tạo thành nó 

là thành viên của cơ sở đất công địa phương, đô thị mới là thành viên đầy đủ của 

cơ sở này, trên cơ sở chuyển tiếp, đối với phần lãnh thổ của nó tương ứng với 

các thành phố đã là thành viên. 

Trường hợp thành viên đô hộ từ cơ sở đất công địa phương sang cơ sở công 

hợp tác giữa các thành phố với hệ thống thuế của riêng mình có thẩm quyền trong 

các vấn đề của chương trình nhà ở địa phương, hoặc 
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nếu cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc trung ương với hệ thống 

thuế riêng mà một thành phố trực thuộc 

chịu trách nhiệm về chương trình nhà ở địa phương, cơ sở hợp tác công 

hiệp hội liên thành phố trở thành thành viên của cơ sở đất công địa phương, trên cơ 

sở chuyển tiếp, đối với một phần của 

lãnh thổ của nó tương ứng với đô thị liên quan, thay cho lãnh thổ sau này. 

Trong các trường hợp được đề cập trong ba đoạn đầu tiên, cơ quan chủ quản của 

cơ sở công 
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hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương hoặc hội đồng thành phố của 

thành phố quyết định, trong vòng sáu tháng, 

về tư cách thành viên của nó trong cơ sở đất công địa phương. 

Đại diện của Nhà nước trong khu vực quyết định chu vi mới của khu đất công địa 

phương tại 

nhìn từ những cân nhắc này. Đại hội đồng và, nếu có, hội đồng quản trị của cơ sở 

công đất địa phương vẫn tại vị cho đến khi cuộc họp đầu tiên của đại hội đồng 

thành lập 

theo các điều kiện theo lệnh của cơ quan đại diện Nhà nước trong khu vực. 

Bằng cách bãi bỏ từ đoạn thứ năm của Điều L. 324-1, trong trường hợp cơ quan 

điều tra không thuận lợi 

cố ý thiết lập công khai hợp tác giữa các thành phố hoặc của hội đồng thành phố 

khu tự quản, cơ sở đất công địa phương chỉ có thẩm quyền trên lãnh thổ của các 

thành phố trực thuộc trung ương hoặc 

các cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố trước đây là thành viên, cho đến khi kết 

thúc 

của năm tài chính đầy đủ thứ hai sau khi cân nhắc này. 

Điều L324-2-1 

Các quy chế về thành lập đất công ở địa phương có thể được sửa đổi tại một cuộc 

họp chung bằng một cuộc biểu quyết của 

đa số 2/3 tổng số đại biểu của thành viên cơ sở có mặt hoặc đại diện. 

Điều L324-2-2 

I. # Cơ sở đất công lập một chương trình can thiệp kéo dài nhiều năm: 1 . Xác định 

các hành động, phương pháp của họ và các phương tiện được thực hiện; 2 . Quy 

định các điều kiện để bán đất riêng 

để đảm bảo việc sử dụng phù hợp với nhiệm vụ của cơ sở. II. # Chương trình can 

thiệp kéo dài nhiều năm 

có tính đến các ưu tiên được đề ra trong các tài liệu quy hoạch Đô thị cũng như các 

mục tiêu của 

nhà ở do các chương trình nhà ở địa phương quy định. Chương trình này được gửi 

đến tỉnh trưởng khu vực. 
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Đánh giá hàng năm về các hành động của tổ chức, các phương pháp can thiệp và 

các nguồn lực được thực hiện, 

được xác định trong chương trình can thiệp nhiều năm, được gửi hàng năm, trước 

ngày 1 tháng 7, đến 

ủy ban nhà ở và chỗ ở khu vực có thẩm quyền đối với khu vực mà cơ sở hoạt động 

hoạt động của mình. 

Điều L324-3 

Mỗi thành viên của cơ sở đất công được đại diện trong một đại hội đồng bầu 

trong một ban giám đốc. Nhiệm vụ của các đại biểu và những người có thể thay thế 

họ trong 

tổ chức tuân theo, theo thời hạn của nó, số phận của các cơ quan thảo luận đã chỉ 

định họ. Mặc dù vậy, 

trong các trường hợp được đề cập trong Điều L. 324-2-1 C, nhiệm vụ của các đại 

biểu và những người có thể thay thế họ 

trong tổ chức được duy trì cho đến khi có chỉ định, bởi cơ quan chủ trì của tổ chức 

công chúng của sự hợp tác giữa các thành phố hoặc của đô thị do sáp nhập, đại 

diện của họ trong 

khu đất công. 

Khi tất cả các thành viên của cơ sở có đại diện trong ban giám đốc, cơ sở này thực 

hiện 

quyền hạn được trao cho đại hội. 
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Điều L324-4 

Đại hội biểu quyết theo đa số về sản phẩm thuế thiết bị đặc biệt sẽ thu trong năm 

bao gồm hơn một nửa số đại biểu có mặt hoặc đại diện từ các thành phố hoặc cơ sở 

hợp tác công cộng giữa các đô thị. 

Điều L324-5 
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Hội đồng quản trị điều hành các công việc của cơ sở thông qua các cuộc thảo luận 

của mình. Để đạt được mục đích này, cụ thể là: 

1 . Nó xác định định hướng của chính sách sẽ được tuân thủ, phê duyệt chương 

trình can thiệp nhiều năm và 

trả góp hàng năm và sửa đổi chúng; 

2 . Nó biểu quyết về báo cáo thu nhập và chi tiêu ước tính, cho phép các khoản vay, 

phê duyệt các tài khoản và 

quyết định việc phân bổ kết quả; 

3 . Ông ta bổ nhiệm giám đốc theo đề nghị của tổng thống và chấm dứt chức năng 

của mình theo các điều kiện tương tự. 

Nó bầu ra trong số các thành viên của mình một chủ tịch và một hoặc nhiều phó 

chủ tịch. 

Điều L324-6 

Giám đốc là người ủy quyền thu chi. Ông đại diện cho sự thành lập trong công lý 

và trong tất cả 

các hành vi của đời sống dân sự. Anh ta ký kết hợp đồng và ký tất cả các hành vi 

được thực hiện thay mặt cho cơ sở. Anh ấy chuẩn bị 

và thực hiện các quyết định của đại hội đồng và hội đồng quản trị. Nó tuyển dụng 

nhân viên và có 

thẩm quyền đối với anh ta. Anh ta có thể ủy quyền chữ ký của mình. 

Điều L324-7 

Các hành vi và quyết định của cơ sở công phải chịu sự kiểm soát về tính hợp pháp 

của các điều 

L. 2131-1 đến L. 2131-11 của mã chung của chính quyền địa phương. 

Đại hội đồng và hội đồng quản trị chỉ có thể thảo luận hợp lệ khi đa số 

thành viên của họ có mặt hoặc đại diện. Nếu không đạt được túc số, đại hội đồng 

hoặc 

Hội đồng quản trị được triệu tập lại với cùng một chương trình trong vòng mười 

ngày. 

Sau đó, hội đồng hoặc hội đồng sẽ cân nhắc một cách hợp lệ bất kể số lượng thành 

viên có mặt. Các 

các thành viên không thể tham dự cuộc họp có thể được đại diện theo các điều kiện 

được xác định bởi 
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điều L. 2121-20 của bộ luật chung của chính quyền địa phương. 
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Điều L324-8 

Báo cáo dự báo về thu nhập và chi tiêu được lập, biểu quyết, quyết toán và thực 

hiện theo 

quy định của chương I của tiêu đề duy nhất của cuốn sách VI của phần đầu tiên của 

quy tắc chung về cộng đồng 

lãnh thổ. 

Doanh thu của cơ sở công bao gồm cụ thể: 

1 . Sản phẩm của thuế thiết bị đặc biệt nêu tại điều 1607 bis của mã số thuế chung; 

2 . Khoản đóng góp theo quy định tại Điều L. 302-7 của Bộ luật Xây dựng và Nhà 

ở; 

3 . Các khoản đóng góp của Nhà nước, cộng đồng địa phương và các cơ sở công 

cộng 

cũng như tất cả các pháp nhân công cộng hoặc tư nhân quan tâm khác; 

4 . Cho vay; 

5 . Thù lao cho các dịch vụ, sản phẩm tài chính, thu nhập từ quản lý tài sản 

nhập vào tài sản của mình và tiền thu được từ việc bán bất động sản và bất động 

sản và các quyền; 

6 . Số tiền thu được từ các khoản quyên góp và thừa kế. 

Điều L324-9 

Kế toán của cơ sở công lập là kế toán viên của Nhà nước do tỉnh trưởng bổ nhiệm 

sau khi có ý kiến 

tuân thủ của giám đốc sở tài chính công. 

Quy định tại các điều L. 1617-2, L. 1617-3 và L. 1617-5 của bộ luật chung của 

chính quyền địa phương 
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được áp dụng cho cơ sở công cộng. Hơn nữa, đây là đối tượng của phần đầu tiên 

của cuốn sách II của 

mã của các khu vực tài chính. 

Điều L324-10 

Các tổ chức đất công địa phương được trao quyền để thành lập các công ty con và 

mua lại hoặc định đoạt 

đầu tư vào các công ty, nhóm hoặc tổ chức có mục đích góp phần vào việc đạt 

được 

nhiệm vụ, trong những điều kiện được xác định theo nghị định của Hội đồng Nhà 

nước. 

Các cân nhắc của ban giám đốc và văn phòng của các cơ sở công cộng này liên 

quan đến 

việc thành lập các công ty con và mua lại hoặc thanh lý các cổ phần nắm giữ tùy 

thuộc vào sự chấp thuận duy nhất của 

đại diện nhà nước trong khu vực. 
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Chương VI: Cơ sở quy hoạch công cộng ở địa phương 

Điều L326-1 

Các cơ sở cải tạo đô thị công cộng tại địa phương được tạo ra để áp dụng chương 

này là 

các cơ sở công cộng có tính chất công nghiệp và thương mại của địa phương. Họ 

có đủ năng lực để lái xe, 

tài khoản độc quyền của các thành viên của họ, về các hoạt động và hành động đổi 

mới và phát triển đô thị 

kinh tế theo nghĩa của luật số 2003-710 ngày 1 tháng 8 năm 2003 về định hướng và 

lập chương trình cho thành phố và 

đổi mới đô thị. 

Họ có thể được ủy quyền điều tra và xử lý các yêu cầu hỗ trợ phục hồi nhà ở 
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tư nhân theo các điều kiện quy định tại Điều L. 321-1-3 của Bộ luật Xây dựng và 

Nhà ở, việc quản lý 

kế toán và tài chính cũng như việc kiểm tra và xử lý các đơn xin viện trợ theo các 

điều kiện 

được quy định trong điều 10-2 của luật số 2003-710 ngày 1 tháng 8 năm 2003 về 

định hướng thành phố và công cuộc đổi mới 

thành thị. 

Điều L326-2 

Cơ sở phát triển công cộng địa phương được thành lập bởi vị cảnh sát trưởng dựa 

trên những cân nhắc tương ứng 

các cơ quan thảo luận của các cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố và cộng 

đồng 

cơ quan lãnh thổ có thẩm quyền. Khi các tổ chức công cộng hợp tác giữa các thành 

phố và các thành phố trực thuộc trung ương 

thuộc về một số sở, quyết định được thực hiện theo lệnh chung của các quận 

trưởng liên quan. 

Việc cân nhắc xác định danh sách thành viên của cơ sở, quy trình hoạt động, 

điều kiện sửa đổi các bài viết của hiệp hội, thời hạn, phương pháp giải thể, vị trí và 

thành phần của 

ban giám đốc của cơ sở. 

Quyết định tạo bao gồm các yếu tố được đề cập trong đoạn trước. 

Điều L326-3 

Hội đồng quản trị điều hành các công việc của cơ sở thông qua các cuộc thảo luận 

của mình. Vì mục đích này: 

- nó xác định hướng của chính sách được tuân theo; 

- nó bỏ phiếu về dự báo thu và chi, cho phép các khoản vay, phê duyệt các tài 

khoản và 

quyết định việc phân bổ kết quả; 

- ông bổ nhiệm tổng giám đốc theo đề nghị của chủ tịch và sau khi tham khảo ý 

kiến của tỉnh trưởng. 
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Nó bầu ra trong số các thành viên của mình một chủ tịch và một hoặc nhiều phó 

chủ tịch. 

Điều L326-4 

Báo cáo dự báo về thu nhập và chi tiêu được lập, biểu quyết, quyết toán và thực 

hiện theo 

quy định của chương I của tiêu đề duy nhất của cuốn sách VI của phần đầu tiên của 

quy tắc chung về cộng đồng 

lãnh thổ. 

Doanh thu của cơ sở công lập bao gồm: 

- các khoản đóng góp của Nhà nước, chính quyền địa phương và các cơ sở công 

cộng 

cũng như tất cả các pháp nhân công cộng hoặc tư nhân quan tâm khác; 

- các khoản vay; 

- thù lao cho các dịch vụ, sản phẩm tài chính, thu nhập từ quản lý tài sản 

nhập vào tài sản của mình và tiền thu được từ việc bán bất động sản và bất động 

sản và các quyền; 

- thu nhập từ quyên góp và thừa kế. 

Điều L326-5 

Giám đốc là người ủy quyền thu chi. Ông đại diện cho cơ sở tại tòa án và 

mọi hành vi của đời sống dân sự. Anh ta ký kết hợp đồng và ký tất cả các hành vi 

được thực hiện thay mặt cho cơ sở. anh ta 

chuẩn bị và thực hiện các quyết định của hội đồng quản trị. Anh ta tuyển dụng 

nhân viên và có quyền đối với họ. anh ấy có thể 

ủy quyền chữ ký của mình. 

Điều L326-6 

Các hành vi và quyết định của cơ sở công phải chịu sự kiểm soát về tính hợp pháp 

của các điều 

L. 2131-1 đến L. 2131-11 của mã chung của chính quyền địa phương. 

Hội đồng quản trị chỉ có thể cân nhắc hợp lệ khi có mặt đa số thành viên hoặc 
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đại diện. Các thành viên không thể tham dự cuộc họp có thể được đại diện theo các 

điều kiện 

được định nghĩa bởi điều L. 2121-20 của cùng một mã. 

Điều L326-7 

 

Trang 230 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Kế toán của cơ sở công lập là kế toán viên của Nhà nước do tỉnh trưởng bổ nhiệm 

sau khi có ý kiến 

tuân thủ của giám đốc sở tài chính công. 

Quy định tại các điều L. 1617-2, L. 1617-3 và L. 1617-5 của bộ luật chung của 

chính quyền địa phương 

được áp dụng cho cơ sở công cộng. Hơn nữa, đây là đối tượng của phần đầu tiên 

của cuốn sách II của 

mã của các khu vực tài chính. 

Chương VII: Các công ty và công ty phát triển đại chúng địa phương 

cơ quan quy hoạch địa phương có lợi ích quốc gia 

Phần 1: Các điều khoản chung 

Điều L327-1 

Các công ty phát triển đại chúng địa phương và các công ty phát triển đại chúng 

địa phương quan tâm 

các công ty quốc gia dưới hình thức công ty trách nhiệm hữu hạn đại chúng được 

điều chỉnh bởi Quyển II của Bộ luật Thương mại. 

Theo chương này, chúng phải tuân theo Tiêu đề II của Quyển V của Phần một của 

Quy tắc 

chung của chính quyền địa phương. 

Các công ty này thực hiện các hoạt động của họ độc quyền thay mặt cho các cổ 

đông của họ và trên lãnh thổ 

chính quyền địa phương và các nhóm chính quyền địa phương là thành viên của 

họ. Các 



354 
 

thành tựu của các đối tượng của các công ty này góp phần vào việc thực hiện ít 

nhất một năng lực của mỗi 

chính quyền địa phương và từng nhóm chính quyền địa phương là cổ đông. 

Các công ty phát triển công cộng địa phương cũng có thể thực hiện các hoạt động 

của họ thay mặt cho 

một công ty phát triển công cộng địa phương có lợi ích quốc gia trong đó ít nhất 

một trong các thành viên của họ 

thực hiện kiểm soát tương tự như kiểm soát mà nó thực hiện đối với các bộ phận 

của riêng mình. 

Các công ty phát triển đại chúng địa phương và các công ty phát triển đại chúng 

địa phương quan tâm 

có đủ năng lực để thực hiện, ngoài bất kỳ hoạt động phát triển nào được quy định 

trong đoạn cuối 

của điều L. 327-2 hoặc trong đoạn áp chót của điều L. 327-3 của mã này, 

trưng dụng các quyền đồng sở hữu đã xuống cấp theo quy định tại Điều L. 741-1 

của Công trình và 

nhà ở, thực hiện các nghiên cứu sơ bộ, thực hiện bất kỳ việc mua lại và bán các tòa 

nhà trong ứng dụng 

của Điều L. 221-1 và L. 221-2 của quy tắc này, thực hiện bất kỳ việc xây dựng 

hoặc 

phục hồi bất động sản nhằm đạt được các mục tiêu đề ra trong Điều L. 300-1, hoặc 

tiến hành 

để mua lại và chuyển nhượng hợp đồng thuê thương mại, tài sản kinh doanh hoặc 

quỹ thủ công trong 

các điều kiện được cung cấp trong Chương IV của Tiêu đề I của Quyển II. Họ có 

thể tập thể dục, bằng cách ủy quyền 

chủ sở hữu, các quyền ưu tiên và ưu tiên được quy định bởi bộ luật này và hành 

động bằng cách tước đoạt 

theo các điều kiện đặt ra bởi các thỏa thuận đã ký kết với một trong các thành viên 

của họ. 

Phần 2: Các quy tắc áp dụng cho các công ty đại chúng địa phương 

phát triển 

Điều L327-2 
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Chính quyền địa phương và các nhóm của họ có thể tạo ra, trong khuôn khổ năng 

lực 

được chỉ định bởi luật pháp, các công ty phát triển công cộng địa phương mà họ 

nắm giữ toàn bộ 

thủ đô. Một trong các chính quyền địa phương hoặc một trong các nhóm chính 

quyền địa phương tham gia vào 

một công ty phát triển đại chúng địa phương nắm giữ ít nhất đa số quyền biểu 

quyết. Những công ty này là 

có thẩm quyền để thực hiện bất kỳ hoạt động hoặc hành động phát triển nào theo ý 

nghĩa của quy tắc này. 

Phần 3: Các quy tắc áp dụng cho các công ty đại chúng địa phương 

phát triển lợi ích quốc gia 

Điều L327-3 

Nhà nước hoặc một trong những cơ sở công cộng của nó được đề cập trong phần 2 

và 3 của chương I của tiêu đề này 

có thể tạo, với ít nhất một chính quyền địa phương hoặc một nhóm chính quyền địa 

phương, 

công ty phát triển công cộng địa phương có lợi ích quốc gia mà họ nắm giữ toàn bộ 

vốn. Sự sáng tạo 

của một công ty phát triển công cộng địa phương vì lợi ích quốc gia, việc mua lại 

hoặc chuyển giao 

trong một công ty như vậy bởi các cơ sở công cộng được đề cập trong cùng phần 2 

và 3 

theo các điều kiện quy định tại Điều L. 321-16 hoặc L. 321-30. Một trong những 

chính quyền địa phương hoặc một trong những 

các nhóm chính quyền địa phương tham gia vào một công ty phát triển công ích 

địa phương 
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quốc gia sở hữu ít nhất 35% vốn và quyền biểu quyết của công ty. Công ty này có 

năng lực 

tổ chức, thực hiện hoặc kiểm soát bất kỳ hoạt động hoặc hành động phát triển nào 

theo ý nghĩa của mã này 

thuộc quyền tài phán của Nhà nước hoặc của một trong những cơ sở công cộng 

được đề cập trong đoạn đầu 

của điều này hoặc thẩm quyền của chính quyền địa phương hoặc một nhóm các cơ 

quan chức năng 

cổ đông lãnh thổ. Điều L. 1541-3 của quy tắc chung của chính quyền địa phương 

áp dụng cho 

chính quyền địa phương hoặc nhóm chính quyền địa phương có thẩm quyền là cổ 

đông của công ty 

quy hoạch công của địa phương vì lợi ích quốc gia. 

Chương VIII: Thành lập công Paris La Défense 

Điều L328-1 

“Paris La Défense” là một cơ sở công thương nghiệp địa phương. 

Điều L328-2 

Trong giới hạn của lãnh thổ được bao hàm bởi hoạt động vì lợi ích quốc gia được 

đề cập trong 6 . của điều R. 102-3, 

Sứ mệnh chính của Paris La Défense là dẫn đầu bất kỳ hành động nào có khả năng 

thúc đẩy sự phát triển, 

đổi mới và phát triển đô thị và bền vững trong phạm vi bao gồm một phần của 

các thành phố tự trị của La Garenne-Colombes và Nanterre và được phân định 

bằng sắc lệnh của Hội đồng Nhà nước được thực hiện sau 

tham vấn với các thành phố này và bộ phận Hauts-de-Seine và ý kiến của họ. 

Để đạt được điều này, anh ta có đủ năng lực để thực hiện: 

1 . Tất cả các giao dịch đất đai hoặc bất động sản cần thiết cho hoạt động của nó; 
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2 . Tất cả các hoạt động phát triển hoặc hoạt động trong phạm vi ý nghĩa của mã 

này, nhân danh chính nó hoặc đại diện cho 

chính quyền địa phương, cơ sở công cộng hoặc người của nhà nước hoặc tư nhân; 

3 . Tất cả các công trình xây dựng hoặc cơ sở hạ tầng, với tư cách là đại diện theo 

Điều 3 của Luật 

Ngày 12 tháng 7 năm 1985 liên quan đến quản lý dự án công và mối quan hệ của 

nó với quản lý dự án tư nhân. 

Trên cơ sở phụ trợ và tùy thuộc vào quyền hạn được trao cho các nhân viên công 

quyền khác, anh ta có thể 

cuối cùng, nhân danh mình hoặc bằng một thỏa thuận đã ký kết với họ, thay mặt 

cho Nhà nước, 

chính quyền địa phương hoặc các nhóm của họ, các nhiệm vụ có tính chất bổ sung 

và 

mối quan tâm hữu ích trực tiếp cho sứ mệnh chính là lập kế hoạch, đổi mới và phát 

triển 

khu vực đô thị nhằm thúc đẩy sự phát triển bền vững của lãnh thổ được đề cập 

trong đoạn đầu. 

Điều L328-3 

Trong giới hạn của lãnh thổ được bao phủ bởi hoạt động vì lợi ích quốc gia được 

đề cập trong 2 . của điều R. 102-3, 

Paris La Défense thực hiện sứ mệnh quy định tại Điều L. 328-2 trên cơ sở độc 

quyền trên một chu vi bao trùm 

một phần của các thành phố tự trị của Courbevoie và Puteaux, được phân định theo 

sắc lệnh của Hội đồng Nhà nước sau khi tham vấn 

với các thành phố này và bộ phận Hauts-de-Seine và ý kiến của họ. Trên cùng một 

chu vi, 

Paris La Défense cũng thực hiện nhiệm vụ quản lý các công trình và không gian 

công cộng trên cơ sở độc quyền. 

cũng như các dịch vụ được quan tâm chung. 

Việc quản lý này bao gồm: 

1 . Vận hành, bảo trì và bảo dưỡng các công trình và không gian công cộng và các 

dịch vụ quan tâm 

chung, bao gồm cả đại tu hoặc đổi mới; 
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2 . Hoạt ảnh và quảng cáo của trang web có phạm vi được đề cập trong đoạn đầu 

tiên của bài viết này, 

đặc biệt là nhằm thúc đẩy ảnh hưởng quốc tế của mình giữa các bên tham gia kinh 

tế; 

3 . Bảo vệ sự an toàn của người và hàng hóa. Để đạt được mục tiêu này, Paris La 

Défense có thể, trong 

các điều kiện được nêu trong Chương III của Tiêu đề II và trong Tiêu đề V của 

Quy tắc an ninh nội bộ, 

cài đặt và duy trì các thiết bị bảo vệ video. 

Paris La Défense được ủy quyền quản lý các công trình, không gian công cộng và 

các dịch vụ có lợi ích chung được đề cập trong 

đoạn đầu tiên thuộc về nó hoặc, trong khuôn khổ các hiệp định đã ký kết với chúng, 

những điều thuộc về Quốc gia hoặc 

cho chính quyền địa phương và các nhóm của họ được đề cập trong đoạn đầu tiên 

của Điều L. 328-8 

của mã này. 

Các công trình, không gian công cộng và các dịch vụ có lợi ích chung được Nhà 

nước hoặc cộng đồng ủy thác 

và các nhóm của họ ở Paris La Défense được cung cấp cho nó. Paris La Défense 

chịu trách nhiệm về 

đối với họ, tất cả các nghĩa vụ của chủ sở hữu và có quyền quản lý được quy định 

tại Điều L. 

1321-2 và L. 1321-3 của mã chung của chính quyền địa phương. 

Là một phụ kiện và tuân theo quyền hạn được trao cho các thực thể công cộng 

khác, Paris La Défense 

có thể thay mặt Quốc gia theo đuổi, thay mặt mình hoặc bằng một thỏa thuận đã ký 

kết với họ, 

chính quyền địa phương hoặc các nhóm của họ, các nhiệm vụ có tính chất bổ sung 

và 

quan tâm trực tiếp hữu ích cho nhiệm vụ quản lý của nó. 

Điều L324-10 

Các tổ chức đất công địa phương được trao quyền để thành lập các công ty con và 

mua lại hoặc định đoạt 
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đầu tư vào các công ty, nhóm hoặc tổ chức có mục đích góp phần vào việc đạt 

được 

nhiệm vụ, trong những điều kiện được xác định theo nghị định của Hội đồng Nhà 

nước. 

Các cân nhắc của ban giám đốc và văn phòng của các cơ sở công cộng này liên 

quan đến 

việc thành lập các công ty con và mua lại hoặc thanh lý các cổ phần nắm giữ tùy 

thuộc vào sự chấp thuận duy nhất của 

đại diện nhà nước trong khu vực. 
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Chương VI: Cơ sở quy hoạch công cộng ở địa phương 

Điều L326-1 

Các cơ sở cải tạo đô thị công cộng tại địa phương được tạo ra để áp dụng chương 

này là 

các cơ sở công cộng có tính chất công nghiệp và thương mại của địa phương. Họ 

có đủ năng lực để lái xe, 

tài khoản độc quyền của các thành viên của họ, về các hoạt động và hành động đổi 

mới và phát triển đô thị 

kinh tế theo nghĩa của luật số 2003-710 ngày 1 tháng 8 năm 2003 về định hướng và 

lập chương trình cho thành phố và 

đổi mới đô thị. 

Họ có thể được ủy quyền điều tra và xử lý các yêu cầu hỗ trợ phục hồi nhà ở 

tư nhân theo các điều kiện quy định tại Điều L. 321-1-3 của Bộ luật Xây dựng và 

Nhà ở, việc quản lý 

kế toán và tài chính cũng như việc kiểm tra và xử lý các đơn xin viện trợ theo các 

điều kiện 

được quy định trong điều 10-2 của luật số 2003-710 ngày 1 tháng 8 năm 2003 về 

định hướng thành phố và công cuộc đổi mới 
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thành thị. 

Điều L326-2 

Cơ sở phát triển công cộng địa phương được thành lập bởi vị cảnh sát trưởng dựa 

trên những cân nhắc tương ứng 

các cơ quan thảo luận của các cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố và cộng 

đồng 

cơ quan lãnh thổ có thẩm quyền. Khi các tổ chức công cộng hợp tác giữa các thành 

phố và các thành phố trực thuộc trung ương 

thuộc về một số sở, quyết định được thực hiện theo lệnh chung của các quận 

trưởng liên quan. 

Việc cân nhắc xác định danh sách thành viên của cơ sở, quy trình hoạt động, 

điều kiện sửa đổi các bài viết của hiệp hội, thời hạn, phương pháp giải thể, vị trí và 

thành phần của 

ban giám đốc của cơ sở. 

Quyết định tạo bao gồm các yếu tố được đề cập trong đoạn trước. 

Điều L326-3 

Hội đồng quản trị điều hành các công việc của cơ sở thông qua các cuộc thảo luận 

của mình. Vì mục đích này: 

- nó xác định hướng của chính sách được tuân theo; 

- nó bỏ phiếu về dự báo thu và chi, cho phép các khoản vay, phê duyệt các tài 

khoản và 

quyết định việc phân bổ kết quả; 

- ông bổ nhiệm tổng giám đốc theo đề nghị của chủ tịch và sau khi tham khảo ý 

kiến của tỉnh trưởng. 
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Nó bầu ra trong số các thành viên của mình một chủ tịch và một hoặc nhiều phó 

chủ tịch. 

Điều L326-4 
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Báo cáo dự báo về thu nhập và chi tiêu được lập, biểu quyết, quyết toán và thực 

hiện theo 

quy định của chương I của tiêu đề duy nhất của cuốn sách VI của phần đầu tiên của 

quy tắc chung về cộng đồng 

lãnh thổ. 

Doanh thu của cơ sở công lập bao gồm: 

- các khoản đóng góp của Nhà nước, chính quyền địa phương và các cơ sở công 

cộng 

cũng như tất cả các pháp nhân công cộng hoặc tư nhân quan tâm khác; 

- các khoản vay; 

- thù lao cho các dịch vụ, sản phẩm tài chính, thu nhập từ quản lý tài sản 

nhập vào tài sản của mình và tiền thu được từ việc bán bất động sản và bất động 

sản và các quyền; 

- thu nhập từ quyên góp và thừa kế. 

Điều L326-5 

Giám đốc là người ủy quyền thu chi. Ông đại diện cho cơ sở tại tòa án và 

mọi hành vi của đời sống dân sự. Anh ta ký kết hợp đồng và ký tất cả các hành vi 

được thực hiện thay mặt cho cơ sở. anh ta 

chuẩn bị và thực hiện các quyết định của hội đồng quản trị. Anh ta tuyển dụng 

nhân viên và có quyền đối với họ. anh ấy có thể 

ủy quyền chữ ký của mình. 

Điều L326-6 

Các hành vi và quyết định của cơ sở công phải chịu sự kiểm soát về tính hợp pháp 

của các điều 

L. 2131-1 đến L. 2131-11 của mã chung của chính quyền địa phương. 

Hội đồng quản trị chỉ có thể cân nhắc hợp lệ khi có mặt đa số thành viên hoặc 

đại diện. Các thành viên không thể tham dự cuộc họp có thể được đại diện theo các 

điều kiện 

được định nghĩa bởi điều L. 2121-20 của cùng một mã. 

Điều L326-7 
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Kế toán của cơ sở công lập là kế toán viên của Nhà nước do tỉnh trưởng bổ nhiệm 

sau khi có ý kiến 

tuân thủ của giám đốc sở tài chính công. 

Quy định tại các điều L. 1617-2, L. 1617-3 và L. 1617-5 của bộ luật chung của 

chính quyền địa phương 

được áp dụng cho cơ sở công cộng. Hơn nữa, đây là đối tượng của phần đầu tiên 

của cuốn sách II của 

mã của các khu vực tài chính. 

Chương VII: Các công ty và công ty phát triển đại chúng địa phương 

cơ quan quy hoạch địa phương có lợi ích quốc gia 

Phần 1: Các điều khoản chung 

Điều L327-1 

Các công ty phát triển đại chúng địa phương và các công ty phát triển đại chúng 

địa phương quan tâm 

các công ty quốc gia dưới hình thức công ty trách nhiệm hữu hạn đại chúng được 

điều chỉnh bởi Quyển II của Bộ luật Thương mại. 

Theo chương này, chúng phải tuân theo Tiêu đề II của Quyển V của Phần một của 

Quy tắc 

chung của chính quyền địa phương. 

Các công ty này thực hiện các hoạt động của họ độc quyền thay mặt cho các cổ 

đông của họ và trên lãnh thổ 

chính quyền địa phương và các nhóm chính quyền địa phương là thành viên của 

họ. Các 

thành tựu của các đối tượng của các công ty này góp phần vào việc thực hiện ít 

nhất một năng lực của mỗi 

chính quyền địa phương và từng nhóm chính quyền địa phương là cổ đông. 

Các công ty phát triển công cộng địa phương cũng có thể thực hiện các hoạt động 

của họ thay mặt cho 
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một công ty phát triển công cộng địa phương có lợi ích quốc gia trong đó ít nhất 

một trong các thành viên của họ 

thực hiện kiểm soát tương tự như kiểm soát mà nó thực hiện đối với các bộ phận 

của riêng mình. 

Các công ty phát triển đại chúng địa phương và các công ty phát triển đại chúng 

địa phương quan tâm 

có đủ năng lực để thực hiện, ngoài bất kỳ hoạt động phát triển nào được quy định 

trong đoạn cuối 

của điều L. 327-2 hoặc trong đoạn áp chót của điều L. 327-3 của mã này, 

trưng dụng các quyền đồng sở hữu đã xuống cấp theo quy định tại Điều L. 741-1 

của Công trình và 

nhà ở, thực hiện các nghiên cứu sơ bộ, thực hiện bất kỳ việc mua lại và bán các tòa 

nhà trong ứng dụng 

của Điều L. 221-1 và L. 221-2 của quy tắc này, thực hiện bất kỳ việc xây dựng 

hoặc 

phục hồi bất động sản nhằm đạt được các mục tiêu đề ra trong Điều L. 300-1, hoặc 

tiến hành 

để mua lại và chuyển nhượng hợp đồng thuê thương mại, tài sản kinh doanh hoặc 

quỹ thủ công trong 

các điều kiện được cung cấp trong Chương IV của Tiêu đề I của Quyển II. Họ có 

thể tập thể dục, bằng cách ủy quyền 

chủ sở hữu, các quyền ưu tiên và ưu tiên được quy định bởi bộ luật này và hành 

động bằng cách tước đoạt 

theo các điều kiện đặt ra bởi các thỏa thuận đã ký kết với một trong các thành viên 

của họ. 

Phần 2: Các quy tắc áp dụng cho các công ty đại chúng địa phương 

phát triển 

Điều L327-2 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Chính quyền địa phương và các nhóm của họ có thể tạo ra, trong khuôn khổ năng 

lực 

được chỉ định bởi luật pháp, các công ty phát triển công cộng địa phương mà họ 

nắm giữ toàn bộ 

thủ đô. Một trong các chính quyền địa phương hoặc một trong các nhóm chính 

quyền địa phương tham gia vào 

một công ty phát triển đại chúng địa phương nắm giữ ít nhất đa số quyền biểu 

quyết. Những công ty này là 

có thẩm quyền để thực hiện bất kỳ hoạt động hoặc hành động phát triển nào theo ý 

nghĩa của quy tắc này. 

Phần 3: Các quy tắc áp dụng cho các công ty đại chúng địa phương 

phát triển lợi ích quốc gia 

Điều L327-3 

Nhà nước hoặc một trong những cơ sở công cộng của nó được đề cập trong phần 2 

và 3 của chương I của tiêu đề này 

có thể tạo, với ít nhất một chính quyền địa phương hoặc một nhóm chính quyền địa 

phương, 

công ty phát triển công cộng địa phương có lợi ích quốc gia mà họ nắm giữ toàn bộ 

vốn. Sự sáng tạo 

của một công ty phát triển công cộng địa phương vì lợi ích quốc gia, việc mua lại 

hoặc chuyển giao 

trong một công ty như vậy bởi các cơ sở công cộng được đề cập trong cùng phần 2 

và 3 

theo các điều kiện quy định tại Điều L. 321-16 hoặc L. 321-30. Một trong những 

chính quyền địa phương hoặc một trong những 

các nhóm chính quyền địa phương tham gia vào một công ty phát triển công ích 

địa phương 

quốc gia sở hữu ít nhất 35% vốn và quyền biểu quyết của công ty. Công ty này có 

năng lực 

tổ chức, thực hiện hoặc kiểm soát bất kỳ hoạt động hoặc hành động phát triển nào 

theo ý nghĩa của mã này 



365 
 

thuộc quyền tài phán của Nhà nước hoặc của một trong những cơ sở công cộng 

được đề cập trong đoạn đầu 

của điều này hoặc thẩm quyền của chính quyền địa phương hoặc một nhóm các cơ 

quan chức năng 

cổ đông lãnh thổ. Điều L. 1541-3 của quy tắc chung của chính quyền địa phương 

áp dụng cho 

chính quyền địa phương hoặc nhóm chính quyền địa phương có thẩm quyền là cổ 

đông của công ty 

quy hoạch công của địa phương vì lợi ích quốc gia. 

Chương VIII: Thành lập công Paris La Défense 

Điều L328-1 

“Paris La Défense” là một cơ sở công thương nghiệp địa phương. 

Điều L328-2 

Trong giới hạn của lãnh thổ được bao hàm bởi hoạt động vì lợi ích quốc gia được 

đề cập trong 6 . của điều R. 102-3, 

Sứ mệnh chính của Paris La Défense là dẫn đầu bất kỳ hành động nào có khả năng 

thúc đẩy sự phát triển, 

đổi mới và phát triển đô thị và bền vững trong phạm vi bao gồm một phần của 

các thành phố tự trị của La Garenne-Colombes và Nanterre và được phân định 

bằng sắc lệnh của Hội đồng Nhà nước được thực hiện sau 

tham vấn với các thành phố này và bộ phận Hauts-de-Seine và ý kiến của họ. 

Để đạt được điều này, anh ta có đủ năng lực để thực hiện: 

1 . Tất cả các giao dịch đất đai hoặc bất động sản cần thiết cho hoạt động của nó; 
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2 . Tất cả các hoạt động phát triển hoặc hoạt động trong phạm vi ý nghĩa của mã 

này, nhân danh chính nó hoặc đại diện cho 

chính quyền địa phương, cơ sở công cộng hoặc người của nhà nước hoặc tư nhân; 
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3 . Tất cả các công trình xây dựng hoặc cơ sở hạ tầng, với tư cách là đại diện theo 

Điều 3 của Luật 

Ngày 12 tháng 7 năm 1985 liên quan đến quản lý dự án công và mối quan hệ của 

nó với quản lý dự án tư nhân. 

Trên cơ sở phụ trợ và tùy thuộc vào quyền hạn được trao cho các nhân viên công 

quyền khác, anh ta có thể 

cuối cùng, nhân danh mình hoặc bằng một thỏa thuận đã ký kết với họ, thay mặt 

cho Nhà nước, 

chính quyền địa phương hoặc các nhóm của họ, các nhiệm vụ có tính chất bổ sung 

và 

mối quan tâm hữu ích trực tiếp cho sứ mệnh chính là lập kế hoạch, đổi mới và phát 

triển 

khu vực đô thị nhằm thúc đẩy sự phát triển bền vững của lãnh thổ được đề cập 

trong đoạn đầu. 

Điều L328-3 

Trong giới hạn của lãnh thổ được bao phủ bởi hoạt động vì lợi ích quốc gia được 

đề cập trong 2 . của điều R. 102-3, 

Paris La Défense thực hiện sứ mệnh quy định tại Điều L. 328-2 trên cơ sở độc 

quyền trên một chu vi bao trùm 

một phần của các thành phố tự trị của Courbevoie và Puteaux, được phân định theo 

sắc lệnh của Hội đồng Nhà nước sau khi tham vấn 

với các thành phố này và bộ phận Hauts-de-Seine và ý kiến của họ. Trên cùng một 

chu vi, 

Paris La Défense cũng thực hiện nhiệm vụ quản lý các công trình và không gian 

công cộng trên cơ sở độc quyền. 

cũng như các dịch vụ được quan tâm chung. 

Việc quản lý này bao gồm: 

1 . Vận hành, bảo trì và bảo dưỡng các công trình và không gian công cộng và các 

dịch vụ quan tâm 

chung, bao gồm cả đại tu hoặc đổi mới; 

2 . Hoạt ảnh và quảng cáo của trang web có phạm vi được đề cập trong đoạn đầu 

tiên của bài viết này, 
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đặc biệt là nhằm thúc đẩy ảnh hưởng quốc tế của mình giữa các bên tham gia kinh 

tế; 

3 . Bảo vệ sự an toàn của người và hàng hóa. Để đạt được mục tiêu này, Paris La 

Défense có thể, trong 

các điều kiện được nêu trong Chương III của Tiêu đề II và trong Tiêu đề V của 

Quy tắc an ninh nội bộ, 

cài đặt và duy trì các thiết bị bảo vệ video. 

Paris La Défense được ủy quyền quản lý các công trình, không gian công cộng và 

các dịch vụ có lợi ích chung được đề cập trong 

đoạn đầu tiên thuộc về nó hoặc, trong khuôn khổ các hiệp định đã ký kết với chúng, 

những điều thuộc về Quốc gia hoặc 

cho chính quyền địa phương và các nhóm của họ được đề cập trong đoạn đầu tiên 

của Điều L. 328-8 

của mã này. 

Các công trình, không gian công cộng và các dịch vụ có lợi ích chung được Nhà 

nước hoặc cộng đồng ủy thác 

và các nhóm của họ ở Paris La Défense được cung cấp cho nó. Paris La Défense 

chịu trách nhiệm về 

đối với họ, tất cả các nghĩa vụ của chủ sở hữu và có quyền quản lý được quy định 

tại Điều L. 

1321-2 và L. 1321-3 của mã chung của chính quyền địa phương. 

Là một phụ kiện và tuân theo quyền hạn được trao cho các thực thể công cộng 

khác, Paris La Défense 

có thể thay mặt Quốc gia theo đuổi, thay mặt mình hoặc bằng một thỏa thuận đã ký 

kết với họ, 

chính quyền địa phương hoặc các nhóm của họ, các nhiệm vụ có tính chất bổ sung 

và 

quan tâm trực tiếp hữu ích cho nhiệm vụ quản lý của nó. 

 

Điều L328-4 
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I.- Trong bối cảnh của nhiệm vụ được đề cập trong câu thứ hai của đoạn đầu tiên 

của điều L. 328-3, 

Chủ tịch Hội đồng quản trị của Paris La Défense tập trận, thay cho thị trưởng của 

các thành phố tự trị 

liên quan, trong lãnh thổ được đề cập trong cùng đoạn đầu tiên: 

1 . Sức mạnh để điều chỉnh trong các vấn đề dừng hoặc đỗ xe hoặc một số 

danh mục của chúng, cũng như phục vụ các tòa nhà lân cận, bằng cách giảm vị trí 

từ 2 . của điều L. 

2213-2 của mã chung của chính quyền địa phương. Không ảnh hưởng đến năng lực 

chung của sĩ quan 

và các đặc vụ của cảnh sát tư pháp, các đặc vụ của cơ sở công cộng Paris La 

Défense, được chấp thuận cho mục đích này 

bởi công tố viên, có thẩm quyền ghi lại bằng cách báo cáo những sai phạm của 

bố trí dừng, đỗ xe; 

2 . Theo cách loại bỏ từ điều L. 2212-2 của cùng một mã, trong chừng mực nó liên 

quan đến sự sạch sẽ của đường và không gian 

các cơ quan chức năng, các lực lượng quản lý trong vấn đề này. Các đặc vụ của 

thành lập công Paris La 

Bào chữa, được ủy quyền và tuyên thệ theo các điều kiện quy định tại Điều L. 

1312-1 của Bộ luật Y tế 

công khai, có thể ghi lại bằng cách báo cáo sự trái ngược của các quy định của các 

quy định vệ sinh 

liên quan đến sự sạch sẽ của đường xá và không gian công cộng. 

Khi chủ tịch hội đồng quản trị được đề cập trong đoạn đầu tiên của điều này, tôi 

đưa ra một 

cảnh sát trong các trường hợp được cung cấp trong 1 . và 2 . của cùng một I, nó 

truyền thông tin cho thị trưởng của các thành phố. 

quan tâm càng sớm càng tốt. 

II.-Trong vòng sáu tháng kể từ ngày quyền hạn được đề cập trong 1 . và 2 . của I 

được 
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chuyển giao cho chủ tịch hội đồng quản trị, một hoặc nhiều thị trưởng có thể phản 

đối việc chuyển giao 

mỗi quyền hạn này. Cuối cùng, họ thông báo sự phản đối của họ cho tổng 

thống. Quá trình chuyển giao này sau đó đã chấm dứt 

cho các thành phố tự trị mà thị trưởng đã thông báo về sự phản đối của họ. 

Nếu một hoặc nhiều thị trưởng của các thành phố có liên quan phản đối việc 

chuyển giao quyền lực cảnh sát của họ, 

Chủ tịch hội đồng quản trị có thể từ bỏ, trong mỗi lĩnh vực được đề cập như nhau 

1 . và 2 ., mà quyền hạn của cảnh sát của thị trưởng các thành phố tự trị, những 

người đã không thông báo cho phe đối lập của họ 

ứng dụng của đoạn đầu tiên của II này được chuyển sang nó theo quyền. Anh ta 

thông báo từ bỏ 

mỗi thị trưởng của các thành phố sau này trong vòng sáu tháng kể từ khi nhận được 

thông báo đầu tiên về sự phản đối. Trong trường hợp này, việc chuyển giao quyền 

hạn của cảnh sát kết thúc kể từ khi 

thông báo này. 

Điều L328-5 

Paris La Défense có thể thực hiện các sứ mệnh được xác định trong các Điều L. 

328-2 và L. 328-3 bên ngoài 

các chu vi được đề cập trong các Điều này, với điều kiện đây là các biện pháp can 

thiệp liên tục với 

các hoạt động đang diễn ra trong các chu vi này. 

Những can thiệp này phải được sự ủy quyền của Bộ trưởng phụ trách quy hoạch 

Đô thị, sau khi được sự đồng ý. 

cơ sở công cộng lãnh thổ và hội đồng thành phố trực thuộc trung ương của các 

thành phố trực thuộc trung ương liên quan 

can thiệp ngoài phạm vi. 

Khi Paris La Défense can thiệp theo các điều kiện được quy định trong đoạn đầu 

tiên, một đại diện của 

cơ sở công cộng trên lãnh thổ và đại diện của mỗi đô thị có liên quan không phải là 

thành viên của Paris. 

Quốc phòng tham dự Hội đồng quản trị với tư cách cố vấn bất cứ khi nào các quyết 

định liên quan đến 
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để can thiệp này được đệ trình cho anh ta. 

Điều L328-6 

Với điều kiện là mục đích của họ đóng góp trực tiếp vào việc đạt được các sứ 

mệnh của nó và tuân theo 

quyền hạn được trao cho các tổ chức công cộng khác, Paris La Défense được ủy 

quyền: 
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1 . Tạo công ty con và mua hoặc bán cổ phần trong các công ty đại chúng địa 

phương trong năm tài chính 

nhiệm vụ của nó được đề cập trong 2 . của điều L. 328-3; 

2 . Mua hoặc bán cổ phần trong các công ty phát triển đại chúng địa phương được 

xác định trong Điều 

L. 327-1 để thực hiện sứ mệnh của nó được đề cập trong điều L. 328-2. 

Ít nhất một trong số các đại diện của các thành phố trong ban giám đốc của Paris 

La Défense trên 

lãnh thổ mà công ty con hoặc công ty đó hoạt động là thành viên của ban giám đốc 

hoặc 

giám sát của công ty con hoặc công ty này. 

Paris La Défense được đồng hóa với một nhóm chính quyền địa phương theo nghĩa 

và để áp dụng 

các điều khoản điều chỉnh các công ty được đề cập trong 1 . và 2 . của bài viết này. 

Điều L328-7 

Paris La Défense có thể hành động bằng cách trưng thu và thực hiện các quyền ưu 

tiên và ưu tiên đã xác định 

trong mã này trong các trường hợp và điều kiện được cung cấp bởi cùng một mã. 

Cơ sở có thể tạo thành các khu dự trữ đất theo nghĩa của bộ luật này và theo các 

điều kiện 

cuối cùng là lập kế hoạch. 



371 
 

Điều L328-8 

I. - Paris La Défense được điều hành bởi một ban giám đốc bao gồm chủ yếu 

đại diện của bộ phận Hauts-de-Seine. Ngoài ra, các thành phố tự trị của 

Courbevoie được đại diện, 

Nanterre, Paris và Puteaux, cũng như vùng Ile-de-France và đô thị của Greater 

Paris. 

Ban giám đốc cũng bao gồm những nhân vật đủ tiêu chuẩn vì kỹ năng của họ. 

trong các vấn đề về kế hoạch và phát triển kinh tế do Nhà nước chỉ định. 

Đại diện của nhân viên cơ sở có thể tham dự hội đồng quản trị với một cuộc biểu 

quyết 

tham khảo ý kiến. 

Nếu trong khuôn khổ các sứ mệnh của mình được đề cập trong điều L. 328-2, Paris 

La Défense can thiệp vào lãnh thổ 

của thành phố La Garenne-Colombes, một đại diện của thành phố tham dự hội 

đồng quản trị 

với một giọng nói tư vấn bất cứ khi nào các quyết định liên quan đến can thiệp này 

được đệ trình. 

II. - Toàn thể đại diện ban giám đốc chính quyền địa phương và các đoàn thể, 

được đề cập trong đoạn đầu tiên của I, trong đó cộng đồng hoặc nhóm là một bên 

ký kết thỏa thuận 

được đề cập trong Điều L. 328-10, có ít nhất một quyền biểu quyết. Trong trường 

hợp không có chữ ký của 

quy ước, họ có tiếng nói tham vấn. 

Quyền biểu quyết thuộc về đại diện của chính quyền địa phương và các nhóm của 

họ, được đề cập 

trong đoạn đầu tiên của I, trong đó cộng đồng hoặc nhóm là một bên ký kết thỏa 

thuận đã đề cập 

trong Điều L. 328-10, được tăng lên, theo các điều khoản của thỏa thuận này hoặc, 

nếu không, theo các điều kiện 

được xác định bởi nghị định của Hội đồng Nhà nước, xem xét phần đóng góp của 

các cộng đồng này và 

nhóm của họ đại diện cho tất cả các đóng góp được đề cập trong cùng một Điều. 
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Tuy nhiên, sự gia tăng được cung cấp trong đoạn trước không thể dẫn đến câu hỏi 

phần lớn 

quyền biểu quyết do đại diện của bộ phận Hauts-de-Seine nắm giữ, với điều kiện là 
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bên sau đóng góp ít nhất một nửa các khoản đóng góp theo thỏa thuận được đề cập 

trong Điều L. 

328-10. 

Trong trường hợp không thông báo về thỏa thuận này cho Bộ trưởng chịu trách 

nhiệm về quy hoạch Đô thị, tất cả 

Ban giám đốc của chính quyền địa phương và các nhóm của họ, được đề cập trong 

đoạn đầu tiên của I 

có quyền bỏ phiếu mà không có bất kỳ sự gia tăng nào có thể xảy ra khi áp dụng 

khoản thứ hai của II này. 

III. - Hội đồng quản trị bầu ra chủ tịch của mình trong số những người đại diện 

được đề cập ở 

đoạn văn của tôi. 

Nó điều chỉnh các công việc của cơ sở thông qua các cuộc thảo luận của nó. Đặc 

biệt, vì mục đích này, nó phê duyệt tài liệu 

cam kết được đề cập trong Điều L. 328-12. Nó bổ nhiệm tổng giám đốc theo các 

điều kiện quy định trong 

Điều khoản L. 328-13 và chấm dứt các chức năng của mình trong các điều kiện 

tương tự. 

IV. - Tỉnh trưởng của vùng Ile-de-France tham dự các cuộc họp của hội đồng quản 

trị theo quyền. Các 

biên bản và nghị án được gửi cho anh ta. Quận trưởng của Hauts-de-Seine thay thế 

anh ta như 

nhu cầu. 

Điều L328-9 
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Một hội đồng phát triển đại diện cho các thể nhân và pháp nhân là những người sử 

dụng thường xuyên 

của các cơ sở và không gian công cộng do cơ sở quản lý được lấy ý kiến theo tỷ lệ 

do hội đồng quy định 

hành chính và ít nhất hàng năm, theo các hướng dẫn được cơ sở công cộng thông 

qua để thực hiện 

năng lực của mình. 

Điều L328-10 

I. - Các chính quyền địa phương và các nhóm của họ được đề cập trong đoạn đầu 

tiên của I điều L. 328-8 

có thể đóng góp vào các chi phí và chi phí đầu tư liên quan đến nhiệm vụ được đề 

cập trong phần thứ hai 

câu đầu tiên của Điều L. 328-3. 

Những đóng góp này, sau đó là bắt buộc, được thiết lập theo một thỏa thuận đã ký 

kết 

trong thời hạn mười năm giữa chính quyền địa phương và các nhóm của họ và 

được thông báo cho Bộ trưởng 

chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị. 

Các cam kết được thực hiện trong khuôn khổ của hiệp định này đảm bảo việc tài 

trợ cho tài liệu. 

cam kết và chương trình đầu tư nhiều năm được quy định tại Điều L. 328-11. Họ 

có thể 

sửa đổi cho mục đích này. 

Thỏa thuận có thể xác định việc gia tăng quyền biểu quyết được quy định trong II 

của điều L. 328-8. 

II. - Trường hợp không thông báo thỏa thuận cho Bộ trưởng chịu trách nhiệm về 

quy hoạch Đô thị, phí và chi phí 

kết quả đầu tư cho chính quyền địa phương và các nhóm của họ từ việc thực hiện 

nhiệm vụ 

được đề cập trong câu thứ hai của đoạn đầu tiên của Điều L. 328-3 được phân phối 

giữa 

Hauts-de-Seine và các thành phố tự trị của Courbevoie và Puteaux trong các điều 

kiện do nghị định trong Hội đồng quy định 
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của tiểu bang. Những khoản đóng góp này là bắt buộc. 

Điều L328-11 
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Paris La Défense soạn thảo và thông qua một văn bản cam kết trong đó xác định 

các cam kết mười năm của 

cơ sở công, đặc biệt là đối với các khoản đầu tư để đưa các tiêu chuẩn cần thiết trở 

thành tiêu chuẩn, cũng như 

các mục tiêu, chiến lược và nguồn lực sẽ được thực hiện bởi cơ sở, chính quyền địa 

phương 

và nhóm của họ, để tiếp cận họ. 

Tài liệu này đã được soạn thảo để xem xét các khoản phí và đóng góp được xác 

định trong Điều L. 328-10. Anh ấy nắm giữ 

có tính đến các ưu tiên được đề ra trong các tài liệu quy hoạch Đô thị cũng như các 

mục tiêu của 

nhà ở do chương trình nhà ở địa phương quy định. 

Dựa trên một chương trình đầu tư kéo dài nhiều năm, nó thiết lập quỹ đạo tài chính 

nhiều năm và 

nhớ lại những đóng góp của chính quyền địa phương và các nhóm của họ được đề 

cập trong đoạn đầu 

mục I của Điều L. 328-8, nhằm đảm bảo sự cân bằng của hoạt động quản lý các 

cấu trúc. 

Văn bản cam kết cũng thiết lập quỹ đạo tài chính trong nhiều năm của hoạt động 

phát triển bằng cách chỉ rõ các điều kiện cân bằng của họ và nếu có thể, sự đóng 

góp của các cộng đồng và 

của nhóm của họ. Nó bổ sung các dự báo vào cuối hoạt động kinh doanh của kế 

hoạch phát triển. 

Văn bản cam kết cung cấp đánh giá 5 năm hoạt động và hoàn thành hoạt động 

của các khoản đầu tư. 
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Điều L328-12 

Thủ hiến của vùng Ile-de-France đảm bảo việc áp dụng tài liệu cam kết quy định 

tại Điều L. 

328-11. 

Anh ta có thể đình chỉ hiệu lực thi hành các quyết định của ban giám đốc Paris La 

Défense và 

yêu cầu cân nhắc lần thứ hai trong vòng mười lăm ngày kể từ ngày nhận được 

những điều này rõ ràng làm tổn hại đến lợi ích quốc gia, và đặc biệt là lợi ích quốc 

gia của Nhà nước, 

hoặc sự hoạt động thích hợp của các dịch vụ công cộng. Cuộc thảo luận mới được 

đa số 2/3 thực hiện 

phiếu bầu bao gồm đại diện của ít nhất hai trong số các chính quyền địa phương và 

các nhóm được đề cập trong đoạn đầu tiên của I của điều L. 328-8. 

Điều L328-13 

Tổng giám đốc chịu trách nhiệm điều hành cơ sở. Anh ta chuẩn bị và thực hiện các 

quyết định của 

hội đồng quản trị theo các điều kiện do nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định. 

Giám đốc điều hành được Hội đồng quản trị bổ nhiệm theo đề nghị của Chủ tịch và 

sau khi tham khảo ý kiến 

lý do của tỉnh trưởng khu vực, cho một nhiệm vụ 5 năm có thể tái tạo và thu hồi. 

Điều L328-14 

Kiểm soát tính hợp pháp và kiểm soát ngân sách đối với các hành vi và quyết định 

của cơ sở công là 

được thực hiện bởi thủ hiến của vùng Ile-de-France theo các điều kiện được quy 

định bởi bộ luật chung của 

chính quyền địa phương. 

Kế toán của cơ sở công cộng là kế toán viên công lập do tỉnh trưởng Ile-de- 

Pháp, sau lời khuyên từ giám đốc khu vực tài chính công. 
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Điều L328-15 

Các nguồn lực của tổ chức bao gồm: 

1 . Sự đóng góp của các thành viên, được quy định trong điều L. 328-10; 

2 . Các khoản tài trợ, trợ cấp, ứng trước, quỹ cạnh tranh hoặc sự tham gia có khả 

năng được thực hiện bởi 

Nhà nước, Liên minh Châu Âu, các cơ sở công cộng, chính quyền địa phương hoặc 

các nhóm của họ; 

3 . Tiền cho vay; 

4 . Tiền công cho việc cung cấp dịch vụ; 

5 . Sản phẩm của việc quản lý hàng hóa được nhập vào trong nước của nó; 

6 . Tiền thu được từ việc bán bất động sản và bất động sản và các quyền; 

7 . Thu nhập từ động sản và bất động sản và các quyền; 

8 . Tặng và thừa kế; 

9 . Tất cả các tài nguyên khác được pháp luật và quy định cho phép. 

Điều L328-16 

Đối với việc áp dụng đoạn đầu của Điều L. 328-2 và L. 328-3, ý kiến của chính 

quyền địa phương 

được hỏi ý kiến được coi là thuận lợi nếu nó không được ban hành trong vòng ba 

tháng. Đối với ứng dụng của thứ hai 

đoạn Điều L. 328-5, ý kiến của cơ sở công cộng lãnh thổ và của hội đồng thành 

phố trực thuộc trung ương 

liên quan được coi là thuận lợi nếu nó không được trả lại trong vòng ba tháng kể từ 

khi nhận được 

thành lập công cộng hoặc do đô thị của dự án ủy quyền của bộ trưởng chịu trách 

nhiệm về quy hoạch Đô thị. 

Điều L328-17 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước xác định các điều kiện để áp dụng chương này. 

Chương IX: Tổ chức đất đai đoàn kết 
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Điều L329-1 

Mục đích của các tổ chức đất đai dựa trên cơ sở đoàn kết, đối với toàn bộ hoặc một 

phần hoạt động của họ, là mua lại và quản lý 

đất, đã xây dựng hay không, nhằm mục đích xây dựng nhà ở và các công trình 

cộng đồng phù hợp với 

mục tiêu của điều L. 301-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở. 

Tổ chức đất đai đoàn kết được sự đồng ý của đại diện Nhà nước trong khu vực. Có 

thể 

được chấp thuận để thực hiện hoạt động của tổ chức đất đai liên đới, chủ yếu hoặc 

ngẫu nhiên, các tổ chức không có 

tạo ra lợi nhuận và các tổ chức được đề cập trong Điều L. 411-2 và L. 481-1 của 

cùng một mã. 
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Tổ chức đất đai liên đới vẫn là chủ sở hữu đất và đồng ý với người thuê đất theo 

hợp đồng thuê 

dài hạn, nếu cần thiết với nghĩa vụ xây dựng hoặc cải tạo các tòa nhà hiện có, 

quyền thực sự đối với việc cho thuê hoặc sở hữu nhà đối với nhà ở, để ở 

chính hoặc hỗn hợp sử dụng chuyên nghiệp và nhà chính, trong điều kiện trần của 

tài nguyên, tiền thuê và giá bán nếu có. 

Tổ chức đất kiên cố có thể được hưởng lợi từ khoản chiết khấu quy định tại Điều L. 

3211-7 của Bộ luật Chung về 

tài sản của công. 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước xác định các điều kiện để áp dụng điều này. 

Chương X: Công ty phát triển kinh tế hỗn hợp 

độc nhất 

Điều L32-10-1 



378 
 

I.- Nhà nước hoặc một trong những cơ sở công cộng của nó được đề cập trong 

phần 2 và 3 của chương I của tiêu đề này 

có thể tạo với một hoặc nhiều chính quyền địa phương hoặc một nhóm chính 

quyền địa phương 

có năng lực và có ít nhất một nhà điều hành kinh tế cổ đông, được chọn sau khi 

kêu gọi cạnh tranh 

theo các điều kiện được xác định trong điều L. 1541-2 của bộ luật chung của chính 

quyền địa phương, một công ty 

của nền kinh tế phát triển hỗn hợp với hoạt động đơn lẻ. II.-Công ty phát triển kinh 

tế hỗn hợp 

giao dịch đơn lẻ được tạo thành, trong một khoảng thời gian giới hạn, trên cơ sở 

độc quyền nhằm đưa ra kết luận và 

việc thực hiện hợp đồng có mục đích duy nhất là thực hiện hoạt động xây dựng, 

phát triển hoặc quy hoạch nhà ở, với Nhà nước hoặc một trong những cơ sở công 

cộng của nó được đề cập 

tại tôi và chính quyền địa phương hoặc nhóm chính quyền địa phương có thẩm 

quyền. Đối tượng độc đáo này 

không được thay đổi trong toàn bộ thời hạn của hợp đồng. III.-Công ty phát triển 

kinh tế hỗn hợp 

hoạt động đơn lẻ dưới hình thức công ty trách nhiệm hữu hạn đại chúng được điều 

chỉnh bởi Quyển II của Bộ luật Thương mại và bởi 

đề II cuốn V phần thứ nhất bộ đại cương về địa phương. Cô ấy được sáng tác, 

bất chấp Điều khoản 225-1 của Bộ luật Thương mại, phải có ít nhất ba cổ đông. Cô 

ấy không thể 

nhận cổ phần trong các công ty thương mại. IV.-Quy chế của công ty bán đại 

chúng 

lập kế hoạch hoạt động đơn lẻ cố định số lượng ghế giám đốc hoặc thành viên hội 

đồng quản trị 

giám sát có sẵn cho mỗi cổ đông. Chúng được phân bổ theo tỷ lệ vốn nắm giữ, con 

số này 

được, nếu thích hợp, được làm tròn đến đơn vị tiếp theo. V.-Chủ tịch hội đồng 

quản trị hoặc hội đồng quản trị 
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cơ quan giám sát là đại diện của Nhà nước hoặc của một trong những cơ sở công 

cộng được đề cập trong các phần 

2 và 3 của chương I của tiêu đề này hoặc của chính quyền địa phương hoặc nhóm 

chính quyền 

cơ quan lãnh thổ có thẩm quyền. VI.-Nhà nước hoặc một trong những cơ sở công 

cộng của nó được đề cập trong các phần tương tự 

2 và 3 nắm giữ với chính quyền địa phương hoặc nhóm các chính quyền địa 

phương từ 34% đến 

85% vốn của công ty và ít nhất 34% số phiếu bầu trong cơ quan chủ quản. Phần 

vốn 

của tất cả các cổ đông điều hành kinh tế không được ít hơn 15%. VII.-Công ty 

của nền kinh tế phát triển hỗn hợp với một hoạt động duy nhất được tự động giải 

thể khi kết thúc hợp đồng với 

Nhà nước hoặc một trong các cơ sở công cộng của nó được đề cập trong phần 2 và 

3 nói trên và chính quyền địa phương 

hoặc nhóm có thẩm quyền của chính quyền địa phương hoặc ngay sau khi đối 

tượng của hợp đồng này được hoàn thành hoặc đã 

hết hạn. VIII.-Để áp dụng điều này, các quy định của điều L. 1541-2 của bộ luật 

chung 

chính quyền địa phương đề cập đến chính quyền địa phương hoặc nhóm các chính 

quyền địa phương 

các cơ quan lãnh thổ cũng áp dụng cho Quốc gia hoặc cho một trong các cơ sở 

công cộng của nó được đề cập trong 

phần 2 và 3. IX.-Điều L. 1541-3 của quy tắc chung của chính quyền địa phương áp 

dụng cho 

chính quyền địa phương hoặc nhóm có thẩm quyền của chính quyền địa phương, 

cổ đông của một công ty 

của nền kinh tế phát triển hỗn hợp với hoạt động đơn lẻ. 

 

Trang 239 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 



380 
 

Tiêu đề III: Dự phòng tài chính 

Chương I: Đánh thuế phát triển 

Phần 1: Thuế phát triển 

Tiểu phần 1: Chung 

Điều L331-1 

Để tài trợ cho các hoạt động và hoạt động góp phần đạt được các mục tiêu được 

xác định trong điều L. 

101-2, các thành phố tự trị hoặc cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố, khu 

vực đô thị Lyon, 

các phòng ban, cộng đồng Corsica và vùng Ile-de-France thu thuế phát triển. 

Thuế phát triển cấu thành một yếu tố trong giá vốn của khu phức hợp bất động sản 

theo nghĩa của bài viết 

302 phần trăm B của mã số thuế chung. 

Điều L331-2 

Thành phố trực thuộc trung ương hoặc liên thành phố của thuế phát triển được 

thành lập: 

1 . Ngay tại các thành phố có quy hoạch đô thị địa phương hoặc quy hoạch sử dụng 

đất, 

ngoại trừ sự từ bỏ rõ ràng được quyết định bằng cách cân nhắc theo các điều kiện 

được quy định trong đoạn thứ chín; 

2 . Bằng sự cân nhắc của hội đồng thành phố ở các thành phố khác; 

3 . Kể từ ngay trong các cộng đồng đô thị, khu vực đô thị và khu vực đô thị của 

Lyon, trừ khi được miễn 

quyết định rõ ràng bằng cách cân nhắc theo các điều kiện được quy định trong 

đoạn thứ chín; 

3 . hiện tại không áp dụng cho đô thị Grand Paris; 

4 . Bằng sự cân nhắc của cơ quan thảo luận trong các cơ sở hợp tác công cộng khác 

chính quyền liên thành phố chịu trách nhiệm về quy hoạch đô thị địa phương thay 

vì các thành phố trực thuộc trung ương họ 

nhóm với nhau và với thỏa thuận của họ được thể hiện theo các điều kiện quy định 

tại II Điều L. 5211-5 của Bộ luật 

chung của chính quyền địa phương. 
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Thuế được đề cập trong 1 . đến 4 . được áp dụng trên toàn bộ lãnh thổ của đô thị 

hoặc toàn bộ 

các thành phố trực thuộc trung ương là thành viên của cơ sở hợp tác liên thành phố 

công cộng hoặc nằm trong 

chu vi của đô thị Lyon. 

Trong các trường hợp được đề cập trong 1 . và 2 ., toàn bộ hoặc một phần thuế do 

đô thị thu có thể được trả lại cho 

cơ sở hợp tác công cộng giữa các thành phố trực thuộc trung ương hoặc các nhóm 

cộng đồng mà nó là 

thành viên, có tính đến tải trọng của các cơ sở công cộng trong lãnh thổ của thành 

phố này, 

quyền hạn của họ, trong các điều kiện được cung cấp bởi các cuộc thảo luận đồng 

thời của hội đồng thành phố 

và cơ quan chủ định của việc thành lập công khai sự hợp tác giữa các thành phố 

trực thuộc trung ương hoặc của nhóm 

cộng đồng. 
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Trong các trường hợp được đề cập ở 3 . và 4 ., sự cân nhắc của cơ quan thảo luận 

đưa ra các điều kiện để 

hoàn trả toàn bộ hoặc một phần thuế thu được từ cơ sở công cộng hợp tác liên 

thành phố hoặc 

đô thị của Lyon đến các thành phố tự trị thành viên hoặc các nhóm cộng đồng có 

tính đến 

các cơ sở công cộng thuộc quyền sở hữu của họ. 

Các cuộc thảo luận mà hội đồng thành phố, hội đồng thành phố Lyon hoặc cơ quan 

cân nhắc về việc thành lập công khai các viện hợp tác giữa các thành phố trực 

thuộc trung ương thuế, miễn thu hoặc 
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việc xóa có hiệu lực trong khoảng thời gian tối thiểu là ba năm kể từ khi có hiệu 

lực. 

Bất chấp thời gian dự kiến ban đầu của họ, các cân nhắc được đề cập trong đoạn 

thứ mười từ bỏ 

để thu thuế, hoặc loại bỏ nó, do hội đồng thành phố thực hiện hoặc, nếu thích hợp, 

bởi cơ quan 

cân nhắc việc cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố tham gia vào việc thành 

lập một đô thị 

mới, chỉ áp dụng vào năm đầu tiên sau đó mà nghị định 

thành lập xã mới đã được thực hiện. 

Thu nhập từ thuế được phân bổ cho phần đầu tư của ngân sách thành phố hoặc cơ 

sở 

hợp tác công cộng giữa các đô thị. Không bao gồm phần được cung cấp ở áp chót 

và cuối cùng 

khoản 331-3 của Điều L., doanh thu từ thuế được phân bổ cho phần đầu tư của 

ngân sách chính của 

thủ đô Lyon và thành phố Paris. 

Điều L331-3 

Bộ phận của thuế phát triển được thiết lập bởi sự cân nhắc của hội đồng bộ phận 

hoặc Hội đồng Corsican theo các điều kiện được nêu trong đoạn thứ mười của 

Điều L. 331-2 nhằm mục đích 

tài chính: 

1 . Chính sách bảo vệ các khu vực thiên nhiên nhạy cảm được quy định tại Điều L. 

113-8 cũng như 

chi phí: 

a) Đối với việc mua lại, bằng thỏa thuận chung, bằng cách trưng thu hoặc bằng 

cách thực hiện quyền ưu tiên được đề cập 

trong Điều L. 215-4, về đất đai hoặc các nhóm quyền xã hội dẫn đến việc phân bổ 

quyền sở hữu 

hoặc trong việc sử dụng đất, cũng như để phát triển và duy trì bất kỳ không gian tự 

nhiên nào, có cây cối hay không, 

thuộc sở, có thể mở cửa cho công chúng theo các điều kiện quy định tại Điều L. 
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215-21; 

b) Để tham gia vào việc mua lại, phát triển và quản lý các cơ sở của Conservatoire 

de 

khu vực ven biển và bờ hồ, vì sự tham gia của nó trong việc mua lại đất của một đô 

thị 

hoặc bởi một cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm quyền, cũng như 

việc duy trì các khu đất 

được mua lại bởi một trong các cơ quan công quyền này hoặc bởi cơ quan không 

gian xanh của Ile-de- 

Pháp trong việc thực hiện quyền ưu tiên, ủy quyền hoặc thay thế, quy định tại Điều 

L. 215-4 

tại L. 215-8; 

c) Để phát triển và duy trì các khu vực tự nhiên, dù có cây cối hay không, thuộc 

các cộng đồng 

các cơ sở công cộng hoặc công cộng của họ và mở cửa cho công chúng, hoặc thuộc 

về các chủ sở hữu tư nhân đối với 

với điều kiện họ phải là đối tượng của một thỏa thuận được ký kết áp dụng Điều L. 

113-6; 

d) Để phát triển và quản lý các phần tự nhiên của khu vực được gọi là năm mươi 

bước hình học, 

được định nghĩa trong điều L. 121-45; 

e) Đối với việc mua lại, phát triển và quản lý các đường mòn xuất hiện trong một 

kế hoạch của bộ 

các tuyến đường đi bộ và đi bộ đường dài, được thiết lập theo các điều kiện quy 

định tại Điều L. 361-1 của Bộ luật 

môi trường, cũng như các lối đi và lối đi lại và bước chân của các tuyến đường 

thủy của bang 
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được thừa nhận không mở cửa cho lưu thông chung và mua lại, theo thỏa thuận 

chung hoặc bởi 

thực hiện quyền ưu tiên được đề cập trong điều L. 215-4, sự phát triển và quản lý 

của 

dọc theo các nguồn nước và thủy vực khác; 

f) Đối với việc mua lại bởi một sở, một đô thị, một cơ sở hợp tác công cộng 

hiệp hội liên thành phố hoặc Viện không gian ven biển và bờ hồ, rừng và rừng 

hoặc quyền 

các quyền xã hội tạo ra ơn gọi giao quyền sở hữu hoặc sử dụng gỗ và rừng, tùy 

thuộc vào 

mở cửa cho công chúng theo các điều kiện quy định tại Điều L. 215-21; 

g) Để mua lại, phát triển và quản lý các không gian, địa điểm và tuyến đường xuất 

hiện trong kế hoạch 

không gian phòng ban, địa điểm và tuyến đường liên quan đến các môn thể thao 

ngoài trời, được thiết lập theo điều L. 

311-3 của Bộ luật thể thao, với điều kiện là việc lập kế hoạch hoặc quản lý dự kiến 

duy trì hoặc cải thiện 

chất lượng của các địa điểm, cảnh quan và môi trường tự nhiên; 

h) Để mua lại, quản lý và duy trì các địa điểm của Natura 2000 được chỉ định trong 

Điều L. 414-1 của Bộ luật 

môi trường và các khu vực được phân loại là khu bảo tồn thiên nhiên theo nghĩa 

của Điều L. 332-1 của cùng một bộ luật; 

i) Đối với các nghiên cứu và kiểm kê di sản thiên nhiên cần thiết cho sự phát triển 

và thực hiện 

chính sách bảo vệ và quản lý các khu vực thiên nhiên nhạy cảm dự kiến mở cửa 

cho công chúng; 

j) Để mua lại các địa điểm nhằm bảo tồn tài nguyên nước, sự phát triển của chúng 

và 

sự quản lý; 

k) Đối với công việc góp phần bảo tồn hoặc phục hồi tính liên tục của hệ sinh thái 

được xác định trong các sơ đồ quy định tại Điều L. 371-3 của Bộ luật Môi trường; 

2 . Chi phí của các hội đồng kiến trúc, quy hoạch Đô thị và môi trường áp dụng 

điều 8 của 
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Luật số 77-2 ngày 3 tháng 1 năm 1977 về kiến trúc. 

Phần thuế của bộ được thiết lập ở tất cả các thành phố trực thuộc bộ và được thu từ 

toàn bộ lãnh thổ của bộ phận. Sản phẩm của bộ phận thuế có tính chất 

công thức hoạt động. 

Đô thị Lyon được thay thế cho vùng Rhône vì việc áp dụng Điều này cho 

ủy quyền quy hoạch Đô thị được cấp kể từ ngày 1 tháng 1 năm 2017 trong khu vực 

đô thị Lyon. 

Các sản phẩm thu thập được về mặt này sẽ được chuyển đến thành phố Lyon, 

ngoài những sản phẩm tích lũy được theo 

3 . của điều L. 331-2. 

Thành phố Paris được thay thế cho bộ của Paris vì việc áp dụng điều này cho các 

ủy quyền 

quy hoạch ban hành kể từ ngày 01 tháng 01 năm 2019 trên địa phận của Thành phố 

Paris. Các sản phẩm cảm nhận 

trong khả năng này hoàn nguyên về Thành phố Paris, ngoài những thành phố thuộc 

nó theo 1 . của điều L. 331-2. 

Điều L331-4 

Phần thuế phát triển trả cho vùng Ile-de-France được thiết lập bằng cách cân nhắc 

hội đồng khu vực, theo các điều kiện quy định trong đoạn thứ chín của điều L. 

331-2, để tài trợ 

các tiện ích công cộng, chủ yếu là cơ sở hạ tầng giao thông, cần thiết do quá trình 

đô thị hóa. 

Nó được thành lập ở tất cả các thành phố tự trị của khu vực. 

Doanh thu từ thuế được phân bổ cho phần đầu tư của ngân sách vùng Ile-de-France. 
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Điều L331-5 
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Các quyết định áp dụng các Điều từ L. 331-1 đến L. 331-4 được thông qua không 

muộn hơn 30 

Tháng 11 có hiệu lực vào ngày 1 tháng 1 năm sau và được chuyển giao cho các 

dịch vụ Nhà nước 

chịu trách nhiệm lập kế hoạch thành phố trong sở không muộn hơn ngày đầu tiên 

của tháng thứ hai sau ngày 

mà họ đã được nhận nuôi. 

Tiểu mục 2: Phạm vi và sự kiện hoạt động 

Điều L331-6 

Hoạt động phát triển và hoạt động xây dựng, tái thiết và mở rộng 

các tòa nhà, hệ thống lắp đặt hoặc phụ kiện dưới bất kỳ hình thức nào tuân theo chế 

độ ủy quyền theo 

mã này làm phát sinh việc nộp thuế phát triển, tuân theo các quy định của điều 

L. 331-7 đến L. 331-9. 

Những người chịu thuế là những người được hưởng lợi từ các ủy quyền được đề 

cập trong đoạn đầu 

của điều này hoặc, trong trường hợp xây dựng mà không được phép hoặc vi phạm 

các nghĩa vụ do 

ủy quyền xây dựng hoặc hoàn thiện, những người chịu trách nhiệm xây dựng. 

Sự kiện có thể tính thuế, tùy từng trường hợp, ngày cấp giấy phép xây dựng hoặc 

phát triển, phát hành giấy phép sửa đổi, sự ra đời của một ủy quyền ngầm để 

xây dựng hoặc phát triển, quyết định không phản đối tuyên bố trước hoặc, trong 

trường hợp 

xây dựng hoặc phát triển mà không được ủy quyền hoặc vi phạm các nghĩa vụ do 

ủy quyền 

xây dựng hoặc hoàn thiện, báo cáo ghi nhận việc hoàn thành các công trình xây 

dựng hoặc 

sắp xếp trong câu hỏi. 

Tiểu phần 3: Miễn trừ 

Điều L331-7 

Những điều sau đây được miễn thuế thành phố trực thuộc trung ương hoặc liên 

thành phố: 
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1 . Các tòa nhà và sự phát triển dự định được giao cho dịch vụ công cộng hoặc tiện 

ích công cộng, bao gồm 

danh sách được ấn định bởi một nghị định trong Hội đồng Nhà nước; 

2 . Việc xây dựng các khu ở và chỗ ở được đề cập trong các điều 278 giới tính và 

296 điều khoản 

mã số thuế chung và, ở Guyana và Mayotte, việc xây dựng cùng một cơ sở, khi 

chúng 

được tài trợ theo các điều kiện của II của điều R. 331-1 của bộ luật xây dựng và 

nhà ở hoặc của b của 

2 của điều R. 372-9 của cùng một mã; 

3 . Trong các trang trại và hợp tác xã nông nghiệp, diện tích sàn của nhà kính sản 

xuất, 

những mặt bằng dự định làm nơi trú ẩn cho cây trồng, nuôi gia súc, cất giữ và bảo 

trì thiết bị 
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nông nghiệp, những cơ sở sản xuất và lưu trữ nông sản, những cơ sở của 

chế biến và đóng gói các sản phẩm từ trang trại và tại các trung tâm cưỡi ngựa 

giải trí, bề mặt của các tòa nhà được sử dụng cho các hoạt động cưỡi ngựa; 

4 . Các công trình xây dựng và phát triển được thực hiện trong chu vi của các hoạt 

động theo kế hoạch vì lợi ích quốc gia 

trong Điều L. 102-12 khi chi phí của thiết bị, danh sách được ấn định theo nghị 

định của Hội đồng Nhà nước, đã được 

tính phí cho nhà xây dựng hoặc nhà phát triển; 

5 . Các công trình xây dựng và phát triển được thực hiện trong các khu phát triển 

phối hợp được đề cập trong 

Điều L. 311-1 khi chi phí cho các cơ sở công cộng, danh sách trong số đó được ấn 

định bởi một nghị định trong Hội đồng 



388 
 

Nhà nước, được tính cho các nhà xây dựng hoặc nhà phát triển. Danh sách này có 

thể được bổ sung bởi 

sự cân nhắc của hội đồng thành phố hoặc cơ quan thảo luận của cơ sở hợp tác công 

có giá trị liên cộng đồng trong thời hạn tối thiểu là ba năm; 

6 . Các công trình xây dựng và phát triển được thực hiện trong các chu vi được 

phân định bởi một thỏa thuận dự án 

quan hệ đối tác đô thị quy định tại Điều L. 332-11-3, trong thời hạn quy định của 

thỏa thuận này, trong 

ứng dụng của điều L. 332-11-4; 

7 . Các diễn biến được quy định bởi một kế hoạch phòng ngừa cho những rủi ro tự 

nhiên có thể thấy trước, a 

phòng ngừa rủi ro công nghệ hoặc kế hoạch phòng ngừa rủi ro khai thác đối với 

hàng hóa xây dựng 

hoặc được trang bị phù hợp với các quy định của quy tắc này trước khi kế hoạch 

này được phê duyệt và có sẵn 

phí của chủ sở hữu hoặc người vận hành những hàng hóa này; 

8 . Việc xây dựng lại giống hệt một tòa nhà bị phá hủy hoặc phá hủy trong vòng 

chưa đầy mười năm trong 

các điều kiện được cung cấp trong đoạn đầu của điều L. 111-15, tuân theo các quy 

định tại 4 . điều L. 

331-30, cũng như việc tái thiết trên đất khác trong cùng một thành phố hoặc ở các 

thành phố tự trị lân cận 

các tòa nhà cùng loại với cơ sở bị hư hại có địa điểm đã được công nhận là 

cực kỳ nguy hiểm và được phân loại là không thể xây dựng, với điều kiện người 

nộp thuế có thể biện minh rằng các khoản bồi thường 

chi trả để sửa chữa những thiệt hại gây ra cho tòa nhà không bao gồm số tiền thuế 

phát triển thường phải trả khi tái thiết; 

9 . Các tòa nhà có diện tích nhỏ hơn hoặc bằng 5 mét vuông. 

Các khoản miễn trừ này áp dụng cho một phần thuế phát triển do thành phố Lyon 

thu theo 

3 . của điều L. 331-2. 
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Các khoản miễn giảm này áp dụng cho phần thuế phát triển do Thành phố Paris thu 

theo điểm 1 của 

Điều L. 331-2. 

Điều L331-8 

Được miễn thị phần của bộ phận và khu vực, các công trình xây dựng và phát triển 

được đề cập trong 1 . để 

3 . và 7 . đến 9 . của điều L. 331-7. 

Các khoản miễn trừ này áp dụng cho phần thuế phát triển được quy định ở phần áp 

chót và trong đoạn cuối của 

Điều L. 331-3. 

Điều L331-9 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Bằng cách cân nhắc theo các điều kiện quy định tại khoản đầu tiên của Điều L. 

331-14, các cơ quan 

cân nhắc từ các thành phố trực thuộc trung ương hoặc các tổ chức công cộng cho 

sự hợp tác giữa các thành phố, hội đồng của 

khu vực đô thị của Lyon, các hội đồng bộ phận, Hội đồng Corsican và hội đồng 

khu vực của khu vực 

Ile-de-France có thể miễn thuế phát triển, toàn bộ hoặc một phần, từng loại 

sau xây dựng hoặc phát triển: 

1 . Các khu ở và chỗ ở được đề cập trong 1 . của điều L. 331-12 không được hưởng 

lợi từ 

miễn trừ quy định tại 2 . của Điều L. 331-7; 

2 . Trong giới hạn 50% bề mặt của chúng, các bề mặt của cơ sở được sử dụng làm 

khu sinh hoạt chính không 

không được hưởng lợi từ việc cắt giảm được đề cập trong 2 . của Điều L. 331-12 

và được tài trợ bằng cách sử dụng khoản vay 
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không chịu lãi suất theo quy định tại Điều L. 31-10-1 của bộ luật xây dựng và nhà 

ở; 

3 . Cơ sở cho việc sử dụng công nghiệp và thủ công được đề cập trong 3 . của Điều 

L. 331-12 của quy phạm này; 

4 . Doanh nghiệp bán lẻ có diện tích bán hàng dưới 400 mét vuông; 

5 . Các tòa nhà được xếp hạng là di tích lịch sử hoặc được liệt kê trong danh sách 

bổ sung của 

di tích lịch sử ; 

6 . Các khu vực phụ trợ được sử dụng để đậu xe của cơ sở được đề cập trong 1 . và 

không được hưởng lợi từ 

miễn giảm toàn bộ; 

7 . Các bề mặt của cơ sở liền kề được sử dụng cho các tòa nhà đậu xe không phải 

là các tòa nhà dân cư 

cá nhân; 

8 . Nơi trú ẩn trong vườn, chim bồ câu và chim bồ câu phải được khai báo trước; 

9 . Các viện dưỡng lão được đề cập trong điều L. 6323-3 của bộ luật y tế công 

cộng. 

Đối với các ủy quyền quy hoạch Đô thị được cấp từ ngày 1 tháng 1 năm 2017, việc 

miễn trừ được thông qua 

của thành phố Lyon trên cơ sở điều này áp dụng đồng thời cho phần thuế 

phát triển nhận được theo 3 . của Điều L. 331-2 và điều đó đến hạn theo Điều L. 

L. 331-3. 

Đối với các ủy quyền quy hoạch Đô thị được cấp từ ngày 1 tháng 1 năm 2020, việc 

miễn trừ được thông qua 

của Thành phố Paris liên quan đến phần thuế phát triển được thu theo 1 . của điều 

L. 331-2 

cũng được áp dụng đối với điều đó được áp dụng theo Điều L. 331-3. 

Tiểu mục 4: Căn cứ tính thuế 

Điều L331-10 

Cơ sở cho thuế phát triển bao gồm: 

1 . Giá trị, được xác định theo tỷ lệ cố định trên mét vuông, của khu vực xây dựng; 
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2 . Giá trị của các phụ kiện và cách lắp đặt, được xác định trên cơ sở tỷ lệ cố định 

trong các điều kiện quy định trong 

Điều L. 331-13. 

Diện tích của công trình được đề cập trong 1 . có nghĩa là tổng diện tích sàn đóng 

và 

được che phủ, dưới chiều cao trần lớn hơn 1,80 mét, tính từ trần bên trong của mặt 

tiền 

của tòa nhà, lưới của lỗ rỗng và rầy. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L331-11 

Giá trị trên một mét vuông của khu vực xây dựng được đặt là € 660. Ở các thành 

phố tự trị của vùng 

Ile-de-France, giá trị này được đặt là 748 €. 

Các giá trị này, được đặt vào ngày 1 tháng 1 năm 2011, được sửa đổi vào ngày 1 

tháng 1 hàng năm theo lệnh của Bộ. 

chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị theo chỉ số chi phí xây dựng mới nhất do 

Viện nghiên cứu quốc gia công bố 

thống kê và nghiên cứu kinh tế. Chúng được làm tròn xuống đến đồng euro gần 

nhất. 

Điều L331-12 

Giảm 50% được áp dụng cho các giá trị này đối với: 

1 . Các khu ở và chỗ ở cũng như các phụ lục của chúng được đề cập trong các điều 

278 giới tính và 

296 điều khoản của mã số thuế chung và, ở Guyana và Mayotte, cùng một cơ sở 

được đề cập trong cùng một 

Điều 278 sexies và 296 ter; 

2 . Khu nhà ở một trăm mét vuông đầu tiên và các khu phụ của chúng dùng để ở 

chính, 
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mức giảm này không thể kết hợp với mức giảm được nêu trong 1 .; 

3 . Mặt bằng sử dụng trong công nghiệp hoặc thủ công và các khu phụ, nhà kho và 

nhà kho của chúng không mở cửa cho công chúng 

vận hành thương mại và bãi đậu xe có mái che tùy thuộc vào 

khai thác thương mại. 

Điều L331-13 

Giá trị cố định của cài đặt và phụ kiện được đặt như sau: 

1 . Đối với sân cho lều, xe lữ hành và nhà giải trí di động, € 3.000 mỗi sân; 

2 . Đối với các địa điểm giải trí nhẹ nhàng, 10.000 € cho mỗi địa điểm; 

3 . Đối với bể bơi, € 200 mỗi mét vuông; 

4 . Đối với tuabin gió cao trên 12 mét, € 3.000 cho mỗi tuabin gió; 

5 . Đối với các tấm quang điện đặt trên mặt đất, € 10 cho mỗi mét vuông; 

6 . Đối với các khu vực đậu xe không nằm trong khu vực được đề cập trong Điều L. 

331-10, € 2.000 mỗi 

vị trí, giá trị này có thể được tăng lên đến € 5.000 bằng cách cân nhắc của cơ quan 

thảo luận 

hội đồng thành phố Lyon, chính quyền địa phương hoặc cơ sở công cộng có thẩm 

quyền 

quy hoạch đô thị hoặc kế hoạch sử dụng đất của địa phương. Giá trị cố định do đó 

xác định các lần phục vụ 

cũng của cơ sở bộ và một phần trả cho vùng Ile-de-France. 

Tiểu mục 5: Thuế suất 

Điều L331-14 
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Bằng sự cân nhắc thông qua trước ngày 30 tháng 11, các thành phố trực thuộc 

trung ương hoặc các cơ sở hợp tác công 
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những người thụ hưởng giữa các thành phố trực thuộc trung ương của một phần 

của thành phố trực thuộc trung ương hoặc giữa các thành phố của thuế phát triển 

thiết lập 

áp dụng từ ngày 01 tháng 01 năm sau. 

Các thành phố hoặc các cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố có thể đặt các 

mức giá khác nhau 

trong phạm vi từ 1% đến 5%, tùy thuộc vào sự phát triển sẽ được thực hiện, theo 

lĩnh vực 

lãnh thổ được xác định bởi một tài liệu đồ họa xuất hiện, để biết thông tin, trong 

một phụ lục của quy hoạch địa phương 

quy hoạch hoặc kế hoạch sử dụng đất. Trong trường hợp không có quy hoạch đô 

thị địa phương hoặc quy hoạch sử dụng 

đất, việc cân nhắc xác định tỷ lệ và các lĩnh vực cũng như kế hoạch được hiển thị 

trong 

Tòa thị chính, phù hợp với các quy định của điều L. 2121-24 và L. 2131-1 của quy 

tắc chung về cộng đồng 

lãnh thổ. 

Việc cân nhắc có hiệu lực trong thời hạn một năm. Nó được tự động gia hạn cho 

năm sau 

nếu một quyết định mới không được thông qua trong thời hạn quy định ở đoạn đầu 

tiên. 

Trong trường hợp không có bất kỳ sự cân nhắc nào về việc ấn định mức thuế, mức 

thuế sau đó được đặt ở mức 1% ở các thành phố hoặc 

các cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc trung ương nơi tự động 

ấn định thuế. 

Các quy định của điều này áp dụng cho thành phố Lyon về một phần của thuế phát 

triển 

quy định trong 3 . của Điều L. 331-2. 

Các quy định của điều này áp dụng cho Thành phố Paris về một phần thuế phát 

triển theo kế hoạch. 

trong 1 . của Điều L. 331-2. 

Điều L331-15 

Tỷ lệ thuế phát triển của thành phố hoặc liên thành phố có thể được tăng lên đến 20 
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% trong một số lĩnh vực nhất định bằng cách cân nhắc hợp lý, nếu việc thực hiện 

các công trình đường lớn hoặc 

mạng lưới hoặc việc tạo ra các cơ sở công cộng chung là cần thiết vì tầm quan 

trọng của 

các công trình mới được xây dựng trong các lĩnh vực này. 

Các nhà hoạch định hoặc xây dựng chỉ có thể tính chi phí của các cơ sở công cộng 

được xây dựng. 

để đáp ứng nhu cầu của cư dân tương lai hoặc người sử dụng các tòa nhà sẽ được 

xây dựng trong các lĩnh vực này hoặc, 

khi công suất của thiết bị vượt quá những nhu cầu này, phần chi phí tỷ lệ thuận với 

chúng. 

Trong trường hợp tỷ lệ bỏ phiếu cao hơn 5% trong một hoặc nhiều lĩnh vực, các 

khoản đóng góp được đề cập trong d của 

2 . và 3 . của Điều L. 332-6-1, theo cách diễn đạt trước khi Luật số 2014-1655 có 

hiệu lực 

của ngày 29 tháng 12 năm 2014 về tài chính sửa đổi cho năm 2014, không còn áp 

dụng trong lĩnh vực này hoặc các lĩnh vực này. 

Các quy định của điều này áp dụng cho thành phố Lyon về một phần của thuế phát 

triển 

quy định trong 3 . của Điều L. 331-2. 

Các quy định của điều này áp dụng cho Thành phố Paris về một phần thuế phát 

triển theo kế hoạch. 

trong 1 . của Điều L. 331-2. 

Điều L331-16 

Khi một khu vực phát triển phối hợp bị xóa bỏ, thuế phát triển sẽ tự động được 

khôi phục. 

đối với thành phố trực thuộc trung ương hoặc liên thành phố. Hội đồng thành phố 

hoặc cơ quan thảo luận của tổ chức 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

thỏa thuận hợp tác công cộng hoặc Hội đồng thành phố Lyon ấn định mức thuế cho 

việc này 

khu vực theo các điều kiện quy định tại Điều L. 331-14. 

Điều L331-17 

Bằng cách cân nhắc thông qua trước ngày 30 tháng 11, các hội đồng bộ phận và 

Hội đồng Corsican đã thiết lập 

thuế suất thuế phát triển bộ phận áp dụng từ ngày 1 tháng 1 của năm 

kế tiếp. 

Các hội đồng bộ phận thiết lập trong quá trình cân nhắc này hoặc chậm nhất là khi 

thành lập 

ngân sách hàng năm tỷ lệ phân bổ của một phần thuế phát triển giữa các chính sách 

của 

bảo vệ các khu vực thiên nhiên nhạy cảm và tư vấn về kiến trúc, quy hoạch Đô thị 

và môi trường. 

Tỷ lệ thuế bộ phận không được vượt quá 2,5%. 

Những cân nhắc quy định trong đoạn đầu tiên và đoạn thứ hai có giá trị trong thời 

hạn một năm. Họ 

được tự động gia hạn cho năm tiếp theo nếu một sự cân nhắc mới không được 

thông qua trong 

thời hạn được cung cấp trong cùng đoạn đầu tiên và đoạn thứ hai. 

Các quy định của điều này được áp dụng, kể từ ngày 1 tháng 1 năm 2016, đối với 

thành phố Lyon cho 

phần thuế phát triển quy định tại Điều L. 331-3. 

Các quy định của điều này được áp dụng, kể từ ngày 1 tháng 1 năm 2019, đối với 

Thành phố Paris về phần 

thuế phát triển quy định tại Điều L. 331-3. 

Điều L331-18 

Bằng cách cân nhắc thông qua trước ngày 30 tháng 11, hội đồng khu vực Ile-de-

France ấn định tỷ lệ cổ phần 

thuế phát triển vùng áp dụng từ ngày 01 tháng 01 năm sau. 
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Tỷ lệ phần thuế theo khu vực không được vượt quá 1% và có thể khác nhau tùy 

theo các sở. 

Việc cân nhắc có hiệu lực trong thời hạn một năm. Nó được tự động gia hạn cho 

năm sau 

nếu một quyết định mới không được thông qua trong thời hạn quy định ở đoạn đầu 

tiên. 

Tiểu mục 6: Cơ sở thuế 

Điều L331-19 

Các dịch vụ nhà nước phụ trách quy hoạch Đô thị trong sở là những người duy 

nhất có thẩm quyền thành lập và 

thanh lý thuế. 

Điều L331-20 

Thuế phát triển được tính theo giá trị và thuế suất có hiệu lực vào ngày phát hành 

giấy phép xây dựng hoặc phát triển hoặc giấy phép sửa đổi, hoặc từ sự ra đời của 

giấy phép 

xây dựng hoặc phát triển ngầm, hoặc từ quyết định không phản đối tuyên bố trước, 

hoặc từ 

báo cáo ghi lại các vi phạm. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Nếu ủy quyền trong thời gian giấy chứng nhận quy hoạch đô thị còn hiệu lực thì tỷ 

lệ cao nhất 

thuận lợi được áp dụng. 

Tiểu mục 6a: Quy trình viết lại 

Điều L331-20-1 

Đối với mỗi dự án lớn hơn 50.000 m2 diện tích tính thuế, khi con nợ có thiện chí, 

trước 

nộp đơn yêu cầu ủy quyền được đề cập trong điều L. 331-6 và từ một bản trình bày 

bằng văn bản, nêu rõ 
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và hoàn thành tình huống thực tế, yêu cầu cơ quan quản lý nhà nước phụ trách quy 

hoạch Đô thị trong 

bộ phận để có một vị trí chính thức trong việc áp dụng vào tình huống của nó về 

các quy tắc pháp lý được cung cấp bởi 

phần này, chính quyền trả lời với lý do trong vòng ba tháng. Câu trả lời là 

người nộp đơn có thể phản đối với cơ quan quản lý đã cấp nó cho đến khi có sự 

thay đổi thực tế 

hoặc theo luật ảnh hưởng đến hiệu lực của nó hoặc cho đến khi chính quyền thông 

báo cho người nộp đơn về việc sửa đổi 

đánh giá cao của mình. Người nộp thuế chỉ có thể gửi một yêu cầu cho dự án của 

mình. 

Tiểu mục 7: Kiểm soát và trừng phạt 

Điều L331-21 

Quyền tiếp tục quản lý được thực hiện cho đến ngày 31 tháng 12 của năm thứ tư 

tiếp theo, theo 

các trường hợp cấp phép xây dựng hoặc phát triển, trường hợp quyết định không 

phản đối hoặc phản đối mà ủy quyền được coi là đã được cấp. 

Trong trường hợp xây dựng hoặc phát triển mà không được phép hoặc vi phạm 

nghĩa vụ do 

ủy quyền xây dựng, quyền thu hồi được thực hiện cho đến ngày 31 tháng 12 của 

năm thứ sáu sau đó 

việc hoàn thành các công trình xây dựng hoặc sắp xếp được đề cập. 

Điều L331-22 

Khi đã nộp đơn xin giấy phép xây dựng, thủ tục cải chính mâu thuẫn 

quy định tại Điều L. 55 của Sách Thủ tục Thuế có thể được thực hiện. 

Nếu chưa nộp tờ khai thì căn cứ hoặc yếu tố dùng để tính thuế và tiền phạt 

áp dụng được thông báo cho con nợ ít nhất ba mươi ngày trước khi đòi nợ. 

Điều L331-23 

Trong trường hợp xây dựng hoặc phát triển mà không được phép hoặc vi phạm các 

nghĩa vụ do 

ủy quyền xây dựng hoặc phát triển, số tiền thuế hoặc thuế bổ sung đến hạn được 

phù hợp 
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phạt 80% số tiền thuế. Hình phạt này không thể được tuyên bố trước khi hết hạn 
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khoảng thời gian ba mươi ngày kể từ khi thông báo về tài liệu mà chính quyền 

thông báo cho 

người nộp thuế quan tâm đến hình thức xử phạt mà họ dự định áp dụng, lý do và 

khả năng 

yêu cầu bên quan tâm trình bày các quan sát của mình trong giai đoạn này. 

Tiểu mục 8: Thu hồi thuế 

Điều L331-24 

Thuế phát triển và hình phạt mà nó có thể liên quan theo điều L. 331-23 là 

được cơ quan kế toán công có thẩm quyền thu nợ thuế và lĩnh vực. 

Việc thu hồi thuế phải lập hai chứng từ thu tương ứng với hai 

phần nhỏ bằng một nửa tổng số tiền phải trả hoặc vấn đề về một chứng khoán duy 

nhất khi 

số tiền không vượt quá 1.500 €. 

Chứng khoán được phát hành lần lượt là mười hai và hai mươi bốn tháng sau ngày 

phát hành ủy quyền 

để xây dựng hoặc hoàn thiện, ngày ra quyết định không phản đối hoặc ngày ủy 

quyền 

được coi là đã được cấp. 

Trong trường hợp có sửa đổi đối với giấy phép xây dựng hoặc phát triển hoặc ủy 

quyền xây dựng ngầm 

hoặc để điều chỉnh, khoản thuế bổ sung đến hạn trong một ngày đến hạn duy nhất 

là đối tượng của chứng từ thu được phát hành trong 

thời hạn mười hai tháng kể từ ngày cấp giấy phép sửa đổi hoặc được coi là ủy 

quyền 

được cấp. 
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Các số tiền được thanh lý theo Điều L. 331-23 phải tuân theo vấn đề bảo mật duy 

nhất 

việc thu hồi ngay lập tức chống lại nhà sản xuất hoặc người chịu trách nhiệm 

bố cục. 

Điều L331-25 

Cùng chịu trách nhiệm về việc thanh toán thuế với (những) người nộp thuế được 

đề cập trong đoạn thứ hai của Điều L. 

331-6: 

1 . Cơ sở đảm bảo hoàn thành việc xây dựng; 

2 . Vợ chồng và đối tác ràng buộc bởi một hiệp ước đoàn kết dân sự. 

Điều L331-26 

Trong trường hợp chuyển nhượng toàn bộ giấy phép xây dựng hoặc phát triển, 

người chịu thuế phát triển 

là người nắm giữ quyền xây dựng hoặc phát triển mới. Chứng chỉ hủy bỏ được cấp 

vì lợi ích của 

con nợ ban đầu. Phiếu thu mới được phát hành đối với (những) chủ sở hữu mới của 

quyền xây dựng. 

Trong trường hợp chuyển nhượng một phần, phiếu hủy của các khoản tiền tương 

ứng với khu vực, sự phát triển hoặc 

để cài đặt được chuyển giao được phát hành vì lợi ích của chủ sở hữu ban đầu của 

quyền xây dựng hoặc phát triển. Một hoặc nhiều 

giấy chứng nhận thu tiền được cấp cho (các) người nắm giữ (các) chuyển nhượng 

một phần. 

Trong trường hợp chuyển nhượng toàn bộ hoặc một phần, (các) phiếu thu sẽ được 

phát hành trong vòng ba mươi sáu tháng sau 

cấp giấy chứng nhận hủy bỏ. 
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Khi người nộp thuế đã nộp toàn bộ hoặc một phần số thuế thuộc đối tượng của 

Giấy chứng nhận hủy bỏ và 

phân phối giữa chính quyền địa phương và các cơ sở công cộng thụ hưởng, khoản 

thanh toán chưa đến hạn được thực hiện 

đối tượng được kế toán hoàn trả và lập chứng từ thu gửi chính quyền địa phương. 

các cơ sở hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương hoặc vùng lãnh thổ 

hưởng lợi từ các khoản 

chuyển nhượng quá mức. Kế toán có thể thu hồi quyền sở hữu này bằng cách bù 

trừ với doanh thu từ thuế 

mà nó phân phối ở nơi khác hoặc bằng cách khấu trừ từ các khoản tạm ứng được 

quy định trong Chương VII của Tiêu đề III của 

quyển III phần II bộ luật chung về địa phương. 

Điều này cũng được áp dụng khi người nộp thuế đã nộp đủ số thuế thuộc diện hủy 

bỏ. 

hoặc một phần và tặng cho thành phố Lyon. 

Điều L331-27 

Thuế phát triển phải nộp vào ngày phát hành chứng từ thu. 

Việc thu hồi thuế và tiền phạt được đảm bảo bằng đặc quyền quy định tại 1 điều 

1929 của bộ luật 

thuế chung. 

Điều L331-28 

Sau lời khuyên từ chính quyền phụ trách quy hoạch Đô thị và tham vấn với đô thị 

Lyon, 

chính quyền địa phương hoặc cơ sở công cộng của người thụ hưởng hợp tác liên 

thành phố, khi 

liên quan đến hình phạt được quy định trong Điều L. 331-23, kế toán công chịu 

trách nhiệm thu thuế và 

hình phạt mà nó có thể liên quan có thể đưa ra yêu cầu miễn phí, một phần hoặc 

toàn bộ. 

Điều L331-29 

Hành động phục hồi được quy định sau năm năm kể từ khi phát hành tài liệu thu 

thập. 
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Tiểu phần 9: Kháng nghị 

Điều L331-30 

Người chịu thuế có thể được miễn, giảm hoặc hoàn lại toàn bộ hoặc một phần: 

1 . Nếu anh ta có thể biện minh rằng anh ta đã không tuân theo ủy quyền xây dựng 

hoặc phát triển; 

2 . Nếu, trong trường hợp sửa đổi ủy quyền xây dựng hoặc phát triển, anh ta phải 

chịu trách nhiệm về số tiền 

ít hơn số tiền ban đầu; 

3 . Nếu các tòa nhà bị phá dỡ theo quyết định của thẩm phán dân sự; 

4 . Trong trường hợp xảy ra thiên tai, khi cơ sở đã bị phá hủy hoặc bị thiệt hại như 

sau 

chuyên môn hoặc quyết định hành chính mà họ phải phá dỡ. Giảm giá áp dụng, 

theo yêu cầu từ 

người nộp thuế, trên tổng số tiền thuế chưa đến hạn nộp lần cuối cùng vào ngày 

nham hiểm. Người nộp thuế phải giải thích rằng khoản tiền bồi thường được trả để 

bù đắp cho những thiệt hại đã gây ra 

cho tòa nhà không bao gồm số thuế quy hoạch Đô thị phải trả trong quá trình xây 

dựng. Nếu vậy 

giảm giá được cấp, điểm 8 của điều L. 331-7 không áp dụng cho việc xây dựng lại 

tòa nhà; 
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5 . Nếu người đóng thuế chứng minh rằng anh ta đáp ứng các điều kiện để có thể 

hưởng lợi từ việc loại trừ, 

miễn trừ hoặc một khoản trợ cấp mà anh ta không thể yêu cầu tại thời điểm nộp 

đơn; 

6 . Nếu có sai sót trong căn cứ hoặc cách tính thuế. 

Điều L331-31 
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Về cơ sở, các khiếu nại liên quan đến thuế phát triển có thể được chấp nhận cho 

đến ngày 31 

Tháng 12 của năm thứ hai sau khi phát hành thẻ bộ sưu tập đầu tiên hoặc thẻ đơn. 

Khi người nộp thuế là đối tượng của thủ tục cải chính, người đó sẽ có thời hạn kết 

thúc vào ngày 31 

Tháng 12 của năm thứ ba sau khi thông báo đề xuất cải chính cho 

trình bày khiếu nại của họ. 

Các khiếu nại liên quan đến thuế phát triển được trình bày, điều tra và xét xử theo 

các quy tắc 

áp dụng đối với thuế trực thu địa phương. 

Điều L331-32 

Trong các vấn đề phục hồi, khiếu nại được trình bày, điều tra và phán xét theo các 

quy tắc hiện hành. 

trong các vấn đề về thuế và đòi tài sản ở nước ngoài. 

Tiểu mục 10: Thanh toán cho cộng đồng 

Điều L331-33 

Thuế phát triển được trả cho thành phố Lyon, cho chính quyền địa phương và các 

cơ sở 

những người thụ hưởng hợp tác công giữa các thành phố đối với số tiền thu được 

ròng từ phí quản lý. 

Nhà nước thu phí đánh giá và chi phí phục hồi là 3% trên số tiền 

phục hồi. 

Phương thức hoàn trả hàng tháng những khoản tiền này cho thành phố Lyon và cho 

cộng đồng 

những người thụ hưởng lãnh thổ được quy định cụ thể bằng nghị định. 

Điều L331-34 

Trước ngày 1 tháng 3 hàng năm, cơ quan quản lý phụ trách quy hoạch Đô thị cung 

cấp cho đô thị Lyon 

cho chính quyền địa phương và các cơ sở hợp tác công liên thành phố được hưởng 

lợi từ 

thuế phát triển các yếu tố liên quan đến năm dương lịch trước đó cần thiết để thành 

lập 
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dự báo doanh thu, nhằm chuẩn bị ngân sách của họ. 

Phần 2: Thanh toán cho mật độ thấp 
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Tiểu mục 1: Thiết lập ngưỡng mật độ tối thiểu và 

thanh toán cho mật độ thấp 

Điều L331-35 

Mật độ xây dựng được xác định bằng tỷ lệ giữa diện tích sàn xây dựng 

được xác định theo Điều L. 111-14 và diện tích đất của đơn vị đất 

đang hoặc phải triển khai xây dựng. 

Phần đất không thể xây dựng được vì lý do 

vật lý hoặc do các quy định hành chính hoặc sự dễ dàng. 

Khi một công trình mới được xây dựng trên đất bao gồm một công trình không 

nhằm mục đích 

được phá bỏ, mật độ được tính bằng cách cộng diện tích sàn của nó với diện tích 

của công trình xây dựng mới. 

Điều L331-36 

Để tài trợ cho các hoạt động và hoạt động góp phần đạt được các mục tiêu được 

xác định trong điều L. 

101-2, các thành phố trực thuộc trung ương và các cơ sở hợp tác công lập liên 

thành phố có thẩm quyền trong các vấn đề 

quy hoạch Đô thị địa phương hoặc kế hoạch sử dụng đất cũng như đô thị Lyon có 

thể lập, 

bằng cách cân nhắc, một ngưỡng mật độ tối thiểu, dưới ngưỡng đó đến hạn thanh 

toán cho mật độ thấp hơn 

những người được đề cập trong điều L. 331-39. 

Ngưỡng mật độ tối thiểu được xác định bởi các khu vực thuộc lãnh thổ của đô thị, 

của cơ sở công cộng 
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hợp tác giữa các thành phố hoặc của đô thị Lyon, trong các khu vực đô thị và được 

đô thị hóa, được xác định 

trên một tài liệu đồ họa xuất hiện, để biết thông tin, trong một phụ lục của quy 

hoạch đô thị địa phương hoặc 

kế hoạch sử dụng đất. 

Ngưỡng mật độ tối thiểu được đặt trong khoảng thời gian tối thiểu là ba năm kể từ 

ngày gia nhập 

lực lượng của sự cân nhắc đã thiết lập nó. 

Tuy nhiên, một sự cân nhắc hợp lý mới có xu hướng thúc đẩy đầu tư cho thuê, tiếp 

cận 

quyền sở hữu và phát triển nguồn cung đất có thể được thực hiện ngay lập tức. 

Khoản thanh toán cho mật độ thấp tạo thành một yếu tố của giá vốn của khu phức 

hợp bất động sản theo nghĩa 

Điều 302 phần B của mã số thuế chung. 

Các cân nhắc được đề cập đến các dịch vụ nhà nước phụ trách quy hoạch Đô thị 

trong bộ 

không muộn hơn ngày đầu tiên của tháng thứ hai sau ngày chúng được nhận nuôi. 

Điều L331-37 

Đối với mỗi lĩnh vực, ngưỡng mật độ tối thiểu không được nhỏ hơn một nửa hoặc 

không lớn hơn ba phần tư 

mật độ tối đa cho phép theo các quy tắc được xác định trong quy hoạch đô thị địa 

phương. 

Tiểu mục 2: Xác định khoản thanh toán cho mật độ thấp 
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Điều L331-38 

Người thụ hưởng ủy quyền xây dựng rõ ràng hoặc ngầm hoặc, trong trường hợp 

xây dựng mà không có ủy quyền 

hoặc vi phạm các nghĩa vụ do giấy phép xây dựng, người chịu trách nhiệm 
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việc xây dựng phải trả tiền theo mật độ phụ cho bất kỳ công trình xây dựng mới 

nào của 

mật độ dưới ngưỡng tối thiểu được xác định trong điều L. 331-36. 

Khoản thanh toán này bằng tích của một nửa giá trị mảnh đất chia cho tỷ lệ diện 

tích còn thiếu 

sao cho công trình đạt đến ngưỡng mật độ tối thiểu và diện tích xây dựng từ 

việc áp dụng ngưỡng mật độ tối thiểu. 

Khoản thanh toán cho mật độ thấp trong mọi trường hợp không được lớn hơn 25% 

giá trị của khu đất. 

Các dự án mở rộng hoặc các dự án xây dựng mặt bằng phụ thuộc vào các tòa nhà 

hiện có và 

các công trình xây dựng nằm trên khu cắm trại hoặc công viên giải trí dân cư 

không được xem xét 

như các cấu trúc mới trong ý nghĩa của đoạn đầu tiên. 

Khi không thể đạt đến ngưỡng mật độ tối thiểu do các biện pháp quản lý ảnh 

hưởng đến 

đất, chưa đến hạn thanh toán. 

Tiểu mục 3: Xác định giá trị của đất 

Điều L331-39 

Khi nộp hồ sơ xin phép xây dựng liên quan đến công trình có mật độ xây dựng 

không đạt 

không phải là ngưỡng mật độ tối thiểu, người nộp đơn tuyên bố giá trị của khu đất 

mà trên đó sẽ xây dựng 

được xây dựng. 

Giá trị của khu đất được đánh giá vào ngày nộp hồ sơ xin phép xây dựng. 

Tiểu phần 4: Thủ tục ghi lại 

Điều L331-40 

Khi người nộp thuế có thiện chí, trước khi nộp hồ sơ xin phép xây dựng và khởi 

công 

trình bày bằng văn bản, chính xác và đầy đủ về tình hình thực tế, yêu cầu cơ quan 

quản lý Nhà nước 
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chịu trách nhiệm về kế hoạch thị trấn trong bộ phận làm rõ về ứng dụng cho tình 

hình của mình thứ hai 

đoạn của Điều L. 331-35 và đoạn cuối của Điều L. 331-38, chính quyền phải chịu 

trách nhiệm về 

lý luận trong vòng ba tháng. Trong trường hợp không có phản hồi trong giai đoạn 

này, các giải pháp đề xuất 

do người nộp thuế trình bày trong đơn yêu cầu của mình là phản đối cơ quan quản 

lý. 

Người đóng thuế cũng có thể cung cấp một ước tính chi tiết và hợp lý về khả năng 

xây dựng tối đa 

được gắn với nền của công trình được đề xuất, đặc biệt là tính đến tính chất của đất, 

cấu hình của các lô đất, đặc điểm của các tòa nhà lân cận hoặc lý do liên quan đến 

tiết kiệm 

năng lượng. Trong trường hợp không có phản hồi từ chính quyền trong vòng ba 

tháng, ngưỡng mật độ tối thiểu 

áp dụng cho khu đất này không được lớn hơn 3/4 mật độ tối đa đã công bố. 

Khi cơ quan quản lý nhà nước về quy hoạch Đô thị trong sở đã có vị trí chính thức 

theo một yêu cầu bằng văn bản, chính xác và đầy đủ được nộp ở đoạn đầu tiên và 

thứ hai bởi 
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người nộp thuế, sau này có thể chuyển vấn đề lên chính quyền trung ương chịu 

trách nhiệm về quy hoạch Đô thị, trong 

hai tháng, để yêu cầu kiểm tra lần thứ hai đối với yêu cầu này, miễn là nó không 

viện dẫn bất kỳ 

Mới. Khi nhận được yêu cầu như vậy, cơ quan quản lý sẽ trả lời theo các quy tắc 

và thời hạn tương tự. 

so với những điều áp dụng cho yêu cầu ban đầu, được tính từ giới thiệu mới. 
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Đối với việc áp dụng Điều này, chính quyền phản hồi ít nhất một tháng sau khi đã 

truyền 

yêu cầu của người nộp thuế cho thị trưởng của thành phố có thời kỳ này để thực 

hiện các quan sát. 

Điều L331-40-1 

Không ảnh hưởng đến Điều L. 331-40 và theo các điều kiện được quy định trong 

câu đầu tiên của đoạn đầu tiên của 

cùng Điều L. 331-40, người nộp thuế có thiện chí có thể yêu cầu cơ quan quản lý 

nhà nước có trách nhiệm 

lập kế hoạch thị trấn trong bộ để có một vị trí chính thức về việc áp dụng các quy 

tắc vào tình hình của nó 

của luật quy định trong phần này. Chính quyền phản hồi với lý do trong vòng ba 

tháng. Người nộp đơn có thể phản đối phản hồi đối với chính quyền đã ban hành 

nó cho đến khi 

sự thay đổi thực tế hoặc luật ảnh hưởng đến hiệu lực của nó hoặc cho đến khi chính 

quyền thông báo 

yêu cầu sửa đổi đánh giá của nó. 

Tiểu mục 5: Loại trừ và miễn trừ 

Điều L331-41 

Việc xây dựng và bố trí được đề cập trong 1 . đến 3 . và 7 . đến 9 . của Điều L. 

331-7 được miễn trừ khỏi 

thanh toán cho mật độ thấp. 

Ngoài ra, thành phố tự trị, thành lập công cộng hợp tác giữa các thành phố hoặc đô 

thị của Lyon có thể 

miễn thanh toán cho các cơ sở được đề cập trong điều L. 331-9 đối với mật độ thấp, 

theo các điều kiện và 

giới hạn được cung cấp trong bài viết này. 

Tiểu mục 6: Thiết lập và thu thập 

Điều L331-42 

Khoản thanh toán cho tỷ trọng thấp hơn được thanh lý và thu thập theo các phương 

thức tương tự, được quy định trong Điều L. 

331-19, L. 331-20 và L. 331-24 đến L. 331-29, rằng thuế phát triển. 
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Điều L331-43 

Trong trường hợp xây dựng mà không được phép hoặc vi phạm nghĩa vụ do được 

ủy quyền của 

xây dựng, số tiền thanh toán cho mật độ thấp có thể đến hạn kèm theo mức phạt 

80%. 

Nó được phát âm theo các điều kiện được cung cấp trong điều L. 331-23. 

Điều L331-44 
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Việc hoàn trả cho thành phố Lyon và chính quyền địa phương được thực hiện theo 

các điều khoản được cung cấp 

trong các Điều L. 331-33 và L. 331-34. 

Tiểu phần 7: Kiểm soát và truy đòi 

Điều L331-45 

Kiểm soát hành chính được thực hiện theo các điều kiện quy định tại Điều L. 331-

21 và L. 331-22. 

Các tranh chấp được trình bày, điều tra và phán xét theo các điều kiện được quy 

định tại các Điều từ L. 331-30 đến L. 331-32. 

Tiểu mục 8: Phân bổ thanh toán 

Điều L331-46 

Sản phẩm của các khoản thanh toán do mật độ xây dựng dưới ngưỡng mật độ tối 

thiểu là 

được quy cho thủ đô Lyon, cho các thành phố tự trị hoặc các tổ chức công cộng 

cho sự hợp tác giữa các thành phố 

được đề cập trong đoạn đầu tiên của Điều L. 331-36. 

Chương II: Sự tham gia của các nhà xây dựng và phát triển 

Phần 2: Đóng góp xây dựng các công trình công cộng 

thanh toán khi được cấp giấy phép xây dựng hoặc 
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sử dụng mặt đất 

Điều L332-6 

Người được cấp giấy phép xây dựng chỉ có thể bị ràng buộc bởi các nghĩa vụ sau: 

1 . Việc nộp thuế phát triển được quy định tại Điều L. 331-1 hoặc cho sự tham gia 

được thực hiện trong 

các lĩnh vực phát triển được xác định trong Điều L. 332-9 trong cách diễn đạt của 

nó trước khi có hiệu lực của 

luật số 2010-1658 ngày 29 tháng 12 năm 2010 về tài chính sửa chữa cho năm 2010 

hoặc trong các chu vi do 

các thỏa thuận được đề cập trong Điều L. 332-11-3; 

2 . Việc thanh toán các khoản đóng góp cho việc chi tiêu trang thiết bị công cộng 

được đề cập trong c của 2 . điều 

L. 332-6-1, sự tham gia của các con đường và mạng lưới cũng như sự tham gia của 

cư dân các cơ quan 

Bas-Rhin, Haut-Rhin và Moselle được định nghĩa trong d của 2 . và 3 . của cùng 

một điều L. 332-6-1, trong 

từ ngữ của họ trước khi luật tài chính số 2014-1655 ngày 29 tháng 12 năm 2014 có 

hiệu lực 

corrigendum cho năm 2014. Tuy nhiên, những đóng góp được xác định trong d của 

2 . và 3 . của điều L. 332-6-1 nói trên, 

trong từ ngữ của họ trước cùng một luật, không thể liên quan đến các cơ sở công 

cộng làm phát sinh 

đối với sự tham gia được thiết lập trong các lĩnh vực phát triển được định nghĩa 

trong điều L. 332-9, theo cách diễn đạt của nó 
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trước luật nói trên, n . 2010-1658 ngày 29 tháng 12 năm 2010, hoặc trong các chu 

vi do 

các thỏa thuận được đề cập trong Điều L. 332-11-3; 
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3 . Việc thực hiện các thiết bị riêng được đề cập trong điều L. 332-15; 

4 . Thanh toán cho mật độ thấp được quy định trong Điều L. 331-36 và L. 331-

38; 5 . Việc thanh toán 

phí khảo cổ phòng ngừa được quy định trong các Điều từ L. 524-2 đến L. 524-13 

của Bộ luật Di sản. 

Điều L332-6-1 

Các khoản đóng góp cho chi tiêu trang thiết bị công cộng được quy định trong 2 . 

của điều L. 332-6 như sau: 

1 . (a) (Đã lặp lại); 

b) (Đã bãi bỏ); 

c) (Đã bãi bỏ); 

d) (Đã bãi bỏ); 

e) (Đã bãi bỏ); 

2 . (a) (Đã bỏ đi); 

b) (Đã bãi bỏ); 

c) Khoản đóng góp cụ thể cho việc xây dựng các cơ sở công cộng đặc biệt quy 

định tại Điều L. 

332-8. 

Điều L332-7 

Sự bất hợp pháp của các đơn thuốc yêu cầu thuế hoặc đóng góp cho việc chi tiêu 

trang thiết bị công cộng là 

mà không ảnh hưởng đến tính hợp pháp của các quy định khác của giấy phép xây 

dựng. 

Khi một trong những đơn thuốc này bị hủy bỏ vì lý do bất hợp pháp, cơ quan cấp 

phép sẽ mất, 

có tính đến quyết định tư pháp đã trở thành cuối cùng, một nghị định mới quy định 

thuế hoặc đóng góp vào chi tiêu thiết bị công cộng. 

Điều L332-8 

Có thể yêu cầu một khoản đóng góp cụ thể từ những người thụ hưởng ủy quyền 

xây dựng 

phản đối việc thực hiện bất kỳ cài đặt công nghiệp nào, đặc biệt liên quan đến 

thông tin liên lạc 
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điện tử, nông nghiệp, thương mại hoặc thủ công, theo bản chất, vị trí hoặc tầm 

quan trọng của nó, yêu cầu 

việc xây dựng các cơ sở công cộng đặc biệt. 

Khi việc xây dựng các công trình công cộng đặc biệt không thuộc thẩm quyền của 

cơ quan 

cấp giấy phép xây dựng, điều này xác định số tiền đóng góp tương ứng, sau khi 

thỏa thuận 

cơ quan công quyền chịu trách nhiệm về thiết bị này hoặc người được nhượng 

quyền của nó. 

Khi giấy phép xây dựng cho vị trí của các cơ sở sản xuất điện 

từ năng lượng cơ học của gió, tình huống hoặc tầm quan trọng của nó khiến nó trở 

nên cần thiết 

phát hiện quân sự bổ sung, những phương tiện này tạo thành thiết bị công cộng đặc 

biệt theo nghĩa của 

đoạn đầu tiên. Mức đóng góp được ấn định theo thỏa thuận của cơ quan quân sự. 

Điều L332-11-3 

I.- Các khu vực đô thị và các khu vực sắp đô thị hóa được phân định bằng đồ án 

quy hoạch Đô thị của địa phương hoặc 

thay cho tài liệu quy hoạch Đô thị khi một hoặc nhiều quy hoạch hoặc hoạt động 

xây dựng 

yêu cầu sản xuất thiết bị khác với thiết bị cụ thể được đề cập trong Điều L. 332-15, 

một thỏa thuận dự án đối tác đô thị cung cấp hỗ trợ tài chính cho tất cả hoặc một 

phần 

thiết bị có thể được ký kết giữa chủ sở hữu đất, nhà phát triển, nhà xây dựng và: 

1 . Trong phạm vi hoạt động vì lợi ích quốc gia theo nghĩa của Điều L. 102-12, đại 

diện của Nhà nước; 
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2 . Trong phạm vi hoạt động quy hoạch đô thị lớn theo nghĩa của Điều L. 312-3, 

cộng đồng 

cơ sở hợp đồng lãnh thổ hoặc công cộng được đề cập trong cùng điều L. 312-3; 

3 . Trong các trường hợp khác, đô thị hoặc cơ sở công chịu trách nhiệm lập kế 

hoạch địa phương 

của quy hoạch Đô thị. 

II.-Khi các cơ sở công cộng dự định trở thành đối tượng của thỏa thuận dự án đầu 

tiên 

đối tác đô thị phục vụ đất khác với những đất được đề cập trong dự thảo của hiệp 

định nói trên, 

theo quyết định của cơ quan thảo luận của họ, chính quyền thành phố hoặc cơ sở 

công cộng có thẩm quyền trong các vấn đề 

kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương, hoặc chính quyền địa phương hoặc cơ sở 

công lập hợp đồng được đề cập trong 

Điều L. 312-3 trong phạm vi hoạt động quy hoạch Đô thị lớn hoặc đại diện của 

Nhà nước theo nghị định, 

trong khuôn khổ các hoạt động vì lợi ích quốc gia, đặt ra các điều khoản chia sẻ chi 

phí thiết bị và 

phân định một chu vi trong đó chủ đất, nhà phát triển hoặc nhà xây dựng 

tham gia vào các hoạt động phát triển hoặc xây dựng tham gia, trong khuôn khổ 

các thỏa thuận, 

hỗ trợ cho các cơ sở công cộng tương tự này, cho dù vẫn đang được xây dựng hay 

đã được xây dựng, 

miễn là chúng đáp ứng nhu cầu của cư dân tương lai hoặc người sử dụng các hoạt 

động của họ. Quy ước 

được thiết lập liên tiếp có thể nhắm mục tiêu đến các chương trình thiết bị công 

cộng khác nhau khi 

Các hoạt động xây dựng dự kiến trong mỗi phạm vi của thỏa thuận không yêu cầu 

giống nhau 

nhu cầu thiết bị. 

Chu vi được phân định bởi sự cân nhắc của hội đồng thành phố hoặc cơ quan thảo 

luận của cơ sở 
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công khai hoặc, trong bối cảnh hoạt động vì lợi ích quốc gia, theo sắc lệnh của tỉnh, 

trong thời gian tối đa là 

mười lăm tuổi. Chu vi được phân định theo quyết định của cơ quan có thẩm quyền 

của chính quyền địa phương hoặc 

của cơ sở công lập hợp đồng được đề cập trong cùng điều L. 312-3 trong phạm vi 

lớn 

các hoạt động quy hoạch Đô thị, trong một khoảng thời gian có thể lớn hơn mười 

lăm năm mà không thể 

vượt quá thời hạn được ấn định bởi đạo luật quyết định đủ điều kiện của hoạt động 

quy hoạch Đô thị lớn. 

III.-Trước khi ký kết thỏa thuận, những người có quyền nộp đơn yêu cầu 

giấy phép xây dựng hoặc phát triển có thể yêu cầu thành phố hoặc cơ sở công cộng 

hợp tác giữa các thành phố chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị địa phương hoặc 

chính quyền địa phương 
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hoặc cơ sở công được đề cập trong điều L. 312-3 nói trên trong phạm vi hoạt động 

chính 

lập kế hoạch hoặc cho đại diện của Nhà nước trong bối cảnh hoạt động vì lợi ích 

quốc gia mà họ đang nghiên cứu dự án 

phát triển hoặc xây dựng và dự án này là chủ đề của cuộc tranh luận trong cơ quan 

thảo luận. 

Cơ quan có thẩm quyền có thể đưa ra yêu cầu này. 

Yêu cầu được đính kèm với một tệp bao gồm việc phân định chu vi của dự án phát 

triển hoặc 

xây dựng, định nghĩa của dự án cũng như danh sách các cơ sở công cộng sẽ được 

xây dựng để đáp ứng 

nhu cầu của những cư dân tương lai hoặc những người sử dụng các công trình 

được xây dựng trong vùng ngoại ô. 
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Thỏa thuận này không thể đặt trách nhiệm của chủ sở hữu đất, nhà phát triển hoặc 

nhà xây dựng 

chi phí xây dựng các tiện ích công cộng để đáp ứng nhu cầu của cư dân hoặc người 

sử dụng trong tương lai 

các công trình được xây dựng trong chu vi cố định theo thỏa thuận hoặc khi năng 

lực của thiết bị 

được lập trình vượt quá những nhu cầu này, phần chi phí tỷ lệ thuận với chúng. 

Thỏa thuận đặt ra thời hạn thanh toán. Việc tham gia có thể được trả dưới hình 

thức đóng góp 

tài chính hoặc đóng góp của đất đã xây dựng hoặc chưa xây dựng. 

Thỏa thuận có thể quy định rằng khoản đóng góp tài chính được quy định trong 

đoạn cuối của III này 

được trả trực tiếp cho cơ quan công quyền đảm bảo việc quản lý dự án các công 

trình công cộng 

được đề cập trong đoạn thứ ba của III này. 

Điều L332-11-4 

Ở các thành phố tự trị nơi thuế phát triển đã được áp dụng, các công trình xây dựng 

trong phạm vi 

được phân định bởi một thỏa thuận quy định tại Điều L. 332-11-3 không thuộc 

phạm vi của loại thuế này 

trong một khoảng thời gian do thỏa thuận ấn định, có thể không quá mười năm. 

Điều L332-12 

Các quy định của Điều L. 332-6 và L. 332-7 được áp dụng trong các điều kiện sau 

đây để 

người thụ hưởng sự cho phép quy hoạch và các hiệp hội hợp nhất đất đô thị được 

ủy quyền hoặc 

tự động được tạo thành, cũng như các hiệp hội đất đô thị của dự án. 

Có thể bị tính phí cho những người hưởng lợi từ việc cho phép quy hoạch bởi sự 

cho phép quy hoạch hoặc 

hiệp hội đất đai đô thị bằng hành vi hành chính phê duyệt kế hoạch dồn điền đổi 

thửa hoặc hiệp hội 

dự án đất đô thị do người cho phép tạo lập: 
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a) (Đã bãi bỏ); 

b) Khoản đóng góp cụ thể cho các cơ sở công cộng đặc biệt theo các điều kiện quy 

định trong điều 

L. 332-8; 

c) Một đại diện đóng góp cố định của sự tham gia được quy định trong điều L. 

332-9 trong việc soạn thảo 

trước khi có hiệu lực của luật số 2010-1658 ngày 29 tháng 12 năm 2010 về tài 

chính sửa chữa 

cho năm 2010 và những đóng góp được liệt kê trong d của 2 . và 3 . của điều L. 

332-6-1, trong cách diễn đạt của họ 

trước khi có luật số 2014-1655 ngày 29 tháng 12 năm 2014 về sửa đổi tài chính 

cho năm 2014. Sự tham gia này 

không thể yêu cầu tổng hợp một lần trong các lĩnh vực của đô thị hoặc cơ sở hợp 

tác công cộng 

liên cộng đồng nơi áp dụng điều L. 331-15; 
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d) Khoản thanh toán cho mật độ thấp quy định tại Điều L. 331-36 và L. 331-38 cho 

giấy phép phát triển 

khác với việc chia nhỏ; 

e) Thuế phát triển quy định tại Điều L. 331-1 và tiếp theo. 

Ngoài ra, những người hưởng lợi từ việc cho phép lập kế hoạch có thể được yêu 

cầu trả khoản đóng góp đã thiết lập 

trong phạm vi được thiết lập bởi các thỏa thuận được đề cập trong điều L. 332-11-3. 

Các nhà sản xuất không thể thu thập các khoản đóng góp hoặc cổ phần đã được 

cung cấp cho các nhà sản xuất. 

phụ trách của người được phép quy hoạch hoặc của hiệp hội đất đai đô thị hợp nhất 

hoặc 

dự án đất nền khu đô thị hiệp hội. 
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Điều L332-13 

Khi đô thị là một phần của cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố hoặc của 

một tổ chức công đoàn 

cùng có thẩm quyền để thực hiện các thiết bị làm phát sinh sự tham gia của 

phần, sự tham gia được tổ chức, trong cùng những điều kiện, bởi cơ sở công thực 

hiện 

năng lực được xem xét, bất kể phương pháp quản lý được lựa chọn. Sự tham gia 

được trả cho cơ sở 

công cộng. 

Điều L332-14 

Các nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định, khi cần thiết, các điều kiện áp 

dụng 

phần. 

Phần 3: Sở hữu thiết bị có thể được yêu cầu thực hiện 

những người được ủy quyền chiếm giữ hoặc sử dụng đất 

Điều L332-15 

Cơ quan cấp phép xây dựng, phát triển hoặc chia nhỏ yêu cầu, nếu cần, 

của người thụ hưởng việc thực hiện này và tài trợ cho tất cả các công việc cần thiết 

cho khả năng tồn tại và 

thiết bị của công trình xây dựng, khu đất đã phát triển hoặc phân khu, đặc biệt liên 

quan đến 

cung cấp đường sá, nước, khí đốt và điện, mạng lưới viễn thông, sơ tán và xử lý 

nước và vật liệu phế thải, ánh sáng, khu vực đậu xe, không gian tập thể, khu vui 

chơi và 

không gian trồng. 

Các nghĩa vụ được áp đặt bởi đoạn trên mở rộng đến việc kết nối thiết bị cụ thể với 

hoạt động trên các cơ sở công cộng tồn tại trên khu đất mà chúng tọa lạc và 

đặc biệt đối với các hoạt động được thực hiện cho mục đích này bằng cách đi 

đường riêng hoặc bằng cách sử dụng các tiện nghi. 

Tuy nhiên, đối với mạng lưới điện, người được cấp giấy phép hoặc quyết định 

không 
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phe đối lập phải chịu trách nhiệm đối với phần đóng góp được quy định trong đoạn 

thứ ba của II Điều 4 của 
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Luật số 2000-108 ngày 10 tháng 2 năm 2000 (1) liên quan đến hiện đại hóa và phát 

triển dịch vụ công 

điện, tương ứng với kết nối và phần mở rộng của mạng lưới nằm trên mặt đất 

cơ sở của hoạt động, theo nghĩa của cùng luật này và các văn bản được thông qua 

để áp dụng. 

Việc ủy quyền cũng có thể, với sự đồng ý của người nộp đơn và theo các điều kiện 

do cơ quan có thẩm quyền quy định 

đơn vị tổ chức dịch vụ điện nước công cộng, cung cấp kết nối với mạng lưới nước 

hoặc 

sử dụng điện toàn bộ hoặc một phần đường công cộng hoặc quyền ưu tiên, miễn là 

kết nối này 

không vượt quá một trăm mét và các mạng tương ứng, có kích thước chỉ tương ứng 

cho nhu cầu của dự án, không nhằm phục vụ các công trình xây dựng hiện có hoặc 

trong tương lai. 

Trong trường hợp phân loại tiếp theo trong đường và mạng công cộng, công việc 

cần thiết theo 

thiết bị riêng không làm phát sinh quyền hành động phục hồi quy định tại Điều L. 

332-30. 

Cơ quan phê duyệt kế hoạch dồn điền đổi thửa có thể áp đặt các nghĩa vụ tương tự 

đối với các hiệp hội 

hợp nhất đất đô thị được ủy quyền hoặc được tạo thành tự động. 

Điều L332-16 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định, nếu cần, các điều kiện áp dụng 

phần. 

Phần 5: Các điều khoản khác 
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Điều L332-28 

Các đóng góp được đề cập hoặc cung cấp ở c của 2 . của điều L. 332-6-1, ở d của 

2 . của cùng Điều, trong 

dự thảo của nó trước khi có luật số 2014-1655 ngày 29 tháng 12 năm 2014 về tài 

chính sửa đổi cho năm 2014, và 

Điều L. 332-9 trong cách diễn đạt trước khi Luật số 2010-1658 có hiệu lực ngày 29 

tháng 12 

Tài chính sửa chữa năm 2010 cho năm 2010 được quy định, tùy từng trường hợp, 

theo giấy phép xây dựng, 

để điều chỉnh, các quy định của cơ quan có thẩm quyền trong trường hợp được 

tuyên bố trước hoặc 

chứng thư phê duyệt phương án dồn điền đổi thửa. Những hành vi này tạo thành sự 

kiện hoạt động. Họ sửa nó 

số tiền, diện tích đối với trường hợp góp đất hoặc đặc điểm chung của công trình 

được đề cập trong đoạn đầu tiên của Điều L. 332-10 trong cách diễn đạt trước khi 

luật có hiệu lực 

n . 2010-1658 ngày 29 tháng 12 năm 2010 nêu trên. 

Điều L332-28-1 

Các tuyên bố trước đó có ảnh hưởng của giấy phép xây dựng cho việc áp dụng 

Tiêu đề III của cuốn sách 

III của Luật quy hoạch Đô thị. 

Điều L332-29 
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Các khoản đóng góp được quy định bởi các hành vi được đề cập trong Điều L. 

332-28 cũng như những khoản được yêu cầu trong 

khuôn khổ thực hiện các khu phát triển liên kết hoặc các dự án đối tác đô thị được 

đăng ký 
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trên một sổ đăng ký công khai tại tòa thị chính. Một nghị định trong Hội đồng Nhà 

nước xác định, như 

cần, các điều khoản áp dụng của bài viết này. 

Điều L332-30 

Thuế và các khoản đóng góp dưới bất kỳ hình thức nào thu được hoặc áp đặt vi 

phạm các quy định của 

Các điều L. 311-4 và L. 332-6 được coi là vô cớ; số tiền đã trả hoặc những khoản 

tương ứng với 

chi phí dịch vụ được cung cấp có thể lặp lại. Hành động tái phạm được quy định 

sau năm năm kể từ 

lần thanh toán cuối cùng hoặc việc nhận các lợi ích được yêu cầu quá mức. 

Những người mua liên tiếp hàng hóa là đối tượng của các hành vi nêu trong Điều L. 

332-28 hoặc ở 

một khu vực phát triển tổng hợp hoặc trong một khu vực nằm trong thỏa thuận dự 

án đối tác đô thị 

cũng có thể thực hiện hành động lặp lại được cung cấp trong đoạn trước. Đối với 

những người này, hành động trong 

sự lặp lại được quy định trong năm năm kể từ khi ghi vào sổ đăng ký quy định tại 

Điều L. 332-29 

rằng khoản thanh toán cuối cùng đã được thực hiện hoặc dịch vụ nhận được. 

Số tiền được hoàn trả theo hai khoản trên chịu lãi suất theo tỷ lệ pháp lý tăng thêm 

năm 

điểm. 

Tiêu đề IV: Các điều khoản dành riêng cho Guadeloupe, Guyana, 

Martinique, Reunion và Mayotte. 

Điều L340-1 

Các nghị định do Hội đồng Nhà nước ban hành có thể điều chỉnh và cung cấp các 

điều khoản chuyển tiếp 

có thể cần thiết cho việc áp dụng tại các cơ quan hải ngoại của các Điều từ L. 311-

1 đến L. 311-7, 

L. 313-1 đến L. 313-5, L. 322-11. 

Điều L340-2 
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Một quỹ khu vực được thành lập ở Guadeloupe, Guyana, Martinique, Đảo Reunion 

và Mayotte. 

phát triển đất đai và đô thị trong đó điều phối các can thiệp tài chính của Nhà nước, 

cộng đồng 

lãnh thổ và Liên minh Châu Âu, nhằm đảm bảo việc xây dựng dự trữ đất và thực 

hiện 

thiết bị cần thiết cho sự phát triển của các không gian đã được đô thị hóa hoặc 

nhằm mục đích 

tài liệu quy hoạch Đô thị áp dụng. 

Quỹ khu vực cũng tham gia tài trợ cho các nghiên cứu trước khi thực hiện các hoạt 

động này. 

 

Trang 262 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Đối với việc triển khai thiết bị này, một thỏa thuận ủy thác trách nhiệm tập hợp lại 

các khoản tiền và thanh toán 

viện trợ có thể được thực hiện với một tổ chức tài chính được lựa chọn bởi những 

người đóng góp được đề cập trong phần đầu 

vết lõm. 

Các đại diện của cơ quan ký hợp đồng xã hội được tham vấn về việc quản lý và 

đánh giá các quỹ này. 

Sự chủ trì của các quỹ phát triển đô thị và đất khu vực này được đảm bảo luân 

phiên và 

thời hạn một năm của chủ tịch hội đồng chung và chủ tịch hội đồng khu vực. Ở 

Mayotte, 

chủ tịch của quỹ này được đảm bảo bởi chủ tịch của hội đồng chung. 

Hiệp hội các thị trưởng chỉ định hai đại diện ngồi vào quỹ phát triển đất của khu 

vực và 

thành thị. 
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Các phương thức tổ chức và hoạt động khác của quỹ khu vực do nghị định quy 

định. 

Tiêu đề V: Các dự án quan tâm chính 

Điều L350-1 

Cơ quan hành chính, một mặt, và các thành phố trực thuộc trung ương và các cơ sở 

hợp tác công 

giữa các thành phố với hệ thống thuế của riêng họ đối với các đối tượng thuộc 

thẩm quyền đã được chuyển giao cho họ, 

mặt khác, có thể ký kết một hợp đồng để thực hiện một dự án quan tâm chính bao 

gồm 

thực hiện các hoạt động hoặc hoạt động phát triển và các dự án cơ sở hạ tầng nếu 

có. 

Khu vực và các cơ quan lãnh thổ quan tâm cũng có thể là bên ký kết, theo yêu cầu 

của họ 

của hợp đồng. 

Theo yêu cầu của một trong những người được đề cập ở hai đoạn đầu, các hợp 

đồng có thể 

được ký bởi bất kỳ cơ sở công lập nào của Tiểu bang và bất kỳ công ty đại chúng 

địa phương hoặc công ty đại chúng địa phương nào 

phát triển lợi ích quốc gia có khả năng tham gia vào việc thực hiện dự án quan tâm 

lớn. 

Điều L350-2 

Trước khi ký hợp đồng, dự án trọng tâm được trình xin ý kiến Chủ tịch HĐQT. 

khu vực, chủ tịch hội đồng bộ phận và chủ tịch các cơ sở hợp tác công 

chính quyền liên thành phố chịu trách nhiệm về chương trình nhà ở địa phương 

hoặc kế hoạch địa phương 

của quy hoạch Đô thị. 

Cũng có thể lấy ý kiến của bất kỳ cơ quan hoặc hiệp hội nào có thẩm quyền về vấn 

đề nhà ở, 

quy hoạch Đô thị, du lịch, phát triển hoặc môi trường. 

Dự án là chủ đề của cuộc điều tra công khai được thực hiện theo Chương III của 

Tiêu đề II của Quyển I của 
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mã môi trường. 
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Điều L350-3 

Hợp đồng được ký kết áp dụng điều L. 350-1 bao gồm: 

1 . Bản trình bày về dự án quan tâm chính, mục tiêu của dự án và cách thức dự án 

đóng góp vào 

phát triển đô thị bền vững của lãnh thổ mà nó tọa lạc; 

2 . Số lượng đơn vị ở và tỷ lệ nhà ở xã hội được xây dựng trong dự án. Những 

các mục tiêu định lượng được đặt ra sau khi tham vấn với ủy ban nhà ở khu vực; 

3 . Chiến lược đất đai được thực hiện để cho phép thực hiện dự án cũng như, nếu 

có thể, 

các phương pháp huy động đất đai của các bên ký kết hợp đồng và cần thiết cho 

của dự án ; 

4 . Danh sách các hoạt động và hành động phát triển và các dự án cơ sở hạ tầng 

nếu có 

được đề cập trong đoạn đầu tiên của Điều L. 350-1 cũng như các điều kiện để thực 

hiện chúng và 

lịch trình tạm thời để hoàn thành chúng; 

5 . Các điều kiện tài chính chung của dự án. 

Điều L350-4 

Đối với việc thực hiện chiến lược đất đai được quy định trong 3 . điều L. 350-3, 

hợp đồng có thể quy định 

việc tạo ra các khu vực phát triển trì hoãn, trong đó nó liệt kê và cố định chu 

vi. Anh ấy chỉ định 

do đó, người thụ hưởng quyền ưu tiên được thiết lập. 

Sự cân nhắc của hội đồng thành phố hoặc cơ quan thảo luận của cơ sở hợp tác công 
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chính quyền liên thành phố với hệ thống thuế riêng ủy quyền cho thị trưởng hoặc 

chủ tịch của cơ sở công ký 

hợp đồng mang theo, đối với việc áp dụng điều L. 212-1, ý kiến có lợi của thành 

phố hoặc cơ sở 

hợp tác công cộng giữa các thành phố về việc tạo ra các khu vực phát triển hoãn lại 

được quy định trong hợp đồng. 

Trong các khu vực phát triển hoãn lại được quy định trong hợp đồng, đô thị có 

quyền ưu tiên 

thay thế khi nó không phải là người thụ hưởng chính của quyền ưu tiên. Người thụ 

hưởng 

quyền ưu tiên chủ yếu thông báo cho chính quyền địa phương và chủ sở hữu tài sản 

về 

quyết định thực hiện hoặc không thực hiện quyền ưu tiên trong vòng hai tháng kể 

từ khi tuyên bố trước 

do chủ sở hữu xa lánh theo các điều kiện quy định tại Điều 213-2. Khi người thụ 

hưởng 

quyền ưu tiên chủ yếu từ bỏ việc thực hiện quyền này, khoảng thời gian được quy 

định trong cùng điều L. 213-2, 

thời hạn mà sự im lặng được giữ nguyên cấu thành việc từ bỏ việc thực hiện quyền 

ưu tiên, được tăng lên ba 

tháng để cho phép người nắm giữ quyền chi phối trước công ty con sử dụng quyền 

này. 

Điều L350-5 

Hợp đồng được đề cập trong tiêu đề này có thể tạo thành một tuyên bố về dự án 

cho các hành động hoặc hoạt động. 

các dự án phát triển và cơ sở hạ tầng được đề cập trong 4 . của Điều L. 350-3 để áp 

dụng 

Điều L. 300-6. Hợp đồng chỉ định các hành động, hoạt động và dự án mà nó được 

khai báo 

lợi ích chung. 

Các hành động này hoặc các hoạt động phát triển này hoặc các dự án cơ sở hạ tầng 

này tương thích, nếu cần, 
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với quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France, các kế hoạch phát triển khu vực 

cho các cộng đồng 

của Điều 73 của Hiến pháp hoặc kế hoạch phát triển bền vững và sử dụng đất 

Corsican. 

Nếu các hành động này, các hoạt động phát triển này hoặc các dự án cơ sở hạ tầng 

này không tương thích với 

các đề án liên kết lãnh thổ, đề án ngành và kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương, 

cơ quan 
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hành chính bắt đầu các thủ tục tương thích được quy định trong Điều L. 143-44 và 

L. 153-54. 

Cuộc điều tra công khai được đề cập trong điều L. 350-2 được tổ chức theo các 

điều kiện được cung cấp trong cùng 

bài viết. 

Điều L350-6 

Khi hợp đồng được đề cập trong tiêu đề này quy định như vậy, một cơ sở công 

khai của Nhà nước, người ký kết 

hợp đồng, có thể thực hiện một số hành động hoặc hoạt động phát triển hoặc các 

dự án cơ sở hạ tầng nhất định 

quy định trong hợp đồng áp dụng 4 . của điều L. 350-3. 

Khi hợp đồng được đề cập trong tiêu đề này quy định như vậy, một công ty đại 

chúng địa phương được đề cập trong Điều L. 

327-2 của mã này hoặc L. 1531-1 của mã chung của chính quyền địa phương, hoặc 

công ty đại chúng 

phát triển địa phương vì lợi ích quốc gia được đề cập trong điều L. 327-3 của bộ 

luật này, người ký hợp đồng, 

có thể thực hiện một số hành động hoặc hoạt động phát triển hoặc các dự án cơ sở 

hạ tầng nhất định được cung cấp cho 
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hợp đồng, áp dụng 4 . của điều L. 350-3. Nó hoạt động trong các điều kiện được 

xác định bởi các điều khoản 

chi phối nó. 

Điều L350-7 

Các quy tắc quảng cáo và truyền thông được xác định trong Điều L. 2121-24 và L. 

2121-26 của Bộ luật chung 

chính quyền địa phương được áp dụng cho các hợp đồng được cung cấp trong tiêu 

đề này. 
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Phần lập pháp 

Quyển IV: Chế độ áp dụng cho công trình, phụ tùng và 

sự phá hủy 

Tiêu đề I: Chứng chỉ quy hoạch Đô thị 

Điều L410-1 

Chứng chỉ quy hoạch Đô thị, tùy theo yêu cầu xuất trình: 

a) Nêu các quy định về quy hoạch Đô thị, các giới hạn hành chính về quyền tài sản 

và danh sách 

thuế quy hoạch Đô thị và các khoản đóng góp áp dụng cho đất đai; 

b) Ngoài ra, cho biết khi yêu cầu đã nêu rõ bản chất của hoạt động dự kiến cũng 

như địa điểm 

gần đúng và điểm đến của các tòa nhà được đề xuất, nếu đất có thể được sử dụng 

để thực hiện điều này 

hoạt động cũng như tình trạng của các cơ sở công cộng hiện có hoặc đã được quy 

hoạch. 

Khi yêu cầu ủy quyền hoặc tuyên bố trước được nộp trong khoảng thời gian mười 

tám tháng 

từ việc cấp chứng chỉ quy hoạch đô thị, các quy định về quy hoạch, chế độ thuế và 
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sự tham gia quy hoạch Đô thị cũng như các hạn chế hành chính đối với quyền tài 

sản như chúng đã tồn tại 

vào ngày của giấy chứng nhận không thể được gọi là câu hỏi ngoại trừ các điều 

khoản có đối tượng là 

bảo vệ an toàn hoặc sức khỏe cộng đồng. 

Khi dự án phải xin ý kiến hoặc thỏa thuận từ cơ quan Nhà nước, chứng chỉ quy 

hoạch thị xã đề cập đến nó 

rõ ràng. Điều tương tự cũng áp dụng khi việc duy trì thủ tục tố tụng sẽ đối lập với 

tuyên bố trước hoặc 

vào đơn xin giấy phép. Chứng chỉ quy hoạch Đô thị sau đó chỉ rõ rõ ràng cái nào 

trong số 

các trường hợp được quy định trong các khoản thứ hai đến thứ sáu của Điều L. 

424-1 sẽ có thể phản đối việc đình chỉ 

để cai trị. 

Chứng chỉ quy hoạch Đô thị được cấp theo các hình thức, điều kiện và thời hạn 

theo nghị định của Hội đồng 

Được cấp bởi cơ quan có thẩm quyền nêu tại a và b điều L. 422-1 của bộ luật này. 

Tiêu đề II: Các điều khoản chung cho các ủy quyền khác nhau và 

tuyên bố trước 

Chương I: Phạm vi 

Điều L421-1 

Việc xây dựng, ngay cả khi không có cơ sở, phải được thực hiện trước khi phát 

hành 

giấy phép xây dựng. 
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Nghị định của Hội đồng Nhà nước thiết lập danh sách công việc được thực hiện 

trên các công trình xây dựng hiện có cũng như 

những thay đổi của điểm đến, do bản chất hoặc vị trí của chúng, cũng phải 
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trước khi cấp giấy phép đó. 

Điều L421-2 

Các công trình, cách lắp đặt và bố trí ảnh hưởng đến việc sử dụng đất và xuất hiện 

trong danh sách do 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước phải được thực hiện trước việc cấp phép quy 

hoạch. 

Điều L421-3 

Việc phá dỡ các tòa nhà hiện có phải được thực hiện trước khi cấp giấy phép phá 

dỡ 

khi công trình được bảo vệ đặc biệt theo nghị định của Hội đồng Nhà nước hoặc 

được đặt tại 

tại một thành phố hoặc một phần của thành phố nơi hội đồng thành phố đã quyết 

định giới thiệu giấy phép phá dỡ. 

Điều L421-4 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước thiết lập danh sách các công trình xây 

dựng, bố trí, lắp đặt và các công trình, trong đó 

vì quy mô, tính chất hoặc vị trí của chúng, không biện minh cho yêu cầu về giấy 

phép và 

phải được khai báo trước. 

Nghị định này quy định cụ thể các trường hợp hàng rào cũng phải kê khai trước. 

Nghị định này cũng thiết lập danh sách các trường hợp ngoại lệ đối với nghĩa vụ kê 

khai. 

mà việc chặt và đốn cây trong rừng, rừng hoặc công viên nằm trên 

lãnh thổ của các thành phố trực thuộc trung ương nơi việc lập quy hoạch đô thị địa 

phương đã được quy định cũng như ở bất kỳ 

khu vực có cây cối được xác định theo mục L. 113-1, L. 151-19 hoặc L. 151-23 

hoặc được phân loại trong ứng dụng của 

Điều L. 113-1. 

Điều L421-5 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước ấn định danh sách các công trình xây 

dựng, sắp xếp, lắp đặt và các công việc, 
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từ chối các quy định của Điều từ L. 421-1 đến L. 421-4, được miễn mọi hình thức 

theo 

mã này do: 

a) Tầm quan trọng rất thấp của chúng; 

b) Thời gian lưu giữ ngắn hoặc bản chất tạm thời của chúng liên quan đến việc sử 

dụng 

chúng được dự định; 

c) Việc họ yêu cầu giữ bí mật vì lý do an ninh hoặc để bảo vệ bí mật của họ 

là cần thiết để bảo vệ lợi ích của quốc phòng; 
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(d) Thực tế là quyền kiểm soát của họ được đảm bảo độc quyền bởi một ủy quyền 

khác hoặc một luật khác; 

e) Bản chất và vị trí của chúng trên biển, trên phạm vi hàng hải công cộng ngập 

ngoài dây buộc 

từ thủy triều xuống. 

Điều L421-6 

Giấy phép xây dựng hoặc phát triển chỉ có thể được cấp nếu các công trình được 

quy hoạch tuân thủ 

các quy định pháp luật và quản lý liên quan đến việc sử dụng đất, vị trí, điểm đến, 

bản chất, kiến trúc, kích thước, vệ sinh của các tòa nhà và sự phát triển của môi 

trường xung quanh chúng 

và nếu chúng không tương thích với tuyên bố về tiện ích công cộng. 

Giấy phép phá dỡ có thể bị từ chối hoặc chỉ được cấp tùy theo các quy định. 

đặc biệt nếu công việc đã lên kế hoạch có khả năng ảnh hưởng đến việc bảo vệ 

hoặc nâng cao 

di sản được xây dựng hoặc không được xây dựng, di sản khảo cổ học, khu vực lân 

cận, di tích và địa điểm. 
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Điều L421-7 

Khi các cấu trúc, phụ kiện, hệ thống lắp đặt và công trình phải được kê khai trước, 

cơ quan có thẩm quyền phải phản đối việc thực hiện của họ hoặc áp đặt các quy 

định khi các điều kiện 

quy định trong Điều L. 421-6 không được đáp ứng. 

Điều L421-8 

Ngoại trừ các công trình được đề cập trong b và e của điều L. 421-5, các công trình, 

sắp xếp, lắp đặt và các công trình được miễn trừ mọi hình thức theo quy tắc này 

phải được 

phù hợp với các quy định được đề cập trong Điều L. 421-6. 

Điều L421-9 

Khi công trình xây dựng đã hoàn thành trên mười năm mà bị từ chối cấp phép xây 

dựng hoặc quyết định 

phản đối tuyên bố trước không thể dựa trên sự bất thường của cấu trúc ban đầu liên 

quan đến 

của luật quy hoạch Đô thị. 

Các quy định của đoạn đầu tiên không được áp dụng: 

1 . Khi việc xây dựng có khả năng, theo vị trí của nó, khiến người dùng hoặc bên 

thứ ba của nó có nguy cơ 

tử vong hoặc thương tật có khả năng gây ra tàn tật hoặc tàn tật vĩnh viễn; 

2 . Khi hành động phá dỡ đã được bắt đầu theo các điều kiện quy định tại Điều L. 

480-13; 
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3 . Khi công trình xây dựng nằm trong công viên quốc gia được tạo ra theo Điều L. 

331-1 và 

tuân theo Bộ luật Môi trường hoặc tại một địa điểm được phân loại áp dụng Điều L. 

341-2 và tiếp theo. 



430 
 

cùng một mã; 

4 . Khi công trình nằm trong phạm vi công cộng; 

5 . Khi việc xây dựng được tiến hành mà không xin phép xây dựng trong khi 

được yêu cầu; 

6 . Trong các khu vực được đề cập trong 1 . của II của điều L. 562-1 của mã môi 

trường. 

Chương II: Thẩm quyền 

Điều L422-1 

Cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ và quyết 

định 

về một dự án phải được khai báo trước là: 

a) Thị trưởng, thay mặt cho chính quyền, ở các thành phố có quy hoạch đô thị địa 

phương 

hoặc một tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho nó, cũng như ở các thành phố trực 

thuộc trung ương có thẻ 

thành phố trực thuộc trung ương sau ngày công bố Luật số 2014-366 ngày 24 tháng 

3 năm 2014 về tiếp cận nhà ở 

và cải tạo quy hoạch Đô thị. Ở các thành phố có thẻ thành phố trước ngày này, 

thị trưởng có thẩm quyền, thay mặt cho thành phố, sau khi hội đồng thành phố cân 

nhắc. Trong trường hợp không có 

quyết định của hội đồng thành phố, thị trưởng có thẩm quyền, thay mặt cho thành 

phố, kể từ ngày 1 tháng 1 

2017. Khi việc chuyển giao thẩm quyền cho đô thị đã diễn ra, đây là quyết định 

cuối cùng; 

b) Quận trưởng hoặc thị trưởng đại diện cho Nhà nước ở các thành phố trực thuộc 

trung ương khác. 

Đơn xin phép xây dựng, hoàn thiện hoặc phá dỡ cũng như các khai báo trước về 

vẫn chưa được phán quyết vào ngày chuyển giao quyền tài phán vẫn tuân theo các 

quy tắc hướng dẫn và 

của quyền tài phán áp dụng vào ngày nộp đơn của họ. 

Điều L422-2 
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Ngoại lệ đối với các quy định tại điểm a của Điều 422-1, cơ quan hành chính của 

Nhà nước có thẩm quyền 

để nhận xét về một dự án về: 

a) Các công việc, xây dựng và lắp đặt được thực hiện với tư cách là nhà nước hoặc 

tổ chức nước ngoài 

các tổ chức quốc tế, Nhà nước, các cơ sở công cộng và các tổ chức nhượng quyền; 

b) Các công trình sản xuất, vận chuyển, phân phối và lưu trữ năng lượng cũng như 

các công trình sử dụng 

vật liệu phóng xạ; một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định tính chất và 

tầm quan trọng của những công việc này; 
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c) Các công việc, công trình xây dựng và lắp đặt được thực hiện trong phạm vi 

hoạt động quan tâm 

luật quốc gia được đề cập trong điều L. 132-1, ngoại trừ các lĩnh vực được phân 

định trong áp dụng điều L. 

102-14; 

d) Các cơ sở kinh doanh nhà ở nằm trong các khu vực do tỉnh trưởng quyết định áp 

dụng 

đoạn điều L. 302-9-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở và thuộc các loại 

các công trình xây dựng hoặc cải tiến được liệt kê theo thứ tự ban hành áp dụng 

cùng điều L. 302-9-1, và 

các giao dịch là đối tượng, trong thời gian áp dụng nghị định này, của một thỏa 

thuận được thực hiện trên 

cơ sở của đoạn thứ sáu của điều L. 302-9-1 đã nói; 

e) Nhà ở, cơ sở lưu trú, khách sạn có nhu cầu xã hội được xây dựng hoặc kinh 

doanh 

của công ty xây dựng mà Nhà nước nắm giữ ít nhất một phần ba vốn; 
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f) Các công trình, công trình xây dựng hoặc lắp đặt được đề cập trong điều L. 

2124-18 của quy tắc chung của 

tài sản của công. 

g) Các công việc, công trình xây dựng và lắp đặt do công ty SNCF Réseau thực 

hiện được đề cập trong điều L. 

2111-9 của Bộ luật Giao thông vận tải và công ty con của nó được đề cập trong 5 . 

của điều này trong khuôn khổ 

dịch vụ công được giao phó cho họ bởi cùng một Điều. 

Khi tỉnh trưởng đưa ra quyết định, anh ta sẽ lấy ý kiến của thị trưởng hoặc chủ tịch 

của cơ sở 

có thẩm quyền hợp tác công cộng liên thành phố. 

Điều L422-3 

Khi một đô thị là một phần của cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố, nó có 

thể, 

đồng ý với cơ sở này, ủy quyền cho cơ sở đó quyền hạn được quy định tại Điều L. 

422-1, sau đó 

do chủ tịch của cơ sở công thay mặt cho cơ sở thực hiện. 

Việc ủy quyền phải được xác nhận dưới các hình thức giống nhau sau mỗi lần gia 

hạn 

hội đồng thành phố hoặc sau khi bầu cử chủ tịch mới của cơ sở công lập. 

Thị trưởng gửi cho chủ tịch của cơ sở công cộng ý kiến của mình về từng đơn xin 

giấy phép và về từng 

Tuyên bố. 

Điều L422-3-1 

Trong phạm vi của một hoạt động quy hoạch đô thị lớn theo nghĩa của điều L. 312-

3, ngoại trừ điều 

L. 422-1, cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ 

và 

quyết định về một dự án là đối tượng của một tuyên bố trước là thị trưởng của 

Paris, chủ tịch của 

khu vực đô thị của Lyon hoặc chủ tịch của một cơ sở công được đề cập trong 1 . 

hoặc 2 . của Điều L. 312-1 
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có quyết định về năng lực hoạt động lập quy hoạch đô thị lớn áp dụng Điều 312-4. 

Điều L422-4 
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Cơ quan có thẩm quyền phán quyết về các đơn xin giấy phép hoặc các khai báo 

trước thu thập 

thỏa thuận hoặc ý kiến của các cơ quan có thẩm quyền hoặc hoa hồng, đặc biệt là 

trong các trường hợp được quy định trong Chương V của 

tiêu đề II của cuốn sách này. 

Điều L422-5 

Khi thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác liên cộng đồng công cộng có năng 

lực, ông 

được sự đồng ý của tỉnh trưởng nếu dự án nằm ở vị trí: 

a) Trên một phần lãnh thổ của thành phố không có trên bản đồ thành phố, quy 

hoạch đô thị địa phương 

hoặc một tài liệu quy hoạch đô thị thay thế cho chúng; 

b) Trong phạm vi có thể áp dụng các biện pháp tự vệ quy định tại Điều L. 424-1, 

khi chu vi này được thiết lập theo sáng kiến của một người không phải là đô thị. 

Điều L422-6 

Trong trường hợp bị tòa án hủy bỏ hoặc hủy bỏ thẻ thành phố, một kế hoạch địa 

phương 

quy hoạch Đô thị hoặc tài liệu quy hoạch Đô thị thay thế nó, hoặc phát hiện ra sự 

bất hợp pháp của chúng bởi 

Tòa án hành chính hoặc cơ quan có thẩm quyền và khi quyết định này không có 

hiệu lực 

một tài liệu quy hoạch Đô thị trước đây, thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác 

công cộng 

liên thành phố thu thập sự đồng ý của tỉnh trưởng về đơn xin giấy phép hoặc các 

khai báo trước 
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sau sự hủy bỏ này, bãi bỏ này hoặc phát hiện này. 

Điều L422-7 

Nếu thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác liên cộng đồng công cộng quan tâm 

đến dự án 

đối tượng của đơn xin giấy phép hoặc tuyên bố trước, bằng tên cá nhân của mình 

hoặc 

đại diện, hội đồng thành phố trực thuộc trung ương hoặc cơ quan chủ quản của cơ 

sở công lập chỉ định một 

các thành viên khác của nó để đưa ra quyết định. 

Điều L422-8 

Khi đô thị có ít hơn 10.000 dân và không phải là một phần của cơ sở công cộng 

hợp tác giữa các thành phố với 10.000 cư dân trở lên, hoặc khi thành lập công 

các nhóm hợp tác liên thành phố có thẩm quyền với các thành phố trực thuộc trung 

ương có tổng dân số dưới 10 

000 cư dân, thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở công cộng có thẩm quyền có thể sử 

dụng 

Các dịch vụ phân cấp của Nhà nước để nghiên cứu kỹ thuật về các đơn xin cấp 

phép hoặc khai báo 

các điều kiện tiên quyết dường như biện minh cho sự hỗ trợ kỹ thuật của các dịch 

vụ này. Trong thời gian này 

cung cấp, các dịch vụ và nhân viên hành động với sự tham vấn của thị trưởng hoặc 

chủ tịch của 

tổ chức công gửi cho họ tất cả các hướng dẫn cần thiết để thực hiện các nhiệm vụ 

mà họ 

giao phó. 
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Ngoài ra, hỗ trợ pháp lý và kỹ thuật đặc biệt có thể được cung cấp miễn phí bởi các 

dịch vụ 
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các cơ quan chức năng của Nhà nước được phân cấp để kiểm tra các đơn xin cấp 

phép, cho tất cả các thành phố và cơ sở 

cơ quan hợp tác liên thành phố có thẩm quyền. 

Chương III: Nộp và xử lý đơn xin cấp phép và 

các câu lệnh 

Điều L423-1 

Đơn xin cấp phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ và các khai báo trước là 

được trình bày và điều tra theo các điều kiện và thời hạn do nghị định của Hội 

đồng Nhà nước quy định. 

Tệp đính kèm với các yêu cầu và tuyên bố này chỉ có thể bao gồm các tài liệu cần 

thiết cho 

xác minh việc tuân thủ luật Liên minh Châu Âu, các quy tắc liên quan đến sử dụng 

đất và 

vị trí, điểm đến, bản chất, kiến trúc, kích thước và vệ sinh của 

các tòa nhà và sự phát triển của môi trường xung quanh chúng cũng như các điều 

khoản liên quan đến vệ sinh hoặc 

an ninh công cộng hoặc được điều chỉnh bởi luật pháp khác trong các trường hợp 

được quy định tại Chương V của Tiêu đề này. 

Cơ quan chịu trách nhiệm cấp giấy phép xây dựng có thể giảm thời gian xử lý 

đơn xin phép xây dựng do các thể nhân và pháp nhân đã đề cập 

trong đoạn đầu tiên của điều 4 luật số 77-2 ngày 3 tháng 1 năm 1977 về kiến trúc, 

khi dự án 

chủ thể kiến trúc của hồ sơ xin phép xây dựng do kiến trúc sư lập. 

Theo yêu cầu của thị trưởng, sơ đồ nội thất của dự án liên quan phải được đính 

kèm trong hồ sơ xin giấy phép. 

xây dựng hoặc khai báo trước khi nộp đơn hoặc khai báo giấy phép xây dựng 

điều kiện tiên quyết liên quan đến việc xây dựng nhà ở tập thể. 

Khi các yêu cầu liên quan đến một dự án dẫn đến việc xây dựng hơn hai trăm 

nhà ở tập thể, cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép xây dựng 

thu thập ý kiến của cơ quan tổ chức di chuyển có thẩm quyền, cho biết cụ thể liệu 

dự án này có 

có thể dẫn đến bão hòa cơ sở hạ tầng giao thông hiện có. 
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Không thể gia hạn thời gian điều tra ngoại trừ các trường hợp và điều kiện được 

quy định bởi 

Án Lệnh. 

Đối với việc kiểm tra các hồ sơ ủy quyền hoặc tuyên bố được cung cấp trong chức 

danh này, thị trưởng hoặc, nếu ông 

có thẩm quyền, chủ tịch của cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có thể ủy quyền 

chữ ký của mình 

cho cán bộ chịu trách nhiệm xử lý đơn. 

Cơ quan thảo luận của đô thị được đề cập trong Điều L. 422-1 hoặc cơ sở công 

cộng của 

hợp tác giữa các thành phố được đề cập trong Điều L. 422-3 có thể ủy thác việc 

kiểm tra các yêu cầu 

được đề cập trong đoạn đầu tiên của bài viết này cho một hoặc nhiều nhà cung cấp 

tư nhân, trong chừng mực 

cơ quan ban hành được đề cập trong cùng đoạn đầu vẫn giữ thẩm quyền ký các văn 

bản 

chỉ dẫn. Các nhà cung cấp tư nhân này không thể được giao phó các nhiệm vụ có 

thể khiến họ 

lợi ích cá nhân có khả năng ảnh hưởng hoặc dường như ảnh hưởng đến việc thực 

hiện độc lập, công bằng và khách quan 

chức năng của chúng. Họ hành động theo trách nhiệm của cơ quan được đề cập 

trong đoạn thứ bảy, và 

ci giữ toàn quyền tự do không tuân theo đề xuất của (các) nhà cung cấp dịch 

vụ. Các nhiệm vụ được giao phó 

việc áp dụng khoản này sẽ không gây ra bất kỳ gánh nặng tài chính nào cho các 

nguyên đơn. 
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Các phương pháp áp dụng đoạn áp chót của điều này được quy định bởi một nghị 

định trong Hội đồng 
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của tiểu bang. 

Điều L423-2 

Các tài liệu từ hồ sơ xin giấy phép và các khai báo trước được cung cấp cho 

quản lý cho các mục đích kiểm soát, xử lý thuế quy hoạch Đô thị, giám sát các thay 

đổi tương đối 

tài sản được xây dựng trong khuôn khổ cơ sở thuế trực tiếp địa phương, việc thực 

hiện và giám sát 

chính sách công dựa trên xây dựng mới và thống kê. 

Các điều khoản và điều kiện mà cơ quan được đề cập trong điều L. 422-1 chuyển 

cho các cơ quan có thẩm quyền 

cơ quan hành chính có thẩm quyền thông tin trong các yêu cầu và tuyên bố này 

được chỉ định bởi 

nghị định quy định trong điều L. 426-1. 

Điều L423-3 

Các thành phố có tổng số dân lớn hơn 3.500 có điện thoại 

cụ thể cho phép họ nhận và xử lý các yêu cầu ủy quyền ở dạng phi vật chất hóa 

tài liệu quy hoạch được nộp kể từ ngày 1 tháng 1 năm 2022. Quy trình từ xa này có 

thể được chia sẻ thông qua 

bộ phận phụ trách hướng dẫn hành vi quy hoạch Đô thị. 

Một nghị định do Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch thành phố ban hành 

xác định các điều khoản và điều kiện để thực hiện điều này 

điện thoại. 

Chương IV: Quyết định 

Điều L424-1 

Cơ quan có thẩm quyền quyết định bằng nghị định về đơn xin cấp phép hoặc, trong 

trường hợp phản đối hoặc 

đơn thuốc, trên tờ khai trước. 

Nó có thể bị đình chỉ để phán quyết bất kỳ yêu cầu ủy quyền nào liên quan đến các 

công trình, công trình xây dựng hoặc 

lắp đặt trong các trường hợp được quy định trong 6 . của điều L. 102-13 và điều L. 

153-11 và L. 311-2 của điều này 

mã và theo điều L. 331-6 của mã môi trường. 
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Nó cũng có thể là một quá trình tố tụng: 

1 . Kể từ ngày mở cuộc điều tra trước khi công bố hoạt động công ích, trên 

yêu cầu ủy quyền cho các công trình, công trình xây dựng hoặc lắp đặt được thực 

hiện trên đất 

được đưa vào hoạt động này; 

2 . Khi các công trình, công trình xây dựng hoặc hệ thống lắp đặt có khả năng xâm 

phạm hoặc 

làm cho việc thực hiện các công trình công cộng trở nên tốn kém hơn, ngay khi 

nghiên cứu một dự án xây dựng 

công chúng đã được cơ quan có thẩm quyền xem xét và khu đất bị ảnh hưởng bởi 

dự án này đã được 

phân định; 

3 . Khi các công trình, công trình xây dựng hoặc hệ thống lắp đặt có khả năng xâm 

phạm hoặc hiển thị thêm 

tốn kém để thực hiện một hoạt động phát triển, vì dự án phát triển đã được đưa vào 

sự xem xét của thành phố hoặc cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm 

quyền và rằng 
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các vùng đất bị ảnh hưởng bởi dự án này đã được phân định ranh giới, ngoại trừ 

các khu vực phát triển tổng hợp để 

Điều L. 311-2 của bộ luật này quy định rằng thủ tục tố tụng có thể bị đình chỉ kể từ 

khi công bố hành vi 

tạo ra khu vực phát triển kết hợp. 

Việc duy trì thủ tục tố tụng chỉ có thể được thông báo nếu quyết định xem xét được 

cung cấp trong 2 . và 3 . 

Điều này và Điều L. 102-13 đã được xuất bản trước khi nộp đơn yêu cầu ủy 

quyền. phán quyết 

xem xét hết hiệu lực nếu, trong vòng mười năm kể từ khi 
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lực lượng, việc thực hiện các công trình công cộng hoặc việc thực hiện các hoạt 

động phát triển chưa được bắt đầu. 

Thời gian duy trì thủ tục tố tụng phải hợp lý và không được quá hai năm. Cơ quan 

có thẩm quyền có thể không, khi hết hạn 

khoảng thời gian có hiệu lực của lệnh đình chỉ, phản đối lệnh đình chỉ mới dựa trên 

cùng một ứng dụng 

trên cơ sở giống như lần lưu trú ban đầu. Nếu các lý do khác nhau khiến bạn có thể 

can thiệp vào một quyết định 

tiếp tục tố tụng bằng cách áp dụng một điều khoản lập pháp khác với điều khoản 

làm cơ sở cho 

thời gian lưu trú ban đầu, tổng thời gian lưu trú đã đặt hàng không được vượt quá 

ba năm. Ở cuối của 

thời gian có hiệu lực của thời gian tiếp tục tố tụng, một quyết định phải được xác 

nhận đơn giản bởi đương sự về yêu cầu của mình, 

được thực hiện bởi cơ quan có thẩm quyền chịu trách nhiệm cấp giấy phép, trong 

vòng hai tháng 

sau xác nhận này. Xác nhận này có thể được thực hiện không muộn hơn hai tháng 

sau khi hết hạn 

thời hạn hiệu lực của thời gian lưu trú của thủ tục tố tụng. Cơ quan có thẩm quyền 

phải đưa ra quyết định cuối cùng 

để phát hành ủy quyền, trong vòng hai tháng kể từ ngày xác nhận này. Trong 

trường hợp không có 

thông báo về quyết định trong khoảng thời gian cuối cùng này, ủy quyền được coi 

là được cấp trong các điều khoản 

nơi nó đã được yêu cầu. 

Khi quyết định đình chỉ tố tụng đã được thực hiện, các chủ sở hữu đất mà 

từ chối cho phép xây dựng hoặc sử dụng đất có thể đưa cộng đồng hoặc dịch vụ 

vào thông báo chính thức 

người chủ động dự án thu hồi đất của họ theo điều kiện và thời hạn 

được đề cập trong Điều L. 230-1 và sau đây. 

Điều L424-2 

Giấy phép được cấp ngầm nếu không có quyết định nào được thông báo cho người 

nộp đơn vào cuối thời hạn. 
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chỉ dẫn. 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định các trường hợp không thể lấy được 

giấy phép ngầm. 

Điều L424-3 

Khi quyết định từ chối yêu cầu hoặc phản đối tuyên bố trước, nó phải được biện 

minh. 

Lập luận này phải chỉ ra tất cả các lý do biện minh cho quyết định từ chối hoặc 

phản đối, 

đặc biệt là tất cả các hoạt động không tuân thủ các quy định của pháp luật và quản 

lý 

được đề cập trong Điều L. 421-6. 

Điều tương tự cũng áp dụng khi nó đi kèm với các đơn thuốc, phản đối việc ở lại tố 

tụng hoặc liên quan đến 

sự thay đổi hoặc một sự thích ứng nhỏ đối với các quy tắc quy hoạch Đô thị hiện 

hành. 
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Điều L424-4 

Khi quyết định cho phép một dự án phải đánh giá môi trường, nó bao gồm trong 

phụ lục a 

tài liệu có chứa các phần tử được đề cập trong I của điều L. 122-1-1 của mã môi 

trường. 

Điều L424-5 

Quyết định không phản đối tuyên bố trước hoặc giấy phép xây dựng hoặc phát 

triển hoặc 

phá hủy, ngầm hoặc rõ ràng, chỉ có thể bị thu hồi nếu chúng bất hợp pháp và trong 

vòng ba tháng sau 

ngày của những quyết định này. Sau thời hạn này, quyết định không phản đối và 

giấy phép chỉ có thể bị rút lại 
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theo yêu cầu rõ ràng của người thụ hưởng của họ. 

Việc cấp trước giấy phép quy hoạch đô thị trên một mảnh đất nhất định không 

ngăn cản việc nộp đơn 

cùng người thụ hưởng ủy quyền nói trên về yêu cầu ủy quyền mới cho cùng một 

mảnh đất. 

Việc gửi yêu cầu ủy quyền mới này không yêu cầu rút lại ủy quyền. 

đã phát hành trước đó và không ngụ ý rút lại. 

Điều L424-6 

Trong vòng hai tháng kể từ khi có sự can thiệp của giấy phép ngầm hoặc quyết 

định không có phản đối 

tuyên bố trước, cơ quan có thẩm quyền có thể, theo nghị định, quy định các khoản 

đóng góp cần thiết từ 

người thụ hưởng giấy phép hoặc quyết định được thực hiện trên khai báo trước. 

Điều L424-7 

Khi cơ quan có thẩm quyền là thị trưởng thay mặt cho đô thị hoặc chủ tịch cơ sở 

công lập của 

hợp tác giữa các thành phố, giấy phép có hiệu lực thi hành, trong trường hợp có 

lệnh, từ thông báo của nó 

cho người nộp đơn và việc truyền nó đến tỉnh trưởng theo các điều kiện được xác 

định trong Điều L. 2131-1 và L. 2131-2 

của bộ luật chung của chính quyền địa phương. 

Điều L424-8 

Giấy phép ngầm và quyết định không phản đối tuyên bố trước có hiệu lực từ 

ngày mà chúng được mua. 

Điều L424-9 
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Bằng cách phủ nhận các quy định của Điều L. 424-7 và L. 424-8, quyết định không 

phản đối 

tuyên bố quy định trong điều L. 421-4 cũng như giấy phép phá dỡ chỉ có hiệu lực 

sau khi 

thời hạn do nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định. 

Chương V: Hoạt động tuân theo chế độ ủy quyền theo kế hoạch 

theo luật khác 

Phần 1: Các hoạt động mà giấy phép hoặc quyết định được thực hiện 

trên tuyên bố trước thay thế cho sự ủy quyền được cung cấp bởi 

luật pháp khác 

Điều L425-1 

Khi các công trình xây dựng hoặc công trình được đề cập trong các Điều từ L. 421-

1 đến L. 421-4 là đối tượng, do 

vị trí, cách sử dụng hoặc bản chất của chúng, chế độ cấp phép hoặc các yêu cầu 

được cung cấp bởi các luật hoặc quy định khác ngoài bộ luật quy hoạch Đô thị, 

giấy phép xây dựng, 

giấy phép phát triển, giấy phép phá dỡ hoặc quyết định được thực hiện trên tuyên 

bố trước. 

ủy quyền theo các luật hoặc quy định này, trong các trường hợp được quy định bởi 

nghị định của Hội đồng Nhà nước, 

khi đã được cấp có thẩm quyền đồng ý. 

Điều L425-2 

Khi dự án liên quan đến một tòa nhà cao tầng, giấy phép xây dựng sẽ thay thế cho 

việc ủy quyền 

được quy định tại Điều L. 122-1 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở, một khi quyết 

định đã được 

một thỏa thuận từ cơ quan có trách nhiệm với cảnh sát an ninh. 

Điều L425-3 

Khi dự án liên quan đến một cơ sở mở cửa cho công chúng, giấy phép xây dựng sẽ 

thay thế cho 

ủy quyền quy định tại Điều L. 111-8 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở ngay sau khi 

quyết định 
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là đối tượng của thỏa thuận của cơ quan hành chính có thẩm quyền có thể đặt ra 

các yêu cầu liên quan đến 

hoạt động của các tòa nhà áp dụng điều L. 123-2 của bộ luật xây dựng và nhà ở. 

Giấy phép xây dựng đề cập đến những yêu cầu này. Tuy nhiên, khi thiết kế nội thất 

của một 

cơ sở mở cửa cho công chúng hoặc một phần của nó không được biết khi nộp đơn 

yêu cầu 

giấy phép xây dựng, giấy phép xây dựng chỉ ra rằng một ủy quyền bổ sung theo 

điều 

L. 111-8 của bộ luật xây dựng và nhà ở phải được yêu cầu và có được liên quan 

đến 

thiết kế nội thất của tòa nhà hoặc một phần của tòa nhà có liên quan trước khi nó 

được mở cửa cho công chúng. 

Điều L425-4 
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Khi dự án phải có giấy phép hoạt động thương mại theo nghĩa của điều L. 752-1 

của bộ luật 

thương mại, giấy phép xây dựng thay thế cho việc ủy quyền sau khi yêu cầu giấy 

phép đã được 

ý kiến có lợi từ ủy ban phát triển thương mại của bộ hoặc, nếu có, 

Ủy ban Quốc gia về Phát triển Thương mại. Một sửa đổi của dự án đó là 

đáng kể, theo nghĩa của Điều L. 752-15 của cùng một mã, nhưng không ảnh hưởng 

đến sự phù hợp của công trình 

dự kiến liên quan đến các quy định pháp luật và quy định được đề cập trong Điều 

L. 421-6 của điều này 

mã yêu cầu một yêu cầu ủy quyền khai thác thương mại mới từ ủy ban 

phòng ban. 
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Đau đớn vì không thể chấp nhận được, việc giới thiệu đến ủy ban quốc gia bởi 

những người được đề cập trong Điều 

L. 752-17 của cùng một bộ luật là điều kiện tiên quyết bắt buộc đối với kháng cáo 

pháp lý chống lại quyết định của 

cơ quan hành chính có thẩm quyền cấp giấy phép xây dựng. 

Phần 3: Các hoạt động mà sự ủy quyền được cung cấp bởi 

pháp luật khác miễn giấy phép hoặc tuyên bố trước 

Điều L425-5 

Khi dự án liên quan đến một tòa nhà được xếp hạng là di tích lịch sử, ủy quyền 

cung cấp 

trong đoạn đầu của điều L. 621-9 của bộ luật di sản miễn giấy phép xây dựng, 

giấy phép phát triển, phá dỡ hoặc tuyên bố trước khi quyết định đã được 

thỏa thuận của cơ quan có thẩm quyền về nguyên tắc xin cấp phép xây dựng. 

Phần 4: Các hoạt động mà việc cấp giấy phép hoặc 

việc hoàn thành công việc được hoãn lại để chờ các thủ tục 

theo luật khác 

Điều L425-6 

Theo điều L. 341-7 của mã rừng mới, khi dự án liên quan đến hoạt động hoặc 

các công trình tuân theo sự cho phép giải phóng mặt bằng được quy định tại Điều 

L. 341-1 và L. 341-3 của cùng một mã, 

điều này phải được lấy trước khi giấy phép được cấp. 

Điều L425-8 

Phù hợp với các Điều L. 212-7 và L. 212-8 của Bộ luật Điện ảnh và Hình ảnh Hoạt 

hình, khi giấy phép 

xây dựng liên quan đến một dự án để tạo, mở rộng hoặc mở lại cho công chúng 

một cơ sở 

chiếu phim, giấy phép không được cấp trước khi cấp giấy phép này. Cô ấy 

không thể thực hiện trước khi hết hiệu lực của các biện pháp khắc phục hậu quả. 
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Điều L425-9 

Khi các mối quan tâm của dự án làm việc nhằm mục đích thay đổi việc sử dụng 

các cơ sở dự định cho 

nhà ở, phải được ủy quyền trước khi áp dụng điều L. 631-7 của bộ luật xây dựng 

và 

nhà ở, công việc này chỉ có thể được thực hiện sau khi có sự cho phép được đề cập 

trong 

Điều. 

Điều L425-10 

Khi dự án liên quan đến một cài đặt được phân loại phải đăng ký trong ứng dụng 

của điều L. 

512-7 của Bộ luật Môi trường, công việc không được tiến hành trước khi có quyết 

định đăng ký 

được cung cấp trong điều L. 512-7-3 của mã này. 

Điều L425-11 

Khi việc thực hiện các hoạt động khảo cổ học phòng ngừa đã được quy định, công 

việc không thể 

thực hiện trước khi hoàn thành các hoạt động này. 

Điều L425-12 

Khi dự án liên quan đến việc lắp đặt hạt nhân cơ bản phải được cấp phép tạo theo 

của Điều L. 593-7 của Bộ luật Môi trường hoặc ủy quyền mới theo II của Điều L. 

593-14 của cùng một mã, công việc không thể được thực hiện trước khi kết thúc 

cuộc điều tra công khai trước khi 

ủy quyền này. 

Điều L425-13 

Khi người nộp đơn đính kèm vào đơn xin giấy phép xây dựng của mình một yêu 

cầu miễn trừ được cung cấp trong 

Điều L. 111-4-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở, giấy phép xây dựng không được 

được cấp trước khi nhận được miễn trừ này. 
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Điều L425-14 

Không ảnh hưởng đến đoạn thứ hai của Điều L. 181-30 của Bộ luật Môi trường, 

khi dự án 

tuân theo sự cho phép về môi trường, áp dụng chương duy nhất của tiêu đề VIII 

của cuốn I cùng 

mã, hoặc khai báo, áp dụng mục 1 của chương IV của tiêu đề I của cuốn II của mã 

nói trên, 

không thể thực hiện giấy phép hoặc quyết định không phản đối tuyên bố trước: 

1 . Trước khi cấp giấy phép về môi trường được đề cập trong điều L. 181-1 của 

cùng một quy phạm; 
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2 . Trước khi có quyết định nghiệm thu, đối với các công trình lắp đặt, kết cấu, 

công trình và các hoạt động phải kê khai 

trong ứng dụng II của điều L. 214-3 cùng mã. 

Điều L425-15 

Khi dự án liên quan đến các công việc yêu cầu miễn trừ theo điểm 4 của Điều L. 

411-2 

của Bộ luật Môi trường, giấy phép hoặc quyết định không phản đối tuyên bố trước 

không thể 

được thực hiện trước khi ban hành miễn trừ này. 

Chương VI: Các điều khoản khác 

Điều L426-1 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định các điều kiện áp dụng danh hiệu này. 

Chương VII: Các điều khoản dành riêng cho Mayotte 

Điều L427-1 

Đối với việc áp dụng cho Mayotte của điều L. 422-8, đoạn đầu tiên được thay thế 

bằng các điều khoản 
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tiếp theo: 

"Thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở công lập có thẩm quyền có thể sử dụng các 

dịch vụ miễn phí. 

được Nhà nước phân cấp cho việc nghiên cứu kỹ thuật đối với những đơn xin cấp 

phép hoặc tuyên bố trước 

đối với anh ta dường như để biện minh cho sự hỗ trợ kỹ thuật của các dịch vụ 

này. Trong thời gian quy định này, 

các dịch vụ và nhân viên hành động với sự tham vấn của thị trưởng hoặc chủ tịch 

của cơ sở công 

người gửi cho họ tất cả các hướng dẫn cần thiết để thực hiện các nhiệm vụ được 

giao phó. " 

Điều L427-2 

Theo điều 3 của sắc lệnh số 98-526 ngày 24 tháng 6 năm 1998 quy định về quy 

hoạch Đô thị thương mại 

tại chính quyền địa phương của Mayotte, khi giấy phép xây dựng liên quan đến 

một dự án 

giấy phép hoạt động thương mại, giấy phép không thể được cấp trước khi cấp 

ủy quyền. Việc thực hiện nó không thể được thực hiện trước khi hết hạn các biện 

pháp khắc phục hậu quả. 

Tiêu đề III: Quy định cụ thể cho các công trình xây dựng 

Chương I: Quy định chung 

Điều L431-1 
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Phù hợp với các quy định của điều 3 của luật số 77-2 ngày 3 tháng 1 năm 1977 về 

kiến trúc, 

Hồ sơ xin phép xây dựng chỉ có thể được xử lý nếu người có nhu cầu đảm nhận 

công việc 
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tùy thuộc vào sự ủy quyền được kêu gọi bởi một kiến trúc sư để thiết lập dự án 

kiến trúc theo 

Xin giấy phép xây dựng. 

Điều L431-2 

Dự án kiến trúc xác định, thông qua các kế hoạch và văn bản, bố trí của các tòa nhà, 

thành phần, tổ chức và thể hiện khối lượng của chúng cũng như sự lựa chọn vật 

liệu và 

màu sắc. 

Nó chỉ rõ, thông qua các tài liệu đồ họa hoặc ảnh, sự chèn vào môi trường và tác 

động 

hình dung về các tòa nhà cũng như việc xử lý các lối ra vào và môi trường xung 

quanh. 

Điều L431-3 

Phù hợp với các quy định của điều 4 của luật số 77-2 ngày 3 tháng 1 năm 1977 về 

kiến trúc, 

từ chối Điều khoản 431-1, không bắt buộc phải sử dụng kiến trúc sư, thể nhân hoặc 

trang trại và hợp tác xã sử dụng thiết bị nông nghiệp tuyên bố rằng họ muốn xây 

dựng hoặc 

sửa đổi, đối với chính họ, một cấu trúc có tầm quan trọng nhỏ mà đặc điểm của nó, 

đặc biệt là 

diện tích sàn tối đa được xác định theo nghị định của Hội đồng Nhà nước. Những 

đặc điểm này có thể 

khác nhau tùy theo điểm đến của các công trình xây dựng. Đối với các công trình 

được xây dựng hoặc sửa đổi bởi 

thể nhân, ngoại trừ các tòa nhà sử dụng cho nông nghiệp, diện tích sàn tối đa 

được xác định bởi nghị định này không được lớn hơn 150 mét vuông. 

Việc sử dụng kiến trúc sư cũng không bắt buộc đối với các công trình phải có giấy 

phép xây dựng. 

liên quan riêng đến cách bố trí và thiết bị của không gian bên trong của các tòa nhà 

và 

mặt tiền cửa hàng hoặc được giới hạn ở các lần lặp lại không dẫn đến các thay đổi 

rõ ràng đối với 
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ở ngoài. 

Phù hợp với các quy định tại điều 5 của luật số 77-2 ngày 3 tháng 1 năm 1977 về 

kiến trúc, 

các mô hình xây dựng tiêu chuẩn và các biến thể của chúng, được công nghiệp hóa 

hay không, có khả năng được sử dụng nhiều lần, 

trước khi tiếp thị, phải do kiến trúc sư vẽ theo các điều kiện quy định tại Điều 3 

của luật đã nói và bất kể khách hàng sử dụng chúng. 

Điều L431-4 

Trường hợp các cơ sở sản xuất điện tái tạo nằm trong vùng nước nội địa 

hoặc theo lãnh thổ, đấu nối với mạng lưới phân phối và truyền tải điện công cộng 

và phải có giấy phép 

để xây dựng, yêu cầu được gửi tại thành phố nơi có điểm kết nối đến 

mạng lưới phân phối hoặc truyền tải điện công cộng. Để điều tra yêu cầu, thị 

trưởng của 

đô thị thực hiện quyền hạn của thị trưởng của đô thị cơ sở. 
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Chương II: Các quy định cụ thể đối với các công trình xây dựng theo mùa 

Điều L432-1 

Khi một công trình xây dựng dự định được tháo dỡ và lắp đặt lại theo định kỳ, giấy 

phép nêu rõ hoặc 

các thời hạn trong năm công trình phải phá dỡ. 

Mỗi lần tái định cư không cần phải có giấy phép mới. 

Điều L432-2 

Giấy phép xây dựng vô hiệu: 

a) Trường hợp công trình xây dựng không bị phá dỡ trước ngày được ủy quyền ấn 

định; 

b) Vào cuối thời kỳ được khắc phục và có thể không quá năm năm. 
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Thuế quy hoạch Đô thị và các khoản đóng góp sẽ không phải nộp nếu, vào cuối 

thời kỳ quy định ở phần b trên, 

giấy phép được gia hạn. 

Chương III: Các quy định cụ thể đối với giấy phép được cấp trên cơ sở bấp 

bênh 

Điều L433-1 

Một công trình xây dựng không thuộc phạm vi của Điều L. 421-5 và không đáp 

ứng 

các yêu cầu được đặt ra bởi Điều L. 421-6 có thể được cho phép một cách đặc biệt 

trên cơ sở không chắc chắn trong 

điều kiện do chương này đặt ra. 

Trong trường hợp này, giấy phép xây dựng phải tuân theo tất cả các điều kiện quy 

định từ chương II đến chương IV 

của Tiêu đề II của cuốn sách này. 

Điều L433-2 

Nghị định cấp giấy phép xây dựng quy định việc thành lập với chi phí của người 

nộp đơn và bởi 

chuyên môn mâu thuẫn của một khoảng không quảng cáo mô tả. 
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Nó có thể đặt ra một thời hạn mà sau đó người khởi kiện phải dỡ bỏ công trình xây 

dựng được ủy quyền. Một nghị định 

trong Hội đồng Nhà nước quy định cụ thể các lĩnh vực được bảo vệ, trong đó việc 

thiết lập thời hạn là bắt buộc. A 

Việc gia hạn thời gian này được chấp nhận nếu nhu cầu của một thí nghiệm trong 

lĩnh vực năng lượng 

năng lượng tái tạo biện minh cho nó. 

Điều L433-3 
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Người thụ hưởng giấy phép xây dựng hoặc người thừa kế quyền sở hữu phải dỡ bỏ 

công trình xây dựng mà không được bồi thường và 

khôi phục, bằng chi phí của nó, đất như nó vốn có: 

a) Vào ngày được giấy phép ấn định; 

b) Hoặc, khi công trình nằm trên một không gian dành riêng hoặc trong chu vi của 

một khai báo 

của công ích, theo yêu cầu đầu tiên của người thụ hưởng khoản dự trữ hoặc của 

bên trưng thu. 

Điều L433-4 

Nếu nghị định cấp phép xây dựng quy định thời hạn cho việc dỡ bỏ công trình xây 

dựng và nếu 

Việc khôi phục diễn ra theo sáng kiến của cơ quan công quyền trước khi hết thời 

hạn này, bồi thường 

tỷ lệ với thời gian còn lại để chạy được cấp. 

Điều L433-5 

Trong trường hợp Nhà nước, cơ quan nhà nước hoặc cơ sở công lập thu hồi đất cơ 

sở, 

không tính đến giá trị của công trình xây dựng trên cơ sở giấy phép xây dựng 

được phát hành trên cơ sở bấp bênh, không có giá trị hoặc sự gia tăng giá trị của 

doanh nghiệp hoặc ngành 

mà những công trình này sẽ cho phép tạo ra, phát triển hoặc chuyển đổi. 

Chi phí phá dỡ hoặc di dời công trình được trừ vào giá hoặc bồi thường nếu giao 

hàng 

ở trạng thái không được thực hiện bởi người thụ hưởng giấy phép hoặc người kế 

thừa quyền sở hữu trước khi chuyển giao quyền sở hữu. 

Điều L433-6 

Mặc dù có bất kỳ quy định nào ngược lại, những người nắm giữ quyền thực sự 

hoặc hợp đồng thuê bất kỳ loại nào liên quan đến 

các công trình xây dựng được tạo ra hoặc trang bị trong ứng dụng của chương này 

không thể yêu cầu bất kỳ 

bồi thường từ cơ quan đã ra lệnh khôi phục. 

 



452 
 

Trang 282 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều tương tự cũng áp dụng đối với những người nắm giữ quyền thực sự hoặc hợp 

đồng thuê bất kỳ loại nào được thiết lập sau sự can thiệp của 

nghị định về giấy phép xây dựng đối với các tòa nhà tồn tại vào ngày đó mà người 

khởi kiện đã thực hiện, khi 

của đơn xin cấp phép xây dựng, sẽ bị xóa trong các điều kiện tương tự. 

Điều L433-7 

Theo hình phạt vô hiệu, bất kỳ chứng thư nào liên quan đến việc bán, cho thuê 

hoặc cấu thành các quyền thực sự đối với các tòa nhà được xây dựng 

trên cơ sở giấy phép được cấp trên cơ sở bấp bênh theo các quy định của chương 

này phải 

đề cập đến tính chất bấp bênh này. 

Chương IV: Các điều khoản khác 

Điều L434-1 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định các điều kiện áp dụng danh hiệu này. 

Tiêu đề IV: Các điều khoản dành riêng cho phát triển 

Chương I: Các quy định chung 

Điều L441-1 

Khi công việc phát triển liên quan đến việc phá dỡ các tòa nhà trong lĩnh vực được 

cấp phép 

việc phá dỡ là bắt buộc, việc xin phép quy hoạch có thể liên quan đến cả sự phát 

triển của 

đất và trên dự án phá dỡ. 

Điều L441-2 

Khi công việc phát triển tình cờ liên quan đến việc nhà phát triển thực hiện 

các công trình xây dựng và lắp đặt khác nhau trên khu cảnh quan, đơn xin cấp phép 

phát triển có thể liên quan đến 

cả về sự phát triển của khu đất và dự án xây dựng. 
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Trong trường hợp này, đơn xin phép lập kế hoạch chỉ có thể được xử lý nếu người 

nộp đơn đã khiếu nại 

kiến trúc sư khi dự án xây dựng không thuộc phạm vi được miễn trừ quy định tại 

Điều L. 

431-3. 
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Điều L441-3 

Trong các trường hợp được quy định trong Điều L. 441-1 và L. 441-2, giấy phép 

phát triển cho phép thực hiện 

công trình xây dựng hoặc phá dỡ. 

Điều L441-4 

Đơn xin giấy phép phát triển liên quan đến phân khu chỉ có thể được xử lý nếu 

người 

những người muốn thực hiện công việc theo ủy quyền đã yêu cầu các kỹ năng cần 

thiết 

về mặt kiến trúc, quy hoạch Đô thị và cảnh quan để thiết lập các kiến trúc, cảnh 

quan và 

môi trường, bao gồm, đối với các phân khu có diện tích bề mặt đất được phát triển 

trên ngưỡng do 

nghị định của Hội đồng Nhà nước, của một kiến trúc sư theo nghĩa của điều 9 của 

luật số 77-2 ngày 3 tháng 1 năm 1977 về 

kiến trúc hoặc của một nhà thiết kế cảnh quan theo nghĩa của điều 174 của luật n . 

2016-1087 ngày 8 tháng 8 

2016 cho cuộc kiểm tra lại đa dạng sinh học, thiên nhiên và cảnh quan. 

Chương II: Các quy định áp dụng cho các phân khu 

Phần 1: Định nghĩa 

Điều L442-1 
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Việc phân chia quyền sở hữu hoặc quyền hưởng một đơn vị đất hoặc một số đơn vị 

tạo thành một phân khu. 

đất liền kề dự định tạo ra một hoặc nhiều lô dự định xây dựng. 

Điều L442-1-1 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước liệt kê các bộ phận nhằm xây dựng các bộ 

phận, tùy thuộc vào mục đích của chúng 

cá nhân hoặc kết quả của sự kiểm soát của họ theo một thủ tục khác, không cấu 

thành 

sự chia nhỏ trong nghĩa của điều L. 442-1. 

Điều L442-1-2 

Chu vi của phân khu bao gồm (các) lô dành cho việc bố trí các tòa nhà cũng như, 

nếu chúng là 

quy hoạch, đường công vụ, thiết bị và khu vực chung cho các lô này. Tuy nhiên, 

nhà phát triển có thể 

chọn đưa vào chu vi của phân khu đã được xây dựng các phần của đơn vị đất hoặc 

các đơn vị 

các công ty tài sản liên quan. 

Điều L442-2 
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Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định cụ thể, tùy thuộc vào vị trí của hoạt 

động hoặc liệu hoạt động 

bao gồm hoặc không bao gồm việc tạo ra các con đường, không gian hoặc thiết bị 

chung, các trường hợp trong đó 

việc xây dựng phân khu phải có giấy phép phát triển trước. 

Điều L442-3 

Các phân khu không thuộc diện cấp phép quy hoạch phải thuộc diện 

Tuyên bố. 
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Điều L442-4 

Không được hứa bán hoặc cho thuê đất nằm trong khu phân lô và 

không thể chấp nhận đặt cọc trước khi cấp phép quy hoạch. 

Điều L442-5 

Bất kỳ quảng cáo nào, dưới bất kỳ hình thức nào, liên quan đến việc bán hoặc cho 

thuê đất ở 

một phân khu phải đề cập rõ ràng về việc giấy phép đã được cấp hay chưa hoặc 

liệu tuyên bố 

trước đó đã từng là đối tượng của một phe đối lập. 

Điều L442-6 

Bất kỳ công khai nào sau sự can thiệp của việc cho phép quy hoạch hoặc quyết 

định không phản đối 

khai báo trước phải ghi ngày ra quyết định và đề cập rằng hồ sơ có thể được tham 

khảo 

Tại thị trưởng. 

Nó không được bao gồm bất kỳ dấu hiệu nào không tuân thủ các yêu cầu mà quyết 

định đưa ra, 

nếu có, được trùng khớp hoặc có thể gây hiểu lầm cho người mua về các khoản phí 

và điều kiện 

mà nhà phát triển có ý định cấp dưới việc bán hoặc cho thuê các lô đất. 

Điều L442-7 

Giấy phép phát triển và, nếu có, các thông số kỹ thuật đặt ra các điều kiện cho việc 

bán hoặc cho thuê 

các lô đất được trao cho người mua khi ký cam kết hoặc chứng thư bán hàng cũng 

như cho người thuê khi 

việc ký cam kết cho thuê. Họ phải được thông báo cho họ từ trước. 
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Điều L442-8 

Từ việc cấp giấy phép phát triển, nhà phát triển có thể đồng ý với một lời hứa đơn 

phương 

bán chỉ ra tính nhất quán của lô đã đặt trước, sự phân định của nó, giá cả và thời 

gian giao hàng của nó. Lời hứa 

sẽ không trở thành cuối cùng cho đến khi kết thúc thời hạn mười ngày mà trong đó 

người mua có quyền rút lại. 

Nếu người mua thực hiện quyền rút tiền của mình, theo các điều kiện của Điều L. 

271-1 của Bộ luật 

xây dựng và nhà ở, việc ký quỹ đã trả sẽ trả lại cho anh ta trong vòng hai mươi mốt 

ngày kể từ ngày sau ngày rút tiền này. 

Người quảng bá có thể, để đổi lại sự cố định của lô, có được từ người thụ hưởng 

lời hứa, người 

giữ lại quyền tự do không có được, thanh toán trợ cấp cố định, số tiền 

không được vượt quá một tỷ lệ phần trăm của giá bán theo nghị định của Hội đồng 

Nhà nước. Tiền đã ký gửi là 

được ghi vào tài khoản bị phong tỏa. Chúng không có sẵn, không thể chuyển 

nhượng và khó nắm bắt cho đến khi kết thúc 

thỏa thuận mua bán. 

Chúng được trả lại cho người đặt cọc trong vòng ba tháng, trừ khi hợp đồng mua 

bán không được ký kết. 

được thực hiện trong khi tất cả các điều kiện của lời hứa được thực hiện. 

Điều L442-9 

Nội quy quy hoạch Đô thị có trong các văn bản của phân khu, cụ thể là quy chế, 

sách 

của các thông số kỹ thuật nếu nó đã được phê duyệt hoặc các điều khoản quy định 

của thông số kỹ thuật nếu nó chưa được 

được chấp thuận, trở thành vô hiệu vào cuối mười năm kể từ khi cấp giấy phép để 

chia nhỏ nếu, 

vào ngày này, phân khu được bao phủ bởi quy hoạch đô thị địa phương hoặc tài 

liệu quy hoạch đô thị có tính đến 

vị trí. 
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Tương tự như vậy, khi đa số bệnh nhân viêm đại tràng yêu cầu duy trì các quy tắc 

này, các quy tắc này sẽ ngừng áp dụng. 

ngay lập tức nếu việc phân khu nằm trong quy hoạch quy hoạch Đô thị địa phương 

hoặc tài liệu quy hoạch Đô thị trong 

diễn ra, kể từ khi Luật số 2014-366 ngày 24 tháng 3 năm 2014 có hiệu lực về tiếp 

cận nhà ở và 

cải tạo quy hoạch Đô thị. 

Các quy định của điều này không đặt ra câu hỏi về quyền và nghĩa vụ điều chỉnh 

các báo cáo 

giữa colotis được xác định trong thông số kỹ thuật của phân khu, cũng như phương 

thức quản lý của các bộ phận chung. 

Các quy định của điều này không áp dụng đối với đất được chia nhỏ để tạo vườn. 

được đề cập trong điều L. 115-6. 

Điều L442-10 

Khi một nửa số chủ sở hữu cùng sở hữu ít nhất hai phần ba diện tích của 

chia nhỏ hoặc 2/3 chủ sở hữu sở hữu ít nhất một nửa diện tích này yêu cầu 

hoặc chấp nhận nó, cơ quan có thẩm quyền có thể ra lệnh sửa đổi tất cả hoặc một 

phần các tài liệu của 

chia nhỏ, cụ thể là các quy định, các thông số kỹ thuật nếu chúng đã được phê 

duyệt hoặc các điều khoản của 

quy định kỹ thuật nếu nó chưa được phê duyệt. Sửa đổi này phải tương thích với 

các quy định về quy hoạch Đô thị áp dụng. 
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Cho đến khi hết thời hạn năm năm kể từ khi hoàn thành phân khu, việc sửa đổi 

được đề cập trong đoạn đầu tiên chỉ có thể được phát âm khi không có sự phản đối 

của nhà phát triển nếu đoạn sau 

có ít nhất một lô xây dựng. 
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Điều L442-11 

Khi việc phê duyệt một quy hoạch đô thị địa phương hoặc một tài liệu quy hoạch 

Đô thị thay cho chúng xảy ra 

sau khi có giấy phép để phát triển một phân khu hoặc quyết định không phản đối 

tuyên bố 

trước đó, cơ quan có thẩm quyền có thể, sau khi tiến hành điều tra công khai theo 

Chương III của 

tiêu đề II của cuốn I của bộ luật môi trường và sự cân nhắc của hội đồng thành phố, 

sửa đổi toàn bộ hoặc một phần 

tài liệu của phân khu, đặc biệt là các quy định và thông số kỹ thuật, cho dù đã được 

phê duyệt hoặc 

không được chấp thuận, để đưa những tài liệu này phù hợp với quy hoạch đô thị 

của địa phương hoặc tài liệu 

quy hoạch Đô thị đang diễn ra, đặc biệt liên quan đến mật độ xây dựng tối đa do 

việc áp dụng tất cả các quy tắc của tài liệu quy hoạch Đô thị. 

Điều L442-12 

Một nghị định ấn định các điều kiện theo đó sửa đổi việc phân chia tài sản và 

các phân khu của các lô đến từ một phân khu đã được ủy quyền phân khu hoặc 

của giấy phép phát triển được đồng hóa với những sửa đổi của các quy tắc của một 

phân khu được quy định trong Điều L. 

442-10 và L. 442-11 cho việc áp dụng các điều này. 

Điều L442-13 

Bản kê khai công dụng của hoạt động không phù hợp với quy định của 

các quy định quản lý một phân khu đã được phê duyệt chỉ có thể diễn ra nếu có yêu 

cầu công khai liên quan đến điều này 

Hoạt động liên quan đến cả tiện ích công cộng và việc sửa đổi các văn bản quản lý 

phân khu. 

Sau đó, tuyên bố về tiện ích công cộng đòi hỏi phải sửa đổi các tài liệu này. 

Điều L442-14 

Khi việc phân lô đã được tuyên bố trước, giấy phép xây dựng không thể bị từ chối 

hoặc 
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kèm theo các quy định đặc biệt trên cơ sở các điều khoản quy hoạch Đô thị mới 

được áp dụng kể từ 

ngày không phản đối tuyên bố trước, và điều này trong năm năm kể từ ngày đó. 

Khi phân khu đã được cấp phép quy hoạch, thì không thể từ chối cấp phép xây 

dựng hoặc 

kèm theo các quy định đặc biệt trên cơ sở các điều khoản quy hoạch Đô thị mới 

được áp dụng kể từ 

ngày cấp giấy phép quy hoạch, và điều này trong năm năm kể từ khi hoàn thành 

công việc 

được ghi nhận theo các điều kiện do nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định. 

Tuy nhiên, các quy định do sửa đổi các tài liệu của phân khu áp dụng 

Các Điều L. 442-10, L. 442-11 và L. 442-13 có hiệu lực thi hành. 
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Việc hủy bỏ, toàn bộ hoặc một phần, hoặc tuyên bố bất hợp pháp kế hoạch gắn kết 

lãnh thổ, của một 

quy hoạch đô thị địa phương, tài liệu quy hoạch đô thị thay cho hoặc bản đồ thành 

phố vì lý do 

ngoại lệ với các quy tắc quy hoạch Đô thị áp dụng cho phân khu không tạo thành 

trở ngại, đối với việc áp dụng 

Điều, để duy trì việc áp dụng các quy tắc mà trong đó giấy phép quy hoạch đã 

được cấp hoặc 

quyết định không phản đối đã được thực hiện. 

Chương III: Các quy định áp dụng cho các khu cắm trại và 

đất khác phát triển cho du lịch lưu trú 

Điều L443-1 

Việc tạo ra một khu cắm trại có khả năng tiếp nhận lớn hơn ngưỡng quy định của 

nghị định trong Hội đồng 

Nhà nước được phép quy hoạch. 
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Điều này cũng tương tự đối với việc tạo ra một công viên dân cư nhằm mục đích 

đón nhận những nơi ở thư giãn nhẹ nhàng. 

Điều L443-2 

Trong các lĩnh vực chịu rủi ro công nghệ hoặc tự nhiên có thể thấy trước được xác 

định bởi cơ quan 

quản trị, thực hiện công việc và thiết lập hệ thống để đảm bảo thông tin, 

Cơ quan có thẩm quyền có thể quy định việc cảnh báo và sơ tán người cư trú bất 

cứ lúc nào 

cấp giấy phép để phát triển các khu cắm trại, sau khi tham khảo ý kiến của chủ sở 

hữu và nhà điều hành và 

sau khi tham khảo ý kiến của cơ quan quản lý, để đảm bảo an toàn cho những 

người cư ngụ tại các địa điểm này. 

Cơ quan có thẩm quyền ấn định thời hạn mà các yêu cầu này phải được thực hiện. 

Các đơn thuốc này phải phù hợp với kế hoạch phòng ngừa các rủi ro tự nhiên có 

thể thấy trước đã được thiết lập. 

áp dụng chương II của tiêu đề VI của cuốn V mã môi trường. 

Điều L443-3 

Nếu hết thời hạn quy định mà các yêu cầu vẫn chưa được thực hiện thì cơ quan có 

thẩm quyền ra quyết định 

cho phép quy hoạch có thể ra lệnh đóng cửa đất và sơ tán những người cư ngụ cho 

đến khi hoàn thành 

đơn thuốc. 

Trong trường hợp cơ quan có thẩm quyền không thành công, cảnh sát trưởng sẽ 

thay thế nó sau khi có thông báo chính thức mà không 

hiệu ứng. 

Chương IV: Các quy định áp dụng đối với đất phát triển 

việc lắp đặt các khu dân cư di động hoặc có thể tháo rời cấu thành 

môi trường sống lâu dài của người dùng của họ 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L444-1 

Sự phát triển của đất xây dựng hoặc không xây dựng, cho phép xây dựng các khu 

dân cư có thể đếm được 

tạo thành môi trường sống lâu dài của người dùng của họ được xác định bởi nghị 

định của Hội đồng Nhà nước hoặc nơi cư trú 

di động theo nghĩa của điều 1 của luật số 2000-614 ngày 5 tháng 7 năm 2000 liên 

quan đến việc tiếp nhận và nhà ở của 

khách du lịch, phải được phép lập kế hoạch hoặc tuyên bố trước, theo các điều kiện 

do 

nghị định trong Hội đồng Nhà nước. Những khu đất này phải nằm trong các khu 

vực xây dựng. Họ có thể 

được ủy quyền trong các lĩnh vực có quy mô và năng lực hạn chế, theo các điều 

kiện quy định tại Điều L. 

151-13. 

Chương V: Các điều khoản khác 

Điều L445-1 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định các điều kiện áp dụng danh hiệu này. 

Tiêu đề V: Các quy định cụ thể đối với việc phá dỡ 

Chương I: Các quy định áp dụng cho giấy phép phá dỡ 

Điều L451-1 

Khi việc phá dỡ là cần thiết cho hoạt động xây dựng hoặc phát triển, yêu cầu 

giấy phép xây dựng hoặc phát triển có thể liên quan đến cả việc phá dỡ và xây 

dựng hoặc 

bố cục. Trong trường hợp này, giấy phép xây dựng hoặc giấy phép quy hoạch cho 

phép phá dỡ. 

Điều L451-2 

Giấy phép phá dỡ không thể bị từ chối khi việc phá dỡ là cách duy nhất để chấm 

dứt sự đổ nát của 

tòa nhà. 

Điều L451-3 
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Khi giấy phép phá dỡ liên quan đến một tòa nhà hoặc một phần của tòa nhà là sự 

hỗ trợ của 

bảng kỷ niệm, nó được khách hàng lưu giữ trong quá trình phá dỡ: 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi kết thúc công việc, khách hàng lắp đặt lại nó ở một nơi có thể nhìn thấy từ 

lòng đường. 

Chương II: Các điều khoản khác 

Điều L452-1 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định các điều kiện áp dụng danh hiệu này. 

Tiêu đề VI: Kiểm tra hành chính về sự phù hợp của các công trình xây dựng, 

phụ kiện, cài đặt và công trình 

Chương I: Quyền thăm nom và giao tiếp 

Điều L461-1 

Quận trưởng và cơ quan có thẩm quyền được đề cập trong các Điều từ L. 422-1 

đến L. 422-3 hoặc các đại biểu của họ, 

rằng các quan chức và đại lý được đề cập trong Điều L. 480-1 có thể đến thăm 

những nơi tiếp đón hoặc 

có khả năng phù hợp với các công trình xây dựng, lắp đặt, lắp đặt và các công trình 

tuân theo các quy định của 

quy tắc này để xác minh rằng các quy định này được tôn trọng và để lấy tất cả các 

tài liệu 

liên quan đến việc thực hiện các hoạt động này. 

Quyền thăm viếng và liên lạc được quy định trong đoạn đầu tiên của điều này được 

thực hiện trong thời hạn sáu năm 

sau khi hoàn thành công việc. 

Điều L461-2 
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Quyền đến thăm và giao tiếp ở những nơi được đề cập trong Điều L. 461-1 được 

thực hiện trong khoảng thời gian từ 6 giờ sáng. 

và 9 giờ tối và ngoài những giờ này, khi những địa điểm này mở cửa cho công 

chúng. 

Tuy nhiên, không thể đến thăm nhà và cơ sở bao gồm các phần sử dụng trong nhà 

ở. 

chỉ khi có mặt của người cư ngụ và với sự đồng ý của anh ta. 

Điều L461-3 

I.- Khi từ chối tiếp cận nhà hoặc đến các cơ sở bao gồm các phần sử dụng cho nhà 

ở hoặc 

người có khả năng cho phép truy cập vào một ngôi nhà như vậy hoặc một căn 

phòng như vậy không thể liên lạc được, 

Các chuyến thăm có thể được ủy quyền theo lệnh của thẩm phán về quyền tự do và 

sự giam giữ của tòa án tư pháp 

các địa điểm hoặc cơ sở sẽ đến thăm nằm trong phạm vi quyền hạn của ai. 

Sắc lệnh bao gồm địa chỉ của các địa điểm sẽ đến thăm, tên và năng lực của các đại 

lý được ủy quyền thực hiện 

thăm các hoạt động cũng như giờ mà các đại lý này được phép báo cáo. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Sắc lệnh có hiệu lực thi hành bằng điều khoản. 

II.-Đơn đặt hàng được thông báo trên trang web tại thời điểm chuyến thăm của 

người sử dụng cơ sở hoặc đại diện của họ, 

người nhận được một bản sao đầy đủ so với biên nhận hoặc chữ ký trong báo cáo 

chuyến thăm. Trong trường hợp không có 

người sử dụng cơ sở hoặc người đại diện của anh ta, đơn đặt hàng được thông báo 

sau chuyến thăm, bằng thư đã đăng ký 

với yêu cầu xác nhận đã nhận. Thông báo được coi là đã được thực hiện vào ngày 

nhận được xuất hiện trên thông báo. AT 



464 
 

Trong trường hợp không có người nhận, lệnh được tống đạt bằng hành vi của một 

thừa phát lại. 

Hành động thông báo bao gồm một dấu hiệu về các phương tiện và thời hạn để 

kháng cáo lại lệnh cho phép 

thăm và chống lại việc tiến hành các hoạt động thăm. Ông cũng đề cập rằng thẩm 

phán đã ủy quyền 

chuyến thăm có thể nhận được yêu cầu tạm dừng hoặc dừng chuyến thăm này. 

III.-Chuyến thăm diễn ra dưới quyền và sự kiểm soát của thẩm phán về quyền tự 

do và giam giữ người đã cho phép nó. Các 

thẩm phán về quyền tự do và việc giam giữ có thể, nếu thấy hữu ích, đến thăm cơ 

sở trong thời gian can thiệp. 

Bất cứ lúc nào, anh ta có thể quyết định tạm dừng hoặc dừng chuyến thăm. Giới 

thiệu đến thẩm phán về quyền tự do và 

giam giữ với mục đích đình chỉ hoặc ngừng các hoạt động thăm khám không có tác 

dụng đình chỉ. 

IV.-Chuyến thăm được thực hiện với sự có mặt của người sử dụng cơ sở hoặc 

người đại diện của họ, người có thể 

hỗ trợ với một hội đồng do anh ấy lựa chọn. Trong trường hợp không có người ở 

trong cơ sở, các nhân viên chịu trách nhiệm cho chuyến thăm 

chỉ có thể tiến hành việc này với sự có mặt của hai nhân chứng không thuộc thẩm 

quyền của họ. 

Một báo cáo đưa ra các phương thức và tiến độ của hoạt động và ghi lại những 

phát hiện 

thực hiện được lập tại chỗ bởi các cán bộ thực hiện chuyến thăm. Biên bản được ký 

bởi 

những đại lý này và bởi người cư ngụ trong cơ sở hoặc, nếu có, đại diện và nhân 

chứng của họ. Trong trường hợp từ chối 

ký, đề cập được thực hiện trong biên bản. 

Bản gốc của báo cáo, ngay sau khi nó được soạn thảo, sẽ được gửi cho thẩm phán, 

người đã ủy quyền cho chuyến thăm. A 

bản sao của báo cáo được gửi hoặc gửi bằng thư bảo đảm với xác nhận đã nhận 

đến 

người sử dụng cơ sở hoặc đại diện của anh ta. 
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Biên bản đề cập đến thời hạn và phương tiện kháng cáo. 

V.-Lệnh cho phép chuyến thăm có thể được kháng cáo lên chủ tịch đầu tiên của tòa 

án 

kháng cáo theo nguyên tắc do Bộ luật tố tụng dân sự quy định. Các bên không bắt 

buộc phải cấu thành 

luật sư. 

Kháng nghị này được thực hiện bằng tuyên bố được gửi hoặc gửi bằng thư đã đăng 

ký đến cơ quan đăng ký tòa án trong một 

mười lăm ngày. Khoảng thời gian này bắt đầu từ khi thông báo đặt hàng. Lời kêu 

gọi này không phải là hồi hộp. 

Cơ quan đăng ký tòa án tư pháp gửi hồ sơ vụ án ngay lập tức đến cơ quan đăng ký 

tòa án cấp phúc thẩm nơi 

các bên có thể tham khảo nó. 

Lệnh của chủ tọa phiên tòa phúc thẩm thứ nhất bị kháng nghị giám đốc thẩm, theo 

các quy tắc do Bộ luật tố tụng dân sự quy định. Thời hạn kháng nghị giám đốc 

thẩm là mười lăm ngày. 

VI.-Chủ tịch đầu tiên của tòa phúc thẩm xét xử kháng cáo chống lại việc tiến hành 

các hoạt động thăm viếng 

được thẩm phán cho phép về các quyền tự do và giam giữ theo các quy tắc do Bộ 

luật tố tụng dân sự quy định. 

Các bên không bắt buộc phải chỉ định luật sư. 

Đơn kháng cáo được nộp bằng tuyên bố được gửi hoặc gửi bằng thư bảo đảm đến 

cơ quan đăng ký tòa án trong một 

thời hạn mười lăm ngày. Giai đoạn này bắt đầu từ khi giao hoặc nhận báo cáo kiểm 

tra. Điều này 

kháng cáo không hồi hộp. 

Lệnh của chủ tịch đầu tiên của tòa phúc thẩm có thể bị kháng cáo theo 

các quy tắc do Bộ luật tố tụng dân sự quy định. Thời hạn kháng nghị giám đốc 

thẩm là mười lăm ngày. 

VII.- Điều này được sao chép lại trong hành động thông báo lệnh của thẩm phán về 

các quyền tự do và 

giam giữ cho phép thăm. 
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Điều L461-4 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Không ảnh hưởng đến thủ tục áp dụng đối với các hành vi vi phạm các quy định 

của bộ luật này, khi, ở cuối 

của chuyến thăm được cung cấp trong chương này, nó được thiết lập rằng việc xây 

dựng, sắp xếp, lắp đặt hoặc 

công việc được thực hiện mà không có giấy phép hoặc không có quyết định không 

phản đối việc kê khai trước, hoặc trong 

coi thường giấy phép hoặc quyết định không phản đối tuyên bố trước, thủ trưởng, 

cơ quan 

cơ quan có thẩm quyền được đề cập trong các Điều từ L. 422-1 đến L. 422-3 hoặc 

các đại biểu của nó có thể thông báo cho thuyền trưởng 

làm việc, trong một thời hạn mà họ xác định và có thể không quá sáu tháng, để nộp 

hồ sơ, tùy từng trường hợp, 

đơn xin phép hoặc khai báo trước. 

Chương II: Hoàn thiện công trình xây dựng hoặc 

phát triển 

Điều L462-1 

Sau khi hoàn thành công việc xây dựng hoặc phát triển, một tuyên bố chứng thực 

cho việc hoàn thành này và 

sự tuân thủ của công việc với giấy phép được cấp hoặc với tuyên bố trước được gửi 

đến tòa thị chính. 

Điều L462-2 

Cơ quan có thẩm quyền được đề cập trong các Điều từ L. 422-1 đến L. 422-3 có 

thể, trong một thời hạn do nghị định quy định trong 

Hội đồng Nhà nước, thực hiện hoặc đã tiến hành thẩm định các công trình và khi 

không 
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theo giấy phép được cấp hoặc tuyên bố trước, thông báo chính thức cho cơ quan ký 

hợp đồng 

nộp một hồ sơ sửa đổi hoặc đưa công việc vào sự phù hợp. Một nghị định trong 

Hội đồng Nhà nước đặt ra 

trường hợp bắt buộc phải chứng minh. 

Sau thời hạn này, cơ quan có thẩm quyền không còn có thể tranh cãi về sự phù hợp 

của tác phẩm. 

Các chuyến thăm được thực hiện như một phần của việc kiểm chứng tác phẩm phải 

tuân theo các quy định của 

đoạn của Điều L. 461-1 và Điều L. 461-2 và L. 461-3. 

Chương III: Các điều khoản khác 

Điều L463-1 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định các điều kiện áp dụng danh hiệu này. 

Tiêu đề VII: Các điều khoản khác 

Chương I: Các khóa học chung 

 

Trang 292 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L471-1 

Khi áp dụng các quy định về quy hoạch Đô thị, việc cấp giấy phép xây dựng được 

cấp dưới, 

liên quan đến khoảng cách phải ngăn cách giữa các công trình xây dựng, với công 

trình kiến tạo, trên một vùng đất lân cận, của 

các tiện nghi không để xây dựng hoặc không vượt quá một chiều cao nhất định khi 

xây dựng, những tiện nghi này, chẳng hạn như "of 

tòa án chung ", trong trường hợp không có thỏa thuận thân thiện giữa các chủ sở 

hữu quan tâm, có thể bị áp đặt bởi 

con đường tư pháp trong những điều kiện do nghị định xác định. 

Các biện pháp tương tự có thể được tiến hành khi không có tài liệu quy hoạch đô 

thị hoặc đề cập rõ ràng 
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trong tài liệu quy hoạch Đô thị áp dụng. 

Điều L471-2 

Nếu, trong khoảng thời gian một năm kể từ khi thiết lập các bãi chung, 

tòa nhà chưa được cấp hoặc nếu trong cùng một khoảng thời gian kể từ khi cấp 

giấy phép xây dựng, 

người nộp đơn chưa bắt đầu công việc hoặc nếu công việc bị gián đoạn trong ít 

nhất một năm, 

quyết định tư pháp đã thiết lập nô lệ, thậm chí đã được chuyển thành dữ liệu tư 

pháp, có thể, không ảnh hưởng đến 

tất cả các thiệt hại, được báo cáo theo yêu cầu của chủ sở hữu của đất bị cản trở. 

Tuy nhiên, khoảng thời gian quy định trong đoạn đầu tiên của điều này sẽ bị đình 

chỉ, trong trường hợp có kháng cáo trước khi 

quyền tài phán hành chính đối với giấy phép xây dựng hoặc khiếu nại với cơ quan 

tài phán dân sự trong 

áp dụng Điều L. 480-13, cho đến khi có sự can thiệp của quyết định tư pháp không 

thể hủy ngang. 

Điều L471-3 

Các khoản bồi thường cuối cùng mà những người hưởng lợi từ việc giảm nhẹ cho 

các chủ sở hữu của mảnh đất bị lấn chiếm là 

cố định, trong trường hợp không có thỏa thuận thân thiện, bằng thủ tục xét xử. 

Chương II: Thang máy trượt tuyết 

Điều L472-1 

Công việc xây dựng hoặc sửa đổi đáng kể đối với thang máy trượt tuyết được xác 

định trong bài viết 

L. 342-7 của Bộ luật Du lịch một mặt phải được ủy quyền trước khi công việc 

được tiến hành và mặt khác 

chia sẻ, trước khi vận hành. 

Việc ủy quyền thực hiện công việc xây dựng thang máy đưa khách lên đỉnh trượt 

tuyết sẽ thay cho 

giấy phép xây dựng được quy định trong điều L. 421-1 đối với công việc tuân theo 

giấy phép này. 
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Điều L472-2 

Giấy phép thực hiện công việc xây dựng thang máy trượt tuyết đã được ban hành, 

không phụ thuộc vào kích thước của thiết bị, bởi cơ quan có trách nhiệm cấp phép 

xây dựng. 

Nó được phát hành sau khi có sự đồng ý của đại diện của Nhà nước trong bộ phận 

an ninh 

lắp đặt thang máy và phụ kiện. Đại diện của Nhà nước trong bộ phận dừng lại 

các bảo lưu và các quy định mà việc ủy quyền thực hiện các công việc có thể phải 

tuân theo. 

Việc ủy quyền thực hiện công việc đi kèm với nghĩa vụ tháo dỡ thang máy trượt 

tuyết 

và các công trình phụ trợ của họ, cũng như cải tạo địa điểm. Sự tháo gỡ này và 

điều này 

nhà nước phải can thiệp trong vòng ba năm kể từ khi các thang máy này ngừng 

hoạt động cuối cùng 

cơ khí. 

Điều L472-3 

Khi công việc liên quan đến thang máy trượt tuyết sử dụng đường hầm thì phải 

đính kèm theo yêu cầu 

ủy quyền một tệp mô tả kèm theo ý kiến an toàn do một chuyên gia hoặc một tổ 

chức đưa ra 

đủ điều kiện, được chấp thuận. Thông báo này trình bày cụ thể các điều kiện hoạt 

động của thang máy trượt tuyết tại 

liên quan đến các rủi ro tự nhiên hoặc công nghệ có khả năng ảnh hưởng đến kết 

cấu. 

Điều L472-4 

Hoạt động của thang máy trượt tuyết được cơ quan có thẩm quyền cho phép trong 

các vấn đề 
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giấy phép xây dựng, sau khi được sự đồng ý của đại diện Nhà nước tại Cục An 

ninh 

lắp đặt thang máy và phụ kiện. 

Khi thang máy đưa khách lên đỉnh trượt tuyết không hoạt động trong 5 năm liên 

tiếp, người đại diện 

của Tiểu bang trong bộ đưa ra thông báo cho nhà điều hành để tiến hành ngừng 

hoạt động cuối cùng của họ. 

Điều L472-5 

Các quy định trong Tiêu đề VI của cuốn sách này không áp dụng cho các tác phẩm 

được phép áp dụng 

chương nầy. 

Chương III: Phát triển khu trượt tuyết 
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Điều L473-1 

Việc phát triển các dốc trượt tuyết trên núi cao phải được cơ quan có thẩm quyền 

cấp phép 

giấy phép xây dựng. 

Điều L473-2 

Ở các thành phố có quy hoạch đô thị địa phương, thiết bị và cơ sở vật chất dành 

cho 

trượt tuyết núi cao và thang máy trượt tuyết chỉ có thể được thực hiện bên trong 

các khu vực hoặc trong các khu vực được phân định theo cách áp dụng đoạn thứ 

hai của điều L. 151-38. 

Ở các thành phố được cung cấp một kế hoạch sử dụng đất có thể được thực thi khi 

công bố Luật số. 

. 85-30 ngày 9 tháng 1 năm 1985 liên quan đến việc phát triển và bảo vệ núi, quy 

định này 
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áp dụng, nếu có, kể từ khi phê duyệt sửa đổi hoặc sửa đổi đầu tiên đối với kế hoạch 

này. 

Điều L473-3 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước xác định các quy tắc chung mà các ủy quyền 

theo kế hoạch phải tuân theo 

của chương này cũng như các biểu mẫu, điều kiện và thời hạn ban hành. Nghị định 

này 

cũng chỉ định các thang máy trượt tuyết được sự đồng ý của đại diện của Bang 

bộ, trước khi có những ủy quyền này, chỉ có thể được ban hành sau khi tham khảo 

ý kiến của một ủy ban 

hành chính, đặc biệt là đảm bảo sự đại diện của chính quyền địa phương. 

Tiêu đề VIII: Các quy định liên quan đến kiểm soát, trừng phạt và 

biện pháp hành chính 

Chương sơ bộ: Tuyên bố các hành vi vi phạm và các chế tài hình sự và 

thường dân 

Điều L480-1 

Tất cả các vi phạm các quy định của Tiêu đề I, II, III, IV và VI của cuốn sách này 

các sĩ quan hoặc đặc vụ của cảnh sát tư pháp cũng như của tất cả các công chức và 

nhân viên của Nhà nước và 

các cơ quan công quyền do thị trưởng hoặc bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy 

hoạch Đô thị ủy nhiệm cho mục đích này 

thẩm quyền mà họ báo cáo và tuyên thệ. Các báo cáo do các đại lý này lập ra là xác 

thực cho đến khi có bằng chứng. 

ngược lại. 

Các hành vi vi phạm được đề cập trong Điều L. 480-4 có thể được tuân theo bởi 

các đại lý được ủy quyền 

hiệu ứng này bởi Bộ trưởng chịu trách nhiệm về văn hóa và tuyên thệ khi họ ảnh 

hưởng đến các tòa nhà 

đối với các quy định pháp luật của bộ luật di sản liên quan đến các di tích lịch sử, 

trong khu vực lân cận 
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di tích lịch sử hoặc các địa điểm di sản đáng chú ý hoặc các quy định pháp luật của 

Bộ luật 

môi trường liên quan đến các địa điểm và chúng bao gồm cả việc thiếu giấy phép 

xây dựng hoặc trong 

xây dựng, công trình không đúng với giấy phép xây dựng đã được cấp. Nó cũng 

vậy đối với 

vi phạm các yêu cầu được thiết lập khi áp dụng các Điều từ L. 522-1 đến L. 522-4 

của Bộ luật Di sản. 

Khi cơ quan quản lý hành chính và, nếu có thẩm quyền cấp phép, thị trưởng hoặc 

Chủ tịch của cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm quyền nhận thức 

được 

thuộc loại vi phạm được quy định trong Điều L. 480-4 và L. 610-1, họ buộc phải 

thực hiện 

lập một báo cáo. 

Một bản sao của báo cáo chính thức về một hành vi phạm tội được gửi đến công tố 

viên ngay lập tức. 

Bất kỳ hiệp hội bảo vệ môi trường nào đã được phê duyệt áp dụng các quy định 

của Điều L. 

141-1 của Bộ luật Môi trường có thể thực hiện các quyền được cấp cho bên dân sự 

liên quan đến 

các tình tiết cấu thành vi phạm đoạn 1 của điều này và gây ra thiệt hại trực tiếp 

hoặc gián tiếp cho 

lợi ích tập thể mà nó nhằm mục đích bảo vệ. 

Chính quyền địa phương cũng như việc thành lập công khai hợp tác giữa các thành 

phố có thẩm quyền trong 

lập kế hoạch có thể thực hiện các quyền được cấp cho bên dân sự, đối với các hành 

vi được thực hiện trên 

lãnh thổ của họ và cấu thành hành vi xâm phạm đoạn đầu của bài viết này. 
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Điều L480-2 

Gián đoạn công việc có thể được ra lệnh theo yêu cầu của công tố viên hành động 

theo yêu cầu của 

thị trưởng, quan chức có thẩm quyền hoặc một trong các hiệp hội được đề cập 

trong Điều L. 480-1, hoặc, thậm chí chính thức, 

bởi thẩm phán điều tra bị bắt giữ trong quá trình tố tụng hoặc bởi tòa án hình 

sự. Gián đoạn công việc có thể 

được ra lệnh, trong cùng một điều kiện, theo sự giới thiệu của đại diện của Quốc 

gia trong khu vực hoặc từ bộ trưởng 

chịu trách nhiệm về văn hóa, đối với việc vi phạm các yêu cầu được thiết lập khi 

áp dụng các Điều từ L. 522-1 đến L. 

522-4 của mã di sản. 

Cơ quan tư pháp quyết định sau khi nghe người thụ hưởng tác phẩm hoặc đã triệu 

tập hợp lệ người đó đến 

xuất hiện trong vòng bốn mươi tám giờ. Quyết định của tòa án có hiệu lực thi hành 

theo phút và bất kể 

bất kỳ biện pháp khắc phục. 

Ngay sau khi một báo cáo liên quan đến một trong những hành vi vi phạm quy 

định trong điều L. 480-4 của bộ luật này đã được 

lập, thị trưởng cũng có thể, nếu cơ quan tư pháp chưa ra quyết định, ra lệnh theo 

nghị định 

thúc đẩy sự gián đoạn công việc. Một bản sao của sắc lệnh này được gửi đến công 

tố viên ngay lập tức. Cho 

vi phạm các yêu cầu được thiết lập khi áp dụng các Điều từ L. 522-1 đến L. 522-4 

của Bộ luật Di sản, 

đại diện của Quốc gia trong khu vực hoặc bộ trưởng chịu trách nhiệm về văn hóa 

có thể, trong những điều kiện tương tự, 

ra lệnh bằng sắc lệnh hợp lý sự gián đoạn công việc hoặc cuộc khai quật. 

Cơ quan tư pháp có thể bất cứ lúc nào, bất cứ lúc nào, theo yêu cầu hoặc của thị 

trưởng hoặc của công chức 

có thẩm quyền, một trong hai người thụ hưởng tác phẩm, quyết định việc phát 

hành hoặc duy trì các biện pháp đã thực hiện 
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để đảm bảo công việc không bị gián đoạn. Trong mọi trường hợp, sắc lệnh của thị 

trưởng sẽ hết hiệu lực trong trường hợp 

quyết định sa thải hoặc cho thôi việc. 

Thị trưởng được thông báo về quyết định tư pháp và đảm bảo việc thi hành quyết 

định, nếu cần thiết. 

Khi chưa khởi tố, công tố viên sẽ thông báo cho thị trưởng, người 

chính thức, hoặc theo yêu cầu của đương sự, chấm dứt các biện pháp do anh ta 

thực hiện. 
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Thị trưởng có thể thực hiện bất kỳ biện pháp cưỡng chế nào cần thiết để đảm bảo 

việc áp dụng ngay lập tức 

quyết định của tòa án hoặc nghị định của nó, đặc biệt bằng cách thu giữ các tài liệu 

được cung cấp hoặc 

Thiết bị xây dựng. 

Việc thu giữ và nếu cần thiết, việc dán các con dấu được thực hiện bởi một trong 

các đại lý được đề cập trong Điều L. 480-1 

của mã này sẽ rút ra các phút. 

Quyền hạn thuộc về thị trưởng, theo các khoản trên, không tạo thành trở ngại cho 

quyền 

đại diện của Nhà nước trong bộ để thực hiện, trong mọi trường hợp nếu nó không 

được cung cấp bởi 

thị trưởng và sau khi có thông báo chính thức gửi cho thị trưởng và vẫn không có 

kết quả khi hết thời hạn 

24 giờ, tất cả các biện pháp được cung cấp trong các đoạn trước. 

Trong trường hợp các công trình xây dựng không có giấy phép xây dựng hoặc phát 

triển mà không có giấy phép phát triển, hoặc 

việc xây dựng hoặc phát triển tiếp tục mặc dù có quyết định đình chỉ của tòa án 

hành chính 
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giấy phép xây dựng hoặc giấy phép quy hoạch, thị trưởng sẽ quy định bằng nghị 

định về việc gián đoạn công việc 

rằng, nếu có thể, việc thực hiện, với chi phí của nhà sản xuất, các biện pháp cần 

thiết cho sự an toàn của con người 

hoặc tài sản; một bản sao của sắc lệnh của thị trưởng được gửi đến công tố viên 

ngay lập tức. Trong mọi trường hợp, nơi 

nó sẽ không được cung cấp bởi thị trưởng và sau khi một thông báo chính thức gửi 

cho ông ta và vẫn không có kết quả 

Vào cuối khoảng thời gian hai mươi bốn giờ, đại diện của Bang trong bộ sẽ quy 

định những 

các biện pháp và sự gián đoạn công việc bởi một sắc lệnh, một bản sao của nghị 

định đó sẽ được gửi đến công tố viên ngay lập tức. 

Trong trường hợp đại diện của Bang trong bộ sử dụng quyền hạn được cấp bởi 

đoạn 9 và 10 của điều này, thay vì thị trưởng, ông nhận được các thông báo và 

thông báo được cung cấp trong 

đoạn 5 và 6. 

Điều L480-3 

Trong trường hợp tiếp tục công việc bất chấp quyết định của tòa án hoặc lệnh yêu 

cầu gián đoạn, 

những người được đề cập trong khoản thứ hai của Điều L. 480-4 phải chịu một 

khoản tiền phạt 75.000 € và một hình phạt 

ba tháng tù. 

Các hình phạt này cũng có thể áp dụng trong trường hợp vẫn tiếp tục công việc bất 

chấp quyết định của 

Tòa án hành chính tuyên bố đình chỉ hoặc ở lại thực hiện ủy quyền quy hoạch. 

Điều L480-4 

Thực tế thực hiện công việc được đề cập trong các Điều từ L. 421-1 đến L. 421-5 

bất kể 

các nghĩa vụ được áp đặt bởi Tiêu đề I đến VII của cuốn sách này và các quy định 

được thực hiện cho việc áp dụng chúng hoặc trong 

thiếu hiểu biết về các yêu cầu được áp đặt bởi một tòa nhà, việc phá dỡ hoặc giấy 

phép phát triển hoặc bởi 
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quyết định thực hiện theo một khai báo trước có thể bị phạt tiền từ 1.200 euro đến 

một số tiền 

không được vượt quá, nghĩa là trong trường hợp xây dựng diện tích sàn, số tiền 

bằng 6.000 

euro cho mỗi mét vuông bề mặt được xây dựng, phá dỡ hoặc không sử dụng được 

theo nghĩa của Điều L. 430-2, tức là 

trong các trường hợp khác là 300.000 euro. Trong trường hợp tái phạm, ngoài hình 

phạt tiền đã quy định, 

có thể bị phạt tù sáu tháng. 

Các hình phạt quy định trong đoạn trước có thể được tuyên đối với người sử dụng 

đất, 

người thụ hưởng công trình, kiến trúc sư, nhà thầu hoặc những người khác chịu 

trách nhiệm thực hiện 

của công việc đã nói. 
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Các hình phạt này cũng được áp dụng: 

1. Trong trường hợp không thực hiện, trong thời hạn quy định, của bất kỳ công 

việc phát triển hoặc phá dỡ nào được áp đặt 

bởi các ủy quyền được đề cập trong đoạn đầu tiên; 

2. Trong trường hợp không tuân thủ, bởi người thụ hưởng các ủy quyền được cấp 

trong một khoảng thời gian giới hạn hoặc trên một 

bấp bênh, các thời hạn đặt ra cho việc khôi phục mặt bằng về trạng thái trước đây 

hoặc việc phân bổ lại đất 

để sử dụng trước đây của nó. 

Trong trường hợp coi thường các nghĩa vụ theo Điều L. 451-3, tòa án cũng ra lệnh, 

trong trường hợp mất hoặc hỏng bảng kỷ niệm trong quá trình làm việc do chủ 

làm việc, khắc và lắp đặt một tấm mới được dán theo các điều kiện của đoạn thứ 

hai 
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của Điều đã nói. 

Bất kỳ hiệp hội hoặc tổ chức nào được công nhận là có công dụng như được định 

nghĩa trong điều 2-4 của bộ luật 

tố tụng hình sự có thể thực hiện các quyền được trao cho bên dân sự liên quan đến 

các sự kiện cấu thành 

vi phạm Điều L. 451-3 và gây thiệt hại trực tiếp hoặc gián tiếp đến lợi ích tập thể 

mà nó có 

đối tượng để bào chữa. 

Các quy định của điều này không áp dụng cho các hành vi vi phạm liên quan đến 

việc đăng giấy phép. 

hoặc các khai báo trước. 

Điều L480-4-1 

Bị phạt 15.000 euro nếu bán hoặc cho thuê đất đã xây dựng hoặc chưa phát triển 

trong một phân khu mà không có giấy phép phát triển hoặc không tôn trọng các 

nghĩa vụ áp đặt 

theo Điều L. 442-3, khi việc chia nhỏ phải được khai báo trước, hoặc không tuân 

thủ 

các yêu cầu được đặt ra bởi sự cho phép lập kế hoạch hoặc bởi quyết định được 

đưa ra trong tuyên bố trước. 

Trường hợp các yêu cầu quy định không được tuân thủ, tòa án cũng có thể ấn định 

thời hạn 

cho nhà phát triển để đưa các công trình phù hợp với các quy định đã nói ở trên, bị 

phạt tiền 

được tuyên bố và thực hiện theo các điều kiện quy định tại Điều L. 480-7 và L. 

480-8. 

Nếu hết thời hạn do bản án ấn định, công việc vẫn chưa được hoàn thiện, thì 

cơ quan có thẩm quyền có thể cho phép tiến hành công việc, với chi phí và rủi ro 

tài chính của nhà phát triển. 

Điều L480-4-2 

Pháp nhân có thể được tuyên bố chịu trách nhiệm theo các điều kiện quy định tại 

Điều 121-2 

của Bộ luật Hình sự về các tội quy định tại các Điều L. 480-3, L. 480-4, L. 480-4-1, 

L. 480-12, L. 510-2 và L. 
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610-1 của mã này. 

Các hình phạt mà pháp nhân phải chịu như sau: 

1 . Tiền phạt, phù hợp với các điều khoản quy định trong điều 131-38 của bộ luật 

hình sự; 

2 . Các hình phạt được đề cập trong 2 ., 3 ., 4 ., 5 . và 9 . của điều 131-39 của bộ 

luật hình sự. 
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Điều cấm được đề cập trong 2 . của điều 131-39 của cùng một bộ luật liên quan 

đến hoạt động trong bài tập hoặc trong 

dịp mà hành vi phạm tội được thực hiện. 

Điều L480-5 

Trong trường hợp một thể nhân hoặc pháp nhân bị kết tội về một hành vi phạm tội 

được quy định trong Điều L. 

480-4 và L. 610-1, tòa án, dưới ánh sáng của các quan sát bằng văn bản hoặc sau 

khi điều trần thị trưởng hoặc công chức 

có thẩm quyền, quyết định ngay cả khi không có ý kiến về ảnh hưởng này từ bên 

sau hoặc về việc tuân thủ 

cơ sở hoặc của các công trình có các quy định, ủy quyền hoặc tuyên bố thay cho 

chúng, hoặc trên 

phá dỡ công trình hoặc giao lại đất nhằm khôi phục mặt bằng nguyên trạng. 

Tòa án có thể ra lệnh công bố toàn bộ hoặc một phần bản án, với chi phí 

phạm tội, trên hai tờ báo khu vực hoặc địa phương được phát hành khắp bộ, cũng 

như 

đăng ở những nơi nó chỉ ra. 

Điều L480-6 

Việc chấm dứt hành động công do bị cáo chết, pháp nhân bị giải tán 

đang được đề cập hoặc lệnh ân xá không loại trừ việc áp dụng các quy định của 

Điều L. 480-5. 
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Nếu tòa án hình sự không được thu giữ trong lần tuyệt chủng này, vụ án sẽ được 

đưa ra trước tòa 

tòa án về vị trí của tòa nhà, phán quyết như trong các vấn đề dân sự. 

Tòa án do công tố viên thu giữ theo yêu cầu của thị trưởng hoặc quan chức có thẩm 

quyền. bên trong 

hai trường hợp, nó quyết định trên cơ sở quan sát bằng văn bản hoặc sau khi nghe 

họ, đương sự hoặc người kế nhiệm của họ 

quyền đó đã được hỏi trong quá trình tố tụng. 

Yêu cầu nói trên có thể được chấp nhận cho đến ngày mà hành động công khai sẽ 

bị cấm. 

Điều L480-7 

Tòa án cho người thụ hưởng công việc không thường xuyên hoặc sử dụng đất 

không thường xuyên một thời hạn để 

việc thực hiện lệnh phá dỡ, tuân thủ hoặc chuyển nhượng lại; anh ấy có thể phù 

hợp với lệnh của mình 

một khoản tiền phạt tối đa là € 500 mỗi ngày chậm trễ. Có thể ra lệnh thi hành tạm 

thời 

của tòa án. 

Trong trường hợp không tuân thủ thời hạn, tiền phạt được áp dụng, chỉ có thể được 

sửa đổi trong trường hợp quy định 

trong đoạn thứ ba của bài viết này, chạy từ khi hết thời hạn nói trên cho đến ngày 

mà đơn đặt hàng 

hoàn toàn được thực hiện. 

Nếu việc thi hành án không được thực hiện trong vòng một năm kể từ ngày hết thời 

hạn, thì theo yêu cầu của 

công tố viên, tăng trong một hoặc nhiều lần số tiền phạt, thậm chí vượt quá mức tối 

đa 

đã cung cấp ở trên. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Tòa án có thể cho phép hoàn trả hoặc từ bỏ việc thanh toán một phần các khoản 

tiền phạt để giữ 

tường trình về hành vi của người mà lệnh đã được giải quyết và những khó khăn 

mà anh ta gặp phải 

chạy nó. 

Điều L480-8 

Các khoản thanh toán tiền phạt được giải quyết ít nhất một lần mỗi năm và được 

Nhà nước thu, thay mặt cho 

hoặc các thành phố mà số tiền thu được được chuyển đến, sau khi khấu trừ 4% của 

những chi phí này để đánh giá và thu thập. 

Điều L480-9 

Nếu, vào cuối giai đoạn được ấn định bởi phán quyết, việc phá dỡ, đưa vào phù 

hợp hoặc phục hồi 

lệnh không được hoàn thành hoàn toàn, thị trưởng hoặc quan chức có thẩm quyền 

có thể tiến hành một cách chính thức 

tất cả các công việc cần thiết cho việc thi hành quyết định của tòa án với chi phí và 

rủi ro của người thụ hưởng 

làm việc không thường xuyên hoặc sử dụng đất không thường xuyên. 

Trong trường hợp tác phẩm vi phạm các quyền mà bên thứ ba có được trên các 

trang web hoặc cấu trúc liên quan, 

thị trưởng hoặc quan chức có thẩm quyền không được thực hiện công việc được đề 

cập trong đoạn trước 

chỉ sau khi có quyết định của tòa án sẽ ra lệnh trục xuất tất cả những người cư ngụ 

nếu cần thiết. 

Điều L480-10 

Đã được xác thực: 

1 . Giấy phép phân bổ được cấp từ ngày 1 tháng 1 năm 1978: 

a) Trong chừng mực chúng cho phép một diện tích bề mặt thực để xây dựng do 

việc áp dụng 

hệ số sử dụng đất đối với tổng diện tích đất theo đề nghị ủy quyền 

chia nhỏ; 
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b) Khi họ phân phối không gian sàn thực này giữa các lô khác nhau mà không tính 

đến 

việc áp dụng hệ số sử dụng đất cho từng lô đất này; 

c) Trong chừng mực mà họ cung cấp cho nhà phát triển để thực hiện việc phân 

phối này trong cùng các điều kiện; 

2 . Giấy phép xây dựng được cấp trên cơ sở các quy định nêu trong 1 . ở trên như 

rằng họ cho phép xây dựng các công trình có diện tích bề mặt thực lớn hơn diện 

tích 

việc áp dụng hệ số sử dụng đất trên bề mặt của lô đất là đối tượng của yêu cầu; 

3 . Chứng chỉ quy hoạch Đô thị cho đến nay khi họ nhận ra các khả năng xây dựng 

do 

các điều khoản được xác nhận trong 1 . của điều này. 
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Điều L480-12 

Thực tế là cản trở các chức năng được thực thi bởi các cơ quan chức năng, các 

quan chức và các đại lý được giao quyền thực thi 

các nhiệm vụ kiểm soát hành chính được quy định trong Chương I của Tiêu đề VI 

của cuốn sách này hoặc nghiên cứu và 

vì lưu ý các hành vi phạm tội được quy định trong bộ luật này có thể bị phạt tù sáu 

tháng và 7.500 

€ ổn. 

Điều L480-13 

Khi công trình được xây dựng theo giấy phép xây dựng: 

1 . Chủ sở hữu không thể bị kết án bởi tòa án theo lệnh tư pháp để phá hủy nó vì 

không biết các quy tắc quy hoạch Đô thị hoặc các tiện ích công cộng chỉ khi có 

giấy phép 

đã bị hủy bỏ quyền lực vượt quá quyền lực của tòa án hành chính và, trừ khi tòa án 

bị bắt giữ bởi 
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đại diện của Nhà nước trong bộ trên cơ sở khoản thứ hai của Điều L. 600-6, nếu 

công trình nằm ở một trong các khu vực sau: 

a) Không gian, cảnh quan, môi trường đặc trưng của di sản văn hóa và thiên nhiên 

miền núi đã nêu 

trong điều L. 122-9 và trong 2 . của điều L. 122-26, khi chúng đã được xác định và 

phân định bằng các tài liệu 

các quy định liên quan đến việc chiếm dụng và sử dụng đất; 

b) Vùng đất, vùng biển, địa danh, cảnh quan đặc sắc hoặc đặc trưng của di sản 

thiên nhiên 

và các khía cạnh văn hóa của bờ biển và các môi trường cần thiết để duy trì sự cân 

bằng sinh học được đề cập trong Điều 

L. 146-6, khi chúng đã được xác định và phân định bằng các văn bản quy định liên 

quan đến nghề nghiệp 

và sử dụng đất, ngoại trừ trường hợp xây dựng bằng gỗ trước ngày 1 tháng 1 năm 

2010, a 

diện tích nhỏ hơn một nghìn mét vuông, dành cho một hoạt động nông nghiệp hữu 

cơ đạt yêu cầu 

các yêu cầu hoặc điều kiện được đề cập trong Điều L. 641-13 của Bộ luật Thủy sản 

Nông thôn và Hàng hải và 

hưởng lợi từ chỉ định xuất xứ được bảo hộ được xác định trong Điều L. 641-10 của 

cùng một mã; 

c) Dải ba trăm mét phần tự nhiên của các bờ nước tự nhiên hoặc nhân tạo của một 

diện tích dưới một nghìn ha nêu tại Điều 122-12 của Bộ luật này; 

d) Dải ven biển dài 100 mét nêu tại các Điều L. 121-16, L. 121-17 và L. 121-19; 

e) Vùng lõi của các vườn quốc gia được phân định theo điều L. 331-2 của bộ luật 

môi trường; 

f) Các khu bảo tồn thiên nhiên và các vòng bảo vệ xung quanh các khu bảo tồn này 

được thiết lập trong ứng dụng, 

tương ứng của vật phẩm L. 332-1 và vật phẩm L. 332-16 đến L. 332-18 cùng mã; 

g) Các trang web được liệt kê hoặc phân loại áp dụng Điều L. 341-1 và L. 341-2 

của mã nêu trên; 

h) Các trang web được chỉ định Natura 2000 áp dụng điều L. 414-1 của cùng một 

mã; 
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i) Các khu vực xuất hiện trong các kế hoạch phòng ngừa rủi ro công nghệ được đề 

cập trong 1 . của 

Điều L. 515-16 của bộ quy tắc nói trên, những điều khoản xuất hiện trong kế hoạch 

phòng ngừa cho những rủi ro tự nhiên có thể thấy trước 

được đề cập trong 1 . và 2 . II của điều L. 562-1 của cùng một mã cũng như những 

thứ xuất hiện trong kế hoạch 

phòng ngừa rủi ro khai thác được quy định trong Điều L. 174-5 của Bộ luật Khai 

thác, khi quyền thực hiện 
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phát triển, công trình hoặc công trình xây dựng mới và để mở rộng các công trình 

xây dựng hiện có là 

hạn chế hoặc bị đàn áp; 

j) Các chu vi của các công trình liên quan đến các công trình được phân loại để bảo 

vệ môi trường 

được thiết lập để áp dụng điều L. 515-8 của mã môi trường, khi các quy trình được 

thiết lập 

trong các chu vi này bao gồm việc hạn chế hoặc tước bỏ quyền xây dựng các công 

trình hoặc 

sách ; 

k) Chu vi di dời trên đất bị ô nhiễm, bên phải của các bãi tập kết chất thải, 

ở bên phải của các mỏ đá cũ hoặc gần khu vực địa chất lưu trữ carbon dioxide 

carbon được thiết lập để áp dụng Điều L. 515-12 của cùng một quy tắc, khi các 

biện pháp dễ dàng được thực hiện trong 

những chu vi này bao gồm việc hạn chế hoặc loại bỏ quyền thiết lập các công trình 

xây dựng hoặc 

làm ; 

l) Các địa điểm di sản đáng chú ý được tạo ra theo Điều L. 631-1 và L. 631-2 của 

Bộ luật 
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sự gia trưởng; 

m) Môi trường xung quanh các di tích lịch sử quy định tại Điều L. 621-30 và L. 

621-31 của cùng một bộ luật; 

n) Các ngành được phân định bởi quy hoạch quy hoạch Đô thị địa phương áp dụng 

các điều L. 151-19 và L. 151-23 của 

mã này. 

Hành động phá dỡ phải được bắt đầu trong vòng hai năm sau quyết định cuối cùng 

của 

tài phán hành chính; 

2 . Người xây dựng có thể không bị tòa án kết án về thiệt hại 

rằng nếu trước đây, giấy phép đã bị hủy bỏ do vượt quá quyền hạn hoặc nếu sự bất 

hợp pháp của nó đã được thiết lập bởi 

tài phán hành chính. Việc khởi kiện trách nhiệm dân sự phải được khởi kiện chậm 

nhất là hai năm sau 

việc hoàn thành công việc. 

Khi công việc được hoàn thành trước khi xuất bản Luật số 2006-872 ngày 13 tháng 

7 năm 2006 

mang cam kết quốc gia về nhà ở, đơn thuốc trước đây vẫn tiếp tục chạy theo chế độ 

của nó. 

Điều L480-14 

Đô thị hoặc cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố chịu trách nhiệm lập kế 

hoạch địa phương 

quy hoạch thành phố có thể nộp đơn lên tòa án tư pháp để ra lệnh phá hủy hoặc 

đưa 

của một tác phẩm được xây dựng hoặc cài đặt mà không có sự cho phép theo yêu 

cầu của cuốn sách này, bất chấp điều này 

ủy quyền hoặc, để sắp xếp, lắp đặt và các công việc được miễn mọi hình thức theo 

mã này, vi phạm điều L. 421-8. Hành động dân sự được quy định trong trường hợp 

này là mười năm kể từ 

của việc hoàn thành công việc. 

Điều L480-15 

Bán hoặc cho thuê đất vi phạm các quy định tại Điều IV của Điều này 



485 
 

sách có thể bị hủy theo yêu cầu của người mua, thị trưởng hoặc đại diện của Nhà 

nước trong 

bộ phận chịu chi phí và thiệt hại của nhà phát triển. 
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Tuy nhiên, việc bán và cho thuê các lô đất đã được cấp phép xây dựng không 

không còn có thể bị hủy bỏ. 

Điều L480-16 

Hành động pháp lý phát sinh do vi phạm các quy định áp dụng cho các phân khu sẽ 

mất hiệu lực sau mười năm. 

từ việc công bố các hành vi liên quan đến chuyển nhượng tài sản cho cơ quan đăng 

ký đất đai. Sau khoảng thời gian này, 

không còn có thể phản đối việc không tuân thủ các quy định áp dụng cho việc phân 

bổ. 

Điều L480-17 

I.-Các quan chức và đại lý được đề cập trong điều L. 480-1 điều tra và ghi nhận 

các vi phạm 

được cung cấp bởi mã này bất cứ nơi nào họ được cam kết. 

Tuy nhiên, họ phải thông báo cho công tố viên, người có thể phản đối, trước khi 

truy cập 

cơ sở kinh doanh và mặt bằng. Họ không thể vào những nơi này trước 6 giờ sáng 

và sau 9 giờ tối. 

giờ. Ngoài những giờ này, họ truy cập nó khi cơ sở mở cửa cho công chúng. 

II.-Các địa điểm và cơ sở bao gồm các bộ phận sử dụng trong gia đình chỉ có thể 

được thăm quan giữa 

6 giờ sáng và 9 giờ tối, với sự đồng ý của người ngồi trên xe hoặc nếu không có sự 

chứng kiến của cảnh sát 

Tòa án hành động theo các quy định của Bộ luật Tố tụng Hình sự liên quan đến 

việc thăm gặp 
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nơi ở, khám xét và thu giữ tang vật. Sự đồng ý này phải là chủ đề của một 

bản tuyên bố của đương sự. Nếu sau này không biết viết, nó sẽ được đề cập tại 

phiên tòa- 

bằng lời nói, cũng như sự đồng ý của anh ta. 

Chương I: Thông báo chính thức, thanh toán tiền phạt và ký gửi 

Điều L481-1 

I.- Khi công việc được đề cập trong các Điều từ L. 421-1 đến L. 421-5 đã được 

thực hiện hoặc thực hiện trong 

thiếu hiểu biết về các nghĩa vụ được áp đặt bởi Tiêu đề I đến VII của cuốn sách 

này và các quy định được thực hiện 

đối với ứng dụng của họ cũng như các nghĩa vụ được đề cập trong Điều L. 610-1 

hoặc bất chấp 

quy định của một tòa nhà, phá dỡ hoặc giấy phép phát triển hoặc theo quyết định 

đã tuyên bố trước và báo cáo đã được soạn thảo để áp dụng Điều L. 480-1, 

bất kể thủ tục hình sự có thể được thực hiện để trừng phạt hành vi phạm tội được 

phát hiện, 

cơ quan có thẩm quyền được đề cập trong các Điều từ L. 422-1 đến L. 422-3-1 có 

thể, sau khi mời bên quan tâm 

trình bày những quan sát của mình, đưa ra thông báo chính thức, trong một thời 

hạn mà nó xác định, hoặc để tiến hành 

các hoạt động cần thiết để xây dựng, bố trí, lắp đặt hoặc 

làm việc với các điều khoản được phát hiện là đã bị bỏ qua, hoặc nộp đơn, tùy từng 

trường hợp, 

yêu cầu ủy quyền hoặc tuyên bố trước nhằm mục đích chính thức hóa của họ. 

II.-Thời hạn do thông báo chính thức ấn định phụ thuộc vào tính chất vi phạm 

được phát hiện và phương tiện 

khắc phục nó. Nó có thể được cơ quan có thẩm quyền gia hạn, trong một khoảng 

thời gian không quá một năm, đối với 

tính đến những khó khăn mà đương sự gặp phải để tuân thủ. 
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III.-Cơ quan có thẩm quyền có thể đính kèm với thông báo chính thức một hình 

phạt với số tiền tối đa là € 500 

mỗi ngày chậm trễ. 

Việc thanh toán tiền phạt cũng có thể được tuyên bố, bất kỳ lúc nào, sau khi hết 

thời hạn do 

Nếu cần thiết vẫn được gia hạn, nếu điều này chưa được thỏa mãn, sau khi bên 

quan tâm đã được mời trình bày 

quan sát. 

Số tiền của nó được điều chỉnh có tính đến phạm vi của các biện pháp và công việc 

được quy định và hậu quả 

không thực hiện. 

Tổng số tiền thu được từ việc thanh toán tiền phạt không được vượt quá € 25,000. 

Điều L481-2 

I.- Việc thanh toán tiền phạt được quy định tại Điều L. 481-1 có hiệu lực kể từ 

ngày thông báo về lệnh ban hành 

và cho đến khi nó được chứng minh rằng các hoạt động cần thiết để tuân thủ hoặc 

các thủ tục cho phép chính quy hóa. Việc thu hồi tiền phạt được thực hiện mỗi quý 

đến hạn. 

II- Các khoản tiền đến hạn nộp phạt được thu hồi theo các điều kiện quy định. 

liên quan đến các sản phẩm của thành phố, vì lợi ích của đô thị có lãnh thổ được 

thành lập 

tòa nhà là đối tượng của sắc lệnh. Trong trường hợp lệnh được ban hành bởi chủ 

tịch của một cơ sở 

hợp tác công cộng giữa các thành phố, tiền phạt được thu hồi vì lợi ích của cơ sở 

công cộng 

lo âu. 

III.-Cơ quan có thẩm quyền có thể, trong thời gian thanh lý tiền phạt hàng quý, cấp 

miễn 
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một phần hoặc toàn bộ sản phẩm của mình nếu người nộp thuế cho rằng không 

hoàn thành tất cả các nghĩa vụ của mình 

là do hoàn cảnh không phải do anh ta tạo ra. 

Điều L481-3 

I.- Bất kể thủ tục tố tụng hình sự có thể được đưa ra, khi thông báo chính thức cung 

cấp cho 

tại Điều L. 481-1 vẫn không có hiệu lực khi hết thời hạn, cơ quan có thẩm quyền 

nêu tại 

Các Điều từ L. 422-1 đến L. 422-3-1 có thể yêu cầu bên quan tâm giao cho một kế 

toán công a 

số tiền tương đương với khối lượng công việc phải thực hiện, sẽ được trả lại cho 

bên quan tâm khi và 

việc thực hiện các biện pháp quy định. 

Để thu hồi số tiền này, thủ tục như trong trường hợp nước ngoài yêu cầu thuế và 

miền và Quốc gia được hưởng đặc quyền cùng cấp bậc như quy định tại Điều 1920 

của Bộ luật chung về 

thuế. 

II.-Sự phản đối trước thẩm phán hành chính về tình trạng có thể thi hành được áp 

dụng biện pháp 

lô hàng do cơ quan có thẩm quyền ra lệnh không có tính chất đình trệ. 
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Phần lập pháp 

Quyển V: Thành lập dịch vụ, cơ sở và doanh nghiệp 

Tiêu đề I: Các quy định hành chính chung 

Điều L510-1 

I. # Việc xây dựng, tái thiết, mở rộng, thay đổi người sử dụng hoặc sử dụng mặt 

bằng 
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hoặc lắp đặt hoặc các phụ lục của chúng được sử dụng cho các hoạt động công 

nghiệp, thương mại, chuyên nghiệp, 

hành chính, kỹ thuật, khoa học hoặc giảng dạy bên ngoài Nhà nước hoặc sự kiểm 

soát của nó 

có thể được phê duyệt bởi cơ quan quản lý. 

Quyết định phê duyệt có tính đến các định hướng do quy hoạch xác định và 

sự phát triển của lãnh thổ quốc gia và bởi chính sách của thành phố liên quan đặc 

biệt đến sự phát triển của 

nhà ở xã hội và hỗn hợp xã hội, cũng như nhu cầu về sự cân bằng giữa các công 

trình xây dựng nhằm mục đích 

nhà ở và những thứ dành cho các hoạt động được đề cập trong đoạn trước. 

II. # Một đô thị hoặc một cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố có thẩm quyền 

tại 

quy hoạch phát triển và thị trấn có thể, đối với lãnh thổ liên quan, có thể kết luận, 

với đại diện của 

Nhà nước trong bộ, một thỏa thuận nhằm xác định các thủ tục địa phương để tôn 

trọng 

các mục tiêu được đề cập trong đoạn thứ hai của I. Trong trường hợp này, quyết 

định phê duyệt liên quan đến việc xây dựng, 

tái thiết hoặc mở rộng cơ sở, lắp đặt và các phụ lục được đề cập trong đoạn đầu 

tiên của I, 

đại diện của Nhà nước trong bộ, tuân thủ các điều khoản của thỏa thuận này bằng 

cách 

phần khác. 

III. # Ở vùng Ile-de-France, việc xây dựng, tái thiết hoặc mở rộng mặt bằng, cơ sở 

và các phụ lục được đề cập trong đoạn đầu tiên của I, kể từ ngày 1 tháng 1 năm 

1995, tuân theo 

thủ tục phê duyệt, theo các điều kiện quy định trong I và II và tuân thủ các định 

hướng lãnh thổ 

quy hoạch áp dụng cho khu vực này cũng như quy hoạch tổng thể của nó. 

IV. # Một nghị định của Hội đồng Nhà nước xác định các điều kiện để thực hiện 

điều này và các lĩnh vực và 

các hoạt động mà nó áp dụng. 



490 
 

 

Trang 305 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Nghị định này cũng đặt ra các điều kiện mà theo đó thị trưởng của các thành phố 

trực thuộc trung ương hoặc chủ tịch của 

các cơ sở công, được đề cập trong II, có thể, theo ủy quyền và độc quyền trong 

khuôn khổ 

của một thỏa thuận được đề cập trong II, thực hiện quyết định phê duyệt được đề 

cập trong II tương tự. 

Các hoạt động được đề cập trong I không phải được phê duyệt khi chúng nằm 

trong vùng tự do 

lãnh thổ đô thị-doanh nghiệp được định nghĩa tại B của 3 điều 42 của luật số 95-

115 ngày 4 tháng 2 năm 1995 

định hướng cho việc lập kế hoạch và phát triển lãnh thổ và khi chúng hướng tới 

việc chuyển đổi 

không gian văn phòng. 

V. # Một báo cáo phê duyệt được lập vào cuối mỗi hợp đồng quy hoạch, ở những 

khu vực 

thủ tục được thiết lập. 

VI. # Các biện pháp trừng phạt của Điều L. 480-4 được áp dụng trong trường hợp 

thiếu ủy quyền hoặc vi phạm 

các điều kiện do nghị định nêu tại IV hoặc quyết định phê duyệt quy định. 

Việc duy trì một trong những cơ sở được đề cập trong đoạn đầu tiên của I vượt quá 

thời hạn do quyết định đặt ra 

sự chấp thuận, khi sự chấp thuận được cấp trên cơ sở tạm thời, bị trừng phạt theo 

các điều kiện tương tự. 

Điều L510-2 

Trong trường hợp áp dụng các quy định của điều L. 510-1, tòa án sẽ ra lệnh di tản 

khỏi cơ sở 
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bị chiếm đóng bất thường và họ trở về trạng thái cũ trong thời hạn không quá một 

năm. Các 

Việc phá dỡ các công trình xây dựng không thường xuyên sẽ được thực hiện theo 

các điều kiện tương tự. 

Sau khoảng thời gian quy định ở đoạn trước, người vi phạm sẽ bị đuổi ra khỏi nhà. 

và việc thực hiện công việc khôi phục hoặc phá dỡ bằng các dịch vụ của bộ chịu 

trách nhiệm 

quy hoạch đô thị. 

Điều L510-3 

Các hợp đồng và thỏa thuận được ký kết vi phạm các quy định dưới sự chấp thuận 

trước 

tạo ra hoặc mở rộng một cơ sở công nghiệp hoặc các phụ lục của nó hoặc của một 

cơ sở khoa học 

hoặc kỹ thuật hoặc nghề nghiệp cho mục đích này của các cơ sở trống, cũng như 

xây dựng văn phòng, không 

không thể thi hành đối với chính quyền khi nó tiến hành, theo Điều L. 510-2, để 

trục xuất 

người cư ngụ, phục hồi mặt bằng hoặc phá dỡ các tòa nhà. 
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Điều L510-4 

Trong các khu được quy định tại Điều L. 105-1, đất mà các nhà máy được thành 

lập, mà 

hoạt động bị hoặc sẽ bị gián đoạn do bị bỏ rơi, lỗi thời hoặc các thỏa thuận giữa 

các nhà sản xuất 

và các cơ quan công quyền chỉ được sử dụng cho mục đích công nghiệp sau khi 

được người đại diện cho phép 

của nhà nước trong bộ. 
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Những khu đất này có thể được dành toàn bộ hoặc một phần, cho mục đích sử 

dụng khác với mục đích sử dụng công nghiệp, bởi 

mệnh lệnh của đại diện nhà nước trong bộ thực hiện theo các điều kiện do nghị 

định ấn định; điều kiện 

việc sử dụng chúng tiếp theo được ấn định bởi các nghị định của bộ. 

Các biện pháp được quy định trong điều này cho phép, nếu có, quyền được bồi 

thường được quy định trong phần thứ hai 

đoạn của điều L. 160-5 hoặc bồi thường cho việc trưng thu. 

Tiêu đề II: Các điều khoản tài chính liên quan đến khu vực Ile-de-France 

Chương duy nhất 

Phần 1: Chung và phạm vi 

Điều L520-1 

Ở vùng Ile-de-France, thuế được đánh vào dịp xây dựng, tái thiết hoặc 

mở rộng không gian văn phòng, cơ sở thương mại và cơ sở lưu trữ xác định, 

tương ứng, theo 1 ., 2 . và 3 . của III điều 231 khoản thuế chung. 

Điều L520-2 

Vì mục đích của tiêu đề này, những điều sau đây được đồng hóa với việc xây dựng 

cơ sở: 

1 . Việc chuyển nhượng cho văn phòng sử dụng các cơ sở trước đây đã được giao 

cho mục đích sử dụng khác; 

2 . Việc sử dụng các cơ sở thương mại của các cơ sở đã được giao trước đây cho 

một mục đích sử dụng khác với 

văn phòng hoặc cơ sở thương mại; 

3 . Việc sử dụng các cơ sở lưu trữ của các cơ sở đã được giao trước đây cho mục 

đích sử dụng khác với 

văn phòng, cơ sở thương mại hoặc cơ sở lưu trữ. 

Điều L520-3 

Thu nhập từ thuế quy định trong tiêu đề này được phân bổ cho vùng Ile-de-France 

để lấy doanh thu 

vào ngân sách thiết bị của khu vực. 
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Phần 2: Sự kiện có thể giải trình và tính phí 

Điều L520-4 

Sự kiện có thể tính thuế là ngày cấp, rõ ràng hay ngầm, của giấy phép xây dựng 

hoặc 

để phát triển như được cung cấp trong mã này hoặc, nếu không, khi bắt đầu làm 

việc hoặc thay đổi việc sử dụng 

địa phương. 

Điều L520-5 

Chủ sở hữu cơ sở hoặc chủ sở hữu thực quyền liên quan đến các cơ sở này phải 

nộp thuế vào ngày 

tạo ra thực tế. 

Tuy nhiên, khi tên của chủ sở hữu cơ sở không được đề cập trong tờ khai được 

cung cấp trong 

Điều L. 520-11 hoặc nếu điều này chưa được nộp, giấy chứng nhận thu tiền có thể 

được cấp dưới danh nghĩa của chủ của 

công việc hoặc, thất bại đó, người quản lý công việc. 

Khách hàng hoặc người phụ trách công trình có thể yêu cầu hoàn trả số tiền thuế 

cho người nộp thuế được đề cập trong đoạn đầu tiên của bài viết này. 

Trong trường hợp chuyển nhượng cơ sở trước ngày đến hạn của khoản thuế được 

quy định trong điều L. 520-17, người đó phải chịu trách nhiệm 

sau này có thể yêu cầu hoàn lại tiền từ chủ sở hữu mới. 

Phần 3: Miễn trừ 

Điều L520-6 

Những điều sau đây được miễn thuế quy định trong điều L. 520-1: 

1 . Mặt bằng được sử dụng làm văn phòng tạo thành một phần của khu dân cư 

được sử dụng làm nơi ở chính; 
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2 . Cơ sở được giao cho dịch vụ công cộng và thuộc về hoặc dự định thuộc về Nhà 

nước, cho cộng đồng 

lãnh thổ hoặc các cơ sở công cộng không có tính chất công nghiệp và thương mại; 

3 . Mặt bằng được sử dụng bởi các tổ chức an sinh xã hội hoặc trợ cấp gia đình và 

thuộc về 

hoặc dự định thuộc về các tổ chức này hoặc các xã hội dân sự được hình thành 

riêng giữa những 

các tổ chức; 

4 . Trong các cơ sở công nghiệp, các cơ sở được sử dụng làm văn phòng phụ thuộc 

vào 

sản xuất, tức là có diện tích dưới 1.000 mét vuông; 

5 . Mặt bằng được thiết kế đặc biệt để thực hiện các hoạt động nghiên cứu; 

6 . Các văn phòng được sử dụng bởi các thành viên của các ngành nghề tự do và 

các quan chức cấp bộ; 

7 . Các cơ sở được giao cho các hiệp hội được thành lập theo các hình thức được 

quy định trong điều 10 của luật 1 

Tháng 7 năm 1901 liên quan đến hợp đồng liên kết; 
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8 . Các cơ sở được đề cập trong 1 . của V điều 231 phần của mã số thuế chung. 

Phần 4: Tấm 

Điều L520-7 

I.- Thuế dựa trên diện tích xây dựng được xác định trong điều L. 331-10. 

II.-Các hoạt động tái thiết xây dựng, bao gồm các hoạt động phục hồi dẫn đến 

đối với việc sản xuất một tòa nhà mới theo nghĩa của 2 . của 2 của I Điều 257 của 

Bộ luật thuế chung, không 

chỉ phải chịu thuế theo tỷ lệ mét vuông diện tích xây dựng vượt quá diện tích 

xây dựng tòa nhà trước khi tái thiết hoặc phục hồi. 
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III.-Không được xem xét để thiết lập cơ sở của thuế cơ sở của tính cách xã hội 

hoặc 

cơ sở y tế có sẵn cho nhân viên. 

Phần 5: Giá cả 

Điều L520-8 

I.- Đối với văn phòng và cơ sở thương mại, thuế suất áp dụng theo 

các khu vực bầu cử, như được định nghĩa dưới đây: 

1 . Quận đầu tiên: Paris và khu Hauts-de-Seine; 

2 . Quận thứ hai: các thành phố tự trị của thủ đô Greater Paris, được đề cập trong 

Điều 

L. 5219-1 của bộ luật chung của chính quyền địa phương, khác với các thành phố 

trực thuộc trung ương 

khu vực bầu cử; 

3 . Quận thứ ba: các thành phố trực thuộc đơn vị đô thị của Paris, được phân định 

bằng sắc lệnh 

liên bộ trưởng chịu trách nhiệm về kinh tế và ngân sách, khác với các thành phố 

trực thuộc trung ương đầu tiên và 

khu vực bầu cử thứ hai; 

4 . Khu vực bầu cử thứ tư: các thành phố tự trị của vùng Ile-de-France khác với các 

thành phố tự trị của 

các khu vực bầu cử thứ nhất, thứ hai và thứ ba. 

II.-Giá mỗi mét vuông được quy định như sau: 

1 . Đối với cơ sở văn phòng: 

(Tính bằng euro) 

Quận 1 

Quận 2 

Quận 3 

Quận 4 

400 

90 

50 
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0 

; 
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2 . Đối với cơ sở thương mại: 

(Tính bằng euro) 

Quận 1 

Quận 2 

Quận 3 

Quận 4 

129 

80 

32 

0 

; 

3 . Đối với phòng lưu trữ: 

(Tính bằng euro) 

toàn bộ vùng Ile-de-France 

14 

; 

Các giá này, được ấn định vào ngày 1 tháng 1 năm 2016, được cập nhật theo lệnh 

của Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch thị xã trên 

Tháng 1 hàng năm theo dự báo chỉ số giá tiêu dùng không bao gồm thuốc lá, 

được giữ lại trong dự toán ngân sách của năm. Các giá trị được làm tròn, nếu cần, 

thành xu euro 

cấp trên. 
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III.-Bằng cách thay đổi từ 1 . I của điều này, các thành phố trực thuộc quận đầu 

tiên đủ điều kiện cho 

lần, trong năm trước khi đánh thuế, cho sự ủng hộ của sự đoàn kết đô thị và sự gắn 

kết xã hội 

và vì lợi ích của quỹ đoàn kết của các thành phố tự trị của vùng Ile-de-France, 

được cung cấp cho 

các điều L. 2334-15 và L. 2531-12 của bộ luật chung của chính quyền địa phương, 

được phân loại để tính toán 

của thuế ở quận thứ hai. 

Các thành phố tự quản được đề cập trong đoạn trước mất tư cách nhận trợ cấp đoàn 

kết 

thành thị hoặc vì lợi ích của quỹ đoàn kết của các thành phố trực thuộc khu vực 

Ile-de-France được hưởng lợi, 

cho năm sau khi mất tư cách này và trong hai năm tiếp theo, một khoản trợ cấp, 

tương ứng, ba phần tư, một nửa và một phần tư mức tăng thuế quan liên quan đến 

sự mất tư cách này. 

Mức tăng phí bằng chênh lệch giữa mức áp dụng sau khi lỗ này 

tư cách hợp lệ và biểu giá cho khu vực bầu cử thứ hai. 

Phần 6: Mức thuế 

Điều L520-9 

Số tiền thuế không được vượt quá 30% tỷ trọng chi phí hoạt động có được từ việc 

mua lại và 

sự phát triển của khu vực xây dựng, theo nghĩa của Điều L. 331-10. 

Phần 7: Cơ sở của thuế 
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Điều L520-10 
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Thuế được thiết lập bởi các dịch vụ nhà nước chịu trách nhiệm lập kế hoạch thị 

trấn trong bộ. 

Điều L520-11 

Việc xây dựng mặt bằng cho văn phòng, thương mại hoặc cơ sở lưu trữ là tùy 

thuộc vào 

một bản tuyên bố, nội dung của nó và thời hạn nộp được xác định theo nghị định 

của Hội đồng Nhà nước. 

Điều L520-12 

Khi mặt bằng trước đây được giao cho việc sử dụng các cơ sở lưu trữ được chỉ 

định cho việc sử dụng 

mặt bằng thương mại hoặc khi mặt bằng trước đây được giao cho việc sử dụng mặt 

bằng thương mại hoặc 

các cơ sở lưu trữ được phân bổ cho mục đích sử dụng văn phòng, số thuế phải trả 

được giảm bằng số thuế 

đã trả cho những lần sử dụng trước. 

Bằng chứng về việc nộp thuế nằm ở người nộp thuế. 

Điều L520-13 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định các điều kiện theo đó: 

1 . Chủ sở hữu của các cơ sở được xây dựng trên cơ sở bấp bênh trong một thời 

gian giới hạn được hoàn lại thuế 

trong quá trình phá dỡ các cơ sở này; 

2 . Không ảnh hưởng đến II của điều L. 520-7, chủ sở hữu của các cơ sở bị phá hủy 

sau một thảm họa hoặc 

tịch thu vì lý do công ích có quyền thu hồi, miễn thuế, diện tích 

của công trình xây dựng tương đương với cơ sở bị phá hủy hoặc bị trưng thu. 

Phần 7 bis: Thủ tục học lại 

Điều L520-13-1 

Đối với mỗi dự án có diện tích xây dựng lớn hơn 50.000 m2 quy định tại Điều L. 

331-10, khi a 

người nộp thuế có thiện chí, trước khi nộp đơn yêu cầu ủy quyền nêu tại Điều L. 

520-4 hoặc, 
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mặc định, bắt đầu công việc hoặc thay đổi việc sử dụng cơ sở và từ một bản trình 

bày bằng văn bản, chính xác 

và hoàn thành tình huống thực tế, yêu cầu cơ quan quản lý nhà nước phụ trách quy 

hoạch Đô thị trong 

bộ phận để có một vị trí chính thức về việc áp dụng các quy tắc pháp lý được cung 

cấp cho 

đối với chương này, chính quyền sẽ trả lời với các lý do trong vòng ba tháng. Câu 

trả lời là 

người nộp đơn có thể phản đối với cơ quan quản lý đã cấp nó cho đến khi có sự 

thay đổi thực tế 

hoặc theo luật ảnh hưởng đến hiệu lực của nó hoặc cho đến khi chính quyền thông 

báo cho người nộp đơn về việc sửa đổi 

đánh giá cao của mình. Người nộp thuế chỉ có thể gửi một yêu cầu cho dự án của 

mình. 
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Phần 8: Kiểm soát và trừng phạt 

Điều L520-14 

Việc kiểm soát thuế được đảm bảo bởi các dịch vụ Nhà nước chịu trách nhiệm về 

quy hoạch Đô thị trong bộ. Các 

quyền tiếp tục các dịch vụ này được thực hiện cho đến ngày 31 tháng 12 của năm 

thứ sáu sau năm thực tế 

máy phát điện. 

Điều L520-15 

Số tiền thuế hoặc thuế bổ sung phải nộp kèm theo tiền phạt: 

1 . 10% trong trường hợp nộp chậm tờ khai quy định tại Điều L. 520-11 hoặc nộp 

đơn trong vòng ba mươi 

ngày sau khi nhận được thông báo chính thức, được thông báo bằng thư đã đăng ký 

với yêu cầu thông báo về 
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biên nhận, phải nộp tờ khai trong thời hạn này; 

2 . 80% khi tuyên bố quy định trong Điều L. 520-11 không được nộp trong vòng ba 

mươi ngày sau 

nhận được một thông báo chính thức, được thông báo bằng thư bảo đảm với xác 

nhận đã nhận, 

phải nộp tờ khai trong thời hạn này. 

Điều L520-16 

Khi tuyên bố được cung cấp trong L. 520-11 của mã này đã được nộp, thủ tục cải 

chính 

mâu thuẫn được quy định trong Điều L. 55 của Sách Thủ tục Thuế có thể, mặc dù 

Điều L. 56 của 

cùng một cuốn sách, được thực hiện bởi các dịch vụ được đề cập trong điều L. 

520-10 của bộ luật này. 

Nếu nó chưa được nộp, các căn cứ hoặc yếu tố được sử dụng để tính thuế và các 

hình phạt hiện hành 

được đưa ra cho con nợ biết ít nhất ba mươi ngày trước khi đòi nợ. 

Phần 9: Bộ sưu tập 

Điều L520-17 

Thuế và tiền phạt mà nó có thể bị kèm theo do kế toán công có thẩm quyền thu 

các điều kiện tương tự như khai thuế nước ngoài. 

Để thu hồi tiền thuế và tiền phạt, một văn bản truy thu do giám đốc 

Nhà nước chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị trước ngày 31 tháng 12 của năm 

thứ ba sau ngày diễn ra sự kiện. 

Thuế và tiền phạt phải trả vào ngày phát hành chứng từ thu tiền. 

Điều L520-18 

Hành động phục hồi của kế toán được quy định trong năm năm kể từ khi phát hành 

chứng khoán 

nhận thức. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L520-19 

Kế toán công có thẩm quyền chuyển doanh thu từ thuế thu được cho vùng Ile-de-

France. 

Khi một loại thuế là đối tượng của việc giải tỏa toàn bộ hoặc một phần, khoản 

thanh toán chưa đến hạn là đối tượng của một 

kế toán công có thẩm quyền hoàn trả cho người nộp thuế. 

Khi doanh thu từ khoản thuế bị giải tỏa toàn bộ hoặc một phần đã được trả lại cho 

khu vực 

Ile-de-France và kế toán công có thẩm quyền không nhận được khoản hoàn trả tự 

phát, một chức danh 

thu phí được phát hành đối với vùng Ile-de-France đối với số tiền được chuyển quá 

mức. Viên kế toán 

có thể khôi phục quyền sở hữu này bằng cách bù trừ với sản phẩm của khoản thuế 

mà nó thu được. 

Điều L520-20 

Sau khi tham khảo ý kiến của các dịch vụ nhà nước chịu trách nhiệm về quy hoạch 

Đô thị và vùng Ile-de-France, kế toán công 

cơ quan có thẩm quyền có thể đưa ra yêu cầu miễn phí, một phần hoặc toàn bộ, 

hình phạt được quy định trong 

Điều L. 520-15. 

Phần 10: Truy đòi 

Điều L520-21 

Người chịu thuế có thể được miễn, giảm hoặc hoàn lại toàn bộ hoặc một phần: 

1 . Nếu nó xác định rằng khu vực xây dựng quy hoạch chưa được xây dựng hoàn 

chỉnh; 

2 . Nếu anh ta cho rằng việc xây dựng chưa được thực hiện và nếu anh ta từ bỏ 

quyền lợi của giấy phép xây dựng hoặc 

không phản đối tuyên bố trước được quy định trong điều L. 421-4; 

3 . Nếu có sai sót trong căn cứ hoặc cách tính thuế. 
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Điều L520-22 

Các khiếu nại liên quan đến thuế được trình bày, điều tra và xét xử theo các điều 

kiện quy định tại 

Điều 117 đến Điều 119 của Nghị định số 2012-1246 ngày 7 tháng 11 năm 2012 

liên quan đến quản lý kế toán và ngân sách 

công khai, có hiệu lực vào ngày công bố Luật số 2015-1786 ngày 29 tháng 12 năm 

2015 

sửa đổi tài chính cho năm 2015. 

Phần 11: Điều khoản cuối cùng 

Điều L520-23 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước xác định các điều kiện áp dụng của danh 

hiệu này. 
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Tiêu đề III: Cơ sở bên ngoài khu vực Paris của một số 

hoạt động 

Điều L530-1 

Bộ trưởng Bộ Kinh tế và Tài chính được phép cho vay, hỗ trợ lãi suất hoặc 

Bảo đảm của Nhà nước để tạo điều kiện tài chính cho các hoạt động phân cấp. 

Điều L530-2 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước đặt ra, nếu cần, các điều kiện để áp dụng Điều L. 

530-1. 

Điều L530-3 

Các thỏa thuận được ký kết bởi các bộ trưởng có thẩm quyền và đặc biệt là bởi bộ 

trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch thành phố và 

Bộ trưởng chịu trách nhiệm lập kế hoạch khu vực để thực hiện các hoạt động quỹ 

xây dựng, 
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thiết bị nông thôn và mở rộng kinh tế và phần B của quỹ được tạo ra theo Luật số 

50-957 ngày 8 tháng 8 

1950 được tự động áp dụng cho hoạt động của quỹ phát triển kinh tế và xã hội. 

Điều L530-4 

Các hoạt động phân cấp được đề cập trong Điều L. 530-1 và được thực hiện trong 

phạm vi địa phương hoặc khu vực 

những người bị thiếu việc làm nghiêm trọng và vĩnh viễn hoặc do phát triển kinh tế 

không đủ có thể 

hưởng lợi từ một khoản tiền thưởng đặc biệt. 

Tiêu đề IV: Xây dựng hoặc phát triển các tòa nhà để sử dụng 

công nghiệp để bán lại 

Điều L540-1 

Các khoản cho vay và trợ cấp lãi suất được cung cấp cho các công ty công nghiệp 

nhằm mục đích 

tạo, mở rộng hoặc chuyển giao được thực hiện trong khuôn khổ phân cấp công 

nghiệp có thể 

được cấp cho các phòng thương mại, các cơ sở công cộng đủ điều kiện hoặc các 

công ty bán đại chúng 

được thành lập theo luật hiện hành, cũng như chính quyền địa phương để 

xây dựng các tòa nhà cho mục đích sử dụng công nghiệp với mục đích chuyển 

nhượng hoặc cho thuê. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều L540-2 

Tại các địa phương, khu vực thiếu việc làm nghiêm trọng và thường xuyên hoặc từ 

hoạt động kinh tế không đủ, có thể được hưởng lợi từ các khoản tiền thưởng đặc 

biệt được quy định trong Điều L. 530-4, từ các công ty 

Nền kinh tế hỗn hợp có thể được tạo ra, với sự tham gia của Nhà nước, bằng cách 

áp dụng Điều L. 321-1, 
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với quan điểm một mặt là mua, xây dựng hoặc phát triển, mặt khác, cho thuê, bán 

hoặc chuyển nhượng, trong 

thuê mua, xây dựng công trình công nghiệp. 

Điều L540-3 

Điều 1 của sắc lệnh ngày 21 tháng 4 năm 1939 có xu hướng phân bổ sự tham gia 

tài chính của Nhà nước cho 

việc phân bổ nợ công không áp dụng đối với các khoản đầu tư góp vốn của Nhà 

nước vào công ty 

nền kinh tế hỗn hợp được đề cập trong Điều L. 540-2. 

Các công ty bán đại chúng nêu tại Điều L. 540-2 sẽ được hưởng lợi từ các khoản 

vay, bảo lãnh của Nhà nước 

và các khoản trợ cấp lãi suất được quy định trong điều L. 530-1. 

Tiêu đề V: Các biện pháp trừng phạt 

Điều L550-1 

Các hành vi vi phạm các quy định liên quan đến phân cấp công nghiệp được ghi 

nhận và truy tố 

theo các quy tắc nêu trong điều L. 480-1. 
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Phần lập pháp 

Quyển VI: Quy định liên quan đến kiện tụng quy hoạch đô thị 

Điều L600-1 

Sự bất hợp pháp do sai sót trong hình thức hoặc thủ tục của một kế hoạch gắn kết 

lãnh thổ, một kế hoạch địa phương 

quy hoạch Đô thị, thẻ thành phố hoặc tài liệu quy hoạch Đô thị thay thế không thể 

được viện dẫn bởi 

ngoại lệ, sau khi hết thời hạn sáu tháng kể từ khi tài liệu được đề cập có hiệu lực. 
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Các quy định của khoản trên cũng có thể áp dụng cho hành vi quy định việc chuẩn 

bị hoặc 

sửa đổi tài liệu quy hoạch đô thị hoặc tạo một khu vực phát triển tổng hợp. 

Hai khoản trên không được áp dụng khi lỗi kỹ thuật liên quan đến: 

- sự coi thường đáng kể hoặc vi phạm các quy tắc của cuộc điều tra công khai về 

các mẫu của 

sự gắn kết lãnh thổ, kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương và bản đồ thành phố; 

-hoặc không có báo cáo trình bày hoặc tài liệu đồ họa. 

Điều L600-1-1 

Một hiệp hội chỉ được chấp nhận hành động chống lại một quyết định liên quan 

đến việc chiếm dụng hoặc sử dụng đất. 

nếu quy chế của hiệp hội đã được đệ trình lên tỉnh ít nhất một năm trước khi được 

đăng ở tòa thị chính 

yêu cầu của người khởi kiện. 

Điều L600-1-2 

Một người không phải là Nhà nước, chính quyền địa phương hoặc các nhóm của 

họ hoặc một hiệp hội không 

có thể chấp nhận để khiếu nại về việc vượt quá quyền lực đối với một quyết định 

liên quan đến nghề nghiệp hoặc 

chỉ sử dụng đất do bộ luật này điều chỉnh nếu dự án xây dựng, phát triển hoặc được 

ủy quyền 

chẳng hạn như ảnh hưởng trực tiếp đến các điều kiện chiếm giữ, sử dụng hoặc thụ 

hưởng tài sản mà nó sở hữu 

hoặc thường xuyên chiếm giữ hoặc mà nó được hưởng lợi từ lời hứa bán, cho thuê 

hoặc hợp đồng 

được đề cập sơ bộ trong điều L. 261-15 của bộ luật xây dựng và nhà ở. 

Điều này không áp dụng cho các quyết định do người khởi kiện tranh chấp. 

Điều L600-1-3 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Ngoại trừ người nộp đơn để biện minh cho các trường hợp đặc biệt, lợi ích làm trái 

với giấy phép 

xây dựng, phá dỡ hoặc phát triển được đánh giá vào ngày đăng tại tòa thị chính 

theo yêu cầu của 

người kêu oan. 

Điều L600-1-4 

Khi một người được đề cập trong Điều L. 752-17 của Bộ luật Thương mại được 

chuyển đến một đơn kháng cáo 

vượt quá quyền lực chống lại giấy phép xây dựng được đề cập trong điều L. 425-4 

của bộ luật này, thẩm phán 

hành chính chỉ có thể bị thu giữ các kết luận có xu hướng hủy bỏ giấy phép này 

cho đến khi nó diễn ra 

ủy quyền khai thác thương mại. Các phương tiện liên quan đến tính thường xuyên 

của giấy phép này trong chừng mực nó có giá trị 

giấy phép xây dựng là không thể chấp nhận được để hỗ trợ các kết luận như vậy. 

Khi bị bắt giữ bởi một người được đề cập trong điều L. 600-1-2 của đơn kháng cáo 

về tội lạm dụng quyền lực 

chỉ đạo chống lại giấy phép xây dựng được đề cập trong điều L. 425-4, thẩm phán 

hành chính không thể bị tịch thu 

kết luận có xu hướng hủy bỏ giấy phép này chỉ trong chừng mực nó được cho phép 

xây dựng. Cách 

liên quan đến tính thường xuyên của giấy phép này vì nó thay thế cho giấy phép 

hoạt động thương mại 

không thể chấp nhận được để ủng hộ các kết luận như vậy. 

Điều L600-2 

Khi từ chối yêu cầu cho phép chiếm giữ hoặc sử dụng đất hoặc phản đối 

tuyên bố công việc được điều chỉnh bởi bộ luật này đã là đối tượng của tuyên bố 

hủy bỏ tư pháp, yêu cầu 

ủy quyền hoặc tuyên bố được xác nhận bởi bên quan tâm không thể là đối tượng 

của một sự từ chối mới hoặc được 

kèm theo các quy định đặc biệt trên cơ sở các quy định về quy hoạch Đô thị được 

giới thiệu sau đó 
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vào ngày can thiệp của quyết định bị hủy bỏ, với điều kiện rằng việc hủy bỏ đã trở 

thành cuối cùng và 

xác nhận yêu cầu hoặc tuyên bố được thực hiện trong vòng sáu tháng kể từ khi 

thông báo về 

hủy bỏ cho người khởi kiện. 

Điều L600-3 

Kháng cáo nhằm chống lại quyết định không phản đối với tuyên bố trước hoặc 

chống lại 

xây dựng, lắp ráp hoặc phá dỡ chỉ có thể được kèm theo yêu cầu cứu trợ tạm thời 

cho đến khi 

hết thời hạn quy định để kết tinh các lập luận được đưa ra trước khi tòa xử sơ thẩm. 

Điều kiện về tính khẩn cấp được quy định tại Điều L. 521-1 của Bộ luật Tư pháp 

Hành chính được coi là được thỏa mãn. 

Nhà nước, thành phố hoặc cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố, khi họ đề 

cập đến 

Tòa án hành chính ra quyết định liên quan đến giấy phép xây dựng hoặc phát triển 

và kèm theo 

kháng cáo yêu cầu đình chỉ, có thể yêu cầu các điều khoản đã đặt ra 

đoạn thứ ba và thứ tư của điều L. 2131-6 của bộ luật chung về chính quyền địa 

phương. 

Khi một người khác với những người được đề cập trong đoạn trước phản bác quyết 

định liên quan đến 

giấy phép xây dựng hoặc phát triển và kèm theo kháng cáo của mình với yêu cầu 

đình chỉ, thẩm phán tóm tắt 

quy định về yêu cầu này trong vòng một tháng. 

Điều L600-4 
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Trong tất cả các trường hợp quy hoạch đô thị, quyết định tư pháp cho phép tiếp tục 

thực hiện 

chỉ ra các phương tiện hoặc phương tiện nghiêm túc có khả năng biện minh cho 

việc hủy bỏ quyết định gây tranh cãi. 

Điều L600-4-1 

Khi nó hủy bỏ vì vượt quá quyền lực, một hành động đã can thiệp vào lĩnh vực quy 

hoạch Đô thị hoặc ra lệnh cho 

đình chỉ, tòa án hành chính quyết định trên tất cả các phương tiện của yêu cầu mà 

nó xem xét 

có khả năng biện minh cho việc hủy bỏ hoặc tạm ngừng, trong trạng thái của tệp. 

Điều L600-5 

Không ảnh hưởng đến việc thực hiện Điều L. 600-5-1, thẩm phán hành chính, 

người đã thu giữ các kết luận 

chống lại việc xây dựng, phá dỡ hoặc giấy phép phát triển hoặc chống lại một 

quyết định không có phản đối 

khi tuyên bố trước, hãy xem xét, sau khi đã lưu ý rằng những lời cầu xin khác là vô 

căn cứ, đó là một khiếm khuyết 

chỉ ảnh hưởng đến một phần của dự án có thể được quy định, giới hạn cho phần 

này phạm vi của việc hủy bỏ 

tuyên bố và, nếu có thể, ấn định thời hạn mà người được ủy quyền có thể yêu cầu 

chính quy hóa, ngay cả sau khi hoàn thành công việc. Việc thẩm phán từ chối yêu 

cầu 

hủy bỏ một phần là chính đáng. 

Điều L600-5-1 

Không ảnh hưởng đến việc thực hiện Điều L. 600-5, thẩm phán hành chính, người 

đã thu giữ các kết luận 

chống lại việc xây dựng, phá dỡ hoặc giấy phép phát triển hoặc chống lại một 

quyết định không có phản đối 

khi tuyên bố trước, xem xét, sau khi đã xác định rằng các phương tiện khác là 

không có cơ sở, rằng một khiếm khuyết 

dẫn đến sự bất hợp pháp của hành động này phải được luật pháp hóa, với thời gian 

tiếp tục tố tụng, sau khi đã mời 
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các bên trình bày quan sát của mình, cho đến khi hết thời hạn mà họ đặt ra cho việc 

chính thức hóa này, thậm chí 

sau khi hoàn thành công việc. Nếu một biện pháp chính quy hóa được thông báo 

trong thời hạn này cho thẩm phán, thì 

quy tắc sau khi mời các bên trình bày quan sát của họ. Việc thẩm phán từ chối cấp 

yêu cầu ở lại tố tụng là chính đáng. 

Điều L600-5-2 

Khi một giấy phép sửa đổi, một quyết định sửa đổi hoặc một biện pháp chính thức 

được ban hành 

trong quá trình tố tụng liên quan đến khiếu nại chống lại tòa nhà, phá dỡ hoặc giấy 

phép phát triển 

ban hành ban đầu hoặc chống lại quyết định không phản đối tuyên bố trước đã thu 

được ban đầu và 

rằng giấy phép sửa đổi này, quyết định sửa đổi này hoặc biện pháp chính quy này 

đã được thông báo 

đối với các bên của thủ tục tố tụng này, tính hợp pháp của đạo luật này chỉ có thể 

bị tranh chấp bởi các bên trong khuôn khổ 

cùng trường hợp này. 

Điều L600-6 
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Khi tòa án hành chính, bị thu giữ giấy giới thiệu của tỉnh, bị hủy bỏ bởi một quyết 

định đã trở thành 

giấy phép xây dựng dứt khoát vì một lý do không dễ được pháp luật hóa, đại diện 

của Nhà nước 

trong bộ có thể khởi kiện dân sự để phá dỡ tòa nhà trong 

điều kiện và thời hạn xác định theo điểm 1 của điều L. 480-13. 

Đại diện của Nhà nước trong bộ cũng có thể bắt đầu hành động này khi xây dựng 

không nằm trong các khu vực được đề cập từ a đến n của cùng 1 .. 
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Điều L600-7 

Khi quyền khiếu nại lạm quyền trái phép xây dựng, phá dỡ 

hoặc để phát triển được thực hiện trong các điều kiện phản ánh hành vi lạm dụng 

trên một phần của 

người nộp đơn và gây ra phương hại cho chủ sở hữu giấy phép, người nộp đơn có 

thể yêu cầu, bằng một cách ngắn gọn 

riêng biệt, để thẩm phán hành chính nắm giữ đơn kháng cáo để ra lệnh cho tác giả 

của bản này bồi thường thiệt hại cho anh ta 

và lãi suất. Yêu cầu có thể được trình bày lần đầu tiên khi kháng cáo. 

Điều L600-8 

Bất kỳ giao dịch nào mà một người đã yêu cầu hoặc có ý định yêu cầu thẩm phán 

hủy bỏ hành chính đối với một tòa nhà, phá dỡ hoặc giấy phép phát triển cam kết 

rút khỏi điều này 

kháng cáo hoặc không khiếu nại để đổi lại việc thanh toán một khoản tiền hoặc tài 

trợ 

lợi ích bằng hiện vật phải được ghi nhận theo quy định tại Điều 635 của Mã số thuế 

chung. 

Sự cân nhắc được cung cấp cho một giao dịch không được ghi lại trong khoảng 

thời gian một tháng được quy định trong bài viết tương tự 

635, được coi là vô cớ và số tiền được trả hoặc những khoản tương ứng với chi phí 

của lợi ích 

đồng ý có thể lặp lại. Hành động lặp lại được quy định trong năm năm kể từ lần 

cuối cùng 

thanh toán hoặc nhận lợi ích bằng hiện vật. 

Các giao dịch được ký kết với các hiệp hội không thể có vai trò đối ứng với việc 

thanh toán 

số tiền, trừ trường hợp hiệp hội hành động để bảo vệ lợi ích vật chất của mình. 

Những người mua tiếp theo hàng hóa được đề cập trong giấy phép được đề cập 

trong đoạn đầu tiên có thể 

cũng thực hiện hành động phục hồi được quy định trong đoạn trước đối với những 

thiệt hại mà họ phải chịu. 

Điều L600-9 
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Nếu thẩm phán hành chính, bị bắt giữ các kết luận chống lại một kế hoạch thống 

nhất lãnh thổ, một kế hoạch 

quy hoạch địa phương hoặc thẻ thành phố, ước tính, sau khi lưu ý rằng các phương 

tiện khác không 

thành lập, rằng một sự bất hợp pháp làm ảnh hưởng đến sự phát triển hoặc sửa đổi 

của đạo luật này có khả năng được chính thức hóa, 

có thể, sau khi mời các bên trình bày quan sát của họ, vẫn tiếp tục tiến trình cho 

đến khi kết thúc 

thời hạn mà nó đặt ra cho việc chính thức hóa này và trong thời gian đó tài liệu quy 

hoạch Đô thị vẫn được áp dụng, theo 

đặt chỗ sau: 
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1 . Trong trường hợp bất hợp pháp ngoài sai sót về hình thức hoặc thủ tục, đối với 

các kế hoạch gắn kết lãnh thổ và 

các quy hoạch đô thị địa phương, việc duy trì quá trình tố tụng chỉ có thể được 

công bố nếu tính bất hợp pháp có thể 

được quy định bởi một thủ tục sửa đổi được quy định trong phần 6 của chương III 

của tiêu đề IV của cuốn sách I và 

mục 6 chương III tên V cuốn I; 

2 . Trong trường hợp bất hợp pháp do khiếm khuyết về hình thức hoặc thủ tục, việc 

tiếp tục tố tụng chỉ có thể được tuyên bố nếu 

đã xảy ra bất hợp pháp, đối với các kế hoạch gắn kết lãnh thổ và kế hoạch quy 

hoạch Đô thị địa phương, sau cuộc tranh luận 

về định hướng của dự án quy hoạch và phát triển bền vững. 

Nếu việc quy định diễn ra trong thời hạn, nó sẽ được thông báo cho thẩm phán, 

người quyết định sau khi mời 

các bên để trình bày quan sát của họ. 
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Nếu, sau khi loại bỏ các phương tiện khác, thẩm phán hành chính cho rằng khiếm 

khuyết mà anh ta tìm thấy ảnh hưởng đến 

cụ thể là một quy hoạch ngành, chương trình định hướng và hành động của quy 

hoạch đô thị địa phương hoặc 

các điều khoản liên quan đến nhà ở hoặc giao thông và di chuyển các hướng dẫn 

phát triển và 

lập trình, anh ta có thể giới hạn ở phần này phạm vi của sự hủy bỏ mà anh ta tuyên 

bố. 

Điều L600-10 

Tòa án hành chính cấp phúc thẩm có thẩm quyền xét xử các tranh chấp theo 

phương án đầu tiên và cuối cùng. 

liên quan đến giấy phép xây dựng thay cho giấy phép hoạt động thương mại quy 

định tại Điều L. 

425-4. 

Điều L600-11 

Các tài liệu quy hoạch Đô thị và các hoạt động được đề cập trong Điều L. 103-2 và 

L. 300-2 không 

bất hợp pháp bởi thực tế duy nhất của các khiếm khuyết có thể làm ảnh hưởng đến 

cuộc tham vấn, vì các phương thức được xác định trong 

Các điều từ L. 103-1 đến L. 103-6 và theo quyết định hoặc cân nhắc quy định tại 

Điều L. 103-3 đã được tuân thủ. 

Việc cho phép chiếm giữ hoặc sử dụng đất không phải là bất hợp pháp chỉ vì 

những khiếm khuyết có thể 

làm hỏng sự cân nhắc này hoặc các phương thức thực hiện nó. 

Điều L600-12 

Tùy thuộc vào việc áp dụng các Điều L. 600-12-1 và L. 442-14, việc bãi bỏ hoặc 

tuyên bố bất hợp pháp 

một kế hoạch gắn kết lãnh thổ, một quy hoạch đô thị địa phương, một tài liệu quy 

hoạch đô thị thay cho 

hoặc thẻ đô thị có tác dụng phục hồi kế hoạch gắn kết lãnh thổ, kế hoạch 

quy hoạch Đô thị địa phương, tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho hoặc thẻ thành 

phố trực thuộc trung ương ngay trước đó. 

Điều L600-12-1 
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Huỷ bỏ hoặc tuyên bố không hợp pháp một quy hoạch gắn kết lãnh thổ, một quy 

hoạch đô thị địa phương, 

tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho hoặc thẻ thành phố tự nó không liên quan 

về các quyết định liên quan đến việc sử dụng đất hoặc việc sử dụng đất do bộ luật 

này ban hành 
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trước khi tuyên bố của họ khi những hủy bỏ hoặc tuyên bố bất hợp pháp này dựa 

trên một lý do 

ngoại quy quy hoạch Đô thị áp dụng cho dự án. 

Điều này không áp dụng cho các quyết định từ chối giấy phép hoặc phản đối tuyên 

bố. 

trước. Đối với những quyết định này, việc bãi bỏ hoặc bất hợp pháp của tài liệu 

quy hoạch Đô thị được coi là 

cơ sở dẫn đến việc hủy bỏ quyết định nói trên. 

Điều L600-13 

Các quy định của cuốn sách này có thể áp dụng cho các kháng cáo vượt quá quyền 

hạn so với giấy phép 

để xây dựng thay thế sự ủy quyền theo một luật khác, trừ khi có quy định khác về 

điều này 

Cuối cùng. 

Title I: Vi phạm và trừng phạt 

Điều L610-1 

Trong trường hợp vi phạm các quy định của kế hoạch quy hoạch Đô thị địa 

phương, các Điều từ 480-1 đến L. 480-9 là 

áp dụng, các nghĩa vụ được đề cập trong Điều L. 480-4 cũng được hiểu là những 

nghĩa vụ phát sinh từ 

các phương án quy hoạch Đô thị của địa phương. 

Các hình phạt được ban hành trong điều L. 480-4 cũng được áp dụng: 
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1 . Trong trường hợp thực hiện công việc hoặc sử dụng đất mà không quan tâm đến 

các nghĩa vụ do 

Các điều từ L. 111-1 đến L. 111-10, L. 111-15, L. 111-23, L. 115-3 và L. 131-1 

đến L. 131-7 cũng như bởi 

các quy định được thực hiện cho ứng dụng của họ; 

2 . Trong trường hợp việc chặt và hạ cây được thực hiện vi phạm các quy định của 

Điều L. 421-4, trên 

lãnh thổ của các thành phố trực thuộc trung ương, các bộ phận của thành phố trực 

thuộc trung ương hoặc nhóm các thành phố trực thuộc trung ương nơi thành lập 

một quy hoạch 

quy hoạch Đô thị của địa phương đã được quy định nhưng chưa công bố công khai 

quy hoạch này; 

3 . Trong trường hợp thực hiện công việc hoặc sử dụng đất vi phạm các quy định 

của Điều L. 113-11 

và L. 113-12 liên quan đến việc bảo vệ các khu vực tự nhiên nhạy cảm trong các sở; 

4 . Trong trường hợp thực hiện, trong một khu vực phát triển đồng bộ, các công 

việc phải được thực hiện 

phải được thực hiện trước bởi một nghiên cứu về an ninh công cộng áp dụng Điều 

L. 114-1, trước khi 

nhận nghiên cứu này của ủy ban chịu trách nhiệm về an ninh công cộng. 

Ngoại trừ trường hợp gian lận, điều này không áp dụng khi người thụ hưởng ủy 

quyền 

cuối cùng liên quan đến việc chiếm dụng hoặc sử dụng đất, được ban hành theo các 

quy tắc của bộ luật này, thực hiện 

làm việc theo sự ủy quyền này. 

Bất kỳ hiệp hội bảo vệ môi trường nào đã được phê duyệt áp dụng các quy định 

của Điều L. 

141-1 của Bộ luật Môi trường có thể thực hiện các quyền được cấp cho bên dân sự 

liên quan đến 

các sự kiện cấu thành sự vi phạm đoạn đầu tiên và đoạn thứ hai của bài viết này và 

trực tiếp gây phương hại 

hoặc gián tiếp đến lợi ích tập thể mà nó nhằm mục đích bảo vệ. 
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Chính quyền địa phương cũng như việc thành lập công khai hợp tác giữa các thành 

phố có thẩm quyền trong 

lập kế hoạch có thể thực hiện các quyền được cấp cho bên dân sự, đối với các hành 

vi được thực hiện trên 

lãnh thổ của họ và cấu thành một hành vi vi phạm các quy định của điều này. 

Điều L610-2 

Bất kỳ ai thực hiện, theo yêu cầu và thay mặt cho cơ quan công quyền, nghiên cứu 

cần thiết cho việc chuẩn bị các tài liệu quy hoạch Đô thị được ràng buộc bởi bí mật 

chuyên nghiệp. Các tội là 

chịu các hình phạt quy định tại Điều 226-13 của Bộ luật hình sự. 

Điều L610-3 

Vi phạm các quy định pháp lý trong các khu vực nằm trong quy hoạch đô thị địa 

phương 

được phê duyệt hoặc tài liệu thay thế, mở, mở rộng và thay đổi các điều kiện 

điều hành các cơ sở nguy hiểm, không lành mạnh hoặc không thuận tiện sẽ bị 

trừng phạt và chế tài 

được cung cấp bởi luật pháp liên quan đến việc lắp đặt được phân loại. 

Điều L610-4 

Vi phạm các quy định của quy chế quy hoạch Đô thị quốc gia và các điều L. 113-8 

và L. 113-15 

được quan sát bởi tất cả các sĩ quan hoặc đặc vụ của cảnh sát tư pháp cũng như tất 

cả các quan chức và 

đại lý của Nhà nước và các cơ quan công quyền được thị trưởng hoặc bộ trưởng 

chịu trách nhiệm về mục đích này 

quy hoạch Đô thị theo thẩm quyền mà họ báo cáo và tuyên thệ nhậm chức. Các báo 

cáo do các đại lý này lập ra 

niềm tin cho đến khi được chứng minh khác. 
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Các quan chức và đại lý hợp đồng của cơ quan quản lý nước và lâm nghiệp có 

trách nhiệm 

ghi lại bằng cách báo cáo các vi phạm các quy định của bộ luật này liên quan đến 

việc bảo tồn và 

việc tạo ra các khu vực cây cối rậm rạp. 
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Phần quy định - Các nghị định trong Hội đồng Nhà nước 

Quyển I: Quy hoạch đô thị 

Tiêu đề sơ bộ: Nguyên tắc chung 

Chương I: Mục tiêu chung 

Chương II: Mục tiêu của Nhà nước 

Phần 1: Dự án quan tâm chung 

Điều R102-1 

Các dự án và biện pháp được đề cập tương ứng trong Điều L. 102-1 và L. 102-2 

được coi là dự án. 

được quan tâm chung bởi sắc lệnh của tỉnh. 

Khi một tài liệu quy hoạch đô thị phải cho phép thực hiện một dự án quan tâm 

chung, lệnh được thông báo 

cho người chuẩn bị tài liệu này. 

Quận trưởng chỉ rõ tác động của dự án đối với quy hoạch Đô thị địa phương trong 

trường hợp được quy định tại Điều L. 

153-49. 

Nghị định của tỉnh hết hiệu lực sau thời hạn ba năm kể từ khi thông báo được cung 

cấp trong 

đoạn thứ hai. Nó có thể được gia hạn. 

Phần 2: Quy hoạch lãnh thổ và chỉ thị phát triển 

bền chặt 
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Điều R102-2 

Các ý kiến quy định trong Điều L. 102-7 và L. 102-11 được ban hành trong vòng 

ba tháng kể từ ngày 

giới thiệu. Trong trường hợp không có phản hồi vào cuối giai đoạn này, ý kiến 

được coi là thuận lợi. 

Phần 3: Hoạt động vì lợi ích quốc gia 

Điều R102-3 

Cấu thành các hoạt động vì lợi ích quốc gia, theo nghĩa của Điều L. 102-12, công 

việc liên quan đến: 
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1 . Đối với các khu đô thị mới được điều chỉnh bởi Quyển III của Phần Năm của 

Bộ luật Chung về 

chính quyền địa phương, trong phạm vi đô thị hóa của họ được xác định theo điều 

L. 5311-1 và L. 

5311-2 của mã này; 

2 . Hoạt động phát triển khu thương mại La Défense, trong phạm vi được phân 

định bởi sắc lệnh 

n . 2010-744 ngày 2 tháng 7 năm 2010; 

3 . Đến các khu vực cảng công nghiệp của Antifer, Verdon và Dunkirk, trong các 

chu vi tương ứng 

các cảng tự trị Le Havre, Bordeaux và Dunkirk; 

4 . Phát triển khu vực Fos-sur-Mer, trong một chu vi được xác định bởi sắc lệnh 

của Hội đồng Nhà nước; 

5 . Hoạt động phát triển Euroméditerranée ở thành phố Marseille trong chu vi của 

thẩm quyền của cơ sở phát triển công cộng Euroméditerranée; 

6 . Hoạt động phát triển của Nanterre và La Garenne-Colombes, trong phạm vi 

được giới hạn bởi 

Nghị định số 2010-744 ngày 2 tháng 7 năm 2010; 
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7 . Quy hoạch và phát triển các sân bay của Paris-Charles-de-Gaulle, Paris-Orly và 

Paris-Le Bourget, trong phạm vi được phân định, để áp dụng Điều L. 6323-6 của 

Bộ luật 

vận tải, theo các thông số kỹ thuật của Aéroports de Paris; 

8 . Sự phát triển của Saint-Etienne, trong phạm vi được xác định bởi sắc lệnh số 

2007-783 ngày 10 tháng 5 năm 2007; 

9 . Phát triển khu vực hạ lưu sông Mantois-Seine, trong các chu vi được xác định 

bởi nghị định số 2007-783 

của ngày 10 tháng 5 năm 2007; 

10 . Sự phát triển của khu vực thượng nguồn Orly-Rungis-Seine, trong phạm vi 

được xác định bởi nghị định số. 

2007-783 của ngày 10 tháng 5 năm 2007; 

11 . Đối với các hoạt động phát triển Plaine du Var, trong phạm vi được xác định 

bởi nghị định số 2008-229 

của ngày 7 tháng 3 năm 2008; 

12 . Đối với các hoạt động phát triển của Cao nguyên Saclay, trong phạm vi được 

xác định bởi sắc lệnh số n . 2009-248 

của ngày 3 tháng 3 năm 2009; 

13 . Đối với hoạt động phát triển Bordeaux-Euratlantique ở các thành phố 

Bordeaux, Bègles và 

Floirac trong phạm vi được xác định theo nghị định số 2009-1359 ngày 5 tháng 11 

năm 2009; 

14 . Đối với cái gọi là hoạt động phát triển Alzette-Belval, trong phạm vi được xác 

định bởi Nghị định số 2011-414 của 

Ngày 18 tháng 4 năm 2011; 

15 . Đối với hoạt động phát triển được gọi là "Bản chất của Làng" ở thị trấn 

Villeneuve-le-Comte ở 

phạm vi xác định theo Nghị định số 2011-1649 ngày 25 tháng 11 năm 2011; 

16 . Hoạt động nhằm tái xác nhận quyền sở hữu đồng sở hữu đã xuống cấp của lợi 

ích quốc gia trong khu vực được gọi là Bas-Clichy 

tại Clichy-sous-Bois, trong phạm vi được xác định bởi Nghị định số 2015-99 ngày 

28 tháng 1 năm 2015; 
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17 . Hoạt động phát triển của Grigny, trong phạm vi được xác định bởi nghị định n . 

2016-1484 của 2 

Tháng 11 năm 2016; 

18 . Đối với hoạt động trưng dụng quyền sở hữu đồng sở hữu đã xuống cấp vì lợi 

ích quốc gia của khu được gọi là "Grigny 2" ở 

Grigny, trong phạm vi được xác định bởi nghị định số 2016-1439 ngày 26 tháng 10 

năm 2016; 

 

Trang 324 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

19 . Sự phát triển của các trung tâm đô thị chính của Guyana, trong phạm vi được 

xác định bởi nghị định số. 

2016-1736 của ngày 14 tháng 12 năm 2016; 

20 . Hoạt động phát triển được gọi là Porte Sud du Grand Paris, tại các thành phố 

tự trị của Bondoufle, 

Courcouronnes, Corbeil-Essonnes, Evry, Fleury-Mérogis và Ris-Orangis, trong 

phạm vi được xác định bởi 

Nghị định số 2017-560 ngày 14 tháng 4 năm 2017; 

21 . Việc hoàn thành, cho Thế vận hội Olympic và Paralympic 2024, một số công 

trình Olympic nhất định ở 

Seine-Saint-Denis, trong phạm vi được xác định bởi sắc lệnh số 2018-223 ngày 30 

tháng 3 năm 2018. 

Chương III: Sự tham gia của cộng đồng 

Điều R103-1 

Các hoạt động phát triển có tham vấn áp dụng 3 . của Điều L. 103-2 là 

các hoạt động sau: 

1 . Hoạt động có đối tượng, trong một đô thị không được trang bị quy hoạch đô thị 

địa phương hoặc tài liệu 

đang diễn ra quy hoạch Đô thị, là chủ đề của cuộc điều tra công khai, việc tạo ra 

hơn 5.000 mét 
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hình vuông của không gian sàn hoặc phục hồi, theo các điều kiện được xác định 

trong Điều L. 313-4-1, của 

tập hợp các tòa nhà có ít nhất diện tích này; 

2 . Việc thực hiện đầu tư đường tại một phần đô thị hóa của đô thị với số tiền 

hơn 1.900.000 euro, và dẫn đến việc tạo ra các cấu trúc mới hoặc sửa đổi cơ sở 

các công trình hiện có; 

3 . Việc biến một con đường hiện có thành khu vực dành cho người đi bộ với diện 

tích lớn hơn 3.000 mét vuông 

hoặc loại bỏ khu vực dành cho người đi bộ trong cùng một khu vực; 

4 . Việc tạo ra một đường sắt hoặc bến xe buýt cho hành khách, hàng hóa hoặc quá 

cảnh hoặc phần mở rộng 

về quyền của nó, khi chi phí của công trình vượt quá 1.900.000 euro; 

5 . Làm việc để sửa đổi kích thước, chuyển hướng hoặc che phủ của các nguồn 

nước trong một phần 

đô thị hóa trong một đô thị, khi chi phí của các công trình vượt quá 1.900.000 euro; 

6 . Các công trình xây dựng hoặc mở rộng cơ sở hạ tầng cảng của các cảng sông 

nằm ở 

đô thị hóa một phần của đô thị, khi chi phí của những công trình này vượt quá 

1.900.000 euro, cũng như 

tạo ra một bến du thuyền trên sông với sức chứa hơn 150 bến hoặc phần mở rộng 

của 

bến du thuyền có ít nhất 150 bến; 

7 . Ở một phần đô thị hóa của đô thị, việc tạo ra một cảng biển cho thương mại, 

đánh cá hoặc 

du thuyền, các công trình mở rộng bề mặt của các vùng nước được che chắn từ các 

cảng biển thương mại hoặc 

câu cá với số tiền vượt quá 1.900.000 euro, cũng như công việc có tác động làm 

tăng 

bằng 10% diện tích bề mặt của vùng nước được che chắn khỏi các bến du thuyền; 

8 . Các cấu trúc và công trình trên phần đường bên phải rộng hơn 2.000 mét vuông 

được thực hiện trên một phần của bờ biển, 
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biển hoặc biển tiếp nối nằm bên ngoài các cảng và bên phải của một phần đô thị 

hóa của đô thị. 

Điều R103-2 

Khi một hoạt động được đề cập trong Điều R. 103-1 được thực hiện thành nhiều 

đợt, trong khoảng thời gian 

thời gian dưới năm năm, toàn bộ hoạt động được tính đến việc áp dụng các ngưỡng 

đã xác định 

trong điều R. 103-1. 

Điều R103-3 
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Việc bảo trì và sửa chữa lớn không tuân theo các quy định của Điều L. 103-2. 

bất kể công việc và sự sắp xếp nào mà chúng có liên quan. 

Điều tương tự cũng áp dụng cho các công việc và sự sắp xếp được đề cập trong 

Điều L. 123-19-8 của Quy tắc 

môi trường. 

Chương IV: Đánh giá môi trường 

Mục 1: Phạm vi đánh giá môi trường 

Tiểu mục 1: Quy định chung 

Điều R104-1 

Là đối tượng của đánh giá môi trường, trong các trường hợp và điều kiện quy định 

trong chương này, 

các tài liệu quy hoạch Đô thị được liệt kê trong điều L. 104-1 cũng như những tài 

liệu xuất hiện trong phần này trong 

ứng dụng của điều L. 104-2. 

Điều R104-2 

Việc đánh giá môi trường được thực hiện trong dịp tài liệu quy hoạch Đô thị được 

tiến hành 
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hình thức đánh giá môi trường mới hoặc cập nhật đánh giá 

tác động môi trường đã đạt được. 

Tiểu mục 2: Định hướng lãnh thổ để lập kế hoạch và 

phát triển bền vững 

Điều R104-3 

Các định hướng lãnh thổ về quy hoạch và phát triển bền vững phải được đánh giá 

môi trường thỉnh thoảng: 

1 . Sự phát triển của họ; 

2 . Bản sửa đổi của họ; 

3 . Sửa đổi của họ: 

a) Khi điều này cho phép thực hiện công việc, cải tiến, cấu trúc hoặc lắp đặt 

ảnh hưởng đáng kể đến một trang web Natura 2000; 

b) Nếu xác định được, sau khi kiểm tra từng trường hợp cụ thể, nó có khả năng ảnh 

hưởng đáng kể đến 

môi trường theo nghĩa của Phụ lục II của Chỉ thị 2001/42 / EC ngày 27 tháng 6 

năm 2001 của Nghị viện Châu Âu và 

của Hội đồng về việc đánh giá ảnh hưởng của một số kế hoạch và chương trình đối 

với môi trường. 
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Tiểu mục 3: Quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France 

Điều R104-4 

Quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France phải được đánh giá môi trường vào dịp: 

1 . Công phu của nó; 

2 . Bản sửa đổi của nó; 

3 . Sửa đổi của nó: 

a) Khi điều này cho phép thực hiện công việc, cải tiến, cấu trúc hoặc lắp đặt 
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ảnh hưởng đáng kể đến một trang web Natura 2000; 

b) Nếu xác định được, sau khi kiểm tra từng trường hợp cụ thể, nó có khả năng ảnh 

hưởng đáng kể đến 

môi trường theo nghĩa của Phụ lục II của Chỉ thị 2001/42 / EC của Nghị viện Châu 

Âu và của Hội đồng 27 

Tháng 6 năm 2001 liên quan đến việc đánh giá tác động của một số kế hoạch và 

chương trình đối với môi trường; 

4 . Tính tương thích của nó, trong bối cảnh tuyên bố về tiện ích công cộng hoặc 

tuyên bố về 

dự án: 

a) Khi điều này cho phép thực hiện công việc, cải tiến, cấu trúc hoặc lắp đặt 

ảnh hưởng đáng kể đến một trang web Natura 2000; 

b) Khi điều này ảnh hưởng đến tính kinh tế chung của tài liệu; 

c) Nếu nó được thành lập, sau khi kiểm tra từng trường hợp, nó có khả năng có tác 

động đáng kể đến 

môi trường theo nghĩa của Phụ lục II của Chỉ thị 2001/42 / EC của Nghị viện Châu 

Âu và của Hội đồng 27 

Tháng 6 năm 2001 liên quan đến việc đánh giá tác động của một số kế hoạch và 

chương trình đối với môi trường; 

5 . Tính tương thích của nó, trong khuôn khổ của một quy trình tích hợp áp dụng 

điều L. 300-6-1, 

nếu nghiên cứu tác động của dự án không bao gồm việc phân tích tác động của các 

quy định này đối với môi trường. 

Tiểu mục 4: Kế hoạch và quy hoạch phát triển vùng 

quy hoạch và phát triển bền vững Corsica 

Điều R104-5 

Quy hoạch phát triển vùng được quy định trong Điều L. 4433-7 của bộ luật chung 

của chính quyền địa phương, 

và quy hoạch và kế hoạch phát triển bền vững cho Corsica, được cung cấp trong 

Điều L. 4424-9 của cùng một bộ luật, 

phải được đánh giá môi trường theo thời gian: 

1 . Sự phát triển của họ; 
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2 . Bản sửa đổi của họ; 

3 . Việc sửa đổi chúng khi điều này cho phép thực hiện các công việc, sắp xếp, cấu 

trúc hoặc 

cài đặt có thể ảnh hưởng đáng kể đến trang web Natura 2000; 

4 . Tính tương thích của chúng, trong khuôn khổ của một quy trình tích hợp khi áp 

dụng Điều 

L. 300-6-1, nếu nghiên cứu tác động của dự án không bao gồm việc phân tích tác 

động của các điều khoản này đối với 

môi trường. 
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Tiểu mục 5: Yêu cầu giường ngủ đặc biệt 

Điều R104-6 

Các yêu cầu cụ thể về chăn ga gối đệm có thể được đánh giá môi trường đôi khi: 

1 . Sự phát triển của họ; 

2 . Bản sửa đổi của họ. 

Tiểu mục 6: Đề án gắn kết lãnh thổ 

Điều R104-7 

Các kế hoạch gắn kết lãnh thổ đôi khi phải được đánh giá môi trường: 

1 . Sự phát triển của họ; 

2 . Bản sửa đổi của họ; 

3 . Việc sửa đổi chúng khi điều này cho phép thực hiện các công việc, sắp xếp, cấu 

trúc hoặc 

cài đặt có thể ảnh hưởng đáng kể đến trang web Natura 2000; 

4 . Khả năng tương thích của chúng: 

a) Khi điều này cho phép thực hiện công việc, cải tiến, cấu trúc hoặc lắp đặt 

ảnh hưởng đáng kể đến một trang web Natura 2000; 
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b) Là một phần của bản kê khai công ích hoặc bản kê khai dự án, khi triển khai 

tính tương thích làm suy yếu các hướng dẫn được xác định bởi dự án lập kế hoạch 

và phát triển 

tính bền vững của chương trình hoặc thay đổi các quy định của tài liệu định hướng 

và các mục tiêu đã được thông qua 

Các điều L. 141-6 và L. 141-10; 

c) Là một phần của thủ tục tổng hợp áp dụng Điều L. 300-6-1, nếu nghiên cứu tác 

động của dự án 

không bao gồm việc phân tích tác động của các quy định này đối với môi trường. 

Tiểu mục 7: Quy hoạch đô thị địa phương 

Đoạn 1: Các quy định chung 

Điều R104-8 

Các quy hoạch đô thị của địa phương phải được đánh giá môi trường vào các dịp: 

1 . Sự phát triển, sửa đổi hoặc khả năng tương thích của chúng trong khuôn khổ 

của một tuyên bố 

tiện ích hoặc tuyên bố dự án, nếu nó được thiết lập, sau khi kiểm tra từng trường 

hợp cụ thể, rằng những 

các thủ tục có khả năng gây ảnh hưởng đáng kể đến môi trường theo nghĩa của Phụ 

lục II của 

Chỉ thị 2001/42 / EC của Nghị viện Châu Âu và của Hội đồng ngày 27 tháng 6 

năm 2001 về việc đánh giá 

ảnh hưởng của các kế hoạch và chương trình nhất định đến môi trường; 
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2 . Bản sửa đổi, sửa đổi hoặc tính tương thích của chúng trong ngữ cảnh của một 

tuyên bố 

tiện ích công cộng hoặc tuyên bố dự án khi nó cho phép thực hiện các công việc, 

cải tiến, 

các hoạt động hoặc cài đặt có thể ảnh hưởng đáng kể đến trang web Natura 2000; 
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3 . Khả năng tương thích của chúng trong khuôn khổ quy trình tích hợp áp dụng 

điều L. 300-6-1, 

nếu nghiên cứu tác động của dự án không bao gồm việc phân tích tác động của các 

quy định này đối với môi trường. 

Đoạn 2: Kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương có lãnh thổ bao gồm 

tất cả hoặc một phần của trang web Natura 2000 

Điều R104-9 

Các quy hoạch đô thị địa phương, lãnh thổ bao gồm toàn bộ hoặc một phần của địa 

điểm Natura 2000, là đối tượng của 

đánh giá môi trường nhân dịp: 

1 . Sự phát triển của họ; 

2 . Bản sửa đổi của họ; 

3 . Tính tương thích của chúng, trong bối cảnh tuyên bố về tiện ích công cộng hoặc 

tuyên bố 

dự án, khi sự tương thích có tác dụng tương tự như một bản sửa đổi theo nghĩa của 

Điều L. 

153-31. 

Đoạn 3: Kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương cho các thành phố trực thuộc 

trung ương ven biển và 

từ Mayotte 

Điều R104-10 

Quy hoạch đô thị địa phương bao gồm lãnh thổ của ít nhất một đô thị ven biển theo 

nghĩa của điều L. 

321-2 của Bộ luật Môi trường tùy thuộc vào việc đánh giá môi trường: 

1 . Sự phát triển của họ; 

2 . Bản sửa đổi của họ; 

3 . Tính tương thích của chúng, trong bối cảnh tuyên bố về tiện ích công cộng hoặc 

tuyên bố 

dự án, khi sự tương thích có tác dụng tương tự như một bản sửa đổi theo nghĩa của 

Điều L. 

153-31. 

Điều R104-11 



527 
 

Các quy hoạch đô thị địa phương của Mayotte phải được đánh giá môi trường 

trong các trường hợp được cung cấp. 

theo điều R. 104-10, áp dụng điều L. 121-38. 

Đoạn 4: Quy hoạch cục bộ đô thị vùng núi 

Điều R104-12 
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Các quy hoạch đô thị địa phương nằm trong các khu vực miền núi được xác định 

trong điều 3 của luật n . 85-30 của 

Ngày 9 tháng 1 năm 1985 liên quan đến sự phát triển và bảo vệ ngọn núi phải được 

đánh giá 

bảo vệ môi trường trong quá trình phát triển, sửa đổi và khả năng tương thích trong 

khung công bố tiện ích công cộng hoặc tuyên bố dự án, khi các thủ tục này là 

đối tượng để cung cấp cho việc tạo ra hoặc mở rộng một đơn vị du lịch mới. 

Đoạn 5: Các quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho 

thống nhất lãnh thổ 

Điều R104-13 

Quy hoạch đô thị liên thành phố cục bộ bao gồm các quy định của một quy hoạch 

thống nhất 

lãnh thổ theo các điều kiện quy định tại Điều L. 144-2 phải được đánh giá môi 

trường 

dịp: 

1 . Sự phát triển của họ; 

2 . Bản sửa đổi của họ; 

3 . Tính tương thích của chúng, trong bối cảnh tuyên bố về tiện ích công cộng hoặc 

tuyên bố 

dự án, khi sự tương thích có tác dụng tương tự như một bản sửa đổi theo nghĩa của 

Điều L. 
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153-31. 

Đoạn 6: Các quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho 

du lịch thành thị 

Điều R104-14 

Các quy hoạch đô thị liên cộng của địa phương thay thế cho kế hoạch du lịch đô thị 

áp dụng 

Điều L. 151-44 phải được đánh giá môi trường vào dịp: 

1 . Sự phát triển của họ; 

2 . Bản sửa đổi của họ; 

3 . Tính tương thích của chúng, trong bối cảnh tuyên bố về tiện ích công cộng hoặc 

tuyên bố 

dự án, khi sự tương thích có tác dụng tương tự như một bản sửa đổi theo nghĩa của 

Điều L. 

153-31. 

Tiểu mục 8: Thẻ đô thị 

Đoạn 1: Thẻ thành phố có lãnh thổ bao gồm 

tất cả hoặc một phần của trang web Natura 2000 

Điều R104-15 
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Bản đồ thành phố có lãnh thổ bao gồm tất cả hoặc một phần của địa điểm Natura 

2000 phải tuân theo 

thỉnh thoảng đánh giá môi trường: 

1 . Sự phát triển của họ; 

2 . Bản sửa đổi của họ. 

Đoạn 2: Thẻ đô thị có thể có tác động 

ảnh hưởng đáng kể đến môi trường hoặc ảnh hưởng đáng kể đến 
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Trang web Natura 2000 

Điều R104-16 

Thẻ thành phố có thể được đánh giá môi trường vào các dịp: 

1 . Sự phát triển của chúng, nếu nó được thiết lập, sau khi kiểm tra từng trường hợp, 

mà chúng có khả năng 

tác động đáng kể đến môi trường theo nghĩa của Phụ lục II của Chỉ thị 2001/42 / 

EC ngày 27 tháng 6 năm 2001; 

2 . Bản sửa đổi của họ: 

a) Khi nó cho phép thực hiện các công việc, bố trí, cấu trúc hoặc việc lắp đặt có 

trách nhiệm 

ảnh hưởng đáng kể đến một trang web Natura 2000; 

b) Nếu xác định được, sau khi kiểm tra từng trường hợp cụ thể, nó có khả năng ảnh 

hưởng đáng kể đến 

môi trường theo nghĩa của Phụ lục II của Chỉ thị 2001/42 / EC ngày 27 tháng 6 

năm 2001. 

Tiểu mục 9: Kế hoạch phát triển bãi biển 

Điều R104-17 

Các quy hoạch phát triển bãi biển phải được đánh giá môi trường theo thời gian: 

1 . Sự phát triển của họ; 

2 . Bản sửa đổi của họ. 

Mục 2: Nội dung đánh giá môi trường 

Điều R104-18 

Các tài liệu quy hoạch Đô thị được đề cập trong phần 1 không bao gồm báo cáo 

ứng dụng 

các điều khoản khác kèm theo báo cáo môi trường bao gồm: 

1 . Bản trình bày tóm tắt về các mục tiêu của tài liệu, nội dung của tài liệu và, nếu 

có, sự trình bày rõ ràng 

với các tài liệu quy hoạch Đô thị khác và các kế hoạch và chương trình khác được 

đề cập trong Điều L. 122-4 của 

mã của môi trường mà nó phải tương thích hoặc nó phải tính đến; 

2 . Phân tích trạng thái ban đầu của môi trường và triển vọng tiến hóa của nó bằng 

cách đặt ra 
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đặc biệt là các đặc điểm của các khu vực có khả năng bị ảnh hưởng đáng kể bởi 

việc thực hiện 

công việc tài liệu; 
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3 . Một phân tích số mũ: 

(a) Các tác động đáng kể có thể xảy ra của việc thực hiện tài liệu đối với môi 

trường; 

b) Các vấn đề đặt ra khi thông qua tài liệu về bảo vệ các khu vực quan trọng 

đặc biệt đối với môi trường, cụ thể là đánh giá tác động của Natura 2000 được đề 

cập trong 

Điều L. 414-4 của Bộ luật Môi trường; 

4 . Tuyên bố về các lý do mà dự án được chọn liên quan đến các mục tiêu của 

môi trường được thiết lập ở cấp quốc tế, cộng đồng hoặc quốc gia và những lý do 

chứng minh 

lựa chọn được thực hiện liên quan đến các giải pháp thay thế hợp lý có tính đến các 

mục tiêu và phạm vi 

ứng dụng địa lý của tài liệu; 

5 . Trình bày các biện pháp dự kiến để tránh, giảm thiểu và, nếu có thể, bù đắp, nếu 

cần, 

hậu quả có hại của việc thực hiện văn bản đối với môi trường; 

6 . Định nghĩa các tiêu chí, chỉ số và phương pháp được sử dụng để giám sát các 

tác động của tài liệu đối với 

môi trường để xác định, đặc biệt, ở giai đoạn đầu, các tác động tiêu cực không 

lường trước được và xem xét, 

nếu cần, các biện pháp thích hợp; 

7 . Bản tóm tắt phi kỹ thuật về các yếu tố trước đó và mô tả về cách thức đánh giá 

đã thực hiện. 
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Điều R104-19 

Báo cáo tương xứng với tầm quan trọng của tài liệu quy hoạch Đô thị, đối với tác 

động của việc thực hiện nó cũng như 

hơn các vấn đề môi trường của khu vực được xem xét. 

Nó có thể đề cập đến thông tin liên quan đến môi trường xuất hiện trong các 

nghiên cứu, kế hoạch khác hoặc 

các tài liệu. 

Cơ quan môi trường được định nghĩa trong Điều R. 104-21 được tham vấn, nếu 

cần, về mức độ 

độ chính xác của thông tin có trong báo cáo trình bày. 

Khi cơ quan môi trường là nhiệm vụ khu vực của cơ quan môi trường của Đại hội 

đồng 

môi trường và phát triển bền vững: 

- yêu cầu được giải quyết cho dịch vụ môi trường khu vực (hỗ trợ cho cơ quan có 

thẩm quyền khu vực 

môi trường) chuẩn bị và định dạng tất cả các thông tin cần thiết cho sứ mệnh 

khu vực có thể đưa ra ý kiến của mình; 

- ý kiến được gửi để thông tin đến quận trưởng khu vực khi chu vi của tài liệu quy 

hoạch Đô thị là 

khu vực hoặc các quận trưởng của các bộ phận liên quan trong các trường hợp 

khác. 

Điều R104-20 

Trong trường hợp sửa đổi hoặc sửa đổi tài liệu, báo cáo được bổ sung, nếu cần, 

bằng tuyên bố của 

lý do cho những thay đổi được thực hiện. 

Phần 3: Thủ tục đánh giá môi trường 

Tiểu mục 1: Các quy định chung 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R104-21 

Cơ quan môi trường là: 

1 . Sự hình thành thẩm quyền về môi trường của Đại hội đồng vì Môi trường và 

Phát triển 

bền vững đối với các định hướng lãnh thổ về quy hoạch và phát triển bền vững, 

quy hoạch tổng thể của 

vùng Ile-de-France, kế hoạch phát triển vùng cho các vùng ở nước ngoài, quy định 

đặc điểm khối lượng và kế hoạch phát triển bãi biển; 

2 . Nhiệm vụ khu vực của cơ quan môi trường của Đại hội đồng Môi trường và 

phát triển bền vững cho quy hoạch và phát triển bền vững Corsica, các sơ đồ 

về sự gắn kết lãnh thổ, kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương và bản đồ thành phố. 

Bộ trưởng phụ trách môi trường có thể ra quyết định hợp lý dựa trên mức độ phức 

tạp và các rủi ro 

của hồ sơ, ủy thác việc thành lập cơ quan môi trường của Đại hội đồng 

môi trường và phát triển bền vững trách nhiệm quyết định thay vì sứ mệnh 

cơ quan môi trường khu vực với quyền tài phán theo lãnh thổ. 

Trong trường hợp này, cơ quan quản lý môi trường khu vực sẽ gửi hồ sơ đến khóa 

đào tạo ngay lập tức. 

thẩm quyền về môi trường của Đại hội đồng vì Môi trường và Phát triển bền 

vững. Các 

thời hạn quy định trong Điều R. 104-25 và R. 104-32 có hiệu lực kể từ ngày nhận 

được tệp bởi 

hình thành cơ quan có thẩm quyền về môi trường của Đại hội đồng vì Môi trường 

và Phát triển bền vững. 

Điều này sẽ thông báo cho người có trách nhiệm về thời hạn mới này. 

Điều R104-22 

Cơ quan môi trường quy định tại Điều R. 104-21 cũng có thẩm quyền đối với các 

thủ tục 

những thay đổi ảnh hưởng đến các tài liệu được đề cập trong cùng một Điều. 

Tuy nhiên, khi tuyên bố dự án được Nhà nước thông qua tiến hành, trong khuôn 

khổ 
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sự tương thích của một quy hoạch đô thị địa phương hoặc một quy hoạch gắn kết 

lãnh thổ, với sự thích ứng 

cần thiết cho một điều luật hoặc một biện pháp giảm nhẹ được đề cập trong đoạn 

thứ hai của Điều L. 300-6, 

là người được tư vấn về đánh giá môi trường của quy định này hay 

nô lệ. 

Điều R104-23 

Cơ quan môi trường được giới thiệu bởi người có trách nhiệm. Nó được tư vấn trên 

đánh giá môi trường và xem xét môi trường của dự thảo văn kiện 

của quy hoạch Đô thị. 

Khi nhiệm vụ của cơ quan quản lý môi trường khu vực của Tổng Hội đồng Môi 

trường và 

phát triển bền vững là người có thẩm quyền, người chịu trách nhiệm về sự phát 

triển hoặc phát triển 

của tài liệu quy hoạch Đô thị đề cập đến dịch vụ khu vực chịu trách nhiệm về môi 

trường (hỗ trợ khu vực 

cơ quan môi trường) chuẩn bị và định dạng tất cả các thông tin cần thiết cho 

cơ quan đại diện khu vực có thể đưa ra ý kiến của mình. Dịch vụ khu vực chịu 

trách nhiệm về môi trường (hỗ trợ 

cơ quan môi trường khu vực) thông báo ngay cho cơ quan môi trường khu vực 

yêu cầu nhận được. 
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Điều R104-24 

Sau khi nhận được các tài liệu nộp cho nó, cơ quan môi trường thành lập Hội đồng 

môi trường chung và phát triển bền vững hoặc khi cơ quan có thẩm quyền cấp khu 

vực 
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môi trường của Đại hội đồng vì môi trường và phát triển bền vững chịu trách 

nhiệm, 

dịch vụ khu vực phụ trách môi trường (hỗ trợ cho cơ quan môi trường khu vực) 

tham khảo ý kiến: 

1 . Bộ trưởng phụ trách y tế về các chỉ thị quy hoạch và phát triển lãnh thổ 

phát triển bền vững, quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France và các kế hoạch 

phát triển vùng cho 

vùng hải ngoại; 

2 . Tổng giám đốc cơ quan y tế khu vực đối với các tài liệu khác. Tư vấn này là 

được coi là đã được thực hiện mà không có phản hồi từ tổng giám đốc của cơ quan 

này trong vòng một tháng 

từ khi cơ quan nhận được yêu cầu thành lập cơ quan quản lý môi trường của 

Hội đồng chung về Môi trường và Phát triển bền vững hoặc, khi cơ quan có thẩm 

quyền cấp khu vực 

môi trường của Đại hội đồng vì môi trường và phát triển bền vững có trách nhiệm 

dịch vụ khu vực chịu trách nhiệm về môi trường (hỗ trợ cho nhiệm vụ của cơ quan 

môi trường khu vực). Trong 

trong trường hợp khẩn cấp, cơ quan này có thể giảm thời hạn này xuống nhưng 

không ít hơn mười ngày làm việc. 

Đối với đánh giá môi trường của quy hoạch và kế hoạch phát triển bền vững cho 

Corsica, hội đồng 

Các trang web Corsica cũng được tham khảo. 

Điều R104-25 

Cơ quan quản lý môi trường đưa ra ý kiến về đánh giá môi trường và dự thảo văn 

bản trong 

ba tháng sau ngày được giới thiệu. 

Ý kiến này, ngay sau khi nó được thông qua, đưa lên mạng và gửi đến người có 

trách nhiệm. Khi nó là 

do cơ quan môi trường khu vực của Hội đồng Môi trường chung cung cấp và 

phát triển bền vững, nó được gửi thông tin đến quận trưởng khu vực khi chu vi của 

tài liệu quy hoạch đô thị cấp vùng hoặc cấp tỉnh của các sở liên quan trong các 

trường hợp khác. Đó là, nếu có 



535 
 

diễn ra, đính kèm với tệp điều tra công khai hoặc cung cấp cho công chúng. 

Trong trường hợp không có quyết định trong khoảng thời gian nêu trong đoạn đầu 

tiên, cơ quan môi trường được coi là 

không có ý kiến để thực hiện. Thông tin về việc thiếu thông báo này có sẵn trên 

trang web của nó. 

Tiểu mục 2: Tham vấn xuyên biên giới 

Điều R104-26 

Khi một tài liệu quy hoạch đô thị được đề cập trong phần 1 đang được chuẩn bị có 

thể 

tác động đáng kể đến môi trường của một Quốc gia Thành viên khác của Liên 

minh Châu Âu, hoặc khi nước này 

Khi có yêu cầu như vậy, cơ quan có thẩm quyền sẽ gửi một bản sao của tệp trong 

đó 

công khai cho các cơ quan có thẩm quyền của Quốc gia đó, cho họ biết thời hạn có 

thể không quá ba tháng theo ý của họ 

để hình thành ý kiến của họ. Trong trường hợp không có phản hồi trong khoảng 

thời gian này, thông báo được coi là đã được ban hành. 

Cơ quan có thẩm quyền thông báo cho Bộ trưởng Bộ Ngoại giao biết. 
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Khi cơ quan không phải là một dịch vụ nhà nước, nó sẽ liên hệ với người đứng đầu 

tiến hành truyền. 

Các quy định này không loại trừ các tham vấn được quy định trong Điều R. 132-5. 

Điều R104-27 

Khi một Quốc gia Thành viên khác của Liên minh Châu Âu đệ trình một kế hoạch 

lên cơ quan có thẩm quyền của Pháp để xin ý kiến hoặc 

tài liệu quy hoạch đô thị đang được chuẩn bị có khả năng ảnh hưởng đáng kể đến 

môi trường 
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ở Pháp, cơ quan bị tịch thu chuyển hồ sơ cho trưởng bộ phận liên quan, người có 

thể quyết định 

tham khảo ý kiến của công chúng. 

Quận trưởng đồng ý thời hạn với các cơ quan chức năng của Tiểu bang nơi xuất 

phát của thư giới thiệu và thông báo kết quả 

tham vấn với Nhà nước tại điểm gốc của giấy giới thiệu. 

Ông thông báo cho Bộ trưởng Bộ Ngoại giao biết. 

Tiểu mục 3: Quy trình kiểm tra theo từng trường hợp 

Điều R104-28 

Cơ quan môi trường được đề cập trong Điều R. 104-21 quyết định có gửi đánh giá 

hay không 

phát triển môi trường hoặc thủ tục phát triển ảnh hưởng đến quy hoạch hoặc bản đồ 

đô thị địa phương 

thành phố trực thuộc trung ương theo quy trình kiểm tra từng trường hợp cụ thể, 

đối với: 

1 . Thông tin được cung cấp bởi người có trách nhiệm được đề cập trong điều R. 

104-30; 

2 . Tiêu chí trong Phụ lục II của Chỉ thị 2001/42 / EC của Nghị viện Châu Âu và 

của Hội đồng ngày 27 tháng 6 

2001 liên quan đến việc đánh giá tác động của một số kế hoạch và chương trình đối 

với môi trường. 

Khi cơ quan môi trường là nhiệm vụ khu vực của cơ quan môi trường của Đại hội 

đồng 

môi trường và phát triển bền vững, dịch vụ khu vực chịu trách nhiệm về môi 

trường (hỗ trợ cho 

Cơ quan quản lý môi trường khu vực) kiểm tra hồ sơ và chuyển ý kiến của mình 

cho cơ quan đại diện khu vực 

sau đó người đưa ra quyết định của mình. 

Điều R104-29 

Sự hình thành cơ quan môi trường của Đại hội đồng Môi trường và Phát triển 

bền vững hoặc, khi phái bộ cơ quan môi trường khu vực của Hội đồng Môi trường 

chung 
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và phát triển bền vững có trách nhiệm, dịch vụ khu vực chịu trách nhiệm về môi 

trường (hỗ trợ cho 

cơ quan quản lý môi trường khu vực), được thu giữ về: 

1 . Sau cuộc tranh luận về các định hướng của dự án phát triển và quy hoạch bền 

vững cho 

việc chuẩn bị hoặc điều chỉnh quy hoạch đô thị địa phương phá hoại các định 

hướng của dự án 

quy hoạch và phát triển bền vững; 

2 . Ở giai đoạn đầu và trước khi công chúng yêu cầu chuẩn bị hoặc sửa đổi bản đồ 

thành phố; 

3 . Ở giai đoạn đầu và trước cuộc họp chung của những người có liên quan trong 

các trường hợp khác. 
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Điều R104-30 

Người có trách nhiệm chuyển giao cho việc thành lập cơ quan môi trường của Đại 

hội đồng 

môi trường và phát triển bền vững hoặc, khi cơ quan môi trường khu vực phái bộ 

của Đại hội đồng về Môi trường và Phát triển Bền vững chịu trách nhiệm về dịch 

vụ khu vực 

chịu trách nhiệm về môi trường (hỗ trợ cơ quan môi trường khu vực), thông tin 

tiếp theo: 

1 . Mô tả các đặc điểm chính của tài liệu; 

2 . Mô tả các đặc điểm chính, giá trị và tính dễ bị tổn thương của khu vực dễ bị 

bị ảnh hưởng bởi việc thực hiện tài liệu; 

3 . Mô tả các tác động chính đối với môi trường và sức khỏe con người của việc 

thực hiện 

của tài liệu. 
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Điều R104-31 

Sau khi nhận được thông tin này, cơ quan môi trường thành lập Hội đồng chung 

môi trường và phát triển bền vững hoặc, khi cơ quan môi trường khu vực phái bộ 

của Đại hội đồng về Môi trường và Phát triển bền vững chịu trách nhiệm, dịch vụ 

khu vực 

chịu trách nhiệm về môi trường (hỗ trợ cơ quan môi trường khu vực), xác nhận đã 

nhận, 

bằng cách chỉ ra ngày mà quyết định ngầm được đề cập trong điều R. 

104-32 và ngay lập tức tham khảo ý kiến của các nhà chức trách được đề cập trong 

điều R. 104-24. Dịch vụ khu vực chịu trách nhiệm về 

môi trường (hỗ trợ cho cơ quan môi trường khu vực) thông báo cho sứ mệnh ngay 

lập tức 

cơ quan môi trường khu vực của Đại hội đồng Môi trường và Phát triển bền vững 

yêu cầu được trình bày với nó. 

Việc tham khảo ý kiến của các cơ quan chức năng được đề cập trong điều R. 104-

24 được coi là đã được thực hiện trong trường hợp không có 

phản hồi từ cơ quan có thẩm quyền được tham vấn trong vòng một tháng kể từ khi 

cơ quan có thẩm quyền giới thiệu 

môi trường của Đại hội đồng về Môi trường và Phát triển bền vững hoặc, khi 

nhiệm vụ 

cơ quan môi trường khu vực của Đại hội đồng Môi trường và Phát triển bền vững 

có năng lực, dịch vụ khu vực phụ trách môi trường (hỗ trợ cho sứ mệnh khu vực 

của 

thuộc về môi trường). Trong trường hợp khẩn cấp, sự chậm trễ có thể được giảm 

bớt bằng cách thành lập cơ quan môi trường của 

Hội đồng chung về Môi trường và Phát triển bền vững hoặc, khi cơ quan có thẩm 

quyền cấp khu vực 

môi trường của Hội đồng chung về Môi trường và Phát triển bền vững chịu trách 

nhiệm, thông qua 

dịch vụ khu vực phụ trách môi trường (hỗ trợ cho cơ quan môi trường khu vực), 

không có 

có thể ít hơn mười ngày làm việc. 
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Điều R104-32 

Cơ quan môi trường có hai tháng kể từ khi nhận được thông tin 

được đề cập trong Điều R. 104-30 để thông báo cho người có trách nhiệm về quyết 

định đệ trình 

hoặc không đánh giá môi trường, quy trình phát triển hoặc tiến hóa ảnh hưởng đến 

cấp địa phương 

quy hoạch hoặc thẻ thành phố. 

Quyết định này là hợp lý. 

Việc không có quyết định vào cuối giai đoạn này tạo thành nghĩa vụ phải thực hiện 

đánh giá môi trường. 
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Điều R104-33 

Quyết định của cơ quan môi trường được đăng trực tuyến. Nó được đính kèm, nếu 

có, vào tệp 

điều tra công khai. 

Khi nhiệm vụ của cơ quan quản lý môi trường khu vực của Tổng Hội đồng Môi 

trường và 

phát triển bền vững có trách nhiệm, dịch vụ khu vực chịu trách nhiệm về môi 

trường (hỗ trợ 

cơ quan môi trường khu vực) thay mặt mình thực hiện việc đăng tải trên internet và 

truyền 

để biết thông tin quyết định cho tỉnh trưởng khu vực khi chu vi của tài liệu quy 

hoạch Đô thị là khu vực 

hoặc cho các quận trưởng liên quan trong các trường hợp khác. 

Tiểu mục 4: Các thủ tục chung và phối hợp 

Điều R104-34 

Các tài liệu đánh giá môi trường áp dụng Điều L. 104-1 có thể là 
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chủ đề của các thủ tục chung và phối hợp được quy định tại Điều R. 122-25 và R. 

122-27 của Bộ luật 

môi trường. 

Đối với việc áp dụng quy trình chung quy định tại Điều R. 122-27 của Bộ luật Môi 

trường, nghiên cứu 

tác động của dự án bao gồm tất cả các thành phần của báo cáo trình bày theo 

đánh giá môi trường hoặc báo cáo môi trường được quy định tại Điều R. 104-18 

khi tài liệu 

không bao gồm một báo cáo trình bày. 

Chương V: Điều kiện bồi thường đối với một số biện pháp giảm nhẹ 

Tiêu đề I: Các quy tắc áp dụng trên toàn lãnh thổ 

Chương I: Quy chế quy hoạch đô thị quốc gia 

Điều R111-1 

Các quy định về quy hoạch đô thị quốc gia được áp dụng cho các công trình xây 

dựng và phát triển 

giấy phép xây dựng, giấy phép quy hoạch hoặc khai báo trước cũng như cho các 

mục đích sử dụng khác 

đất được điều chỉnh bởi quy tắc này. 

Tuy nhiên, các quy định của các Điều R. 111-3, R. 111-5 đến R. 111-19 và R. 111-

28 đến R. 111-30 không 

áp dụng trong các khu vực có quy hoạch đô thị địa phương hoặc tài liệu quy hoạch 

đô thị 

vị trí. 

Các thuật ngữ được sử dụng bởi các quy định về quy hoạch Đô thị quốc gia có thể 

được xác định bằng từ điển quốc gia 

quy hoạch Đô thị, theo lệnh của Bộ trưởng phụ trách quy hoạch Đô thị. 
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Phần 1: Vị trí, bố trí và dịch vụ của các tòa nhà và 

tiện nghi 

Điều R111-2 

Dự án có thể bị từ chối hoặc chỉ được chấp nhận khi tuân theo các yêu cầu đặc biệt. 

nếu nó có khả năng gây nguy hiểm cho sức khoẻ hoặc an toàn công cộng vì tình 

huống của nó, 

đặc điểm, tầm quan trọng của nó hoặc vị trí của nó gần các cơ sở khác. 

Điều R111-3 

Dự án có thể bị từ chối hoặc chỉ được chấp nhận khi tuân thủ các yêu cầu đặc biệt 

nếu nó 

có khả năng, do vị trí của nó, phải tiếp xúc với những phiền toái nghiêm trọng, đặc 

biệt là do tiếng ồn. 

Điều R111-4 

Dự án có thể bị từ chối hoặc chỉ được chấp nhận khi tuân thủ các yêu cầu đặc biệt 

nếu nó 

có khả năng, theo vị trí và đặc điểm của nó, ảnh hưởng đến việc bảo tồn hoặc nâng 

cao 

di chỉ hoặc di tích khảo cổ học. 

Điều R111-5 

Dự án có thể bị từ chối trên đất không có đường công cộng hoặc đường tư nhân 

trong các điều kiện tương ứng với tầm quan trọng của nó hoặc đối với điểm đến 

của các công trình xây dựng hoặc lắp đặt 

dự kiến, và đặc biệt nếu đặc điểm của những con đường này gây khó khăn cho việc 

lưu thông hoặc sử dụng 

thiết bị chữa cháy. 

Nó cũng có thể bị từ chối hoặc chỉ được chấp nhận tùy theo các yêu cầu đặc biệt 

nếu quyền truy cập 

gây rủi ro cho sự an toàn của người sử dụng đường công cộng hoặc của những 

người sử dụng 

những quyền truy cập này. Bảo mật này phải được đánh giá có tính đến vị trí của 

các truy cập, 

cấu hình cũng như bản chất và cường độ của lưu lượng. 
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Điều R111-6 

Giấy phép hoặc quyết định được thực hiện theo tuyên bố trước có thể yêu cầu xây 

dựng đường riêng hoặc 

bất kỳ sự sắp xếp đặc biệt nào khác cần thiết để tôn trọng các điều kiện an toàn 

được đề cập trong 

đoạn thứ hai của điều R. 111-5. 

Số lượng lối vào các con đường công cộng có thể bị hạn chế vì lợi ích an toàn. Đặc 

biệt, 

khi đất được phục vụ bởi một số con đường, dự án chỉ có thể được ủy quyền với 

điều kiện 

được thiết lập trên làn đường ít gây gián đoạn giao thông nhất. 

Điều R111-7 

 

Trang 338 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Giấy phép hoặc quyết định được thực hiện đối với tuyên bố trước có thể yêu cầu 

duy trì hoặc tạo khoảng trống 

xanh tương ứng với tầm quan trọng của dự án. 

Khi dự án cung cấp các tòa nhà để ở, cơ quan có thẩm quyền nêu tại Điều L. 

422-1 đến L. 422-3 có thể yêu cầu nhà xây dựng xây dựng các khu vui chơi và hoạt 

động giải trí gần đó 

của những ngôi nhà này và tương ứng với tầm quan trọng của chúng. 

Điều R111-8 

Cung cấp nước uống và vệ sinh nước thải sinh hoạt, thu gom và xử lý 

nước mưa và dòng chảy cũng như việc sơ tán, xử lý và xả nước thải 

các nhà máy công nghiệp phải được cung cấp trong các điều kiện tuân thủ các quy 

định hiện hành. 

Điều R111-9 
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Khi dự án cung cấp các tòa nhà để sử dụng trong dân cư, những tòa nhà này phải 

được phục vụ bởi một mạng lưới 

phân phối nước uống có điều áp kết nối với mạng công cộng. 

Điều R111-10 

Trong trường hợp không có mạng lưới phân phối nước uống công cộng và đảm 

bảo vệ sinh chung và 

bảo vệ vệ sinh được đảm bảo, nguồn cung cấp được cung cấp bởi một điểm nước 

duy nhất hoặc, trong trường hợp 

không thể xảy ra, bởi số lượng điểm nước nhỏ nhất có thể. 

Trong trường hợp không có hệ thống thu gom nước thải, vệ sinh phi tập thể phải 

tôn trọng 

các yêu cầu kỹ thuật đặt ra khi áp dụng điều R. 2224-17 của quy tắc chung về cộng 

đồng 

lãnh thổ. 

Ngoài ra, các cài đặt tập thể được thiết lập để sau này có thể kết nối với 

mạng công cộng. 

Điều R111-11 

Miễn trừ nghĩa vụ xây dựng hệ thống phân phối nước uống tập thể có thể 

được cấp trên cơ sở đặc biệt, khi diện tích lô đất lớn hoặc mật độ thấp 

xây dựng cũng như dễ dàng cho ăn cá nhân làm cho điều này dường như nhiều hơn 

đáng kể 

tiết kiệm, nhưng với điều kiện là khả năng uống được của nước và khả năng bảo vệ 

nó khỏi mọi nguy cơ ô nhiễm 

có thể coi là người được bảo hiểm. 

Có thể được miễn trừ nghĩa vụ xây dựng các công trình tập thể đối với 

vệ sinh khi, do diện tích ô lớn hoặc mật độ thấp 

xây dựng, cũng như bản chất địa chất của đất và chế độ thủy lực của nước mặt và 

dưới lòng đất, vệ sinh cá nhân không thể có bất kỳ nhược điểm vệ sinh nào. 

Điều R111-12 
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Nước thải công nghiệp và các loại nước thải khác phải được xử lý không được 

được trộn lẫn với nước mưa và nước thải công nghiệp thải ra môi trường 

tự nhiên mà không cần điều trị. Tuy nhiên, sự pha trộn này được cho phép nếu sự 

pha loãng thu được không dẫn đến bất kỳ 

khó thanh lọc. 

Việc thoát nước thải công nghiệp vào hệ thống thu gom nước thải, nếu 

được ủy quyền, đặc biệt có thể được xử lý trước thích hợp. 

Khi dự án hình thành khu công nghiệp, xây dựng cơ sở công nghiệp 

được nhóm lại với nhau, cơ quan có thẩm quyền có thể yêu cầu dịch vụ của một 

mạng lưới thu gom nước thải 

các nhà máy công nghiệp dẫn chúng, có thể sau khi xử lý sơ bộ thích hợp, hoặc đến 

hệ thống thu gom 

nước thải, nếu phương pháp xử lý này có thể được cho phép, đặc biệt là tính đến 

việc xử lý trước, hoặc ở 

hệ thống lọc và thải chung ra môi trường tự nhiên. 

Điều R111-13 

Dự án có thể bị từ chối nếu, tùy theo tình hình hoặc tầm quan trọng của nó, nó đòi 

hỏi sự thực hiện của chính quyền thành phố. 

các cơ sở công cộng mới so với nguồn lực hiện tại của nó, tức là một sự gia tăng 

đáng kể 

kinh phí hoạt động của các dịch vụ công. 

Điều R111-14 

Bên ngoài các khu vực đô thị hóa của thành phố, dự án có thể bị từ chối hoặc chỉ 

được chấp nhận tùy theo 

tuân thủ các yêu cầu đặc biệt nếu nó thuộc về bản chất, theo vị trí hoặc điểm đến 

của nó: 

1 . Để thúc đẩy quá trình đô thị hóa phân tán không tương thích với đặc điểm của 

các không gian tự nhiên xung quanh, 

đặc biệt là khi chúng được trang bị kém; 
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2 . Làm tổn hại đến các hoạt động nông nghiệp hoặc lâm nghiệp, đặc biệt là vì giá 

trị nông học 

đất, các công trình nông nghiệp, sự tồn tại của đất được phân định theo một 

chỉ định xuất xứ có kiểm soát hoặc chỉ dẫn địa lý được bảo hộ hoặc bao gồm thiết 

bị 

đặc biệt quan trọng, cũng như các chu vi phát triển đất và nước; 

3 . Làm tổn hại đến sự phát triển của các chất được đề cập trong Điều L. 111-1 của 

Bộ luật Khai thác hoặc của 

vật liệu khai thác đá bao gồm trong các khu vực được xác định trong điều L. 321-1 

của cùng một mã. 

Điều R111-15 

Khoảng cách ít nhất là ba mét có thể được áp dụng giữa hai tòa nhà không liền 

nhau nằm trên 

đất thuộc cùng một chủ sở hữu. 

Điều R111-16 

Khi tòa nhà được dựng lên ở rìa của một con đường công cộng, khoảng cách được 

tính theo chiều ngang từ bất kỳ 

điểm của tòa nhà tại điểm gần nhất với hướng tuyến đối diện ít nhất phải bằng hiệu 

độ cao giữa hai điểm này. Khi có nghĩa vụ xây dựng khi việc điều chỉnh bị thu hồi, 

giới hạn của khoảng lùi này thay thế sự liên kết. Nó cũng sẽ như vậy đối với các 

tòa nhà cao ở rìa. 

đường riêng, chiều rộng hiệu dụng của đường riêng được đồng hóa với chiều rộng 

quy định của đường 

công cộng. 
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Tuy nhiên, việc cấy ghép công trình cùng với hoặc trong phần mở rộng của công 

trình 

hiện có thể được áp đặt. 
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Điều R111-17 

Trừ khi tòa nhà được xây dựng tiếp giáp với ranh giới thửa đất, khoảng cách được 

tính theo chiều ngang của 

bất kỳ điểm nào của tòa nhà này tại điểm của ranh giới thửa đất gần nhất với nó ít 

nhất phải bằng 

ở một nửa độ cao chênh lệch giữa hai điểm này, không thể nhỏ hơn ba mét. 

Điều R111-18 

Khi, theo quy mô hoặc vị trí của nó, một tòa nhà được xây dựng hiện tại không 

tuân thủ các yêu cầu 

của điều R. 111-17, giấy phép xây dựng chỉ có thể được cấp cho công việc có mục 

đích 

để cải thiện sự phù hợp của cách bố trí hoặc kích thước của tòa nhà này với những 

quy định này, hoặc để 

công việc không ảnh hưởng đến bố cục hoặc kích thước của tòa nhà. 

Điều R111-19 

Việc vi phạm các quy tắc được nêu trong các Điều R. 111-15 đến R. 111-18 có thể 

được đưa ra theo quyết định 

lý do của cơ quan có thẩm quyền được đề cập trong các Điều từ L. 422-1 đến L. 

422-3, sau khi tham khảo ý kiến thị trưởng của 

phổ biến khi không phải là cơ quan có thẩm quyền. 

Ngoài ra, sau khi tham khảo ý kiến của thị trưởng, cảnh sát trưởng có thể thực hiện 

các điều chỉnh đối với các quy tắc được quy định trong điều R. 

111-15 đến R. 111-18, trong các lãnh thổ mà việc thiết lập các quy hoạch đô thị địa 

phương đã được quy định, nhưng nơi 

những kế hoạch này vẫn chưa được phê duyệt. 

Điều R111-20 

Ý kiến của ủy ban sở trong việc bảo tồn các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và rừng 

đã được quy hoạch 

trong 2 . bis của Điều L. 111-4 và trong Điều L. 111-5 được coi là thuận lợi nếu họ 

không can thiệp vào 

khoảng thời gian một tháng kể từ khi được giới thiệu bởi cảnh sát trưởng. 

Phần 2: Mật độ và tái thiết các công trình 
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Điều R111-21 

Mật độ xây dựng được xác định bằng tỷ lệ giữa diện tích sàn của công trình này và 

bề mặt đất mà nó đang có hoặc phải nằm trên đó. 

Diện tích đất được chuyển nhượng miễn phí theo điều R. 332-16 được tính đến 

định nghĩa về mật độ xây dựng. 

Điều R111-22 
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Diện tích sàn của công trình bằng tổng diện tích sàn của từng cấp. 

đóng và bao phủ, tính từ trần bên trong của mặt tiền sau khi trừ đi: 

1 . Các bề mặt tương ứng với độ dày của các bức tường bao quanh phần ôm của 

cửa ra vào và cửa sổ 

ở bên ngoài; 

2 . Rỗ và phễu liên quan đến cầu thang và thang máy; 

3 . Các khu vực sàn có chiều cao trần nhỏ hơn hoặc bằng 1,80 mét; 

4 . Các khu vực sàn được thiết kế để đậu xe cơ giới hoặc không, bao gồm 

tiếp cận đường dốc và khu vực điều động; 

5 . Diện tích tầng của gác mái không thể chuyển đổi thành nhà ở hoặc cho các hoạt 

động của một 

chuyên nghiệp, thủ công, công nghiệp hoặc thương mại; 

6 . Diện tích tầng của các phòng kỹ thuật cần thiết cho hoạt động của một nhóm tòa 

nhà 

hoặc của một tòa nhà không phải là một ngôi nhà cho một gia đình theo nghĩa của 

Điều L. 231-1 của Bộ luật Xây dựng và 

nhà ở, bao gồm các phòng chứa chất thải; 

7 . Các khu vực sàn của hầm hoặc hầm, được phụ vào nhà ở, ngay khi các cơ sở 

này 

chỉ được phục vụ bởi một bộ phận chung; 
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8 . Diện tích bằng 10% diện tích sàn được phân bổ cho nhà ở do chúng là kết quả 

của 

nếu có thể áp dụng các khoản trước, ngay khi chỗ ở được các bên phục vụ 

các thành phố trực thuộc trung ương. 

Phần 3: Hiệu suất môi trường và năng lượng 

Điều R111-23 

Để áp dụng Điều L. 111-16, các thiết bị, vật liệu hoặc quá trình là: 

1 . Gỗ, thực vật và các vật liệu có nguồn gốc sinh học được sử dụng trên mặt tiền 

hoặc trên mái nhà; 

2 . Hệ thống sản xuất năng lượng từ các nguồn tái tạo, khi chúng tương ứng với 

nhu cầu tiêu dùng nội địa của những người cư ngụ trong tòa nhà hoặc một phần 

của tòa nhà có liên quan. 

Một nghị định của bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị nêu rõ các tiêu 

chí để đánh giá nhu cầu tiêu dùng 

đã nói ở trên; 

3 . Thiết bị thu hoạch nước mưa, khi nó đáp ứng nhu cầu của 

tiêu dùng nội địa của những người cư ngụ trong tòa nhà hoặc một phần của tòa nhà 

có liên quan; 

4 . Máy bơm nhiệt; 

5 . Áo chống nắng. 

Điều R111-24 

Việc cân nhắc theo đó, áp dụng 2 . điều L. 111-17, đô thị hoặc cơ sở công cộng 

hợp tác giữa các thành phố có thẩm quyền phân định một vành đai trong đó các 

điều khoản của điều 

L. 111-16 không áp dụng là chủ thể của hiệp hội công và các thủ tục công khai 

được cung cấp trong 

Các điều L. 153-47 và R. 153-20. 

Ý kiến của kiến trúc sư của Tòa nhà Pháp được đề cập trong 2 . của điều L. 111-17 

được coi là thuận lợi nếu nó 

không được chuyển giao bằng văn bản trong vòng hai tháng sau khi thị trưởng 

chuyển giao dự án chu vi 
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hoặc chủ tịch cơ sở hợp tác công liên cộng đồng có thẩm quyền lập kế hoạch địa 

phương 

của quy hoạch Đô thị. 
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Mục 4: Xây dựng bãi đậu xe 

Điều R111-25 

Giấy phép hoặc quyết định được thực hiện trên tuyên bố trước có thể yêu cầu xây 

dựng các công trình cụ thể 

đảm bảo việc đỗ xe ngoài đường công cộng phù hợp với đặc điểm của dự án. 

Không có nhiều hơn một khu vực đậu xe cho mỗi ngôi nhà có thể được yêu cầu 

trong quá trình xây dựng 

cho thuê nhà ở được Nhà nước hỗ trợ vốn vay. 

Nghĩa vụ cung cấp các khu vực đậu xe không áp dụng cho công việc thay đổi hoặc 

cải tạo các tòa nhà được giao cho nhà ở cho thuê bằng nguồn vốn vay do Nhà nước 

hỗ trợ, bao gồm 

trong trường hợp công việc này đi kèm với việc tạo ra một diện tích sàn, trong giới 

hạn của trần 

50% diện tích sàn hiện có trước khi bắt đầu công việc. 

Phần 5: Bảo quản các hạng mục quan tâm 

kiến trúc, di sản, cảnh quan hoặc sinh thái 

Điều R111-26 

Giấy phép hoặc quyết định được thực hiện đối với tuyên bố trước phải tôn trọng 

các mối quan tâm về môi trường 

được định nghĩa trong các Điều L. 110-1 và L. 110-2 của Bộ luật Môi trường. Dự 

án chỉ có thể được chấp nhận theo 

bảo lưu việc theo dõi các yêu cầu đặc biệt nếu, vì tầm quan trọng của nó, vị trí của 

nó hoặc điểm đến của nó, 
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có khả năng gây hậu quả nguy hại đến môi trường. Những đơn thuốc đặc biệt này 

Nếu có thể, hãy tính đến các biện pháp được đề cập trong Điều R. 181-43 của Bộ 

luật Môi trường. 

Điều R111-27 

Dự án có thể bị từ chối hoặc chỉ được chấp nhận khi tuân thủ các yêu cầu đặc biệt 

nếu 

công trình xây dựng, theo vị trí của chúng, kiến trúc của chúng, kích thước của 

chúng hoặc hình dáng bên ngoài của các tòa nhà 

hoặc các công trình được xây dựng hoặc sửa đổi, có khả năng làm giảm đặc điểm 

hoặc sự quan tâm của địa điểm 

các khu vực, địa điểm xung quanh, cảnh quan tự nhiên hoặc đô thị cũng như bảo 

tồn các quan điểm 

vĩ đại. 

Điều R111-28 

Trong các khu vực đã được xây dựng một phần, thể hiện sự thống nhất về diện 

mạo và không được đưa vào các chương trình 

cải tạo, cho phép xây dựng ở độ cao lớn hơn chiều cao trung bình của các công 

trình 

các khu vực lân cận có thể bị từ chối hoặc thực hiện theo các yêu cầu đặc biệt. 

Điều R111-29 
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Các bức tường ngăn cách và các bức tường mù liên quan của một tòa nhà, khi 

không được xây dựng 

bằng vật liệu tương tự như các bức tường mặt tiền chính, có vẻ ngoài hài hòa với 

mặt tiền. 

Điều R111-30 

Việc tạo ra hoặc mở rộng các công trình hoặc tòa nhà công nghiệp cũng như các 

công trình xây dựng 



551 
 

nhẹ hoặc tạm thời có thể tùy thuộc vào các yêu cầu đặc biệt, đặc biệt là 

màn hình cây xanh hoặc sự quan sát của một khoảng lùi. 

Phần 6: Cắm trại, phát triển công viên giải trí dân cư, 

chọn nơi ở thư giãn nhẹ nhàng và lắp đặt 

nhà lưu trú giải trí di động và đoàn lữ hành 

Điều R111-31 

Các quy định của phần này không áp dụng cho hội chợ, chợ, đường phố và quảng 

trường. 

công cộng, cũng như trên các khu vực đậu xe được tạo ra khi áp dụng luật số 2000-

614 ngày 5 tháng 7 năm 2000 

liên quan đến việc tiếp nhận và môi trường sống của Du khách. 

Tiểu phần 1: Cắm trại 

Điều R111-32 

Cắm trại được thực hành tự do, ngoài ảnh hưởng của đường xá và đường công 

cộng, với các điều kiện đã đặt ra 

bởi tiểu mục này, với sự đồng ý của người có quyền sử dụng đất, đối tượng, nếu có, 

để 

sự phản đối của chủ sở hữu. 

Điều R111-33 

Cắm trại biệt lập và tạo các khu cắm trại bị cấm: 

1 . Trừ khi được cấp phép khác, sau khi tham khảo ý kiến của kiến trúc sư của 

Bâtiments de France và ủy ban 

cơ quan có thẩm quyền nêu tại Điều L. 

422-1 đến L. 422-3, trên bờ biển và tại các địa điểm được đăng ký áp dụng điều L. 

341-1 của 

mã môi trường; 

2 . Trừ khi có sự miễn trừ được cấp bởi cơ quan hành chính sau khi tham khảo ý 

kiến của ủy ban bộ phận 

thiên nhiên, cảnh quan và địa điểm, trong các địa điểm đã phân loại hoặc đang chờ 

phân loại để áp dụng Điều 

L. 341-2 của mã môi trường; 



552 
 

 

Trang 344 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

3 . Trừ khi được miễn trừ trong các điều kiện tương tự như những điều kiện được 

xác định trong 1 ., trong phạm vi của các địa điểm 

di sản đáng chú ý được phân loại theo Điều L. 631-1 của Bộ luật Di sản, và trong 

môi trường xung quanh các di tích lịch sử được quy định tại Điều L. 621-30 của 

Bộ luật Di sản; 

4 . Trừ khi được miễn trừ, sau khi có ý kiến thuận lợi từ hội đồng bộ phận về môi 

trường và rủi ro 

vệ sinh và công nghệ, bởi cơ quan có thẩm quyền được đề cập trong các Điều từ L. 

422-1 đến L. 422-3, trong một 

bán kính 200 mét xung quanh các điểm thu gom nước để tiêu thụ, không ảnh 

hưởng đến các quy định 

liên quan đến các chu vi bảo vệ được phân định theo Điều L. 1321-2 của Bộ luật Y 

tế 

công cộng. 

Điều R111-34 

Thực hành cắm trại bên ngoài các địa điểm được phát triển cho mục đích này cũng 

có thể bị cấm ở một số 

các khu bằng quy hoạch đô thị của địa phương hoặc tài liệu quy hoạch Đô thị thay 

cho quy hoạch đó. Khi thực hành này là 

có khả năng gây nguy hiểm cho sức khỏe cộng đồng, sự an toàn hoặc sự yên tĩnh, 

cảnh quan thiên nhiên 

hoặc đô thị, bảo tồn các quan điểm di tích, bảo tồn môi trường tự nhiên hoặc 

việc thực hiện các hoạt động nông nghiệp và lâm nghiệp, lệnh cấm cũng có thể 

được tuyên bố theo thứ tự 

thị trưởng. 

Những điều cấm này chỉ có thể chống lại nếu chúng đã được công chúng chú ý 

bằng cách đăng tải. 
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trong tòa thị chính và bằng cách dán các biển báo tại các điểm tiếp cận thông 

thường đến các khu vực bị cấm. 

Một nghị định chung của các bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị và 

du lịch đặt ra các điều kiện theo đó 

thiết lập tín hiệu này. 

Điều R111-35 

Các khu cắm trại tuân theo các tiêu chuẩn quy hoạch đô thị, hòa nhập vào vùng 

nông thôn, 

phát triển, trang thiết bị và hoạt động do các nghị định chung của các bộ trưởng 

chịu trách nhiệm 

quy hoạch Đô thị, môi trường, y tế công cộng và du lịch. Các nghị định này có thể 

đặt ra các quy tắc 

cụ thể đối với đất được phát triển cho hoạt động theo mùa áp dụng điều R. 443-7. 

Tiểu mục 2: Khu dân cư giải trí 

Điều R111-36 

Các công viên giải trí dân cư phải tuân theo các tiêu chuẩn quy hoạch đô thị, hòa 

nhập vào vùng nông thôn, 

phát triển, thiết bị và hoạt động được xác định bởi các nghị định chung của các bộ 

trưởng chịu trách nhiệm về 

quy hoạch Đô thị, y tế công cộng và du lịch. 

Tiểu phần 3: Nơi ở thư thái nhẹ nhàng 

Điều R111-37 
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Các công trình xây dựng có thể tháo rời hoặc vận chuyển được coi là những nơi ở 

thư giãn nhẹ nhàng, 

dành cho công việc tạm thời hoặc theo mùa cho mục đích giải trí 

Điều R111-38 
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Các ngôi nhà giải trí nhẹ có thể được thiết lập: 

1 . Trong các công viên giải trí dân cư được thiết kế đặc biệt cho mục đích này; 

2 . Tại các làng nghỉ mát được phân loại là chỗ ở nhẹ khi áp dụng Bộ luật Du lịch; 

3 . Trong các tòa nhà phụ của nhà nghỉ gia đình được phê duyệt theo Bộ luật Du 

lịch; 

4 . Trong các khu cắm trại được tạo thường xuyên, ngoại trừ những khu được tạo 

bởi một khai báo 

trước đó hoặc được tạo ra mà không được phép lập kế hoạch, bằng một tuyên bố 

tại tòa thị chính, trên cơ sở 

các quy định của Bộ luật Quy hoạch Đô thị trong cách diễn đạt của chúng trước 

ngày 1 tháng 10 năm 2007 hoặc cấu thành 

các khu cắm trại tự nhiên. Trong trường hợp này, số lượng nhà ở giải trí nhẹ nhàng 

phải duy trì thấp hơn 

ba mươi lăm khi trang web có ít hơn 175 trang web hoặc ở 20% tổng số 

các địa điểm trong các trường hợp khác. 

Điều R111-39 

Các canopies, đường lên dốc và sân thượng có thể tháo rời có thể được gắn vào 

nhà giải trí nhẹ 

nằm trong khuôn viên được xác định trong Điều R. 111-38. 

Các phụ kiện lắp đặt này, không được giữ cố định dưới đất bằng cách niêm phong 

hoặc bất kỳ cách cố định nào khác 

dứt khoát, phải có khả năng tháo dỡ dễ dàng và nhanh chóng bất cứ lúc nào. 

Điều R111-40 

Ngoài các vị trí được cung cấp trong điều R. 111-38, vị trí của các ngôi nhà thư 

giãn nhẹ là 

tuân theo luật xây dựng thông thường. 

Điều tương tự cũng được áp dụng trong trường hợp thành lập một nơi ở thư giãn 

nhẹ nhàng trên một địa điểm nằm 

bên trong chu vi của một khu cắm trại, làng nghỉ mát hoặc xây dựng một ngôi nhà 

gia đình 

được đề cập trong 2 . đến 4 . của điều R. 111-38 đã là đối tượng của việc chuyển 

giao toàn bộ quyền sở hữu, chuyển nhượng 
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các quyền xã hội làm phát sinh sự phân bổ của nó đối với quyền sở hữu hoặc 

hưởng thụ hoặc cho thuê 

thời hạn lớn hơn hai năm. 

Các quy định của đoạn trước không được áp dụng: 

1 . Trong các khu cắm trại được thành lập như một công ty có cổ phần hoặc quyền 

xã hội phát sinh 

việc giao một địa điểm trong tài sản hoặc sử dụng, đăng ký trước ngày 1 tháng 10 

năm 2011; 

2 . Trong khu vực cắm trại, các làng nghỉ mát được xếp vào loại chỗ ở nhẹ tại 

ý nghĩa của mã du lịch hoặc các phụ thuộc của các nhà nghỉ gia đình được phê 

duyệt trong phạm vi ý nghĩa của mã 

du lịch là đối tượng của việc chuyển giao toàn quyền sở hữu hoặc chuyển giao các 

quyền xã hội 

quyền sở hữu hoặc thụ hưởng trước ngày 1 tháng 10 năm 2011; 

3 . Cho đến khi kết thúc hợp đồng, tại các khu vực cắm trại, làng nghỉ mát được 

phân loại 

trong chỗ ở nhẹ nhàng trong ý nghĩa của mã du lịch hoặc các tòa nhà phụ của nhà 

nghỉ mát gia đình 

được chấp thuận theo nghĩa của Bộ luật Du lịch đã được cho thuê trong thời hạn 

hơn hai năm trước đó 

Ngày 1 tháng 10 năm 2011. 

Tiểu phần 4: Nhà ở giải trí di động 
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Điều R111-41 

Xe đất có thể ở được nhằm mục đích 

nghề nghiệp tạm thời hoặc thời vụ cho các mục đích giải trí, giúp duy trì các 

phương tiện di chuyển của họ 

cho phép di chuyển bằng lực kéo nhưng mã đường cao tốc cấm lưu thông. 
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Điều R111-42 

Nhà ở giải trí di động chỉ có thể được cài đặt: 

1 . Trong các công viên giải trí dân cư được thiết kế đặc biệt cho mục đích này, 

khác với những công viên được tạo ra sau ngày 1 

Tháng 10 năm 2007 và được vận hành bằng cách nhượng địa điểm hoặc cho thuê 

địa điểm trong thời gian dài hơn 

tại một năm; 

2 . Tại các làng nghỉ mát được phân loại là chỗ ở nhẹ khi áp dụng Bộ luật Du lịch; 

3 . Trong các khu cắm trại được tạo thường xuyên, ngoại trừ những khu được tạo 

bởi một khai báo 

trước đó hoặc được tạo ra mà không được phép lập kế hoạch, bằng một tuyên bố 

tại tòa thị chính, trên cơ sở 

các quy định của Bộ luật Quy hoạch Đô thị trong cách diễn đạt của chúng trước 

ngày 1 tháng 10 năm 2007 hoặc cấu thành 

các khu cắm trại tự nhiên. 

Điều R111-43 

Các canopies, đường lên dốc và sân hiên có thể tháo rời có thể được gắn vào nhà 

giải trí di động 

nằm trong khuôn viên được xác định trong Điều R. 111-42. 

Các phụ kiện lắp đặt này, không được giữ cố định dưới đất bằng cách niêm phong 

hoặc bất kỳ cách cố định nào khác 

dứt khoát, phải có khả năng tháo dỡ dễ dàng và nhanh chóng bất cứ lúc nào. 

Điều R111-44 

Không thể lắp đặt nhà ở giải trí di động trên một địa điểm nằm bên trong 

chu vi của một khu cắm trại hoặc một ngôi làng nghỉ mát được đề cập trong điều R. 

111-42 đã thực hiện 

chủ thể của việc chuyển giao toàn quyền sở hữu, chuyển giao các quyền xã hội làm 

phát sinh 

tài sản hoặc đang được hưởng hoặc cho thuê trong thời gian trên hai năm. 

Các quy định của đoạn trước không được áp dụng: 

1 . Trong các khu cắm trại được thành lập như một công ty có cổ phần hoặc quyền 

xã hội phát sinh 
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việc giao một địa điểm trong tài sản hoặc sử dụng, đăng ký trước ngày 1 tháng 10 

năm 2011; 

2 . Trong khu vực cắm trại, các làng nghỉ mát được xếp vào loại chỗ ở nhẹ tại 

ý nghĩa của Bộ luật Du lịch là đối tượng của việc chuyển giao toàn bộ quyền sở 

hữu hoặc chuyển giao các quyền xã hội 

làm phát sinh quyền sở hữu hoặc quyền lợi của nó trước ngày 1 tháng 10 năm 2011; 

3 . Cho đến khi kết thúc hợp đồng, tại các khu vực cắm trại, làng nghỉ mát được 

phân loại 

trong chỗ ở nhẹ theo nghĩa của Bộ luật Du lịch đã được thuê trong thời gian vượt 

quá 

hai năm trước ngày 1 tháng 10 năm 2011. 

Điều R111-45 
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Nhà giải trí di động có thể được cất giữ để sử dụng lần sau, trên 

đất giao cho nhà để xe tập thể của đoàn lữ hành và nhà giải trí di động, bãi đậu xe 

mở cửa cho công chúng và các kho chứa phương tiện được đề cập trong j của điều 

R. 421-19 và e của điều R. 

421-23. 

Điều R111-46 

Theo quyết định của tỉnh, và bằng cách loại bỏ các Điều trước, các khu lưu trú giải 

trí di động có thể, 

tạm thời, được lắp đặt ở bất kỳ khu đất nào khác để cho phép di dời tạm thời 

những người là nạn nhân của một thảm họa thiên nhiên hoặc công nghệ. 

Tiểu phần 5: Đoàn lữ hành 

Điều R111-47 

Các phương tiện trên đất liền được sử dụng để chiếm đóng được coi là đoàn lữ 

hành. 
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tạm thời hoặc theo mùa để sử dụng giải trí, giữ lại vĩnh viễn các phương tiện di 

chuyển của họ 

cho phép tự di chuyển hoặc di chuyển bằng lực kéo và mã đường cao tốc không 

cấm 

không được lưu hành. 

Điều R111-48 

Việc lắp đặt các đoàn lữ hành, dù trong thời gian nào, đều bị cấm: 

1 . Trong các khu vực cấm cắm trại biệt lập và tạo các khu cắm trại 

theo điều R. 111-33; 

2 . Trong rừng, rừng và công viên được quy hoạch đô thị địa phương phân loại là 

các khu vực cây cối cần được bảo tồn, 

tùy thuộc vào việc áp dụng các Điều L. 113-1 đến L. 113-5, cũng như trong các 

khu rừng của 

được phân loại theo quy định tại Điều L. 141-1 của Mã rừng. 

Điều R111-49 

Việc lắp đặt các đoàn lữ hành, bất kể thời gian nào, đều bị cấm trong các lĩnh vực 

nơi thực hành 

cắm trại bị cấm theo các điều kiện quy định trong điều R. 111-34. Lệnh cấm chỉ có 

hiệu lực thi hành 

nếu nó đã được thu hút sự chú ý của công chúng bằng cách đăng ở tòa thị chính và 

bằng cách dán các dấu hiệu lên 

các điểm truy cập thông thường đến các khu vực bị ảnh hưởng bởi các lệnh cấm 

này. Một nghị định chung của các bộ trưởng chịu trách nhiệm về 

quy hoạch Đô thị và du lịch đặt ra các điều kiện để thiết lập biển báo này. 

Trừ những trường hợp ngoại lệ, điều cấm này không áp dụng cho các đoàn lữ hành 

chuyên dùng. 

khi không có đất phát triển trên lãnh thổ của đô thị. 

Tuy nhiên, một nghị định của thị trưởng có thể cho phép lắp đặt các đoàn lữ hành ở 

những khu vực này trong một khoảng thời gian 

có thể thay đổi tùy thuộc vào thời điểm trong năm và có thể không quá mười lăm 

ngày. Nó chỉ định 

các vị trí được chỉ định cho mục đích này. 
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Điều R111-50 

Bất chấp các quy định của Điều R. 111-48 và R. 111-49, các đoàn lữ hành có thể 

được cất giữ, trong 

xem lần sử dụng tiếp theo của chúng: 

1 . Trên khu đất được giao cho nhà để xe tập thể cho các đoàn lữ hành và các khu 

lưu trú giải trí di động, 

bãi đậu xe mở cho công chúng và các kho chứa phương tiện được đề cập trong j 

của điều R. 421-19 và e của 

điều R. 421-23; 

2 . Trong các tòa nhà và nhà kho và trên khu đất mà công trình xây dựng là nơi ở 

của 

người dùng. 

Phần 7: Các điều khoản liên quan đến nhà ở có thể đếm được 

tạo thành môi trường sống lâu dài của người dùng của họ 

Điều R111-51 

Được coi là nơi cư trú có thể đếm được tạo thành môi trường sống lâu dài của 

những người sử dụng chúng 

lắp đặt không có nền với thiết bị trong nhà hoặc ngoài trời có thể độc lập với 

trực quan các mạng công cộng. Chúng được thiết kế để làm nhà ở và ít nhất là nơi 

cư trú chính 

tám tháng một năm. Những nơi ở này và thiết bị ngoài trời của họ, bất cứ lúc nào, 

dễ dàng và 

tháo lắp nhanh chóng. 

Phần 8: Các quy định cụ thể đối với Guadeloupe, Guyana, 

Martinique, Reunion và Mayotte 

Điều R111-52 
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Ở Guadeloupe, Guyana, Martinique và Réunion, liên quan đến các tòa nhà nằm 

trên 

đất thuộc cùng một chủ sở hữu thì khoảng cách giữa các mặt tiền đối diện nhau tối 

thiểu bằng 

chiều cao của mặt tiền cao nhất, không được nhỏ hơn 4 mét. 

Điều R111-53 

Ở Guadeloupe, Guyana, Martinique và Réunion, khi nói đến các tòa nhà hoặc 

nhóm 

công trình nhà ở gồm nhiều nhà ở, mỗi nhà ở phải được bố trí như vậy 

sao cho ít nhất một nửa số phòng có thể ở xuất hiện trên mặt tiền tiếp xúc với gió 

thịnh hành. 

Chương II: Tiện ích quy hoạch Đô thị 

Phần đơn: Khu vực tiếng ồn tại sân bay 
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Tiểu mục 1: Quy tắc phân định 

Điều R112-1 

Giá trị của chỉ số tiếng ồn, Lden, đại diện cho mức độ tiếp xúc toàn bộ với tiếng ồn 

của máy bay trong mỗi 

điểm trong môi trường của sân bay, biểu thị bằng decibel (dB), được tính theo 

công thức 

kế tiếp : 

Lden = 10 × log [1/24 × (12 × 10 Ld / 10 + 4 × 10 (Le + 5) / 10 + 8 × 10 (Ln + 10) 

/ 10)]. 

với: 

Ld = Mức âm thanh trung bình dài hạn trọng số A theo định nghĩa của ISO 1996-2: 

1987, được xác định 

trong tất cả các khoảng thời gian ánh sáng ban ngày trong năm. Thời gian ban ngày 

kéo dài từ 6 giờ sáng đến 6 giờ chiều; 
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Le = Mức âm thanh trung bình dài hạn trọng số A theo định nghĩa của ISO 1996-2: 

1987, được xác định 

trong tất cả các khoảng thời gian buổi tối của một năm. Khoảng thời gian buổi tối 

kéo dài từ 6 giờ chiều đến 10 giờ tối; 

Ln = Mức âm thanh trung bình dài hạn trọng số A theo định nghĩa của ISO 1996-2: 

1987, được xác định 

trong tất cả các khoảng thời gian ban đêm của một năm. Khoảng thời gian ban đêm 

kéo dài từ 10 giờ tối đến 6 giờ sáng 

ngày tiếp theo. 

Điều R112-2 

Đối với các sân bay trong đó số lần vận chuyển thương mại hàng năm không vượt 

quá 10.000 trong một 

trong ba giả thuyết ngắn hạn, trung hạn hoặc dài hạn và được đặc trưng bởi sự thay 

đổi mạnh mẽ theo mùa hoặc 

hoạt động hàng không hàng tuần được tính đến để phát triển kế hoạch tiếp xúc 

tiếng ồn, chỉ số Lden được xác định trong một số ngày từ 180 đến 365 liên quan 

đến 

lưu lượng truy cập thực tế. 

Số ngày nói trên là số ngày ước tính hàng năm trong đó, đối với mỗi 

hoạt động thương mại, quân sự hoặc nói chung, hoạt động hàng không là đáng 

kể. Hoạt động không khí 

và dự báo lưu lượng chứng minh cho việc áp dụng bài viết này được giải thích 

trong 

báo cáo trình bày kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn. 

Điều R112-3 

Vùng nhiễu mạnh A là vùng nằm trong đường cong của chỉ số Lden 70. 

Vùng tiếng ồn lớn B là vùng giữa đường cong của chỉ số Lden 70 và đường cong 

của chỉ số Lden 

62. Tuy nhiên, đối với các sân bay được đưa vào sử dụng trước ngày 28 tháng 4 

năm 2002, giá trị của chỉ số được sử dụng cho 

giới hạn ngoài của khu B nằm trong khoảng từ 65 đến 62. 
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Vùng nhiễu vừa phải C là vùng nằm giữa giới hạn ngoài của vùng B và đường 

cong 

tương ứng với một giá trị của chỉ số Lden được chọn từ 57 đến 55. 

Đối với các aerodromes được đề cập trong điều R. 112-2, vùng tiếng ồn vừa phải C 

là vùng giữa 

giới hạn bên ngoài của vùng B và đường cong tương ứng với giá trị của chỉ số 

Lden được chọn trong khoảng từ 57 đến 52. 
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Đối với các sân bay quân sự nằm trong danh sách do Bộ trưởng Bộ Quốc phòng ấn 

định, 

không áp dụng quy định của điều R. 112-2. Đối với các aerodromes này, vùng ồn 

lớn B là vùng 

giữa giới hạn bên ngoài của vùng A và đường cong tương ứng với giá trị chỉ số 

Lden đã chọn 

từ 68 đến 62. Vùng ồn vừa phải C là vùng nằm giữa giới hạn bên ngoài của vùng B 

và 

đường cong tương ứng với giá trị của chỉ số Lden được chọn trong khoảng từ 64 

đến 55. 

Vùng D là vùng nằm giữa giới hạn bên ngoài của vùng C và đường cong của chỉ số 

Lden 50. 

Tiểu mục 2: Kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn sân bay 

Đoạn 1: Nội dung kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn của sân bay 

Điều R112-4 

Kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn được thiết lập theo tỷ lệ 1: 25.000 và thể hiện 

đường viền ranh giới của các khu vực 

mức ồn được gọi là A, B, C và, nếu có thể, D. 

Nó gọi lại các giá trị chỉ mục được sử dụng để xác định vùng A và D và chỉ định 

giá trị chỉ mục được sử dụng để 
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xác định giới hạn ngoài của khu B và C. 

Nó tính đến tất cả các giả định ngắn hạn, trung hạn và dài hạn về phát triển và sử 

dụng 

của sân bay liên quan. 

Điều R112-5 

Để đánh giá, ngăn ngừa và giảm thiểu tiếng ồn phát ra môi trường, số liệu, mục 

tiêu và biện pháp 

lập bản đồ tiếng ồn và kế hoạch phòng chống tiếng ồn môi trường được cung cấp 

trong các Điều 

R. 572-4, R. 572-5 và R. 572-8 của mã môi trường được thiết lập cho các sân bay 

dân dụng có 

lưu lượng truy cập hàng năm vượt quá 50.000 lần chuyển động, không bao gồm 

các chuyển động được thực hiện riêng cho 

huấn luyện máy bay hạng nhẹ. Danh sách các sân bay này được ấn định theo lệnh 

chung của các bộ trưởng 

chịu trách nhiệm tương ứng về môi trường, giao thông và thiết bị. 

Những dữ liệu, mục tiêu và biện pháp này cấu thành nên bản đồ tiếng ồn và kế 

hoạch ngăn chặn tiếng ồn trong 

môi trường là: 

1 . Được chuẩn bị, nhân dịp sửa đổi kế hoạch tiếp xúc tiếng ồn, hoặc độc lập với nó 

theo các điều kiện quy định trong các Điều từ R. 572-9 đến R. 572-11 của Bộ luật 

Môi trường; 

2 . Được bổ sung vào báo cáo trình bày về kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn của sân 

bay; 

3 . Kiểm tra lại trong trường hợp có sự thay đổi đáng kể về mức tiếng ồn được xác 

định và trong mọi trường hợp, tại 

ít hơn sau mỗi năm năm; 

4 . Sau khi xem xét và nếu cần thiết, cập nhật theo một hoặc các thủ tục khác được 

cung cấp cho 

thành lập ở 1 .. 

Điều R112-6 
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Báo cáo trình bày quy định tại Điều L. 112-7 không bao gồm các mục tuân theo 

các quy tắc của 

bảo vệ bí mật quốc phòng, khi kế hoạch tiếp xúc tiếng ồn liên quan đến sân bay có 

Bộ phụ trách quốc phòng có trách nhiệm độc quyền, chính hoặc phụ. 
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Đoạn 2: Ảnh hưởng của kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn của sân bay 

Điều R112-7 

Trong trường hợp sửa đổi kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn, kế hoạch này vẫn có hiệu 

lực cho đến ngày 

việc phê duyệt bản sửa đổi là chủ đề của các biện pháp công khai được đề cập 

trong điều R. 112-17. 

Đoạn 3: Thủ tục thiết lập và sửa đổi kế hoạch 

tiếp xúc tiếng ồn từ aerodromes 

Điều R112-8 

Quyết định thiết lập hoặc sửa đổi kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn do Cảnh sát 

trưởng đưa ra. Khi sự kìm kẹp của một 

sân bay nơi các thành phố có liên quan hoặc có khả năng bị ảnh hưởng bởi kế 

hoạch tiếp xúc tiếng ồn 

của một sân bay nằm trên lãnh thổ của một số bộ phận, quyết định được đưa ra bởi 

các quận trưởng của các bộ phận này. 

Quyết định này được thực hiện với sự đồng ý rõ ràng của Bộ trưởng chịu trách 

nhiệm về quốc phòng đối với 

aerodromes được giao độc quyền hoặc chủ yếu cho bộ này. 

Nó được thực hiện với sự đồng ý rõ ràng của Bộ trưởng chịu trách nhiệm về hàng 

không dân dụng, liên quan đến sân bay 

được xếp vào loại đầu tư vì lợi ích quốc gia khi Bộ Quốc phòng không 
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không phải là người thụ hưởng chính và đối với các sân bay nằm ở lãnh thổ nước 

ngoài có ô nhiễm tiếng ồn 

ảnh hưởng đến lãnh thổ Pháp. 

Điều R112-9 

Không ảnh hưởng đến quyền lực của Cảnh sát trưởng quyết định điều chỉnh kế 

hoạch tiếp xúc tiếng ồn của 

sân bay áp dụng điều R. 112-8, ủy ban tư vấn môi trường, khi 

tồn tại, kiểm tra ít nhất 5 năm một lần mức độ phù hợp của các dự báo được sử 

dụng để thiết lập kế hoạch 

liên quan đến hoạt động không khí được quan sát. Nó có thể đề xuất với tỉnh 

trưởng rằng nó được xem xét. 

Điều R112-10 

Quyết định thiết lập hoặc sửa đổi kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn được thông báo 

bởi Cảnh sát trưởng, kèm theo 

dự thảo kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn, cho thị trưởng của các thành phố có liên 

quan và, nếu có thể, cho chủ tịch của 

cơ sở hợp tác công lập liên tỉnh. 

Đề cập được chèn vào các ký tự hiển thị trong hai tờ báo có phân phối khu vực 

hoặc địa phương trong 

Phòng ban. 

Điều R112-11 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Ủy ban tư vấn môi trường, khi nó tồn tại, được tư vấn bởi quận trưởng về 

các giá trị của chỉ số Lden được tính đến để xác định giới hạn bên ngoài của vùng 

C và, nếu 

áp dụng, của vùng B trong dự thảo kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn được đề cập 

trong điều R. 112-10 trước đây 

rằng có quyết định thiết lập hoặc điều chỉnh kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn. 
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Điều R112-12 

Quyết định thiết lập hoặc sửa đổi kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn được đăng trong 

một tháng. 

tại mỗi tòa thị chính có liên quan và, nếu có, tại trụ sở của các cơ sở hợp tác công 

chính quyền liên thành phố có thẩm quyền. 

Điều R112-13 

Từ việc thông báo quyết định thiết lập hoặc sửa đổi kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn, 

lời khuyên 

các cơ quan chính quyền của các thành phố trực thuộc trung ương có liên quan và, 

nếu có, cơ quan lập pháp của các cơ sở công lập 

các cơ quan hợp tác liên thành phố có thẩm quyền có hai tháng để đưa ra ý kiến 

của họ 

về dự án được giao tiếp. 

Trong trường hợp không có phản hồi trong thời hạn thì ý kiến được coi là có lợi. 

Điều R112-14 

Khi nhận được thông báo hoặc, nếu không, khi hết thời hạn được đề cập trong 

Điều R. 112-13, dự thảo kế hoạch 

tiếp xúc với tiếng ồn kèm theo ý kiến của các hội đồng thành phố và các cơ quan 

lập pháp, nếu có 

các cơ sở hợp tác công lập liên tỉnh có thẩm quyền được thủ trưởng gửi lấy ý kiến 

về: 

1 . Cơ quan kiểm soát phiền toái Sân bay đối với các sân bay được đề cập trong I 

của điều 1609 

các điều khoản A của Bộ luật thuế chung, đầu tiên thu thập ý kiến của ủy ban tư 

vấn của 

môi trường liên quan; 

2 . Ủy ban tư vấn môi trường, khi nó tồn tại, đối với các aerodromes khác. 

Ủy ban tư vấn môi trường có hai tháng kể từ ngày 

giấy giới thiệu, hoặc bởi cảnh sát trưởng hoặc của cơ quan kiểm soát phiền toái sân 

bay, để hình thành ý kiến của mình 

về dự án được giao tiếp. 

Cơ quan Kiểm soát Phiền toái Sân bay có thời hạn bốn tháng kể từ ngày 
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sự giới thiệu của quận trưởng để đưa ra ý kiến của mình về dự án được truyền 

thông. 

Khi một số phòng ban có liên quan, khoảng thời gian bắt đầu từ ngày giới thiệu 

cuối cùng. 

Trong trường hợp không có phản hồi trong thời gian quy định, những ý kiến này 

được coi là có lợi. 

Điều R112-15 

Dự thảo kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn, có thể được sửa đổi để tính đến các ý kiến 

được bày tỏ, là 

tùy thuộc vào cuộc điều tra công khai của tỉnh trưởng và được tổ chức theo các 

điều kiện quy định tại Điều R. 571-59 và 

sau của mã môi trường. 
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Khi kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn liên quan đến một sân bay được chỉ định riêng, 

chính hoặc phụ 

tại Bộ Quốc phòng, thủ tục điều tra được thực hiện theo các giới hạn và 

các điều kiện do Điều L. 123-19-8, L. 123-19-9 và R. 123-46 của Bộ luật Môi 

trường đặt ra. 

Điều R112-16 

Kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn, có thể được sửa đổi để tính đến kết quả của cuộc 

điều tra công khai, 

được phê duyệt theo lệnh của quận trưởng hoặc, nếu một số bộ phận quan tâm, 

theo lệnh chung của các quận 

của các bộ phận cho biết. 

Nghị định phê duyệt kế hoạch tiếp xúc tiếng ồn được ban hành với sự nhất trí của 

Bộ trưởng Bộ Quốc phòng 

liên quan đến các sân bay độc quyền hoặc chủ yếu được giao cho Bộ nói trên và 

với thỏa thuận 
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được Bộ trưởng phụ trách hàng không dân dụng nêu rõ đối với các sân bay được 

xếp vào loại 

các khoản đầu tư vì lợi ích quốc gia khi Bộ Quốc phòng không phải là người thụ 

hưởng chính, và 

đối với sân bay nằm trên lãnh thổ nước ngoài khi ô nhiễm tiếng ồn ảnh hưởng đến 

lãnh thổ Pháp. 

Nghị định phê duyệt kế hoạch tiếp xúc tiếng ồn phải được chứng minh trong mọi 

trường hợp, đặc biệt là đối với 

hoạt động được lên kế hoạch cho sân bay và tác động của nó đối với môi trường. 

Điều R112-17 

Quận trưởng thông báo cho thị trưởng của các thành phố trực thuộc trung ương 

liên quan và, nếu có thể, chủ tịch của 

các cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố có thẩm quyền bản sao nghị định và kế 

hoạch triển lãm 

tiếng ồn được chấp thuận. 

Nghị định và kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn được công bố rộng rãi tại tòa thị chính 

của mỗi 

các thành phố trực thuộc trung ương liên quan, nếu có thể áp dụng cho trụ sở của 

các cơ sở hợp tác công lập liên thành phố 

các cơ quan có thẩm quyền cũng như văn phòng tỉnh. 

Đề cập đến những nơi có thể tham khảo tài liệu được chèn trong hai tờ báo phát 

hành 

khu vực hoặc địa phương trong bộ và được trưng bày trong các tòa thị chính và, 

nếu có, tại trụ sở của 

cơ sở hợp tác công lập liên tỉnh. 

Chương III: Các khu bảo tồn 

Phần 1: Khu vực cây cối rậm rạp 

Tiểu mục 1: Phân loại và tác dụng của phân loại 

Điều R113-1 

Thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác liên cộng đồng công cộng thông báo 

cho Trung tâm Quốc gia 
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quyết định sở hữu rừng quy định việc thiết lập quy hoạch đô thị địa phương hoặc 

tài liệu 

quy hoạch Đô thị thay cho quy hoạch, cũng như phân loại các khu vực có nhiều 

cây cối được thực hiện theo điều L. 

113-1. 

Điều R113-2 
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Quận trưởng có thể, trong vòng ba năm sau năm mà việc phá rừng hoặc hoạt động 

Các hành vi trái pháp luật được thực hiện, ra lệnh khôi phục lại các địa điểm bằng 

các loại gỗ. Lỗi do chủ sở hữu của 

trồng hoặc gieo hạt trong thời gian quy định của tỉnh trưởng, điều này được cung 

cấp bởi chính quyền với chi phí 

của chủ sở hữu. Khoản đóng góp sau này được thu hồi như trong trường hợp đóng 

góp trực tiếp. 

Quy trình tương tự này được áp dụng trong trường hợp công việc mà việc thực 

hiện đã được quy định không được 

được thực hiện, khoảng thời gian ba năm bắt đầu từ cuối năm mà lẽ ra chúng phải 

được thực hiện. 

Tiểu mục 2: Phân loại các biện pháp bồi thường 

Điều R113-3 

Giấy phép xây dựng trên một phần đất được phân loại được quy định trong 2 . của 

điều L. 113-3 được yêu cầu từ 

tỉnh trưởng. 

Yêu cầu kèm theo các tài liệu chứng minh rằng tác giả của nó có phẩm chất của 

chủ sở hữu, một kế hoạch 

tình hình của khu đất đã phân loại, sơ đồ khu đất của tài sản bao gồm khu đất này 

và trạng thái 
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rừng trồng cũng như nghiên cứu tác động được định nghĩa trong điều R. 122-5 của 

bộ luật môi trường. 

Điều R113-4 

Yêu cầu được xử lý bởi quận trưởng, người tham vấn bộ phận hoặc, nếu có, giám 

đốc khu vực 

tài chính công và lập một báo cáo liên quan cụ thể đến vị trí và phạm vi của khu 

đất sẽ 

hạ cấp cũng như tính chất và tầm quan trọng của các công trình xây dựng có thể 

được phép và hơn thế nữa, 

chỉ ra hậu quả của bất kỳ thanh toán bù trừ nào liên quan đến các quy định của 

Điều L. 341-5 của 

mã rừng. 

Điều R113-5 

Giá trị đất xây dựng được bồi thường, giá trị đất đã phân loại được chuyển nhượng 

miễn phí 

cho cộng đồng và giá trị bổ sung được thực hiện, do giấy phép xây dựng, bởi một 

phần của 

đất do chủ sở hữu giữ lại được ấn định theo các đánh giá của giám đốc 

bộ phận hoặc, nếu có, tài chính công khu vực, liên quan đến nhiệm kỳ sau, 

có tính đến các khả năng xây dựng cụ thể. 

Điều R113-6 

Trừ khi có vẻ như yêu cầu không thể được chấp nhận, cảnh sát trưởng chuyển hồ 

sơ cho thị trưởng của mỗi 

các thành phố tự quản có liên quan với quan điểm được hội đồng thành phố xem 

xét về thỏa thuận được quy định trong đoạn thứ ba 

của Điều L. 113-4. Nếu hội đồng thành phố không đưa ra quyết định trong vòng 

bốn tháng kể từ khi giới thiệu này, 

thỏa thuận được coi là bị từ chối. 

Điều R113-7 

 

Trang 355 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Ngoại trừ trong trường hợp có sự bất đồng giữa các thành phố liên quan, cảnh sát 

trưởng chuyển hồ sơ với ý kiến của mình và 

đề xuất, cho Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị. 

Điều R113-8 

Việc ủy quyền xây dựng được đưa ra theo nghị định dựa trên báo cáo của Bộ 

trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch thị xã, 

Bộ trưởng Bộ Nội vụ và Bộ trưởng Bộ Nông nghiệp, áp dụng khoản đầu tiên của 

Điều L. 113-4. 

Trong trường hợp không có nghị định cấp phép trong vòng hai tháng kể từ khi gửi 

hồ sơ bằng 

quận trưởng, việc ủy quyền được coi là bị từ chối. 

Điều R113-9 

Nghị định chỉ định tổ chức công được hưởng lợi từ việc chuyển nhượng đất tự do, 

phê duyệt 

các biện pháp do người sau đề xuất để bảo tồn đất đã chuyển giao cho nó, phát 

triển nó và 

duy trì nó vì lợi ích công cộng, phân định phần đất đã phân loại mà sự cho phép 

của 

xây dựng và tuyên bố ngừng hoạt động của phần đất này. 

Nghị định này thay thế cho phần đã được giải mật của giấy phép thông quan được 

quy định tại Điều L. 341-3 của 

mã rừng. 

Điều R113-10 

Không ảnh hưởng đến việc áp dụng các quy định khác của bộ luật này liên quan 

đặc biệt đến 

công trình xây dựng, nghị định này ấn định các khả năng xây dựng được cấp khi áp 

dụng 2 . điều L. 

113-3. 

Điều R113-11 
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Sắc lệnh được đề cập trong Tạp chí Chính thức của Cộng hòa Pháp. 

Tổng trưởng cũng đưa đề cập này vào, với chi phí của người khởi kiện, trên hai tờ 

báo khu vực hoặc 

mặt bằng phân bố trong bộ phận. 

Điều R113-12 

Việc ủy quyền chỉ có hiệu lực sau khi việc chuyển giao quyền sở hữu phải diễn ra 

trong 

hai năm sau khi công bố nghị định nói trên. Quy hoạch đô thị của địa phương sau 

đó được cập nhật theo 

trong điều R. 153-18. 

Điều R113-13 
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Khi có vẻ như yêu cầu không thể được chấp nhận hoặc đó là chủ đề của sự bất 

đồng 

đô thị hoặc một số thành phố tự trị hoặc khi ủy quyền bị từ chối, rõ ràng hoặc ở 

hậu quả của sự im lặng được giữ trong khoảng thời gian hai tháng được quy định 

trong điều R. 113-8, cảnh sát trưởng thông báo cho 

người kêu oan. 

Tiểu phần 3: Mở cửa cho công chúng 

Điều R113-14 

Ý kiến quy định trong Điều L. 113-7 được coi là có lợi nếu không được từ chối 

trong vòng ba 

tháng. 

Phần 2: Các khu vực tự nhiên nhạy cảm 

Điều R113-15 

Đối với việc áp dụng các biện pháp bảo vệ được quy định trong điều L. 113-12, 

quận trưởng, theo đề nghị của hội đồng 
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bộ phận, lấy ý kiến hội đồng thành phố của thành phố có liên quan hoặc cơ quan 

thảo luận của 

cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm quyền, cũng như ủy ban bộ 

thiên nhiên, cảnh quan và địa điểm của một dự án để xác định rừng, rừng và công 

viên sẽ được trình 

chế độ đối với các khu vực có nhiều cây cối được phân loại áp dụng Điều L. 113-1 

và các văn bản được thông qua để áp dụng. 

Dự án này cũng có thể, khi nó liên quan đến các không gian nằm trong các khu vực 

tiền sử dụng được tạo ra trong 

các điều kiện được xác định trong Điều L. 215-1 và sau đây: 

1 . Ban hành các biện pháp để bảo vệ các địa điểm và cảnh quan và cung cấp các 

quy tắc sử dụng đất, cụ thể là 

các biện pháp hạn chế mở đường và cấp nước khi thực hiện công việc này 

bởi các cá nhân và không nhằm mục đích cung cấp dịch vụ cho các tòa nhà hiện có 

hoặc cải thiện 

khai thác nông nghiệp; 

2 . Cấm hoặc tùy thuộc vào các điều kiện đặc biệt việc phát triển và mở đất dành 

cho 

thường chứa lều, đoàn lữ hành hoặc chỗ ở giải trí nhẹ nhàng. 

Điều R113-16 

Ý kiến của hội đồng thành phố hoặc cơ quan chủ quản của cơ sở hợp tác công 

cơ quan liên cộng có thẩm quyền phải được gửi đến tỉnh trưởng trong vòng ba 

tháng kể từ ngày mà thị trưởng hoặc 

chủ tịch cơ sở công lập nhận được yêu cầu cho ý kiến. Nó được coi là thuận lợi nếu 

không có phản hồi 

đã được đưa ra trong khoảng thời gian này. 

Theo quan điểm của những ý kiến thu thập được, thủ hiến sửa đổi các biện pháp 

bảo vệ bằng nghị định. 

Điều R113-17 

Lệnh của cảnh sát trưởng quy định trong điều R. 113-16 được công bố trong tuyển 

tập các hành vi hành chính. 

của bộ và một đề cập trong hai tờ báo khu vực hoặc địa phương được phát trong bộ. 
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Các hiệu lực pháp lý kèm theo lệnh của cảnh sát trưởng có vai trò là điểm khởi đầu 

của việc thi hành tất cả 

các biện pháp quảng cáo nêu trên. 

Ngoài ra, một tệp bao gồm nghị định và một tài liệu đồ họa được cung cấp cho 

công chúng trong 

các tòa thị chính của các thành phố trực thuộc trung ương có liên quan, ở tỉnh, tại 

trụ sở của hội đồng bộ phận và phục vụ của Nhà nước 

chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị trong sở. 

Điều R113-18 

Khi nào, để thực hiện chính sách được xác định trong điều L. 113-8, bộ phận thuế 

phát triển nhằm tài trợ cho các khu vực tự nhiên nhạy cảm quy định tại Điều L. 

113-10 đã được thiết lập 

của chính quyền địa phương có thẩm quyền, một bảng được phụ lục vào ngân sách 

của cơ quan này có ghi 

thu và sử dụng thuế này. 

Phần 3: Không gian nông nghiệp và tự nhiên ven đô 

Tiểu mục 1: Phân định phạm vi can thiệp 

Điều R113-19 

Dự án tạo vành đai bảo vệ và tăng cường các khu vực nông nghiệp và tự nhiên 

các khu vực ven đô bao gồm một kế hoạch phân giới và một thông báo phân tích 

tình trạng ban đầu của các không gian này và đưa ra 

lý do cho việc lựa chọn chu vi, đặc biệt là những lợi ích mong đợi của thể chế về 

nông nghiệp, 

rừng và môi trường. 

Điều R113-20 

Chủ tịch hội đồng bộ phận trình các thành phố hoặc cơ sở phê duyệt dự án. 
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cơ quan có thẩm quyền về quy hoạch đô thị của địa phương liên quan. Dự án cũng 

được giải quyết, cho 

ý kiến, đối với phòng nông nghiệp cũng như cơ sở công phụ trách 

sự thống nhất về lãnh thổ nếu nó tồn tại. Các ý kiến, nếu chúng không được thể 

hiện trong khoảng thời gian hai tháng kể từ 

giới thiệu, được coi là thuận lợi. 

Điều R113-21 

Dự án tạo chu vi, cùng với sơ đồ mặt bằng và tất cả các thỏa thuận và ý kiến 

được thu thập, là đối tượng của một cuộc điều tra công khai theo thủ tục được quy 

định trong các Điều R. 123-7 đến R. 123-23 của Bộ luật 

của môi trường, bởi chủ tịch hội đồng bộ phận, người thực hiện các quyền hạn 

được giao cho quận trưởng 

bởi các điều khoản này. 

Điều R113-22 

Việc tạo ra chu vi được quyết định bởi sự cân nhắc của hội đồng bộ phận. 
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Sự cân nhắc này, kèm theo các kế hoạch về vị trí và ranh giới, được công bố trong 

bộ sưu tập các hành vi 

các văn phòng hành chính của bộ, được trưng bày trong một tháng tại khách sạn 

của bộ, trong các tòa thị chính của 

các thành phố tự quản được bao gồm trong vùng ngoại vi và, nếu có, tại trụ sở của 

cơ sở hợp tác công 

chính quyền liên thành phố chịu trách nhiệm về quy hoạch đô thị địa phương và 

được đề cập trong 

báo phát trong bộ. Các ấn phẩm và màn hình này cho biết nơi có thể chứa tệp 

được tư vấn. Đối với việc áp dụng điều L. 3131-1 của bộ luật chung của chính 

quyền địa phương, ngày 

tính đến màn hình là ngày đầu tiên nó được thực hiện. 
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Sự cân nhắc này, cùng với các kế hoạch về vị trí và phân giới, đồng thời được 

truyền đi 

cho giám đốc bộ phận tài chính công, cho Hội đồng công chứng cấp trên, phòng 

bộ phận công chứng, đến các thanh do tòa án có thẩm quyền 

chu vi bảo vệ được thiết lập cũng như tại cơ quan đăng ký của các tòa án này. 

Điều R113-23 

Mọi quyết định mở rộng chu vi được đưa ra sau khi một cuộc điều tra công khai 

được thực hiện trong 

các thành phố tự quản quan tâm đến việc mở rộng. 

Điều R113-24 

Nghị định quy định trong điều L. 113-19 được đưa ra dựa trên báo cáo của các bộ 

trưởng chịu trách nhiệm về nông nghiệp, 

quy hoạch Đô thị và môi trường. 

Tiểu mục 2: Xây dựng chương trình hành động 

Điều R113-25 

Dự thảo chương trình hành động bảo vệ và tăng cường các khu vực nông nghiệp và 

tự nhiên 

ven đô trong một vành đai có quy hoạch tạo lập hoặc đã được phê duyệt phân định 

được đệ trình 

để được sự chấp thuận của chủ tịch hội đồng bộ phận cho các thành phố trực thuộc 

trung ương bao gồm 

các cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc trung ương có thẩm 

quyền về quy hoạch thị xã của địa phương. 

Dự thảo chương trình cũng được gửi đến phòng nông nghiệp cũng như Văn phòng 

rừng quốc gia nếu chu vi bao gồm các lô đất tuân theo chế độ lâm nghiệp và, nếu 

có, 

cơ quan quản lý vườn quốc gia hoặc công viên tự nhiên khu vực nếu chu vi bao 

gồm một phần lãnh thổ 

của công viên này. Ý kiến của họ, nếu chúng không được thể hiện trong vòng hai 

tháng kể từ khi được giới thiệu, 

cho là thuận lợi. 

Điều R113-26 
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Chương trình hành động được thông qua bởi sự cân nhắc của hội đồng bộ phận. 

Các phương pháp quảng cáo được cung cấp trong đoạn thứ hai của Điều R. 113-22 

có thể áp dụng cho việc này 

sự cân nhắc. 
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Tiểu mục 3: Chế độ hàng hoá thu được trong vùng ngoại vi 

sự can thiệp 

Điều R113-27 

Việc chuyển nhượng, cho thuê hoặc nhượng quyền tạm thời tài sản do một trong 

các chính quyền địa phương mua lại 

hoặc một trong những cơ sở công cộng được đề cập trong Điều L. 113-24 và L. 

113-25 trong phạm vi 

sự can thiệp là chủ đề của một lời kêu gọi các ứng cử viên trước khi đăng thông 

báo tại tòa thị chính của nơi đó 

tình hình của tài sản này trong ít nhất mười lăm ngày. 

Thông báo này mô tả tài sản, tóm tắt các điều khoản chính của thông số kỹ thuật, 

cho biết giá đề xuất, 

thời hạn nộp đơn và phương tiện thu thập thông tin 

bổ túc. 

Điều R113-28 

Đất có được do áp dụng các Điều L. 113-24 và L. 113-25 có thể được cung cấp cho 

công ty phát triển đất và thành lập nông thôn của chính quyền địa phương và cơ sở 

các chủ sở hữu công cộng, trong khuôn khổ các thỏa thuận được quy định tại Điều 

L. 142-6 của Bộ luật Nông thôn và Thủy sản 

hàng hải. 

Các quy ước này đảm bảo rằng việc sử dụng tài sản trong nông nghiệp sẽ được duy 

trì hoặc phục hồi, phù hợp với các yêu cầu 
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thuộc về môi trường. Chúng bao gồm các thông số kỹ thuật có chứa các điều khoản 

tiêu chuẩn được cung cấp trong Điều 

R. 113-29. 

Điều R113-29 

Các thông số kỹ thuật được gắn vào các chứng từ bán, cho thuê, nhượng quyền tạm 

thời cũng như 

các thỏa thuận cung cấp đất thu được khi áp dụng các Điều L. 113-24 và L. 113-25 

bao gồm các điều khoản tiêu chuẩn được thêm vào bài viết này. 

Phụ lục của điều R. 113-29. 

Các điều khoản tiêu chuẩn về thông số kỹ thuật được đính kèm với các chứng từ 

bán, cho thuê, nhượng quyền tạm thời 

cũng như các thỏa thuận cung cấp đất thu được khi áp dụng các Điều L. 113-24 và 

L. 

113-25 

A.-Phân công 

Việc chuyển nhượng này do P (chính quyền địa phương hoặc chủ cơ sở công) cấp 

cho A (người mua). 

A cam kết 

.......... sử dụng đất phù hợp với mục tiêu và phương thức của chương trình hành 

động đã được phê duyệt 

hội đồng bộ phận bảo vệ và phát triển các không gian tự nhiên và nông nghiệp ven 

đô 

trong chu vi mà nó được đặt. 

(hoặc, khi đất bị thu hồi cũng nằm trong khu vực tự nhiên nhạy cảm) 

.......... để phát triển trang web và mở cửa cho công chúng theo chương trình hành 

động đã được phê duyệt bởi 

hội đồng bộ phận bảo vệ và tăng cường các không gian nông nghiệp và tự nhiên 

ven đô 

trong chu vi mà nó được đặt. 

A .......... đặc biệt cam kết với .......... 
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A cam kết không tiếp tục chuyển nhượng, cho thuê hoặc nhượng quyền tạm thời 

đất mà không có 

được sự nhất trí của các sở. Bộ phận giữ im lặng trong hai tháng kể từ khi 

yêu cầu bằng thỏa thuận. 

Trong trường hợp chuyển nhượng, A .......... cam kết thông báo cho người mua 

tiềm năng về các nghĩa vụ phát sinh từ việc này 

thông số kỹ thuật sẽ được gửi cho anh ta. 

P .......... có quyền gửi yêu cầu tới thẩm phán về việc chấm dứt nhiệm vụ, 

cho thuê hoặc nhượng quyền tạm thời với tất cả các hậu quả pháp lý nếu phát hiện 

ra rằng 

các điều kiện do hợp đồng đặt ra hoặc các điều khoản của thông số kỹ thuật đã 

không được tôn trọng. 

B.-Cho thuê, nhượng quyền tạm thời, cung cấp 

Việc cho thuê / nhượng quyền này được cấp bởi P .......... (chính quyền địa phương 

hoặc chủ cơ sở công) 

cho L .......... (công ty phát triển đất và phát triển nông thôn). 

L .......... cam kết sử dụng đất thích hợp cho việc thuê / cấp / cho đất 

các mục tiêu và phương pháp của chương trình hành động đã được phê duyệt bởi 

hội đồng bộ phận để bảo vệ và 

sự phát triển của các khu vực nông nghiệp và tự nhiên ven đô trong phạm vi mà nó 

tọa lạc. 

(hoặc, khi đất bị thu hồi cũng nằm trong khu vực tự nhiên nhạy cảm) 

.......... để phát triển trang web và mở cửa cho công chúng theo chương trình hành 

động đã được phê duyệt bởi 

hội đồng bộ phận bảo vệ và tăng cường các không gian nông nghiệp và tự nhiên 

ven đô 

trong chu vi mà nó được đặt. 

L .......... đặc biệt cam kết với .......... 
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P .......... có quyền gửi yêu cầu đến thẩm phán về việc chấm dứt hợp đồng thuê, 

của sự nhượng bộ tạm thời hoặc của thỏa thuận với tất cả các hậu quả pháp lý nếu 

thấy rằng 

các điều kiện do hợp đồng đặt ra hoặc các điều khoản của thông số kỹ thuật đã 

không được tôn trọng. 

Chương IV: Nghiên cứu công an 

Điều R114-1 

Những điều sau đây là đối tượng của nghiên cứu an ninh công cộng được quy định 

trong Điều L. 114-1: 

1 . Khi nó nằm trong một khu tập hợp của hơn 100.000 dân theo ý nghĩa của cuộc 

điều tra dân số 

dân số chung: 

a) Hoạt động phát triển, trong một hoặc nhiều giai đoạn, có tác dụng tạo ra diện 

tích sàn 

lớn hơn 70.000 mét vuông; 

b) Việc thành lập cơ sở công lập loại thứ nhất hoặc thứ hai với ý nghĩa 

điều R. 123-19 của bộ luật xây dựng và nhà ở cũng như các công trình và phụ kiện 

được nộp 

giấy phép xây dựng được thực hiện trên một cơ sở tiếp nhận công chúng hiện có 

đầu tiên hoặc thứ hai 

danh mục có tác động làm tăng dấu chân lên hơn 10% hoặc sửa đổi quyền truy cập 

vào 

đường cao tốc công cộng. 

Các quy định trên cũng được áp dụng đối với các cơ sở giáo dục trung học của 

loại thứ ba; 

c) Hoạt động xây dựng tạo ra diện tích sàn lớn hơn hoặc bằng 70.000 

mét vuông. 

2 . Ngoài việc tập hợp hơn 100.000 dân theo ý nghĩa của cuộc tổng điều tra dân số, 

các hoạt động hoặc công việc sau: 

a) Thành lập cơ sở giáo dục từ cấp độ thứ hai, thứ hai hoặc thứ ba 

hạng mục theo nghĩa của điều R. 123-19 của bộ luật xây dựng và nhà ở; 
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b) Việc tạo ra đường sắt hạng nhất hoặc hạng hai, ga xe buýt hoặc hàng hải cũng 

như 

công việc phải có giấy phép xây dựng được thực hiện trên một nhà ga hiện có cùng 

loại và có tác dụng 

hoặc để tăng diện tích sử dụng lên hơn 10% hoặc để sửa đổi lối đi vào các con 

đường công cộng. 

3 . Trên toàn lãnh thổ quốc gia, thực hiện một hoạt động phát triển hoặc tạo ra một 

cơ sở mở cửa cho công chúng, nằm trong một vành đai được phân định theo lệnh 

hợp lý của quận trưởng hoặc, 

Paris, cảnh sát trưởng, được đưa ra sau lời khuyên từ hội đồng an ninh và phòng 

chống tội phạm địa phương hoặc 

thiếu hội đồng phòng ngừa cấp sở và vượt ngưỡng quy định trong nghị định này. 

4 . Trên toàn bộ lãnh thổ quốc gia: những hoạt động của các dự án đổi mới đô thị 

đã đề cập 

trong điều 8 của nghị định số 2004-123 ngày 9 tháng 2 năm 2004 liên quan đến Cơ 

quan Quốc gia về Cải tạo Đô thị 

bao gồm việc phá dỡ ít nhất 500 đơn vị nhà ở được xác định theo lệnh của tỉnh 

trưởng hoặc ở Paris, của tỉnh trưởng 

cảnh sát, theo tác động của họ đối với việc bảo vệ con người và tài sản trước các 

mối đe dọa và 

hành hung. 

Điều R114-2 

Nghiên cứu an toàn công cộng bao gồm: 

1 . Một chẩn đoán xác định bối cảnh xã hội và đô thị và sự tương tác giữa dự án và 

môi trường của nó 

ngay tức khắc; 

2 . Phân tích dự án về các rủi ro an ninh công cộng đang đè nặng lên hoạt động; 
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3 . Các biện pháp được đề xuất, đặc biệt là phát triển đường xá và không gian công 

cộng 

và, khi dự án liên quan đến một tòa nhà, vị trí, điểm đến, bản chất, kiến trúc, 

kích thước và vệ sinh của công trình này và sự phát triển của môi trường xung 

quanh nó, vì: 

a) Ngăn ngừa và giảm thiểu các rủi ro an ninh công cộng được nêu trong chẩn đoán; 

b) Tạo điều kiện thuận lợi cho các nhiệm vụ của cảnh sát, hiến binh và cứu nạn. 

Nghiên cứu quyết định có lắp đặt hệ thống bảo vệ video hay không. 

Trong trường hợp cần phải có một nghiên cứu về an toàn công cộng do công việc 

hoặc cải tiến trên 

cơ sở tiếp nhận công chúng hiện có, chẩn đoán được cung cấp trong 1 . chỉ liên 

quan đến sự tương tác giữa 

dự án và môi trường trực tiếp của nó. Nếu một nghiên cứu đã được thực hiện dưới 

bốn năm cho cùng một 

thành lập kèm theo hồ sơ xin phép xây dựng, nghiên cứu mới không bao gồm 

trong khi về phía cơ sở làm phát sinh sự thay đổi hơn 10% diện tích hoặc 

sửa đổi lối vào đường công cộng. 

Điều R114-3 

Trong trường hợp không có phản hồi trong vòng hai tháng, ý kiến của ủy ban chịu 

trách nhiệm về 

an ninh công cộng quy định tại Điều L. 114-2 được coi là thuận lợi. 

Chương V: Các quy tắc áp dụng cho một số chuyển nhượng và cho thuê 

Điều R115-1 

Việc cân nhắc của hội đồng thành phố quyết định phân định một hoặc nhiều khu 

vực trong đó 

sự phân chia đất đai phải được kê khai trước được trưng bày tại tòa thị chính trong 

một tháng và được tổ chức 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

có sẵn cho công chúng tại tòa thị chính. Đề cập được xuất bản trên một tờ báo khu 

vực hoặc địa phương được phân phối trong 

Phòng ban. 

Việc thảo luận của hội đồng thành phố có hiệu lực kể từ khi hoàn thành tất cả các 

các thủ tục quảng cáo được xác định trong đoạn trước. Theo mục đích của đoạn 

này, ngày được đưa vào 

Việc xem xét việc đăng ở tòa thị chính là ngày đầu tiên nó được thực hiện. 

Một bản sao được gửi không chậm trễ, theo sáng kiến của tác giả, tới Hội đồng cấp 

trên của Ban công chứng, tới phòng 

bộ phận công chứng, đến các thanh do tòa án có thẩm quyền 

nằm trong khu vực hoặc các khu vực có liên quan và tại cơ quan đăng ký của cùng 

các tòa án. 

Tiêu đề II: Các quy tắc áp dụng ở một số vùng nhất định của lãnh thổ 

Chương I: Quy hoạch và bảo vệ bờ biển 

Mục 1: Quy định chung 

Tiểu mục 1: Phạm vi 

Điều R121-1 

Sự ủy quyền quy định trong điều L. 121-5 do các bộ trưởng chịu trách nhiệm về 

quy hoạch Đô thị cùng cấp. 

và môi trường. 

Tiểu mục 2: Chế độ đô thị hóa 

Điều R121-2 

Thỏa thuận cung cấp trong điều L. 121-13 được đưa ra bởi cảnh sát trưởng. 

Thỏa thuận này được đưa ra sau khi chính quyền thành phố đưa ra yêu cầu của 

mình. 

Các thành phố tự trị lân cận cũng có thể đưa ra ý kiến của họ trong vòng hai tháng 

kể từ khi 

nộp đơn yêu cầu thỏa thuận. 

Điều R121-3 
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Các cửa sông quan trọng nhất theo nghĩa của Điều L. 121-15 và L. 121-20 là các 

cửa sông của sông Seine, 

Loire và Gironde. 

Tiểu mục 3: Bảo tồn một số không gian và môi trường 
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Đoạn 1: Bảo tồn không gian đáng chú ý hoặc 

các đặc điểm và môi trường cần thiết để duy trì sự cân bằng 

hữu cơ 

Điều R121-4 

Áp dụng điều L. 121-23, được giữ nguyên, miễn là chúng tạo thành một địa điểm 

hoặc cảnh quan 

đáng chú ý hoặc đặc trưng của di sản tự nhiên và văn hóa của bờ biển và cần thiết 

để duy trì 

cân bằng sinh học hoặc quan tâm đến sinh thái: 

1 . Các cồn cát, đồng hoang ven biển, các bãi biển và các cồn cát, bờ biển, các vách 

đá và môi trường xung quanh chúng; 

2 . Rừng và các khu vực cây cối rậm rạp gần bờ biển và các vùng nước nội địa có 

diện tích 

lớn hơn 1.000 ha; 

3 . Đảo nhỏ không có người ở; 

4 . Các phần tự nhiên của cửa sông, sông hoặc vịnh và mũi đất; 

5 . Đầm lầy, bãi bùn, vùng đất than bùn, vùng nước, đất ngập nước và môi trường 

tạm thời 

ngập nước; 

6 . Môi trường che chở cho nồng độ tự nhiên của các loài động vật hoặc thực vật 

như thảm cỏ biển, 
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bãi đẻ, vườn ươm và trầm tích tự nhiên của vỏ sống, cũng như các khu vực được 

phân định 

để bảo tồn các loài theo điều L. 411-2 của bộ luật môi trường và các khu vực 

để nghỉ ngơi, làm tổ và cho ăn các loài chim avifauna được chỉ định bởi Chỉ thị của 

Quốc hội 2009/477 / EC 

Châu Âu và Hội đồng ngày 30 tháng 11 năm 2009 liên quan đến việc bảo tồn các 

loài chim hoang dã; 

7 . Các phần tự nhiên của các trang web được liệt kê hoặc phân loại theo điều L. 

341-1 và L. 341-2 của mã 

môi trường, vườn quốc gia được tạo ra theo điều L. 331-1 của bộ luật môi trường 

và các khu bảo tồn thiên nhiên được thành lập theo điều L. 332-1 của bộ luật môi 

trường; 

8 . Các thành tạo địa chất như trầm tích khoáng sản hoặc hóa thạch, địa hình, hang 

động 

hoặc những tai nạn địa chất đáng chú ý. 

Khi họ xác định các không gian hoặc môi trường được đề cập trong bài viết này, 

các tài liệu quy hoạch Đô thị chỉ rõ, 

nếu có thể, bản chất của các hoạt động và danh mục thiết bị cần thiết cho việc quản 

lý hoặc thực hiện chúng 

đặc biệt là giá trị kinh tế. 

Điều R121-5 

Chỉ những không gian và môi trường được đề cập trong Điều L. 121-24 mới có thể 

được lắp đặt, trong các điều kiện 

được cung cấp trong bài viết này, các phụ kiện đèn sau đây, với điều kiện là vị trí 

và hình thức của chúng 

không làm thay đổi đặc điểm của các địa điểm, không làm ảnh hưởng đến chất 

lượng kiến trúc và cảnh quan của chúng và không 

không ảnh hưởng đến việc bảo tồn môi trường: 

1 . Khi chúng cần thiết cho việc quản lý hoặc mở cửa cho công chúng của những 

không gian hoặc môi trường này, 

thiết bị nhẹ và có thể tháo rời cần thiết để bảo quản và phục hồi chúng, các con 

đường 
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đường dành cho người đi bộ và đường dành cho người đi xe đạp và đường dành 

cho người cưỡi ngựa không được tráng xi măng cũng không trải nhựa, các vật thể 

di chuyển 

tiếp nhận công cộng hoặc thông tin, các trạm quan sát động vật hoang dã và thiết bị 

có thể tháo dỡ liên quan đến vệ sinh và an toàn như nhà vệ sinh và trạm sơ cứu khi 

vị trí trong những không gian này là cần thiết bởi tầm quan trọng của sự tham dự 

của công chúng; 

2 . Các khu vực đậu xe cần thiết để kiểm soát việc sử dụng ô tô và ngăn chặn 

sự xuống cấp của những không gian này do việc loại bỏ bãi đậu xe không thường 

xuyên, mà không dẫn đến 
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tăng khả năng đậu xe hiệu quả, miễn là những khu vực này không được xi măng 

hóa và 

láng nhựa và không thể lắp đặt khác; 

3 . Việc sửa chữa các tòa nhà hiện có và mở rộng giới hạn các tòa nhà và hệ thống 

lắp đặt cần thiết cho 

việc thực hiện các hoạt động kinh tế; 

4 . Không bao gồm bất kỳ hình thức chỗ ở nào và miễn là chúng hài hòa với địa 

điểm và 

các công trình hiện có: 

a) Các sắp xếp cần thiết để thực hiện các hoạt động nông nghiệp, mục vụ và lâm 

nghiệp, cả hai 

diện tích sàn và diện tích sàn theo ý nghĩa của điều R. 420-1 không vượt quá năm 

mươi mét vuông; 

b) Đánh bắt hải sản, đánh bắt trên biển, hồ, nuôi sò, làm muối và chăn nuôi 

cừu của đồng cỏ muối, các công trình xây dựng và lắp đặt yêu cầu gần nguồn nước 

liên kết 
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các hoạt động được thiết lập theo truyền thống ở những khu vực này, với điều kiện 

vị trí của chúng được thực hiện 

không thể thiếu bởi nhu cầu kỹ thuật cần thiết; 

c) Với điều kiện vị trí của chúng trong các không gian này phù hợp với các yêu cầu 

kỹ thuật, 

các đường ống cần thiết cho các dịch vụ công cộng hoặc các hoạt động kinh tế, khi 

chúng được chôn lấp và 

rằng họ để lại địa điểm ở trạng thái tự nhiên sau khi chôn cất, và dấu vết của sự 

phát triển 

hoàn thành không vượt quá năm mét vuông. 

5 . Các sắp xếp cần thiết để quản lý và phục hồi các yếu tố di sản đã xây dựng 

được công nhận 

theo phân loại theo luật ngày 31 tháng 12 năm 1913 hoặc nằm trong một trang web 

được đăng ký hoặc phân loại theo 

Điều L. 341-1 và L. 341-2 của Bộ luật Môi trường. 

6 . Thiết bị quan tâm chung cần thiết cho sự an toàn của quần thể và bảo tồn không 

gian 

và nền. 

Các cải tiến được đề cập trong 1 ., 2 . và 4 . và các sửa chữa và mở rộng được cung 

cấp trong 3 . của bài viết này 

phải được thiết kế sao cho cho phép trang web trở lại trạng thái tự nhiên. 

Điều R121-6 

Các phụ kiện ánh sáng được đề cập trong điều R. 121-5 không thuộc đối tượng 

điều tra của công chúng 

áp dụng 1 . I của điều L. 123-2 của mã môi trường được cung cấp cho 

tổ chức công khai theo nghị định của cơ quan có thẩm quyền để quy định về yêu 

cầu ủy quyền dự án. 

Nghị định này được đăng tại (các) tòa thị chính của các thành phố trực thuộc trung 

ương liên quan và, nếu có, tại trụ sở chính của 

cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố chịu trách nhiệm về quy hoạch đô thị địa 

phương, 

tài liệu thay cho thẻ thành phố hoặc thẻ thành phố, cũng như về nơi thành lập 
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phát triển, trong các điều kiện đảm bảo sự tôn trọng đối với địa điểm hoặc cảnh 

quan liên quan. 

Đoạn 2: Kế hoạch phát triển bãi biển 

Điều R121-7 

Kế hoạch phát triển được đề cập trong điều L. 121-28: 

1 . Bao gồm, đối với lãnh thổ mà nó phân định, một phân tích về trạng thái ban đầu 

của địa điểm, đặc biệt liên quan đến 

cảnh quan, môi trường tự nhiên, điều kiện tiếp cận với lĩnh vực công cộng hàng hải 

và thiết bị và 

các công trình thực hiện trước ngày 05/01/1986; 
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2 . Xác định các điều kiện để phát triển các bãi biển và không gian tự nhiên gần 

chúng cũng như 

điều khoản của dịch vụ và bãi đậu xe. Nó đặt ra các biện pháp để cải thiện quyền 

truy cập vào 

phạm vi công cộng hàng hải, để giảm thiệt hại quan sát được và giảm thiểu phiền 

toái; 

3 . Điều chỉnh các phương án lập kế hoạch đã chọn và đánh giá tác động của chúng 

đối với môi trường, liên quan đến 

các mục tiêu được xác định trong điều L. 121-28; 

4 . Xác định, trong phạm vi một trăm mét được đề cập trong Điều L. 121-16, thiết 

bị hoặc 

các công trình xây dựng mà việc bảo trì hoặc xây dựng lại có thể được ủy quyền 

bằng cách hủy bỏ điều khoản L. 

121-1 và sau đây, cũng như việc thực hiện chúng. Nó chỉ ra những cái sẽ được phá 

bỏ và đặt ra các điều kiện 

phục hồi địa điểm. 
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Kế hoạch phát triển xác định trong một chương riêng biệt các quy định có thể được 

áp dụng 

cho những người thụ hưởng các ủy quyền được quy định trong đoạn trước để thiết 

bị và công trình này 

không làm thay đổi đặc điểm của địa điểm và không ảnh hưởng đến việc bảo tồn 

cảnh quan và môi trường 

tự nhiên. 

Điều R121-8 

Dự thảo kế hoạch được thông qua, tùy từng trường hợp, bởi hội đồng thành phố 

hoặc cơ quan thảo luận của tổ chức. 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương chịu trách nhiệm về quy hoạch 

đô thị địa phương. 

Dự thảo kế hoạch, kèm theo ý kiến của ủy ban thiên nhiên, cảnh quan và 

các trang web, là đối tượng của cuộc điều tra công khai của Quận trưởng theo các 

điều kiện được quy định trong Điều R. 123-1 và 

sau của mã môi trường. 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước phê duyệt kế hoạch phải tuân theo các biện 

pháp công khai quy định tại Điều R. 

153-21. 

Quy hoạch được duyệt được phụ lục vào quy hoạch đô thị của địa phương. 

Mục 2: Quyền đường trên bờ biển 

Tiểu mục 1: Chiều dọc bên phải của lối đi 

Điều R121-9 

Quyền theo chiều dọc dành cho người đi bộ được quy định trong điều L. 121-31 

dựa trên một dải 

rộng ba mét tính từ giới hạn của phạm vi công cộng trên biển, tùy thuộc vào 

việc áp dụng các quy định của các Điều từ R. 121-10 đến R. 121-18. 

. 

Điều R121-10 

Giới hạn mà từ đó đo lường thái độ của quyền theo chiều dọc là, tùy từng trường 

hợp: 
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1 . Giới hạn trên của bờ biển, như được định nghĩa bởi điểm 1 của điều L. 2111-4 

của quy tắc chung của 

tài sản của công; 

2 . Giới hạn trên mặt đất của các ổ và rơ le của biển bao gồm trong phạm vi công 

cộng hàng hải tự nhiên 

theo điểm 3 của cùng một Điều; 
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3 . Giới hạn của vùng đất bị thu hồi giả tạo do tác động của sóng trong phạm vi 

công cộng hàng hải 

tự nhiên trong việc áp dụng các quy định của đoạn cuối cùng của cùng một điều; 

4 . Giới hạn của vùng đất tạo thành một phần của phạm vi công cộng hàng hải 

nhân tạo như được định nghĩa bởi Điều L. 

2111-6 của bộ luật chung về tài sản của công dân. 

Điều R121-11 

Trong trường hợp không có đạo luật phân định hành chính, bất kỳ chủ sở hữu ven 

sông nào cũng có thể yêu cầu tỉnh trưởng 

tiến tới việc phân định phạm vi công cộng hàng hải theo quyền sở hữu của nó. 

Điều này cũng tương tự trong trường hợp, kể từ khi có sự phân định trước đó, các 

hiện tượng tự nhiên không liên quan đến 

Các nhiễu động thời tiết ngoại lệ đã có tác dụng điều chỉnh mức của mực nước cao 

nhất. 

Điều R121-12 

Tuyến đường cũng như các đặc điểm của bên phải dọc có thể được sửa đổi trong 

các điều kiện được xác định bởi các điều R. 121-14 đến R. 121-18 và R. 121-21 

đến R. 121-25, đặc biệt là 

tính toán về sự tiến triển có thể thấy trước của bờ biển để đảm bảo tính bền vững 

của con đường cho phép tiến trình 

người đi bộ. 
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Điều R121-13 

Ngoại lệ, quyền dọc có thể bị đình chỉ, cụ thể là trong các trường hợp 

tiếp theo: 

1 . Khi người đi bộ có thể lưu thông dọc theo bờ biển nhờ các làn đường hoặc lối 

đi mở ra 

công cộng; 

2 . Nếu việc duy trì quyền ưu tiên cản trở hoạt động của dịch vụ công cộng hoặc 

cơ sở đánh bắt được hưởng lợi từ nhượng quyền, hoặc là một công ty xây dựng 

hoặc sửa chữa 

hải quân; 

3 . Trong giới hạn của một cảng biển; 

4 . Gần các công trình được sử dụng cho nhu cầu quốc phòng; 

5 . Nếu việc duy trì quyền ưu tiên có thể ảnh hưởng đến việc bảo tồn một địa điểm 

bảo vệ vì lý do sinh thái hoặc khảo cổ, tức là sự ổn định của đất; 

6 . Nếu sự tiến hóa có thể thấy trước của bờ biển có khả năng gây ra sự rút lui của 

các vùng đất nổi lên. 

Việc đình chỉ quá trình xoa dịu được tuyên bố theo các điều kiện được xác định bởi 

các điều từ R. 121-16 đến R. 

121-18 và R. 121-20 đến R. 121-25. 

Điều R121-14 

Không ảnh hưởng đến việc áp dụng 1 . của Điều L. 121-32, khoảng cách mười lăm 

mét từ 

các tòa nhà dùng để ở được đề cập trong điều L. 121-33 có thể được giảm bớt: 

1 . Khi tòa nhà để ở, do cấu hình của mặt bằng, nằm trên một cấp 

cao hơn đáng kể so với bên phải của cách dễ dàng; 

2 . Nếu đã có, trong không gian mười lăm mét này, một lối đi mở ra cho người đi 

bộ đi lại tự do; 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

3 . Nếu bức tường bao quanh khu đất mà tòa nhà tọa lạc cách bản thân nó chưa đầy 

mười lăm mét 

xây dựng. 

Điều R121-15 

Trong các trường hợp khác với những trường hợp được đề cập trong điều R. 121-

14, khoảng cách mười lăm mét cũng có thể 

được giảm theo thỏa thuận của chủ sở hữu tòa nhà. Thỏa thuận này phải là kết quả 

của một thỏa thuận được ký kết với 

một cơ quan công quyền hoặc một nhóm cơ quan công quyền. 

Điều R121-16 

Với quan điểm sửa đổi, bằng cách áp dụng 1 . của Điều L. 121-32, lộ trình cũng 

như, nếu có, 

đặc điểm của sự dễ dàng, người đứng đầu ngành hàng hải gửi cảnh sát trưởng, để 

điều tra, 

thư mục bao gồm; 

1 . Một bản giải trình nêu rõ mục đích của giao dịch dự kiến; 

2 . Sơ đồ mặt bằng của khu đất dự kiến việc chuyển nhượng khu đất, với chỉ dẫn 

của 

tuyến đường được thiết lập và chiều rộng của lối đi; 

3 . Danh sách theo thành phố của các chủ sở hữu liên quan đến việc chuyển 

nhượng khu đất, được lập với 

trích lục tài liệu địa chính do cơ quan địa chính cấp hoặc sử dụng thông tin 

do cơ quan đăng ký thế chấp cấp khi xem hồ sơ bất động sản, hoặc bằng bất kỳ 

phương tiện nào khác; 

4 . Dấu hiệu của các bộ phận của lãnh thổ nơi nó được lên kế hoạch để đình chỉ 

việc áp dụng biện pháp giảm nhẹ, 

đặc biệt là trong các trường hợp được đề cập trong điều R. 121-13, cũng như lý do 

của việc đình chỉ này, và lý do của 

các phần lãnh thổ nơi tuyến đường di chuyển đã được sửa đổi bởi sắc lệnh của tỉnh 

áp dụng điều R. 

121-12. 
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Điều R121-17 

Hồ sơ được gửi để điều tra phải bao gồm, ngoài các tài liệu được cung cấp trong 

Điều R. 121-16, lời biện minh. 

giá trị của tuyến đường đã chọn, liên quan đến các quy định của Điều L. 121-32, R. 

121-13 và R. 121-14 nếu 

tuyến đường dự kiến cho sự dễ dàng có tác dụng sau: 

1 . Hoặc để bao bọc đất liền kề với nhà ở dân cư, vào ngày 1 tháng 1 năm 1976, là 

tường làm bằng vật liệu bền và bám chặt vào mặt đất; 

2 . Hoặc để giảm, liên quan đến các tòa nhà để ở được xây dựng vào ngày 1 tháng 

1 năm 1976, khoảng cách 

mười lăm mét quy định trong điều L. 121-33; 

Trong các trường hợp quy định ở 1 . và 2 ., chiều rộng của lối đi được thiết lập 

trong mọi trường hợp không được vượt quá ba mét. 

Điều R121-18 

Khi tuyến được sửa đổi theo điều R. 121-12, tệp cũng chứa các quan sát 

và thông tin được cung cấp bởi các quy trình khoa học thúc đẩy lộ trình mới. 

Tiểu mục 2: Đi ngang bên phải 
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Điều R121-19 

Với quan điểm thiết lập tuyến đường và các đặc điểm của quyền đường đi ngang 

vào bờ, 

Người đứng đầu ngành hàng hải gửi cho Tỉnh trưởng, để được điều tra, một hồ sơ 

bao gồm: 

1 . Một bản giải trình nêu rõ đối tượng của hoạt động và giải thích rằng dự án đang 

được điều tra tuân thủ 

các điều kiện được đề cập trong Điều L. 121-34; 

2 . Phương án tuyến cho phép vào bờ; 
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3 . Sơ đồ mặt bằng của khu đất dự kiến việc giải tỏa; 

4 . Danh sách theo thành phố của các chủ sở hữu có liên quan bởi tổ chức của cơ 

sở hạ tầng, được lập bằng cách sử dụng các trích đoạn 

tài liệu địa chính do cơ quan địa chính cấp hoặc sử dụng thông tin được cung cấp 

bởi công ty đăng ký thế chấp khi xem hồ sơ bất động sản, hoặc bằng bất kỳ phương 

tiện nào khác. 

Tiểu mục 3: Các quy định chung về quyền ưu tiên 

bờ biển 

Điều R121-20 

Cuộc điều tra được đề cập trong các Điều R. 121-16 và R. 121-19 diễn ra theo các 

hình thức được quy định trong Chương IV 

của Tiêu đề III của Quy tắc Quan hệ giữa Nhà nước và Hành chính, tuân theo các 

quy định 

các chi tiết được ban hành trong các Điều R. 121-21 và R. 121-22. 

Điều R121-21 

Ủy viên điều tra hoặc ủy ban điều tra có thể quyết định thực hiện một chuyến thăm 

trang web. Trong 

trong trường hợp này, ủy viên điều tra hoặc chủ tịch ủy ban thông báo cho thị 

trưởng và triệu tập 

các chủ sở hữu quan tâm cũng như các quan chức chính phủ. Sau khi nghe họ, anh 

ấy rút ra 

vài phút gặp mặt. 

Điều R121-22 

Nếu ủy viên điều tra hoặc ủy ban điều tra đề xuất điều chỉnh tuyến đường hoặc các 

đặc điểm 

về sự dễ dàng đã được điều tra và liệu những điều chỉnh này có xu hướng áp dụng 

sự dễ dàng cho 

các lô mới, chủ nhân của các lô này được thông báo bằng thư. Ngoài ra, một thông 

báo công khai là 

đăng tại tòa thị chính. Khoảng thời gian ít nhất là mười lăm ngày, ngoài khoảng 

thời gian được ấn định bởi lệnh quy định việc khai trương 
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của cuộc điều tra, được cấp cho bất kỳ người nào quan tâm để tìm hiểu tại tòa thị 

chính của các biện pháp 

đề xuất và cung cấp ý kiến. 

Khi kết thúc giai đoạn điều tra, Uỷ ban điều tra hoặc Chủ nhiệm Uỷ ban điều tra 

truyền tệp với kết luận của nó cho cảnh sát trưởng. 

Điều R121-23 
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Trong trường hợp một dự án dẫn đến một cuộc điều tra áp dụng các Điều R. 121-

16 và R. 121-19, Quận trưởng 

đệ trình để thảo luận cho các hội đồng thành phố của các thành phố trực thuộc 

trung ương có liên quan về cách bố trí và đặc điểm của 

dự án dễ dàng. 

Việc cân nhắc này được coi là thuận lợi nếu nó không diễn ra trong vòng hai tháng. 

Việc phê duyệt tuyến đường và các đặc điểm của việc dễ dàng là kết quả của: 

1 . Lệnh của tỉnh trưởng, trong trường hợp không có sự phản đối của chính quyền 

hoặc các thành phố trực thuộc trung ương liên quan; 

2 . Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước, trong trường hợp có sự phản đối của 

một hoặc nhiều thành phố tự trị. 

Điều R121-24 

Hành động phê duyệt quy định trong Điều R. 121-23 phải được thúc đẩy. Hành 

động này là chủ đề của: 

1 . Một công bố trên Tạp chí Chính thức của Cộng hòa Pháp, nếu nó là một sắc 

lệnh; 

2 . Một ấn phẩm trong tập hợp các hành vi hành chính của (các) tỉnh có liên quan, 

nếu đó là 

sắc lệnh tỉnh. 

Một bản sao của chứng thư này được gửi tại tòa thị chính của mỗi thành phố liên 

quan. Thông báo về khoản tiền gửi này là 
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đưa ra bằng cách đăng lên tòa thị chính trong một tháng. Đề cập đến hành động 

này được chèn vào các ký tự hiển thị trong 

hai tờ báo khu vực hoặc địa phương được phân phối trong bộ hoặc các phòng ban 

liên quan. 

Đạo luật này cũng là chủ đề của sự công khai quy định tại 2 . điều 36 của sắc lệnh 

số 55-22 ngày 4 tháng 1 năm 1955. 

Điều R121-25 

Thị trưởng thực hiện tất cả các biện pháp biển báo cần thiết để xác định vị trí của 

đoạn văn. Trong trường hợp thị trưởng vỡ nợ, quận trưởng sẽ thay thế sau khi 

thông báo chính thức vẫn không có hiệu lực. 

Điều R121-26 

Sự thoải mái đòi hỏi chủ sở hữu đất và những người hưởng lợi của họ: 

1 . Nghĩa vụ cho phép người đi bộ được quyền; 

2 . Nghĩa vụ không thực hiện bất kỳ sửa đổi nào đối với việc kiểm kê các đồ đạc có 

tính chất để thực hiện, ngay cả tạm thời, 

cản trở lối đi tự do của người đi bộ, ngoại trừ sự cho phép trước của cảnh sát 

trưởng, trong khoảng thời gian sáu 

nhiều nhất là tháng; 

3 . Nghĩa vụ để cơ quan có thẩm quyền thiết lập biển báo quy định tại Điều R. 121-

25 và 

thực hiện các công việc cần thiết để đảm bảo lối đi tự do và sự an toàn của người đi 

bộ, tùy thuộc vào 

báo trước mười lăm ngày trừ trường hợp khẩn cấp. 

Điều R121-27 

Sự dễ dàng đòi hỏi, đối với bất kỳ người nào đi qua lối đi, nghĩa vụ chỉ sử dụng nó 

phù hợp với các mục đích được xác định bởi Điều L. 121-31 hoặc L. 121-34. 

Điều R121-28 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các chi phí cần thiết để thực hiện các công việc nêu trong 3 . của điều R. 121-26 

được tính đến 

do nhà nước thu phí. Chính quyền địa phương và tất cả các tổ chức quan tâm có thể 

đóng góp vào các khoản chi phí này. 

Điều R121-29 

Yêu cầu bồi thường, theo hình phạt tịch thu nhà, phải đến được tỉnh trưởng trong 

vòng sáu tháng kể từ 

ngày mà thiệt hại được gây ra. Nó phải được gửi đến tỉnh trưởng bằng thư bảo đảm 

kèm theo yêu cầu. 

tư vấn nhận qua đường bưu điện hoặc được gửi tiền chống xuất viện tại văn phòng 

tỉnh. 

Yêu cầu phải bao gồm: 

1 . Bất kỳ tài liệu nào xác nhận rằng người nộp đơn sở hữu mảnh đất bị rào cản bởi 

việc di dời; 

2 . Tất cả các chi tiết biện minh cho mức độ thiệt hại do vật dễ gây ra; 

3 . Số tiền bồi thường được yêu cầu. 

Điều R121-30 

Quận trưởng quyết định về yêu cầu sau khi có ý kiến của giám đốc bộ phận hoặc, 

nếu có, 

tài chính công khu vực. 

Khoản trợ cấp được phân bổ do Nhà nước phải trả. 

Điều R121-31 

Việc loại bỏ các chướng ngại vật vi phạm các quy định của Điều R. 

121-26 hoặc được xây dựng vi phạm quy hoạch Đô thị hoặc các quy tắc về chiếm 

giữ phạm vi công cộng. 

Khoản bồi thường được trao có thể lặp lại một phần hoặc toàn bộ trong trường hợp 

thiệt hại được giảm nhẹ 

hoặc bị loại bỏ do việc tạm dừng việc trang bị hoặc sửa đổi tuyến đường hoặc 

nét đặc trưng. 

Điều R121-32 
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Bất kỳ người nào vi phạm các quy tắc sẽ bị trừng phạt với mức phạt được cung cấp 

cho các hành vi vi phạm hạng 5. 

các quy định của điều R. 121-26 hoặc cản trở việc áp dụng chúng. 

Bất cứ ai vi phạm nội quy sẽ bị phạt tiền hạng 4. 

quy định của điều R. 121-27. 

Phần 3: Các quy định cụ thể đối với Guadeloupe, Guyana, 

Martinique, Reunion và Mayotte 

Tiểu mục 1: Mở rộng đô thị hóa trong sự liên tục của các khu vực 

đô thị hóa 

Điều R121-33 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Sự ủy quyền quy định trong điều L. 121-39 được cấp bởi quận trưởng khu vực sau 

khi tham khảo ý kiến của các bộ trưởng. 

chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị, môi trường và năng lượng. 

Nếu không có phản hồi trong vòng hai tháng, ý kiến của các bộ trưởng chịu trách 

nhiệm về quy hoạch thành phố, 

môi trường và năng lượng và ủy ban thiên nhiên, cảnh quan và địa điểm 

được coi là thuận lợi. 

Tiểu mục 2: Mở rộng đô thị hóa ở các khu vực lân cận 

từ bờ biển 

Điều R121-34 

Thỏa thuận quy định tại Điều L. 121-41 được đưa ra bởi các bộ trưởng chịu trách 

nhiệm về quy hoạch Đô thị, môi trường và 

từ nước ngoài. 

Thỏa thuận này được đưa ra sau khi chính quyền thành phố đưa ra yêu cầu của 

mình. 



599 
 

Các thành phố tự trị lân cận cũng có thể đưa ra ý kiến của họ trong vòng hai tháng 

kể từ khi 

nộp đơn yêu cầu thỏa thuận. 

Tiểu mục 3: Bảo tồn một số không gian và môi trường 

Đoạn 1: Bảo tồn không gian đáng chú ý hoặc 

các đặc điểm và môi trường cần thiết để duy trì sự cân bằng 

hữu cơ 

Điều R121-35 

Đối với ứng dụng ở Guadeloupe, Guyana, Martinique, Đảo Reunion và Mayotte, 

điều R. 121-4 

được hoàn thành bởi dòng chữ: "9 . Rạn san hô, đầm phá và rừng ngập mặn." 

Đoạn 2: Kế hoạch phát triển bãi biển 

Điều R121-36 

Để áp dụng điều R. 121-7 ở Guadeloupe, Guyana, Martinique, Réunion và Mayotte, 

các từ: "dải một trăm mét được đề cập trong điều L. 121-16" xuất hiện ở 4 . của 

Điều này là 

được thay thế bằng dòng chữ: "dải ven biển quy định tại điều L. 121-45". 

Tiểu mục 4: Đường dọc bên phải 

Điều R121-37 
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Ở Guadeloupe, Guyana, Martinique, Đảo Reunion và Mayotte, căn cứ của bên phải 

phía đông, trên tài sản tư nhân nằm toàn bộ hoặc một phần trong khu vực giữa 

đường bờ của 

biển và giới hạn trên của cái gọi là vùng cao độ hình học năm mươi được xác định 

bởi điều L. 5111-2 

của quy tắc chung về tài sản của các tổ chức công và, ở Mayotte, theo điều L. 

5331-4 của quy tắc này, 
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được tính từ giới hạn trên của bờ, có thể điều chỉnh và đình chỉ 

sự dễ dàng cũng như việc áp dụng các điều từ R. 121-39 đến R. 121-40. 

Giới hạn trên của bờ có nghĩa là của những vùng biển cao nhất không kể thủy triều 

xoáy thuận. 

Điều R121-38 

Ở Guadeloupe, Guyana, Martinique, Đảo Reunion và Mayotte, nơi chúng tồn tại, 

trong các khu vực 

được phân loại là rừng tự nhiên theo tài liệu quy hoạch đô thị cũng như trong các 

không gian tự nhiên 

trong số năm mươi vùng cao độ hình học, được phân định nếu cần thiết theo điều L. 

5112-1 

của quy tắc chung về tài sản của các tổ chức công hoặc, tại Mayotte, của điều L. 

5331-6-1 của quy tắc này, 

đường thủy nằm trong phạm vi tư nhân, giáp ranh với lãnh hải công cộng, Nhà 

nước, cộng đồng 

các khu vực hoặc cơ sở công cộng cho phép người đi bộ lưu thông dọc theo hoặc 

gần 

từ bờ biển, việc sửa đổi tuyến đường và các đặc điểm của nó có thể được thông báo 

bằng một nghị định 

quận trưởng, người ghi nhận việc mở cửa cho công chúng các tuyến đường hiện có 

theo quyền đường 

người đi bộ trên bờ biển, theo thỏa thuận với cộng đồng hoặc cơ sở công cộng 

chủ sở hữu hoặc người quản lý không gian liên quan. 

Điều R121-39 

Ở Guadeloupe, Guyana, Martinique, Đảo Reunion và Mayotte, và ngoại trừ khi tổ 

chức của 

sự thoải mái là cách duy nhất để đảm bảo tính liên tục của con đường của người đi 

bộ hoặc quyền tiếp cận tự do của họ với 

bờ biển, việc bồi đắp không được lấn chiếm đất nằm cách các tòa nhà dưới mười 

mét cho 

các công trình nhà ở được xây dựng trước ngày 1 tháng 8 năm 2010, không lấn 

chiếm đất liền kề với nhà ở và 
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tường vào ngày 1 tháng 8 năm 2010. Tuy nhiên, những quy định này không áp 

dụng cho đất nằm trong 

vùng giữa giới hạn của bờ biển và giới hạn trên của cái gọi là vùng năm mươi bước 

các hình dạng hình học được xác định bởi Điều L. 5111-2 của Bộ luật Chung về 

Tài sản của Công dân hoặc, 

Mayotte, theo điều L. 5331-4 của bộ luật này, chỉ khi đất được Nhà nước thu hồi 

trước ngày 1 tháng 8 năm 2010 

hoặc bằng cách nộp đơn trước ngày đó. 

Điều R121-40 

Không ảnh hưởng đến việc áp dụng 1 . của Điều L. 121-32, khoảng cách mười mét 

từ 

các tòa nhà dùng để ở được đề cập trong điều R. 121-39 có thể được giảm bớt: 

1 . Khi tòa nhà để ở, do cấu hình của mặt bằng, nằm trên một cấp 

cao hơn đáng kể so với bên phải của cách dễ dàng; 

2 . Nếu đã có, trong không gian mười mét này, một lối đi mở cho người đi bộ đi lại 

tự do; 

3 . Nếu bức tường bao quanh khu đất mà tòa nhà tọa lạc cách bản thân nó chưa đầy 

mười mét 

xây dựng; 

4 . Trên khu đất được đề cập trong điều R. 121-39 để đảm bảo độ thẳng tối thiểu 

của tuyến đường. 
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Trong các trường hợp khác, khoảng cách mười mét cũng có thể được giảm bớt với 

sự đồng ý của chủ sở hữu 

xây dựng. Thỏa thuận này phải là kết quả của thỏa thuận đã ký với cơ quan công 

quyền hoặc một nhóm 

của các cơ quan công quyền. 

Điều R121-41 
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Hồ sơ được gửi để điều tra bao gồm, ngoài các tài liệu được cung cấp trong Điều R. 

121-16, sự biện minh của 

dựa trên con đường đã chọn, liên quan đến các quy định của Điều L. 121-32, R. 

121-13, R. 121-39 và R. 121-40 nếu 

tuyến đường được đề xuất cho quá trình dễ dàng có tác dụng: 

1 . Hoặc để bao bọc đất liền kề nhà dân dụng mà ngày 1 tháng 8 năm 2010, đã 

được xây tường 

làm bằng vật liệu bền chắc bám đất; 

2 . Hoặc để giảm, so với các tòa nhà để ở được xây dựng vào ngày 1 tháng 8 năm 

2010, khoảng cách 

mười mét được quy định trong điều R. 121-39, tùy thuộc vào khu vực giữa giới 

hạn của bờ của 

biển và giới hạn trên của cái gọi là vùng cao độ hình học năm mươi được xác định 

bởi điều L. 5111-2 của 

mã chung về tài sản của công nhân hoặc, tại Mayotte, theo điều L. 5331-4 của bộ 

luật này, rằng 

Cơ sở thuế đã được Nhà nước mua trước ngày 1 tháng 8 năm 2010 hoặc do đơn 

nộp trước đó 

Ngày này. 

Trong các trường hợp quy định ở 1 . và 2 ., chiều rộng của lối đi được thiết lập 

trong mọi trường hợp không được vượt quá ba mét. 

Tiểu mục 5: Đi ngang bên phải 

Điều R121-42 

Khoảng cách ít nhất năm trăm mét được đề cập trong điều L. 121-51 được đo trên 

một đường thẳng giữa 

lối thoát trên bờ biển của con đường tư nhân hoặc con đường làm cơ sở cho việc 

cải tạo hoặc, nếu có, 

các con đường tiếp cận ngay lập tức mở rộng chúng, và bất kỳ lối vào bờ nào bằng 

đường công cộng hoặc con đường 

nông thôn. 

Điều R121-43 

Ghi chú giải thích được đề cập trong 1 . của điều R. 121-19 cũng giải thích rằng dự 

án được trình 
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việc điều tra tuân thủ các điều kiện được đề cập trong Điều L. 121-51 và R. 121-42. 

Chương II: Quản lý và bảo vệ núi 

Mục 1: Quy định chung 

Tiểu mục 1: Chế độ đô thị hóa 

Điều R122-1 
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Nghiên cứu được quy định trong đoạn đầu tiên của Điều L. 122-7 được đệ trình, 

trước khi kết thúc dự thảo 

sự gắn kết lãnh thổ hoặc quy hoạch đô thị địa phương hoặc trước khi tổng kết 

chung trong trường hợp thực hiện 

tính tương thích của các tài liệu này, với ủy ban của bộ về thiên nhiên, cảnh quan 

và địa điểm 

thông báo được đính kèm với hồ sơ yêu cầu công khai. 

Điều R122-2 

Ở các khu vực miền núi, các quy định của quy hoạch đô thị địa phương chỉ định, 

nếu có thể, các vùng nước thấp 

tầm quan trọng bị loại trừ khỏi phạm vi điều L. 122-12 trên cơ sở 2 . của điều này. 

Tiểu mục 2: Bảo tồn không gian, cảnh quan và môi trường tự nhiên 

nét đặc trưng 

Điều R122-3 

Thứ tự của quận điều phối khối núi được cung cấp trong 1 . của điều L. 122-12 

được hiển thị trong một tháng trong 

Tòa thị chính trong thị trấn hoặc các thị trấn liên quan. Đề cập đến màn hình này 

được chèn vào các ký tự hiển thị 

trên một tờ báo được phát trong bộ. 

Nó là đối tượng của một ấn phẩm trong tập hợp các hành vi hành chính của Nhà 

nước trong bộ. 
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Nó được phụ lục, nếu cần, vào kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương, và được 

công bố rộng rãi tại tòa thị chính và trong 

tỉnh. 

Điều R122-3-1 

Quận trưởng có thẩm quyền về mặt lãnh thổ có thời hạn bốn tháng kể từ ngày nhận 

được 

yêu cầu, thông báo cho người yêu cầu về sự ủy quyền rõ ràng được quy định tại 

khoản thứ năm của Điều L. 

122-11. 

Nếu ủy quyền không được cấp trong cùng một khoảng thời gian, ủy quyền sau 

được coi là bị từ chối. 

Tiểu mục 3: Các đơn vị du lịch mới 

Đoạn 1: Các quy định chung cho các đơn vị du lịch 

cấu trúc và tin tức địa phương 

Điều R122-4 

Đối với ứng dụng của phần phụ này: 

1 . Dốc trượt tuyết trên núi cao là đường trượt tuyết được quy định, phân định, 

đánh dấu, kiểm soát và bảo vệ. 

nguy hiểm của một nhân vật bất thường hoặc quá mức, có thể được sắp xếp và 

chuẩn bị, dành riêng cho 

trượt tuyết núi cao và các hoạt động trượt được phép; 
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2 . Khu trượt tuyết là đường chạy trượt tuyết trên núi cao hoặc tập hợp các đường 

chạy có cùng điểm xuất phát 

hoặc những người giao tiếp với nhau hoặc những người giao tiếp thông qua một 

hoặc nhiều 

thang máy. Bề mặt của khu trượt tuyết được tính đến là tổng các bề mặt của các 

dốc 
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trượt tuyết xuống dốc. 

Một khu trượt tuyết có thể mở rộng trên lãnh thổ của một số thành phố tự trị. 

Một đô thị có thể có một số khu trượt tuyết. 

Điều R122-5 

Chương II của Tiêu đề II của Quy tắc I và Chương II của Tiêu đề IV của Quy tắc 

III của 

du lịch được áp dụng cho tất cả việc tạo ra các đơn vị du lịch mới cũng như mở 

rộng công bằng 

hoặc cao hơn ngưỡng tạo cho các đơn vị này. 

Các phần mở rộng dưới các ngưỡng này tuân theo các quy định của Điều L. 122-16 

và L. 122-19, 

tuân theo các quy định của Điều L. 122-5 và như vậy, được coi là cấu thành các 

phần mở rộng hạn chế của 

công trình hiện có trong ý nghĩa của bài viết cuối cùng này. 

Điều R122-6 

Các ngưỡng và bề mặt được giữ lại để áp dụng các điều R. 122-8 và R. 122-9 là: 

1 . Chương trình chung của hoạt động, trong trường hợp xây dựng phân đoạn một 

đơn vị du lịch mới; 

2 . Tương ứng với sự gia tăng diện tích sàn trong trường hợp hoạt động tái thiết 

các cơ sở lưu trú và du lịch hoặc những nơi ẩn náu trên núi sau khi bị phá dỡ. 

Điều R122-7 

Tài liệu định hướng và mục tiêu của kế hoạch gắn kết lãnh thổ có thể áp dụng 2 . 

Điều L. 122-17, định nghĩa là các đơn vị du lịch có cấu trúc mới cho lãnh thổ của 

nó: 

1 . Các đơn vị du lịch mới được quy định trong Điều R. 122-8 bằng cách hạ thấp 

các ngưỡng mà họ 

xuất hiện; 

2 . Các hoạt động phát triển du lịch được thực hiện ở các vùng núi và góp phần vào 

hiệu quả kinh tế - xã hội của vùng núi không có trong danh sách trong Điều R. 

122-8. 

Các định hướng phát triển và lập trình của quy hoạch đô thị địa phương có thể ứng 

dụng 
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của 2 . điều L. 122-18, xác định là các đơn vị du lịch địa phương mới, hoạt động 

của 

phát triển du lịch ở miền núi và đóng góp vào kết quả kinh tế - xã hội 

các khía cạnh kinh tế của khu vực miền núi không được xác định trong danh sách 

trong điều R. 122-9, tùy thuộc vào 

rằng chúng không thể được coi là cấu trúc theo điều R. 122-8 hoặc của tài liệu 

định hướng và mục tiêu của kế hoạch gắn kết lãnh thổ. 

Đoạn 2: Cơ cấu mới các đơn vị và đơn vị du lịch 

tin tức du lịch địa phương 
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Điều R122-8 

Hình thành các đơn vị du lịch có cấu trúc mới để áp dụng 1 . điều L. 122-17 

các hoạt động sau: 

1 . Việc tạo, mở rộng hoặc thay thế thang máy trượt tuyết, khi các công trình này 

có tác dụng: 

a) Việc tạo ra một khu trượt tuyết núi cao mới; 

b) Sự gia tăng tổng diện tích của một khu trượt tuyết núi cao hiện có, kể từ sự gia 

tăng này 

lớn hơn hoặc bằng 100 ha; 

2 . Liên kết giữa các khu trượt tuyết núi cao hiện có; 

3 . Hoạt động xây dựng hoặc mở rộng các cơ sở lưu trú và du lịch trên bề mặt 

tổng diện tích sàn lớn hơn 12.000m2, không bao gồm nhà ở cho nhân viên 

cơ sở du lịch theo mùa hoặc lâu dài và lưu trú; 

4 . Phát triển, tạo và mở rộng các sân gôn có diện tích trên 15 ha; 

5 . Việc phát triển các khu cắm trại có diện tích lớn hơn 5 ha; 

6 . Sự phát triển của đất cho việc tập luyện thể thao hoặc các hoạt động giải trí có 

động cơ với diện tích lớn hơn 
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4 ha: 

7 . Các công trình phát triển các đường đua để luyện tập các môn thể thao mùa 

đông trên núi cao, nằm ở địa điểm còn nguyên 

trong ý nghĩa của bảng được thêm vào điều R. 122-2 của mã môi trường cho một 

khu vực lớn hơn 4 

héc ta; 

8 . Việc tạo ra thang máy trượt tuyết nhằm mục đích chính không phải để phục vụ 

khu vực trượt tuyết, 

có thể chở hơn mười nghìn du khách mỗi ngày trên độ cao chênh lệch hơn 300 mét. 

Điều R122-9 

Hình thành các đơn vị du lịch địa phương mới, để áp dụng 1 . điều L. 122-18: 

1 . Việc tạo, mở rộng hoặc thay thế thang máy trượt tuyết, khi chúng có tác dụng 

việc tăng hơn 10 ha và ít hơn 100 ha của một khu trượt tuyết núi cao hiện có; 

2 . Việc phát triển, tạo và mở rộng các sân gôn có diện tích nhỏ hơn hoặc bằng 15 

héc ta; 

3 . Các hoạt động sau đây, khi chúng không nằm trong khu vực đô thị hóa hoặc 

trong 

tòa nhà nằm trong quá trình đô thị hóa liên tục: 

a) Tạo hoặc mở rộng, trên tổng diện tích sàn lớn hơn 500 mét vuông, 

lưu trú du lịch hoặc cơ sở du lịch; 

b) Phát triển khu cắm trại có diện tích từ 01 ha đến 05 ha; 
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c) Việc tạo ra những nơi ẩn náu trên núi được đề cập trong Điều L. 326-1 của Bộ 

luật Du lịch, cũng như 

mở rộng cho tổng diện tích sàn lớn hơn 200 mét vuông. 

Đoạn 3: Thành lập các đơn vị du lịch mới trong 

các thành phố tự quản không nằm trong kế hoạch gắn kết lãnh thổ hoặc 
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bởi một quy hoạch đô thị địa phương 

Điều R122-10 

Ở các thành phố tự trị không nằm trong kế hoạch thống nhất lãnh thổ, việc tạo ra 

và 

việc mở rộng các đơn vị du lịch có cấu trúc mới được đề cập trong Điều R. 122-8 

phải tuân theo 

sự cho phép của quận trưởng điều phối khối núi theo các điều kiện quy định trong 

các Điều từ R. 122-12 đến R. 122-18. 

Điều R122-11 

Ở các thành phố không nằm trong quy hoạch đô thị địa phương, việc tạo và mở 

rộng 

các đơn vị du lịch địa phương mới được đề cập trong điều R. 122-9 phải được sự 

cho phép của tỉnh trưởng 

theo các điều kiện được quy định bởi Điều R. 122-12 đến R. 122-18. 

Điều R122-12 

Yêu cầu ủy quyền thành lập một đơn vị du lịch có thể liên quan đến một số hoạt 

động đồng thời. 

Điều R122-13 

Yêu cầu ủy quyền để tạo một đơn vị du lịch mới, cho dù nó thuộc điều R. 122-8 

hoặc 

Điều R. 122-9, do (các) thành phố hoặc cơ sở công cộng của 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương chịu trách nhiệm về quy hoạch 

đô thị địa phương trên lãnh thổ mở rộng 

ảnh hưởng của dự án. 

Yêu cầu kèm theo sự cân nhắc của các cơ quan lập pháp của (các) đô thị hoặc của 

cơ sở công cộng kiến nghị được gửi bằng thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận 

gửi qua bưu điện hoặc ký gửi chống xuất viện tại văn phòng tỉnh. 

Điều R122-14 

Yêu cầu được đính kèm với một tệp bao gồm một báo cáo và các tài liệu đồ họa 

nêu rõ: 

1 . Tình trạng của môi trường tự nhiên, cảnh quan, địa điểm và môi trường của nó, 

kể cả khi có 
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lịch sử tuyết phủ của địa phương, tình trạng của các tòa nhà, cơ sở hạ tầng và các 

cơ sở du lịch hiện có 

với điều kiện tham dự của họ, cũng như đặc điểm chính của nền kinh tế địa phương; 
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2 . Các đặc điểm chính của dự án và đặc biệt là nhu cầu được đáp ứng, các chế độ 

vận hành và quảng bá chỗ ở và trang thiết bị, cũng như khi dự án liên quan đến 

tạo hoặc mở rộng thang máy trượt tuyết, các đặc điểm của khu vực trượt tuyết, hiển 

thị 

những con đường mới có khả năng được tạo ra; 

3 . Các rủi ro tự nhiên mà dự án có thể gặp phải cũng như các biện pháp cần thiết 

để 

ngăn chặn ; 

4 . Những tác động có thể thấy trước của dự án đối với giao thông và giao thông 

địa phương, nền kinh tế nông nghiệp, dân cư 

rừng, đất nông nghiệp, mục vụ và rừng, môi trường tự nhiên, cảnh quan và môi 

trường, 

đặc biệt là tài nguyên nước và chất lượng nước, cũng như các biện pháp để tránh, 

giảm thiểu và cuối cùng 

nơi để bù đắp cho những tác động tiêu cực đáng kể đến môi trường mà không thể 

tránh được hoặc 

giảm và chi phí ước tính; 

5 . Các điều kiện chung về cân đối kinh tế và tài chính của dự án. 

Điều R122-15 

Khi hồ sơ hoàn tất, trưởng bộ phận sẽ gửi ngay cho trưởng bộ phận điều phối 

lớn nếu yêu cầu thuộc điều R. 122-8. Anh ta thông báo cho các cộng đồng hoặc cơ 

sở kiến nghị, 

trong vòng mười lăm ngày kể từ ngày nhận được yêu cầu hoặc tài liệu bổ sung, 

bằng thư bảo đảm 
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với yêu cầu xác nhận đã nhận qua đường bưu điện, ngày mà yêu cầu sẽ được kiểm 

tra, tùy từng trường hợp, bởi 

ủy ban chuyên trách của ủy ban khối có thẩm quyền về mặt lãnh thổ hoặc bằng 

cách đào tạo chuyên ngành của 

các đơn vị du lịch mới từ ủy ban thiên nhiên, cảnh quan và địa điểm. 

Trong cùng một thời hạn, anh ta gửi yêu cầu và hồ sơ đến ủy ban có thẩm quyền. 

Ủy ban chịu trách nhiệm kiểm tra yêu cầu trong cuộc họp đầu tiên, khi nó được tổ 

chức hơn ba 

vài tháng sau ngày thông báo được cung cấp trong đoạn đầu tiên và trong vòng ba 

tháng kể từ ngày này 

gặp mặt khác. 

Điều R122-16 

Ngay sau khi thông báo được cung cấp trong điều R. 122-15, điều phối viên cấp 

cao của khối núi, hoặc, đối với các dự án được gửi 

để được ủy quyền áp dụng điều L. 122-21, thủ trưởng bộ, quy định bằng sắc lệnh 

công khai hồ sơ xin ủy quyền để thành lập một đơn vị du lịch mới được cung cấp 

cho 

Điều R. 122-8 và R. 122-9. 

Nghị định này quy định các điều khoản của điều khoản này, và cụ thể là: 

1 . Ngày mà từ đó tệp được cung cấp cho công chúng và thời hạn một tháng trong 

mà nó có thể được tham khảo; 

2 . Thời gian và địa điểm mà công chúng có thể xem xét hồ sơ và quan sát 

hoặc một số đăng ký được mở cho mục đích này. 

Đề cập đến sắc lệnh cũng như ngày mà ủy ban chuyên trách của ủy ban khối núi 

hoặc 

đào tạo chuyên ngành cho các đơn vị du lịch mới từ ủy ban tự nhiên, 

cảnh quan và địa điểm sẽ xem xét yêu cầu được đưa vào ít nhất tám ngày trước khi 

bắt đầu tham vấn 

 

Trang 379 
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của công chúng trên một tờ báo được phân phối trong bộ và đăng ở các tòa thị 

chính của các thành phố trực thuộc trung ương liên quan 

và, nếu có thể, tại trụ sở của cơ sở hợp tác liên cộng công cộng có thẩm quyền 

Quy hoạch đô thị địa phương. 

Sau khi cung cấp cho công chúng, cơ quan được đề cập trong đoạn đầu tiên sẽ lập 

bảng cân đối kế toán và 

phát biểu trước chủ tịch và các thành viên của ủy ban có thẩm quyền ít nhất mười 

lăm ngày trước ngày 

thiết lập để kiểm tra các ứng dụng. 

Điều R122-17 

Quyết định được đưa ra: 

1 . Theo thứ tự của quận trưởng điều phối khối núi trong trường hợp được quy định 

trong Điều R. 122-8; 

2 . Theo lệnh của quận trưởng trong trường hợp được quy định trong Điều R. 122-

9. 

Giấy ủy quyền không phải là bất hợp pháp chỉ đơn giản là vì nó được cấp bởi 

người đứng đầu điều phối khối núi, 

trong khi nó liên quan đến một dự án cho một đơn vị du lịch mới có quy mô thấp 

hơn ngưỡng quy định trong Điều R. 

122-8. 

Quyết định được thông báo cho những người nộp đơn trong vòng một tháng kể từ 

ngày cuộc họp của 

ủy ban có thẩm quyền. 

Nếu yêu cầu bị từ chối hoặc nếu sự cho phép đi kèm với các đơn thuốc, quyết định 

này là chính đáng. 

Tổng cục công bố quyết định trong tập hợp các hành vi hành chính của Nhà nước 

trong kho. Ông cũng đã đề cập đến nó trong một tờ báo được phát hành trong bộ. 

Điều R122-18 
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Khi một hoặc nhiều thành phố trực thuộc trung ương, hoặc một cơ sở hợp tác công 

lập liên thành phố có thẩm quyền 

trong điều kiện quy hoạch đô thị địa phương trên lãnh thổ mở rộng ảnh hưởng của 

dự án, kế hoạch tạo 

một đơn vị du lịch mới, họ có thể, trước khi nộp yêu cầu quy định tại Điều R. 

122-13, hỏi cảnh sát trưởng rằng các định hướng chung của dự án của họ đã được 

ủy ban kiểm tra 

có năng lực. 

Phần 2: Các quy định và khuyến nghị về giường đặc biệt 

cụ thể cho các khu vực nhạy cảm nhất định 

Điều R122-19 

Dự án kê đơn khối lượng cụ thể được đề cập trong điều L. 122-24 là đối tượng điều 

tra 

công khai dưới các hình thức được quy định trong các Điều R. 123-7 đến R. 123-

23 của Bộ luật Môi trường. 

Điều R122-20 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các ủy ban khối núi cũng có thể đưa ra các khuyến nghị cụ thể cho các khu vực 

nhất định. 

nhạy cảm và đặc biệt là các khu vực núi cao. Trong bối cảnh này, họ có thể sử 

dụng, như 

khi cần thiết, đối với các dịch vụ kỹ thuật của Nhà nước cũng như quy hoạch kiến 

trúc, thị trấn và 

môi trường. 

Chương III: Các quy định cụ thể đối với Ile-de-France 

Phần 1: Quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France 

Tiểu mục 1: Nội dung của quy hoạch tổng thể cho Ile-de- 
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Nước pháp 

Điều R123-1 

Theo đánh giá môi trường, báo cáo trình bày: 

1 . Trình bày các mục tiêu của kế hoạch và, nếu có, sự khớp nối của nó với các tài 

liệu quy hoạch Đô thị khác và 

các kế hoạch hoặc chương trình được đề cập trong Điều L. 122-4 của Bộ luật Môi 

trường mà nó phải được 

tương thích hoặc nó phải tính đến; 

2 . Phân tích trạng thái ban đầu của môi trường và triển vọng cho sự phát triển của 

nó bằng cách đặt ra, cụ thể là 

đặc điểm của các khu vực có khả năng bị ảnh hưởng đáng kể khi thực hiện Đề án; 

3 . Phân tích các tác động đáng kể có thể thấy trước của việc thực hiện kế hoạch 

đối với môi trường và giải thích 

các vấn đề đặt ra khi thông qua nó về việc bảo vệ các khu vực đặc biệt quan trọng 

đối với 

môi trường, đặc biệt là đánh giá tác động của Natura 2000 được đề cập trong Điều 

L. 414-4 của 

mã môi trường; 

4 . Vạch ra các lý do mà chương trình được chọn liên quan đến các mục tiêu bảo vệ 

về môi trường được thiết lập ở cấp quốc tế, cộng đồng hoặc quốc gia và các lý do 

chứng minh 

sự lựa chọn được thực hiện liên quan đến các giải pháp thay thế hợp lý có tính đến 

các mục tiêu và phạm vi 

ứng dụng địa lý của đề án; 

5 . Trình bày các biện pháp dự kiến để tránh, giảm thiểu và, nếu có thể, bù đắp, nếu 

cần, 

tác hại của việc thực hiện Đề án đối với môi trường; 

6 . Nhắc lại rằng chương trình sẽ là chủ đề của một phân tích kết quả của ứng dụng 

của nó không muộn hơn 

hết thời hạn mười năm kể từ khi được phê duyệt. Nó xác định các tiêu chí, chỉ số 

và phương pháp 
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cần được lựa chọn để giám sát các tác động của chương trình đối với môi trường 

nhằm xác định, nếu có, 

ở giai đoạn đầu, không lường trước được các tác động tiêu cực và xem xét các biện 

pháp thích hợp, nếu cần; 

7 . Bao gồm một bản tóm tắt phi kỹ thuật về những điều đã nói ở trên và mô tả về 

cách 

đánh giá đã được hoàn thành. 

Trong trường hợp có sửa đổi quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France, báo cáo 

sẽ được hoàn thành, nếu 

thích hợp, bằng cách giải thích lý do cho những thay đổi được thực hiện. 

Báo cáo trình bày có thể đề cập đến thông tin môi trường có trong 

các nghiên cứu, kế hoạch hoặc tài liệu khác. 

Tiểu phần 2: Quy trình xây dựng, đánh giá và phát triển 

của quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R123-2 

Cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước đối với các thủ tục xây dựng, 

đánh giá và phát triển 

của quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France là tỉnh trưởng khu vực. 

Điều R123-3 

Các ý kiến được đề cập trong Điều L. 123-9 được coi là có lợi nếu chúng không 

được chuyển giao trong khoảng thời gian 

ba tháng. 

Mục 2: Khu tự nhiên, nông nghiệp và phòng hộ rừng của 

Cao nguyên Saclay 

Tiểu mục 1: Phân định vùng bảo vệ 

Điều R123-4 
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Dự án phân định khu bảo vệ tự nhiên, nông nghiệp và lâm nghiệp được lập bởi 

Thành lập Quy hoạch Công cộng Paris-Saclay. 

Điều khoản R123-5 

Hồ sơ bao gồm: 

1 . Một tài liệu đồ họa cho biết chu vi dự kiến; 

2 . Một thông báo nêu rõ lý do lựa chọn chu vi này và mô tả tình trạng hiện tại của 

khu vực 

do đó được phân định; 

3 . Bản đồ được cung cấp trong đoạn cuối của Điều L. 123-28, trong đó chỉ rõ chế 

độ sử dụng đất vào ngày 

của ngày 6 tháng 6 năm 2010 trong chu vi do đó được phân định. 

Điều R123-6 

Dự án được chuyển đến ủy ban cố vấn được thành lập cùng với ban giám đốc của 

Cơ sở 

lập kế hoạch công khai của Paris-Saclay và các cơ quan thảo luận của chính quyền 

địa phương, 

các cơ sở đại chúng và các công ty được liệt kê trong Điều L. 123-28, có hai tháng 

kể từ 

nhận hồ sơ để làm rõ ý kiến của họ. 

Trong trường hợp không có phản hồi trong vòng hai tháng, điều đó được coi là 

thuận lợi. 

Điều R123-7 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Kể từ ngày truyền công trình đến ban tư vấn thành lập cùng với hội đồng. 

quản lý của Cơ sở Quy hoạch Công cộng Paris-Saclay, tệp đã có sẵn 

các hiệp hội bảo vệ môi trường được phê duyệt vào ngày đó bởi các quận trưởng 

của các sở 
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Essonne và Yvelines cũng như của Bộ trưởng Bộ Môi trường hiện diện trong khu 

vực 

sự can thiệp của Cơ sở Quy hoạch Công cộng Paris-Saclay, tại trụ sở chính và trên 

trang web của cơ quan này 

thành lập, trong thời gian hai tháng, để cho phép các hiệp hội này, sau khi đã thông 

báo cho họ 

khả năng này bằng thư, để bày tỏ ý kiến của họ trong thời gian này. 

Điều R123-8 

Việc đề xuất phân định khu bảo vệ tự nhiên, nông nghiệp và bảo vệ rừng có tính 

đến các ý kiến 

thu thập, thông qua bởi sự cân nhắc của hội đồng quản trị của cơ sở phát triển công 

cộng 

Paris-Saclay. 

Điều R123-9 

Cuộc điều tra công khai về dự án phân định khu bảo vệ rừng tự nhiên, nông nghiệp 

và rừng 

mở và được tổ chức theo các hình thức được cung cấp bởi các Điều R. 123-7 đến R. 

123-23 của Bộ luật 

môi trường, do tỉnh trưởng bổ nhiệm bởi tỉnh trưởng vùng Ile-de-France. 

Điều R123-10 

Hồ sơ điều tra do cơ sở quy hoạch công cộng Paris-Saclay soạn thảo và truyền đi, 

bao gồm, 

ngoài các yếu tố được liệt kê trong điều R. 123-5: 

1 . Bảng thửa được lập theo tài liệu địa chính cho từng thửa hoặc từng phần 

của thửa đất được bao gồm trong khu vực cần được bảo vệ, lãnh thổ thành phố, 

phần và số của ma trận 

địa chính, năng lực và tên của chủ sở hữu; 

2 . Các ý kiến thu thập được khi áp dụng các điều R. 123-6 và R. 123-7; 

3 . Sự cân nhắc quy định trong điều R. 123-8; 

4 . Các tài liệu quy hoạch đô thị phải tương thích. 

Điều khoản R123-11 
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Nếu những thay đổi được thực hiện đối với việc phân định chu vi khi kết thúc thủ 

tục điều tra làm cho 

cần thiết để thực hiện lại các tham vấn được quy định trong Điều R. 123-6 và R. 

123-7, thời hạn 

được chỉ ra bởi các Điều này được giảm xuống một tháng. 

Điều R123-12 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Nghị định của Hội đồng Nhà nước phân định vùng bảo vệ tự nhiên, nông nghiệp và 

lâm nghiệp của cao nguyên 

Saclay và bản đồ xác định quyền sở hữu đất gắn liền với nó được hiển thị trong hai 

tháng 

ở mỗi thành phố mà toàn bộ hoặc một phần lãnh thổ được bao gồm trong vùng bảo 

vệ. 

Việc xuất bản trên Tạp chí Chính thức của nghị định này được đề cập trong hai tờ 

báo được phát trong 

các bộ phận của Essonne và Yvelines. 

Tiểu mục 2: Chương trình hành động 

Điều R123-13 

Chương trình hành động quy định tại Điều L. 123-33 là nhất quán, đối với các lĩnh 

vực được điều chỉnh bởi các quy định của 

sách III và IV của Bộ luật Môi trường trong phạm vi của nó, với các mục tiêu, định 

hướng hoặc 

các biện pháp được xác định để bảo tồn hoặc quản lý các không gian này. 

Điều R123-14 

Phòng nông nghiệp liên khoa có hai tháng kể từ khi nhận được chương trình 

hành động để đưa ra ý kiến của mình về chương trình này vì nó liên quan đến quản 

lý nông nghiệp. 
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Trong trường hợp không có phản hồi trong khoảng thời gian này, ý kiến được coi 

là có lợi. 

Điều R123-15 

Văn phòng Lâm nghiệp Quốc gia và trung tâm khu vực về tài sản rừng ở Ile-de-

France và Trung tâm 

có hai tháng kể từ khi nhận được chương trình hành động để bình luận về điều này 

vì nó liên quan đến quản lý rừng. 

Không trả lời trong vòng hai tháng cấu thành thỏa thuận. 

Điều R123-16 

Chương trình hành động được thông qua bởi hội đồng quản trị cơ sở kế hoạch công 

của Paris-Saclay. 

Việc cân nhắc và chương trình hành động được đề cập trong tập hợp các hành vi 

hành chính của 

tỉnh Essonne và Yvelines và được đăng trong hai tháng tại các tòa thị chính của 

mỗi 

các thành phố tự quản trong đó toàn bộ hoặc một phần lãnh thổ được bao gồm 

trong chu vi của khu vực bảo vệ. 

Chương trình hành động cũng được công bố rộng rãi tại trụ sở của cơ sở công cộng 

và 

điện tử. 

Tiêu đề III: Các quy định chung cho các tài liệu quy hoạch Đô thị 

Chương I: Nghĩa vụ của sự tương thích và tính đến 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Chương II: Lập hồ sơ quy hoạch Đô thị 

Phần 1: Thông tin thu hút sự chú ý của các thành phố và 

các nhóm của họ theo Nhà nước 

Điều R132-1 
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Đối với việc áp dụng điều L. 132-2, quận trưởng lưu ý đến thành phố, 

cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố hoặc liên minh hỗn hợp đã quyết định phát 

triển hoặc 

sửa đổi quy hoạch gắn kết lãnh thổ, quy hoạch đô thị địa phương hoặc bản đồ 

thành phố: 

1 . Các quy định pháp luật và quy định áp dụng cho lãnh thổ liên quan và đặc biệt 

là 

các định hướng lãnh thổ để lập kế hoạch và phát triển bền vững, các điều khoản 

liên quan đến bờ biển 

và ở các vùng núi trong Chương I và II của Tiêu đề II của cuốn sách này, các thiết 

bị tiện ích công cộng, 

kế hoạch vùng sinh thái gắn kết, kế hoạch vùng nông nghiệp bền vững, kế hoạch 

nhiều năm 

kế hoạch phát triển rừng khu vực và các quy định của kế hoạch quản lý đối với 

(các) tài sản được liệt kê trong 

Di sản thế giới ; 

2 . Các dự án của chính quyền địa phương và Nhà nước và các dự án cụ thể nói 

chung được quan tâm và 

hoạt động vì lợi ích quốc gia; 

3 . Các nghiên cứu kỹ thuật cần thiết cho việc thực hiện của chính quyền địa 

phương có thẩm quyền 

quy hoạch đô thị theo sự định đoạt của Nhà nước, đặc biệt là các nghiên cứu về 

phòng ngừa rủi ro và 

Bảo vệ môi trương. 

Điều R132-2 

Khi việc phân định chu vi được đề cập trong đoạn thứ ba của Điều L. 621-30 của 

Bộ luật 

di sản được thực hiện cùng với việc phát triển, sửa đổi hoặc điều chỉnh kế hoạch 

quy hoạch Đô thị địa phương, tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho hoặc thẻ thành 

phố, quận trưởng mang 

hiểu biết của chủ tịch cơ sở hợp tác liên cộng đồng công cộng hoặc của thị trưởng 

đề xuất về một chu vi được phân định của khu vực xung quanh của kiến trúc sư của 

Bâtiments de France để áp dụng 
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đoạn đầu tiên của điều L. 621-31 của cùng một mã. 

Trong vòng ba tháng kể từ khi công bố kế hoạch tổ chức xã hội và y tế của bộ 

được đề cập trong Điều L. 312-4 của Bộ luật Hành động Xã hội và Gia đình, Quận 

trưởng thông báo cho 

chủ tịch của cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm quyền hoặc thị 

trưởng. Nó được yêu cầu 

trong quá trình sửa đổi tiếp theo của quy hoạch đô thị địa phương. 

Điều R132-3 

Để xây dựng các kế hoạch gắn kết lãnh thổ trong khu vực Ile-de-France, ngoài các 

yếu tố 

được đề cập trong điều R. 132-1, cảnh sát trưởng liên lạc với chủ tịch của tổ chức 

công có thẩm quyền 

các yếu tố liên quan cho sự phát triển và đô thị hóa của lãnh thổ liên quan do kết 

quả của chúng 

đặc biệt là quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Để phát triển các quy hoạch đô thị địa phương trong trường hợp không có một quy 

hoạch thống nhất về lãnh thổ đã được phê duyệt, 

quận trưởng thông báo những yếu tố này cho thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở 

hợp tác công cộng 

cơ quan có thẩm quyền liên thành phố trực thuộc trung ương. 

Phần 2: Tham vấn 

Điều R132-4 

Các thành phố trực thuộc trung ương hoặc các cơ sở công cộng có thẩm quyền có 

thể nhờ đến lời khuyên của hội đồng 

kiến trúc, quy hoạch Đô thị và môi trường trong quá trình phát triển, sửa đổi hoặc 

điều chỉnh 

tài liệu quy hoạch Đô thị của họ. 
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Điều R132-5 

Các thành phố hoặc nhóm có thẩm quyền có thể lấy ý kiến của bất kỳ cơ quan hoặc 

hiệp hội nào 

có thẩm quyền về quy hoạch sử dụng đất, quy hoạch Đô thị, môi trường, kiến trúc, 

nhà ở và 

du lịch. 

Họ có thể tham khảo ý kiến của chính quyền địa phương của các Quốc gia láng 

giềng cũng như bất kỳ tổ chức nước ngoài nào 

có thẩm quyền về quy hoạch sử dụng đất, quy hoạch Đô thị, môi trường, kiến trúc, 

nhà ở và 

du lịch. 

Điều R132-6 

Do đó, các hiệp hội người dùng cục bộ được đề cập trong 1 . điều L. 132-12 có thể 

được chấp thuận. 

rằng họ đã hoạt động liên tục trong ít nhất ba năm và họ thực hiện các hoạt động 

theo luật định 

không quan tâm đến mối liên hệ với quy hoạch Đô thị. Chỉ có thể yêu cầu phê 

duyệt cho lãnh thổ của 

đô thị nơi hiệp hội có trụ sở chính và các đô thị lân cận. 

Điều R132-7 

Yêu cầu phê duyệt bao gồm: 

1 . Ghi chú trình bày của hiệp hội cho biết số lượng thành viên cập nhật với đăng 

ký của họ và 

kể lại các hoạt động chính của nó trong ba năm qua; 

2 . Bản sao cập nhật của các quy chế; 

3 . Báo cáo đạo đức và báo cáo tài chính đã được thông qua tại cuộc họp đại hội 

đồng vừa qua. Báo cáo 

tài chính phải bao gồm một bảng thể hiện các nguồn tài chính và chi phí của hiệp 

hội và 

cho biết rõ ràng (các) khoản đóng góp được yêu cầu từ các thành viên của hiệp hội 

cũng như 

sản phẩm của những đóng góp này. 
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Sự chấp thuận được ban hành theo nghị định của tỉnh sau khi có lời khuyên từ thị 

trưởng hoặc các thị trưởng liên quan và, nếu có, từ 

chủ tịch cơ sở hợp tác công liên thành phố chịu trách nhiệm lập kế hoạch 

của sự gắn kết lãnh thổ và kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương. Nếu không có 

phản hồi trong vòng hai tháng, 

ý kiến được coi là thuận lợi. 

Quyết định phê duyệt được công bố trong Tổng hợp các hành vi hành chính nhà 

nước trong Bộ. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Sự chấp thuận được coi là được cấp nếu hiệp hội không nhận được thông báo về 

quyết định của tỉnh trưởng trong vòng bốn 

tháng sau khi nộp đơn yêu cầu hoặc các tài liệu bổ sung được yêu cầu. Trong 

trường hợp này, quận trưởng 

các vấn đề, theo yêu cầu đơn giản của chủ tịch hiệp hội liên quan, một chứng chỉ 

nêu rõ sự tồn tại 

của một sự chấp thuận. 

Điều R132-8 

Khi nào, trong quá trình chuẩn bị, sửa đổi hoặc điều chỉnh quy hoạch đô thị của địa 

phương, cần thiết, bằng cách 

áp dụng các quy định của điều L. 2111-5 của quy tắc chung của chính quyền địa 

phương, để tiến hành 

sau khi tham khảo ý kiến của hội đồng các thành phố được ủy quyền ở các thành 

phố mới, đây là 

tham vấn theo các điều kiện quy định trong Điều R. 134-1 cho các hội đồng quận. 

Điều R132-9 

Ý kiến quy định tại 3 . của Điều L. 132-13 được coi là có lợi nếu nó không được 

chuyển giao trong vòng hai tháng. 

Phần 3: Ủy ban hòa giải 
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Điều R132-10 

Ủy ban hòa giải lập hồ sơ quy hoạch Đô thị, quy định tại Điều L. 

132-14, bao gồm: 

1 . Sáu quan chức thành phố được bầu cử đại diện cho ít nhất năm thành phố tự trị 

khác nhau và ở Paris ít nhất năm 

các quận; 

2 . Sáu người đủ tiêu chuẩn về phát triển, quy hoạch Đô thị, kiến trúc hoặc môi 

trường. 

Nếu một thành viên đầy đủ vắng mặt hoặc không thể hoạt động, người thay thế của 

họ sẽ được gọi. 

Điều R132-11 

Các quan chức thành phố được bầu và các đại biểu của họ được bầu, sau mỗi lần 

đổi mới chung của các hội đồng 

thành phố trực thuộc trung ương, của trường cao đẳng, trong bộ, thị trưởng và chủ 

tịch các cơ sở công lập 

hợp tác giữa các thành phố có thẩm quyền về kế hoạch gắn kết lãnh thổ và kế 

hoạch địa phương 

của quy hoạch Đô thị. 

Cuộc bầu cử diễn ra theo sáng kiến và dưới sự chủ trì của quận trưởng tại cơ quan 

đại diện 

tỷ lệ với giá trị trung bình cao nhất. 

Quận trưởng có thể quyết định rằng các hoạt động bỏ phiếu sẽ diễn ra qua đường 

bưu điện. 

Tại Paris, các quan chức thành phố được bầu chọn được bổ nhiệm bởi hội đồng 

Paris. 

Các quan chức thành phố được bầu sẽ ngừng thực hiện nhiệm vụ của họ khi họ đã 

đánh mất phẩm chất mà họ đã từng 

được chỉ định. 

Điều R132-12 

 

Trang 387 
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Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các cá nhân đủ tiêu chuẩn và cấp phó của họ được bổ nhiệm theo lệnh của tỉnh 

trưởng sau mỗi 

đổi mới chung của các hội đồng thành phố. Nhiệm vụ của họ kết thúc với sự đổi 

mới chung sau đây. 

Điều R132-13 

Trong trường hợp có vị trí tuyển dụng, vì bất kỳ lý do gì, cuộc hẹn được thực hiện 

theo cách tương tự. 

một thành viên đầy đủ mới và cấp phó của anh ta trong thời gian còn lại trước khi 

tiếp theo 

đổi mới chung của các hội đồng thành phố. 

Điều R132-14 

Ngay sau khi các thành viên của nó đã được chỉ định, ủy ban hòa giải sẽ được triệu 

tập bởi tỉnh trưởng và tiến hành 

cuộc bầu cử chủ tịch và phó chủ tịch được chọn từ các quan chức thành phố được 

bầu. 

Danh sách các thành viên ủy ban được công bố trong Bản tổng hợp các Hành vi 

Hành chính Nhà nước trong 

bộ theo lệnh của tỉnh trưởng và được đưa vào một tờ báo lưu hành trong bộ. 

Trụ sở của ủy ban hòa giải là văn phòng tỉnh của bộ. 

Điều R132-15 

Ủy ban hòa giải họp khi được Chủ tịch ủy ban triệu tập. Nó thiết lập các quy tắc 

của nó 

Nội địa. 

Ban thư ký của ủy ban được cung cấp bởi dịch vụ Nhà nước trong bộ chịu trách 

nhiệm về quy hoạch Đô thị. 

Điều R132-16 

Theo điều L. 132-14, ủy ban có thể tham khảo dự thảo tài liệu quy hoạch Đô thị đã 

được thông qua 

hoặc văn bản quy hoạch Đô thị đã được phê duyệt, bởi: 
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1 . Những người của công chúng liên quan được đề cập trong các Điều L. 132-7, L. 

132-8 và L. 132-9; 

2 . Các hiệp hội người dùng địa phương được phê duyệt theo các điều kiện do nghị 

định của Hội đồng Nhà nước quy định; 

3 . Các hiệp hội bảo vệ môi trường đã được phê duyệt được đề cập trong Điều L. 

141-1 của Pháp 

môi trường. 

Điều R132-17 

Ủy ban sẽ nghe các bên quan tâm cũng như đại diện của các hiệp hội theo yêu cầu 

của họ. 

người dùng địa phương được phê duyệt theo các điều kiện được xác định bởi nghị 

định của Hội đồng Nhà nước và các hiệp hội của 

bảo vệ môi trường đã được phê duyệt đề cập trong điều L. 141-1 của bộ luật môi 

trường. 

Điều R132-18 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi ủy ban hòa giải được thu giữ, đối tượng được giới thiệu, ngày và địa điểm của 

phiên họp đầu tiên 

dành riêng cho đối tượng này được trưng bày tại tỉnh và tòa thị chính của thành 

phố hoặc các thành phố trực thuộc trung ương liên quan 

hoặc tại trụ sở chính của cơ sở công lập có thẩm quyền và trong trường hợp này là 

các tòa thị chính của các thành phố trực thuộc trung ương 

lo âu. 

Điều R132-19 

Các đề xuất của ủy ban, được đưa ra trong vòng hai tháng sau khi được giới thiệu, 

là 

thông báo, theo lệnh của chủ tịch hội đồng, cho người chịu trách nhiệm chuẩn bị 

tài liệu 
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quy hoạch Đô thị phải tuân theo thủ tục hòa giải, cũng như cơ quan công quyền đã 

thu giữ 

Uỷ ban. 

Chúng được trưng bày và cung cấp cho công chúng tại văn phòng tỉnh, (các) tòa thị 

chính hoặc tại trụ sở chính của 

cơ sở công chịu trách nhiệm chuẩn bị tài liệu và, trong trường hợp này, các tòa thị 

chính 

thành viên bị ảnh hưởng. 

Những đề xuất này cũng được đính kèm với tài liệu quy hoạch Đô thị được gửi để 

lấy ý kiến công chúng. 

Chương III: Tiếp cận thông tin về quy hoạch Đô thị 

Điều R133-1 

Một nghị định của bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị quy định các 

thủ tục để chuyển các tài liệu 

quy hoạch và các tiện ích công cộng quy định trong Điều L. 133-2 và L. 133-3. 

Điều R133-2 

Số hóa các tài liệu quy hoạch Đô thị và các tiện ích công cộng quy định tại Điều L. 

133-4 

được thực hiện theo các tiêu chuẩn số hóa được xác nhận bởi cơ cấu điều phối 

quốc gia 

được quy định trong Điều 18 và 19 (2) của Chỉ thị 2007/2 / EC của Nghị viện Châu 

Âu và của Hội đồng 

ngày 14 tháng 3 năm 2007 thiết lập cơ sở hạ tầng thông tin địa lý trong Cộng đồng 

Châu Âu. 

Nếu không có tiêu chuẩn số hóa nào được xác nhận theo các điều kiện của đoạn 

trước, thì việc số hóa 

tài liệu được thực hiện ở định dạng tệp có sẵn rộng rãi. 

Điều khoản R133-3 

Khi các thành phố trực thuộc trung ương hoặc các nhóm có thẩm quyền của họ 

chọn truyền tải bằng trao đổi điện tử 

tất cả hoặc một phần các hành vi được đề cập trong điều L. 133-5, việc truyền tải 

được thực hiện trên nền tảng 
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trao đổi về việc tôn trọng hệ thống quy chiếu an ninh chung và hệ thống quy chiếu 

khả năng tương tác chung được xác định bởi 

Pháp lệnh số 2005-1516 ngày 8 tháng 12 năm 2005 liên quan đến trao đổi điện tử 

giữa người dùng và 

các cơ quan hành chính và giữa các cơ quan hành chính hoặc thông qua việc sản 

xuất các phương tiện thông tin 

điện tử. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Chương IV: Hồ sơ quy hoạch Đô thị của một số đô thị 

Điều R134-1 

Trong quá trình phát triển, sửa đổi hoặc điều chỉnh quy hoạch đô thị địa phương 

của thành phố Paris, 

thị trưởng tham khảo ý kiến của hội đồng quận trước khi có bất kỳ sự cân nhắc nào 

của hội đồng thành phố. 

Yêu cầu cho một ý kiến được đính kèm với các tài liệu mà hội đồng thành phố sẽ 

được kêu gọi 

có chủ ý. 

Hội đồng quận đưa ra ý kiến của mình trong thời hạn do thị trưởng thành phố ấn 

định. Sự chậm trễ này không thể 

ít hơn mười lăm ngày, kể từ khi được giới thiệu đến hội đồng quận. Nó được coi là 

thuận lợi nếu nó 

không can thiệp trong thời gian quy định. 

Ý kiến của hội đồng khu vực hoặc, nếu không, tài liệu biện minh rằng nó đã được 

thu giữ trong thời hạn 

cần thiết được đính kèm với dự thảo nghị án và được phụ lục vào nghị định của hội 

đồng thành phố. Nó là 

cũng được đính kèm với quy hoạch đô thị của địa phương gửi đến công chúng. 

Chương V: Các quy định cụ thể đối với Guadeloupe, Guyana, 
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Martinique, Reunion và Mayotte 

Điều R135-1 

Tại Mayotte, ủy ban hòa giải để chuẩn bị các tài liệu quy hoạch Đô thị, dự kiến 

Điều L. 132-14, bao gồm: 

1 . Ba đại diện thành phố được bầu đại diện cho ba thành phố khác nhau; 

2 . Ba người đủ tiêu chuẩn về phát triển, quy hoạch Đô thị, kiến trúc hoặc môi 

trường. 

Tiêu đề IV: Kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Chương I: Nội dung của kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Điều R141-1 

Kế hoạch gắn kết lãnh thổ bao gồm, ở các vùng núi, nếu có, các nghiên cứu được 

cung cấp trong 

đoạn đầu của Điều L. 122-7 và 1 . của Điều L. 122-14. 

Phần 1: Báo cáo trình bày 

Điều R141-2 
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Báo cáo trình bày đưa ra chẩn đoán được cung cấp trong Điều L. 141-3 và chỉ rõ, 

nếu có, 

dự kiến giai đoạn xây dựng chính. 

Theo đánh giá môi trường, báo cáo trình bày: 

1 . Phân tích trạng thái ban đầu của môi trường và triển vọng cho sự phát triển của 

nó bằng cách đặt ra, cụ thể là 

đặc điểm của các khu vực có khả năng bị ảnh hưởng đáng kể khi thực hiện Đề án; 

2 . Phân tích các tác động đáng kể có thể thấy trước của việc thực hiện kế hoạch 

đối với môi trường và 

vạch ra những vấn đề đặt ra khi thông qua kế hoạch bảo vệ các khu vực quan trọng 
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đặc biệt đối với môi trường, cụ thể là đánh giá tác động của Natura 2000 được đề 

cập trong 

Điều L. 414-4 của Bộ luật Môi trường; 

3 . Giải thích các lý do biện minh cho sự lựa chọn được đưa ra liên quan đến các 

phương án thay thế hợp lý 

có tính đến các mục tiêu và phạm vi địa lý của kế hoạch, đặc biệt liên quan đến 

các mục tiêu bảo vệ môi trường được thiết lập ở cấp quốc tế, cộng đồng hoặc quốc 

gia; 

4 . Trình bày các biện pháp dự kiến để tránh, giảm thiểu và, nếu có thể, bù đắp, nếu 

cần, 

tác hại của việc thực hiện Đề án đối với môi trường; 

5 . Xác định các tiêu chí, chỉ số và phương pháp được giữ lại để phân tích các kết 

quả của việc áp dụng 

sơ đồ được cung cấp trong Điều L. 143-28. Đặc biệt, họ phải làm cho nó có thể 

giám sát các tác động của chương trình đối với 

môi trường để xác định, nếu thích hợp, ở giai đoạn đầu, các tác động tiêu cực 

không lường trước được và 

xem xét, nếu cần, các biện pháp thích hợp; 

6 . Bao gồm một bản tóm tắt phi kỹ thuật về những điều đã nói ở trên và mô tả về 

cách 

đánh giá đã được hoàn thành. 

Điều R141-3 

Báo cáo trình bày tương xứng với tầm quan trọng của kế hoạch gắn kết lãnh thổ, 

với tác động của 

việc thực hiện nó cũng như các vấn đề môi trường của khu vực được xem xét. 

Điều R141-4 

Trong trường hợp sửa đổi, bổ sung hoặc tính tương thích của kế hoạch gắn kết lãnh 

thổ, 

báo cáo trình bày được bổ sung bởi một tuyên bố về lý do cho những thay đổi được 

thực hiện. 

Điều R141-5 



630 
 

Khi kế hoạch gắn kết lãnh thổ bao gồm một chương được cá nhân hóa đóng vai trò 

là 

về giá trị của biển, báo cáo trình bày về kế hoạch gắn kết lãnh thổ mô tả các điều 

kiện để 

việc sử dụng không gian biển và đất liền của bờ biển, chỉ ra triển vọng cho sự phát 

triển của môi trường này và 

giải thích các hướng dẫn được thông qua về phát triển, bảo vệ và thiết bị. 

Phần 2: Tài liệu Định hướng và Mục tiêu 

Điều R141-6 
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Khi các tài liệu đồ họa phân định các không gian hoặc các trang web cần được bảo 

vệ khi áp dụng điều L. 

141-10 hoặc các lĩnh vực trong đó giá trị dưới đó không thể cố định mật độ 

xây dựng tối đa do áp dụng tất cả các quy tắc của quy hoạch đô thị địa phương 

hoặc 

tài liệu quy hoạch Đô thị đang diễn ra, trong việc áp dụng điều L. 141-7, họ phải 

làm cho nó có thể xác định được 

đất nằm trong các lĩnh vực này. 

Khi thích hợp, các tài liệu đồ họa giúp xác định các tài sản được ghi là Di sản Thế 

giới và 

vùng đệm của chúng. 

Điều R141-7 

Ở các khu vực miền núi, tài liệu định hướng và mục tiêu chỉ định, nếu có thể, các 

vùng nước của 

tầm quan trọng thấp mà nó được quyết định áp dụng 2 . của điều L. 122-12. 

Phần 3: Các quy định có giá trị như một kế hoạch cải tạo biển 

Điều R141-8 
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Khi kế hoạch gắn kết lãnh thổ bao gồm một chương được cá nhân hóa đóng vai trò 

là 

về biển, chương này bao gồm một phần lãnh thổ tạo thành một đơn vị địa lý và 

hàng hải và có các lợi ích liên quan, cạnh tranh hoặc bổ sung cho sự phát triển, 

bảo vệ và tăng cường đường bờ biển. 

Điều R141-9 

Chương cá nhân hóa bao gồm các điều khoản được đề cập trong Điều L. 141-25 

cũng như 

các điều khoản được quy định trong nghị định số 86-1252 ngày 5 tháng 12 năm 

1986 liên quan đến nội dung và sự phát triển của 

kế hoạch phát triển biển khi chúng không được cung cấp cho những nơi khác trong 

tài liệu. 

Chương II: Ảnh hưởng của sơ đồ gắn kết lãnh thổ 

Phần 1: Tôn trọng kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

Điều R142-1 

Đất đai và các hoạt động phát triển được đề cập trong 7 . của điều L. 142-1 là: 

1 . Các khu vực phát triển hoãn lại và chu vi tạm thời của các khu vực phát triển 

hoãn lại; 

2 . Các khu phát triển phối hợp; 

3 . Chia nhỏ, tích tụ đất đai do các hiệp hội đất đai đô thị và các tòa nhà thực hiện 

tùy thuộc vào ủy quyền, khi các hoạt động hoặc công trình xây dựng này liên quan 

đến diện tích sàn lớn hơn 

5.000 mét vuông; 
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4 . Hiến pháp, bởi cộng đồng và các cơ sở công cộng, dự trữ đất trên năm 

ha trong một mảnh. 

Phần 2: Đô thị hóa hạn chế ở các thành phố tự quản không thuộc phạm vi 
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một kế hoạch thống nhất lãnh thổ 

Điều R142-2 

Việc miễn trừ quy định trong điều L. 142-5 được cấp bởi quận trưởng. Nếu cảnh 

sát trưởng không 

được tuyên bố trong vòng bốn tháng kể từ ngày giới thiệu, nó được coi là đã đồng 

ý. 

Ý kiến của ủy ban sở đối với việc bảo tồn các khu vực tự nhiên, nông nghiệp và 

rừng là 

được coi là thuận lợi nếu nó không được can thiệp trong vòng hai tháng kể từ khi 

được giới thiệu đến quận trưởng. Ý kiến 

của cùng khoản hoa hồng này, được yêu cầu đồng thời như một phần của thủ tục 

phát triển hoặc 

sửa đổi quy hoạch quy hoạch Đô thị địa phương hoặc bản đồ thành phố, thay cho ý 

kiến được yêu cầu theo 

áp dụng Điều L. 142-5, vì nó liên quan đến các lĩnh vực tương tự. 

Khi dự án đã được đệ trình để xin ý kiến ủy ban phát triển thương mại của bộ trong 

áp dụng Điều L. 752-4 của Bộ luật Thương mại, việc miễn trừ phải được thực hiện 

trước khi kiểm tra 

dự án của hoa hồng nói trên. 

Khi có yêu cầu, ý kiến của tổ chức công lập có thẩm quyền lập phương án thống 

nhất 

lãnh thổ được coi là thuận lợi nếu nó không can thiệp trong vòng hai tháng kể từ 

khi được giới thiệu. 

Điều R142-3 

Người yêu cầu ủy quyền trình bày yêu cầu bãi bỏ từ điểm 4 của Điều L. 142-4. 

Chương III: Quy trình chuẩn bị, đánh giá và phát triển 

sơ đồ thống nhất lãnh thổ 

Phần 1: Chu vi 

Điều R143-1 

Ý kiến của các bộ phận quy định trong Điều L. 143-5 được coi là có lợi nếu nó 

không được xây dựng trong một khoảng thời gian 

ba tháng. 
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Phần 2: Phát triển, sửa đổi và sửa đổi 

thống nhất lãnh thổ 

Điều R143-2 
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Chủ tịch của cơ sở công lập được đề cập trong Điều L. 143-16 dẫn đầu thủ tục lập 

lược đồ liên kết lãnh thổ. 

Điều R143-3 

Những người liên quan đến việc phát triển kế hoạch được đề cập trong Điều L. 

132-7 và L. 132-8, hoặc của họ 

đại diện, được hỏi ý kiến bởi chủ tịch của cơ sở công bất cứ khi nào họ yêu cầu 

trong khi chương trình đang được phát triển hoặc sửa đổi. 

Điều R143-4 

Nhân dân và các ủy ban được hỏi ý kiến về việc áp dụng Điều L. 143-20 đưa ra ý 

kiến của mình trong 

giới hạn quyền hạn của mình, chậm nhất là ba tháng kể từ khi gửi dự thảo 

biểu đồ. Trong trường hợp không có phản hồi trong thời gian này, ý kiến được coi 

là thuận lợi. 

Điều R143-5 

Theo Điều L. 112-3 của Bộ luật Thủy sản Nông thôn và Hàng hải, kế hoạch gắn 

kết lãnh thổ 

chỉ có thể được phê duyệt sau khi tham khảo ý kiến của Phòng Nông nghiệp, Viện 

Nguồn gốc Quốc gia và 

chất lượng trong các lĩnh vực có chỉ định xuất xứ được kiểm soát và, nếu có, Trung 

tâm Sở hữu Quốc gia 

rừng, khi nó làm giảm diện tích nông nghiệp hoặc rừng. 

Điều tương tự cũng được áp dụng trong trường hợp sửa đổi hoặc bổ sung. 
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Những ý kiến này được chuyển giao trong vòng hai tháng kể từ khi giới thiệu. Nếu 

không có phản hồi trong khoảng thời gian này, 

ý kiến được coi là thuận lợi. 

Điều R143-6 

Khi kế hoạch gắn kết lãnh thổ bao gồm một chương được cá nhân hóa đóng vai trò 

là kế hoạch thực hiện 

giá trị của biển, các ý kiến hoặc thỏa thuận của tỉnh trưởng được quy định trong 

các Điều L. 143-9, L. 143-19 và L. 143-23, là 

trước đó là tham khảo ý kiến với cảnh sát trưởng hàng hải. 

Điều R143-7 

Việc cân nhắc quyết định về một kế hoạch cho một kế hoạch thống nhất lãnh thổ 

có thể đồng thời đưa ra 

tham vấn, áp dụng điều L. 103-6. 

Nó được trưng bày trong một tháng tại trụ sở của cơ sở công cộng và tại các tòa thị 

chính của các thành phố trực thuộc trung ương. 

lo âu. 

Điều R143-8 
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Khi cảnh sát trưởng được đề cập đến áp dụng điều L. 143-21, ông đưa ra ý kiến 

của mình trong vòng ba tháng để 

số lượng giới thiệu. 

Điều R143-9 

Tệp được gửi cho cuộc điều tra công khai được tạo thành từ các tài liệu được đề 

cập trong Điều R. 123-8 của Bộ luật 

môi trường và bao gồm, trong phụ lục, các ý kiến khác nhau thu được trong khuôn 

khổ thủ tục. 

Nó cũng có thể bao gồm tất cả hoặc một phần tài liệu do cơ sở lưu ý 
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tỉnh trưởng. 

Trong trường hợp được đề cập trong điều L. 143-21, sự cân nhắc hợp lý của thành 

phố hoặc cơ sở 

thỏa thuận hợp tác công khai và ý kiến của quận trưởng được đính kèm trong hồ sơ 

điều tra công khai. 

Phần 3: Làm cho kế hoạch gắn kết lãnh thổ tương thích 

Tiểu mục 1: Các quy định chung 

Điều R143-10 

Khi có nhu cầu xem xét chung về các thỏa thuận được đề xuất để đảm bảo 

tính tương thích của kế hoạch gắn kết lãnh thổ được quy định tại Điều L. 143-43 và 

L. 143-44, kiểm tra này 

chung diễn ra trước khi bắt đầu cuộc điều tra công khai, theo sáng kiến của cơ quan 

chịu trách nhiệm về thủ tục. 

Biên bản của cuộc họp đánh giá chung được đính kèm với tệp điều tra công khai. 

Tiểu mục 2: Khả năng tương thích với giao dịch lãi suất 

chung 

Điều R143-11 

Các quy định của điều này có thể áp dụng cho việc khai báo dự án của một hoạt 

động không 

tương thích với một kế hoạch gắn kết lãnh thổ và không yêu cầu công bố về tiện 

ích công cộng: 

1 . Hoặc khi hoạt động này được thực hiện bởi cơ sở công cộng quy định tại Điều 

L. 143-16 và yêu cầu 

tuyên bố dự án áp dụng điều L. 126-1 của mã môi trường; 

2 . Hoặc khi cơ sở công quy định trong Điều L. 143-16 đã quyết định, áp dụng 

Điều L. 

300-6, để quy định, theo tuyên bố dự án, về lợi ích chung của một hành động hoặc 

một hoạt động 

lập kế hoạch hoặc thực hiện một chương trình xây dựng. 

Cơ quan chủ trì của cơ sở công thông qua tuyên bố dự án trên cơ sở hồ sơ thực 

hiện. 
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khả năng tương thích của kế hoạch gắn kết lãnh thổ có thể được sửa đổi để xem xét 

các ý kiến đính kèm 

vào hồ sơ điều tra công khai, nhận xét của công chúng và kết quả của cuộc điều tra, 

báo cáo và 

kết luận của ủy viên điều tra hoặc ủy ban điều tra và biên bản cuộc họp 

đánh giá chung. 

Tuyên bố dự án ngụ ý chấp thuận các điều khoản mới của kế hoạch. 
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Điều R143-12 

Các quy định của điều này có thể áp dụng cho việc khai báo dự án của một hoạt 

động không 

tương thích với một kế hoạch gắn kết lãnh thổ và không yêu cầu công bố về tiện 

ích công cộng: 

1 . Hoặc khi hoạt động này được thực hiện bởi một cơ sở công phụ thuộc vào Nhà 

nước, chính quyền địa phương 

lãnh thổ, một nhóm cộng đồng, một cơ sở công cộng phụ thuộc vào một cộng đồng 

hoặc một 

nhóm các cộng đồng khác với cơ sở công cộng được quy định trong Điều L. 143-

16, và yêu cầu 

khai báo dự án áp dụng điều L. 126-1 của mã môi trường; 

2 . Hoặc khi một tổ chức công phụ thuộc vào Nhà nước, chính quyền địa phương, 

một nhóm 

cộng đồng, một cơ sở công cộng phụ thuộc vào một cộng đồng hoặc một nhóm các 

cộng đồng khác 

mà cơ sở công lập quy định tại Điều L. 143-16, đã quyết định, áp dụng Điều L. 

300-6, 

tuyên bố, thông qua tuyên bố dự án, về lợi ích chung của một hành động hoặc hoạt 

động phát triển 



637 
 

hoặc việc hoàn thành một chương trình xây dựng. 

Thủ tục tương thích do chủ tịch cơ quan ra quyết định của cộng đồng thực hiện 

hoặc nhóm cộng đồng chịu trách nhiệm về dự án, khi dự án bắt nguồn từ một cơ sở 

công 

tùy thuộc vào một cộng đồng hoặc một nhóm cộng đồng, bởi chủ tịch của cơ quan 

chủ 

cộng đồng hoặc nhóm này hoặc khi dự án đến từ một tổ chức công phụ thuộc vào 

Nhà nước do chủ tịch hội đồng quản trị. 

Cơ quan phụ trách thủ tục gửi tệp về tính tương thích của sơ đồ nhất quán 

có thể được sửa đổi để tính đến các ý kiến đính kèm trong hồ sơ yêu cầu công khai, 

quan sát của công chúng và kết quả điều tra, báo cáo và kết luận của ủy viên điều 

tra 

hoặc ủy ban điều tra cũng như biên bản của cuộc họp xem xét chung tại 

cố ý của cơ sở công cộng được quy định trong Điều L. 143-16. Sau đó có hai tháng 

để 

chấp thuận hoặc từ chối sự tương thích của sơ đồ. Trong trường hợp không cân 

nhắc trong khoảng thời gian này hoặc 

Trong trường hợp có bất đồng, Thủ hiến phê duyệt sự tương thích bằng sắc 

lệnh. Sắc lệnh này được thông báo cho chủ tịch của 

cơ sở công lập trong vòng hai tháng kể từ khi nhận được toàn bộ hồ sơ tại văn 

phòng tỉnh. 

Việc cân nhắc thành lập công cộng hoặc quyết định của tỉnh trưởng được thông 

báo cho cơ quan có trách nhiệm 

thủ tục. 

Điều R143-13 

Các quy định của điều này có thể áp dụng cho việc khai báo dự án của một hoạt 

động không 

tương thích với một kế hoạch gắn kết lãnh thổ và không yêu cầu công bố về tiện 

ích công cộng: 

1 . Hoặc khi hoạt động này do Nhà nước thực hiện và yêu cầu kê khai dự án khi áp 

dụng 

Điều L. 126-1 của Bộ luật Môi trường; 
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2 . Hoặc khi Nhà nước đã quyết định, áp dụng điều L. 300-6, tuyên bố, bằng một 

tuyên bố 

dự án, vì lợi ích chung của một hành động hoặc một hoạt động phát triển hoặc việc 

thực hiện một 

chương trình xây dựng. 

Cảnh sát trưởng chuyển toàn bộ hồ sơ đến cơ quan có thẩm quyền của cơ sở công 

cộng được cung cấp trong Điều 

L. 143-16. Sau đó có hai tháng để đưa ra ý kiến về tính tương thích của 

biểu đồ. Trường hợp không có ý kiến trong thời hạn này được coi là có lợi. 

Thủ hiến thông qua tuyên bố dự án theo nghị định xem tất cả các tài liệu trong hồ 

sơ. 

Tuyên bố dự án ngụ ý chấp thuận các điều khoản mới của kế hoạch. 
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Mục 4: Công khai và có hiệu lực của các hành vi liên quan đến 

sự phát triển, đánh giá và sự phát triển của sơ đồ gắn kết 

lãnh thổ 

Điều R143-14 

Các biện pháp công khai và thông tin được cung cấp trong Điều R. 143-15 phải 

tuân theo: 

1 . Sắc lệnh của tỉnh phân định hoặc sửa đổi chu vi của kế hoạch gắn kết lãnh thổ, 

trong 

áp dụng các Điều từ L. 143-6 đến L. 143-8; 

2 . Việc cân nhắc quy định việc phát triển hoặc sửa đổi kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

và xác định 

các mục tiêu theo đuổi cũng như các thủ tục tham vấn. Điều tương tự cũng áp dụng, 

nếu có, đối với 

sự cân nhắc xác định các mục tiêu theo đuổi và các điều khoản tham vấn trong quá 

trình sửa đổi 
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kế hoạch gắn kết lãnh thổ, áp dụng đoạn thứ tư của điều L. 103-3; 

3 . Việc cân nhắc phê duyệt kế hoạch gắn kết lãnh thổ, sửa đổi hoặc điều chỉnh kế 

hoạch; 

4 . Việc cân nhắc quyết định duy trì hiệu lực hoặc sửa đổi một kế hoạch gắn kết 

lãnh thổ, áp dụng điều L. 143-28; 

5 . Nghị định hoặc lệnh ban hành bản công bố tiện ích công cộng quy định tại Điều 

L. 143-49; 

6 . Quyết định hoặc nghị án tuyên bố dự án cũng như nghị án hoặc nghị định 

làm cho chương trình tương thích với tuyên bố dự án này, áp dụng điều L. 143-49; 

7 . Việc cân nhắc phê duyệt việc sửa đổi hoặc điều chỉnh kế hoạch gắn kết lãnh thổ 

cũng như 

trình tự làm cho chương trình tương thích, áp dụng các Điều L. 143-42 và L. 143-

43; 

8 . Sự cố ý hoặc nghị định làm cho sơ đồ tương thích, trong khuôn khổ của một thủ 

tục tích hợp 

quy định tại Điều L. 300-6-1. 

Điều R143-15 

Bất kỳ hành vi nào được đề cập trong điều R. 143-14 đều được trưng bày trong 

một tháng tại trụ sở chính của cơ sở công. 

có thẩm quyền và trong các tòa thị chính của các thành phố trực thuộc trung ương 

có liên quan. Đề cập đến màn hình này được chèn vào 

nhân vật có thể nhìn thấy trong một tờ báo được lưu hành trong bộ. 

Nó được xuất bản thêm: 

1 . Đối với tập hợp các hành vi hành chính được đề cập trong điều R. 5211-41 của 

quy tắc chung về cộng đồng 

lãnh thổ, nếu nó tồn tại, khi nó là sự cân nhắc của cơ quan chủ định của một cơ sở 

công cộng của 

hợp tác giữa các thành phố bao gồm ít nhất một đô thị từ 3.500 dân trở lên; 

2 . Để tập hợp các hành vi hành chính của Nhà nước trong bộ, trong trường hợp 

của một nghị định cấp tỉnh. 

Mỗi thủ tục công khai này đề cập đến địa điểm hoặc những nơi có thể tham khảo 

hồ sơ. 
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Nghị định hoặc nghị định có hiệu lực pháp lý khi hoàn thành tất cả các thủ tục quy 

định 

trong đoạn đầu tiên ở trên, ngày được tính đến cho màn hình là ngày đầu tiên 

đã thực hiện. 

Điều R143-16 
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Kể từ ngày 1 tháng 1 năm 2020, việc xuất bản được quy định trong đoạn đầu tiên 

của Điều L. 2131-1 của Bộ luật chung 

của chính quyền địa phương được thực hiện trên cổng thông tin quy hoạch đô thị 

quốc gia nêu trong điều L. 133-1 

theo đúng thủ tục do Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch thị xã quy định. 

Chương IV: Các tài liệu thay cho sơ đồ nhất quán 

lãnh thổ 

Tiêu đề V: Quy hoạch đô thị địa phương 

Chương I: Nội dung quy hoạch đô thị địa phương 

Phần 1: Báo cáo trình bày 

Điều R151-1 

Đối với việc áp dụng Điều L. 151-4, báo cáo trình bày: 

1 . Phác thảo các kết luận chính của chẩn đoán dựa vào đó cũng như, nếu có thể, 

các phân tích về kết quả của việc áp dụng kế hoạch được quy định trong các Điều 

từ L. 153-27 đến L. 153-30 và bao gồm, trong 

phụ lục, các nghiên cứu và đánh giá từ đó chúng được thực hiện; 

2 . Phân tích khả năng đông đặc và chuyển đổi của các không gian đã xây dựng 

được xác định bằng sơ đồ 

sự thống nhất về lãnh thổ theo đoạn thứ hai của điều L. 141-3 cũng như các lĩnh 

vực xây dựng khác 

được xác định bởi chính báo cáo theo đoạn thứ ba của Điều L. 151-4; 
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3 . Phân tích trạng thái ban đầu của môi trường, giải thích cách kế hoạch có tính 

đến mối quan tâm 

bảo tồn và cải thiện môi trường cũng như các tác động dự kiến và tỷ lệ 

được thực hiện trên cái này. 

Điều R151-2 

Báo cáo trình bày bao gồm các lý do cho: 

1 . Tính nhất quán của các định hướng phát triển và chương trình với các định 

hướng và mục tiêu của 

dự án quy hoạch và phát triển bền vững; 

2 . Sự cần thiết phải có các điều khoản do luật ban hành để thực hiện dự án phát 

triển và 

phát triển bền vững và những khác biệt mà chúng kéo theo, đặc biệt tùy thuộc vào 

việc chúng có áp dụng cho 

các công trình hiện có hoặc mới hoặc theo quy mô của công trình hoặc theo các 

điểm đến và 

điểm đến phụ của các công trình trong cùng khu vực; 

3 . Tính bổ sung của các điều khoản này với các định hướng lập kế hoạch và 

chương trình 

được đề cập trong Điều L. 151-6; 

4 . Việc phân định các khu vực được quy định trong điều L. 151-9; 

5 . Việc thành lập các khu vực đô thị theo điều R. 151-19, các khu vực đô thị hoặc 

các khu vực sẽ được đô thị hóa 

được quy định trong đoạn thứ hai của điều R. 151-20 khi các điều kiện phát triển 

của chúng không 

đối tượng của các điều khoản quy định cũng như của các điều khoản dễ dàng được 

quy định trong 5 . của Điều L. 151-41; 

6 . Bất kỳ quy định nào khác của quy hoạch đô thị địa phương có nghĩa vụ biện 

minh cụ thể 

được cung cấp bởi tiêu đề này. 
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Những lý do này được nhóm lại với nhau trong báo cáo. 

Điều R151-2-1 

Việc phê duyệt quy hoạch đô thị địa phương tạo thành một hành động tạo ra một 

khu vực phát triển đồng bộ trong 

áp dụng Điều L. 151-7-2 khi báo cáo trình bày bao gồm mô tả về 

trong chu vi của khu phát triển phối hợp này cũng như môi trường của nó và những 

gì nó đặt ra 

lý do tại sao, liên quan đến các quy định của quy hoạch đô thị địa phương và việc 

tích hợp vào 

môi trường tự nhiên hoặc đô thị, việc tạo ra khu vực này được giữ lại. 

Điều R151-3 

Là một phần của đánh giá môi trường khi được yêu cầu, báo cáo trình bày: 

1 . Mô tả mối liên hệ giữa kế hoạch với các tài liệu và kế hoạch hoặc chương trình 

quy hoạch Đô thị khác 

được đề cập trong Điều L. 122-4 của Bộ luật Môi trường mà nó phải tương thích 

hoặc nó phải 

đưa vào tài khoản ; 

2 . Phân tích triển vọng cho sự tiến triển của trạng thái ban đầu của môi trường 

bằng cách cho thấy, đặc biệt, 

đặc điểm của các khu vực có khả năng bị ảnh hưởng đáng kể bởi việc thực hiện kế 

hoạch; 

3 . Vạch ra các hậu quả có thể có của việc thông qua kế hoạch bảo vệ các khu vực 

có 

tầm quan trọng đặc biệt đối với môi trường, đặc biệt là đánh giá tác động của 

Natura 2000 

được đề cập trong Điều L. 414-4 của Bộ luật Môi trường; 

4 . Giải thích các lựa chọn được đề cập trong đoạn đầu tiên của Điều L. 151-4 liên 

quan đến 
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các mục tiêu bảo vệ môi trường được thiết lập ở cấp quốc tế, cộng đồng hoặc quốc 

gia, 

cũng như các lý do biện minh cho sự lựa chọn được đưa ra liên quan đến các giải 

pháp thay thế hợp lý có tính đến 

có tính đến các mục tiêu và phạm vi địa lý của kế hoạch; 

5 . Trình bày các biện pháp dự kiến để tránh, giảm thiểu và, nếu có thể, bù đắp, nếu 

cần, 

hậu quả có hại của việc thực hiện kế hoạch đối với môi trường; 

6 . Xác định các tiêu chí, chỉ số và phương pháp được giữ lại để phân tích kết quả 

của việc áp dụng kế hoạch 

được đề cập trong Điều L. 153-27 và, nếu có, để đánh giá việc áp dụng các quy 

định liên quan đến 

môi trường sống được cung cấp trong điều L. 153-29. Đặc biệt, họ phải làm cho nó 

có thể giám sát các tác động của kế hoạch đối với 

môi trường để xác định, nếu thích hợp, ở giai đoạn đầu, các tác động tiêu cực 

không lường trước được và 

xem xét, nếu cần, các biện pháp thích hợp; 

7 . Bao gồm một bản tóm tắt phi kỹ thuật về những điều đã nói ở trên và mô tả về 

cách 

đánh giá đã được hoàn thành. 

Báo cáo trình bày đánh giá môi trường tương xứng với tầm quan trọng của 

quy hoạch đô thị địa phương, ảnh hưởng của việc thực hiện quy hoạch cũng như 

các vấn đề môi trường của khu vực 

xem xét. 

Khi việc phê duyệt quy hoạch đô thị của địa phương tạo thành một khu vực phát 

triển tổng hợp, 

Thủ tục đánh giá môi trường chung tương đương với cả đánh giá một kế hoạch 

hoặc một chương trình 

và một dự án được cung cấp trong II của điều R. 122-25 của mã môi trường được 

thực hiện. 

Điều R151-4 
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Báo cáo trình bày xác định các chỉ số cần thiết để phân tích kết quả của ứng dụng 

của kế hoạch được đề cập trong điều L. 153-27 và, nếu có thể, để đánh giá việc áp 

dụng 

liên quan đến môi trường sống được quy định trong Điều L. 153-29. 

Điều R151-5 

Báo cáo trình bày được bổ sung bởi một tuyên bố về lý do của những thay đổi 

được thực hiện khi kế hoạch 

quy hoạch Đô thị địa phương là: 

1 . Được sửa đổi trong các trường hợp được quy định trong 2 . và 3 . của điều L. 

153-31; 

2 . Đã sửa đổi; 

3 . Được tạo ra tương thích. 

Phần 2: Định hướng lập kế hoạch và lập trình 

Điều R151-6 

Các hướng dẫn phát triển và lập trình theo huyện hoặc ngành xác định các điều 

kiện 

sự phát triển đảm bảo rằng chất lượng kiến trúc, đô thị và cảnh quan của 

các khoảng trống trong sự liên tục mà khu vực này được ghi lại, đặc biệt là ở lối 

vào thành phố. 

Chu vi của các quận hoặc lĩnh vực áp dụng các hướng dẫn này được phân định 

trong 

tài liệu đồ họa được cung cấp trong điều R. 151-10. 

Điều R151-7 

Hướng dẫn lập kế hoạch và lập trình có thể bao gồm các điều khoản liên quan đến 

bảo tồn, nâng cao hoặc trưng dụng các yếu tố cảnh quan, khu vực lân cận, khối nhà, 

tòa nhà, 
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không gian công cộng, di tích, địa điểm và lĩnh vực mà họ đã xác định và định vị 

vì lý do trật tự 

văn hóa, lịch sử, kiến trúc hoặc sinh thái, đặc biệt là ở các khu vực đô thị được quy 

định trong 

áp dụng điều R. 151-19. 

Điều R151-8 

Hướng dẫn phát triển và lập trình cho các lĩnh vực của khu vực đô thị hoặc các khu 

vực được đô thị hóa 

được đề cập trong đoạn thứ hai của R. 151-20, cách bố trí và thiết bị không 

không được xác định bởi các quy định pháp lý đảm bảo tính nhất quán của các dự 

án phát triển và 

xây dựng với dự án phát triển và phát triển bền vững. 

Chúng liên quan ít nhất đến: 

1 . Chất lượng của sự tích hợp kiến trúc, đô thị và cảnh quan; 

2 . Đa dạng về chức năng và xã hội; 

3 . Chất lượng môi trường và phòng ngừa rủi ro; 

4 . Bãi đậu xe cần; 

5 . Dịch vụ bằng phương tiện công cộng; 
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6 . Dịch vụ của các khu đất bằng các cách thức và mạng lưới. 

Những định hướng phát triển và lập trình này bao gồm một kế hoạch phát triển chỉ 

rõ 

các đặc điểm chính về tổ chức không gian của ngành. 

Điều R151-8-1 

Các hướng dẫn phát triển và lập trình áp dụng cho một khu vực phát triển phối hợp 

được tạo ra 
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bằng cách cân nhắc phê duyệt quy hoạch đô thị địa phương áp dụng điều L. 151-7-

2 bao gồm 

ít nhất : 

1 . Quy hoạch phát triển của khu vực phát triển phối hợp trong đó nêu rõ các 

đặc điểm của tổ chức không gian; 

2 . Chương trình tổng thể tạm thời của các công trình sẽ được xây dựng trong khu 

vực phát triển phối hợp; 

3 . Đề cập đến chế độ áp dụng liên quan đến tỷ lệ thuế giữa các thành phố hoặc 

giữa các thành phố trực thuộc trung ương 

phát triển trong lĩnh vực này. 

Phần 3: Các quy định 

Tiểu mục 1: Nội dung các quy định, quy tắc và văn bản 

đồ họa 

Điều R151-9 

Bộ luật này chỉ bao gồm các quy tắc chung và sự dễ dàng của việc sử dụng đất 

nhằm mục đích 

thực hiện quy hoạch và dự án phát triển bền vững, tuân thủ Điều L. 151-8, 

cũng như phân định bằng hình ảnh của các khu vực được cung cấp trong điều L. 

151-9. 

Điều R151-10 

Các quy định bao gồm một phần bằng văn bản và một phần hình ảnh, bao gồm một 

hoặc nhiều 

các tài liệu. 

Chỉ có thể phản đối phần bằng văn bản và (các) tài liệu tạo nên phần đồ họa của 

quy định. 

theo nghĩa vụ tuân thủ được xác định bởi điều L. 152-1. 

Điều R151-11 

Quy tắc có thể được viết và đồ họa. 

Khi một quy tắc chỉ là chủ đề của phần trình bày trong tài liệu đồ họa, phần văn 

bản 

của quy định đề cập rõ ràng đến nó. 
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Bất kỳ yếu tố đồ họa hoặc tượng hình nào khác có trong phần văn bản của tài liệu 

được coi là cấu thành 

minh họa không có ký tự ràng buộc, trừ khi có đề cập đến 

bày tỏ. 

Điều R151-12 

Các quy tắc có thể bao gồm việc xác định định tính một kết quả cần đạt được, vì 

kết quả 

mong đợi được thể hiện một cách chính xác và có thể kiểm chứng được. 

Điều R151-13 

Các quy tắc chung có thể được đi kèm với các quy tắc thay thế cho phép áp dụng 

chi tiết đến điều kiện cụ thể của địa phương. 

Các quy tắc thay thế này có thể không có đối tượng hoặc tác dụng thay thế các khả 

năng đã được thừa nhận. 

cơ quan chịu trách nhiệm lập kế hoạch cho phép thực hiện các điều chỉnh nhỏ bằng 

cách 

điều L. 152-3 và miễn trừ các quy tắc của quy hoạch đô thị địa phương theo điều L. 

152-4 đến 

L. 152-6. 

Điều R151-14 

(Các) tài liệu đồ họa hiển thị giới hạn của các vùng, cung, chu vi, không gian mà 

quy hoạch đô thị địa phương được xác định trong ứng dụng của phần này. 

Điều R151-15 

Khi các điều khoản xuất hiện trong các quy tắc bằng văn bản và trong các chi tiết 

kèm theo các quy tắc và 

tài liệu đồ họa được định nghĩa bởi từ điển quy hoạch đô thị quốc gia được cung 

cấp bởi Điều R. 111-1, tại 
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ngày thảo luận quy định việc chuẩn bị hoặc sửa đổi được đề cập trong điều L. 153-

31 của kế hoạch 

quy hoạch địa phương hoặc tài liệu thay thế cho chúng, chúng được sử dụng theo 

các định nghĩa 

được đưa ra bởi từ điển này. 

Điều R151-16 

Quy định có thể, nếu cần thiết, chỉ rõ các định nghĩa này của từ điển quốc gia và bổ 

sung chúng bằng những định nghĩa mà nó 

coi là hữu ích cho ứng dụng của nó. 

Tiểu mục 2: Phân định và điều tiết các khu vực đô thị, 

đô thị hóa, nông nghiệp, tự nhiên và rừng 

Điều R151-17 
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Quy định phân định, trên (các) tài liệu đồ họa, các khu vực đô thị, các khu vực sẽ 

được đô thị hóa, 

khu nông nghiệp, khu tự nhiên và khu rừng. 

Nó đặt ra các quy tắc áp dụng trong mỗi khu vực này theo các điều kiện được cung 

cấp bởi 

phần. 

Điều R151-18 

Các khu đô thị được gọi là "khu U". Có thể được phân loại thành khu vực đô thị, 

khu vực đã được đô thị hóa và 

các lĩnh vực mà các cơ sở công cộng hiện có hoặc các cơ sở đang xây dựng có đủ 

năng lực để 

phục vụ các công trình được thành lập. 

Điều R151-19 
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Một hoặc nhiều khu vực đô thị trong quy hoạch đô thị liên thành phố trực thuộc địa 

phương có thể được quy định bởi 

áp dụng tất cả các điều R. 111-3, R. 111-5 đến R. 111-13, R. 111-15 đến R. 111-18 

và R. 111-28 thành R. 

111-30, mà không cần thêm bất kỳ quy tắc nào khác. 

Sau đó, tham chiếu đến tất cả các Điều này, đề cập đến các tham chiếu của chúng 

trong các quy định của hoặc 

của các khu vực bị ảnh hưởng. 

Điều R151-20 

Các khu vực sẽ được đô thị hóa được gọi là "khu AU". Các lĩnh vực dành cho 

cởi mở với đô thị hóa. 

Khi các con đường mở ra công cộng và mạng lưới cấp nước, điện và vệ sinh, nếu 

có 

hiện có ở vùng ngoại ô ngay lập tức của một khu vực AU có đủ năng lực để phục 

vụ các tòa nhà 

được thực hiện trong toàn bộ lĩnh vực này và các hướng dẫn phát triển và lập trình 

cũng như, 

nếu có thể, các quy định đã xác định các điều kiện phát triển và thiết bị, công trình 

xây dựng 

được ủy quyền khi thực hiện một hoạt động phát triển tổng thể hoặc khi và 

đo lường sự hoàn thiện của thiết bị nội bộ trong khu vực được cung cấp bởi sự phát 

triển và 

lập trình và thanh toán nếu có. 

Khi các con đường mở ra công cộng và mạng lưới cấp nước, điện và vệ sinh, nếu 

có 

hiện có ở ngoại vi ngay lập tức của một khu vực AU không có đủ khả năng để 

phục vụ 

các công trình xây dựng được thiết lập trên khắp khu vực này, sự cởi mở của nó 

đối với đô thị hóa phụ thuộc vào 

sửa đổi hoặc điều chỉnh quy hoạch đô thị địa phương bao gồm cụ thể là các định 

hướng 

phát triển và lập trình của khu vực. 
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Điều R151-21 

Trong các khu vực U và AU, luật có thể, trong cùng một khu vực, phân định các 

khu vực trong 

dự án xây dựng trên nhiều đơn vị đất liền kề thuộc đối tượng nào 

đơn xin cấp phép xây dựng hoặc phát triển chung được đánh giá là một dự án tổng 

thể và 

áp dụng các quy tắc thay thế nào vì lợi ích của họ trong quy hoạch đô thị địa 

phương. 
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Các quy tắc thay thế này xác định cụ thể các nghĩa vụ đối với các dự án này khi 

quy định đưa ra 

đối với các lĩnh vực này, khi áp dụng điều L. 151-15, tỷ lệ phần trăm của các 

chương trình nhà ở phải 

được phân bổ cho các hạng mục nhà ở, xác định tỷ lệ phần trăm này và các hạng 

mục được cung cấp. 

Trong trường hợp chia nhỏ hoặc xây dựng, trên một đơn vị đất hoặc nhiều đơn vị 

đất liền kề, nhiều công trình mà đất cơ sở phải chia thành 

tài sản hoặc thụ hưởng, toàn bộ dự án được đánh giá dựa trên tất cả các quy tắc 

được ban hành bởi 

quy hoạch đô thị của địa phương, trừ khi các quy định của quy hoạch này ngăn cản 

nó. 

Điều R151-22 

Các khu nông nghiệp được gọi là "khu A". Các khu vực của đô thị có thể được 

phân loại là khu nông nghiệp, 

được trang bị hay không, được bảo vệ vì tiềm năng nông học, sinh học hoặc kinh tế 

của đất 

nông nghiệp. 

Điều R151-23 
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Có thể được ủy quyền, trong khu vực A: 

1 . Các cấu trúc và cài đặt cần thiết cho hoạt động nông nghiệp hoặc để lưu trữ và 

bảo trì 

thiết bị nông nghiệp của hợp tác xã để sử dụng thiết bị nông nghiệp được phê duyệt 

theo Điều L. 525-1 của 

mã nghề cá nông thôn và hàng hải; 

2 . Xây dựng, lắp đặt, mở rộng hoặc phụ lục cho các tòa nhà dân cư, thay đổi của 

điểm đến và các thỏa thuận quy định tại Điều L. 151-11, L. 151-12 và L. 151-13, 

theo các điều kiện 

cố định bởi họ. 

Điều R151-24 

Các khu vực tự nhiên và rừng được gọi là "N khu". Có thể phân loại theo diện tích 

tự nhiên và rừng, 

các khu vực của đô thị, được trang bị hay không, cần được bảo vệ vì: 

1 . Chất lượng của địa điểm, môi trường và không gian tự nhiên, cảnh quan và sở 

thích của chúng, đặc biệt là điểm 

thẩm mỹ, lịch sử hoặc sinh thái; 

2 . Có thể là sự tồn tại của việc ghi nhật ký; 

3 . Hoặc đặc điểm của chúng về không gian tự nhiên; 

4 . Hoặc nhu cầu bảo tồn hoặc phục hồi tài nguyên thiên nhiên; 

5 . Hoặc sự cần thiết phải ngăn ngừa rủi ro, đặc biệt là sự mở rộng của lũ lụt. 

Điều R151-25 

Có thể được ủy quyền trong vùng N: 

1 . Các công trình xây dựng và lắp đặt cần thiết cho các hoạt động nông nghiệp và 

lâm nghiệp, hoặc để lưu trữ và 

việc bảo dưỡng thiết bị nông nghiệp của hợp tác xã để sử dụng thiết bị nông nghiệp 

được phê duyệt theo 

Điều L. 525-1 của Bộ luật Thủy sản Nông thôn và Hàng hải; 

 

Trang 404 
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2 . Xây dựng, lắp đặt, mở rộng hoặc phụ lục cho các tòa nhà dân cư, thay đổi của 

điểm đến và các thỏa thuận quy định tại Điều L. 151-11, L. 151-12 và L. 151-13, 

theo các điều kiện 

cố định bởi họ. 

Điều R151-26 

Ý kiến của ủy ban sở đối với việc bảo tồn các khu vực quy hoạch tự nhiên, nông 

nghiệp và rừng 

Điều L. 151-12 và L. 151-13 được coi là có lợi nếu nó không diễn ra trong vòng ba 

tháng kể từ 

số lượng giới thiệu. 

Tiểu mục 3: Điểm đến của các công trình xây dựng, sử dụng đất và 

bản chất của hoạt động 

Đoạn 1: Điểm đến và điểm đến phụ 

Điều R151-27 

Các điểm đến xây dựng là: 

1 . Hoạt động nông nghiệp và lâm nghiệp; 

2 . Nhà ở; 

3 . Hoạt động thương mại và dịch vụ; 

4 . Thiết bị của lợi ích tập thể và dịch vụ công cộng; 

5 . Các hoạt động khác trong lĩnh vực cấp hai hoặc cấp ba. 

Điều R151-28 

Các điểm đến xây dựng được cung cấp trong Điều R. 151-27 bao gồm các điểm 

đến phụ sau: 

1 . Đối với điểm đến "hoạt động nông nghiệp và lâm nghiệp": hoạt động nông 

nghiệp, hoạt động lâm nghiệp; 

2 . Đối với điểm đến là "nhà": nơi ăn, chốn ở; 

3 . Đối với điểm đến "hoạt động thương mại và dịch vụ": hàng thủ công và thương 

mại bán lẻ, dịch vụ ăn uống, 
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bán buôn thương mại, các hoạt động dịch vụ nơi tiếp nhận khách hàng, rạp chiếu 

phim, khách sạn, 

lưu trú du lịch; 

4 . Đối với điểm đến "thiết bị vì lợi ích tập thể và dịch vụ công cộng": cơ sở và văn 

phòng chào đón 

của cơ quan hành chính nhà nước và các cơ sở kỹ thuật và công nghiệp tương tự 

của các cơ quan hành chính 

các cơ sở giáo dục, y tế và hành động xã hội công cộng và tương tự, các phòng 

nghệ thuật và 

chương trình biểu diễn, thiết bị thể thao, thiết bị khác mở cửa cho công chúng; 

5 . Đối với điểm đến "các hoạt động khác của các lĩnh vực cấp hai hoặc cấp ba": 

công nghiệp, kho hàng, văn phòng, 

trung tâm hội nghị và triển lãm. 

Điều R151-29 
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Định nghĩa và nội dung của các điểm đến phụ được đề cập trong điều R. 151-28 

được quy định cụ thể bởi nghị định 

Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị. 

Cơ sở phụ được coi là có cùng điểm đến và điểm đến phụ với mặt bằng chính. 

Đoạn 2: Cấm và hạn chế sử dụng nhất định và 

sử dụng đất, các tòa nhà và các hoạt động 

Điều R151-30 

Vì lý do an toàn, sức khỏe hoặc phù hợp với quy hoạch và dự án phát triển 

bền vững, luật có thể, trong khi tôn trọng mục đích chung của các khu vực, cấm: 

1 . Việc sử dụng và chuyển nhượng đất nhất định cũng như một số loại hoạt động 

mà nó xác định; 

2 . Các tòa nhà với một số điểm đến hoặc điểm đến phụ. 
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Điều R151-31 

Trong các khu vực U, AU, A và N, các tài liệu đồ họa của quy định sẽ hiển thị, nếu 

có: 

1 . Các khu vực cây cối được phân loại được xác định trong điều L. 113-1; 

2 . Các lĩnh vực mà các yêu cầu đối với hoạt động của các dịch vụ công cộng, vệ 

sinh, bảo vệ chống lại 

phiền toái và bảo tồn tài nguyên thiên nhiên hoặc sự tồn tại của các nguy cơ tự 

nhiên, rủi ro 

rủi ro khai thác hoặc công nghệ biện minh cho việc cấm xây dựng và lắp đặt bất kỳ 

thiên nhiên, vĩnh viễn hay không, đồn điền, trầm tích, cọ rửa, khoan và nâng cao 

đất. 

Điều R151-32 

Trong khu vực U và AU, các tài liệu đồ họa của quy định cho thấy, nếu cần thiết, 

các khu vực 

được phân định theo 5 . của điều L. 151-41, quy định bề mặt của các tòa nhà 

hoặc việc lắp đặt bị cấm và ngày dỡ bỏ sự dễ dàng. 

Điều R151-33 

Các quy định có thể, tùy theo tình hình địa phương, tùy thuộc vào các điều kiện cụ 

thể: 

1 . Các loại hoạt động mà nó xác định; 

2 . Các tòa nhà với một số điểm đến hoặc điểm đến phụ. 

Điều R151-34 

Trong các khu vực U, AU, A và N, các tài liệu đồ họa của các quy định cho thấy, 

nếu có: 

1 . Các lĩnh vực mà nhu cầu về hoạt động của các dịch vụ công cộng, vệ sinh, bảo 

vệ 

chống lại những phiền toái và bảo tồn tài nguyên thiên nhiên hoặc sự tồn tại của 

các rủi ro tự nhiên, 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

rủi ro khai thác hoặc rủi ro công nghệ biện minh cho đối tượng trong các điều kiện 

đặc biệt 

công trình xây dựng và lắp đặt các loại, vĩnh viễn hay không, đồn điền, tiền gửi, cọ 

rửa, 

khoan và nâng đất; 

2 . Các khu vực được bảo vệ vì sự giàu có của đất hoặc lòng đất, trong đó các tòa 

nhà và 

các công trình cần thiết cho sự phát triển của các nguồn tài nguyên thiên nhiên này 

được cho phép; 

3 . Các lĩnh vực mà việc cấp giấy phép xây dựng có thể bị phá bỏ 

toàn bộ hoặc một phần công trình hiện hữu trên đất dự kiến xây dựng; 

4 . Không gian dành riêng cho thiết bị và công trình lắp đặt quan tâm chung, xác 

định điểm đến của chúng 

và cộng đồng thụ hưởng, dịch vụ và cơ quan công quyền. 

Điều R151-35 

Tại các khu A và N, các tài liệu đồ họa của luật cho thấy, nếu có, các tòa nhà 

có thể thay đổi điểm đến, miễn là việc thay đổi điểm đến này không 

không ảnh hưởng đến hoạt động nông nghiệp hoặc chất lượng cảnh quan của địa 

điểm. 

Điều R151-36 

Trong các khu vực N, (các) tài liệu đồ họa của quy định hiển thị, nếu có thể, các 

ngành 

được bảo vệ vì chất lượng cảnh quan của chúng, nơi có thể áp dụng việc chuyển 

giao các khả năng xây dựng 

được quy định trong Điều L. 151-25. 

Đoạn 3: Sự đa dạng về chức năng và xã hội 

Điều R151-37 

Để đảm bảo thực hiện các mục tiêu của sự đa dạng về chức năng và xã hội, quy 

định có thể: 

1 . Xác định các quy tắc để có thể áp đặt kết hợp các điểm đến hoặc điểm đến phụ 

trong một 
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đơn vị xây dựng hoặc đất đai; 

2 . Xác định, đối với một số điểm đến và điểm đến phụ, khối lượng xây dựng sẽ 

tăng 

xác định với tham chiếu đến dấu chân và chiều cao; 

3 . Xác định các quy tắc phân biệt giữa tầng trệt và tầng trên của các tòa nhà; 

4 . Xác định và phân định, trong (các) tài liệu đồ họa, các quận, khu phố và đường 

phố trong đó 

được bảo tồn hoặc phát triển sự đa dạng thương mại, đặc biệt là thông qua bán lẻ 

và 

sự gần gũi, và xác định, nếu có thể, các quy tắc cụ thể để đạt được mục tiêu này; 

5 . Xác định, trong (các) tài liệu đồ họa, các khu vực nằm trong các khu vực đô thị 

trong 

trong đó các tòa nhà để ở được hưởng lợi từ việc tăng khối lượng tòa nhà 

xác định với tham chiếu đến dấu chân và chiều cao trong các điều kiện quy định 

trong 1 . của điều L. 

151-28; 

6 . Xác định, trong (các) tài liệu đồ họa của các ngành trong đó việc thực hiện 

các chương trình nhà ở bao gồm nhà cho thuê xã hội theo nghĩa của điều L. 302-5 

của bộ luật 

xây dựng và nhà ở được hưởng lợi từ việc tăng khối lượng xây dựng mà nó xác 

định trong 

tham chiếu đến dấu chân và chiều cao trong các điều kiện quy định trong 2 . của 

điều L. 151-28; 
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7 . Xác định, trong (các) tài liệu đồ họa, các lĩnh vực mà trong đó việc thực hiện 

các chương trình nhà ở bao gồm nhà ở trung cấp, được định nghĩa trong điều L. 

302-16 của bộ luật 

xây dựng và nhà ở, lợi ích từ việc tăng khối lượng xây dựng mà nó xác định trong 
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tham chiếu đến dấu chân và chiều cao trong các điều kiện quy định trong 4 . của 

điều L. 151-28. 

Điều R151-38 

Các tài liệu đồ họa về các quy định phân định trong khu vực U và AU, nếu có: 

1 . Các khoảng trống được dành để áp dụng 4 . của điều L. 151-41 với tầm nhìn 

vào công trình, trong 

sự tôn trọng các mục tiêu của tổ hợp xã hội, của các chương trình nhà ở bằng cách 

chỉ rõ bản chất của các 

các chương trình; 

2 . Các lĩnh vực mà các chương trình nhà ở, khi áp dụng Điều L. 151-14, bao gồm 

tỷ lệ nhà ở có kích thước tối thiểu, quy định kích thước tối thiểu này; 

3 . Các lĩnh vực áp dụng điều L. 151-15, một phần trăm các chương trình nhà ở 

phải 

được phân bổ cho các hạng mục nhà ở, xác định tỷ lệ phần trăm này và các hạng 

mục được cung cấp. 

Tiểu mục 4: Đô thị, kiến trúc, 

môi trường và cảnh quan 

Đoạn 1: Khối lượng và vị trí các công trình 

Điều R151-39 

Để đảm bảo sự tích hợp đô thị, cảnh quan và môi trường của các công trình xây 

dựng, hãy xác định 

khả năng xây dựng của đất, bảo tồn hoặc thay đổi hình thái của cấu trúc đô thị và 

tính liên tục 

trực quan, luật cụ thể có thể quy định các quy tắc tối đa cho diện tích và chiều cao 

của 

công trình xây dựng. 

Nó cũng có thể cung cấp, để dịch một mục tiêu về mật độ xây dựng tối thiểu mà nó 

chứng minh 

quy tắc chi tiết, tối thiểu của dấu chân và chiều cao. Nó định nghĩa, trong (các) tài 

liệu 

đồ họa, các lĩnh vực mà nó áp đặt chúng. 
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Các quy tắc được cung cấp trong bài viết này có thể được thể hiện liên quan đến 

đường công cộng và quyền ưu tiên, 

các đường phân chia và các công trình xây dựng khác trên cùng một tài sản cũng 

như theo các mục tiêu 

dự kiến tính liên tục về thị giác, đô thị và cảnh quan. 

Điều R151-40 

Trong các vùng U, AU, trong các lĩnh vực có kích thước hạn chế và công suất hạn 

chế được xác định trong ứng dụng 

của Điều L. 151-13, cũng như trong các lĩnh vực mà việc chuyển giao khả năng 

xây dựng đã được quyết định 

áp dụng điều L. 151-25, quy định có thể xác định các lĩnh vực kế hoạch đại chúng 

ba mặt 

kích thước. 

Đoạn 2: Đô thị, kiến trúc, môi trường và 

phong cảnh 
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Điều R151-41 

Để đảm bảo sự kết hợp giữa công trình xây dựng với môi trường xung quanh, chất 

lượng và kiến trúc, đô thị và 

cảnh quan của các công trình cũng như việc bảo tồn và tôn tạo di sản, các quy định 

có thể: 

1 . Đưa ra các quy tắc thay thế, theo các điều kiện được quy định trong Điều R. 

151-13, để điều chỉnh các quy tắc 

thể tích được xác định theo điều R. 151-39 để đáp ứng sự chèn vào ngữ cảnh, 

kết nối với các tòa nhà liền kề; 

2 . Đưa ra các điều khoản liên quan đến đặc điểm kiến trúc của mặt tiền và mái của 

công trình xây dựng cũng như hàng rào; 
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3 . Xác định và định vị các di sản được xây dựng và cảnh quan cần được bảo vệ, 

gìn giữ, phục hồi, 

giá trị hoặc để đủ điều kiện được đề cập trong Điều L. 151-19 mà tác phẩm không 

tuân theo 

để xây dựng được thực hiện trước bởi một tuyên bố trước và việc phá dỡ phải được 

giao 

giấy phép phá dỡ và xác định, nếu cần, các yêu cầu để đạt được các mục tiêu này. 

Điều R151-42 

Để đảm bảo sự tích hợp và chất lượng môi trường của các công trình xây dựng, 

quy định có thể: 

1 . Thiết lập các nghĩa vụ về hiệu suất năng lượng và môi trường; 

2 . Xác định các lĩnh vực áp dụng Điều L. 151-21, hiệu suất năng lượng và 

các tiêu chuẩn môi trường nâng cao phải được tôn trọng; 

3 . Xác định các lĩnh vực trong khu vực đô thị hoặc các khu vực sẽ được đô thị hóa, 

nơi áp dụng 3 . của điều L. 

151-28, các công trình thể hiện sự mẫu mực về năng lượng hoặc môi trường hoặc 

tiết kiệm năng lượng 

lợi ích tích cực từ việc tăng khối lượng tòa nhà mà nó xác định có liên quan đến 

dấu chân 

và chiều cao; 

4 . Đưa ra các quy tắc phân biệt giữa tầng trệt và tầng trên của các tòa nhà để 

tính đến rủi ro ngập lụt và ngập nước. 

Đoạn 3: Xử lý môi trường và cảnh quan cho các không gian 

các khu vực chưa xây dựng và xung quanh 

Điều R151-43 

Nhằm góp phần nâng cao chất lượng môi trường sống, đảm bảo sự cân bằng giữa 

các không gian xây dựng và các không gian 

miễn phí và đáp ứng các vấn đề môi trường, quy định có thể: 

1 . Áp đặt, áp dụng Điều L. 151-22, rằng các bề mặt không thấm nước hoặc thân 

thiện với môi trường 

phát triển một dự án thể hiện một tỷ lệ tối thiểu của đơn vị đất. Nó chỉ định các loại 
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không gian, được xây dựng hoặc không, có thể tính vào số bề mặt tối thiểu này 

bằng cách gán chúng 

một hệ số thể hiện giá trị của nó đối với hệ sinh thái bằng cách tham chiếu đến giá 

trị của một không gian tương đương 

mặt bằng đầy đủ; 

2 . Áp đặt các nghĩa vụ liên quan đến việc tạo ra không gian mở và đồn điền, khu 

vui chơi và 

sự nhàn hạ; 

3 . Để khắc phục, áp dụng 3 . của điều L. 151-41, các không gian dành riêng cho 

không gian xanh và 

không gian cần thiết cho sự liên tục sinh thái, xác định điểm đến của họ và các 

cộng đồng, dịch vụ và 

các cơ quan công quyền thụ hưởng; 
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4 . Phân định các không gian và các lĩnh vực góp phần vào tính liên tục sinh thái và 

xác định các quy tắc cần thiết để 

bảo trì hoặc phục hồi của họ; 

5 . Xác định, xác định vị trí các yếu tố cảnh quan và phân định các vị trí và lĩnh 

vực cần được bảo vệ trong bài viết 

L. 151-23 mà công trình không có giấy phép xây dựng được đặt trước tuyên bố 

trước và ai việc phá dỡ phụ thuộc vào việc cấp giấy phép phá dỡ, và xác định, nếu 

có, 

các yêu cầu cần thiết cho việc bảo quản chúng; 

6 . Xác định trong các tài liệu đồ họa về đất và không gian không thể xây dựng 

trong các khu vực đô thị trong 

áp dụng đoạn thứ hai của Điều L. 151-23; 

7 . Thiết lập các công trình cần thiết để quản lý nước mưa và dòng chảy; 
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8 . Áp đặt cho các đặc tính của hàng rào cho phép bảo tồn hoặc khôi phục tính liên 

tục 

sinh thái hoặc tạo điều kiện cho dòng chảy của nước. 

Đoạn 4: Bãi đậu xe 

Điều R151-44 

Để đảm bảo việc đậu xe cơ giới hoặc xe đạp ngoài đường công cộng, trong 

tuân thủ các mục tiêu giảm đi lại cơ giới và phát triển giao thông vận tải 

các giải pháp thay thế cho việc sử dụng ô tô cá nhân và giảm tiêu thụ không gian 

cũng như 

chống thấm, luật có thể quy định các nghĩa vụ để tạo ra 

đỗ xe theo các điều kiện được đề cập trong các Điều L. 151-30 đến L. 151-37 và 

theo các điều kiện của 

Đoạn văn này. 

Các nghĩa vụ này có tính đến chất lượng của dịch vụ giao thông công cộng, mật độ 

đô thị và 

cần cụ thể cho dự án dựa trên khả năng đậu xe cho công chúng gần đó. 

Điều R151-45 

Khi luật bao gồm các nghĩa vụ để tạo ra các khu vực đậu xe, nó có thể: 

1 . Chỉ định loại và các đặc điểm chính; 

2 . Giảm thiểu các nghĩa vụ này đối với phương tiện cơ giới khi các dự án có nhiều 

điểm đến 

hoặc các điểm đến phụ cho phép gộp tất cả hoặc một phần các khu vực đậu xe; 

3 . Theo các điều kiện do luật xác định, hãy đặt số lượng khu vực đỗ xe tối đa cho 

xe cơ giới trong các lĩnh vực mà nó xác định. 

Điều R151-46 

Đối với việc áp dụng Điều L. 151-35, ba chỗ ở trong một cơ sở lưu trú dành cho 

người già phụ thuộc hoặc một trường đại học cư trú tương đương với chỗ ở. 

Khi thương số kết quả từ việc áp dụng đoạn trước cho một phần còn lại, điều này 

không được tính đến. 

tài khoản. 

Tiểu mục 5: Thiết bị và mạng 
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Đoạn 1: Dịch vụ bằng đường công cộng hoặc đường tư nhân 

Điều R151-47 

Để đáp ứng các nhu cầu về tính di động, an toàn và sức khỏe, quy định có thể đặt 

ra: 

1 . Các điều kiện để phục vụ đất được đề cập trong Điều L. 151-39 bằng đường 

công cộng hoặc tư nhân 

và tiếp cận các con đường mở cho công chúng; 

2 . Các điều kiện cho phép dịch vụ thu gom rác công cộng phục vụ tốt các khu đất. 

Điều R151-48 

Ngoài ra, tại các khu vực U, AU, A và N, (các) tài liệu đồ họa của quy định sẽ xuất 

hiện, nếu có 

vị trí : 

1 . Căn cứ vào đoạn đầu của Điều L. 151-38, bố trí và kích thước của các làn 

đường giao thông 

được sửa đổi hoặc tạo, bao gồm đường phố hoặc lối đi bộ, tuyến đường dành cho 

xe đạp cũng như làn đường và 

không gian dành riêng cho phương tiện giao thông công cộng và, nếu có, những 

chỗ để giữ; 

2 . Các khoảng trống dành cho đường công cộng được phân định theo 1 . của điều 

L. 151-41, trong 

xác định rõ điểm đến của họ và cộng đồng thụ hưởng, các dịch vụ và cơ quan công 

quyền; 

3 . Các khu vực đang hoặc có thể được phát triển để trượt tuyết và các khu vực 

dành riêng cho 

thang máy trượt tuyết áp dụng khoản thứ hai của Điều L. 151-38 chỉ rõ, nếu có, 

thiết bị và sắp xếp có thể được cung cấp trong đó. 

Đoạn 2: Dịch vụ mạng 
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Điều R151-49 

Để đáp ứng các mục tiêu, được đề cập trong điều L. 101-2, về sức khoẻ, cải thiện 

hiệu suất 

năng lượng, phát triển thông tin liên lạc điện tử, phòng chống rủi ro thiên nhiên 

có thể dự đoán được, cụ thể là lượng mưa, quy định có thể đặt ra: 

1 . Các điều kiện để sử dụng đất được đề cập trong Điều L. 151-39 bởi mạng lưới 

nước công cộng, 

năng lượng và cụ thể là điện và vệ sinh, cũng như trong các lĩnh vực được phân 

định trong ứng dụng 

của 2 . điều L. 2224-10 của quy tắc chung của chính quyền địa phương, các điều 

kiện để thực hiện 

thoát nước thải; 

2 . Các điều kiện để hạn chế chống thấm đất, đảm bảo kiểm soát dòng chảy và 

nước mưa chảy tràn và chảy tràn, và nếu cần cung cấp các phương tiện thu gom, 

lưu trữ hoặc thậm chí xử lý nước mưa và nước chảy tràn trong các khu vực được 

phân định trong ứng dụng 

3 . và 4 . của điều L. 2224-10 của quy tắc chung của chính quyền địa phương; 

3 . Các nghĩa vụ áp dụng đối với các công trình xây dựng, công trình, hệ thống lắp 

đặt và phụ kiện, về mặt 

của cơ sở hạ tầng và mạng truyền thông điện tử. 

Điều R151-50 
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Trong các vùng U, AU, A và N, (các) tài liệu đồ họa hiển thị, nếu có: 

1 . Các không gian dành riêng cho các công trình công cộng được phân định theo 

1 . của điều L. 151-41, trong 

xác định rõ điểm đến của họ và cộng đồng thụ hưởng, các dịch vụ và cơ quan công 

quyền; 
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2 . Các lĩnh vực áp dụng Điều L. 151-40, các tiêu chí chất lượng được củng cố 

trong 

cơ sở hạ tầng và mạng liên lạc điện tử phải được tôn trọng. 

Phần 4: Phụ lục 

Điều R151-51 

Các phụ lục của quy hoạch đô thị địa phương bao gồm, nếu có, ngoài các tiện ích 

công cộng 

ảnh hưởng đến việc sử dụng đất thuộc các loại xuất hiện trong danh sách phụ lục 

trong cuốn sách này 

được đề cập trong điều L. 151-43, các yếu tố được liệt kê trong điều R. 151-52 và 

R. 151-53. 

Điều R151-52 

Các yếu tố sau, được cung cấp trong mã này, được phụ lục vào quy hoạch đô thị 

của địa phương, nếu có: 

1 . Các chu vi được phân định bởi sự cân nhắc của hội đồng thành phố hoặc cơ 

quan thảo luận của 

cơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền trong đó 

Điều L. 111-16 không 

không áp dụng; 

2 . Kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn sân bay, được lập theo điều L. 112-6; 

3 . Các chu vi can thiệp được xác định theo điều L. 113-16 để bảo vệ và 

trong giá trị của các khu vực nông nghiệp và tự nhiên ven đô; 

4 . Chu vi của các khu vực được phân định theo điều L. 115-3 trong đó 

việc phân chia đất đai phải được kê khai trước; 

5 . Các quy hoạch phát triển bãi biển quy định tại Điều L. 121-28; 

6 . Sắc lệnh của quận trưởng điều phối khối núi quy định trong 1 . của điều L. 122-

12; 

7 . Các chu vi trong đó quyền ưu tiên đô thị theo điều L. 

211-1 và sau đó, cũng như các chu vi tạm thời hoặc cuối cùng của các khu vực 

phát triển hoãn lại; 

8 . Các khu phát triển được quan tâm; 
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9 . Chu vi của các lĩnh vực mà một chương trình phát triển tổng thể đã được phê 

duyệt 

áp dụng Điều L. 332-9 trong phiên bản của nó trước ngày 31 tháng 12 năm 2010; 

10 . Chu vi của các lĩnh vực liên quan đến thuế suất thuế phát triển, áp dụng điều L. 

331-14 

và L. 331-15; 

11 . Chu vi của các khu vực bị ảnh hưởng bởi một ngưỡng mật độ tối thiểu, theo 

điều L. 331-36; 

12 . Các chu vi được thiết lập bởi các thỏa thuận dự án đối tác đô thị được đề cập 

trong điều L. 332-11-3 

cũng như những phân định trong áp dụng II của điều này; 
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13 . Các chu vi mà cơ quan có thẩm quyền có thể trì hoãn phán quyết đối với các 

yêu cầu 

ủy quyền theo Điều L. 424-1; 

14 . Các chu vi của dự án được cung cấp trong điều L. 322-13. 

Điều R151-53 

Cũng được bổ sung vào quy hoạch đô thị của địa phương, nếu có, như sau: 

1 . Các chu vi phát triển ưu tiên được xác định khi áp dụng Điều L. 712-2 của Quy 

tắc 

năng lượng; 

2 . Các phạm vi cấm hoặc quy định đối với rừng trồng và cây con của các loài rừng 

đã được phân định 

áp dụng điều L. 126-1 của bộ luật đánh bắt cá nông thôn và hàng hải; 

3 . Các chu vi khai thác được xác định trong ứng dụng của sách I và II của mã khai 

thác; 

4 . Chu vi của các khu thăm dò và khai thác đá đặc biệt và các khu khai thác và 
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phối hợp phát triển các mỏ đá, được phân định theo các Điều L. 321-1, L. 333-1 và 

L. 334-1 

của mã khai thác; 

5 . Chu vi của các khu vực nằm trong vùng lân cận của cơ sở hạ tầng giao thông 

đường bộ, trong đó 

các yêu cầu về cách âm đã được ban hành theo Điều L. 571-10 của Bộ luật của 

Pháp 

môi trường, các yêu cầu cách âm được ban hành và tham chiếu các nghị định của 

tỉnh 

phóng viên và một chỉ dẫn về những nơi họ có thể được tư vấn; 

6 . Quy hoạch các khu vực có nguy cơ phơi nhiễm chì; 

7 . Rừng hoặc rừng thuộc chế độ lâm nghiệp; 

8 . Các khu vực được phân định theo điều L. 2224-10 của quy tắc chung của chính 

quyền địa phương và 

sơ đồ mạng lưới cấp nước và vệ sinh và hệ thống xử lý chất thải, hiện có hoặc 

trong 

trong quá trình xây dựng, chỉ định các vị trí được chọn để thu giữ, xử lý và lưu trữ 

nước dành cho tiêu dùng, nhà máy xử lý nước thải và lưu trữ và xử lý 

chất thải; 

9 . Các quy định của một kế hoạch phòng ngừa dự thảo đối với các rủi ro thiên 

nhiên có thể thấy trước được có hiệu lực thi hành 

áp dụng điều L. 562-2 của mã môi trường; 

10 . Các mảng thông tin về đất áp dụng điều L. 125-6 của bộ luật môi trường; 

11 . Các quy định về quảng cáo địa phương được soạn thảo theo điều L. 581-14 

của bộ luật môi trường; 

12 . Chu vi của các tài sản Di sản Thế giới và vùng đệm của chúng được đề cập 

trong Điều L. 

612-1 của mã di sản. 

Phần 5: Quy hoạch đô thị địa phương thay cho quy hoạch du lịch 

chương trình nhà ở đô thị và địa phương 

Điều R151-54 
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Khi quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho chương trình nhà ở địa phương: 

1 . Báo cáo trình bày bao gồm chẩn đoán về hoạt động của thị trường đất đai địa 

phương và 

nhà ở, tình hình nhà ở và các điều kiện nhà ở được xác định trong Điều L. 302-1 và 

trong 

điều R. 302-1-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở; 

2 . Dự án quy hoạch và phát triển bền vững xác định các nguyên tắc và mục tiêu đã 

đề cập 

từ a đến c, f và h của điều R. 302-1-2 của bộ luật xây dựng và nhà ở; 

3 . Chương trình định hướng và hành động đặc biệt bao gồm các phương tiện được 

thực hiện để 

đáp ứng các nhu cầu về nhà ở và chỗ ở, cũng như chương trình hành động được 

xác định trong IV 

của điều L. 302-1 và điều R. 302-1-3 của bộ luật xây dựng và nhà ở. Nó cũng chỉ 

ra 

các điều kiện để thiết lập các hệ thống quan sát sinh cảnh và đất đai được quy định 

trong phần III của Điều này 

L. 302-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở và có nhiệm vụ được định nghĩa trong điều 

R. 302-1-4 

của cùng một mã. 

Điều R151-55 

Khi quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho quy hoạch du lịch đô thị: 

1 . Báo cáo trình bày đưa ra các điều khoản được thông qua về vận tải và đi lại 

trong quy hoạch và dự án phát triển bền vững và trong quy hoạch và 

lập trình; 

2 . Dự án quy hoạch và phát triển bền vững xác định các nguyên tắc được đề cập 

trong điều L. 
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1214-1 của mã vận tải và nhằm đảm bảo các mục tiêu đặt ra trong điều L. 1214-2 

của cùng mã; 

3 . Chương trình định hướng và hành động đặc biệt bao gồm các điều khoản được 

quy định trong Điều R. 

1214-1 và R. 1214-2 của mã vận tải, cũng như các điều kiện để thiết lập đài quan 

sát của 

tai nạn quy định trong Điều R. 1214-3 của cùng một mã. 

Chương II: Ảnh hưởng của quy hoạch đô thị địa phương 

Phần 1: Quy hoạch đô thị địa phương thay cho quy hoạch du lịch 

chương trình nhà ở đô thị và địa phương 

Điều R152-1 

Khi quy hoạch đô thị của địa phương thay thế cho chương trình nhà ở địa phương, 

việc thành lập công 

hợp tác liên thành phố có thẩm quyền thiết lập hệ thống quan sát môi trường sống 

được đề cập trong 

đoạn thứ sáu của điều L. 302-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở, trong các điều kiện 

xác định 

theo điều R. 302-1-4 cùng mã. 

Điều R152-2 
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Khi quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho kế hoạch du lịch đô thị, việc thành 

lập công 

hợp tác liên thành phố có thẩm quyền thiết lập hệ thống quan sát các vụ tai nạn liên 

quan đến 

ít người đi bộ hoặc người đi xe đạp được đề cập trong điều R. 1214-3 của bộ luật 

giao thông để theo dõi 

tai nạn quy định tại điểm 3 của điều L. 1214-2 của cùng một mã. 

Điều R152-3 
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Khi quy hoạch đô thị địa phương thay thế cho kế hoạch du lịch đô thị, chương trình 

định hướng 

và các hành động có thể đối lập, trong một báo cáo về tính tương thích, với các 

hành động được thực hiện dưới quyền của cảnh sát 

đỗ xe, các hành vi liên quan đến việc quản lý đường công cộng và các quyết định 

do 

chính quyền đường bộ và cảnh sát giao thông có ảnh hưởng đến phong trào. 

Phần 2: Các sai sót 

Điều R152-4 

Các miễn trừ được đề cập trong 5 . của Điều L. 152-6 được cấp bởi cơ quan có 

thẩm quyền trong 

giới hạn của các quy tắc được đặt ra khi áp dụng điều R. 111-17. 

Điều R152-5 

Các miễn trừ quy định trong 1 . và 2 . của Điều L. 152-5 được áp dụng cho các 

công trình xây dựng đã hoàn thành kể từ 

hơn hai năm kể từ ngày nộp đơn yêu cầu miễn trừ. 

Điều R152-6 

Việc thực hiện cách nhiệt mặt tiền nhô ra hoặc một thiết bị bảo vệ bức xạ 

năng lượng mặt trời, áp dụng 1 . và 3 . của điều L. 152-5, được cho phép trên các 

mặt tiền trong giới hạn của một 

vượt quá 30 cm liên quan đến các quy tắc bố trí cho các công trình xây dựng được 

ủy quyền 

các quy định của quy hoạch đô thị của địa phương hiện hành. 

Dấu vết của việc xây dựng do bị tràn liên quan đến các quy tắc chọn vị trí 

các công trình xây dựng được thực hiện theo các điều kiện của đoạn trước có thể 

lớn hơn dấu chân 

ủy quyền theo quy định của quy hoạch đô thị địa phương. 

Điều R152-7 

Việc thực hiện cách nhiệt bằng cách nâng cao mái của các tòa nhà hiện có, trong 

ứng dụng 

của 2 . Điều L. 152-5, được cho phép trong giới hạn vượt quá 30 cm trên 

chiều cao tối đa cho phép theo quy định của quy hoạch đô thị địa phương. 
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Điều R152-8 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Việc thực hiện tích lũy các vi phạm quy định trong Điều R. 152-6 và R. 152-7 

không thể dẫn đến 

vượt quá chiều cao hoặc quy tắc lắp đặt do kế hoạch địa phương đặt ra hơn 30 cm 

của quy hoạch Đô thị. 

Điều R152-9 

Chiều dày hoặc chiều cao tăng thêm phải được điều chỉnh phù hợp với phương 

pháp xây dựng và các đặc tính kỹ thuật 

và các khía cạnh kiến trúc của mặt tiền hoặc mái nhà và không được ảnh hưởng 

đến chất lượng kiến trúc của 

xây dựng và sự tích hợp của nó vào môi trường xây dựng xung quanh. 

Chương III: Quy trình chuẩn bị, đánh giá và phát triển 

Quy hoạch đô thị địa phương 

Phần 1: Cơ quan chịu trách nhiệm về thủ tục 

Điều R153-1 

Chủ tịch của cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm quyền hoặc thị 

trưởng lãnh đạo 

thủ tục lập quy hoạch đô thị của địa phương. 

Phần 2: Phát triển quy hoạch đô thị địa phương 

Tiểu mục 1: Tranh luận về các định hướng của dự án phát triển và 

phát triển bền vững 

Điều R153-2 

Ý kiến được cung cấp trong điều L. 153-13 được đưa ra trong vòng hai tháng sau 

khi được giới thiệu. Trong trường hợp không có 

phản hồi trong khoảng thời gian này, ý kiến được coi là thuận lợi. 

Tiểu mục 2: Kết thúc dự thảo quy hoạch đô thị địa phương 
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Điều R153-3 

Việc cân nhắc quyết định một dự thảo quy hoạch đô thị địa phương có thể đồng 

thời xem xét 

tham vấn, áp dụng điều L. 103-6. 

Nó được trưng bày trong một tháng tại trụ sở của cơ sở công cộng hợp tác liên 

thành phố. 

có thẩm quyền và tại các tòa thị chính của các thành phố trực thuộc trung ương có 

liên quan, hoặc tại tòa thị chính. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R153-4 

Những người được hỏi ý kiến về việc áp dụng các Điều L. 153-16 và L. 153-17 

đưa ra ý kiến trong giới hạn 

quyền hạn của mình, chậm nhất là ba tháng sau khi truyền dự thảo kế hoạch. 

Trong trường hợp không có phản hồi trong thời gian này, những ý kiến này được 

coi là có lợi. 

Điều R153-5 

Ý kiến về dự thảo kế hoạch được thông qua, quy định tại Điều L. 153-15, được đưa 

ra trong vòng ba tháng kể từ 

về việc chấm dứt dự án. Trong trường hợp không có phản hồi vào cuối giai đoạn 

này, ý kiến được coi là thuận lợi. 

Điều R153-6 

Theo Điều L. 112-3 của Bộ luật Thủy sản Nông thôn và Hàng hải, quy hoạch thành 

phố địa phương không thể 

chỉ được chấp thuận sau khi có ý kiến của Phòng Nông nghiệp, Viện Nguồn gốc và 

Chất lượng Quốc gia trong 

các khu vực có nguồn gốc được chỉ định có kiểm soát và, nếu có, Trung tâm Tài 

sản Lâm nghiệp Quốc gia 

khi nó giảm diện tích nông nghiệp hoặc rừng. 
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Những ý kiến này được chuyển giao trong vòng ba tháng kể từ khi giới 

thiệu. Trong trường hợp không có phản hồi ở cuối 

giai đoạn này, ý kiến được cho là thuận lợi. 

Điều R153-7 

Ý kiến của cơ quan công quyền, những người có sáng kiến tạo ra một khu vực phát 

triển đồng bộ, 

được yêu cầu theo các Điều L. 153-18 và L. 153-39, về phát triển dự thảo, sửa đổi 

hoặc 

Điều chỉnh quy hoạch đô thị địa phương liên quan đến khu vực này phải được ban 

hành trong vòng ba tháng kể từ 

từ giới thiệu đến người của công chúng này. Ý kiến này được coi là đã được đưa ra 

khi không có phản hồi vào cuối 

sự chậm trễ này. Tuy nhiên, sự im lặng của việc thành lập công khai hợp tác giữa 

các thành phố tại nguồn gốc của khu 

phát triển phối hợp ngụ ý từ chối dự án. 

Tiểu mục 3: Yêu cầu công khai 

Điều R153-8 

Tệp được gửi cho cuộc điều tra công khai được tạo thành từ các tài liệu được đề 

cập trong Điều R. 123-8 của Bộ luật 

môi trường và bao gồm, trong phụ lục, các ý kiến khác nhau thu được trong khuôn 

khổ thủ tục. 

Nó cũng có thể bao gồm tất cả hoặc một phần tài liệu được cơ sở công cộng chú ý 

hợp tác có thẩm quyền giữa các thành phố trực thuộc trung ương hoặc của đô thị 

do tỉnh trưởng. 

Điều R153-9 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Cuộc điều tra liên quan đến quy hoạch đô thị địa phương tương đương với cuộc 

điều tra trước khi công bố công ích của 
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hoạt động, mua lại hoặc trưng thu được quy định trong kế hoạch này trong một khu 

vực phát triển phối hợp 

khi hồ sơ được nộp để điều tra bao gồm các tài liệu được đề cập trong điều R. 112-

4 hoặc điều R. 

112-5 của mã trưng thu vì công ích. Trong trường hợp này, cuộc điều tra công khai 

được tổ chức 

theo các mẫu được quy định trong Chương III của Tiêu đề II của Sách I Bộ luật 

Môi trường. 

Điều R153-10 

Việc phê duyệt quy hoạch đô thị địa phương không bao gồm việc điều tra sơ bộ để 

phân loại và hạ cấp của 

đường phố thành phố và các địa điểm công cộng được cung cấp trong kế hoạch này, 

với điều kiện nó chỉ rõ danh mục trong 

mà họ phải nhập và các phân loại và hạ cấp này xuất hiện trong số các hoạt động 

tuân theo 

yêu cầu công khai trong việc áp dụng điều L. 123-2 của mã môi trường. 

Việc miễn trừ này chỉ áp dụng cho đường quốc lộ và đường bộ nếu hành động chấp 

thuận là 

kèm theo sự đồng ý, tùy từng trường hợp, từ tỉnh trưởng hoặc chủ tịch hội đồng bộ 

phận liên quan đến việc này 

phân loại hoặc hạ cấp. 

Phần 3: Điều chỉnh quy hoạch đô thị địa phương 

Điều R153-11 

Việc sửa đổi được thực hiện theo các thủ tục được xác định trong phần 2 của 

chương này liên quan đến 

sự phát triển của quy hoạch đô thị địa phương. 

Ý kiến của các thành phố trực thuộc trung ương quan tâm đến việc sửa đổi quy 

định tại Điều L. 153-33 được coi là thuận lợi nếu nó không 

ban hành trong vòng ba tháng kể từ khi truyền tải dự thảo kế hoạch. 

Điều R153-12 

Khi anh ta quyết định bắt đầu một thủ tục xem xét áp dụng điều L. 153-34, chủ tịch 

của 
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cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm quyền hoặc thị trưởng nắm bắt cơ 

quan chủ ý của 

thành lập công hoặc hội đồng thành phố cân nhắc về các mục tiêu theo đuổi và các 

điều khoản của 

tham vấn theo Điều L. 103-3. 

Việc cân nhắc quyết định dự án điều chỉnh quy hoạch đô thị địa phương có thể 

đồng thời xem xét 

cuộc tham vấn được tổ chức áp dụng điều L. 103-6. 

Việc kiểm tra chung đối với những người có liên quan diễn ra theo sáng kiến của 

chủ tịch cơ sở 

công khai hoặc thị trưởng, trước khi mở cuộc điều tra công khai. 

Dự án sửa đổi đã được phê duyệt, kèm theo biên bản của cuộc họp xem xét chung, 

được đệ trình lên 

cuộc điều tra công khai của chủ tịch cơ sở công lập hoặc thị trưởng. 

Phần 4: Tính phù hợp của quy hoạch đô thị địa phương 

Tiểu mục 1: Các quy định chung 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R153-13 

Khi có nhu cầu xem xét chung về các thỏa thuận được đề xuất để đảm bảo 

tính tương thích của kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương được quy định trong 

Điều L. 153-49 và L. 153-54, kiểm tra chung này 

diễn ra trước khi mở cuộc điều tra công khai, theo sáng kiến của cơ quan chịu trách 

nhiệm về thủ tục. 

Biên bản của cuộc họp đánh giá chung được đính kèm với tệp điều tra công khai. 

Tiểu mục 2: Khả năng tương thích với một hoạt động tiện ích 

lợi ích công cộng hoặc chung 

Đoạn 1: Tính tương thích trong khuôn khổ của một tuyên bố 
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tiện ích công cộng 

Điều R153-14 

Hồ sơ để lập quy hoạch đô thị địa phương tương thích, có thể được sửa đổi để tính 

đến 

thông báo đính kèm hồ sơ hỏi đáp công khai, nhận xét của công chúng và kết quả 

điều tra, báo cáo 

và kết luận của ủy viên điều tra hoặc ủy ban điều tra cũng như biên bản của 

cuộc họp đánh giá chung do thủ trưởng trình xin ý kiến cơ quan ra quyết định của 

cơ sở công lập 

hợp tác liên thành phố có thẩm quyền hoặc với hội đồng thành phố. Nếu chúng 

không được phát âm trong 

trong vòng hai tháng, họ được coi là đã đưa ra ý kiến thuận lợi. 

Đoạn 2: Tính tương thích trong khuôn khổ của một tuyên bố 

dự án 

Điều R153-15 

Các quy định của điều này có thể áp dụng cho việc khai báo dự án của một hoạt 

động không 

tương thích với quy hoạch đô thị của địa phương và không yêu cầu kê khai tiện ích 

công cộng: 

1 . Hoặc khi hoạt động này được thực hiện bởi thành phố hoặc bởi cơ sở hợp tác 

công 

chính quyền liên thành phố chịu trách nhiệm về quy hoạch đô thị địa phương và 

yêu cầu kê khai dự án trong 

áp dụng điều L. 126-1 của mã môi trường; 

2 . Hoặc khi thành phố hoặc cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có thẩm quyền 

quy hoạch đô thị địa phương đã quyết định, áp dụng điều L. 300-6, tuyên bố, bằng 

một tuyên bố 

dự án, vì lợi ích chung của một hành động hoặc một hoạt động phát triển hoặc việc 

thực hiện một 

chương trình xây dựng. 

Chủ tịch cơ quan ra quyết định của cơ sở công lập hoặc thị trưởng lãnh đạo thủ tục 

tính tương thích. 
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Cơ quan chủ trì của cơ sở hợp tác liên cộng đồng công cộng hoặc hội đồng thành 

phố thông qua 

khai báo dự án. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Tuyên bố dự án ngụ ý chấp thuận các quy định mới của quy hoạch đô thị địa 

phương. 

Điều R153-16 

Các quy định của điều này có thể áp dụng cho việc khai báo dự án của một hoạt 

động không 

tương thích với quy hoạch đô thị của địa phương và không yêu cầu kê khai tiện ích 

công cộng: 

1 . Hoặc khi hoạt động này được thực hiện bởi một cơ sở công phụ thuộc vào Nhà 

nước, chính quyền địa phương 

lãnh thổ, một nhóm cộng đồng hoặc một cơ sở công cộng phụ thuộc vào một cộng 

đồng, 

rằng cơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền trong 

lĩnh vực quy hoạch đô thị địa phương 

hoặc đô thị, và yêu cầu tuyên bố dự án áp dụng điều L. 126-1 của mã 

môi trường ; 

2 . Hoặc khi một tổ chức công phụ thuộc vào Nhà nước, chính quyền địa phương, 

một nhóm 

cộng đồng hoặc một tổ chức công phụ thuộc vào một cộng đồng, khác với tổ chức 

công của 

hợp tác giữa các thành phố có thẩm quyền trong các vấn đề quy hoạch đô thị địa 

phương hoặc thành phố, đã quyết định, trong 

áp dụng Điều L. 300-6, để quy định, thông qua tuyên bố dự án, về lợi ích chung 

của một 

hành động phát triển hoặc hoạt động hoặc thực hiện một chương trình xây dựng. 
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Thủ tục tương thích được thực hiện bởi chủ tịch cơ quan ra quyết định của cộng 

đồng hoặc 

nhóm cộng đồng chịu trách nhiệm về dự án hoặc khi dự án đến từ một cơ sở công 

tùy thuộc vào một cộng đồng hoặc một nhóm cộng đồng, bởi chủ tịch của cơ quan 

chủ 

cộng đồng hoặc nhóm này hoặc khi dự án đến từ một tổ chức công phụ thuộc vào 

Nhà nước, bởi chủ tịch hội đồng quản trị hoặc, khi dự án đến từ cơ sở công 

phụ thuộc vào Nhà nước, do chủ tịch hội đồng quản trị. 

Cuộc điều tra công khai được tổ chức bởi quận trưởng. 

Hồ sơ để lập quy hoạch đô thị địa phương tương thích, có thể được sửa đổi để tính 

đến 

thông báo đính kèm hồ sơ hỏi đáp công khai, nhận xét của công chúng và kết quả 

điều tra, báo cáo 

và kết luận của ủy viên điều tra hoặc ủy ban điều tra cũng như biên bản 

của cuộc họp xem xét chung do cơ quan tố tụng đệ trình lên cơ quan lập pháp 

cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm quyền hoặc hội đồng thành phố, có 

thời hạn hai tháng kể từ khi nhận được ý kiến của ủy viên điều tra hoặc ủy ban 

điều tra để phê duyệt tính tương thích của phương án. 

Trong trường hợp không có sự cân nhắc trong giai đoạn này hoặc trong trường hợp 

có bất đồng, Thủ hiến chấp thuận sự tương thích 

về kế hoạch và thông báo quyết định của mình cho chủ tịch cơ sở hợp tác công lập 

liên thành phố 

cơ quan có thẩm quyền hoặc cho thị trưởng trong vòng hai tháng kể từ khi nhận 

được toàn bộ hồ sơ tại tỉnh. 

Quận trưởng thông báo cho tổ chức công thực hiện hoạt động cân nhắc việc thành 

lập công 

hợp tác liên thành phố có thẩm quyền hoặc chính quyền hoặc quyết định mà nó đã 

thực hiện. 

Điều R153-17 

Các quy định của điều này có thể áp dụng cho việc khai báo dự án của một hoạt 

động không 
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tương thích với quy hoạch đô thị của địa phương và không yêu cầu kê khai tiện ích 

công cộng: 

1 . Hoặc khi hoạt động này do Nhà nước thực hiện và yêu cầu kê khai dự án khi áp 

dụng 

Điều L. 126-1 của Bộ luật Môi trường; 

2 . Hoặc khi Nhà nước đã quyết định, áp dụng điều L. 300-6, tuyên bố, bằng một 

tuyên bố 

dự án, vì lợi ích chung của một hành động hoặc một hoạt động phát triển hoặc việc 

thực hiện một 

chương trình xây dựng. 
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Hồ sơ để lập quy hoạch đô thị địa phương tương thích, có thể được sửa đổi để tính 

đến 

thông báo đính kèm hồ sơ hỏi đáp công khai, nhận xét của công chúng và kết quả 

điều tra, báo cáo 

và kết luận của ủy viên điều tra hoặc ủy ban điều tra cũng như biên bản của 

cuộc họp đánh giá chung do thủ trưởng trình xin ý kiến cơ quan ra quyết định của 

cơ sở công lập 

hợp tác liên thành phố có thẩm quyền hoặc với hội đồng thành phố. Ý kiến này 

được coi là thuận lợi nếu nó không 

phát hành trong vòng hai tháng. 

Tỉnh trưởng thông qua bằng nghị định của tỉnh tuyên bố dự án xem tất cả các tài 

liệu trong hồ sơ. Các 

tuyên bố dự án đòi hỏi sự chấp thuận các quy định mới của quy hoạch đô thị địa 

phương. 

Phần 5: Cập nhật các phụ lục của quy hoạch đô thị địa phương 

Điều R153-18 
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Quy hoạch đô thị của địa phương được cập nhật bất cứ khi nào cần sửa đổi nội 

dung. 

của các phụ lục quy định tại Điều R. 151-51 và R. 151-52, và đặc biệt là việc 

chuyển sang phụ lục của 

tiện ích công cộng được đề cập trong điều R. 151-51. Ban quản lý bộ phận hoặc, 

nếu có, 

tài chính công khu vực nhận được thông tin liên lạc, theo sáng kiến của thị trưởng, 

về phụ lục của kế hoạch địa phương 

quy hoạch Đô thị dành cho các tiện ích công cộng ảnh hưởng đến việc sử dụng đất. 

Lệnh từ chủ tịch cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm quyền hoặc từ thị 

trưởng 

ghi chú trong mỗi trường hợp mà kế hoạch đã được cập nhật. 

Các mệnh lệnh được đề cập trong đoạn trước, hoặc lệnh của tỉnh trưởng trong 

trường hợp được đề cập trong đoạn thứ hai 

của Điều L. 153-60, được trưng bày trong một tháng tại trụ sở của cơ sở hợp tác 

công cộng 

cơ quan có thẩm quyền liên thành phố trực thuộc trung ương, tại các tòa thị chính 

của các thành phố trực thuộc trung ương có liên quan, hoặc tại tòa thị chính. 

Mục 6: Bãi bỏ quy hoạch đô thị địa phương 

Điều R153-19 

Việc bãi bỏ quy hoạch đô thị địa phương được tuyên bố bởi cơ quan có chủ ý của 

thành lập công 

hợp tác giữa các thành phố có thẩm quyền hoặc của hội đồng thành phố sau khi 

một cuộc điều tra công khai được thực hiện trong 

các biểu mẫu quy định trong Chương III của Tiêu đề II của Sách I Bộ luật Môi 

trường. 

Hồ sơ được gửi đến cuộc điều tra công khai bao gồm một báo cáo nêu rõ lý do và 

hậu quả 

quy định pháp luật của đề nghị bãi bỏ. 

Mục 7: Công khai và có hiệu lực của các hành vi liên quan đến 

sự phát triển, đánh giá và sự phát triển của quy hoạch đô thị địa phương 

Điều R153-20 
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Các biện pháp công khai và thông tin được cung cấp trong Điều R. 153-21 phải 

tuân theo: 

1 . Việc cân nhắc quy định việc phát triển hoặc sửa đổi quy hoạch đô thị địa 

phương và xác định 

mục tiêu theo đuổi cũng như các điều khoản tham vấn. Điều tương tự cũng được áp 

dụng, nếu có, đối với nghị định 
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trong đó xác định các mục tiêu theo đuổi và các thủ tục tham vấn khi sửa đổi kế 

hoạch địa phương 

quy hoạch đô thị; 

2 . Việc cân nhắc phê duyệt, điều chỉnh, sửa đổi hoặc bãi bỏ quy hoạch đô thị địa 

phương; 

3 . Nghị định hoặc lệnh ban hành bản công bố công ích quy định tại Điều 153-58; 

4 . Quyết định hay nghị án tuyên bố án cũng như nghị án hay nghị định 

làm cho kế hoạch tương thích với tuyên bố dự án theo các điều kiện quy định tại 

Điều L. 

153-58; 

5 . Việc cân nhắc phê duyệt việc điều chỉnh hoặc sửa đổi quy hoạch đô thị địa 

phương cũng như nghị định 

làm cho kế hoạch tương thích khi áp dụng điều L. 153-53. 

Điều R153-21 

Bất kỳ hành vi nào được đề cập trong điều R. 153-20 sẽ được trưng bày trong một 

tháng tại trụ sở chính của cơ sở công. 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương có thẩm quyền và tại các tòa thị 

chính của các thành phố thành viên liên quan, hoặc 

trong tòa thị chính. Đề cập đến bài đăng này được chèn vào các ký tự hiển thị trong 

một tờ báo được phân phối trong 

Phòng ban. 
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Nó được xuất bản thêm: 

1 . Đối với tập hợp các hành vi hành chính được đề cập trong điều R. 2121-10 của 

quy tắc chung về cộng đồng 

lãnh thổ, khi đó là sự cân nhắc của hội đồng thành phố của một đô thị có 3.500 cư 

dân và 

hơn ; 

2 . Đối với tập hợp các hành vi hành chính được đề cập trong điều R. 5211-41 của 

bộ luật chung về cộng đồng 

lãnh thổ, nếu nó tồn tại, khi nó là sự cân nhắc của cơ quan chủ định của một cơ sở 

công cộng của 

hợp tác giữa các thành phố bao gồm ít nhất một đô thị từ 3.500 dân trở lên; 

3 . Tập hợp các hành vi hành chính của Nhà nước trong bộ, trong trường hợp có 

nghị định của tỉnh; 

4 . Trên Tạp chí Chính thức của Cộng hòa Pháp, trong trường hợp một nghị định 

của Hội đồng Nhà nước. 

Mỗi thủ tục công khai này đề cập đến địa điểm hoặc những nơi có thể tham khảo 

hồ sơ. 

Nghị định hoặc nghị định có hiệu lực pháp lý khi hoàn thành tất cả các thủ tục quy 

định 

trong đoạn đầu tiên, ngày được tính đến cho việc đăng bài là ngày đầu tiên nó được 

thực hiện. 

Điều R153-22 

Kể từ ngày 1 tháng 1 năm 2020, việc xuất bản, được quy định trong đoạn đầu tiên 

của Điều L. 2131-1 của Bộ luật 

nói chung của chính quyền địa phương, các cân nhắc được đề cập trong Điều R. 

153-20 cũng như của 

các tài liệu liên quan được lập trên cổng thông tin quốc gia về quy hoạch đô thị 

được đề cập trong điều L. 

133-1 theo các điều khoản đặt ra theo lệnh của bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy 

hoạch Đô thị. 

Tiêu đề VI: Thẻ đô thị 

Chương I: Nội dung của thẻ đô thị 

Điều R161-1 
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Thẻ đô thị bao gồm, ngoài các yếu tố được quy định trong Điều L. 161-1, các phụ 

lục, và nếu có, 

nghiên cứu được cung cấp trong điều L. 111-9 và, ở các vùng núi, nghiên cứu được 

cung cấp trong 2 . của điều L. 122-14 và 

thứ tự của quận điều phối khối núi được quy định trong 1 . của điều L. 122-12. 

Phần 1: Báo cáo trình bày 

Điều R161-2 

Báo cáo trình bày: 

1 . Phân tích tình trạng ban đầu của môi trường và đưa ra các dự báo phát triển, đặc 

biệt là về 

kinh tế và nhân khẩu học; 

2 . Giải thích các lựa chọn được đưa ra, đặc biệt liên quan đến các mục tiêu và 

nguyên tắc được xác định trong Điều L. 

101-1 và L. 101-2, để phân định các khu vực mà việc xây dựng được phép và biện 

minh, trong trường hợp 

sửa đổi, các thay đổi được thực hiện, nếu có, đối với các ranh giới này; 

3 . Đánh giá tác động của việc lựa chọn thẻ đô thị đối với môi trường và giải thích 

cách thức mà 

bản đồ có tính đến mối quan tâm cho việc bảo quản và nâng cao nó. 

Điều R161-3 

Ngoài các yếu tố được quy định trong điều R. 161-2, khi thẻ thành phố phải được 

đánh giá 

môi trường, báo cáo trình bày: 

1 . Đưa ra các dự báo phát triển, đặc biệt trong các vấn đề kinh tế và nhân khẩu học 

và mô tả 

mối liên hệ giữa bản đồ và các tài liệu quy hoạch Đô thị khác và các kế hoạch hoặc 

chương trình được đề cập trong 
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Điều L. 122-4 của Bộ luật Môi trường mà nó phải tương thích hoặc nó phải tuân 

theo 

trong việc xem xét ; 

2 . Phân tích triển vọng đối với sự phát triển của môi trường bằng cách trình bày, 

đặc biệt, các đặc điểm 

các khu vực có khả năng bị ảnh hưởng đáng kể bởi việc thực hiện bản đồ; 

3 . Phân tích các tác động đáng kể có thể xảy ra của việc thực hiện bản đồ đối với 

môi trường và trình bày 

hậu quả có thể có của việc thông qua bản đồ trong việc bảo vệ các khu vực quan 

trọng 

đặc biệt đối với môi trường, cụ thể là đánh giá tác động của Natura 2000 được đề 

cập trong 

Điều L. 414-4 của Bộ luật Môi trường; 

4 . Nêu lý do phân định các ngành, đặc biệt liên quan đến các mục tiêu 

môi trường được thiết lập ở cấp quốc tế, cộng đồng hoặc quốc gia, và, nếu có, lý 

do 

biện minh cho sự lựa chọn được đưa ra liên quan đến các giải pháp thay thế hợp lý 

có tính đến các mục tiêu và 

phạm vi địa lý của bản đồ; 

5 . Trình bày các biện pháp dự kiến để tránh, giảm thiểu và, nếu có thể, bù đắp, nếu 

cần, 

tác hại của việc thực hiện thẻ đối với môi trường; 

6 . Nhắc lại rằng thẻ sẽ là chủ đề phân tích kết quả ứng dụng của nó, đặc biệt là 

liên quan đến 

liên quan đến môi trường, chậm nhất là hết thời hạn sáu năm kể từ khi được phê 

duyệt hoặc từ 

sửa đổi của nó. Nó xác định các tiêu chí, chỉ số và phương thức phải được giữ lại 

để giám sát các tác động của 

bản đồ môi trường để xác định, khi thích hợp, ở giai đoạn đầu, các tác động tiêu 

cực không lường trước được và 

xem xét, nếu cần, các biện pháp thích hợp; 

7 . Bao gồm một bản tóm tắt phi kỹ thuật về những điều đã nói ở trên và mô tả về 

cách 
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đánh giá đã được hoàn thành. 

Báo cáo trình bày tương xứng với tầm quan trọng của thẻ thành phố, đối với những 

ảnh hưởng của việc thực hiện nó. 

làm việc cũng như các vấn đề môi trường của khu vực được xem xét. 
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Trong trường hợp sửa đổi thẻ thành phố, báo cáo trình bày sẽ được bổ sung, nếu 

cần, bằng cách 

một tuyên bố về lý do cho những thay đổi được thực hiện. 

Báo cáo trình bày có thể đề cập đến thông tin môi trường có trong 

các nghiên cứu, kế hoạch hoặc tài liệu khác. 

Phần 2: Tài liệu đồ họa 

Điều R161-4 

(Các) tài liệu đồ họa phân định các khu vực được phép xây dựng và những khu vực 

không được phép xây dựng, ngoại trừ những công trình được đề cập trong điều L. 

161-4. 

Ý kiến quy định tại Điều L. 161-4 được coi là có lợi nếu nó không được đưa ra 

trong thời hạn một tháng kể từ 

giấy giới thiệu của cơ quan có thẩm quyền cho phép lập kế hoạch. 

Điều R161-5 

(Các) tài liệu đồ họa có thể chỉ rõ rằng một khu vực được dành riêng cho việc thiết 

lập các hoạt động, 

đặc biệt là những nơi không tương thích với vùng lân cận của khu vực có người ở. 

Điều R161-6 

Ở các khu vực núi, (các) tài liệu đồ họa cho biết, nếu có thể, các vùng nước thấp 

tầm quan trọng mà nó đã được quyết định áp dụng điểm 2 của điều L. 122-12. 

Điều R161-7 

Phân định (các) tài liệu đồ họa, nếu có, các ngành trong đó việc tái thiết 
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giống hệt của một tòa nhà bị phá hủy bởi một thảm họa không được phép. 

Phần 3: Phụ lục 

Điều R161-8 

Phải xuất hiện trong phụ lục của thẻ thành phố: 

1 . Tiện ích công cộng ảnh hưởng đến việc sử dụng đất và thuộc các loại xuất hiện 

trên 

danh sách phụ lục cho cuốn sách này; 

2 . Kế hoạch tiếp xúc với tiếng ồn sân bay, được lập theo điều L. 112-6; 

3 . Các vùng thông tin về đất áp dụng điều L. 125-6 của bộ luật môi trường. 

Chương II: Tác dụng của thẻ đô thị 
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Điều R162-1 

Trong các lãnh thổ được bao phủ bởi thẻ thành phố, quyền chiếm giữ và sử dụng 

đất được 

được hướng dẫn, ban hành trên cơ sở quy chế quy hoạch Đô thị cấp quốc gia và 

các quy định khác 

luật và quy định hiện hành. 

Điều R162-2 

Các tài liệu đồ họa có thể chống lại các bên thứ ba. 

Chương III: Quy trình xây dựng, đánh giá và phát triển 

thẻ thành phố 

Phần 1: Cơ quan chịu trách nhiệm về thủ tục 

Điều R163-1 

Thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác liên thành phố công lập có thẩm quyền 

lãnh đạo 

thủ tục thành lập hoặc chỉnh lý bản đồ thành phố. 
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Điều R163-2 

Quận trưởng, theo yêu cầu của thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác công liên 

thành phố 

có thẩm quyền, truyền các điều khoản và tài liệu được đề cập trong điều L. 132-2. 

Anh ta có thể tự mình thực hiện việc truyền tin này. 

Phần 2: Chuẩn bị bản đồ thành phố 

Điều R163-3 

Để áp dụng điều L. 163-4, ủy ban của bộ về việc bảo tồn không gian tự nhiên, 

nông nghiệp và lâm nghiệp đưa ra ý kiến của mình không muộn hơn hai tháng sau 

khi chuyển bản thảo bản đồ bởi 

thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm 

quyền. Nếu không, thông báo này 

được coi là thuận lợi. 

Điều R163-4 
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Dự thảo thẻ thành phố sẽ được thị trưởng hoặc chủ tịch cơ sở thẩm vấn công khai 

có thẩm quyền hợp tác công cộng liên thành phố. 

Tệp được gửi cho cuộc điều tra công khai được tạo thành từ các tài liệu được đề 

cập trong Điều R. 123-8 của Bộ luật 

môi trường và bao gồm, trong phụ lục, các ý kiến khác nhau thu được trong khuôn 

khổ thủ tục. 

Nó cũng có thể bao gồm tất cả hoặc một phần tài liệu được cơ sở công cộng chú ý 

hợp tác có thẩm quyền giữa các thành phố trực thuộc trung ương hoặc của đô thị 

do tỉnh trưởng. 

Điều R163-5 

Thẻ thành phố được phê duyệt bởi hội đồng thành phố hoặc cơ quan chủ quản của 

cơ sở công 
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hợp tác giữa các thành phố có thẩm quyền và được chuyển đến tỉnh trưởng để phê 

duyệt. 

Điều R163-6 

Từ ngày 1 tháng 1 năm 2020, thẻ thành phố đã được phê duyệt sẽ được cung cấp 

cho công chúng 

bằng cách xuất bản trên cổng thông tin quy hoạch Đô thị quốc gia được cung cấp 

trong Điều L. 133-1 theo các điều khoản do 

lệnh của bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị. 

Phần 3: Sửa lỗi trọng yếu trên thẻ 

cộng đồng 

Điều R163-7 

Lệnh từ chủ tịch cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm quyền hoặc từ thị 

trưởng 

phê duyệt việc sửa một lỗi trọng yếu trên thẻ thành phố. 

Nghị định được gửi đến thủ trưởng bộ và được trưng bày trong một tháng tại trụ sở 

chính của cơ sở công. 

của sự hợp tác có thẩm quyền giữa các thành phố trực thuộc trung ương, tại các tòa 

thị chính của các thành phố thành viên liên quan, hoặc trong 

tòa thị chính. 

Phần 4: Cập nhật các phụ lục của bản đồ thành phố 

Điều R163-8 

Thẻ thành phố được cập nhật bất cứ khi nào cần sửa đổi nội dung của 

các phụ lục được quy định trong điều R. 161-8, và đặc biệt là việc chuyển đến phụ 

lục của bản đồ giải phóng mặt bằng thành phố 

của tiện ích công cộng được đề cập trong cùng một Điều. 

Sở hoặc ban giám đốc tài chính công khu vực nếu có thể nhận được thông tin liên 

lạc, 

sáng kiến của thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở công lập có thẩm quyền, từ phụ 

lục của thẻ thành phố 

dành cho các tiện ích công cộng ảnh hưởng đến việc sử dụng đất. 

Lệnh từ chủ tịch cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng có thẩm quyền hoặc từ thị 

trưởng 
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ghi chú trong mỗi trường hợp rằng bản đồ thành phố đã được cập nhật. 
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Các mệnh lệnh được đề cập trong đoạn trước, hoặc lệnh của tỉnh trưởng trong 

trường hợp được đề cập trong đoạn thứ hai 

của Điều L. 163-10, được trưng bày trong một tháng tại trụ sở của cơ sở hợp tác 

công cộng 

cơ quan có thẩm quyền liên thành phố trực thuộc trung ương, tại các tòa thị chính 

của các thành phố trực thuộc trung ương có liên quan, hoặc tại tòa thị chính. 

Mục 5: Công khai và có hiệu lực của các hành vi liên quan đến 

sự phát triển, đánh giá và phát triển thẻ thành phố 

Điều R163-9 

Việc thảo luận và nghị định của tỉnh phê duyệt hoặc sửa đổi bản đồ thành phố được 

hiển thị trong một khoảng thời gian 

nhiều tháng tại tòa thị chính hoặc tại trụ sở chính của cơ sở hợp tác liên thành phố 

công lập có thẩm quyền và trong đó 

trường hợp, tại các tòa thị chính của các thành phố trực thuộc trung ương có liên 

quan. Đề cập đến màn hình này được chèn vào các ký tự 

rõ ràng trong một tờ báo lưu hành trong bộ. 

Nghị định của tỉnh được đăng trong Tuyển tập các hành vi hành chính của Nhà 

nước trong bộ. 

Việc cân nhắc cũng được công bố, trong trường hợp một đô thị có 3.500 cư dân trở 

lên, ở Recueil 

các hành vi hành chính được đề cập trong điều R. 2121-10 của bộ luật chung của 

chính quyền địa phương hoặc, 

trong trường hợp một cơ sở hợp tác công lập liên thành phố bao gồm ít nhất một đô 

thị 

từ 3.500 cư dân trở lên, trong Bộ sưu tập các hành vi hành chính nêu trong điều R. 

5211-41 cùng 
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mã, khi nó tồn tại. 

Mỗi thủ tục công khai này đề cập đến địa điểm hoặc những nơi có thể tham khảo 

hồ sơ. 

Việc phê duyệt hoặc sửa đổi thẻ thành phố tạo ra các hiệu lực pháp lý của nó kể từ 

khi thực hiện toàn bộ 

các thủ tục được cung cấp trong đoạn đầu tiên, ngày được tính đến để đăng là ngày 

đầu tiên 

ngày nó được thực hiện. 

Tiêu đề VII: Các điều khoản khác và tạm thời được duy trì trong 

sức sống 

Chương I: Phương pháp áp dụng Quyển I 

Chương II: Chỉ thị quy hoạch lãnh thổ 

Điều R172-1 

Các chỉ thị về quy hoạch lãnh thổ có thể được đánh giá môi trường trong trường 

hợp: 

1 . Sự phát triển của họ; 

2 . Sửa đổi của họ: 

a) Khi điều này cho phép thực hiện công việc, cải tiến, cấu trúc hoặc lắp đặt 

ảnh hưởng đáng kể đến một trang web Natura 2000; 

b) Nếu nó được thiết lập sau khi kiểm tra từng trường hợp cụ thể mà nó có khả 

năng ảnh hưởng đáng kể đến 

môi trường theo nghĩa của Phụ lục II của Chỉ thị 2001/42 / EC của Nghị viện Châu 

Âu và của Hội đồng 27 

Tháng 6 năm 2001 liên quan đến việc đánh giá tác động của một số kế hoạch và 

chương trình đối với môi trường; 
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3 . Tính tương thích của chúng, trong khuôn khổ của một quy trình tích hợp khi áp 

dụng Điều 

L. 300-6-1, nếu nghiên cứu tác động của dự án không bao gồm việc phân tích tác 

động của các điều khoản này đối với 

môi trường. 

Điều R172-2 

Các chỉ thị quy hoạch lãnh thổ bao gồm, như một phần của đánh giá môi trường, 

báo cáo trình bày: 

1 . Trình bày các mục tiêu của chỉ thị và, nếu có, nó liên quan như thế nào đến các 

kế hoạch hoặc chương trình 

được đề cập trong Điều L. 122-4 của Bộ luật Môi trường mà nó phải tương thích 

hoặc nó 

phải cân nhắc; 

2 . Phân tích trạng thái ban đầu của môi trường và triển vọng cho sự tiến hóa của 

nó bằng cách đặt ra, cụ thể là 

đặc điểm của các khu vực có thể bị ảnh hưởng đáng kể bởi việc thực hiện 

chỉ thị; 

3 . Phân tích các tác động đáng kể có thể thấy trước của việc thực hiện chỉ thị đối 

với môi trường và 

đặt ra các vấn đề đặt ra khi thông qua nó về việc bảo vệ các khu vực đặc biệt quan 

trọng 

đối với môi trường, cụ thể là đánh giá tác động của Natura 2000 được đề cập trong 

điều L. 414-4 

bộ luật môi trường; 

4 . Vạch ra các lý do mà chỉ thị được thông qua liên quan đến các mục tiêu bảo vệ 

của môi trường được thiết lập ở cấp quốc tế, cộng đồng hoặc quốc gia và, nếu có, 

các lý do 

biện minh cho sự lựa chọn được đưa ra liên quan đến các giải pháp thay thế hợp lý 

có tính đến các mục tiêu và 

phạm vi địa lý của chỉ thị; 

5 . Trình bày các biện pháp dự kiến để tránh, giảm thiểu và, nếu có thể, bù đắp, nếu 

cần, 
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hậu quả có hại của việc thực hiện chỉ thị hoạch định lãnh thổ về 

môi trường ; 

6 . Chỉ định rằng chỉ thị sẽ phải được phân tích kết quả của việc áp dụng nó không 

muộn hơn khi hết hạn 

khoảng thời gian mười năm kể từ khi được phê duyệt. Nó xác định các tiêu chí, chỉ 

số và phương pháp 

nên được lựa chọn để giám sát các tác động của chỉ thị đối với môi trường để xác 

định, nếu có, 

ở giai đoạn đầu, không lường trước được các tác động tiêu cực và xem xét các biện 

pháp thích hợp, nếu cần; 

7 . Bao gồm một bản tóm tắt phi kỹ thuật về những điều đã nói ở trên và mô tả về 

cách 

đánh giá đã được hoàn thành. 

Trong trường hợp sửa đổi chỉ thị quy hoạch lãnh thổ, báo cáo trình bày được hoàn 

thành, 

nếu có, bằng cách giải thích lý do cho những thay đổi được thực hiện. 

Báo cáo trình bày có thể đề cập đến thông tin môi trường có trong 

các nghiên cứu, kế hoạch hoặc tài liệu khác. 

Điều R172-3 

Chậm nhất là sau khi hết hạn mười năm kể từ ngày phê duyệt định hướng lãnh thổ 

kế hoạch hoặc bản sửa đổi mới nhất của nó, cơ quan có thẩm quyền thực hiện phân 

tích kết quả của 

ứng dụng. Phân tích này được gửi đến các khu vực, sở, thành phố trực thuộc trung 

ương và nhóm các thành phố tự quản. 

có năng lực trong quy hoạch không gian hoặc quy hoạch Đô thị và được cung cấp 

cho công chúng theo 

phương thức do cơ quan có thẩm quyền quy định. 

Điều R172-4 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Quận trưởng khu vực là cơ quan hành chính có thẩm quyền của Nhà nước để sửa 

đổi các định hướng lãnh thổ 

triển khai áp dụng điều L. 172-4. 

Chương III: Sơ đồ ngành 

Điều R173-1 

Sơ đồ khu vực bao gồm tất cả hoặc một phần của các yếu tố được đề cập trong các 

điều từ R. 141-3 đến R. 

141-11. 

Chương IV: Kế hoạch sử dụng đất 

Phụ lục của cuốn sách này 

Phụ lục Điều 

Danh sách các thiết bị tiện ích công cộng được đề cập trong Điều R. 151-51 và R. 

161-8 

Danh sách các tiện ích công cộng ảnh hưởng đến việc sử dụng đất: 

I. - Những khó khăn liên quan đến bảo tồn di sản. 

A. - Di sản thiên nhiên. 

a) Rừng. 

Các nhiệm vụ bảo vệ gỗ và rừng thuộc chế độ lâm nghiệp và được quy định theo 

Điều 

L. 275-13 đến L. 275-17 của mã rừng; 

Những thuận lợi liên quan đến cái gọi là rừng phòng hộ được thiết lập khi áp dụng 

các Điều từ L. 141-1 đến L. 141-7 của 

mã rừng; 

Các quy định và điều cấm mà chủ sở hữu phải tuân theo khi áp dụng các điều L. 

142-1, L. 

143-3, L. 143-4 và L. 163-16 của mã rừng. 

b) Đường bờ biển. 

Quyền đường trên bờ biển được thiết lập theo điều L. 121-29 và L. 121-32 của bộ 

luật 

quy hoạch đô thị. 
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c) Vùng biển. 

Các điều kiện thuận lợi được cung cấp cho điều L. 215-4 của mã môi trường cũng 

như trong điều L. 151-37-1 của mã 

đánh bắt cá nông thôn và hàng hải, bao gồm cả các phương tiện được thiết lập khi 

áp dụng Nghị định số 59-96 của 7 

Tháng 1 năm 1959 được phê duyệt theo các điều kiện quy định tại IV của Điều L. 

211-7 của Bộ luật Môi trường; 

Các biện pháp dễ dàng gắn liền với việc bảo vệ nước uống được quy định theo 

Điều L. 1321-2 và R. 1321-13 

của bộ luật y tế công cộng; 
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Các biện pháp dễ dàng gắn liền với việc bảo vệ nước khoáng được thiết lập khi áp 

dụng các Điều từ L. 1322-3 đến L. 

1322-13 của bộ luật y tế công cộng. 

d) Khu bảo tồn thiên nhiên, vườn quốc gia. 

Các khu bảo tồn thiên nhiên do cơ quan hành chính thành lập theo các Điều từ L. 

332-1 đến L. 332-19-1 

quy tắc môi trường và các quy tắc bảo vệ xung quanh các khu bảo tồn thiên nhiên 

được thiết lập để áp dụng 

Các điều từ L. 332-16 đến L. 332-18 của Bộ luật Môi trường; 

Các quy tắc quy định tại I của Điều L. 331-4 của Bộ luật Môi trường được áp dụng 

ở trung tâm công viên 

Quốc gia. 

e) Các khu nông nghiệp được bảo vệ. 

Các khu nông nghiệp được bảo vệ được phân định và phân loại theo điều L. 112-2 

của bộ luật nông thôn và của 

câu cá biển; 
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Khu bảo vệ rừng, nông nghiệp và tự nhiên không thể đô thị hóa của cao nguyên 

Saclay được giới hạn bởi 

Nghị định số 2013-1298 ngày 27 tháng 12 năm 2013 áp dụng điều L. 123-31 của 

Luật quy hoạch Đô thị. 

B. - Di sản văn hóa. 

a) Di tích lịch sử, di sản đặc sắc: 

Các tòa nhà được xếp hạng và đăng ký là di tích lịch sử theo Điều L. 621-1 và 

tuân theo mã di sản; 

Xung quanh các di tích lịch sử được xác định trong điều L. 621-30 của cùng một 

bộ luật; 

Các địa điểm di sản đáng chú ý được phân loại theo điều L. 631-1 của cùng một 

mã; 

Các kế hoạch nâng cao kiến trúc và di sản đã được phê duyệt theo điều L. 631-4 

của 

cùng một mã; 

Quy định của các khu bảo vệ kiến trúc, đô thị và cảnh quan và các khu vực phát 

triển 

giá trị của kiến trúc và di sản. 

b) Di tích và địa điểm tự nhiên: 

Các trang web đã đăng ký áp dụng điều L. 341-1 của mã môi trường; 

Các trang web được phân loại theo điều L. 341-2 của mã môi trường. 

C. - Di sản thể thao. 

Các sân thể thao mà việc thay đổi mục đích sử dụng phải được ủy quyền theo quy 

định của Điều L. 

312-3 của Bộ luật Thể thao. 

II. - Những khó khăn liên quan đến việc sử dụng một số tài nguyên và thiết bị. 

A. - Năng lượng. 

Dễ dàng áp dụng cho các đường ống vận chuyển khí, hydrocacbon và hóa chất 

trong 

ứng dụng mục IV chương V tiêu đề V cuốn V mã môi trường. 
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a) Điện năng. 

Các chu vi trong đó các biện pháp dễ dàng đã được thiết lập để áp dụng các Điều 

từ L. 323-3 đến L. 

323-10 của mã năng lượng. 

b) Chất khí. 

Các điều kiện dễ dàng áp dụng cho các cơ cấu phân phối khí được thiết lập theo 

các Điều L. 433-5 đến L. 

433-11 của mã năng lượng. 

c) Năng lượng thủy lực. 

Các chu vi trong đó các biện pháp dễ dàng đã được thiết lập để áp dụng các Điều 

từ L. 521-7 đến L. 

521-13 của mã năng lượng. 

d) Mạng lưới sưởi ấm và làm mát. 

Sự dễ dàng liên quan đến đường ống phân phối và vận chuyển nhiệt và lạnh được 

thiết lập trong 

áp dụng Điều L. 721-1 và tiếp theo của Bộ luật Năng lượng. 

B. - Mỏ và mỏ đá. 

Phạm vi áp dụng các quy định của các Điều từ L. 153-3 đến L. 153-8, L. 153-14 

và L. 153-15 của mã khai thác; 

Những thuận lợi liên quan đến việc bảo vệ kho chứa khí thiên nhiên, hydrocacbon 

lỏng dưới lòng đất, 

các sản phẩm hóa lỏng hoặc khí hoặc các sản phẩm hóa chất sử dụng trong công 

nghiệp quy định tại Điều L. 264-1 của Quy tắc 

khai thác mỏ. 

C. - Đường ống. 

a) Vận chuyển khí, hydrocacbon và hóa chất. 
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Dễ dàng liên quan đến đường ống vận chuyển khí, hydrocacbon và hóa chất được 

thiết lập 

áp dụng các điều L. 555-16, L. 555-27 và L. 555-28 của mã môi trường, và điều 7 

của luật số 49-1060 ngày 2 tháng 8 năm 1949 liên quan đến việc xây dựng đường 

ống giữa sông Basse-Seine và khu vực 

Parisian và việc thành lập một công ty vận tải đường ống dẫn dầu, cũng như những 

công ty được giữ ở 

áp dụng điều L. 555-29 của mã môi trường và được đề cập trong điều R. 555-30 

của mã này. 

b) Nước và vệ sinh. 

Dễ dàng thiết lập các đường ống dẫn nước hoặc vệ sinh công cộng được thiết lập 

trong ứng dụng 

Điều L. 152-1 và L. 152-2 của Bộ luật Thủy sản Nông thôn và Hàng hải; 

Quyền của đường ống tưới tiêu được thiết lập theo Điều L. 152-3 đến L. 152-6 của 

mã nghề cá nông thôn và hàng hải; 

Quyền dành cho các phương tiện cơ giới và kho chứa để bảo trì các kênh thủy lợi 

và 

một số kênh vệ sinh được thiết lập theo các điều từ L. 152-7 đến L. 152-13 của bộ 

luật nông thôn và 

câu cá biển; 

Biên độ của dòng nước có hại gắn liền với các công trình xử lý đất bằng hệ thống 

thoát nước 

được thiết lập để áp dụng các Điều L. 152-20 đến L. 152-23 của Bộ luật Thủy sản 

Nông thôn và Hàng hải. 
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D. - Thông tin liên lạc. 

một dòng suối. 
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Các biện pháp dễ dàng tiến tới và từng bước được thiết lập bởi các điều L. 2131-2 

và L. 2131-3 của bộ luật chung về 

tài sản của công. 

b) Hàng hải. 

Các lĩnh vực xem và dễ dàng được thiết lập hoặc duy trì theo luật số 87-954 ngày 

27 tháng 11 

1987 liên quan đến khả năng hiển thị của các cột mốc, đèn và hải đăng và trường 

nhìn của các trung tâm giám sát 

của hàng hải. 

c) Vận tải đường sắt hoặc có hướng dẫn. 

Các biện pháp dễ dàng được thiết lập khi áp dụng các Điều từ L. 2231-1 đến L. 

2231-9 của Bộ luật Giao thông vận tải; 

Dễ dàng nhìn thấy trên các con đường công cộng được thiết lập theo Điều L. 114-6 

của Bộ luật 

mạng lưới đường bộ; 

Các biện pháp giảm bớt tiền gửi được thiết lập để áp dụng các Điều từ L. 2113-1 

đến L. 2113-3 của Bộ luật Giao thông; 

d) Mạng lưới đường giao thông. 

Dễ dàng nhìn thấy trên các con đường công cộng được thiết lập theo Điều L. 114-3 

của Bộ luật 

mạng lưới đường bộ; 

Các trọng lượng bao bọc đất cần thiết cho đường quốc lộ và đường ô tô được thiết 

lập để áp dụng 

Sắc lệnh số 58-1311 ngày 23 tháng 12 năm 1958 và Sắc lệnh số 58-1316 ngày 23 

tháng 12 năm 1958; 

Các yếu tố thuận lợi gắn liền với hướng tuyến của đường công cộng áp dụng Điều 

L. 112-1 đến L. 112-7 của 

mã đường cao tốc; 

Sự dễ dàng liên quan đến việc cấm truy cập bao gồm các bất động sản liền kề, 

đường cao tốc, đường 

thể hiện và sai lệch so với khu vực thành thị trong việc áp dụng các điều L. 122-2, 

L. 151-3 và L. 152-1 của quy tắc 
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từ mạng lưới đường bộ. 

e) Giao thông hàng không. 

Quyền bù trừ hàng không được thiết lập theo điều L. 6351-1 và L. 6351-2 đến L. 

6351-5 của mã vận tải; 

Các thiết bị báo hiệu hàng không được thiết lập theo các Điều L. 6351-1 và L. 

6351-6 đến L. 6351-8 

mã vận tải; 

Sự thoải mái bao bọc vùng đất cần thiết cho nhu cầu điều hướng hàng không được 

thiết lập để áp dụng 

Điều L. 6353-1 của Bộ luật Giao thông vận tải; 

Các thỏa thuận được thiết lập bên ngoài khu vực giải phóng mặt bằng áp dụng 

Điều L. 6352-1 của Bộ luật 

vận chuyển. 

f) Thang máy trượt tuyết và dốc trượt tuyết. 

Các khu vực áp dụng biện pháp giảm nhẹ hàng không theo luật ngày 8 tháng 7 năm 

1941; 
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Các biện pháp dễ dàng được thiết lập khi áp dụng các Điều từ L. 342-20 đến L. 

342-23 của Bộ luật Du lịch. 

g) Các hiệp hội công đoàn được ủy quyền, các hiệp hội công đoàn được thành lập 

chính thức và các công đoàn trực thuộc: 

Quyền ưu tiên bảo trì các công trình được thiết lập theo đoạn thứ hai của Điều 28 

của 

Pháp lệnh số 2004-632 ngày 1 tháng 7 năm 2004. 

h) Vận tải bằng cáp trong đô thị. 

Các thỏa thuận được thiết lập khi áp dụng các điều từ L. 1251-3 đến L. 1251-8 của 

mã vận tải. 
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E. - Thông tin liên lạc điện tử. 

Dễ dàng bảo vệ các trung tâm thu và phát sóng vô tuyến trước các chướng ngại vật 

được thiết lập để áp dụng các Điều từ L. 54 đến L. 56-1 và R. 21 đến R. 26 của 

Bưu chính và 

thông tin liên lạc điện tử; 

Dễ dàng bảo vệ các trung tâm thu sóng vô tuyến chống nhiễu 

hệ thống điện từ được thiết lập áp dụng các Điều từ L. 57 đến L. 62-1 và R. 27 đến 

R. 39 của Bộ luật Bưu chính 

và truyền thông điện tử; 

Các tiện ích gắn liền với mạng viễn thông được thiết lập theo các Điều L. 45-9 và 

L. 48 

của mã bưu chính và liên lạc điện tử. 

III. - Những thuận lợi liên quan đến quốc phòng. 

Những thuận lợi liên quan đến các công trình quốc phòng ven biển hoặc an ninh 

hàng hải được thiết lập khi áp dụng 

Điều L. 5112-1 của Bộ luật Quốc phòng; 

Các vùng cách ly và đa giác được tạo ra theo các điều từ L. 5111-1 đến L. 5111-7 

của mã 

phòng thủ ; 

Những thuận lợi liên quan đến việc thiết lập các đường băng dành cho một phần 

hoặc toàn bộ quân đội của 

không quân được thành lập theo sắc lệnh ngày 30 tháng 10 năm 1935; 

Các thỏa thuận liên quan đến một số cơ sở quốc phòng nhất định được thiết lập 

theo điều L. 5114-1 của 

mã quốc phòng; 

Dễ dàng thực hiện các bài tập bắn, hành quân, diễn tập hoặc hoạt động nhóm được 

tạo ra trong 

áp dụng Điều L. 2161-1 của Bộ luật Quốc phòng. 

IV. - Những thuận lợi liên quan đến sức khỏe và an toàn cộng đồng 

A. - Sức khỏe cộng đồng. 

a) Nghĩa trang. 
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Các thỏa thuận liên quan đến nghĩa trang được thiết lập theo điều L. 2223-5 của 

quy tắc chung về cộng đồng 

lãnh thổ. 

b) Cơ sở động vật có vỏ. 

Các vành đai bảo vệ được lắp đặt xung quanh các cơ sở nuôi động vật có vỏ và 

nuôi trồng thủy sản và 

các luống sò áp dụng điều 2 của nghị định luật ngày 30 tháng 10 năm 1935 về bảo 

vệ nguồn nước 

cơ sở uống và trại nuôi hàu. 

 

Trang 433 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

B. - Công an. 

Kế hoạch phòng ngừa cho những rủi ro thiên nhiên có thể thấy trước được thiết lập 

theo Điều L. 562-1 của Bộ luật Pháp 

môi trường hoặc kế hoạch phòng ngừa rủi ro khai thác được thiết lập để áp dụng 

Điều L. 174-5 của 

mã khai thác; 

Các tài liệu phục vụ như kế hoạch phòng ngừa các rủi ro thiên nhiên có thể thấy 

trước được áp dụng Điều L. 562-6 của 

mã môi trường; 

Các biện pháp dễ dàng được thiết lập, liên quan đến sông Loire và các phụ lưu của 

nó, bởi các điều L. 2124-16 và sau 

Quy tắc chung về quyền sở hữu của các tổ chức công; 

Các biện pháp giảm lũ để duy trì lũ sông Rhine do áp dụng Luật số 91-1385 của 

Ngày 31 tháng 12 năm 1991 với nhiều điều khoản khác nhau liên quan đến vận tải; 

Những khó khăn do áp dụng các Điều từ L. 515-8 đến L. 515-12 của Bộ luật Môi 

trường; 

Các tiện ích công cộng được thiết lập để áp dụng Điều L. 211-12 của Bộ luật Môi 

trường; 
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Các biện pháp tiện ích công cộng được thiết lập theo Điều L. 214-4-1 của Bộ luật 

Môi trường; 

Kế hoạch phòng ngừa rủi ro công nghệ được thiết lập để áp dụng Điều L. 515-15 

của Bộ luật Pháp 

môi trường. 

Các tiện ích công cộng được thiết lập theo điều L. 593-5 của mã môi trường. 

Một nghị định của Bộ trưởng phụ trách quy hoạch Đô thị sửa chữa huyền thoại về 

các tiện ích công cộng khác nhau 

xuất hiện trong danh sách này. 
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Phần quy định - Các nghị định trong Hội đồng Nhà nước 

Quyển II: Dự phòng và dự trữ đất 

Tiêu đề I: Quyền ưu tiên 

Chương I: Quyền ưu tiên đô thị 

Điều R * 211-1 

Các thành phố có quy hoạch đô thị địa phương được công bố hoặc phê duyệt có thể, 

bằng cách cân nhắc, 

thiết lập quyền ưu tiên đô thị trên toàn bộ hoặc một phần khu vực đô thị và khu vực 

đô thị hóa 

trong tương lai được phân định bởi kế hoạch này hoặc bởi một kế hoạch bảo vệ và 

nâng cao được công khai hoặc phê duyệt 

áp dụng điều L. 313-1, khi không có vùng hoặc chu vi phát triển trì hoãn nào được 

tạo 

khu vực phát triển tạm thời hoãn lại trên các lãnh thổ này. 

Điều R211-2 

Việc cân nhắc mà hội đồng thành phố hoặc cơ quan thảo luận của cơ quan công lập 
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hợp tác liên thành phố có thẩm quyền quyết định, theo Điều L. 211-1, thành lập 

hoặc 

loại bỏ quyền ưu tiên đô thị hoặc sửa đổi phạm vi của nó được hiển thị trong tòa thị 

chính 

trong một tháng. Đề cập được chèn trong hai tờ báo được phát trong bộ. 

Các hiệu lực pháp lý gắn liền với việc thảo luận được đề cập trong đoạn đầu tiên là 

điểm xuất phát của chúng 

việc thực hiện tất cả các thủ tục công khai được đề cập trong đoạn này. Đối với 

ứng dụng của hiện tại 

đoạn văn, ngày được xem xét để đăng ở tòa thị chính là ngày đầu tiên mà nó là 

đã thực hiện. 

Điều R211-3 

Thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác liên thành phố công lập có thẩm quyền, 

nếu có 

giải quyết nhanh chóng cho bộ hoặc giám đốc khu vực tài chính công, nếu có thể, 

phòng công chứng, đến các quán bar được thành lập bởi các tòa án luật trong khu 

vực 

trong đó được thiết lập quyền ưu tiên đô thị và tại cơ quan đăng ký của cùng một 

tòa án bản sao các hành vi có 

ảnh hưởng của việc thiết lập hoặc xóa bỏ quyền ưu tiên đô thị hoặc sửa đổi phạm 

vi của nó. 

Bản sao này được kèm theo, nếu cần, một kế hoạch chỉ rõ phạm vi quyền ưu tiên. 

thành thị. 

Điều R211-4 
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Việc cân nhắc áp dụng đoạn cuối của điều L. 211-1 được trưng bày tại tòa thị 

chính trong 
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một tháng và có hiệu lực vào ngày đầu tiên đăng tải. Nó được thông báo, tùy từng 

trường hợp, cho nhà phát triển hoặc cho 

người chịu trách nhiệm về sự phát triển của khu phát triển phối hợp. Một bản sao 

cũng được gửi đến 

các tổ chức và dịch vụ được đề cập trong điều R. 211-3. 

Việc cân nhắc áp dụng đoạn cuối của điều L. 211-4 được hiển thị và công bố và có 

hiệu lực 

theo các điều kiện được quy định trong Điều R. 211-2. Nó được gửi tới các tổ chức 

và dịch vụ được đề cập tại 

điều R. 211-3. 

Điều R211-5 

Việc thực hiện quyền ưu tiên đô thị có thể được giao cho chủ tịch và giám đốc điều 

hành, cho chủ tịch 

của hội đồng quản trị, giám đốc điều hành hoặc một trong những giám đốc của hội 

đồng quản trị, hội đồng quản trị 

giám sát hoặc ban quản lý của các công ty hoặc tổ chức được đề cập trong đoạn thứ 

ba của điều L. 211-2. 

Sự ủy quyền này được xuất bản theo cách làm cho nó có hiệu lực đối với các bên 

thứ ba. 

Khi thực hiện quyền này theo ủy quyền, Chủ tịch kiêm Tổng giám đốc, Chủ tịch 

Hội đồng quản trị, Giám đốc 

Tổng giám đốc hoặc tổng giám đốc báo cáo, ít nhất một lần một năm, về các hoạt 

động của mình cho hội đồng quản trị, 

ban quản lý hoặc ban giám sát. 

Điều R211-7 

Bất kỳ đề xuất nào được đưa ra để áp dụng khoản đầu tiên của Điều L. 211-5 đều 

được thiết lập dưới các hình thức 

được quy định bởi trình tự được cung cấp trong điều R. 213-5. Nó được gửi thành 

bốn bản bằng thư bảo đảm. 

với yêu cầu xác nhận đã nhận hoặc nộp đơn chống lại việc xuất viện tại tòa thị 

chính của thành phố nơi 

tốt. 
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Khi nhận được đề xuất, thị trưởng gửi một bản sao cho giám đốc bộ phận hoặc, nếu 

có, 

tài chính công của khu vực, xác định liệu việc truyền này có tạo thành một yêu cầu 

ý kiến hay không. 

Thị trưởng cũng gửi một bản sao của đề xuất cho người có thể có quyền ưu tiên khi 

người nắm giữ quyền này là thành phố. Trong các trường hợp khác, anh ta gửi một 

bản sao của đề xuất cho người nắm giữ 

quyền ưu tiên trước, tùy thuộc vào quyền sau để lần lượt truyền nó cho người được 

ủy quyền. 

Các thông báo được đề cập trong hai đoạn trước cho biết ngày của thông báo nhận 

hoặc của 

xả của đề xuất này. 

Sau đó, quy trình được chỉ ra trong các điều từ R. 213-7 đến R. 213-12. 

Trong trường hợp có bất đồng về giá cả và trong trường hợp không có giấy giới 

thiệu đến cơ quan tài phán tước quyền sở hữu trong thời hạn quy định trong 

Điều R. 213-11, người nắm giữ quyền ưu tiên được coi là đã từ bỏ việc mua lại tài 

sản. 
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Điều R211-8 

Trong trường hợp tài sản được trả lại cho chủ cũ theo quy định của áp chót. 

đoạn Điều L. 211-5, chứng thư nhượng bộ quy định rằng chủ sở hữu cũ có thể tự 

do định đoạt 

tài sản của mình. 

Chương II: Các khu vực phát triển hoãn lại và chu vi tạm thời 

Điều R212-1 

Các khu vực phát triển hoãn lại được tạo ra: 

a) Trong trường hợp có đề xuất hoặc ý kiến thuận lợi từ các thành phố trực thuộc 

trung ương liên quan hoặc cơ sở công khai của 
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hợp tác liên thành phố có thẩm quyền trong việc áp dụng điều L. 212-4, theo lệnh 

của tỉnh trưởng hoặc, nếu khu vực 

nằm trên lãnh thổ của một số sở, theo lệnh chung của các quận quan tâm; 

b) Theo nghị định của Hội đồng Nhà nước trong trường hợp có ý kiến bất lợi từ 

một thành phố quan tâm hoặc cơ sở 

công chúng hợp tác liên thành phố có thẩm quyền áp dụng Điều L. 212-4 hoặc 

trong trường hợp không có ý kiến của 

hội đồng thành phố hoặc cơ quan thảo luận của cơ sở công lập trong vòng hai 

tháng kể từ 

ngày mà thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở nói trên nhận được thông báo về dự án. 

Hành động tạo ra khu vực chỉ định người nắm giữ quyền ưu tiên có thể được thay 

đổi bằng một hành động được thực hiện trong 

điều kiện cung cấp ở trên. 

Điều R212-2 

Quyết định tạo ra một khu vực phát triển hoãn lại là chủ đề của: 

a) Công bố trên Tạp chí Chính thức của Cộng hòa Pháp nếu đó là một sắc lệnh; 

b) Công bố trong tập hợp các hành vi hành chính của (các) sở liên quan nếu đó là 

đã dừng lại. 

Đề cập được chèn trong hai tờ báo xuất bản trong bộ hoặc các phòng ban liên 

quan. Một bản sao của 

quyết định tạo ra khu vực phát triển trì hoãn và một kế hoạch xác định chu vi của 

khu vực này được đệ trình lên 

Tòa thị chính của mỗi thành phố có liên quan. 

Các hiệu lực pháp lý gắn liền với việc tạo ra khu vực có nghĩa là điểm khởi hành 

của chúng, trong trường hợp được quy định tại a) dưới đây 

ở trên, việc xuất bản trên Tạp chí Chính thức và trong các trường hợp khác, việc 

thực hiện tất cả các thủ tục của 

quảng cáo nói trên. Theo mục đích của đoạn này, ngày được xem xét để 

việc đăng ở tòa thị chính là ngày đầu tiên nó được thực hiện. 

 

Trang 437 
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tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Một bản sao của quyết định tạo khu vực cũng được gửi đến phòng công chứng của 

bộ, 

các thanh được hình thành bởi các tòa án luật trong đó khu vực quy hoạch được tạo 

ra 

hoãn lại và tại cơ quan đăng ký của cùng một tòa án. 

Điều R212-2-1 

Nghị định của tỉnh phân định chu vi tạm thời của khu vực phát triển hoãn lại hoặc 

nghị định chung 

các quận trưởng quan tâm, khi chu vi liên quan đến lãnh thổ của một số sở, chỉ 

định 

người nắm giữ quyền ưu tiên. Nó được xuất bản trong bộ sưu tập các hành vi hành 

chính của 

các tỉnh. Đề cập được chèn vào hai tờ báo xuất bản trong bộ hoặc các phòng ban. 

Các hiệu lực pháp lý gắn liền với việc phân định chu vi tạm thời là điểm xuất phát 

của việc thực hiện 

tất cả các thủ tục quảng cáo nêu trên. 

Một bản sao của quyết định tạo ra vành đai tạm thời và một kế hoạch được nộp cho 

tòa thị chính của mỗi 

các thành phố tự quản có liên quan. 

Một bản sao của quyết định tạo vành đai tạm thời cũng được gửi đến các phòng 

ban 

công chứng viên, đến các quán bar được thành lập bởi các tòa án luật có thẩm 

quyền 

chu vi tạm thời và tại cơ quan đăng ký của cùng một tòa án. 

Điều R212-4 

Các đề xuất được xây dựng theo Điều L. 212-3 được thiết lập và hướng dẫn trong 

các biểu mẫu, 

các điều kiện và thời hạn xác định trong điều R. 211-7. 

Điều R212-5 
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Trong các trường hợp được quy định tại khoản 4 và 5 Điều L. 212-3, người thụ 

hưởng quyền định đoạt trước bị ràng buộc, vào 

yêu cầu đơn giản từ chủ sở hữu, để xác nhận trong vòng mười lăm ngày kể từ ngày 

nhận được yêu cầu nói trên, 

rằng bất động sản không còn tuân theo quyền định đoạt trước khu vực phát triển 

hoãn lại hoặc chu vi 

khu phát triển tạm thời hoãn lại. 

Điều R212-6 

Giá của một tòa nhà do người nắm giữ quyền định đoạt trước mua lại trong chu vi 

tạm thời của khu 

phát triển hoãn lại và được chuyển giao cho người nắm giữ quyền ưu tiên trong 

khu vực phát triển hoãn lại, trong 

việc áp dụng Điều L. 212-2-2, là ngang nhau, trừ khi các bên đồng ý về một mức 

giá cao hơn, cho tổng chi phí của 

việc mua lại bao gồm chi phí, lệ phí và bồi thường dưới bất kỳ hình thức nào do 

người nắm giữ quyền 

định trước chu vi tạm thời của khu vực phát triển hoãn lại được sửa đổi theo các 

biến thể trong 

chỉ số chi phí xây dựng, được quan sát bởi Viện Thống kê và Nghiên cứu Kinh tế 

Quốc gia. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Việc nhượng lại bất động sản theo điều L. 212-2-2 cho chủ sở hữu cũ của chúng 

hoặc 

những người kế thừa phổ quát hoặc phổ quát của chúng được thực hiện theo các 

điều kiện quy định tại Điều R. 213-16 

sang R. 213-20. 

Chương III: Các quy định chung đối với quyền ưu tiên đô thị, 

các khu vực phát triển trì hoãn và các chu vi tạm thời 
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Mục 1: Phân quyền ưu tiên 

Điều R213-1 

Sự phân quyền của quyền ưu tiên quy định tại Điều L. 213-3 là kết quả của sự cân 

nhắc của cơ quan 

sự phân định của người nắm giữ quyền ưu tiên. 

Sự cân nhắc này chỉ rõ, nếu có thể, các điều kiện mà việc ủy quyền phải tuân theo. 

Việc ủy quyền này có thể được rút lại bằng một cuộc cân nhắc được thực hiện dưới 

các hình thức tương tự. 

Điều R213-2 

Việc ủy quyền cũng có thể là kết quả của việc đưa một điều khoản cụ thể vào một 

hiệp ước nhượng bộ 

phát triển. Trong trường hợp này, ủy quyền có hiệu lực kể từ ngày 

nhượng bộ là có thể thực thi. 

Điều R213-3 

Trong Bài viết R. 211-1 và tiếp theo, R. 212-1 và tiếp theo và R. 213-4 và tiếp theo, 

biểu thức "chủ sở hữu của 

quyền ưu tiên "cũng bao gồm, nếu có, người đại diện của quyền này. 

Phần 2: Thủ tục sàng lọc 

Tiểu mục 1: Trường hợp chung 

Điều R213-4 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các quy định của tiểu mục này có thể áp dụng cho tất cả các chuyển khoản tự 

nguyện bằng cách 

đắt tiền dưới mọi hình thức đối với bất kỳ hàng hóa nào có quyền định trước ngoại 

trừ những hàng hóa 

được thực hiện dưới hình thức đấu giá tuân theo các quy định của Điều R. 213-14 

và R. 213-15. 
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Điều R213-5 

Tuyên bố mà chủ sở hữu tài sản được hưởng quyền ưu tiên thể hiện ý định 

để định đoạt tài sản này được thành lập theo các hình thức được quy định bởi một 

nghị định của bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị. 

Tuyên bố này phải được trình bày thành bốn bản sao và nêu rõ giá cả và điều kiện 

của việc chuyển nhượng 

dự kiến bao gồm, nếu có, giá ước tính của tòa nhà hoặc quyền được cung cấp để 

đổi lại. 

Nó được gửi đến tòa thị chính của thị trấn nơi có tài sản, bằng thư bảo đảm kèm 

theo yêu cầu. 

xác nhận đã nhận qua đường bưu điện, nộp đơn chống lại việc xuất viện hoặc được 

gửi bằng điện tử trong một bản sao duy nhất 

theo các điều kiện quy định tại Điều L. 112-11 và L. 112-12 của Quy tắc Quan hệ 

giữa Công chúng và 

hành chính. 

Điều R213-6 

Khi nhận được tuyên bố, thị trưởng gửi một bản sao cho giám đốc bộ phận hoặc, 

nếu có, 

tài chính công của khu vực, xác định liệu việc truyền này có tạo thành một yêu cầu 

ý kiến hay không. 

Thị trưởng cũng gửi một bản sao của tuyên bố cho người có thể được ủy quyền về 

quyền ưu tiên khi 

người nắm giữ quyền này là thành phố. Trong các trường hợp khác, anh ta gửi một 

bản sao của tuyên bố cho chủ sở hữu của 

quyền ưu tiên trước, tùy thuộc vào quyền sau để lần lượt truyền nó cho người được 

ủy quyền. 

Việc truyền được đề cập trong hai đoạn trên, có thể được thực hiện bằng điện tử, 

cho biết ngày nhận bưu điện, ngày đầu tiên trong số các thông báo xác nhận đã 

nhận hoặc đăng ký 

ban hành áp dụng các điều L. 112-11 và L. 112-12 của quy tắc quan hệ giữa công 

chúng và 

quản lý hoặc hoàn thành tuyên bố. 

Điều R213-7 
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I.- Sự im lặng được giữ bởi người nắm giữ quyền định đoạt trước trong khoảng 

thời gian hai tháng được giao cho anh ta bởi 

Điều L. 213-2 cấu thành việc từ bỏ việc thực hiện quyền này. 

Khoảng thời gian này sẽ bắt đầu kể từ ngày nhận được thông báo qua bưu điện về 

thông báo đầu tiên trong số các xác nhận đã nhận hoặc 

đăng ký được cấp theo điều L. 112-11 và L. 112-12 của quy tắc quan hệ giữa 

công và hành chính, hoặc việc hoàn thành tuyên bố áp dụng điều R. 213-5. 

II.-Nó bị đình chỉ, áp dụng điều L. 213-2, kể từ khi chủ sở hữu của 

yêu cầu duy nhất được thực hiện bởi người nắm giữ quyền ưu tiên để có được 

thông tin liên lạc của một hoặc 

một số tài liệu sau: 

1 . Tệp được đề cập trong điều L. 271-4 của bộ luật xây dựng và nhà ở; 

2 . Nếu có thể, thông tin được cung cấp trong IV của điều L. 125-5 của mã môi 

trường; 
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3 . Nếu có thể, chẩn đoán kỹ thuật được quy định trong Điều L. 111-6-2 của Xây 

dựng và 

nhà ở hoặc, từ ngày 1 tháng 1 năm 2017, nếu nó tồn tại, được quy định tại Điều L. 

731-1 của cùng một mã trong 

từ ngữ của nó từ II của điều 58 của luật số 2014-366 ngày 24 tháng 3 năm 2014 về 

tiếp cận nhà ở và 

cải tạo quy hoạch Đô thị; 

4 . Nếu có thể áp dụng và nếu chúng tồn tại, các tài liệu mà việc truyền tải đến 

người mua được quy định trong Điều L. 

125-7 và L. 512-18 của Bộ luật Môi trường; 

5 . Chỉ dẫn về diện tích của cơ sở được quy định bởi điều 46 của luật số 65-557 

ngày 10 tháng 7 năm 1965 và bởi 
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điều 4-1 của nghị định số 67-223 ngày 17 tháng 3 năm 1967 liên quan đến việc áp 

dụng luật số 65-557 ngày 10 tháng 7 năm 1965 

đã nói ở trên hoặc, nếu có, thì phép đo do chuyên gia thực hiện; 

6 . Các phần trích từ hợp đồng mua bán sơ bộ có chứa các yếu tố quan trọng liên 

quan đến tính nhất quán và điều kiện 

của tòa nhà ; 

7 . Tùy thuộc vào việc chúng được đề cập trong tuyên bố được cung cấp trong điều 

L. 213-2: 

- thỏa thuận hoặc cho thuê tạo thành các quyền thực sự và nếu có, các phụ lục của 

nó, đặc biệt là các kế hoạch và 

hàng tồn kho; 

- thỏa thuận hoặc cho thuê tạo thành các quyền cá nhân và nếu có, các phụ lục của 

nó, đặc biệt là các kế hoạch 

và hàng tồn kho; 

8 . Với điều kiện nó được đề cập trong tuyên bố được cung cấp trong điều L. 213-2 

và nó đã được xuất bản trong 

sổ đăng ký đất đai, hành vi cấu thành của việc giải phóng và, nếu chúng tồn tại, các 

phụ lục của nó, đặc biệt 

kế hoạch và hàng tồn kho; 

9 . Quy chế cập nhật của công ty bất động sản có cổ phần được bán; 

10 . Các sách và tài liệu được soạn thảo cho năm tài chính đóng cửa cuối cùng 

được đề cập trong Điều 1855 của 

Bộ luật dân sự; 

11 . Báo cáo trách nhiệm giải trình được lập cho năm tài chính đóng gần nhất được 

đề cập trong điều 1856 của 

Bộ luật dân sự; 

12 . Trong trường hợp không có các tài liệu được đề cập trong 10 . và 11 . của II 

này, một tuyên bố được chứng nhận bởi người quản lý thành lập 

thành phần tài sản cũng như nợ phải trả của công ty bất động sản và xác định rõ lợi 

ích của 

năm tài chính đóng cửa cuối cùng. 

Điều R213-8 



712 
 

Khi việc chuyển nhượng được dự kiến dưới hình thức bán hàng không cần kê đơn 

không phải là đối tượng được xem xét trong 

bản chất, người nắm giữ quyền ưu tiên thông báo cho chủ sở hữu: 

a) Hoặc quyết định từ bỏ việc thực hiện quyền ưu tiên; 

b) Hoặc quyết định mua ở mức giá và điều kiện đưa ra, kể cả trường hợp thanh 

toán niên kim 

đời sống; 

 

Trang 441 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

c) Hoặc lời đề nghị của anh ta để có được với mức giá do anh ta đề xuất và, không 

chấp nhận đề nghị này, ý định của anh ta 

được Tòa án có thẩm quyền ấn định giá tài sản trong trường hợp trưng thu; giá này 

là độc quyền 

bất kỳ khoản bồi thường phụ trợ nào, và đặc biệt là khoản bồi thường cho việc làm 

lại. Trong trường hợp bán hàng theo kế hoạch 

chịu sự thanh toán của một niên kim trọn đời, người nắm giữ quyền định đoạt 

trước và, nếu có, 

quyền tài phán phải tuân thủ các điều khoản thanh toán do người bán đưa ra. Tuy 

nhiên, chủ sở hữu có thể 

đề nghị, và tòa án sửa đổi, sửa đổi số tiền của niên kim này và số vốn có thể có. 

Điều R213-9 

Khi việc xa lánh được xem xét dưới một hình thức hoặc một phương thức khác với 

quy định trong bài viết 

ở trên, người nắm giữ quyền ưu tiên thông báo cho chủ sở hữu: 

a) Hoặc quyết định từ bỏ việc thực hiện quyền ưu tiên; 

b) Đề nghị mua tài sản ở mức giá mà anh ta đưa ra và nếu không chấp nhận đề 

nghị này, 

ý định để tòa án có thẩm quyền định giá tài sản trong các vụ việc trưng thu; giá này 

là 



713 
 

không bao gồm bất kỳ khoản bồi thường phụ trợ nào, và đặc biệt là khoản bồi 

thường cho việc làm lại. Trong trường hợp bán hàng theo kế hoạch 

đổi lại việc thanh toán niên kim trọn đời và xem xét bằng hiện vật, người nắm giữ 

quyền ưu tiên 

và, nếu có thể, tòa án có thẩm quyền trong vấn đề trưng thu tài sản phải tuân theo 

các điều kiện của 

đề xuất thanh toán. Tuy nhiên, chủ sở hữu có thể đề xuất và tòa án có thể ấn định 

việc sửa đổi số tiền 

niên kim này và bất kỳ vốn nào. 

Điều R213-10 

Từ khi nhận được đề nghị mua được thực hiện theo Điều R. 213-8 (c) hoặc R. 213-

9 (b), 

chủ sở hữu có hai tháng để thông báo cho người nắm giữ quyền ưu tiên: 

a) Anh ta chấp nhận mức giá hoặc các điều khoản mới được đề xuất áp dụng các 

điều R. 213-8 (c) hoặc R. 

213-9 (b); 

b) Anh ta duy trì giá cả hoặc ước tính xuất hiện trong tuyên bố của mình và chấp 

nhận rằng giá được ấn định bởi 

tòa án có thẩm quyền trong các vấn đề tước đoạt tài sản; 

c) Hoặc là anh ta từ bỏ sự xa lánh. 

Sự im lặng của chủ sở hữu trong khoảng thời gian hai tháng được đề cập trong bài 

viết này tương đương với 

từ bỏ sự xa lánh. 

Điều R213-11 

Nếu người nắm giữ quyền ưu tiên cho rằng mức giá được đề cập trong điều R. 213-

10 (b) là phóng đại, anh ta 

trong vòng mười lăm ngày kể từ ngày nhận được phản hồi của chủ sở hữu, có thể 

bắt giữ tòa án 

có thẩm quyền trong các vấn đề tước quyền sở hữu bằng một lá thư đã đăng ký gửi 

tới ban thư ký của quyền tài phán này. 
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Một bản sao, bản sao của tóm tắt của người nắm giữ quyền ưu tiên được đính kèm 

với lá thư 

gửi tới ban thư ký của tòa án. Chủ sở hữu phải được thông báo đồng thời. 

Sau đó, nó được tiếp tục như đã nói trong các điều từ R. 311-9 đến R. 311-32 của 

mã trưng thu đối với 

nguyên nhân của công ích. 

Trong trường hợp không được giới thiệu đến tòa án trong thời hạn quy định của 

điều luật này, người có quyền ưu tiên 

được coi là đã từ bỏ việc thực hiện quyền của mình. 

Nếu Điều L. 213-4-1 được áp dụng, một bản sao của biên lai đặt cọc phải được gửi 

đến 

chủ sở hữu và quyền tài phán. 

Điều R213-12 

Trong trường hợp có thỏa thuận về giá do chủ sở hữu chỉ định hoặc giá do người 

có quyền đưa ra 

pre-emption, một công cụ xác thực được soạn thảo trong vòng ba tháng kể từ ngày 

thỏa thuận này để thiết lập 

chuyển quyền sở hữu. 

Trong trường hợp giá đã được ấn định theo quyết định của tòa án và các bên không 

sử dụng quyền 

sự từ bỏ được mở ra bởi Điều L. 213-7 (đoạn 2), một hành động có tính chất tương 

tự được đưa ra trong vòng ba 

tháng kể từ quyết định tư pháp trở thành quyết định cuối cùng. 

Điều R213-13 

Khi người nắm giữ quyền ưu tiên từ bỏ việc thực hiện quyền của mình đối với tài 

sản, giá của tài sản đó đã 

được ấn định theo quyết định của tòa án, các chỉ số chi phí xây dựng được sử dụng 

cho các biến thể được cung cấp trong 
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Điều L. 213-8 (đoạn 2) là các chỉ số cuối cùng được công bố tương ứng vào ngày 

mà quyết định 

thẩm quyền của việc trưng thu đã trở thành cuối cùng và vào ngày văn bản xác 

thực ghi nhận việc chuyển giao 

của tài sản. 

Chủ sở hữu thông báo cho người có quyền từ chối giá đầu tiên mà việc bán được 

thực hiện. 

Điều D213-13-1 

Yêu cầu đến thăm nơi ở được quy định trong điều L. 213-2 được thực hiện bằng 

văn bản. 

Nó được thông báo bởi người nắm giữ quyền ưu tiên cho chủ sở hữu hoặc người 

đại diện của họ cũng như cho công chứng viên. 

được đề cập trong tuyên bố được cung cấp trong cùng một điều, theo các điều kiện 

quy định trong điều R. 213-25. 

Giai đoạn được đề cập trong đoạn thứ ba của Điều L. 213-2 bắt đầu bằng việc kiểm 

tra tài sản hoặc 

tính từ chối rõ ràng hoặc ngầm từ chối chuyến thăm của chủ sở hữu. 
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Điều D213-13-2 

Sự chấp nhận của chủ sở hữu đối với chuyến thăm bằng văn bản. 

Nó được thông báo cho người nắm giữ quyền ưu tiên theo các điều kiện được quy 

định trong điều R. 213-25 và trong 

tám ngày kể từ ngày nhận được yêu cầu thăm khám. 

Chuyến thăm quan tài sản diễn ra trong vòng mười lăm ngày theo lịch kể từ ngày 

nhận được 

nhận thăm khám, ngoài thứ bảy, chủ nhật và ngày lễ. 

Chủ sở hữu, người đại diện của họ hoặc công chứng viên phải thông báo cho 

những người cư ngụ về 
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bất động được đề cập trong tuyên bố về ý định xa lánh. 

Một báo cáo mâu thuẫn ghi rõ ngày của chuyến thăm và tên và tình trạng của 

những người có mặt được thiết lập 

vào ngày của chuyến thăm và có chữ ký của chủ sở hữu hoặc người đại diện của họ 

và bởi người nắm giữ quyền định đoạt trước hoặc 

một người được bổ nhiệm bởi sau này. 

Việc không đến thăm trong khoảng thời gian quy định trong đoạn thứ ba cấu thành 

việc từ chối chuyến thăm hoặc từ bỏ 

yêu cầu thăm. Trong trường hợp này, khoảng thời gian bị đình chỉ áp dụng đoạn 4 

của điều L. 213-2 

tiếp tục khóa học của nó. 

Điều D213-13-3 

Chủ sở hữu có thể từ chối chuyến thăm của khách sạn. 

Việc từ chối được thông báo cho người nắm giữ quyền ưu tiên theo các điều kiện 

quy định tại Điều R. 213-25 và 

trong vòng tám ngày kể từ ngày nhận được yêu cầu thăm khám. Trong trường hợp 

không có phản hồi 

trong khoảng thời gian này, việc từ chối là ngầm. 

Điều D213-13-4 

Yêu cầu kiểm tra tài sản được đề cập trong điều D. 213-13-1 chỉ ra các tham chiếu 

của tuyên bố được cung cấp 

trong Điều L. 213-2. Yêu cầu này sao chép, bằng các ký tự hiển thị, các quy định 

của Điều L. 213-2 và 

những điều D. 213-13-2 và D. 213-13-3. 

Nó đề cập đến tên và chi tiết liên hệ của (những) người mà chủ sở hữu, người đại 

diện của họ hoặc 

công chứng viên có thể liên hệ để xác định các điều khoản của chuyến thăm. 

Nó chỉ ra rằng chuyến thăm phải được thực hiện với sự có mặt của chủ sở hữu 

hoặc đại diện của họ và chủ sở hữu của 

quyền ưu tiên trước hoặc của người được ủy quyền sau. 

Tiểu mục 2: Trường hợp bán đấu giá khi này 

thủ tục được thực hiện bắt buộc bởi luật hoặc quy định 
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Điều R213-14 

Các quy định của tiểu mục này có thể áp dụng cho bất kỳ hình thức bán đấu giá tài 

sản nào 

quyền ưu tiên trước khi thủ tục này được thực hiện bắt buộc bởi một quy định pháp 

luật hoặc 

quy định, để loại trừ việc mua bán kết thúc một liên doanh được tạo ra một cách tự 

nguyện và không dẫn đến 

của một khoản đóng góp được chia sẻ. 

Điều R213-15 

Bán hàng tuân theo các quy định của tiểu mục này phải được đặt trước bởi một 

tuyên bố từ 

thư ký tòa án hoặc công chứng viên chịu trách nhiệm thực hiện việc mua bán, biết 

ngày và các điều khoản 

bán hàng. Tờ khai này được lập theo các mẫu quy định theo trình tự quy định tại 

Điều R. 213-5. 

Nó được gửi cho thị trưởng ít nhất ba mươi ngày trước ngày ấn định việc bán bằng 

thư đã đăng ký. 

với yêu cầu xác nhận đã nhận hoặc bằng phương tiện điện tử theo các điều kiện 

quy định tại Điều L. 

112-11 và L. 112-12 của quy tắc quan hệ giữa công chúng và chính quyền. Tuyên 

bố là tùy thuộc vào 

thông tin liên lạc và truyền dẫn được đề cập trong điều R. 213-6. 

Người nắm giữ có khoảng thời gian ba mươi ngày kể từ ngày đấu giá để thông báo 

cho nhân viên thư ký hoặc 

công chứng quyết định thay thế người trúng thầu. 

Việc thay thế chỉ có thể diễn ra ở mức giá của lần trả giá cuối cùng hoặc mức giá 

quá cao. 
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Quyết định thay thế nhà thầu trúng thầu được thông báo cho thư ký hoặc cho công 

chứng viên bằng thư bảo đảm. 

với yêu cầu xác nhận đã nhận hoặc bằng phương tiện điện tử theo các điều kiện 

được quy định trong Điều L. 112-11 

và L. 112-12 của quy tắc quan hệ giữa công chúng và chính quyền. 

Một bản sao của quyết định này được phụ lục với bản án hoặc chứng thư giải 

thưởng và được công bố trong hồ sơ bất động sản tại 

cùng lúc với cái này. 

Phần 3: Sử dụng hàng hóa có được thông qua chế độ định lượng trước 

Điều R213-16 

Khi danh tính và nơi cư trú của chủ sở hữu cũ hoặc của những người kế thừa phổ 

quát hoặc phổ quát của họ 

được biết, đề nghị nhượng bộ được xây dựng theo điều L. 213-11 (đoạn 2) hoặc 

điều L. 

212-2-2 được thông báo cho từng người bằng thư đã đăng ký với xác nhận đã 

nhận. Bà ấy 

phải có dấu hiệu của một mức giá. 

Chủ sở hữu cũ hoặc người kế thừa phổ quát hoặc phổ quát của họ có khoảng thời 

gian là hai 

tháng kể từ ngày nhận được thông báo cho biết: 
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a) Đồng ý mua lại tài sản theo giá do người có quyền ưu tiên mua; 

b) Họ từ bỏ việc mua lại tài sản; 

c) Hoặc họ yêu cầu mua lại tài sản với mức giá họ đưa ra và điều đó, không được 

sự đồng ý của chủ sở hữu 

quyền định đoạt trước, mức giá được ấn định bởi thẩm phán có thẩm quyền trong 

các vấn đề trưng thu. 
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Không trả lời trong khoảng thời gian được chỉ định tương đương với việc từ bỏ 

việc mua tài sản. 

Điều R213-17 

Từ thông báo về phản hồi được thực hiện theo điều R. 213-16 (c), người giữ quyền 

ưu đãi có thời hạn hai tháng: 

a) Thông báo đồng ý thu hồi tài sản theo giá đã đưa ra; 

b) Hoặc bắt giữ thẩm phán có thẩm quyền trong các vụ việc trưng thu để định 

giá. Sau đó nó được tiến hành 

như đã nêu trong điều R. 213-11, việc không tham chiếu đến tòa án có thẩm quyền 

dẫn đến 

chấp nhận mức giá do chủ cũ hoặc những người kế thừa phổ quát hoặc phổ thông 

đưa ra. 

Như đã nêu trong Điều L. 213-11 (đoạn 4), trong trường hợp không được chấp 

nhận trong thời hạn ba tháng kể từ 

quyết định của tòa án đã trở thành quyết định cuối cùng, các chủ sở hữu cũ hoặc 

những người kế thừa chung của họ 

hoặc phổ biến được coi là đã từ bỏ việc mua lại. 

Điều R213-18 

Khi danh tính hoặc nơi cư trú của chủ sở hữu cũ hoặc của những người kế thừa phổ 

biến của họ hoặc 

phổ quát là chưa biết đối với người nắm giữ quyền định vị trước, một thông báo 

được xuất bản bởi người đăng ở đô thị 

tình hình tài sản cho biết các mảnh đất mà chủ sở hữu này dự định sử dụng hoặc 

chuyển nhượng, cũng như 

ước tính của những mảnh đất này. Thông báo này cũng cho biết việc bán các lô đất 

sẽ được ưu tiên. 

cho chủ sở hữu cũ của tài sản hoặc cho những người kế thừa chung hoặc phổ quát 

của họ, những người sẽ yêu cầu nó từ 

cơ quan được chỉ định. 

Việc thực hiện các biện pháp công khai này được chứng nhận bởi thị trưởng của 

thành phố liên quan. 

Thông báo tương tự được đưa vào một trong những tờ báo được phát trong bộ. 
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Các thông báo và áp phích nói trên phải bao gồm đề cập đến việc tịch thu mà các 

bên liên quan 

phơi bày bản thân để gánh chịu. 
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Trong vòng ba tháng kể từ khi hoàn thành thủ tục gần đây nhất trong số hai thủ tục 

được cung cấp cho 

ở trên, các bên liên quan muốn thực hiện các quyền được đề cập trong Điều L. 

213-11 (đoạn 2) được yêu cầu, 

dưới hình phạt của việc tịch thu, phải khai báo nó với cơ quan được chỉ định bằng 

cách tiến hành như mô tả trong điều R. 

213-16 và R. 213-17. 

Điều R213-19 

Khi tên của người định mua tài sản được đề cập trong bản kê khai 

có ý định xa lánh và khi chủ cũ hoặc những người kế thừa phổ quát 

đã từ bỏ việc mua hàng hóa, người nắm giữ quyền ưu tiên tặng hàng hóa này cho 

người này. Vì vậy, anh ấy là 

tiến hành như được mô tả trong các điều R. 213-16 và R. 213-17. 

Điều R213-20 

Người nắm giữ quyền định đoạt thông báo cho thị trưởng của thành phố về vị trí 

của tài sản ngay lập tức. 

các yếu tố của thông tin được sao chép trong sổ đăng ký quy định tại Điều L. 213-

13. 

Phần 4: Các điều khoản khác 

Điều R213-21 

Người nắm giữ quyền định trước phải có ý kiến của dịch vụ miền về giá cả của tòa 

nhà 

mà anh ta dự định mua khi giá hoặc ước tính xuất hiện trong tuyên bố 
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có ý định xa lánh hoặc giá mà chủ sở hữu dự định đưa ra vượt quá mức quy định 

của nghị định 

Bộ trưởng chịu trách nhiệm về lĩnh vực được quy định trong Điều R. 1211-2 của 

Bộ luật Chung về Sở hữu Cá nhân 

công cộng. 

Trong các khu phát triển hoãn lại, chu vi tạm thời của các khu phát triển hoãn lại 

và trong 

các lĩnh vực là đối tượng của cuộc thảo luận được quy định trong đoạn cuối của 

điều L. 211-4, giám đốc 

bộ phận hoặc, nếu có, tài chính công khu vực phải được tham khảo, bất kể giá nào 

có trong tuyên bố về ý định thải bỏ. 

Ý kiến của bộ hoặc giám đốc khu vực tài chính công phải được xây dựng trong 

thời hạn một tháng kể từ ngày nhận được yêu cầu xin ý kiến. Sau khoảng thời gian 

này, nó có thể được thực hiện 

miễn phí khi mua lại. 

Các quy định của điều này cũng áp dụng cho các đề xuất áp dụng các điều 

L. 211-5 và L. 212-3. 

Điều R213-24 
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Đối với việc áp dụng các Điều L. 211-4 (c) và L. 213-1 (c), ngày hoàn thành của 

tòa nhà là ngày của 

tuyên bố hoàn thành được thực hiện theo điều R. 460-1. 

Trong trường hợp không có tuyên bố, có thể cung cấp bằng chứng về ngày hoàn 

thành bằng bất kỳ phương tiện nào, và 

cụ thể là theo các điều kiện được xác định trong Điều R. 261-1 và R. 261-2 của 

Xây dựng và 

nhà ở. 
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Điều R213-25 

Các yêu cầu, đề nghị và quyết định của người nắm giữ quyền ưu tiên và của các 

chủ sở hữu được cung cấp bởi 

chức danh này được thông báo bằng thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận, bằng 

chứng thư của thừa phát lại, 

bằng cách đặt cọc chống lại việc xả thải hoặc bằng các phương tiện điện tử theo 

các điều kiện quy định tại Điều L. 112-11 và L. 

112-12 quy tắc quan hệ giữa công chúng và chính quyền. 

Điều R213-26 

Hành động vô hiệu quy định tại Điều L. 213-2 được thực hiện trước tòa án nơi 

tốt. 

Phần 5: Các điều khoản đặc biệt áp dụng cho các thành phố tự trị của 

Paris, Marseille và Lyon cũng như các thành phố tự trị do sáp nhập 

liên quan đến việc thành lập một hoặc nhiều thành phố tự trị liên quan 

Điều R213-27 

Khi nào, bằng cách áp dụng các quy định của điều 9 được sửa đổi bởi luật số 82-

1169 ngày 31 tháng 12 

1982 liên quan đến tổ chức hành chính của Paris, Marseille và Lyon và các cơ sở 

công cộng của 

hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương, sự tham vấn của các hội đồng 

quận của các thành phố trực thuộc trung ương 

Paris, Marseille và Lyon về việc thiết lập hoặc xóa bỏ quyền ưu tiên đô thị hoặc 

sửa đổi 

trong phạm vi của nó, thị trưởng của thành phố tham khảo ý kiến, trước khi các 

cuộc thảo luận tương ứng về 

hội đồng thành phố, hội đồng quận hoặc các hội đồng có thẩm quyền theo lãnh thổ 

áp dụng, 

hoặc một phần, quyền được đề cập trong bài viết này. 

Điều R213-28 

Hội đồng quận đưa ra ý kiến của mình trong thời hạn do thị trưởng thành phố ấn 

định. Sự chậm trễ này không thể 

ít hơn mười lăm ngày kể từ ngày được giới thiệu đến hội đồng quận. 
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Ý kiến này được coi là có lợi nếu nó không được đưa ra trong thời hạn quy định. 

Điều R213-29 

Yêu cầu cho một ý kiến được đính kèm với các tài liệu mà hội đồng thành phố sẽ 

được kêu gọi 

có chủ ý. 

Ý kiến của hội đồng khu vực hoặc, nếu không, tài liệu biện minh rằng nó đã được 

thu giữ trong thời hạn 

cần thiết được đính kèm với dự thảo nghị án và phụ lục vào nghị định của hội đồng 

thành phố. 

Điều R213-30 

Các quy định của các Điều R. 213-27 đến R. 213-29 được áp dụng ở các thành phố 

tự trị do 

sáp nhập liên quan đến việc tạo ra một hoặc nhiều thành phố trực thuộc trung ương 

liên quan và các thành phố tự trị mới 

liên quan đến việc thành lập một hoặc nhiều thành phố được ủy quyền khi có nhu 

cầu tham khảo 

ban cố vấn hoặc hoa hồng áp dụng các điều từ L. 2113-17 đến L. 2113-20 của bộ 

luật chung 

của chính quyền địa phương trong quá trình soạn thảo trước Luật số 2010-1563 

ngày 16 tháng 12 năm 2010 của 

cải cách của chính quyền địa phương hoặc của điều L. 2113-17 của cùng một bộ 

luật do cùng một luật. 

Chương IV: Quyền phân quyền trước của các thành phố đối với quỹ 

thủ công, thiện chí và cho thuê thương mại và 

đất có dự án phát triển thương mại 

Phần 1: Phân định chu vi 

Điều R214-1 



724 
 

Khi một đô thị hoặc một cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố mà thẩm 

quyền 

đã được ủy quyền theo đoạn đầu tiên của Điều L. 214-1-1 dự định thành lập, theo 

của Điều L. 214-1, quyền định trước đối với quỹ tận thu, tài sản kinh doanh, cho 

thuê 

khu thương mại và khu đất mang theo hoặc dự định kinh doanh có khu vực bán 

hàng bao gồm 

từ 300 đến 1.000 mét vuông, thị trưởng hoặc chủ tịch cơ sở công lập của 

hợp tác giữa các thành phố đệ trình cho ý kiến về dự thảo thảo luận của hội đồng 

thành phố hoặc, nếu 

thích hợp, từ cơ quan có chủ ý của việc thành lập công khai hợp tác giữa các thành 

phố đến phòng 

thương mại và công nghiệp theo lãnh thổ và phòng hàng thủ công trong khu vực tài 

phán của 

tìm thị trấn. Dự thảo thảo luận đi kèm với dự thảo kế hoạch phân định chu vi của 

bảo vệ thương mại và hàng thủ công địa phương và một báo cáo phân tích tình 

hình thương mại và 

nghề thủ công địa phương trong phạm vi này và các mối đe dọa đối với sự đa dạng 

thương mại và 

tận thu. Trong trường hợp không có các quan sát từ phòng thương mại và công 

nghiệp theo lãnh thổ và phòng 

ngành nghề thủ công trong vòng hai tháng kể từ khi được giới thiệu, ý kiến của cơ 

quan lãnh sự được coi là 

thuận lợi. 

 

Trang 449 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R214-2 

Sự cân nhắc của hội đồng thành phố hoặc, nếu có thể, của cơ quan thảo luận của cơ 

sở công 
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hợp tác giữa các thành phố phân định phạm vi bảo vệ thương mại và hàng thủ công 

sự gần gũi là đối tượng của các biện pháp công khai và thông tin theo các điều kiện 

quy định tại Điều R. 

211-2. 

Mục 2: Thực hiện quyền ưu tiên 

Điều R214-3 

Quyền định đoạt trước áp dụng điều L. 214-1 có thể được thực hiện đối với những 

hàng hóa sau đây, 

khi họ bị xa lánh để xem xét có giá trị: 

a) Quỹ thủ công mỹ nghệ, kinh doanh hoặc cho thuê thương mại; 

b) Đất kinh doanh hoặc dự định kinh doanh trong thời hạn năm năm 

tính từ sự xa lánh của họ, ngay khi các doanh nghiệp này là cửa hàng bán lẻ hoặc 

trung tâm mua sắm 

thương mại theo nghĩa của Điều L. 752-3 của Bộ luật Thương mại, với khu vực 

bán hàng từ 

300 và 1000 mét vuông. 

Bài viết này không áp dụng cho tài sản hoặc quyền được bao gồm trong việc 

chuyển nhượng một hoặc nhiều 

các hoạt động được quy định tại Điều L. 626-1 của Bộ luật Thương mại hoặc trong 

kế hoạch xử lý được phê duyệt khi áp dụng 

Điều L. 631-22 hoặc Điều L. 642-1 đến L. 642-17 của Bộ luật Thương mại. 

Điều R214-4 

Tuyên bố trước được quy định trong khoản thứ ba của Điều L. 214-1 được thiết lập 

theo các hình thức quy định 

bằng một nghị định chung của các bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị, 

tư pháp, thương mại và hàng thủ công. 

Tuyên bố thành bốn bản được gửi đến thị trưởng của thành phố nơi đặt quỹ, tòa 

nhà 

dựa vào đó phụ thuộc vào mặt bằng thuê hoặc đất kinh doanh hoặc dự định kinh 

doanh 

với diện tích bán hàng từ 300 đến 1.000 mét vuông. Nó được gửi qua đường bưu 

điện đã đăng ký với 
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yêu cầu xác nhận đã nhận hoặc bằng điện tử trong một bản sao duy nhất theo các 

điều kiện được cung cấp trong 

điều L. 112-11 và L. 112-12 quy tắc về quan hệ giữa công chúng và chính 

quyền. Tuyên bố có thể 

cũng được gửi tại tòa thị chính chống lại việc nhận. 

Khi việc chuyển nhượng liên quan đến đất đai được xác định trong b của Điều R. 

214-3 và nó phải tuân theo luật 

của tiền quyền được thiết lập bởi Chương II hoặc Chương III của tiêu đề này, tuyên 

bố được thực hiện 

theo các hình thức và điều kiện được cung cấp bởi điều R. 213-5. Nó chỉ định, tùy 

thuộc vào từng trường hợp, khu vực bán hàng 

kinh doanh hiện tại trên mặt đất hoặc khả năng thành lập trên mặt đất, trong vòng 

năm năm 

xa lánh, một doanh nghiệp có diện tích bán hàng từ 300 đến 1.000 mét vuông. 

Khi đô thị đã giao quyền ưu tiên của mình, thị trưởng truyền tuyên bố cho người 

được ủy quyền. 

Khi người được ủy quyền là một cơ sở hợp tác liên cộng đồng công đã được ủy 

quyền 
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quyền này, theo đoạn thứ hai của điều khoản L. 214-1-1, chủ tịch của nó lần lượt 

chuyển 

khai báo cho đại biểu của nó. 

Điều R214-4-1 

Khi tuyên bố trước liên quan đến đất được xác định trong b của điều R. 214-3, thị 

trưởng truyền 

bản sao của tờ khai ngay khi nhận được bởi bộ phận hoặc giám đốc tài chính khu 

vực, nếu có 
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công khai, chỉ rõ liệu việc truyền tải này có tạo thành một yêu cầu ý kiến hay 

không. 

Điều R214-4-2 

Khi người nắm giữ quyền ưu tiên quyết định thu hồi đất có cả quyền 

quyền ưu tiên được quy định trong chương này và quyền có trước được quy định 

bởi chương I hoặc chương II 

của danh hiệu này, ông cho biết trên cơ sở chương nào ông thực hiện quyền ưu tiên 

của mình. 

Điều R214-4-3 

Khi đất nằm trong chu vi được phân định theo điều R. 214-1 thì phải 

việc chuyển nhượng mà không có điều này trước đó đã được khai báo trong điều R. 

214-4, người bán trong 

thông báo cho người mua bằng một đề cập cụ thể xuất hiện trong chứng thư bán 

hàng hoặc, trong trường hợp bán bằng 

xét xử, bằng cách đề cập cụ thể trong các thông số kỹ thuật. 

Điều R214-5 

Trong vòng hai tháng kể từ khi nhận được lời khai trước, hoặc lời khai đầu tiên của 

bị can 

nhận hoặc đăng ký được cấp theo Điều L. 112-11 và L. 112-12 của Bộ luật 

quan hệ giữa công chúng và chính quyền, người nắm giữ quyền ưu tiên thông báo 

cho người chuyển nhượng 

quyết định mua với giá và điều kiện nêu trong tuyên bố trước, tức là đề nghị mua 

tại 

giá cả và các điều kiện do cơ quan tư pháp thu giữ theo các điều kiện quy định tại 

Điều R. 214-6, tức là 

quyết định từ bỏ việc thực hiện quyền ưu tiên. 

Anh ta sẽ thông báo quyết định của mình cho người chuyển nhượng bằng thư bảo 

đảm với yêu cầu xác nhận đã nhận, bằng cách gửi 

xuất viện tại nơi cư trú hoặc văn phòng đăng ký của người chuyển nhượng, hoặc 

điện tử trong một bản sao duy nhất 

theo các điều kiện quy định tại Điều L. 112-11 và L. 112-12 của Quy tắc Quan hệ 

giữa Công chúng và 
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hành chính. Chỉ có thể thông báo điện tử nếu khai báo được quy định trong Điều R. 

* 214-4 được thực hiện theo cách tương tự. Khi người chuyển nhượng bị ràng buộc 

bởi hợp đồng cho thuê, một bản sao của 

thông báo được gửi cho bên cho thuê. 

Sự im lặng được giữ bởi người nắm giữ quyền ưu tiên vào cuối khoảng thời gian 

được thiết lập trong đoạn đầu tiên là hợp lệ 

từ bỏ việc thực hiện quyền của mình. 

Điều R214-6 

Trong trường hợp không thống nhất về giá cả hoặc các điều kiện được nêu trong 

tuyên bố trước, người có quyền 

quyền ưu tiên người muốn chiếm đoạt trong thời hạn quy định trong điều R. 214-5, 

tòa án có thẩm quyền ở 
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vấn đề trưng thu bằng một lá thư đăng ký với xác nhận đã nhận được gửi đến ban 

thư ký 

của tòa án đó, kèm theo một bản sao của bản tóm tắt của tòa án đó. Bản sao thư từ 

giới thiệu và biên bản ghi nhớ được thông báo đồng thời cho bên chuyển nhượng 

và cho bên cho thuê, nếu có. 

Điều R214-7 

Trong trường hợp bán, theo hình thức đấu giá, quỹ thủ công, kinh doanh, cho thuê 

không gian thương mại hoặc hỗ trợ đất đai hoặc dự định đưa các doanh nghiệp có 

khu vực bán hàng giữa 

300 và 1000 mét vuông, đấu giá viên tư pháp, thư ký tòa án hoặc công chứng viên 

phụ trách 

để tiếp tục bán, tùy thuộc vào tính chất của cuộc đấu giá, hãy tiến hành khai báo 

trước được cung cấp trong bài viết 

L. 214-1. Tuyên bố này được lập theo các mẫu quy định trong điều R. 214-4 và ghi 

rõ ngày tháng và 
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điều khoản bán hàng. Nó được gửi cho thị trưởng ít nhất ba mươi ngày trước ngày 

ấn định việc bán hàng bởi 

thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận hoặc bằng điện tử với các điều kiện được 

cung cấp 

điều L. 112-11 và L. 112-12 quy tắc về quan hệ giữa công chúng và chính quyền. 

Khi đô thị đã giao quyền ưu tiên của mình, thị trưởng truyền tuyên bố cho người 

được ủy quyền. 

Khi người được ủy quyền là một cơ sở hợp tác liên cộng đồng công đã được ủy 

quyền 

quyền này, theo đoạn thứ hai của điều khoản L. 214-1-1, chủ tịch của nó lần lượt 

chuyển 

khai báo cho đại biểu của nó. 

Người nắm giữ quyền ưu tiên có thời hạn ba mươi ngày kể từ ngày đấu giá để 

thông báo, 

bằng thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận hoặc bằng phương tiện điện tử trong các 

điều kiện 

được quy định trong Điều L. 112-11 và L. 112-12 của Quy tắc Quan hệ giữa Công 

chúng và Cơ quan Hành chính, tại 

thư ký hoặc công chứng quyết định thay thế người trúng thầu. Một bản sao của 

quyết định này được phụ lục với 

bản án hoặc chứng thư phân xử và được công bố tại văn phòng thế chấp cùng lúc 

với nó. 

Việc thay thế chỉ có thể diễn ra ở mức giá và theo các điều kiện của cuộc đấu giá 

cuối cùng hoặc trả giá quá cao. 

Thư ký, công chứng viên hoặc người soạn thảo chứng thư, tùy trường hợp, thông 

báo cho người đấu giá thành công bị trục xuất về việc mua lại 

được thực hiện theo phương thức phủ đầu. 

Điều R214-8 

Trong trường hợp chuyển nhượng theo thỏa thuận chung của một quỹ tận dụng, 

một doanh nghiệp, một hợp đồng thuê thương mại hoặc một 

hỗ trợ đất hoặc dự định kinh doanh với diện tích bán hàng từ 300 đến 1.000 mét 

ô vuông được ủy quyền của thẩm phán áp dụng Điều L. 642-19 của Bộ luật 

Thương mại, 
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người thanh lý, trước khi ký chứng thư này, thực hiện tuyên bố trước được quy 

định tại Điều L. 214-1 trong 

các biểu mẫu được cung cấp trong điều R. 214-7. 

Người nắm giữ quyền ưu tiên có thể thực hiện quyền của mình theo các điều kiện 

quy định tại Điều R. 214-7. Trong 

trong trường hợp mua lại trước, người thanh lý sẽ thông báo cho người mua bị loại. 

Điều R214-9 

Trong trường hợp mua lại đất, cho thuê hoặc đất bởi người có quyền ưu tiên, 

chứng thư thành lập 

việc chuyển nhượng được thực hiện trong vòng ba tháng sau khi thông báo về thỏa 

thuận về giá cả và các điều kiện 
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được chỉ ra trong tuyên bố trước hoặc trong quyết định của tòa án đã trở thành giá 

ấn định cuối cùng và 

điều kiện của việc phân công hoặc theo ngày của chứng thư hoặc bản án xét xử. 

Giá được trả tại thời điểm lập chứng thư ghi lại việc chuyển nhượng, tùy thuộc vào 

đơn 

các quy định của Điều L. 141-12 và tiếp theo của Bộ luật Thương mại. 

Điều R214-10 

Hành động vô hiệu quy định tại Điều L. 214-1 được thực hiện trước tòa án nơi 

quỹ hoặc tòa nhà mà mặt bằng hoặc đất thuê phụ thuộc vào. 

Phần 3: Điều chỉnh lại 

Điều R214-11 

Các thông số kỹ thuật cho việc nhượng lại được đề cập trong điều L. 214-2 đã 

được phê duyệt bởi sự cân nhắc của hội đồng. 

thành phố trực thuộc trung ương hoặc, nếu có, cơ quan chủ ý của việc thành lập 

công khai hợp tác giữa các thành phố 
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đã được ủy quyền cho mục đích này theo đoạn đầu tiên của điều L. 214-1-1. 

Điều R214-12 

Trước bất kỳ quyết định nào về việc thu hồi quỹ tận thu, việc kinh doanh, hợp 

đồng thuê thương mại hoặc 

đất, thị trưởng xuất bản, bằng cách đăng ở tòa thị chính trong thời hạn mười lăm 

ngày, một thông báo về 

sự nhượng bộ. Thông báo này bao gồm lời kêu gọi ứng cử viên, mô tả về quỹ, hợp 

đồng thuê hoặc đất đai, giá cả 

đề xuất và đề cập rằng các thông số kỹ thuật có thể được tham khảo tại tòa thị 

chính. Khi nhượng bộ mang 

trong hợp đồng thuê thương mại, thông báo nêu rõ rằng việc nhượng lại tài sản 

phải tuân theo thỏa thuận trước của bên cho thuê. anh ta 

cho biết thời hạn mà các ứng dụng phải được nộp. 

Khi việc thực hiện quyền ưu tiên đã được ủy quyền, người được ủy quyền sẽ gửi 

thông báo nhượng bộ tới 

thị trưởng người công khai chúng theo các điều kiện nêu trong đoạn đầu tiên. 

Các ứng cử viên từ chối cung cấp bằng chứng về việc đăng ký của họ trong sổ 

đăng ký thương mại và 

công ty hoặc danh mục giao dịch hoặc khi chúng được thành lập ở một Quốc gia 

thành viên khác của Liên minh 

Liên minh Châu Âu, với một danh hiệu tương đương phong tặng hoặc công nhận 

họ phẩm chất của thương nhân hoặc thợ thủ công. 

Điều R214-13 

Trong trường hợp hủy bỏ hợp đồng thuê thương mại, người nắm giữ quyền ưu tiên 

có được thỏa thuận trước 

người cho thuê trên chứng thư hối phiếu kèm theo các thông số kỹ thuật mà anh ta 

đã gửi cho anh ta bằng thư bảo đảm 

với yêu cầu xác nhận đã nhận. 

Nếu bên cho thuê có ý định phản đối dự án nhượng lại, theo thủ tục đẩy nhanh về 

giá trị, 

chủ tịch hội đồng tư pháp về vị trí của tòa nhà mà mặt bằng thuê phụ thuộc vào 

xác nhận sự phản đối của nó đối với sự nhượng bộ. Trong trường hợp không thông 

báo cho người nắm giữ quyền ưu tiên, trong 
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hai tháng sau khi nhận được dự thảo đạo luật, giấy giới thiệu hợp lý đến tòa án, 

người cho thuê là 

được coi là đã đồng ý với việc nhượng bộ. 

Thời hạn cho người nắm giữ quyền ưu tiên trước để tiếp tục thoái nhượng bị đình 

chỉ 

từ khi thông báo hối phiếu cho người cho thuê cho đến khi có được sự đồng ý của 

người cho thuê hoặc trong trường hợp không có sự đồng ý, 

trong suốt thời gian của thủ tục cho đến khi có sự can thiệp của quyết định của tòa 

án đã trở thành quyết định cuối cùng. Các 

Việc chuyển nhượng không thể diễn ra trước khi kết thúc thủ tục này, trừ khi có sự 

đồng ý rõ ràng của bên cho thuê. 

Điều R214-14 

Việc điều chỉnh lại được ủy quyền bởi sự cân nhắc của hội đồng thành phố, hoặc, 

nếu có, của cơ quan thảo luận 

của cơ sở hợp tác liên thành phố công đã được ủy quyền cho mục đích này khi áp 

dụng 

đoạn đầu tiên của Điều L. 214-1-1, chỉ ra các điều kiện của việc gia hạn và lý do 

cho việc lựa chọn 

người được giao. 

Điều R214-15 

Trong tháng sau chữ ký của chứng thư thoái nhượng, thị trưởng tiến hành niêm yết 

tại tòa thị chính, trong 

trong thời hạn mười lăm ngày, một thông báo có nội dung mô tả tóm tắt về đất, cho 

thuê hoặc đất 

hồi tố, tên và năng lực của người được chuyển nhượng, cũng như các điều kiện tài 

chính của giao dịch. 
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Khi việc thực hiện quyền ưu tiên đã được ủy quyền, người được ủy quyền gửi 

thông báo này cho thị trưởng. 

đảm bảo tính công khai theo các điều kiện quy định ở đoạn đầu. 

Điều R214-16 

Nếu việc điều chỉnh lại không diễn ra vào cuối giai đoạn được quy định trong Điều 

L. 214-2, người mua bị đuổi ra khỏi nhà, 

trong trường hợp danh tính của anh ta được đề cập trong tuyên bố trước được đề 

cập trong điều R. 214-4, 

lợi ích từ quyền mua lại ưu tiên. 

Điều R214-17 

Trong phần này và trong phần II, các từ: "người nắm giữ quyền ưu tiên" cũng được 

hiểu là, 

nếu có thể, người được ủy quyền, áp dụng điều L. 214-1-1. 

Mục 4: Giao quyền ưu tiên 

Điều R214-18 

Phái đoàn đã cung cấp trong đoạn đầu tiên của điều L. 214-1-1 kết quả từ sự cân 

nhắc của hội đồng 

thành phố trực thuộc trung ương. Sự cân nhắc này chỉ rõ, nếu có thể, các điều kiện 

để thực hiện 

quyền hạn được giao. Nó có thể được rút lại bằng cách cân nhắc dưới các hình thức 

tương tự. 

 

Trang 454 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 
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Điều R214-19 

Việc ủy quyền quyền ưu tiên quy định tại khoản thứ hai của Điều L. 214-1-1 là kết 

quả của một 

sự thảo luận của hội đồng thành phố hoặc, nếu có thể, của cơ quan thảo luận về 

việc thành lập công 
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hợp tác giữa các thành phố trực thuộc trung ương mà thành phố đã ủy quyền thẩm 

quyền này. Sự cân nhắc này chỉ rõ, 

nếu có thể, các điều kiện để thực hiện các quyền được giao. Cô ấy có thể 

rút lại bằng một sự cân nhắc được thực hiện dưới các hình thức tương tự. 

Chương V: Quyền ưu tiên trong các khu vực tự nhiên nhạy cảm 

Phần 1: Thiết lập quyền ưu tiên 

Điều R215-1 

Khi bộ có kế hoạch tạo khu vực ưu tiên, bộ sẽ tìm kiếm sự đồng ý của thành phố 

hoặc 

của cơ sở hợp tác giữa các thành phố công cộng có thẩm quyền. 

Khi đô thị có quy hoạch đô thị địa phương có thể được thực thi chống lại các bên 

thứ ba, thỏa thuận này là kết quả của 

sự thảo luận của hội đồng thành phố hoặc cơ quan thảo luận của cơ sở hợp tác công 

cộng 

cơ quan có thẩm quyền liên thành phố trực thuộc trung ương. 

Trong trường hợp không có quy hoạch đô thị địa phương mà các bên thứ ba phản 

đối, thỏa thuận này được coi là đã được đưa ra nếu đô thị hoặc 

tổ chức công đã không phát hiện ra sự phản đối của mình trong vòng hai tháng kể 

từ ngày mà 

thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở công nhận được thông tin về dự án. 

Điều R215-2 

Sự cân nhắc của hội đồng bộ phận tạo ra, áp dụng điều L. 215-1, một khu vực 

trước, 

kèm theo sơ đồ địa điểm và kế hoạch phân giới. 

Sự cân nhắc này là chủ đề của một ấn phẩm trong bộ sưu tập chính thức về các 

hành vi của bộ và đề cập đến 

trên hai tờ báo khu vực hoặc địa phương được phát trong bộ. 

Các hiệu lực pháp lý gắn liền với việc tạo ra khu vực có điểm khởi đầu là việc thực 

thi tất cả 

các biện pháp quảng cáo nêu trên. 

Ngoài ra, một bản sao của sự cân nhắc kèm theo các kế hoạch được đề cập trong 

đoạn đầu tiên được lưu giữ tại 
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có sẵn cho công chúng tại tòa thị chính của (các) thành phố liên quan và tại khách 

sạn bộ. Chú ý điều này 

tiền đặt cọc được đưa ra bằng cách đăng bài trong thời gian ít nhất một tháng tại 

tòa thị chính của (các) đô thị 

thú vị. 
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Bản sao của việc cân nhắc tạo ra khu vực tiền sử kèm theo các kế hoạch được đề 

cập trong phần đầu tiên 

đoạn văn được gửi đến phòng công chứng và các thanh do tòa án thiết lập 

các tòa án trong đó có quyền tài phán mà khu vực phân quyền trước được tạo ra. 

Điều R215-3 

Trong các trường hợp được đề cập trong điều L. 215-2, quyền hạn được giao cho 

chủ tịch hội đồng bộ phận 

để áp dụng các điều từ R. 215-9 đến R. 215-19 được thực hiện bởi giám đốc của 

Conservatoire de 

vùng ven biển và bờ hồ. 

Mục 2: Giao quyền ưu tiên 

Điều R215-4 

Sự phân quyền của quyền ưu tiên quy định trong điều L. 215-8 là kết quả của sự 

cân nhắc của hội đồng quản trị 

sở hoặc một quyết định của văn phòng khi thẩm quyền này đã được giao cho sau 

này. Các 

sự cân nhắc hoặc quyết định nêu rõ đối tượng hoặc phạm vi lãnh thổ của đoàn và 

nếu 

nếu có, các điều kiện mà ủy quyền này phải tuân theo. 

Điều R215-5 

Trong các điều từ R. 215-12 đến R. 215-18, những gì được đề cập về bộ phận cũng 

áp dụng cho người được ủy quyền 
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quyền ưu tiên có thể áp dụng điều L. 215-8. Người đại diện cho quyền ưu tiên 

thông báo ngay cho chủ tịch hội đồng khoa về thông tin được ghi vào sổ đăng ký 

quy định tại Điều L. 215-24. 

Phần 3: Ảnh hưởng của thiết chế quyền ưu tiên 

Điều R215-6 

Các quy định của điều R. 213-21 và R. 213-24 được áp dụng trong các khu vực ưu 

tiên được tạo ra trong 

ứng dụng của điều L. 215-1. 

Điều R215-7 

Hành động vô hiệu quy định tại Điều L. 215-14 được thực hiện trước tòa án nơi 

tốt. 

Điều R215-8 
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Chủ tịch hội đồng bộ phận được yêu cầu phát hành miễn phí cho bất kỳ chủ sở hữu 

đất nào hoặc cho bất kỳ 

người nắm giữ các quyền xã hội dẫn đến việc giao quyền sở hữu hoặc sử dụng đất 

đai, trong 

khoảng thời gian một tháng sau khi yêu cầu được đưa ra, một chứng chỉ được vẽ 

trên giấy thường ghi rõ tài sản có 

nằm hoặc không nằm trong chu vi của vùng dự trữ trước được tạo ra khi áp dụng 

điều L. 215-1. 

Phần 4: Thủ tục sàng lọc 

Tiểu mục 1: Quy định chung 

Điều R215-9 

Áp dụng các quy định của Điều R. 213-8 đến R. 213-13, tùy thuộc vào các quy 

định của điều này. 
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tiểu mục, để tự nguyện từ bỏ để xem xét có giá trị dưới bất kỳ hình thức nào của tài 

sản chủ thể 

quyền ưu tiên áp dụng điều L. 215-1, ngoại trừ những quyền được thực hiện theo 

hình thức đấu giá tuân theo các quy định của Điều R. 215-17 và R. 215-18. 

Điều R215-10 

Tuyên bố mà chủ sở hữu tài sản có quyền từ chối đầu tiên được xác định trong 

chương này 

biểu hiện ý định chuyển nhượng tài sản này được xác lập dưới các hình thức quy 

định theo lệnh của bộ trưởng có trách nhiệm 

của quy hoạch Đô thị. Nó được gửi thành bốn bản sao cho chủ tịch hội đồng bộ 

phận bằng thư. 

được đăng ký với xác nhận đã nhận, nộp đơn chống lại việc xuất viện hoặc gửi 

bằng điện tử 

trong một bản sao duy nhất theo các điều kiện quy định tại Điều L. 112-11 và L. 

112-12 của Bộ luật 

quan hệ giữa công chúng và chính quyền. 

Điều R215-11 

Sau khi nhận được tuyên bố, chủ tịch hội đồng bộ phận chuyển một bản sao, có thể 

bằng phương tiện điện tử, cho biết ngày nhận được thông báo, ngày hoàn thành 

tuyên bố này, hoặc 

đầu tiên trong số các xác nhận đã tiếp nhận hoặc đăng ký được ban hành để áp 

dụng các Điều L. 112-11 và L. 

112-12 quy tắc quan hệ giữa công chúng và hành chính: 

1 . Đối với thị trưởng của thành phố liên quan và, nếu có thể, đối với chủ tịch của 

cơ sở công lập của 

hợp tác liên thành phố có thẩm quyền; 

2 . Gửi giám đốc bộ phận tài chính công, nêu rõ liệu việc truyền tải này có tạo 

thành một yêu cầu hay không 

để ý; 

3 . Tại Conservatory of Coastal Space và Lake Shores, khi cơ sở công cộng này là 

có thẩm quyền về mặt lãnh thổ và trong trường hợp này là thông tin cho chủ tịch 

hội đồng bờ; 
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4 . Đối với người được ủy quyền quyền ưu tiên, nếu có. 

Đoạn 1: Thực hiện quyền ưu tiên của bộ phận 
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Điều R215-12 

Trong vòng hai tháng kể từ ngày nhận được thông báo qua bưu điện, kể từ ngày 

đầu tiên của 

nhận hoặc đăng ký được cấp theo các Điều L. 112-11 và L. 112-12 của Bộ luật 

Quan hệ 

giữa công chúng và chính quyền, hoặc tuyên bố có ý định xa lánh, chủ tịch của 

hội đồng bộ phận thông báo cho chủ sở hữu quyết định của bộ theo Điều R. 

213-8 và R. 213-9. 

Điều R215-13 

Khi đất được bao gồm trong một khu vực hoặc một phần của khu vực nơi Nhạc 

viện Không gian Duyên hải và 

bờ hồ có thẩm quyền về mặt lãnh thổ, chủ tịch hội đồng bộ phận ngay lập tức gửi 

một 

bản sao quyết định của bộ về việc thành lập này, gửi cho chủ tịch hội đồng bờ về 

mặt lãnh thổ 

có thẩm quyền, đối với thị trưởng của thành phố liên quan và, nếu cần thiết, đối với 

chủ tịch của cơ sở công lập của 

hợp tác liên thành phố có thẩm quyền. 

Đoạn 2: Sự thay thế của Nhạc viện Không gian Duyên hải và bờ hồ 

Điều R215-14 

Khi bộ từ bỏ việc thực hiện quyền tiền tiêu, Nhạc viện Không gian Duyên hải 

và bờ hồ thông báo cho chủ sở hữu, trong vòng bảy mươi lăm ngày kể từ ngày 

biên nhận bưu điện, biên lai đầu tiên trong số các xác nhận đã nhận hoặc đăng ký 

được cấp trong ứng dụng 
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các điều L. 112-11 và L. 112-12 về quy tắc quan hệ giữa công chúng và chính 

quyền, hoặc thải 

về tuyên bố có ý định xa lánh, quyết định theo Điều R. 213-8 và R. 213-9. anh ta 

gửi một bản sao quyết định của mình ngay lập tức cho chủ tịch hội đồng bộ phận 

và cho thị trưởng của thành phố 

liên quan cũng như, nếu có, đối với chủ tịch cơ sở hợp tác công lập liên thành phố 

có năng lực. Anh ta ngay lập tức thông báo cho chủ tịch hội đồng khoa về thông tin 

cần được phiên âm. 

trên sổ đăng ký được cung cấp trong điều L. 215-24. 

Đoạn 3: Thay thế đô thị hoặc cơ sở 

công cộng hợp tác liên thành phố có thẩm quyền 

Điều R215-15 

Thành phố hoặc cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có thẩm quyền có thể thực 

hiện quyền 

ưu tiên khi không có sở và không có Nhạc viện không gian ven biển và bờ hồ. 

Trong các khu vực tiền sử dụng thuốc nằm trong một chu vi can thiệp được phân 

định bằng cách áp dụng điều 

L. 113-16, thành phố hoặc cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có thẩm quyền 

thực hiện quyền này 

với sự nhất trí của các bộ phận. 

Điều R215-16 
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Thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác liên cộng đồng công cộng thông báo về 

quyết định của 

thành phố hoặc cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố cho chủ sở hữu trước khi 

hết hạn 

khoảng thời gian ba tháng kể từ ngày nhận được thông báo xác nhận đầu tiên hoặc 
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đăng ký được cấp theo điều L. 112-11 và L. 112-12 của quy tắc quan hệ giữa 

công và hành chính, hoặc xả tuyên bố ý định xa lánh. Anh ấy ngay lập tức gửi một 

bản sao của quyết định này cho chủ tịch hội đồng khoa và, nếu có, cho Nhạc viện 

vũ trụ 

đường bờ biển và bờ hồ. Anh ta ngay lập tức thông báo cho chủ tịch hội đồng bộ 

phận về các yếu tố 

thông tin được ghi trong sổ đăng ký được cung cấp trong Điều L. 215-24. 

Tiểu mục 2: Các quy định cụ thể đối với đấu giá 

Điều R215-17 

Các quy định của tiểu mục này có thể áp dụng cho bất kỳ hình thức bán đấu giá tài 

sản nào 

quyền ưu tiên trước khi thủ tục này được thực hiện bắt buộc bởi một quy định pháp 

luật hoặc 

theo quy định, ngoại trừ việc mua bán kết thúc quyền sở hữu chung được tạo ra 

một cách tự nguyện và không dẫn đến 

của một khoản đóng góp được chia sẻ. 

Điều R215-18 

Bán hàng tuân theo các quy định của tiểu mục này phải được đặt trước bởi một 

tuyên bố từ 

thư ký tòa án hoặc công chứng viên chịu trách nhiệm thực hiện việc mua bán, cho 

biết ngày tháng và các điều khoản 

bán hàng. Tuyên bố này được lập theo các mẫu quy định theo trình tự quy định tại 

Điều R. 215-10. 

Nó được gửi đến trụ sở của hội đồng bộ phận một tháng trước ngày ấn định để bán, 

bằng thư 

được đăng ký bằng xác nhận đã nhận hoặc bằng điện tử theo các điều kiện được 

cung cấp trong 

điều L. 112-11 và L. 112-12 quy tắc về quan hệ giữa công chúng và chính 

quyền. Tuyên bố đưa ra 

chủ đề của thông tin liên lạc và truyền được đề cập trong điều R. 215-10. Người 

giữ có một 

ba mươi ngày kể từ ngày xét xử để thông báo cho thư ký hoặc công chứng viên về 

quyết định của mình 



741 
 

thay thế cho người đấu giá thành công. Việc thay thế chỉ có thể diễn ra ở mức giá 

của phiên đấu giá cuối cùng hoặc 

đấu thầu lên. Quyết định của Conservatory of Coastal Space and Lake Shores để 

thực hiện quyền 

quyền ưu tiên có hiệu lực tùy thuộc vào sự từ bỏ của bộ để thực hiện quyền của 

mình. Quyết định của 

thành phố hoặc cơ sở hợp tác công cộng giữa các thành phố để thực hiện quyền 

này phải tuân theo 

sự từ bỏ sở trường và Nhạc viện không gian ven biển và bờ hồ để tập thể dục. 

của điều này đúng. Quyết định thay thế nhà thầu trúng thầu được thông báo cho 

thư ký hoặc công chứng viên bởi 

thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận hoặc bằng điện tử với các điều kiện được 

cung cấp 

điều L. 112-11 và L. 112-12 quy tắc về quan hệ giữa công chúng và chính 

quyền. Bản sao của cái này 

quyết định được phụ lục vào chứng thư hoặc bản án xét xử và được công bố trong 

hồ sơ bất động sản cùng một lúc 

cái này. 

Mục 5: Xử lý lại tài sản có được khi thực hiện quyền 

pre-emption 

Điều R215-19 

Bất kỳ yêu cầu nhượng lại nào được thực hiện theo điều L. 215-22 phải có đề xuất 

về giá. 

Nó được gửi đến trụ sở của hội đồng bộ phận bằng thư bảo đảm với xác nhận đã 

nhận hoặc 

đệ đơn chống lại việc giải ngũ. 
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Khi đất đã được thu hồi bởi người có quyền thay thế hoặc bởi người được ủy 

quyền của 

quyền ưu tiên, chủ tịch của hội đồng bộ phận ngay lập tức truyền yêu cầu cho họ 

và thông báo cho 

người yêu cầu truyền tải này. 

Trong trường hợp không có thỏa thuận về giá cả hoặc phản hồi từ chủ sở hữu tài 

sản trong vòng ba tháng kể từ 

ngày nhận hoặc thông báo xuất viện, thủ tục như được chỉ ra trong phần thứ ba và 

thứ tư 

các khoản của Điều L. 215-22. 

Mọi chuyển nhượng quyền sở hữu đều được ghi lại bằng một chứng thư xác 

thực. Một bản sao của tài liệu này sẽ được gửi, nếu có 

diễn ra trong bộ phận. 

Chủ tịch của hội đồng bộ phận ghi vào sổ đăng ký theo quy định của điều L. 215-

24 

được thực hiện theo điều L. 215-22. 

Phần 6: Các điều khoản khác 

Tiêu đề II: Dự trữ đất 

Chương I: Dự trữ đất 

Chức danh III: Bộ phận hải ngoại 

Tiêu đề IV: Quyền ưu tiên 

Điều R240-1 

Đối với việc áp dụng đoạn thứ ba của điều L. 240-1, hội đồng quản trị, hội đồng 

quản trị 

giám sát hoặc ban quản lý các cơ sở công, cơ quan được ủy quyền hoặc công ty có 

thể ủy quyền 

thực hiện các quyền ưu tiên đối với Chủ tịch và Giám đốc điều hành, Chủ tịch Hội 

đồng quản trị, Giám đốc điều hành 

hoặc cho một trong những giám đốc. Ủy quyền này được xuất bản theo cách để 

làm cho nó có hiệu lực chống lại 

ngày thứ ba. 
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Khi thực hiện quyền này bằng cách ủy quyền, những người được đề cập trong đoạn 

trước sẽ 

giải trình, ít nhất mỗi năm một lần, về các hoạt động của họ trước hội đồng quản trị, 

ban giám sát hoặc 

ban lãnh đạo liên quan. 

 

Trang 460 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Phần quy định - Các nghị định trong Hội đồng Nhà nước 

Quyển III: Phát triển đất 

Phần 1: Quy tắc chung 

Điều R300-1 

Sau khi tham vấn trước được quy định trong Điều L. 300-2, cơ quan có thẩm 

quyền ra phán quyết về 

đơn xin phép thiết lập các kết quả của cuộc tham vấn. 

Cơ quan này sẽ gửi kết quả tham vấn cho cơ quan ký kết trong thời hạn tối đa là 

hai mươi mốt 

ngày kể từ ngày kết thúc cuộc tư vấn. 

Khách hàng giải thích cách anh ta xem xét các quan sát và đề xuất xuất hiện từ 

bảng cân đối kế toán. 

Điều R300-2 

Khi dự án không được gửi đến cuộc điều tra công khai theo đoạn thứ tư của Điều L. 

300-2, 

tài liệu do cơ quan ký kết lập theo đoạn cuối của điều R. 300-1 và ý kiến của 

cơ quan quản lý nhà nước có thẩm quyền về môi trường kèm theo các văn bản 

mục đích của việc cung cấp cho công chúng được quy định tại khoản thứ năm của 

Điều L. 300-2. 

Phần 2: Nhượng quyền phát triển 

Tiểu mục 1: Thủ tục liên quan đến nhượng bộ phát triển 
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chuyển rủi ro kinh tế 

Điều R300-4 

Các quy định trong phần thứ ba của Bộ luật mua sắm công và các quy định của 

điều này 

tiểu mục có thể áp dụng cho các nhượng bộ phát triển khi người được nhượng 

quyền giả định rủi ro 

kinh tế gắn với hoạt động phát triển. 

Điều R * 300-5 

Trước khi trao nhượng quyền phát triển, nhà tài trợ xuất bản, trong một ấn phẩm 

được phép nhận các thông báo pháp lý và trong một ấn phẩm chuyên về các lĩnh 

vực 
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quy hoạch Đô thị, công trình công cộng hoặc bất động sản, một thông báo phù hợp 

với mẫu của cơ quan chức năng 

cộng đồng. 

Điều R300-7 

Không ảnh hưởng đến các điều từ R. 3122-7 đến R. 3122-12, R. 3123-14, R. 3123-

15, R. 3124-2 và R. 3124-3 của 

mã đơn đặt hàng công cộng, người cấp sẽ gửi cho mỗi ứng cử viên một tài liệu chỉ 

định 

các đặc điểm cơ bản của nhượng bộ phát triển và chỉ ra chương trình tạm thời tổng 

thể 

các thiết bị và công trình dự kiến cũng như các điều kiện thực hiện hoạt động. 

Điều R300-9 

Khi người cấp là chính quyền địa phương hoặc một nhóm chính quyền địa phương, 

cơ quan chủ định chỉ định trong số các thành viên của nó với đại diện tỷ lệ với mức 

trung bình cao nhất 
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các thành viên của ủy ban chịu trách nhiệm đưa ra ý kiến về các đề xuất nhận được, 

trước khi 

việc bắt đầu đàm phán quy định tại Điều L. 3124-1 của Bộ luật mua sắm 

công. Anh ấy chỉ định 

người được ủy quyền bắt đầu các cuộc thảo luận này và ký thỏa thuận. Người này 

có thể lấy ý kiến của 

hoa hồng bất cứ lúc nào trong quá trình làm thủ tục. 

Cơ quan cân nhắc chọn bên nhượng quyền theo đề nghị của người được ủy quyền 

thực hiện 

thảo luận và ký thỏa thuận và theo quan điểm hoặc ý kiến của ủy ban. 

Tiểu mục 2: Thủ tục liên quan đến nhượng quyền phát triển không chuyển 

rủi ro kinh tế 

Điều R * 300-11-1 

Các quy định của tiểu mục này có thể áp dụng cho các nhượng bộ phát triển không 

không có các đặc điểm được đề cập trong điều R. * 300-4. 

Điều R300-11-2 

I.- Khi tổng thu nhập từ hoạt động phát triển theo hợp đồng bằng nhau 

hoặc cao hơn ngưỡng Châu Âu áp dụng cho các hợp đồng công trình công cộng 

được xuất bản trên Tạp chí Chính thức của 

Cộng hòa Pháp, nhượng bộ phát triển được thông qua áp dụng các quy tắc được 

cung cấp: 

1 . Đối với Nhà nước và các cơ sở công lập, theo phần thứ hai của Bộ luật mua sắm 

công; 

2 . Đối với chính quyền địa phương, các cơ sở công cộng và các nhóm của họ, theo 

Điều L. 

1414-1 đến L. 1414-4 của bộ luật chung của chính quyền địa phương. 

II.-Tuy nhiên: 
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1 . Các quy định của Điều L. 2113-10 và L. 2113-11 của Bộ luật Trật tự Công cộng 

không 

áp dụng cho các hợp đồng được ký kết khi áp dụng tiểu mục này; 

2 . Các quy định của Chương I và III của Tiêu đề IX của Quyển I và Chương III 

của Tiêu đề IX của Quyển III của 

phần thứ hai của mã mua sắm công và các điều từ L. 2196-4 đến L. 2196-6, L. 

2396-3 và L. 

2396-4 của cùng một mã không được áp dụng; 

3 . Theo cách loại bỏ điều khoản R. 2131-18 của bộ luật mua sắm công, lời kêu gọi 

cạnh tranh được đưa ra 

chủ đề của một ấn phẩm bổ sung trong một ấn phẩm chuyên về các lĩnh vực quy 

hoạch thị xã, 

công trình công cộng hoặc bất động sản; 

4 . Chương trình chức năng được đề cập trong điều R. 2161-24 của mã lệnh công 

khai cho biết 

ít nhất là các đặc điểm thiết yếu của nhượng quyền phát triển, chương trình tổng 

thể 

dự báo về thiết bị và công trình dự kiến cũng như các điều kiện thực hiện 

hoạt động; 

5 . Các tiêu chí giải thưởng được xác định và đánh giá theo cách: 

a) Tính đến chi phí chung của hoạt động liên quan đến bảng cân đối kế toán tạm 

thời bao gồm tất cả 

thu nhập và chi tiêu; 

b) Xem xét việc tôn trọng các yêu cầu của phát triển bền vững do người 

công cộng, đặc biệt là về chất lượng kiến trúc, hiệu suất môi trường, sự đa dạng 

xã hội và sự đa dạng của các chức năng đô thị; 

6 . Ban kêu gọi đấu thầu được đề cập trong điều L. 1414-2 của quy tắc chung về 

cộng đồng 

lãnh thổ được cấu thành theo các quy định của điều R. * 300-9 của bộ luật này. 

Điều R * 300-11-3 

Khi tổng thu nhập từ hoạt động phát triển được bao trả trong hợp đồng nhỏ hơn 
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ở ngưỡng châu Âu được đề cập trong I của điều R. * 300-11-2, nhượng bộ phát 

triển là đối tượng, 

trước khi phân bổ, công khai và một thủ tục thích hợp, các điều khoản được thiết 

lập 

bởi người cấp theo bản chất và đặc điểm của nhu cầu được đáp ứng, số lượng hoặc 

vị trí của các nhà điều hành kinh tế có khả năng đáp ứng cũng như hoàn cảnh của 

việc khởi động 

của thủ tục. 

Tiểu mục 3: Các đặc quyền phát triển do Nhà nước cấp 

Điều R * 300-11-9 

Khi sự nhượng bộ được trao thay mặt cho Nhà nước, nó được cấp bằng nghị định 

chung của bộ trưởng chịu trách nhiệm 

quy hoạch thành phố, Bộ trưởng Bộ Nội vụ và Bộ trưởng Bộ Kinh tế và Tài chính, 

sau khi tham khảo ý kiến của 

chính quyền địa phương quan tâm. 

Phần 3: Các hợp đồng do người được nhượng quyền điều hành ký kết 

phát triển 
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Điều R * 300-12 

Bất kể giá trị ước tính của yêu cầu, các hợp đồng nghiên cứu, quản lý dự án hoặc 

công việc mà 

người nhượng quyền được đề cập trong điều L. 300-5-1 vượt qua để thực hiện 

nhượng bộ được kết luận theo 

một thủ tục mà anh ta tự do xác định các phương thức theo bản chất và đặc điểm 

của 

cần được thỏa mãn, số lượng hoặc vị trí của các nhà điều hành kinh tế có khả năng 

đáp ứng 

cũng như hoàn cảnh mua hàng. 
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Điều R * 300-13 

Người được nhượng quyền thông báo cho người tài trợ, trong vòng ba mươi ngày 

kể từ ngày kết thúc 

hợp đồng được ký kết theo các điều kiện của điều R. * 300-12, tên của chủ sở hữu 

cũng như số lượng 

hợp đồng. 

Phần 4: Các thủ tục tích hợp 

Tiểu mục 1: Các quy định chung 

Điều R300-15 

Theo các điều khoản đặc biệt được cung cấp trong các tiểu mục từ 2 đến 5 của 

phần này, 

thủ tục để làm cho (các) tài liệu được đề cập trong I và I bis của Điều L. 300-6-1 

tương thích 

được thực hiện theo thủ tục tích hợp cho nhà ở hoặc thủ tục tích hợp cho 

kinh doanh bất động sản được tiến hành: 

- của tỉnh trưởng khi có sự tham gia của Nhà nước; 

-bởi cơ quan có thẩm quyền theo quy chế của cơ sở hoặc, trong sự im lặng của họ, 

bởi cơ quan 

cố ý, khi nó được tham gia bởi một cơ sở công của Nhà nước; 

-bởi chủ tịch của cơ quan thảo luận, khi nó có sự tham gia của chính quyền địa 

phương hoặc bởi 

phân nhóm chính quyền địa phương; 

- của chủ tịch hội đồng điều hành, khi nó được cộng đồng Corsica tham gia. 

Điều R300-16 

 

Trang 464 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Đối với việc áp dụng VI của điều L. 300-6-1, cơ quan được đề cập trong điều R. 

300-15 chuyển tới 



749 
 

cơ quan có thẩm quyền được đề cập trong Điều L. 422-1, từ quyết định bắt đầu thủ 

tục tích hợp 

cho nhà ở hoặc thủ tục tích hợp cho bất động sản kinh doanh, thông tin và các bộ 

phận 

được đề cập trong điều R. 431-4 đối với các dự án phải có giấy phép xây dựng 

hoặc trong các điều từ R. 441-1 đến R. 

441-8-1 và R. 442-3 đến R. 442-8 cho các dự án phải được phép lập kế hoạch, theo 

các điều kiện quy định trong 

điều R. * 423-2. 

Trong trường hợp cơ quan có thẩm quyền được đề cập trong Điều L. 422-1 không 

phải là thị trưởng, thông tin và 

các tài liệu được đề cập trong đoạn trước cũng được gửi cho thị trưởng để đăng ký 

đơn xin phép, đăng ở tòa thị chính thông báo nộp đơn xin phép theo các điều kiện 

được quy định trong các Điều từ R. 423-3 đến R. 423-6 và các đường truyền được 

quy định trong các Điều từ R. 423-7 đến R. 423-13-1 của 

mã này. 

Các thỏa thuận, ý kiến hoặc quyết định đạt được của cơ quan có thẩm quyền được 

đề cập tại Điều L. 422-1 trong 

việc áp dụng các điều từ R. 423-50 đến R. 423-54 được chuyển tới cơ quan có 

thẩm quyền được đề cập trong điều R. 300-15. 

Hồ sơ xin phép xây dựng, xin phép quy hoạch được xem xét và quyết định của cơ 

quan có thẩm quyền. 

cơ quan có thẩm quyền được cấp theo các điều kiện được quy định bởi bộ luật này. 

Điều R300-17 

I.- Thủ tục tích hợp đối với nhà ở và thủ tục tích hợp đối với bất động sản kinh 

doanh làm phát sinh 

tham vấn với cơ quan môi trường được định nghĩa trong điều R. 122-6 của bộ luật 

môi trường, 

quyết định về nghiên cứu tác động của dự án, về phân tích tác động môi trường của 

các quy định 

tính tương thích của (các) tài liệu được đề cập trong I và I bis của điều L. 300-6-1 

và, nếu 
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thích hợp, dựa trên việc phân tích các tác động môi trường của các biện pháp thích 

ứng được đề cập trong IV của 

cùng một Điều. 

II.-Cơ quan được đề cập trong điều R. 300-15 chuyển một hồ sơ đến cơ quan môi 

trường để xin ý kiến 

kể cả: 

- hồ sơ yêu cầu ủy quyền cũng như nghiên cứu tác động của dự án; 

-tệp về tính tương thích của các tài liệu được đề cập trong I và I bis của điều L. 

300-6-1 và, 

nếu có thể, hồ sơ chuyển thể cho các tài liệu được đề cập trong IV của cùng một 

điều; 

-nếu nó không được bao gồm trong nghiên cứu tác động, phân tích tác động môi 

trường của các điều khoản 

sự tương thích của các tài liệu được đề cập trong I và I bis của Điều L. 300-6-1 và, 

nếu có, 

các điều khoản để điều chỉnh các tài liệu được đề cập trong IV của cùng một 

điều. Phân tích này bao gồm 

các yếu tố của báo cáo trình bày của các tài liệu được đề cập trong I của Điều L. 

300-6-1 và, nếu có, 

các yếu tố được đề cập trong điều R. 122-20 của mã môi trường. 

III.-Cơ quan môi trường đưa ra ý kiến về hồ sơ được gửi đến cơ quan đó trong 

vòng ba tháng kể từ ngày 

ngày giới thiệu. Thông báo này, hoặc không cung cấp thông tin liên quan đến việc 

không có quan sát được ban hành trong thời hạn, 

được đưa lên mạng ngay sau khi nó được ký trên trang web của cơ quan có thẩm 

quyền. Thông báo này, hoặc thông tin về sự vắng mặt 

quan sát, được gửi đến cơ quan được đề cập trong Điều R. 300-15, cơ quan này sẽ 

chuyển nó cho cơ quan có thẩm quyền 

để đưa ra quyết định ủy quyền dự án. 

 

Trang 465 
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Điều R300-18 

Vào cuối cuộc điều tra công khai, dự án mà thủ tục tích hợp được bắt đầu, 

tương thích với (các) tài liệu được đề cập trong I và I bis của Điều L. 300-6-1 và, 

nếu có, 

tập tin chuyển thể của (các) tài liệu được đề cập trong IV của cùng một Điều có thể 

được sửa đổi 

lưu ý đến biên bản của cuộc kiểm tra chung, các ý kiến kèm theo hồ sơ lấy ý kiến 

công khai, 

ý kiến công khai và kết quả điều tra, báo cáo và kết quả của ủy viên điều tra 

hoặc ủy ban điều tra. 

Điều R300-19 

Đối với việc áp dụng đoạn thứ mười chín của IV của Điều L. 300-6-1, ý kiến của 

các cơ quan chức năng hoặc cơ quan dịch vụ về 

sự điều chỉnh của các tài liệu được coi là đã được ban hành khi cơ quan hoặc cơ 

quan có thẩm quyền soạn thảo 

tài liệu được điều chỉnh là trách nhiệm của người thực hiện điều chỉnh. 

Tiểu mục 2: Các điều khoản áp dụng cho tính tương thích 

một kế hoạch thống nhất lãnh thổ 

Điều R300-20 

Việc kiểm tra chung được quy định trong điều L. 143-44 diễn ra theo sáng kiến của 

cơ quan có thẩm quyền được đề cập trong điều R. 300-15. 

Điều R300-21 

Trừ khi thủ tục tích hợp bao gồm việc điều chỉnh một hoặc nhiều tài liệu được đề 

cập trong 

IV của Điều L. 300-6-1, kế hoạch để làm cho chương trình tương thích là tùy thuộc 

vào cuộc điều tra của công chúng 

các biểu mẫu được quy định trong Chương III của Tiêu đề II của Sách I Bộ luật 

Môi trường: 
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-bởi chủ tịch của cơ sở công được đề cập trong Điều L. 143-16, khi thủ tục tích 

hợp cho 

nhà ở hoặc thủ tục hợp nhất để kinh doanh bất động sản do cơ sở này khởi xướng; 

- bởi quận trưởng, khi thủ tục tích hợp đối với nhà ở hoặc thủ tục tích hợp đối với 

bất động sản 

công ty có sự tham gia của Nhà nước, cơ sở công lập của Nhà nước, chính quyền 

địa phương hoặc 

nhóm các cộng đồng khác với cộng đồng có thẩm quyền để lập kế hoạch gắn kết 

lãnh thổ. 

Tiểu mục 3: Các điều khoản áp dụng cho tính tương thích 

một quy hoạch đô thị địa phương 
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Điều R300-22 

Việc kiểm tra chung quy định trong điều L. 153-54 diễn ra theo sáng kiến của cơ 

quan có thẩm quyền được đề cập trong điều R. 300-15. 

Điều R300-23 

Trừ khi thủ tục tích hợp bao gồm việc điều chỉnh một hoặc nhiều tài liệu được đề 

cập trong 

IV của Điều L. 300-6-1, kế hoạch để làm cho kế hoạch tương thích là tùy thuộc 

vào cuộc điều tra công khai trong 

các biểu mẫu quy định trong Chương III của Tiêu đề II của Sách I Bộ luật Môi 

trường: 

- bởi chủ tịch của cơ sở chịu trách nhiệm về quy hoạch đô thị địa phương hoặc bởi 

thị trưởng, khi 

thủ tục tích hợp cho nhà ở hoặc thủ tục tích hợp cho bất động sản kinh doanh được 

bắt đầu 

tương ứng bởi cơ sở này hoặc bởi đô thị; 



753 
 

- bởi quận trưởng, khi thủ tục tích hợp đối với nhà ở hoặc thủ tục tích hợp đối với 

bất động sản 

công ty do Nhà nước tham gia, cơ sở công lập của Nhà nước, chính quyền địa 

phương hoặc 

một nhóm cộng đồng khác với cộng đồng hoặc cơ sở hợp tác công cộng 

cơ quan liên thành phố chịu trách nhiệm lập đồ án quy hoạch Đô thị của địa 

phương. 

Tiểu mục 4: Các điều khoản áp dụng cho tính tương thích của 

quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France 

Điều R300-24 

Việc kiểm tra chung quy định trong điều L. 123-22 diễn ra theo sáng kiến của cơ 

quan có thẩm quyền được đề cập trong điều R. 300-15. 

Điều R300-25 

Ngoại trừ trường hợp thủ tục tích hợp bao gồm sự điều chỉnh của một hoặc nhiều 

tài liệu được đề cập trong 

IV của Điều L. 300-6-1, kế hoạch để làm cho chương trình tương thích là tùy thuộc 

vào cuộc điều tra của công chúng 

các biểu mẫu được quy định trong Chương III của Tiêu đề II của Sách I Bộ luật 

Môi trường do Chủ tịch 

Hội đồng khu vực. 

Điều R300-26 

I.- Khi thủ tục tích hợp đối với nhà ở hoặc thủ tục tích hợp đối với tài sản kinh 

doanh 

do vùng Ile-de-France tham gia, chủ tịch hội đồng vùng truyền hồ sơ thực hiện 

khả năng tương thích với cảnh sát trưởng, người có hai tháng để phê duyệt tính 

tương thích của 

bản vẽ thiết kế. 
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II.-Khi thủ tục tích hợp đối với nhà ở hoặc thủ tục tích hợp đối với tài sản kinh 

doanh 

có sự tham gia của một cơ sở công của Nhà nước, một cơ quan chính quyền địa 

phương khác ngoài khu vực Ile-de- 

Pháp hoặc một nhóm chính quyền địa phương, cơ quan được đề cập trong điều R. 

300-15 nộp 

dự án để làm cho quy hoạch tổng thể tương thích với cơ quan thảo luận của hội 

đồng khu vực. Thông báo này là 

được coi là thuận lợi nếu nó không được trả lại trong vòng hai tháng kể từ khi 

truyền. 

Cơ quan được đề cập trong điều R. 300-15 truyền tệp tương thích, cùng với ý kiến 

được cung cấp trong đoạn trước, cho cảnh sát trưởng. Sự phù hợp của quy hoạch 

tổng thể được phê duyệt bởi thủ trưởng 

trong vòng hai tháng hoặc, trong trường hợp có ý kiến bất lợi từ cơ quan thảo luận 

của hội đồng khu vực, bằng nghị định 

Hội đồng quản trị nhà nước. 

III.-Khi thủ tục tích hợp đối với nhà ở hoặc thủ tục tích hợp đối với tài sản kinh 

doanh 

có sự tham gia của Nhà nước, thủ trưởng trình xin ý kiến dự án về sự phù hợp của 

quy hoạch tổng thể để 

cơ quan thảo luận của hội đồng khu vực. Ý kiến này được coi là thuận lợi nếu nó 

không được chuyển giao trong vòng hai 

vài tháng sau khi thủ trưởng truyền tải dự án tương thích. 

Sự phù hợp của quy hoạch tổng thể được phê duyệt theo lệnh của tỉnh trưởng hoặc, 

trong trường hợp có ý kiến không thuận lợi 

cơ quan thảo luận của hội đồng khu vực, bằng nghị định trong Hội đồng Nhà nước. 

Tiểu mục 5: Các điều khoản áp dụng cho tính tương thích của 

nhiều hơn một tài liệu 

Điều R300-27 

Trừ trường hợp thủ tục tích hợp bao gồm việc điều chỉnh một hoặc nhiều tài liệu 

được đề cập trong IV 

của Điều L. 300-6-1, khi sự tương thích được thực hiện trong khuôn khổ của một 

thủ tục tích hợp cho 
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nhà ở hoặc một thủ tục tích hợp cho bất động sản kinh doanh liên quan đến một số 

tài liệu 

được đề cập trong I và I bis của Điều L. 300-6-1, một cuộc điều tra công khai được 

thực hiện khi, 

phù hợp với các quy định tại Điều L. 123-6 của Bộ luật Môi trường, các cơ quan có 

thẩm quyền 

đã được chỉ định bởi thỏa thuận chung, ai trong số họ sẽ chịu trách nhiệm mở và tổ 

chức cuộc điều tra này. Điều này 

thỏa thuận được hiển thị trong một tháng tại trụ sở của các cơ quan có thẩm quyền 

và trong trường hợp cơ sở 

hợp tác công cộng giữa các thành phố trực thuộc trung ương hoặc một liên minh 

hỗn hợp, trong mỗi tòa thị chính của các thành phố tự quản 

thành viên bị ảnh hưởng. Đề cập đến bài đăng này được chèn vào các ký tự hiển thị 

trong một tờ báo được phân phối 

trong kho. 

Phần 5: Cải tạo các khu phức hợp thương mại trong khu 

đô thị nhạy cảm 

Điều R300-28 

Thông báo chính thức để tiến hành phục hồi một khu phức hợp thương mại có tình 

trạng xuống cấp 

nơi mà việc thiếu bảo trì gây nguy hiểm cho sự đổi mới đô thị của một khu phố 

được giải quyết cho các chủ sở hữu 

của gói thương mại này bằng thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận. Nó được đưa 

đến 

kiến thức của các nhà khai thác liên quan bằng bất kỳ phương tiện nào. 
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Nó xác định chương trình của các công việc phục hồi sẽ được thực hiện. 

Nó chỉ ra rằng áp dụng đoạn thứ hai của điều L. 300-7 nếu (các) chủ sở hữu không 
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thể hiện trong vòng ba tháng ý chí tuân thủ thông báo chính thức hoặc nếu công 

việc 

việc phục hồi chưa bắt đầu trong vòng một năm, việc thu hồi cơ sở có thể được bắt 

đầu 

theo các điều kiện được quy định bởi bộ luật sung công vì lợi ích của Nhà nước, 

của thành phố, của cơ sở công cộng hợp tác giữa các thành phố hoặc của một cơ sở 

công 

phát triển được tạo ra để áp dụng các Điều L. 321-1 hoặc L. 326-1. 

Điều R300-29 

Khi một hoặc nhiều chủ sở hữu cam kết thực hiện hoặc đã thực hiện công việc mà 

chương trình của họ 

đã được thông báo cho họ, họ phải xuất trình một ghi chú nêu rõ thời gian biểu cho 

cơ quan đã thông báo chính thức cho họ. 

thực hiện công việc này. 

Tiêu đề I: Hoạt động phát triển 

Chương I: Các khu vực phát triển được quan tâm 

Phần 1: Tạo các khu phát triển phối hợp 

Điều R * 311-1 

Sáng kiến tạo ra một khu vực phát triển phối hợp có thể được thực hiện bởi Nhà 

nước, một cộng đồng 

lãnh thổ hoặc bởi một cơ sở công cộng có nhiệm vụ, theo luật hoặc quy chế của nó, 

thực hiện hoặc thực hiện 

đạt được mục đích của khu vực. 

Các quy định của phần này không được áp dụng khi một khu vực phát triển phối 

hợp 

được tạo ra bởi sự cân nhắc phê duyệt quy hoạch đô thị địa phương có chứa các 

hướng dẫn phát triển 

và lập trình trên cơ sở điều L. 151-7-2. Các hiệu lực pháp lý gắn liền với sự sáng 

tạo này 

lấy điểm xuất phát của họ để hoàn thành các thủ tục được quy định trong điều R. 

153-21. 

Điều R * 311-2 
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Người của công chúng đã đưa ra sáng kiến cho việc tạo ra khu vực tạo thành một 

tệp tạo, 

được chấp thuận, ngoại trừ trong trường hợp của Quốc gia, bởi cơ quan có thẩm 

quyền của mình. Sự cân nhắc này có thể đồng thời rút ra 

kết quả của cuộc tham vấn, áp dụng điều L. 103-6. 

Tệp tạo bao gồm: 

a) Báo cáo trình bày, trong đó nêu rõ mục đích và lý do cụ thể của giao dịch, bao 

gồm 

mô tả trạng thái của trang web và môi trường của nó, cho biết chương trình tạm 

thời tổng thể 

các công trình được xây dựng trên địa bàn, nêu rõ lý do, đối với các quy định 
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quy hoạch Đô thị có hiệu lực trên lãnh thổ của đô thị và hòa nhập vào môi trường 

tự nhiên hoặc 

đô thị, dự án là đối tượng của tệp tạo đã được chọn; 

b) Sơ đồ mặt bằng; 

c) Phương án phân giới đối với (các) chu vi tạo thành khu vực; 

d) Nghiên cứu tác động được định nghĩa trong Điều R. 122-5 của mã môi trường 

khi nó được yêu cầu trong 

áp dụng các điều R. 122-2 và R. 122-3-1 cùng mã. 

Tệp này cũng chỉ rõ liệu thuế phát triển có phần của thành phố hoặc liên thành phố 

hay không 

phải trả trên địa bàn. 

Điều R * 311-3 

Khi thành phố hoặc cơ sở hợp tác liên thành phố công lập có thẩm quyền đã chủ 

động 

về việc tạo ra khu vực, việc cân nhắc phê duyệt hồ sơ của khu vực mang lại việc 

tạo ra một khu vực này. 
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Trong các trường hợp khác, người chủ động tạo vùng gửi 

tạo ra cơ quan có thẩm quyền để tạo ra nó. Trong trường hợp được quy định trong 

Điều R. 311-4, nó cũng đề cập đến 

đến thành phố hoặc đến cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có thẩm quyền để 

thu thập 

để ý. 

Điều R * 311-4 

Khi việc thành lập khu vực là trách nhiệm của tỉnh trưởng, hội đồng thành phố của 

đô thị trên 

lãnh thổ mà nó được lên kế hoạch để tạo ra khu vực hoặc cơ quan chủ định của cơ 

sở công cộng 

hợp tác giữa các thành phố có thẩm quyền đưa ra ý kiến về hồ sơ tạo trước. 

Ý kiến được coi là đã được ban hành sau khoảng thời gian ba tháng kể từ khi thị 

trưởng hoặc tổng thống nhận được. 

của sự thành lập công khai của sự hợp tác giữa các thành phố của các tập tin tạo. 

Điều R * 311-5 

Hành động tạo ra khu vực phát triển phối hợp phân định (các) chu vi của nó. Nó 

chỉ ra chương trình 

dự báo tổng thể các công trình sẽ xây dựng trong khu vực. Nó đề cập đến chế độ áp 

dụng cho 

đối với phần thuế phát triển thành phố trực thuộc trung ương hoặc liên thành phố. 

Nó được trưng bày trong một tháng tại tòa thị chính hoặc tại trụ sở của cơ sở công 

cộng hợp tác liên thành phố. 

có thẩm quyền và trong trường hợp này là tại các tòa thị chính của các thành phố 

trực thuộc trung ương có liên quan. Đề cập đến màn hình này là 

được chèn vào các ký tự hiển thị trong một tờ báo được phân phối trong bộ. 

Nó được xuất bản thêm: 
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a) Khi liên quan đến sự cân nhắc của hội đồng thành phố của một đô thị có 3.500 

cư dân trở lên, tại 

tập hợp các hành vi hành chính được đề cập trong điều R. 2121-10 của Bộ luật 

chung của chính quyền địa phương 

hoặc, trong trường hợp có sự cân nhắc của cơ quan chủ trì của một cơ sở hợp tác 

công 

hiệp hội liên thành phố bao gồm ít nhất một đô thị từ 3.500 dân trở lên, trong tập 

hợp các hành vi 

các cơ quan hành chính được đề cập trong điều R. 5211-41 của bộ luật nói trên nếu 

tồn tại một bộ sưu tập như vậy; 

b) Trường hợp theo nghị định tỉnh, tập hợp các hành vi hành chính của Nhà nước 

trong bộ. 

Mỗi thủ tục công khai này đề cập đến địa điểm hoặc những nơi có thể tham khảo 

hồ sơ. 

Các hiệu lực pháp lý gắn liền với việc tạo ra khu vực bắt đầu từ việc thực hiện toàn 

bộ 

các thủ tục công khai được cung cấp trong đoạn thứ hai ở trên. Theo mục đích của 

đoạn này, 

ngày được tính đến để đăng tại tòa thị chính hoặc tại trụ sở của cơ sở hợp tác công 

thẩm quyền liên cộng đồng là của ngày đầu tiên nó được thực hiện. 

Điều R311-5-1 

Khi hoạt động phải là đối tượng của nghiên cứu an ninh công cộng áp dụng điều R. 

114-1, 

người của công chúng đã chủ động tạo ra khu vực phát triển phối hợp, hoặc 

người được nhượng quyền, được nghe bởi tiểu ban an ninh công cộng của 

ủy ban cố vấn của bộ về an toàn và khả năng tiếp cận, được cung cấp bởi nghị định 

số 95-260 của 8 

Tháng 3 năm 1995, nhằm xác định các yếu tố thiết yếu cần được tính đến trong 

nghiên cứu. 

Phần 2: Hiện thực hóa các khu phát triển phối hợp 

Điều R311-6 

Việc phát triển và trang thiết bị của khu vực được thực hiện tuân theo các quy tắc 

quy hoạch Đô thị hiện hành. 
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Khi đô thị được bao phủ bởi quy hoạch đô thị địa phương, việc thực hiện khu vực 

phát triển 

hành động phối hợp tuân theo điều L. 151-42. 

Cách bố trí và trang thiết bị của khu vực là: 

1 . Hoặc được tiến hành trực tiếp bởi pháp nhân đã đưa ra sáng kiến; 

2 . Hoặc được cấp bởi pháp nhân này, theo các điều kiện được xác định bởi các 

Điều từ L. 300-4 đến L. 

300-5-2. 

Khi hoạt động phải là đối tượng của nghiên cứu an ninh công cộng áp dụng điều R. 

114-1, 

nghiên cứu này phải được nhận bởi tiểu ban an ninh công cộng của ủy ban 

tư vấn về an toàn và khả năng tiếp cận của bộ phận trước khi bắt đầu công việc xây 

dựng 

đường và không gian công cộng. 

Điều R * 311-7 
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Người có sáng kiến thành lập khu vực lập hồ sơ triển khai 

được chấp thuận, ngoại trừ trong trường hợp của Quốc gia, bởi cơ quan có thẩm 

quyền của mình. Hồ sơ sản xuất bao gồm: 

a) Dự thảo chương trình xây dựng các công trình công cộng trên địa bàn; khi điều 

này bao gồm 

thiết bị mà cơ quan ký hợp đồng và tài trợ thường là trách nhiệm của các cộng 

đồng khác 

hoặc các tổ chức công, hồ sơ phải bao gồm các tài liệu thể hiện sự đồng ý của 

những người này 

công khai trên nguyên tắc thực hiện thiết bị này, các phương thức kết hợp chúng 

trong 

di sản và, nếu có, về đóng góp của họ vào tài chính; 
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b) Dự án chương trình tổng thể xây dựng thực hiện trên địa bàn; 

c) Các phương thức tài trợ tạm thời cho hoạt động phát triển bị thay đổi theo thời 

gian. 

Hồ sơ thực hiện hoàn thành khi cần thiết nội dung của nghiên cứu tác động được 

đề cập trong Điều 

R. 311-2 hoặc, nếu có, một phần hoặc các phần của đánh giá môi trường của quy 

hoạch đô thị địa phương 

liên quan đến dự án khu phát triển phối hợp, phù hợp với III của điều L. 122-1-1 

của 

môi trường, đặc biệt liên quan đến các yếu tố không thể được biết vào thời điểm 

cấu thành của tệp tạo. 

Nghiên cứu tác động được đề cập trong Điều R. 311-2 hoặc phần hoặc các phần 

của đánh giá, nếu có 

quy hoạch môi trường của quy hoạch đô thị địa phương liên quan đến dự án khu 

phát triển liên hợp cũng như 

bất kỳ bổ sung nào được cung cấp trong đoạn trước đều được đính kèm vào tệp của 

bất kỳ yêu cầu công khai nào hoặc 

bất kỳ điều khoản nào cho công chúng liên quan đến hoạt động phát triển được 

thực hiện trong khu vực. 

Điều R * 311-8 

Hội đồng thành phố hoặc cơ quan chủ trì thành lập công khai hợp tác giữa các 

thành phố 

cơ quan có thẩm quyền hoặc, khi việc thành lập khu vực thuộc thẩm quyền của 

mình, quận trưởng, sau khi tham khảo ý kiến của hội đồng 

thành phố trực thuộc trung ương hoặc cơ quan có thẩm quyền của cơ sở hợp tác 

công liên thành phố trực thuộc trung ương, 

phê duyệt chương trình cơ sở vật chất công cộng. 

Ý kiến của hội đồng thành phố hoặc cơ quan chủ quản của cơ sở hợp tác công 

chính quyền liên thành phố có thẩm quyền được coi là đã được cấp vào cuối thời 

hạn ba tháng kể từ khi nhận được 

thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác liên cộng đồng công lập hồ sơ thực hiện. 

Điều R * 311-9 
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Hành động phê duyệt hồ sơ thực hiện và hành động phê duyệt chương trình cơ sở 

vật chất công cộng 

phải tuân theo các biện pháp công khai và thông tin được ban hành bởi điều R. 

311-5. 

Điều R * 311-10 

Trong trường hợp được đề cập trong 2 . của điều R. 311-6: 
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1 . Hành động tuyên bố về công ích đối với việc mua lại đất, cho dù được xây dựng 

hay không nằm trong khu vực 

sự phát triển phối hợp có thể quy định rằng việc trưng thu sẽ do nhà phát triển thực 

hiện; 

2 . Các tòa nhà bị trưng thu vì mục đích thực hiện giao dịch có thể được bán theo 

thỏa thuận chung và không 

không có thủ tục nào của bên trưng dụng đối với nhà phát triển, miễn là giá bán ít 

nhất phải bằng giá 

mua cộng với chi phí phát sinh của bên trưng thu. 

Điều R * 311-11 

Đề cập đến các khoản đóng góp cần thiết, thuế và các khoản đóng góp đã trả hoặc 

thu được trong khuôn khổ 

việc thực hiện các khu phát triển phối hợp được ghi vào sổ đăng ký quy định tại 

Điều R. 332-41 trong 

điều kiện xác định bởi điều này và điều R. 332-42. 

Điều D311-11-1 

Khi các thông số kỹ thuật quy định trong Điều L. 311-6 đã được phê duyệt, hãy đề 

cập đến điều này 

cuối cùng cũng như nơi mà nó có thể được tư vấn được trưng bày trong một tháng 

tại tòa thị chính hoặc tại trụ sở chính của 
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cơ sở hợp tác công lập liên thành phố có thẩm quyền và trong trường hợp này là tại 

các tòa thị chính của 

các thành phố trực thuộc trung ương liên quan. 

Đề cập tương tự cũng được xuất bản: 

a) Tập hợp các hành vi hành chính được đề cập trong Điều R. 2121-10 của Bộ luật 

chung về cộng đồng 

lãnh thổ, trong trường hợp theo quyết định của thị trưởng của một đô thị có từ 

3.500 dân trở lên; 

b) Tập hợp các hành vi hành chính được đề cập trong Điều R. 5211-41 của Bộ luật 

chung về cộng đồng 

lãnh thổ, nếu có, khi đó là quyết định của Chủ tịch cơ sở hợp tác công lập 

liên thành phố có ít nhất một đô thị từ 3.500 dân trở lên; 

c) Tập hợp các hành vi hành chính của Nhà nước trong bộ, khi đó là quyết định của 

Đại diện nhà nước trong bộ. 

Điều D311-11-2 

Các quy định của các thông số kỹ thuật đã được phê duyệt được đề cập trong đoạn 

đầu tiên của điều L. 311-6 là 

chống lại các yêu cầu cho phép lập kế hoạch vào cuối thời hạn đăng một tháng 

được cung cấp bởi 

đoạn đầu của bài viết D. 311-11-1. 

Phần 3: Xóa bỏ hoặc sửa đổi khu vực phát triển 

phối hợp 

Điều R * 311-12 
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Việc bãi bỏ một khu vực phát triển phối hợp được thông báo, theo đề xuất hoặc sau 

khi có ý kiến của 

người do cơ quan có thẩm quyền chủ động sáng tạo, áp dụng điều L. 
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311-1, để tạo vùng. Đề xuất bao gồm một báo cáo trình bày trong đó nêu ra các lý 

do cho 

xóa. 

Việc sửa đổi một khu vực phát triển phối hợp được thông báo dưới các hình thức 

quy định cho 

tạo vùng. 

Quyết định loại bỏ khu vực hoặc sửa đổi hành động tạo ra khu vực đó phải tuân 

theo các biện pháp công khai và 

thông tin được quy định bởi điều R. 311-5. 

Chương III: Kế hoạch bảo vệ và tăng cường và khôi phục 

địa ốc 

Phần 1: Kế hoạch bảo vệ và nâng cao 

Điều R313-1 

Một kế hoạch bảo vệ và nâng cao có thể được thiết lập trên toàn bộ hoặc một phần 

của khu di sản 

được phân loại đáng chú ý khi áp dụng điều L. 631-3 của bộ luật di sản. 

Tiểu mục 1: Nội dung của kế hoạch bảo vệ và nâng cao 

Điều R313-2 

Kế hoạch nâng cao và bảo vệ bao gồm một báo cáo trình bày và các quy định, và 

có thể 

bao gồm các hướng dẫn phát triển và lập trình liên quan đến các tòa nhà đã xây 

hoặc chưa xây 

hoặc các nhóm tòa nhà, kèm theo các tài liệu đồ họa nếu thích hợp. 

Các quy định bao gồm các quy tắc bằng văn bản và các tài liệu bằng hình ảnh được 

định nghĩa trong điều R. 313-5. 

Có kèm theo các phụ lục. 

Điều R313-3 

Báo cáo trình bày được lập theo quy định tại mục 1 chương I của tiêu đề V 

của cuốn sách I. 

Nó giải thích các lựa chọn được thực hiện để thiết lập kế hoạch bảo vệ và nâng cao 

cũng như khả năng tương thích của chúng với 
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dự án quy hoạch và phát triển bền vững quy hoạch đô thị của địa phương khi có. 

Nó dựa trên một chẩn đoán bao gồm: 
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- kiểm kê di sản lịch sử, đô thị, kiến trúc, khảo cổ, nghệ thuật và cảnh quan; 

- phân tích kiến trúc theo tòa nhà hoặc theo nhóm tòa nhà với các đặc điểm 

các yếu tố kiến trúc đồng nhất, bao gồm các yếu tố kiến trúc và trang trí nằm bên 

trong và 

ngoại thất của tòa nhà, biện pháp xây dựng và vật liệu. 

Điều R313-4 

Hướng dẫn lập kế hoạch và lập trình có thể, theo quận hoặc theo ngành, cung cấp 

các hành động 

và các hoạt động phát triển được đề cập trong 1 . của điều L. 151-7. 

Điều R313-5 

Các quy định cho kế hoạch tự vệ và nâng cao được thiết lập phù hợp với các quy 

định của 

phần 3 của chương I của tiêu đề V của cuốn I. 

Nó bao gồm các yếu tố được đề cập trong 2 . I của điều L. 631-4 của mã di sản. 

Nó có thể chỉ định các điều kiện mà theo đó việc phá dỡ hoặc sửa đổi các tòa nhà 

hoặc các bộ phận 

nội thất hoặc ngoại thất của các tòa nhà được áp dụng khi các hoạt động phát triển 

công cộng hoặc 

riêng, áp dụng 2 . của III của điều L. 313-1. 

Nó cũng có thể bảo vệ các yếu tố kiến trúc và trang trí, các tòa nhà do tự nhiên 

hoặc các tác động 

đồ đạc gắn liền với nơi ở lâu dài, theo nghĩa của Điều 524 và 525 của Bộ luật Dân 

sự, nằm bên ngoài hoặc 

bên trong một tòa nhà. 
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Quy định cũng có thể cung cấp khả năng sửa đổi nhỏ đối với các đơn thuốc của nó 

theo thời gian. 

xem xét yêu cầu ủy quyền làm việc áp dụng điều L. 632-1. Trong trường hợp của 

thực hiện khả năng này, sự đồng ý của kiến trúc sư của Tòa nhà Pháp được thúc 

đẩy đặc biệt về điều này 

điểm. 

Điều D313-5-1 

Mô hình truyền thuyết của tài liệu đồ họa được cố định theo lệnh chung của các bộ 

trưởng chịu trách nhiệm về văn hóa 

và quy hoạch Đô thị, sau khi tham khảo ý kiến của Ủy ban Di sản và Kiến trúc 

Quốc gia. 

Điều R313-6 

Các phụ lục của kế hoạch tự vệ và trình bày bao gồm thông tin được liệt kê trong 

phần 

4 của chương I của tiêu đề V của cuốn sách I. 

Tiểu mục 2: Chuẩn bị, sửa đổi, sửa đổi và cập nhật 

kế hoạch bảo vệ và nâng cao 

Điều R313-7 
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Thủ tục lập kế hoạch bảo vệ và nâng cao được thực hiện chung bởi 

quận trưởng và thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở công cộng hợp tác liên thành 

phố có thẩm quyền 

kế hoạch quy hoạch Đô thị của địa phương, tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho và 

thẻ thành phố. 

Cảnh sát trưởng có thể, theo nghị định, ủy thác việc phát triển một kế hoạch bảo vệ 

và nâng cao cho chính quyền 

có thẩm quyền trong các vấn đề về quy hoạch Đô thị địa phương, tài liệu quy 

hoạch Đô thị thay cho và bản đồ 
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đô thị yêu cầu nó. 

Kế hoạch bảo vệ và tăng cường được nghiên cứu theo lệnh của tỉnh trưởng theo đề 

xuất hoặc sau 

thỏa thuận của cơ quan có thẩm quyền về vấn đề quy hoạch Đô thị ở địa phương, 

văn bản 

của quy hoạch Đô thị thay cho và thẻ thành phố. Nghị định quyết định nghiên cứu 

phân định chu vi 

nghiên cứu về kế hoạch tăng cường và bảo vệ. 

Khi một đô thị yêu cầu rằng toàn bộ hoặc một phần lãnh thổ của mình được bao 

phủ bởi một kế hoạch bảo vệ 

và phát triển để áp dụng các khoản thứ hai và thứ ba của Điều L. 313-1 và phần 

thân 

cân nhắc về cơ sở hợp tác công liên thành phố trực thuộc trung ương có thẩm 

quyền trong các vấn đề quy hoạch địa phương 

quy hoạch Đô thị, tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho nó và thẻ thành phố bị từ chối, 

quận trưởng có thể 

yêu cầu người sau bắt đầu thủ tục. 

Kiến trúc sư chịu trách nhiệm thiết kế một dự thảo kế hoạch bảo vệ và nâng cao 

được chỉ định bởi 

Thống nhất với cơ quan có thẩm quyền về các vấn đề quy hoạch Đô thị địa phương, 

hồ sơ quy hoạch Đô thị 

thay cho thẻ thành phố. Khi được Nhà nước giao cho cơ quan có thẩm quyền xây 

dựng quy hoạch này 

về quy hoạch Đô thị địa phương, tài liệu quy hoạch Đô thị thay thế và thẻ thành 

phố, điều này 

thẩm quyền chỉ định kiến trúc sư phụ trách dự án theo thỏa thuận với tỉnh trưởng. 

Kết quả của cuộc tham vấn được cung cấp trong các Điều từ L. 103-3 đến L. 103-5 

được trình bày cho cơ quan nghị án 

cơ quan có thẩm quyền về quy hoạch Đô thị địa phương, văn bản quy hoạch Đô thị 

thay cho và 

thẻ thành phố, mà có chủ ý. 

Điều R313-8 
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Các quy định tại mục 4 và 5 của chương II của tiêu đề III của cuốn I của phần lập 

pháp của điều này 

mã được áp dụng. 

Điều R313-9 

Khi nó quy định việc giảm diện tích nông nghiệp hoặc rừng, dự thảo kế hoạch phát 

triển và an toàn 

về giá trị là chủ đề của các cuộc tham vấn được cung cấp trong điều R. 153-6. 

Điều R313-10 

Thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác liên cộng đồng công cộng có thẩm 

quyền trong các vấn đề 

kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương, tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho và trình 

thẻ thành phố, để lấy ý kiến, 

dự thảo kế hoạch bảo vệ và tăng cường cho ủy ban địa phương cho khu di sản đáng 

chú ý 

quy định tại II của Điều L. 631-3 của Bộ luật Di sản. 
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Theo quan điểm của ủy ban địa phương và nếu có thể của chính quyền thành phố 

liên quan, cơ quan thảo luận của 

cơ quan có thẩm quyền về quy hoạch Đô thị địa phương, văn bản quy hoạch Đô thị 

thay cho và 

thẻ thành phố cân nhắc về dự thảo kế hoạch tăng cường và bảo vệ. 

Quận trưởng chuyển dự án này cho bộ trưởng chịu trách nhiệm về văn hóa. Sau đó 

nó được đệ trình để xin ý kiến Ủy ban 

Di sản và Kiến trúc Quốc gia. 

Điều R313-11 

Hồ sơ được gửi cho cuộc điều tra công khai bởi vị trưởng phòng áp dụng II của 

điều L. 313-1 được bao gồm 
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các tài liệu được đề cập trong Điều R. 313-2 và các ý kiến do cộng đồng hoặc các 

tổ chức liên quan đưa ra hoặc 

đã tham khảo ý kiến. 

Cuộc điều tra liên quan đến kế hoạch bảo vệ và nâng cao cấu thành cuộc điều tra 

trước khi tuyên bố. 

các hoạt động công ích, mua lại hoặc trưng thu được quy định trong kế hoạch này 

khi hồ sơ được nộp 

ngoài ra, đối với cuộc điều tra bao gồm các tài liệu được đề cập trong Điều R. 112-

4 hoặc Điều R. 112-5 của 

trưng thu vì công ích. Trong trường hợp này, cuộc điều tra công khai cũng được tổ 

chức trong 

các biểu mẫu quy định trong Chương III của Tiêu đề II của Sách I Bộ luật Môi 

trường. 

Khi Nhà nước giao việc phát triển hoặc sửa đổi kế hoạch bảo vệ và tăng cường cho 

đô thị 

hoặc đến cơ sở hợp tác công lập giữa các thành phố trực thuộc trung ương có thẩm 

quyền về quy hoạch Đô thị địa phương, 

tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho thẻ thành phố, cuộc điều tra công chúng được 

thực hiện bởi 

thẩm quyền. 

Điều R313-12 

Theo kết quả của cuộc điều tra và sau khi có ý kiến của ủy ban địa phương, cơ 

quan điều tra của thành phố hoặc 

của cơ sở hợp tác liên công cộng có thẩm quyền trong lĩnh vực quy hoạch đô thị 

địa phương, 

tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho và bản đồ thành phố tự thể hiện trên dự thảo quy 

hoạch. Hình thức này 

không bắt buộc khi dự án không được sửa đổi sau cuộc điều tra và khi ủy viên điều 

tra hoặc 

ủy ban điều tra đã không đưa ra ý kiến bất lợi hoặc yêu cầu thay đổi đáng kể. 

Điều R313-13 

Kế hoạch bảo vệ và nâng cao, có thể được sửa đổi, được phê duyệt: 
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1 . Theo lệnh của tỉnh trưởng, trong trường hợp có ý kiến thuận lợi từ cơ quan ra 

quyết định của thành phố hoặc cơ sở 

công của hợp tác liên thành phố có thẩm quyền trong các vấn đề quy hoạch đô thị 

địa phương, tài liệu 

quy hoạch thị xã thay cho thẻ đô thị; 

2 . Theo nghị định của Hội đồng Nhà nước về báo cáo của Bộ trưởng chịu trách 

nhiệm về quy hoạch thị xã, Bộ trưởng chịu trách nhiệm về 

di sản và bộ trưởng chịu trách nhiệm về chính quyền địa phương, sau khi tham 

khảo ý kiến của Ủy ban Quốc gia về 

di sản và kiến trúc, nếu không. 

Điều R313-14 
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Việc phê duyệt các biện pháp bảo vệ và kế hoạch nâng cao sẽ được thông qua với 

cuộc điều tra của công chúng trước khi 

phân loại và hạ cấp đường bộ và đường thành phố và các địa điểm công cộng được 

quy định trong kế hoạch này, 

miễn là nó chỉ rõ danh mục mà chúng phải thuộc và những phân loại này và 

hạ cấp là một trong những hoạt động bị điều tra được quy định tại II của Điều L. 

313-1. Điều này 

chỉ áp dụng miễn trừ cho đường sở và đường thành phố nếu có kèm theo hành 

động phê duyệt 

sự đồng ý, tùy từng trường hợp, từ chủ tịch hội đồng bộ phận hoặc thị trưởng, liên 

quan đến phân loại này hoặc 

ngừng hoạt động. 

Điều R313-15 

Việc sửa đổi kế hoạch tăng cường và bảo vệ được quy định theo lệnh của tỉnh 

trưởng, theo đề xuất 
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hoặc sau khi có sự đồng ý của cơ quan có thẩm quyền của thành phố hoặc của cơ 

sở hợp tác công cộng 

cơ quan có thẩm quyền liên thành phố trực thuộc trung ương. 

Nó diễn ra theo các hình thức được quy định trong các Điều từ R. 313-7 đến R. 

313-14. 

Điều R313-16 

Việc sửa đổi kế hoạch bảo vệ và phát triển được thực hiện bởi cảnh sát trưởng, 

theo yêu cầu. 

hoặc sau khi tham khảo ý kiến của cơ quan ra quyết định của đô thị hoặc cơ sở hợp 

tác công cộng 

chính quyền liên thành phố chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị địa phương, tài 

liệu quy hoạch Đô thị thay cho và 

của thẻ thành phố, sau khi có ý kiến của ủy ban địa phương và cuộc điều tra công 

khai được tổ chức theo các điều kiện 

được cung cấp trong điều R. 313-11. 

Các quy định tại mục 4 và 5 của chương II của tiêu đề III của cuốn I của phần lập 

pháp của điều này 

mã được áp dụng. 

Việc sửa đổi kế hoạch được phê duyệt theo các hình thức được cung cấp trong các 

điều R. 313-13 và R. 313-14. 

Giữa việc xem xét kế hoạch bảo vệ và nâng cao và phê duyệt đánh giá này, nó 

có thể được quyết định một hoặc nhiều sửa đổi. 

Điều R313-17 

Kế hoạch bảo vệ và nâng cao được cập nhật theo các điều kiện được cung cấp 

trong bài viết 

R. 153-18 bất cứ khi nào cần sửa đổi nội dung của các phụ lục. 

Tiểu mục 3: Các biện pháp công khai và thông tin 

Điều R313-18 

Nghị định quyết định về việc nghiên cứu phương án tự vệ và tăng cường và nghị 

định hoặc nghị định 

phê duyệt, sửa đổi hoặc điều chỉnh kế hoạch này phải tuân theo các biện pháp công 

khai được quy định trong phần 7 của 
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chương III của tiêu đề V của cuốn I. 
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Phần 2: Khôi phục tài sản 

Điều R * 313-23 

Việc điều tra trước khi công bố công dụng của hoạt động khôi phục bất động sản là 

được tổ chức bởi quận trưởng trong các hình thức cung cấp cho các yêu cầu trước 

khi tuyên bố về tiện ích 

được quản lý bởi Tiêu đề I của Quyển I của Bộ luật Tước quyền sử dụng Công ích. 

Điều R * 313-24 

Hồ sơ đang được điều tra bao gồm: 

1 . Một kế hoạch cho thấy tình hình của (các) tòa nhà có liên quan và đất đai của 

chúng 

bên trong đô thị; 

2 . Việc chỉ định (các) tòa nhà có liên quan; 

3 . Dấu hiệu về đặc điểm trống hoặc bị chiếm dụng của (các) tòa nhà; 

4 . Một ghi chú giải thích: 

a) Nêu mục đích của giao dịch; 

b) Trình bày, đặc biệt liên quan đến các mục tiêu thay đổi điều kiện sống và 

giá trị di sản, chương trình làm việc tổng thể cho mỗi tòa nhà, bao gồm, nếu có, 

việc phá dỡ 

thực hiện cần thiết bởi dự án khôi phục; khi hoạt động là một phần của dự án lớn 

hơn 

cung cấp cho các hoạt động phục hồi bất động sản khác, thông báo trình bày dự án 

tổng thể này; 

c) Bao gồm các chỉ dẫn về tình hình pháp lý hoặc thực tế của việc sử dụng (các) 

tòa nhà; 
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5 . Bản ước tính giá trị của các tòa nhà trước khi trùng tu được thực hiện bởi giám 

đốc bộ phận hoặc, 

khi thích hợp, tài chính công khu vực và ước tính tóm tắt về chi phí phục hồi. 

Điều R313-25 

Công việc được thực hiện trên các tòa nhà mà việc khôi phục đã được công bố là 

công ích không được 

là đối tượng của giấy phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ hoặc quyết định 

không phản đối 

chỉ khai báo trước nếu chúng phù hợp với tuyên bố về tiện ích công cộng. 

Điều R313-26 

Cuộc khảo sát cốt truyện được tổ chức bởi cảnh sát trưởng theo các hình thức được 

cung cấp trong Tiêu đề III của Sách I của Bộ luật 

trưng thu vì công ích. 
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Điều R313-27 

Cơ quan có thẩm quyền chủ động tuyên bố hoạt động công ích thông báo cho mỗi 

chủ sở hữu, hoặc đồng sở hữu, chương trình chi tiết công việc sẽ được thực hiện 

trên tòa nhà và đất của nó 

đĩa. 

Thông báo được cung cấp trong đoạn trước được thực hiện nhân dịp thông báo cá 

nhân về khoản tiền gửi. 

tại tòa thị chính của hồ sơ khảo sát lô đất được cung cấp bởi điều R. 131-6 của mã 

trưng thu cho 

nguyên nhân của công ích. Nó bao gồm một chỉ báo về thời hạn mà công việc phải 

được tiến hành. 

Điều R313-28 

Để được hưởng lợi từ các quy định tại khoản thứ hai của Điều L. 313-4-2, chủ sở 

hữu quyết định 
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để thực hiện hoặc đã thực hiện công việc mà các chi tiết đã được thông báo cho họ 

phải xuất trình cho cơ quan 

chiếm đoạt: 

a) Phiếu ghi rõ lịch trình tạm thời và thời gian tối đa thực hiện công việc, không 

được 

cao hơn mức được ấn định bởi cơ quan trưng thu; 

b) Ngày hết hạn của hợp đồng thuê và, nếu có, các đề nghị dành cho người thuê để 

hoãn việc thuê mặt bằng của họ 

tương đương, theo các điều kiện quy định tại Điều L. 313-7. 

Điều R313-29 

Khi hoạt động được đặt trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý được phân loại 

theo 

Điều L. 631-1 của Bộ luật Di sản, kiến trúc sư của các tòa nhà ở Pháp đồng hành, 

nếu cần thiết, để 

việc áp dụng 3 . I của Điều 156 của mã số thuế chung hoặc Điều 199 của các điều 

khoản cùng mã, 

thỏa thuận của nó về công việc dự kiến của một chứng chỉ chứng nhận rằng công 

việc này cấu thành sự phục hồi 

hoàn thành của tòa nhà liên quan. 

Phần 3: Tham quan các tòa nhà của những người có tay nghề cao 

Điều R313-33 

Các tòa nhà nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý hoặc bị ảnh hưởng 

bởi hoạt động của 

Việc phục hồi bất động sản có thể được thăm bởi những người có kỹ năng được ủy 

quyền đặc biệt cho mục đích này bằng cách 

lệnh của thị trưởng theo đề nghị của tỉnh trưởng. 

Điều R313-34 
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Những người có tay nghề cao trong lĩnh vực này có thể được ủy quyền theo các 

điều kiện quy định trong Điều R. 313-33 được chọn. 

ở giữa: 

Công chức đang phục vụ hoặc đã nghỉ hưu từ các dịch vụ kỹ thuật của Bộ Văn hóa 

và 

của Bộ phụ trách quy hoạch Đô thị cũng như giữa các kiến trúc sư và kỹ sư không 

phải là công chức của những 

dịch vụ hoặc cộng đồng địa phương; 

Các thành viên của Order of Architects và Order of Expert Surveyors. 

Điều R313-35 

Các chuyên gia lành nghề, phù hợp với các quy định của điều R. 313-33, bị ràng 

buộc bởi các quy tắc 

liên quan đến bí mật nghề nghiệp và tuyên thệ theo các điều kiện nêu trong phần 

IV của điều này 

chương. Họ phải được cung cấp, trong mỗi chuyến thăm, với một lệnh truyền giáo 

cho phép họ thực hiện 

chức năng cũng như chứng minh thư có ảnh của họ. 

Điều R313-36 

Những người có kỹ năng trong lĩnh vực nghệ thuật thông báo về mục đích, ngày và 

thời gian của chuyến thăm trang web, bằng thư đăng ký với 

yêu cầu xác nhận đã nhận, chủ sở hữu và người thuê hoặc người ở hoặc người 

trông coi cơ sở. Cô ấy phải là 

cố định từ 8 giờ sáng đến 7 giờ tối và ngoài Chủ nhật và ngày lễ. Độ trễ tối thiểu là 

Hai mươi ngày phải được tuân thủ giữa ngày gửi thư đã đăng ký và ngày dự kiến 

cho chuyến thăm. 

Chủ sở hữu, người thuê, người ở hoặc người trông coi cơ sở được yêu cầu cho 

phép khách đến thăm cơ sở 

trình bày về mệnh lệnh nhiệm vụ. Chủ sở hữu hoặc người đại diện của họ luôn có 

thể tham dự chuyến thăm nếu anh ta 

khao khát. 

Điều R313-37 
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Chủ sở hữu, người thuê hoặc người ở hoặc người trông coi các tòa nhà được điều 

chỉnh bởi các Điều từ L. 313-1 đến L. 313-14 

và nói chung là tất cả những người sẽ phản đối chuyến thăm các địa điểm của 

những người thành thạo trong lĩnh vực nghệ thuật 

các điều kiện được cung cấp trong phần này sẽ bị trừng phạt với mức phạt được 

cung cấp cho các vi phạm của điều 4 

lớp học. Trong trường hợp tái phạm, tiền phạt có thể tăng lên mức phạt đối với các 

trường hợp vi phạm hạng 5. 

Phần 4: Tuyên thệ của những người thợ lành nghề 

Điều R313-38 
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Căn cứ vào Điều L. 313-12, các quan chức và đại lý do Bộ trưởng ủy nhiệm có 

trách nhiệm 

di tích và địa điểm tuyên thệ được quy định trong điều R. 610-1. Điều R. 610-2 và 

R. 610-3 của họ 

có thể áp dụng được. 

Chương VIII: Các điều khoản liên quan đến một số nghiệp vụ 

Phần 1: Hủy bỏ hoạt động và chuyển giao quyền sở hữu 

Điều R * 318-1 

Hạ cấp và chuyển giao quyền sở hữu các công trình xây dựng trong phạm vi công 

cộng được quy định tại Điều L. 318-1 

theo quan điểm của các thỏa thuận được xác định trong Điều L. 321-1 và R. 321-1 

được tuyên bố vì lợi ích của cộng đồng 

cơ sở công cộng hoặc cơ sở công cộng mà các hoạt động này được thực hiện thay 

mặt. 

Khi cộng đồng hoặc cơ sở công cộng này không gửi yêu cầu về hiệu lực này, ý 

kiến của 

cuộc họp thảo luận được tổ chức trong cùng điều kiện và thời hạn như quy định tại 
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điều R. 318-2 về việc tham khảo ý kiến của các nhóm cộng đồng mà họ dự kiến bị 

tước đoạt. 

Điều R * 318-2 

Khi các hạ cấp hoặc chuyển giao này phải liên quan đến các phần thuộc phạm vi 

công cộng của một đô thị 

hoặc của một cơ sở công cộng, quận trưởng gửi thị trưởng hoặc chủ tịch của hội 

nghị thảo luận 

tổ chức công lập một tệp chứa: 

1 . Một bản giải trình nêu rõ mục đích cụ thể của giao dịch được đề xuất; 

2 . Một bản tóm tắt nêu rõ bản chất, vị trí, các đặc điểm cơ bản, kích thước và nếu 

có 

của các tòa nhà, chỉ định địa chính của từng tài sản được đề cập. 

Biên bản này cũng chỉ rõ pháp nhân được hưởng lợi từ việc chuyển quyền sở hữu; 

3 . Sơ đồ mặt bằng của các bất động sản nêu trên có tính chất bất động sản. 

Hội đồng thành phố hoặc hội đồng thảo luận của cơ sở công lập phải đưa ra ý kiến 

về hoạt động 

dự kiến trong vòng bốn tháng kể từ khi chuyển hồ sơ cho thị trưởng hoặc tổng 

thống. 

Khi hạ cấp và chuyển giao liên quan đến sự phụ thuộc vào trạng thái của một bộ 

phận, 

hội đồng bộ phận, được tổng trưởng thu giữ một hồ sơ được lập theo cách tương tự, 

phải đưa ra ý kiến của mình với 

trong phiên họp đầu tiên sau khi thông báo hồ sơ cho chủ tịch của nó. 
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Nghị định quyết định giáng cấp và thuyên chuyển phải có các thông tin liên quan 

đến 

các đặc điểm cơ bản, bản chất, vị trí, kích thước của tài sản ngừng hoạt động và 

chuyển giao và nếu 
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đây là những tòa nhà có chỉ định địa chính của họ. 

Điều R * 318-3 

Khi kết thúc các hoạt động được đề cập trong Điều L. 318-2, Trưởng phòng lập 

danh sách các thiết bị được kiểm tra 

Điều có dự kiến chuyển giao cho chính quyền địa phương hoặc cơ sở công. 

Danh sách này, kèm theo một bản ghi nhớ chứa các chi tiết được liệt kê trong đoạn 

đầu tiên (2.) của 

điều R. 318-2 cũng như sơ đồ mặt bằng trong trường hợp là một tòa nhà, được gửi 

tới các tổng thống 

các nhóm có chủ ý của cộng đồng địa phương hoặc các cơ sở công cộng của chủ sở 

hữu, cũng như 

những người sẽ nhận hàng hóa được chuyển giao. Các tổ hợp này quyết định việc 

chuyển từng 

thiết bị liên quan đến họ. 

Nếu các hội đồng này quyết định có lợi cho dự án được đệ trình cho họ, thì việc 

chuyển giao này phải tuân theo 

thỏa thuận được ký kết dưới hình thức hành chính giữa cộng đồng và các cơ sở 

công cộng có liên quan. 

Thiết bị xuất hiện trong danh sách được cung cấp trong đoạn đầu tiên của bài viết 

này, không phải là chủ đề, 

trong vòng sáu tháng kể từ khi gửi hồ sơ cho các chủ tọa của các hội đồng thảo 

luận, của 

Thỏa thuận chuyển nhượng quy định trong đoạn trước có thể được chuyển giao tự 

động theo các điều kiện và 

theo quy trình được quy định trong các Điều từ R. 318-4 đến R. 318-9. 

Điều R * 318-4 

Hồ sơ được gửi cho cuộc điều tra công khai quy định tại Điều L. 318-2 được lập 

theo lệnh của Quận trưởng và 

phải bao gồm: 

1 . Một bản giải trình cho biết cụ thể mục đích của giao dịch được đề xuất; 

2 . Một tuyên bố chứa danh sách các thiết bị phải được chuyển tự động và 
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bao gồm cho mỗi người trong số họ thông tin được cung cấp trong đoạn đầu tiên 

(2.) của điều R. 318-2; 

3 . Sơ đồ mặt bằng của các thiết bị nêu trên có tính chất bất động sản; 

4 . Các quyết định được áp dụng theo đoạn thứ hai của điều R. 318-3. 

Điều R * 318-5 

Cuộc điều tra được mở tại tòa thị chính của mỗi thành phố trên lãnh thổ mà có 

thiết bị được chuyển giao. 
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Nếu cần, cuộc điều tra cũng được mở: 

Tại tòa thị chính của thành phố, nơi đặt trụ sở của cơ sở công lập cấp thành phố 

hoặc liên thành phố, khi 

cơ sở này là chủ sở hữu hoặc người thụ hưởng được chỉ định của thiết bị được 

chuyển giao; 

Tại tỉnh của sở có lãnh thổ đặt trụ sở chính của các cơ sở công cộng 

những người được đề cập ở trên, những người đều quan tâm đến việc chuyển 

nhượng; 

Tại tỉnh của bộ mà thiết bị được đặt trên lãnh thổ khi bất kỳ 

cơ quan công quyền quan tâm đến việc chuyển giao của họ. 

Điều R * 318-6 

Cuộc điều tra diễn ra trong các điều kiện do Chương IV của Tiêu đề III của Quyển 

I Quy tắc quan hệ quy định. 

giữa công chúng và chính quyền được điều chỉnh bởi Tiêu đề I của Quyển I của 

cùng một mã. 

Khi cuộc điều tra được mở đồng thời ở một số bộ, một lệnh chung của Bộ trưởng 

Bộ 

nội vụ và bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị chỉ định quận trưởng có 

thẩm quyền thực hiện các sắc lệnh được cung cấp 
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các điều R. 112-2 và R. 112-12 cùng mã, để thiết lập tệp được đề cập trong điều R. 

318-3 và 

để tập trung các kết quả khảo sát. 

Điều R * 318-7 

Những người được chọn làm ủy viên điều tra hoặc thành viên của ủy ban điều tra 

sẽ không 

không thuộc quyền quản lý của cộng đồng và các cơ sở công cộng quan tâm đến 

việc chuyển giao 

thiết bị hoặc tham gia vào sự kiểm soát của nó. Họ không được quan tâm đến giao 

dịch được đề xuất. 

Khoản bồi thường được cấp cho các ủy viên điều tra theo Điều R. 111-6 đến R. 

111-9 của Bộ luật 

trưng thu vì mục đích công ích được áp dụng đối với việc điều tra theo quy định 

của điều 

R. 318-4 đến R. 318-6. 

Điều R * 318-8 

Vào cuối cuộc điều tra này, hồ sơ được chuẩn bị theo điều R. 318-4 và kết luận của 

ủy viên điều tra hoặc ủy ban điều tra tùy thuộc vào yêu cầu của cảnh sát trưởng, 

theo ý kiến của 

hội có chủ ý quan tâm. 

Các giới hạn thời gian quy định trong đoạn 2 . và 3 . của Điều R. 318-2 được áp 

dụng cho cuộc tham vấn này. 

Điều R * 318-9 
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Nghị định áp dụng Điều L. 318-2 tự động chuyển thiết bị phải bao gồm, 

đối với mỗi người trong số họ, thông tin được cung cấp trong 2 . của đoạn đầu tiên 

của điều R. 318-2. 
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Nghị định cũng đề cập đến những người trong số họ được phân loại trong phạm vi 

công cộng và, có thể, 

những khoản mà việc duy trì thể hiện đặc tính của một khoản chi bắt buộc. 

Điều R * 318-10 

Cuộc điều tra được quy định trong Điều L. 318-3 nhằm chuyển đường tư nhân vào 

phạm vi công cộng của thành phố 

mở cửa cho giao thông công cộng trong một khu phức hợp nhà ở được mở cho tòa 

thị chính của đô thị trên 

lãnh thổ mà các bản nhạc này nằm. 

Thị trưởng mở cuộc điều tra này, sau khi hội đồng thành phố cân nhắc, nếu cần 

thiết theo yêu cầu của 

chủ sở hữu quan tâm. 

Hồ sơ điều tra phải bao gồm: 

1. Danh pháp của các tuyến đường và thiết bị phụ trợ mà việc chuyển giao cho đô 

thị được dự kiến; 

2. Bản ghi chú chỉ ra các đặc tính kỹ thuật về tình trạng bảo dưỡng của từng đường 

đua; 

3. Sơ đồ mặt bằng; 

4. Một trạng thái bưu kiện. 

Hội đồng thành phố phải đưa ra ý kiến về dự án này trong vòng bốn tháng. 

Thông báo về việc nộp hồ sơ tại tòa thị chính được thông báo theo các điều kiện 

quy định tại điều R. 141-7 của bộ luật 

mạng lưới đường bộ cho những người tư nhân hoặc nhà nước sở hữu những con 

đường dự kiến chuyển giao. 

Việc điều tra được thực hiện theo các quy định của Điều R. 141-4, R. 141-5 và R. 

141-7 đến R. 141-9 của 

mã đường cao tốc. 

Các quy định của điều R. 318-7 được áp dụng cho cuộc điều tra được cung cấp 

trong điều này. 

Điều R * 318-11 
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Sự phản đối của các chủ sở hữu quan tâm được đề cập trong đoạn thứ ba của Điều 

L. 318-3 phải được hình thành, tại 

trong quá trình điều tra quy định tại Điều R. 318-10, với các điều kiện quy định tại 

Điều R. 141-8 của Bộ luật 

mạng lưới đường bộ. 

Phần 2: Thông báo để xây dựng 

Phần 3: Các quy định đặc biệt cho thương nhân và thợ thủ công 

Phần 4: Các quy định cụ thể cho một số hoạt động 

Điều R318-13 

Ở những khu vực nhà ở mất vệ sinh đang bị thấm, mục đích của việc đó là xây 

dựng nhà ở, 

các điều khoản của thỏa thuận được đề cập trong điều D. * 522-1 của bộ luật xây 

dựng và nhà ở 

chỉ có thể được ký sau khi có quyết định ban hành quy hoạch đô thị của địa 

phương 

công cộng. 

Điều R * 318-14 

Chương trình thiết bị thể thao có trong chương trình thiết bị công cộng khu 

các khu vực phát triển liên kết hoặc đổi mới đô thị phải tính đến các cơ sở hiện có 

trong 

các đô thị và các thành phố lân cận. 

Bộ trưởng đệ trình chương trình này lên người đứng đầu cơ quan dịch vụ báo cáo 

với Bộ trưởng chịu trách nhiệm về 

các môn thể thao. Ý kiến này được coi là thuận lợi nếu nó không được ban hành 

trong vòng hai tháng. 

Khi quy hoạch đô thị địa phương cho phép lắp đặt các công trình tùy theo sự cho 

phép, thủ trưởng có thể, 
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theo thỏa thuận với chính quyền hoặc cơ sở công lập nhóm một số thành phố và có 

thẩm quyền 

về mặt quy hoạch Đô thị, quyết định rằng các cơ sở thể thao phải được xây dựng, 

toàn bộ hoặc một phần 

ngoài khu vực. 

Điều R318-15 

Trong các khu dân cư và các khu công nghiệp được tạo ra trước khi hình thành các 

khu phát triển 

hành động phối hợp, các điều khoản nhằm đảm bảo sự thống nhất của quy hoạch 

và kiến trúc thị trấn trong khu vực được xem xét 

được bao gồm trong các thông số kỹ thuật nhượng quyền và trong các thông số kỹ 

thuật để bán 

đất đã được phê duyệt, sau khi kết thúc nhượng quyền, được đưa vào quy hoạch đô 

thị của địa phương, nếu 

có một, theo quyết định của tỉnh trưởng. 

Khi quy hoạch đô thị của địa phương chưa được lập hoặc quy hoạch đô thị của địa 

phương chưa được quy định 

đã được công bố công khai hoặc được phê duyệt khi kết thúc nhượng bộ các quy 

định của thông số kỹ thuật 
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nhằm đảm bảo sự thống nhất của quy hoạch và kiến trúc thị trấn trong khu vực có 

thể được sửa đổi, theo 

các điều khoản nêu trong điều R. 215-6. 

Phần 5: Các quy định áp dụng cho các thành phố tự trị của Paris, Marseille 

và Lyon cũng như các thành phố tự trị do hợp nhất và bao gồm 

hoặc một số thành phố tự trị liên quan 

Điều R * 318-16 
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Nếu có thể, bằng cách áp dụng các quy định của các Điều từ L. 2113-17 đến L. 

2113-20 và L. 2113-26 của Bộ luật 

chung của chính quyền địa phương trong cách nói của họ trước khi có Luật số 

2010-1563 ngày 16 tháng 12 

Cải cách chính quyền địa phương năm 2010, điều L. 2113-17 của cùng một bộ luật 

do cùng một luật, hoặc 

của điều L. 2511-15 cùng mã, để tham khảo ý kiến của hội đồng cố vấn hoặc ủy 

ban 

các cơ quan tư vấn tồn tại ở các thành phố do sáp nhập, các hội đồng thành phố 

được ủy quyền hiện tại 

ở các thành phố tự trị mới, hoặc hội đồng quận của các thành phố tự trị Paris, 

Marseille và 

Lyon, trên một khu dân cư, khu đổi mới đô thị, khu phục hồi, 

khu công nghiệp và thủ công, việc tham vấn được thực hiện theo các điều kiện quy 

định tại các điều dưới đây. 

sau khi cho các hội đồng quận. 

Điều R * 318-17 

Thị trưởng của thành phố tham khảo ý kiến của hội đồng quận hoặc các hội đồng 

có thẩm quyền theo lãnh thổ 

hiện thực khu vực được quy hoạch toàn bộ hoặc một phần. 

Điều R * 318-18 

Hội đồng quận được tham khảo ý kiến trước khi bất kỳ cuộc thảo luận nào của hội 

đồng thành phố có hiệu lực. 

Các điều R. 311-2, R. 311-4, R. 311-7, R. 311-8 và R. 311-12. 

Điều R * 318-19 

Khi một trong những khu vực này được đề cập trong Điều R. 318-16 không được 

tạo hoặc thực hiện trong khuôn khổ của 

quy trình khu vực phát triển phối hợp, hội đồng quận được tham khảo ý kiến trước 

khi cân nhắc 

của hội đồng thành phố về việc tạo ra hoặc hiện thực hóa dự án. 

Điều R * 318-20 
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Hội đồng quận cũng được tham khảo ý kiến bởi thị trưởng của thành phố trước khi 

thảo luận. 

của hội đồng thành phố liên quan đến các đối tượng trên khi việc cân nhắc này 

được thực hiện theo yêu cầu của 

cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố có thẩm quyền tạo ra hoặc hiện thực hóa 

các vùng được đề cập trong điều R. 318-16. 

Điều R * 318-21 

Hội đồng quận đưa ra ý kiến của mình trong thời hạn do thị trưởng thành phố ấn 

định. Sự chậm trễ này không thể 

ít hơn mười lăm ngày kể từ ngày được giới thiệu đến hội đồng quận. 

Ý kiến này được coi là có lợi nếu nó không được đưa ra trong thời hạn quy định. 

Điều R * 318-22 

Yêu cầu cho một ý kiến được đính kèm với các tài liệu mà hội đồng thành phố sẽ 

được kêu gọi 

có chủ ý. 

Ý kiến của hội đồng khu vực hoặc, nếu không, tài liệu biện minh rằng nó đã được 

thu giữ trong thời hạn 

cần thiết được đính kèm với dự thảo nghị án và phụ lục vào nghị định của hội đồng 

thành phố. Nó là 

cũng được đính kèm với tập tin được gửi để công khai điều tra hoặc cung cấp cho 

công chúng. 

Chức danh II: Cơ quan điều hành 

Chương I: Cơ sở công cộng 

Điều R * 321-1 

Các cơ sở công cộng trên đất của nhà nước được tạo ra theo Điều L. 321-1, các cơ 

sở 

các cơ quan phát triển được thành lập để áp dụng Điều L. 321-14 và cơ sở công 

cộng Grand Paris 
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Các sắp xếp được đề cập trong điều L. 321-29 có tính chất công nghiệp và thương 

mại. 

Chúng được đặt dưới sự giám sát của bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô 

thị. 

Nghị định cấu thành cơ sở công lập xác định đối tượng, phạm vi thẩm quyền và 

có thể là thời hạn của nó. 

Nó đặt ra các quy chế của nó, đặc biệt là liên quan đến: 

- thành phần của hội đồng quản trị, thành phần của văn phòng và việc chỉ định chủ 

tịch của hội đồng, nếu có; 

- quyền hạn của hội đồng quản trị; 

 

Trang 488 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

- các phái đoàn đến văn phòng tuân theo các quy định của điều R. * 321-6 và cho 

tổng giám đốc dưới quyền 

dự trữ của I của điều R. * 321-9; 

-các phương pháp công khai các cân nhắc và quyết định, tuân theo các quy định 

của điều R. * 

321-12. 

Điều R * 321-2 

Các quy định của các nghị định của Hội đồng Nhà nước quy định tại Điều L. 321-2 

và L. 321-15 khác với những điều 

liên quan đến phạm vi thành lập, thành phần và quyền hạn của hội đồng quản trị và 

văn phòng và các nguồn lực của cơ sở có thể được sửa đổi theo nghị định. 

Điều R * 321-3 

Ban giám đốc cơ sở đất công của Nhà nước, cơ sở công ích 

phát triển và thành lập công cộng Grand Paris Aménagement họp ít nhất hai lần 

một năm. 
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Hội đồng quản trị được triệu tập bởi chủ tịch của nó, người lập chương trình nghị 

sự và chỉ đạo các cuộc thảo luận. Các 

Quận trưởng có thẩm quyền có thể đệ trình lên ban giám đốc bất kỳ câu hỏi nào mà 

việc kiểm tra có vẻ hữu ích đối với anh ta. Các 

Chủ tịch được yêu cầu đưa nó vào chương trình làm việc cho cuộc họp hội đồng 

quản trị gần nhất. 

Việc triệu tập hội đồng quản trị là đúng đắn nếu có ít nhất một nửa số thành viên 

hoặc quận trưởng 

có thẩm quyền giải quyết các yêu cầu bằng văn bản cho chủ tịch của nó. 

Điều R * 321-4 

Đối với mỗi thành viên hội đồng quản trị các cơ sở đất công ích của Nhà nước, 

cơ sở quy hoạch công cộng và cơ sở công lập Grand Paris Aménagement, một 

thành viên 

thay thế được bổ nhiệm theo các điều kiện tương tự. 

Điều R321-5 

Các thành viên Hội đồng quản trị cơ sở đất công ích của Nhà nước, cơ sở 

cơ quan lập kế hoạch và cơ sở công cộng Grand Paris Aménagement không thể 

thực hiện hoặc 

giữ lại bất kỳ lợi ích nào liên quan trực tiếp đến hoạt động của cơ sở, giữ bất kỳ vị 

trí nào trong 

các công ty giao dịch với cơ sở cho các hợp đồng mua sắm công hoặc cung cấp 

dịch vụ 

cho các công ty này. Trong bất kỳ trường hợp nào, họ không thể cho cơ sở vay hỗ 

trợ để xem xét. 

Họ gửi cho quận trưởng có thẩm quyền, trong vòng mười lăm ngày kể từ ngày 

được bổ nhiệm hoặc bổ nhiệm, một 

tuyên bố đề cập: 

- các chức năng được thực hiện bởi chính họ và vợ / chồng của họ, những người 

không bị ngăn cách về mặt pháp lý hoặc bởi những người có 

mà họ bị ràng buộc bởi một hiệp ước đoàn kết dân sự, trong các tổ chức hoặc công 

ty, cũng như 

các công ty mà họ kiểm soát hoặc kiểm soát chúng theo nghĩa của Điều L. 233-3 

của Bộ luật Thương mại, 
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có khả năng, vì lĩnh vực hoạt động của họ, để ký kết các thỏa thuận với cơ sở công; 
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- danh sách và số lượng cổ phần và các quyền xã hội đại diện cho ít nhất một phần 

hai mươi vốn hoặc 

quyền biểu quyết, thuộc sở hữu của chính họ, vợ / chồng của họ và con chưa thành 

niên không được quản lý trong cùng 

công ty hoặc tổ chức. 

Quận trưởng có thẩm quyền mời quản trị viên đã không gửi tờ khai này trong thời 

gian quy định 

trong đoạn đầu tiên để sản xuất nó trong một thời hạn mà nó cố định. Giám đốc 

này không được ngồi trong hội đồng quản trị 

quản lý trước khi hoàn thành nghĩa vụ này, trừ khi anh ta biện minh rằng không thể 

tạm thời để làm như vậy. 

Mỗi năm, quận trưởng có thẩm quyền yêu cầu các thành viên của hội đồng quản trị 

thông báo cho ông ta về 

thay đổi trong các phần tử xuất hiện trong khai báo của nó. 

Do đó, thông tin được cung cấp là bí mật. 

Tuy nhiên, quận trưởng có thẩm quyền thông báo với cơ quan chịu trách nhiệm 

kiểm soát kinh tế và tài chính của Nhà nước 

các tuyên bố được hoàn thành bởi các giám đốc cũng như các sửa đổi được thực 

hiện đối với chúng. 

Các thành viên của hội đồng quản trị không được tham gia vào các cuộc thảo luận 

vì đối tượng a 

vấn đề mà họ có lợi ích cá nhân. 

Điều R * 321-6 

Ban giám đốc cơ sở đất công của Nhà nước, cơ sở công ích 

lập kế hoạch có thể giao quyền của mình cho văn phòng, nếu cần, ngoại trừ các 

quyết định liên quan đến: 
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1 . Định nghĩa về định hướng chính sách của tổ chức; 

2 . Phê duyệt chương trình can thiệp kéo dài nhiều năm hoặc dự án chiến lược và 

hoạt động; 

3 . Phê duyệt ngân sách; 

4 . Việc ủy quyền cho vay; 

5 . Việc đóng tài khoản tài chính và phân bổ kết quả; 

6 . Việc thực hiện các khoản đầu tư vượt quá ngưỡng quy định trong quy định nội 

bộ; 

7 . Việc thông qua các quy định nội bộ, trong đó xác định cụ thể các điều kiện hoạt 

động của văn phòng; 

8 . Việc ấn định vị trí đặt trụ sở chính. 

Ngoài danh sách này: 

Đối với cơ sở đất công của Nhà nước: ấn định mức thuế tài nguyên cụ thể 

được pháp luật cho phép. 

Đối với các cơ sở quy hoạch công: nhờ đến trọng tài. 

Điều R * 321-8 
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Người quản lý chung cơ sở đất công của Nhà nước, cơ sở công 

phát triển và thành lập công cộng Công ty quản lý lớn Paris được bổ nhiệm theo 

lệnh của Bộ trưởng 

chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị sau khi tham khảo ý kiến của quận trưởng có 

thẩm quyền và chủ tịch hội đồng quản trị 

thời hạn gia hạn là năm năm. Nó có thể được kết thúc bằng các hình thức tương tự 

trước đây 

hết hạn nhiệm vụ của họ. 

Ý kiến của quận trưởng có thẩm quyền và của chủ tịch hội đồng quản trị được coi 

là thuận lợi nếu họ không 
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được phát hành trong vòng một tháng. 

Nhiệm vụ của người quản lý cơ sở đất công của Nhà nước, cơ sở công 

sự phát triển hoặc cơ sở công cộng Grand Paris Aménagement không tương thích 

với 

Thành viên của Hội đồng quản trị. 

Điều R * 321-9 

I. - Người quản lý cơ sở đất công của Nhà nước, cơ sở phát triển công cộng, 

hoặc cơ sở công lập Grand Paris Aménagement đang cho phép chi và thu. 

Trong các cơ sở công cộng này, tổng giám đốc có trách nhiệm: 

1 . Soạn thảo và ký kết hợp đồng, hợp đồng công khai và hợp đồng nhượng quyền, 

chứng thư mua lại, 

xa lánh, trao đổi và cho thuê; 

2 . Chuẩn bị và ký kết giao dịch; 

3 . Đại diện cho cơ sở trong các hành vi dân sự và thương mại và khởi kiện; 

4 . Mở và sắp xếp những thắc mắc của công chúng được quy định trong Điều L. 

123-1 và L. 123-2 của Bộ luật 

môi trường cần thiết cho các quyết định thuộc thẩm quyền của cơ sở. 

Ngoài ra, anh còn phụ trách việc điều tra sơ bộ những vấn đề thuộc thẩm quyền 

của cơ sở. anh ta 

chuẩn bị và thực hiện các quyết định của hội đồng quản trị và văn phòng. Anh ta 

chuẩn bị và trình bày ngân sách. anh ta 

tuyển dụng nhân viên và có quyền đối với họ. Anh ta có thể ủy quyền chữ ký của 

mình. 

II. - Người quản lý cơ sở đất công của Nhà nước, cơ sở công 

phát triển hoặc thành lập công cộng Grand Paris Aménagement tham dự các cuộc 

họp của 

ban giám đốc và văn phòng. Nó chuẩn bị và trình bày chương trình can thiệp nhiều 

năm hoặc 

chương trình chiến lược và hoạt động và báo cáo hàng năm. 

Điều R * 321-10 

Giám đốc điều hành, trong giới hạn quyền hạn được giao cho mình, có thể, theo ủy 

quyền 
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của hội đồng quản trị, chịu trách nhiệm thay mặt Nhà nước thực hiện việc xác lập 

ruộng đất công, 

cơ sở phát triển công cộng hoặc cơ sở công cộng Grand Paris Aménagement các 

quyền 

quyền ưu tiên mà cơ sở là chủ sở hữu hoặc đại diện và quyền ưu tiên mà cơ sở 

được 

người ủy quyền. 

Điều R * 321-11 

 

Trang 491 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Cơ sở đất công của Nhà nước, cơ sở phát triển công cộng và cơ sở 

Công ty Grand Paris Aménagement được phép giao dịch. 

Các cơ sở phát triển công cộng và cơ sở công cộng Grand Paris Aménagement là 

được phép thỏa hiệp. 

Điều R * 321-12 

Các hành vi điều chỉnh được thực hiện bởi sự cân nhắc của hội đồng quản trị hoặc 

hội đồng quản trị 

cơ sở đất công của Nhà nước, cơ sở phát triển công cộng, cơ sở 

Công ty Grand Paris Aménagement hoặc bởi Giám đốc điều hành bởi sự ủy quyền 

của ban giám đốc hoặc bởi 

bằng quyền hạn của riêng mình trong việc áp dụng các luật và quy định được xuất 

bản trong một bộ sưu tập được lưu giữ bởi 

cơ sở theo các điều kiện do quy chế nội bộ quy định. 

Ngoài việc công bố, các quyết định liên quan đến việc thực hiện quyền ưu tiên 

hoặc quyền ưu tiên được đưa ra 

được cung cấp trong đoạn trước, chủ đề của một bài đăng trong các tòa thị chính 

do họ quan tâm trong một khoảng thời gian 

hai tháng. 
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Điều R * 321-13 

I.- Bộ trưởng Bộ quy hoạch thị xã xác định các định hướng chiến lược của Nhà 

nước cần thực hiện 

được tính đến tương ứng bởi chương trình can thiệp nhiều năm và dự án chiến lược 

hoạt động. 

Anh ta thông báo cho chủ tịch hội đồng quản trị, tổng giám đốc và tỉnh trưởng có 

thẩm quyền, 

chịu trách nhiệm đảm bảo rằng chúng được xem xét trong quá trình chuẩn bị các 

tài liệu này. 

II.-Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị xác định các định hướng chiến 

lược được quy định trong điều L. 321-32. 

Điều R * 321-14 

Kế hoạch chiến lược và hoạt động được đề cập trong điều L. 321-18 bao gồm: 

1 . Một tài liệu trình bày các định hướng hoạt động và chiến lược dài hạn của cơ sở 

về 

lĩnh vực năng lực của mình, cùng với các nguồn lực kỹ thuật và tài chính có thể 

được huy động và 

kết hợp một lịch trình thực hiện chỉ định; 

2 . Một tài liệu kế hoạch trung hạn, dưới dạng một chương trình phát triển tạm thời 

(PPA), các hành động, hoạt động và dự án sẽ được thực hiện, vị trí của chúng, thời 

gian biểu tạm thời cho 

thực hiện cũng như các quan điểm tài chính khi hoàn thành. 

Dự án chiến lược và hoạt động là chủ đề của cuộc đánh giá hàng năm để kiểm tra 

tiến độ 

hoạt động và cập nhật quan điểm tài chính của họ. 
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Điều R * 321-15 
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I. - Phê duyệt chương trình can thiệp kéo dài nhiều năm và dự án chiến lược 

hoạt động diễn ra trong vòng hai năm kể từ khi thành lập cơ sở. 

Chương trình can thiệp nhiều năm và kế hoạch chiến lược và hoạt động được sửa 

đổi trong một 

tối đa là năm năm kể từ khi họ phê duyệt. 

Trong trường hợp thay đổi định hướng chiến lược của Nhà nước, chương trình can 

thiệp kéo dài nhiều năm hoặc 

kế hoạch chiến lược hoạt động, nếu cần, được sửa đổi và phê duyệt trong vòng 

chín tháng kể từ ngày 

ngày thông báo cho Chủ tịch Hội đồng quản trị và Giám đốc điều hành về những 

thay đổi này. 

II. - Việc cân nhắc phê duyệt chương trình can thiệp kéo dài nhiều năm hoặc dự án 

chiến lược hoạt động 

có hiệu lực thi hành trong vòng ba tháng kể từ khi được chuyển đến thủ trưởng có 

thẩm quyền. 

Trong thời hạn này, nếu thủ trưởng có thẩm quyền thông báo, bằng một lá thư hợp 

lý cho chủ tịch cơ sở công lập, 

những sửa đổi mà nó cho là cần thiết để thực hiện đối với chương trình can thiệp 

nhiều năm hoặc chương trình 

chiến lược hoạt động mà các điều khoản sẽ không phù hợp với các định hướng 

chiến lược 

dữ liệu này chỉ có thể thực thi sau khi cân nhắc cung cấp 

yêu cầu thay đổi. 

Điều R * 321-16 

Hành động của các cơ sở công lập áp dụng Điều L. 321-1 và L. 321-14, 

các phương pháp và phương tiện được thực hiện được xác định trong chương trình 

can thiệp nhiều năm hoặc trong 

dự án chiến lược và hoạt động được quy định trong Điều L. 321-5 và L. 321-18 

tương ứng là chủ đề của một 

báo cáo hàng năm do cơ sở gửi cho tỉnh có thẩm quyền và đối với các cơ sở công 

lập ở 

áp dụng Điều L. 321-1, cho ủy ban nhà ở và chỗ ở khu vực có thẩm quyền cho khu 

vực 
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trong đó cơ sở hoạt động. 

Điều R * 321-17 

Không ảnh hưởng đến việc áp dụng các quy định của nghị định số 55-733 ngày 26 

tháng 5 năm 1955 liên quan đến 

nhà nước kinh tế và tài chính và Nghị định số 2012-1246 ngày 7 tháng 11 năm 

2012 liên quan đến quản lý 

ngân sách và kế toán công, cơ sở đất công của Nhà nước, cơ sở công 

phát triển và thành lập công cộng Grand Paris Aménagement, cũng như các công 

ty con mà họ nắm giữ 

trực tiếp hoặc gián tiếp hơn một nửa số vốn cổ phần hoặc quyền biểu quyết tại đại 

hội, 

chịu sự kiểm soát của trưởng bộ phận khi hoạt động của họ chỉ được thực hiện 

trong khuôn khổ của điều này 

quyền tài phán theo lãnh thổ. Khi hoạt động này kéo dài nhiều phòng ban và không 

vượt quá phạm vi 

khu vực, quyền kiểm soát được thực hiện bởi quận trưởng khu vực. 

Trong các trường hợp khác, họ phải chịu sự kiểm soát của tỉnh trưởng được bổ 

nhiệm theo điều 66 của nghị định số. 

2004-374 ngày 29 tháng 4 năm 2004 liên quan đến quyền hạn của tỉnh trưởng, tổ 

chức và hành động của các dịch vụ Nhà nước 

trong các khu vực và các phòng ban. 

Điều R * 321-18 
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I.- Sự cân nhắc của hội đồng quản trị và trụ sở cơ sở đất công của Nhà nước 

và các cơ sở lập kế hoạch công liên quan đến dự báo ngân sách, các khoản vay, 

các hoạt động sẽ được thực hiện, thành lập công ty con, mua lại cổ phần, các thủ 

tục 
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giao dịch, thực hiện quyền ưu tiên hoặc quyền ưu tiên cũng như các quyết định của 

tổng giám đốc 

để thực hiện quyền này được chuyển đến thủ trưởng có thẩm quyền và phải được 

sự chấp thuận của ông. 

Điều tương tự cũng áp dụng cho các cuộc thảo luận của ban giám đốc các cơ sở 

quy hoạch công cộng. 

liên quan đến tố tụng trọng tài. 

II.-Các cuộc thảo luận của ban giám đốc của cơ sở công lập Grand Paris 

Aménagement 

liên quan đến dự báo ngân sách, dự án cho vay, thành lập công ty con, mua lại 

sự tham gia, vào các thủ tục trọng tài và giải quyết và trong thỏa thuận được quy 

định trong đoạn đầu tiên của 

Điều L. 321-41 của Bộ luật Quy hoạch Đô thị được gửi đến quận trưởng có thẩm 

quyền và trình ông phê duyệt. 

III.-Các cân nhắc được đề cập trong bài viết này có hiệu lực thi hành theo các điều 

kiện được cung cấp trong bài viết 

R * 321-19. 

Vị tỉnh trưởng có thẩm quyền có thể yêu cầu hội đồng quản trị cân nhắc lại trước 

khi 

sự chấp thuận. 

Điều R * 321-19 

I.- Không có sự từ chối hoặc chấp thuận nhanh chóng trong vòng một tháng kể từ 

khi nhận được của thủ trưởng 

có thẩm quyền đối với những cân nhắc được đề cập trong điều R * 321-18 tương 

đương với sự chấp thuận ngầm. 

II.-Tuy nhiên, sự cân nhắc của hội đồng quản trị hoặc của văn phòng và các quyết 

định của giám đốc 

nói chung liên quan đến việc thực hiện quyền ưu tiên hoặc quyền ưu tiên sẽ tự 

động có hiệu lực ngay khi 

truyền cho quận trưởng có thẩm quyền nếu việc thực hiện bằng cách thiết lập 

quyền ưu tiên hoặc quyền ưu tiên là 

được cung cấp trong một thỏa thuận được đề cập trong Điều L. 321-1 và L. 321-14, 

mà nó đã được phê duyệt trước đó. 
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Khi việc thiết lập quyền ưu tiên hoặc quyền ưu tiên không được cung cấp bởi một 

trong những 

các thỏa thuận, việc không bác bỏ hoặc tán thành rõ ràng các cân nhắc hoặc quyết 

định nói trên trong 

khoảng thời gian mười ngày sau khi nhận được cấu thành sự chấp thuận ngầm. 

III.-Bất chấp các quy định của I, sự cân nhắc của Ban giám đốc cơ sở 

sử dụng đất công của Nhà nước và các cơ sở phát triển công liên quan đến việc 

thành lập các công ty con và 

việc mua lại các cổ phần được quy định trong Điều L. 321-3 và L. 321-17 của Bộ 

luật Quy hoạch Đô thị không 

chỉ có hiệu lực thi hành sau khi được thông qua bằng nghị định chung của các bộ 

trưởng chịu trách nhiệm về kinh tế, ngân sách và 

lập kế hoạch thành phố khi những thương vụ mua lại những người tham gia này 

hoặc vốn đầu tư vào các công ty con được tạo 

trên ngưỡng quy định của nghị định của các bộ trưởng này. 

Khi việc mua lại hoặc tham gia liên quan đến phần lớn các đơn vị hoặc cổ phần và 

ít hơn 

trên ngưỡng, chúng tự động có thể thực thi. 

Khi việc mua lại hoặc tham gia liên quan đến thiểu số đơn vị hoặc cổ phần và ít 

hơn 

ngưỡng nói trên, chúng chỉ có hiệu lực thi hành sau khi được thủ trưởng có thẩm 

quyền phê duyệt theo các điều kiện đặt ra 

trong tôi của bài viết này. 

IV.-Bất chấp các quy định của I, sự cân nhắc của ban giám đốc tổ chức 

Công ty Grand Paris Aménagement liên quan đến việc thành lập các công ty con, 

mua lại, mở rộng hoặc thanh lý 

đóng góp tài chính chỉ có hiệu lực sau khi được phê duyệt bằng nghị định chung 

của các bộ trưởng chịu trách nhiệm về 

kinh tế, ngân sách và kế hoạch thị xã. 
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Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi sản lượng đánh bắt, gia hạn hoặc chuyển giao thấp hơn ngưỡng ấn định theo 

lệnh của các bộ trưởng này và 

liên quan đến các công ty, nhóm hoặc cơ quan có trụ sở chính và hoạt động liên 

quan đến các lĩnh vực 

trong thẩm quyền của cơ sở, các quyết định này có hiệu lực thi hành khi hết thời 

hạn một tháng 

bắt đầu từ ngày sau đó được chính các bộ trưởng này nhận, trừ khi một trong số họ 

đối tượng trong khoảng thời gian này. 

Điều R * 321-20 

Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch thành phố và Bộ trưởng chịu trách nhiệm 

về vấn đề ngân sách, bằng nghị định chung, ủy quyền 

được quy định trong Điều L. 321-23. 

Điều R * 321-21 

Kế toán do tỉnh trưởng có thẩm quyền bổ nhiệm, sau khi tham khảo ý kiến của 

giám đốc bộ phận tài chính 

công cộng. 

Các cơ sở đất công ích của Nhà nước thực hiện theo quy định tại Mục I và III của 

Nghị định số. 

2012-1246 ngày 7 tháng 11 năm 2012 liên quan đến ngân sách công và quản lý kế 

toán. 

Bằng cách loại bỏ các quy định tại điều 3 của nghị định số 2012-1246 ngày 7 tháng 

11 năm 2012 liên quan đến quản lý 

ngân sách và kế toán công, cơ sở kế hoạch công và cơ sở công cộng 

Paris Aménagement tuân theo các quy định của Tiêu đề I và III của sắc lệnh này, 

ngoại trừ 1 . và 2 . 

của điều 175 và các điều từ 178 đến 185,204 đến 208,220 đến 228 của cùng nghị 

định này, cũng như các quy định của 

sắc lệnh số 55-733 ngày 26 tháng 5 năm 1955 liên quan đến việc kiểm soát kinh tế 

và tài chính của Nhà nước. 
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Nó có thể được thiết lập trong các cơ sở công cộng này của cơ quan quản lý doanh 

thu và tạm giữ các tài khoản trong 

các điều kiện được cung cấp bởi nghị định số 2019-798 ngày 26 tháng 7 năm 2019 

liên quan đến cơ quan quản lý doanh thu và 

tiến từ các cơ quan công quyền. 

Các cơ sở công cộng này phải tuân theo các quy định của nghị định số 53-707 ngày 

9 tháng 8 năm 1953 liên quan đến 

Kiểm soát của nhà nước đối với các doanh nghiệp công cộng quốc gia và một số cơ 

quan có đối tượng trật tự 

kinh tế hoặc xã hội. 

Điều R * 321-22 

Tài khoản tài chính do Giám đốc điều hành phê duyệt, Hội đồng quản trị phê duyệt 

và 

quận trưởng có thẩm quyền, được nhân viên kế toán gửi đến Tòa án Kiểm toán 

trong vòng bốn tháng kể từ ngày 

kết thúc năm tài chính. 

Chương II: Hiệp hội đất đô thị 

Điều R * 322-1 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các hiệp hội đất đai đô thị với tư cách là đối tượng của hoạt động được quy định 

tại Điều L. 322-2 (1., 2. và 5.) 

tuân theo các quy định của nghị định số 2006-504 ngày 3 tháng 5 năm 2006 và các 

điều khoản của mục I đến IV của điều này 

chương. 

Mục 1: Quy định chung 

Điều R * 322-2 

Tên "công đoàn" được sử dụng trong nghị định số 2006-504 ngày 3 tháng 5 năm 

2006 được thay thế, liên quan đến 



799 
 

liên quan đến các hiệp hội được đề cập trong điều R. 322-1, bởi "hội đồng ủy thác". 

Điều R * 322-2-1 

Hành động cấu thành của các hiệp hội đất đai đô thị tự do cũng như các hành vi ghi 

lại tư cách thành viên 

các tài liệu tiếp theo được công bố trong hồ sơ bất động sản theo các điều kiện và 

thời hạn được quy định bởi nghị định số 55-22 của 

4 tháng 1 năm 1955 và 55-1350 ngày 14 tháng 10 năm 1955. 

Điều R * 322-3 

I. - Cam kết của một cá nhân nhà nước hoặc tư nhân để mua lại các tòa nhà hoặc 

trong trường hợp 

trong số các tòa nhà đồng sở hữu, phải đính kèm các phần nhỏ của các tòa nhà sẽ là 

đối tượng của việc chuyển nhượng 

dự thảo hành động liên kết được đệ trình cho cuộc điều tra được quy định trong 

điều 12 của sắc lệnh số 2004-632 ngày 1 

Tháng 7 năm 2004, trừ khi nó quy định rằng hiệp hội sẽ được tham gia. 

II. - Đại diện của Bang trong bộ bị bắt giữ dự thảo hành động liên kết giải quyết 

vấn đề đó, trong phạm vi 

một tháng, gửi cho thị trưởng để có được thỏa thuận hoặc ý kiến, tùy thuộc vào các 

trường hợp được quy định trong điều L. 322-3-2, của hội đồng 

thành phố trực thuộc trung ương. Hình thức này không bắt buộc nếu có sự cân 

nhắc của hội đồng thành phố đối với dự án. 

Thỏa thuận được coi là đã đạt được hoặc, nếu có, ý kiến được coi là thuận lợi sau 

khoảng thời gian hai tháng 

từ khi nhận được dự thảo hành động liên kết. 

Trong vòng hai tháng kể từ khi thỏa thuận hoặc thông báo hoặc, khi thỏa thuận 

hoặc thông báo đó được đính kèm 

đối với dự án liên kết, khi nhận được dự án này, đại diện của Nhà nước trong bộ 

ban hành một nghị định mở cuộc điều tra công khai và kêu gọi các chủ sở hữu đến 

một cuộc họp chung hoặc, tại 

mặc định, thông báo cho người nộp đơn về lý do tại sao anh ta cho rằng tệp không 

có khả năng 

có học thức. 
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III. - Khi một trong các tòa nhà nằm trong chu vi dự kiến chịu sự điều chỉnh của 

luật số 65-557 ngày 10 tháng 7 

Năm 1965, sửa chữa tình trạng đồng sở hữu các tòa nhà đã xây dựng, thông báo 

quy định tại Điều 9 của Nghị định số. 

2006-504 của ngày 3 tháng 5 năm 2006 được thực hiện cho từng đồng chủ sở hữu. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi một tòa nhà nằm trong phạm vi quy hoạch thuộc sở hữu chung, tất cả các chủ 

sở hữu chung đều 

được tính là một chủ sở hữu duy nhất. 

IV. - Sự ủy quyền quy định tại điều 14 của sắc lệnh số 2004-632 ngày 1 tháng 7 

năm 2004 phải tuân theo 

theo các điều kiện đa số được quy định, tùy từng trường hợp, trong Điều L. 322-3 

và L. 322-3-1. Nó can thiệp vào 

hai tháng kể từ đại hội chủ sở hữu. 

V. - Hành vi thành lập hiệp hội được công bố trong hồ sơ bất động sản theo các 

điều kiện và thời hạn được cung cấp bởi 

các nghị định số 55-22 ngày 4 tháng 1 năm 1955 và 55-1350 ngày 14 tháng 10 năm 

1955. 

Điều R322-4 

Các chu vi của dự án quy định tại Điều L. 322-13 được phân định bởi sự cân nhắc 

của hội đồng thành phố hoặc 

cơ quan chủ trì của cơ sở hợp tác công liên thành phố có thẩm quyền về các vấn đề 

lập kế hoạch 

quy hoạch Đô thị địa phương hoặc, nếu chúng nằm trong chu vi của một hoạt động 

vì lợi ích quốc gia, theo thứ tự 

Đại diện nhà nước trong bộ. 

Điều R * 322-5 
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Căn cứ vào Điều L. 322-10, một cá nhân hoặc nhà nước không thể chịu trách 

nhiệm về tất cả hoặc 

một phần của các nghiên cứu cần thiết cho hoạt động của một hiệp hội đất đai đô 

thị hơn là trong khuôn khổ của 

thỏa thuận đã ký với hội đồng quản trị và được đại hội đồng thông qua. 

Hỗ trợ kỹ thuật này cho phép người đồng ý được đại diện với tư cách cố vấn tại 

các cuộc thảo luận của đại hội đồng và của hội đồng quản trị hoặc, trong trường 

hợp một hiệp hội được thành lập tự động, để 

ủy ban hành chính quản lý hiệp hội. 

Phần 2: Các quy định liên quan đến hiệp hội đất đai đô thị 

hợp nhất đất đai 

Đoạn 1: Hiến pháp của hiệp hội được ủy quyền 

Điều R * 322-6 

Hồ sơ được gửi cho cuộc điều tra công khai theo quy định tại Điều 12 của Pháp 

lệnh số 2004-632 ngày 1 tháng 7 năm 2004 

bao gồm dự thảo hành động liên kết cũng như: 

Sơ đồ mặt bằng chỉ ra bố cục của (các) chu vi quan tâm, kèm theo tình trạng của 

chủ sở hữu 

của mỗi âm mưu trước khi tập hợp lại; 

Lưu ý giải thích về tính hữu ích của việc tập hợp lại các thuộc tính để đạt được 

mục đích sử dụng tốt hơn 

của mặt bằng đặc biệt đối với các quy định về quy hoạch Đô thị; 

Ước tính chi phí của các nghiên cứu đã được thực hiện và được lên kế hoạch. 
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Nếu có thể, dự án phát triển do hiệp hội thực hiện và ước tính tóm tắt của nó cũng 

như 
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nghiên cứu tác động, khi nó được yêu cầu áp dụng điều R. 122-2 của bộ luật môi 

trường. 

Điều R322-6-1 

Đối với dự án liên kết đất ở đô thị, hồ sơ còn có dự án 

phát triển, bao gồm: 

1 . Dự án phát triển này được trình bày dưới dạng kế hoạch, sơ đồ hoặc phần; 

2 . Một báo cáo trình bày, đưa ra mục đích và lý giải của hoạt động, bao gồm mô tả 

trạng thái của địa điểm và môi trường của nó, cho biết chương trình tổng thể của 

các công trình được xây dựng 

khu vực và, nếu có, lịch trình tạm thời của nó; nó cũng đưa ra những lý do tại sao 

dự án đã được lựa chọn, liên quan đến các quy tắc quy hoạch Đô thị có hiệu lực 

trên lãnh thổ của đô thị hoặc 

cơ sở hợp tác công cộng liên thành phố chịu trách nhiệm về quy hoạch đô thị địa 

phương, 

hướng dẫn cho kế hoạch nhà ở của địa phương, khi nó tồn tại, và sự hòa nhập vào 

môi trường tự nhiên hoặc 

thành thị; 

3 . Nếu có thể, một chương trình tạm thời của các cơ sở công cộng sẽ được thực 

hiện để đáp ứng nhu cầu 

cư dân tương lai hoặc người sử dụng các tòa nhà sẽ được xây dựng trong khu vực; 

4 . Một báo cáo tài chính tạm thời, bao gồm, nếu có, các điều khoản và điều kiện 

tham gia 

công trình công cộng. 

Đoạn 2: Phân phối lại âm mưu và thiết lập trạng thái mới 

Điều R * 322-7 

Để thiết lập dự án hợp nhất, chủ tịch hiệp hội yêu cầu sự phục vụ của 

đăng ký đất đai để cấp nó trong vòng ba tháng cho mỗi tòa nhà được bao gồm 

trong chu vi của 

hợp nhất thông tin liên quan đến: 

1 . Các hành vi pháp lý và quyết định được công bố trong hồ sơ bất động sản có 

liên quan hoặc ghi nhận việc chuyển giao 
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các tòa nhà hoặc ghi nhận sự tồn tại của việc tịch thu, các nghị quyết, các hạn chế 

đối với quyền định đoạt và nói chung, 

tất cả các quyền thực sự hoặc cá nhân; 

2 . Các đăng ký thế chấp hoặc đặc quyền bao gồm các tòa nhà nói trên, toàn bộ 

chủ sở hữu được chỉ định trong yêu cầu của bất kỳ người nào khác đã trở thành chủ 

sở hữu và được tiết lộ bởi 

các hành vi pháp lý và các quyết định được đề cập trong 1 .. 

Anh ta cũng yêu cầu anh ta cung cấp cho anh ta thông tin bổ sung, khi và 

cho đến ngày kết thúc hoạt động hợp nhất, các thủ tục mới 

công khai của loại được nêu trong đoạn trước và liên quan đến 

các tòa nhà. 

Các bản trích xuất cuối cùng phải được gửi chậm nhất là mười lăm ngày sau ngày 

kết thúc của 

hoạt động dồn điền đổi thửa. 
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Điều R * 322-8 

Dự án dồn điền đổi thửa được thiết lập vì lợi ích chung liên quan đến khả năng sử 

dụng đất tại 

bên trong chu vi hợp nhất. 

Dự án hợp nhất được gửi đến đại diện của Nhà nước trong bộ phận nắm bắt, trong 

trong vòng mười lăm ngày, thị trưởng để có được thỏa thuận hoặc ý kiến, theo các 

trường hợp quy định tại Điều L. 

322-6-1, của hội đồng thành phố. Thỏa thuận được coi là đã đạt được hoặc, nếu có 

thể, ý kiến được coi là có lợi cho 

thời hạn hai tháng kể từ khi nhận được dự án DĐĐT. Hình thức này là 

không bắt buộc nếu thỏa thuận hoặc ý kiến được đính kèm với dự án. 



804 
 

Nếu dự án hợp nhất tương thích với các quy tắc quy hoạch Đô thị hiện hành, cuộc 

điều tra công khai 

quy định tại Điều L. 322-6 được mở trong vòng ba tháng kể từ khi có thỏa thuận 

hoặc thông báo hoặc, nếu 

thỏa thuận hoặc ý kiến gắn liền với dự án, kể từ khi chuyển giao dự án cho người 

đại diện của Nhà nước. 

Điều R * 322-8-1 

Tài liệu quy hoạch đô thị chỉ ra các khả năng sử dụng đất trong phạm vi 

hợp nhất đất đai, cũng như các kỷ luật kiến trúc được những người xây dựng tôn 

trọng, 

phải được cung cấp cho các cộng sự tại ban thư ký của hiệp hội. Nó cũng vậy đối 

với 

quy hoạch Đô thị quy hoạch cụ thể cho hoạt động mà nó được lên kế hoạch để áp 

dụng 

đoạn của Điều L. 322-6. 

Điều R * 322-9 

Khi các quyền thực sự bị cản trở riêng biệt bởi một số tòa nhà thuộc cùng một 

chủ sở hữu được chuyển giao cho tòa nhà hoặc các tòa nhà được chuyển nhượng 

hoặc giao cho chủ sở hữu này sau khi 

hợp nhất, các quyền này được thực hiện khi cần thiết trên toàn bộ, một hạn ngạch 

hoặc một phần 

vật liệu của tòa nhà hoặc các tòa nhà được chỉ định rõ ràng. Hạn ngạch và phân số 

vật liệu được xác định có tính đến giá trị tương đối của từng tòa nhà đã được rào 

lại 

quyền hoãn lại trong rem. 

Khi quyền của một chủ nợ đã đăng ký bị hoãn lại, quyền này được thực hiện, nếu 

có, trên số dư do chủ sở hữu, 

mà, trong trường hợp có nhiều hơn một tòa nhà hợp nhất, được gắn với mỗi tòa 

nhà cũ bị 

liens hoặc thế chấp tương ứng với giá trị tương đối của nó. 

Điều R * 322-10 
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Cuộc điều tra công khai được quy định tại Điều L. 322-6 diễn ra theo các hình thức 

được cung cấp trong Tiêu đề III của Quyển I của Bộ luật. 

trưng thu vì công ích. 

Hồ sơ đang được điều tra ít nhất bao gồm: 
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1 . Sơ đồ và trạng thái của các lô đất trước khi hợp nhất chỉ định các tòa nhà, phù 

hợp với điều 7 

của sắc lệnh số 55-22 ngày 4 tháng 1 năm 1955, được sửa đổi với các chỉ dẫn về 

tội danh, giảm nhẹ và các quyền khác trong rem 

phân lô và xây dựng; 

2 . Một thông báo nhắc lại các quy định của Điều L. 322-6 và R. 322-9; 

3 . Thông báo về phương pháp đánh giá giá trị của các lô đất trước khi hợp nhất; 

4 . Một tuyên bố về giá trị của các lô trước khi tập hợp lại và tỷ lệ của các giá trị 

này trong trường hợp 

đồng sở hữu; 

5 . Một tuyên bố về các tòa nhà sẽ bị phá bỏ; 

6 . Sơ đồ và trạng thái của các lô đất sau khi hợp nhất chỉ định các tòa nhà theo 

Điều 7 của 

sắc lệnh số 55-22 ngày 4 tháng 1 năm 1955, được sửa đổi với các chỉ dẫn về tội 

danh, giảm nhẹ và các quyền khác trong rem to 

duy trì, trì hoãn hoặc viện; 

7 . Thông báo về phương pháp xác định giá trị của các lô đất sau khi hợp nhất; 

8 . Một tuyên bố về giá trị của các mảnh đất sau khi hợp nhất hoặc về phần chia sẻ 

của các giá trị này trong trường hợp 

đồng sở hữu; 

9 . Bảng so sánh của chủ sở hữu trước và sau khi hợp nhất các giá trị tương ứng 

của các lô đất 
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hoặc cổ phần của những giá trị này trong trường hợp sở hữu chung, với dấu hiệu về 

số dư; 

10 . Bản kê khai đất sử dụng trước khi dồn điền đổi thửa để sử dụng vào mục đích 

công cộng và bản kê khai 

đất được giao sau khi hợp nhất để sử dụng chung; 

11 . Bản kê khai các chi phí phát sinh hoặc phải lập bao gồm, nếu có, chi phí mua 

lại và phá dỡ 

việc phá hủy các tòa nhà hoặc công trình là điều cần thiết để củng cố và các đề 

xuất 

bồi thường cho các quyền thực sự và nhân thân bị dập tắt khi áp dụng điều L. 322-

6; 

12 . Các quy định cụ thể cho hoạt động, ngoài các quy định kế hoạch hiện hành. 

Những đơn thuốc này hết hiệu lực sau mười năm kể từ sắc lệnh được đề cập trong 

điều R. 

322-17 phê duyệt kế hoạch dồn điền đổi thửa, nếu vào ngày đó, chu vi của hiệp hội 

được bao phủ bởi một 

quy hoạch đô thị của địa phương hoặc tài liệu quy hoạch đô thị thay cho quy hoạch 

đô thị đó. 

Điều R322-10-1 

Đối với dự án liên kết đất ở đô thị, hồ sơ bao gồm: 

1 . Thành phần và tổ chức của dự án, có tính đến các công trình xây dựng hoặc 

cảnh quan xung quanh, 

xử lý khoáng sản và thực vật đối với các con đường và không gian công cộng và 

tập thể và các giải pháp được áp dụng cho 

bãi đậu xe; 

2 . Tổ chức và phát triển các quyền tiếp cận dự án; 

3 . Việc xử lý các phần đất nằm ở rìa dự án; 

4 . Thiết bị sử dụng tập thể và cụ thể là những thiết bị liên quan đến thu gom chất 

thải; 

5 . Sơ đồ hiện trạng của khu đất tập trung sẽ được phát triển và môi trường xung 

quanh cho thấy 

các công trình, đồn điền hiện có, các công trình công cộng phục vụ đất; 
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6 . Một kế hoạch chiều theo ba chiều thể hiện thành phần tổng thể của dự án và 

rừng trồng được bảo tồn hoặc tạo ra. 

Điều R * 322-11 

Khi kết thúc cuộc điều tra, trong vòng mười lăm ngày kể từ ngày nhận được báo 

cáo của kiểm toán viên 

điều tra viên, đại diện Bang tại cục trả hồ sơ cho chủ tịch hiệp hội và 

thu hút sự chú ý của nó những quan sát được trình bày. 

Nếu hội đồng quản trị không thể làm hài lòng các bên quan tâm, chủ tịch sẽ truyền 

toàn bộ 

đệ trình các đề xuất của mình lên chủ tịch ủy ban cố vấn được quy định trong điều 

L. 322-6. 

Ủy ban này nghe, ít nhất một lần, các bên quan tâm yêu cầu, cũng như chủ tịch và 

giám đốc của hiệp hội. 

Trong vòng hai tháng kể từ khi được giới thiệu, nó đưa ra ý kiến hợp lý của mình 

cho chủ tịch hiệp hội. 

Quyết định hợp lý, được đưa ra theo ý kiến này của hội đồng quản trị, cũng như ý 

kiến đã nói, 

thông báo cho các bên quan tâm bằng thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận. 

Điều R * 322-12 

Tòa án trưng thu được các bên liên quan thu giữ bằng thư đăng ký với yêu cầu 

thông báo về 

biên nhận gửi đến ban thư ký của tòa án. Người nộp đơn phải đồng thời gửi một 

bản 

bức thư này gửi cho chủ tịch hiệp hội, người sau đó có mười lăm ngày để gửi cho 

thẩm phán dự án DĐĐT. 
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Sau đó nó được tiến hành như trong vấn đề trưng thu. Khiếu nại của các bên quan 

tâm và quyết định 

được lý luận bởi Hội đồng quản trị tuân theo các quy tắc thủ tục tương tự như các 

yêu cầu, đề nghị và 

các bản tóm tắt được cung cấp trong Quyển III của Bộ luật Tước quyền sử dụng 

Công ích. 

Điều R * 322-13 

Các trường hợp được đưa ra trước tòa án trưng thu áp dụng Điều L. 322-6 không 

được 

giao cho thẩm phán trưng thu, người chủ trì ủy ban cố vấn được cung cấp trong 

điều L. 322-6 nói trên. 

Điều R * 322-14 

Hội đồng quản trị quyết định chia thẩm tra dự án DĐĐT thành hai giai đoạn 

để việc sửa chữa cuối cùng các giá trị của các ô cũ có thể diễn ra trước khi 

khảo sát dự án phân chia lại lô đất. 
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Trong trường hợp này, anh ta bắt giữ cảnh sát trưởng với mục đích mở cuộc điều 

tra đầu tiên về việc thiết lập các giá trị của 

những mảnh đất cũ. Hồ sơ đang được điều tra bao gồm các tài liệu được liệt kê 

trong 1 . đến 5 ., 11 . và 12 . của 

điều R. 322-10. 

Cuộc khảo sát thứ hai liên quan đến việc phân phối lại ô và giá trị của các ô 

mới. Cô ấy là 

mở ra khi giá trị của các mảnh đất cũ là đối tượng của các quyết định cuối 

cùng. Tệp được đặt tại 

cuộc điều tra bao gồm các tài liệu được liệt kê trong 6 . đến 10 . của điều R. 322-10. 

Trong trường hợp có các quan sát được thực hiện trong một hoặc các cuộc điều tra 

khác, quy trình như sau. 
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được nêu trong các Điều từ R. 322-11 đến R. 322-13. 

Điều R * 322-15 

Kế hoạch dồn điền đổi thửa được hội đồng quản trị thông qua sau khi chỉnh sửa, 

nếu cần, để thực hiện 

các quyết định của tòa án đã trở thành cuối cùng, bao gồm: 

1 . Các kế hoạch và báo cáo lô đất mới chỉ định các tòa nhà phù hợp với điều 7 của 

nghị định số. 

55-22 ngày 4 tháng 1 năm 1955, được sửa đổi và chỉ rõ, nếu có thể, các tòa nhà 

hoặc công trình cần được bảo tồn; 

2 . Một bảng cho mỗi chủ sở hữu của các mảnh đất hoặc cổ phần của các mảnh đất 

trước và sau 

hợp nhất, với dấu hiệu của số dư; trong trường hợp chủ nợ thế chấp hoặc chủ nợ ưu 

tiên 

đã được tiết lộ trước khi kết thúc cuộc điều tra, bảng này phải cho thấy sự phù hợp 

cần thiết để 

việc áp dụng điều R. 322-9; 

3 . Nếu có thể, tuyên bố về quyền trong rem sẽ bị hủy bỏ theo lệnh của quận trưởng 

quy định trong điều R. 322-17 

đổi lại hiệp hội được bồi thường thiệt hại; 

4 . Nếu có thể, tuyên bố về các quyền thực sự, ngoại trừ các đặc quyền và thế chấp, 

hoãn lại hoặc cấp 

trên các thửa sau khi hợp nhất; 

5 . Nếu có thể, một mặt, trạng thái của các tòa nhà hoặc công trình kiến trúc được 

bảo tồn, mặt khác, vẫn bị phá hủy 

bởi hiệp hội; 

6 . Các quy định cụ thể cho hoạt động ngoài các quy định hiện hành về quy hoạch 

Đô thị. 

Bảng và các tuyên bố được đề cập trong 2 . đến 5 . ở trên, đối với đăng ký đất đai, 

tùy thuộc vào 

quy tắc chính thức quy định trong điều R. 322-20. 

Điều R * 322-16 
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Trước khi có sự can thiệp của sắc lệnh tỉnh quy định trong điều R. 322-17, chủ tịch 

hiệp hội 

phù hợp với các biện pháp áp dụng điều 29 của nghị định số 55-1350 ngày 14 

tháng 10 năm 1955 

được sửa đổi để đảm bảo tính thống nhất của địa chính và hồ sơ bất động sản. 

Điều R * 322-17 
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Kế hoạch dồn điền đổi thửa được xác định trong điều R. 322-15 được gửi cho tỉnh 

trưởng. 

Quận trưởng tham khảo ý kiến khi cần thiết các cơ quan chức năng và các dịch vụ 

công được trao quyền yêu cầu 

quy định các khoản đóng góp được đề cập trong điều L. 332-12. Trong trường hợp 

không có phản hồi trong vòng một tháng, những 

chính quyền và các dịch vụ công được coi là không có đề xuất đóng góp nào. 

Cảnh sát trưởng, theo sắc lệnh: 

Phê duyệt phương án hợp nhất của Hiệp hội đất đai đô thị, vẫn được bổ sung vào 

nghị định; 

Thông báo việc chuyển giao và phân bổ tài sản cũng như việc trì hoãn và phân bổ 

các thực quyền mà 

kết quả từ kế hoạch này; 

Khai báo kết thúc hoạt động hợp nhất. 

Nghị định này liệt kê những khoản đóng góp được quy định trong Điều L. 332-12 

mà nó tính phí, nếu có, 

của hiệp hội dồn điền đổi thửa đô thị. 

Trong trường hợp cần có sự tham gia để cấp vốn cho các cơ sở công cộng đặc biệt 

được đề cập trong b của điều L. 332-12 hoặc khoản đóng góp cố định được đề cập 

trong c của cùng điều, nghị định 

đặt số lượng và đặt ra phương pháp định giá sau này. 
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Khi khoản đóng góp theo tỷ lệ cố định bao gồm việc thanh toán khoản đóng góp 

được quy định tại Điều L. 332-9 trong 

dự thảo của nó trước khi có hiệu lực của luật số 2010-1658 ngày 29 tháng 12 năm 

2010 về tài chính 

corrigendum cho năm 2010, trong các chương trình phát triển tổng thể và hiệp hội 

hoàn thành nó 

toàn bộ hoặc một phần, phù hợp với Điều L. 332-10 trong cách diễn đạt trước khi 

có hiệu lực 

của luật số 2010-1658 ngày 29 tháng 12 năm 2010 về sửa đổi tài chính cho năm 

2010, dưới hình thức thi hành 

làm việc hoặc góp đất, nghị định đề cập đến: 

-đặc điểm của các tác phẩm và giá trị của chúng được xác định theo thỏa thuận 

chung giữa hiệp hội và quận trưởng; 

- diện tích đất góp vốn cũng như giá trị của chúng do giám đốc sở xác định hoặc 

nếu có 

tài chính công phù hợp, khu vực. 

Nghị định của tỉnh được ban hành trong vòng hai tháng kể từ khi nhận được 

hợp nhất bởi tỉnh trưởng. Tuy nhiên, trong trường hợp có kế hoạch sửa đổi các yêu 

cầu 

quy hoạch Đô thị cụ thể cho hoạt động đã được đệ trình cho cuộc điều tra công 

khai, sự chấp thuận của 

Việc dồn điền đổi thửa chỉ có thể diễn ra sau khi hội đồng thành phố được liên hệ 

lại với các điều kiện 

được cung cấp trong điều R. 322-8. 

Điều R * 322-18 

Sắc lệnh của quận trưởng được ký cho chủ tịch hiệp hội vào cùng ngày nó được ký 

các biện pháp đăng ký đất đai quy định tại khoản III của phần này. 

Hơn nữa, nó còn được công bố trong bộ sưu tập các hành vi hành chính và trong 

thời gian hai tháng kể từ ngày này 

công bố, bất kỳ người quan tâm nào có thể lưu ý đến kế hoạch dồn điền đổi thửa đã 

được phê duyệt 

ký gửi tại tòa thị chính. 
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Trang 503 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Chủ tịch của hiệp hội thông báo, bằng thư bảo đảm với xác nhận đã nhận, cho các 

chủ sở hữu 

các quyền thực sự khác với thế chấp hoặc các chủ nợ đặc quyền trích từ kế hoạch 

dồn điền đổi thửa 

được sự chấp thuận của quận trưởng liên quan đến họ. 

Điều R * 322-19 

Hiệp hội đất đai đô thị không thể giải thể trước: 

1 . Thông báo cuối cùng của chủ tọa khi áp dụng điều R. 322-21; 

2 . Việc hiệp hội phải trả bất kỳ khoản bồi thường nào theo Điều L. 322-6; 

3 . Sự phá hủy hoàn toàn các tòa nhà hoặc công trình kiến trúc được đề cập trong 

điều L. 322-6. 

Đoạn 3: Các điều kiện đặc biệt để phân tâm khỏi một lĩnh vực 

được phát triển bao gồm trong chu vi của một hiệp hội đất đai đô thị 

dự án 

Điều R322-19-1 

Một thành viên của hiệp hội muốn bán toàn bộ hoặc một phần khu đất đã phát triển 

của mình cho một người mua không 

không muốn nằm trong chu vi của dự án đất đô thị hiệp hội có thể gửi yêu cầu 

giải trí theo các điều kiện do quy chế của hiệp hội quy định. 

Đề xuất giải trí được đệ trình lên đại hội chủ sở hữu. Đại hội đồng của 

chủ sở hữu cai trị theo các điều kiện đa số đủ điều kiện quy định tại khoản thứ hai 

của Điều L. 

322-16. 

Tuy nhiên, nếu đề xuất đánh lạc hướng liên quan đến một khu vực đại diện cho ít 

hơn một phần mười khu vực 
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bao gồm trong chu vi của hiệp hội, quyết định đánh lạc hướng được thực hiện bởi 

đa số các chủ sở hữu 

các thành viên của hiệp hội. 

Điều R322-19-2 

Việc cân nhắc tập hợp các chủ sở hữu được chuyển đến cơ quan quản lý điều chỉnh 

trong 

do đó, chu vi bằng hành động được công bố và thông báo theo các điều kiện được 

quy định trong điều 13 của nghị định số. 

2006-504 ngày 3 tháng 5 năm 2006. 

Đoạn 4: Các biện pháp đăng ký đất đai 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R * 322-20 

Vào ngày kết thúc hoạt động hợp nhất và bất chấp mọi đòi hỏi pháp lý, chủ tịch 

của hiệp hội yêu cầu dịch vụ đăng ký đất đai công bố nghị định của tỉnh tuyên bố 

chuyển nhượng và phân bổ tài sản, chuyển nhượng và phân bổ các quyền thực tế 

cũng như, nếu có, 

hướng dẫn cụ thể cho hoạt động được đề cập trong điều R. 322-15-6 .. 

Để đạt được mục tiêu này, ngoài một bản sao, anh ta còn nộp ba lô hàng được 

chứng nhận đối chiếu chính xác, một trong số đó là 

được thành lập trên cơ sở mô hình do Tổng cục trưởng Tổng cục Tài chính công và 

Giám đốc phụ trách 

quy hoạch Đô thị, nghị định cũng như bảng và các tuyên bố được cung cấp trong 2 . 

đến 5 . của điều R. 322-15. 

kiểm toán đã dừng. 

Việc chỉ định các tòa nhà được thực hiện theo điều 7 của sắc lệnh số 55-22 ngày 4 

tháng 1 năm 1955 

sửa đổi. 
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Việc chỉ định chủ sở hữu và những người nắm giữ thực quyền khác được thực hiện 

theo Điều 5 và 

6 của nghị định số 55-22 ngày 4 tháng 1 năm 1955, được sửa đổi và chứng nhận 

theo các điều kiện quy định tại các điều 38, 81 và 

82 của nghị định số 55-1350 ngày 14 tháng 10 năm 1955, được sửa đổi theo hình 

phạt từ chối đặt cọc. 

Để đảm bảo việc đổi mới công khai được quy định trong điều L. 322-6, việc liệt kê 

các quyền thực 

được báo cáo hoàn thành theo cùng một hình thức xử phạt, bằng cách chỉ ra các 

hành vi pháp lý hoặc quyết định có 

khai sinh, với các tham chiếu (ngày tháng, tập, số) của các thủ tục được thực hiện 

trong hồ sơ bất động sản. 

Điều R * 322-21 

I. # Ngay sau khi các hoạt động hợp nhất đóng cửa và chậm nhất là mười lăm ngày 

sau khi phát hành 

trong số các phần trích dẫn cuối cùng được cung cấp trong điều R. 322-7, đoạn 

cuối, chủ tịch hiệp hội thông báo bởi 

thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận, cho tất cả các chủ nợ thế chấp hoặc 

đặc quyền đăng ký rằng, theo Điều L. 322-6, đăng ký được thực hiện trên các tòa 

nhà 

bao gồm trong chu vi hợp nhất trước khi kết thúc hoạt động hết hạn kể từ ngày 

việc đóng cửa này trong chừng mực khi họ bao vây các tòa nhà đã nói và trách 

nhiệm của họ là tiến hành đổi mới 

trong số các đăng ký này theo các điều kiện nêu trong II của bài viết này. 

Các tài sản bị cấm trước đây và những tài sản được chuyển nhượng hoặc phân bổ 

cho chủ sở hữu cũ theo nghị định của 

việc dồn điền đổi thửa phải được quy định cụ thể trong thông báo. 

Thông báo được gửi đến nơi cư trú do chủ nợ bầu chọn trong các tài liệu được nộp 

cho dịch vụ công. 

tài sản hoặc, trong trường hợp không có một nơi cư trú được bầu, tại nơi cư trú 

được chỉ ra trong các tài liệu này. 

II. # Đăng ký thế chấp hoặc đặc quyền được thực hiện trước khi đóng cửa các hoạt 

động trên các tòa nhà 
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được tập hợp lại chỉ giữ lại thứ hạng trước đó của họ trên các tòa nhà đã chuyển 

nhượng hoặc được phân bổ nếu chúng 

được gia hạn, theo lệnh của người thụ hưởng, trong vòng sáu tháng, kể từ ngày 

đóng này. 

Trong trường hợp thực hiện đặc quyền hoặc thế chấp trên số dư, việc gia hạn chỉ 

diễn ra đối với 

số tiền mà bất động sản đã chuyển nhượng hoặc đã phân bổ tiếp tục được phân bổ. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Gia hạn giữ lại quyền cầm giữ hoặc thế chấp cho đến ngày do chủ nợ ấn định 

theo quy định tại điều 2434 của bộ luật dân sự được thực hiện bằng cách nộp đơn 

qua dịch vụ công 

quyền sở hữu đất của hai phiếu, bao gồm một bản sao được lập theo hình phạt từ 

chối trên một mẫu quy định, có chữ ký 

và được chứng nhận đối chiếu chính xác, chỉ bao gồm hình phạt của việc từ chối 

đặt cọc: 

1 . Các yêu cầu và chỉ dẫn sơ bộ được quy định trong điều 61, khoản I, của nghị 

định số 55-1350 của 14 

Tháng 10 năm 1955; 

2 . Một bản sao, có xác nhận của chủ tịch hiệp hội, đối chiếu của thông báo được 

thực hiện khi thực hiện 

đoạn đầu tiên của bài viết này; 

3 . Việc chỉ định các tòa nhà bị che khuất; 

4 . tên và nơi ở của người mà có thể phải thông báo về việc từ chối; 

5 . Nếu có thể, vốn và các phụ kiện của yêu cầu bảo đảm, nếu chúng thấp hơn 

chủ đề của đăng ký trước. 

Việc hủy bỏ các đăng ký trước đó trong chừng mực ảnh hưởng đến các tòa nhà 

được tập hợp lại được thực hiện bởi 

dịch vụ đăng ký đất đai xem các phiếu này. 
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Điều R * 322-22 

Các thành phố có địa chính chưa được cải tạo là đối tượng của hoạt động hợp nhất 

đô thị là 

được đồng hóa cho các bộ phận được tập hợp lại thành các thành phố trực thuộc 

trung ương với địa chính được cải tạo kể từ khi công bố nghị định của 

hợp nhất trong hồ sơ bất động sản. 

Đoạn 5: Các quy định liên quan đến hiệp hội đất đai 

hợp nhất đất đô thị tự động cấu thành 

Điều R * 322-23 

Khi điều khoản L. 322-4 (1.) có thể được áp dụng, lệnh dự thảo của tỉnh trưởng 

thành lập hiến pháp 

chính thức của hiệp hội đất đai đô thị được đính kèm với hồ sơ điều tra về việc 

thành lập hiệp hội 

được ủy quyền để thu thập bất kỳ ý kiến nào từ các bên quan tâm. 

Đối với dự án này, bao gồm các chỉ dẫn được đề cập trong điều 7 của nghị định số 

2006-504 ngày 3 tháng 5 năm 2006 là 

khớp: 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Một bản giải thích giải thích việc áp dụng Điều L. 322-4 (1.) kèm theo, nếu có, bởi 

trích lục quy hoạch đô thị hoặc quy hoạch đô thị của địa phương và các quy định 

về quy hoạch đô thị hiện hành; 

Ước tính chi phí của hoạt động. 

Điều R * 322-24 

Các hoạt động hợp nhất được thực hiện như mô tả trong các điều từ R. 322-7 đến R. 

322-22. 

Để thực hiện việc này, ủy ban quản trị có quyền hạn và nghĩa vụ giống như hội 

đồng quản trị, 
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và chủ tịch ủy ban này có quyền hạn và nghĩa vụ giống như quyền hạn và nghĩa vụ 

của chủ tịch và giám đốc 

của một hiệp hội được ủy quyền. 

Phần 3: Các quy định liên quan đến hiệp hội đất đai đô thị 

nhóm các lô 

Đoạn 1: Hiến pháp của các hiệp hội được ủy quyền 

Điều R * 322-25 

Dự thảo đạo luật liên kết được đệ trình cho cuộc điều tra được quy định tại điều 12 

của sắc lệnh số 2004-632 ngày 1 

Tháng 7 năm 2004 phải nêu rõ các quyền hạn được trao cho hiệp hội, tùy thuộc 

vào mục đích của hiệp hội là: 

Ký hợp đồng thuê xây dựng và việc thực hiện hợp đồng xây dựng; 

Đại diện của các thành viên hợp danh nhằm thực hiện việc chuyển giao quyền sở 

hữu bằng cách góp vốn vào một công ty 

xây dựng hoặc phát triển; 

Để hoàn thành việc chuyển giao quyền sở hữu bằng cách bán cho một cơ sở công 

cộng hoặc 

xây dựng hoặc phát triển. 

Dự thảo hành động liên kết này phải được đính kèm, ngoài các tài liệu được đề cập 

trong điều R. 322-3: 

a) Tuyên bố nêu rõ tính chất pháp lý, dân sự hoặc thương mại của công ty và đối 

tượng của công ty; 

b) Sơ đồ khu đất chỉ ra chu vi khu đất quan tâm đến dự án liên kết kèm theo 

tình trạng của các chủ sở hữu của mỗi lô đất; 

Điều R * 322-16 

Trước khi có sự can thiệp của sắc lệnh tỉnh quy định trong điều R. 322-17, chủ tịch 

hiệp hội 

phù hợp với các biện pháp áp dụng điều 29 của nghị định số 55-1350 ngày 14 

tháng 10 năm 1955 

được sửa đổi để đảm bảo tính thống nhất của địa chính và hồ sơ bất động sản. 

Điều R * 322-17 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Kế hoạch dồn điền đổi thửa được xác định trong điều R. 322-15 được gửi cho tỉnh 

trưởng. 

Quận trưởng tham khảo ý kiến khi cần thiết các cơ quan chức năng và các dịch vụ 

công được trao quyền yêu cầu 

quy định các khoản đóng góp được đề cập trong điều L. 332-12. Trong trường hợp 

không có phản hồi trong vòng một tháng, những 

chính quyền và các dịch vụ công được coi là không có đề xuất đóng góp nào. 

Cảnh sát trưởng, theo sắc lệnh: 

Phê duyệt phương án hợp nhất của Hiệp hội đất đai đô thị, vẫn được bổ sung vào 

nghị định; 

Thông báo việc chuyển giao và phân bổ tài sản cũng như việc trì hoãn và phân bổ 

các thực quyền mà 

kết quả từ kế hoạch này; 

Khai báo kết thúc hoạt động hợp nhất. 

Nghị định này liệt kê những khoản đóng góp được quy định trong Điều L. 332-12 

mà nó tính phí, nếu có, 

của hiệp hội dồn điền đổi thửa đô thị. 

Trong trường hợp cần có sự tham gia để cấp vốn cho các cơ sở công cộng đặc biệt 

được đề cập trong b của điều L. 332-12 hoặc khoản đóng góp cố định được đề cập 

trong c của cùng điều, nghị định 

đặt số lượng và đặt ra phương pháp định giá sau này. 

Khi khoản đóng góp theo tỷ lệ cố định bao gồm việc thanh toán khoản đóng góp 

được quy định tại Điều L. 332-9 trong 

dự thảo của nó trước khi có hiệu lực của luật số 2010-1658 ngày 29 tháng 12 năm 

2010 về tài chính 

corrigendum cho năm 2010, trong các chương trình phát triển tổng thể và hiệp hội 

hoàn thành nó 
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toàn bộ hoặc một phần, phù hợp với Điều L. 332-10 trong cách diễn đạt trước khi 

có hiệu lực 

của luật số 2010-1658 ngày 29 tháng 12 năm 2010 về sửa đổi tài chính cho năm 

2010, dưới hình thức thi hành 

làm việc hoặc góp đất, nghị định đề cập đến: 

-đặc điểm của các tác phẩm và giá trị của chúng được xác định theo thỏa thuận 

chung giữa hiệp hội và quận trưởng; 

- diện tích đất góp vốn cũng như giá trị của chúng do giám đốc sở xác định hoặc 

nếu có 

tài chính công phù hợp, khu vực. 

Nghị định của tỉnh được ban hành trong vòng hai tháng kể từ khi nhận được 

hợp nhất bởi tỉnh trưởng. Tuy nhiên, trong trường hợp có kế hoạch sửa đổi các yêu 

cầu 

quy hoạch Đô thị cụ thể cho hoạt động đã được đệ trình cho cuộc điều tra công 

khai, sự chấp thuận của 

Việc dồn điền đổi thửa chỉ có thể diễn ra sau khi hội đồng thành phố được liên hệ 

lại với các điều kiện 

được cung cấp trong điều R. 322-8. 

Điều R * 322-18 

Sắc lệnh của quận trưởng được ký cho chủ tịch hiệp hội vào cùng ngày nó được ký 

các biện pháp đăng ký đất đai quy định tại khoản III của phần này. 

Hơn nữa, nó còn được công bố trong bộ sưu tập các hành vi hành chính và trong 

thời gian hai tháng kể từ ngày này 

công bố, bất kỳ người quan tâm nào có thể lưu ý đến kế hoạch dồn điền đổi thửa đã 

được phê duyệt 

ký gửi tại tòa thị chính. 
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Chủ tịch của hiệp hội thông báo, bằng thư bảo đảm với xác nhận đã nhận, cho các 

chủ sở hữu 

các quyền thực sự khác với thế chấp hoặc các chủ nợ đặc quyền trích từ kế hoạch 

dồn điền đổi thửa 

được sự chấp thuận của quận trưởng liên quan đến họ. 

Điều R * 322-19 

Hiệp hội đất đai đô thị không thể giải thể trước: 

1 . Thông báo cuối cùng của chủ tọa khi áp dụng điều R. 322-21; 

2 . Việc hiệp hội phải trả bất kỳ khoản bồi thường nào theo Điều L. 322-6; 

3 . Sự phá hủy hoàn toàn các tòa nhà hoặc công trình kiến trúc được đề cập trong 

điều L. 322-6. 

Đoạn 3: Các điều kiện đặc biệt để phân tâm khỏi một lĩnh vực 

được phát triển bao gồm trong chu vi của một hiệp hội đất đai đô thị 

dự án 

Điều R322-19-1 

Một thành viên của hiệp hội muốn bán toàn bộ hoặc một phần khu đất đã phát triển 

của mình cho một người mua không 

không muốn nằm trong chu vi của dự án đất đô thị hiệp hội có thể gửi yêu cầu 

giải trí theo các điều kiện do quy chế của hiệp hội quy định. 

Đề xuất giải trí được đệ trình lên đại hội chủ sở hữu. Đại hội đồng của 

chủ sở hữu cai trị theo các điều kiện đa số đủ điều kiện quy định tại khoản thứ hai 

của Điều L. 

322-16. 

Tuy nhiên, nếu đề xuất đánh lạc hướng liên quan đến một khu vực đại diện cho ít 

hơn một phần mười khu vực 

bao gồm trong chu vi của hiệp hội, quyết định đánh lạc hướng được thực hiện bởi 

đa số các chủ sở hữu 

các thành viên của hiệp hội. 

Điều R322-19-2 

Việc cân nhắc tập hợp các chủ sở hữu được chuyển đến cơ quan quản lý điều chỉnh 

trong 
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do đó, chu vi bằng hành động được công bố và thông báo theo các điều kiện được 

quy định trong điều 13 của nghị định số. 

2006-504 ngày 3 tháng 5 năm 2006. 

Đoạn 4: Các biện pháp đăng ký đất đai 
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Điều R * 322-20 

Vào ngày kết thúc hoạt động hợp nhất và bất chấp mọi đòi hỏi pháp lý, chủ tịch 

của hiệp hội yêu cầu dịch vụ đăng ký đất đai công bố nghị định của tỉnh tuyên bố 

chuyển nhượng và phân bổ tài sản, chuyển nhượng và phân bổ các quyền thực tế 

cũng như, nếu có, 

hướng dẫn cụ thể cho hoạt động được đề cập trong điều R. 322-15-6 .. 

Để đạt được mục tiêu này, ngoài một bản sao, anh ta còn nộp ba lô hàng được 

chứng nhận đối chiếu chính xác, một trong số đó là 

được thành lập trên cơ sở mô hình do Tổng cục trưởng Tổng cục Tài chính công và 

Giám đốc phụ trách 

quy hoạch Đô thị, nghị định cũng như bảng và các tuyên bố được cung cấp trong 2 . 

đến 5 . của điều R. 322-15. 

kiểm toán đã dừng. 

Việc chỉ định các tòa nhà được thực hiện theo điều 7 của sắc lệnh số 55-22 ngày 4 

tháng 1 năm 1955 

sửa đổi. 

Việc chỉ định chủ sở hữu và những người nắm giữ thực quyền khác được thực hiện 

theo Điều 5 và 

6 của nghị định số 55-22 ngày 4 tháng 1 năm 1955, được sửa đổi và chứng nhận 

theo các điều kiện quy định tại các điều 38, 81 và 

82 của nghị định số 55-1350 ngày 14 tháng 10 năm 1955, được sửa đổi theo hình 

phạt từ chối đặt cọc. 
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Để đảm bảo việc đổi mới công khai được quy định trong điều L. 322-6, việc liệt kê 

các quyền thực 

được báo cáo hoàn thành theo cùng một hình thức xử phạt, bằng cách chỉ ra các 

hành vi pháp lý hoặc quyết định có 

khai sinh, với các tham chiếu (ngày tháng, tập, số) của các thủ tục được thực hiện 

trong hồ sơ bất động sản. 

Điều R * 322-21 

I. # Ngay sau khi các hoạt động hợp nhất đóng cửa và chậm nhất là mười lăm ngày 

sau khi phát hành 

trong số các phần trích dẫn cuối cùng được cung cấp trong điều R. 322-7, đoạn 

cuối, chủ tịch hiệp hội thông báo bởi 

thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận, cho tất cả các chủ nợ thế chấp hoặc 

đặc quyền đăng ký rằng, theo Điều L. 322-6, đăng ký được thực hiện trên các tòa 

nhà 

bao gồm trong chu vi hợp nhất trước khi kết thúc hoạt động hết hạn kể từ ngày 

việc đóng cửa này trong chừng mực khi họ bao vây các tòa nhà đã nói và trách 

nhiệm của họ là tiến hành đổi mới 

trong số các đăng ký này theo các điều kiện nêu trong II của bài viết này. 

Các tài sản bị cấm trước đây và những tài sản được chuyển nhượng hoặc phân bổ 

cho chủ sở hữu cũ theo nghị định của 

việc dồn điền đổi thửa phải được quy định cụ thể trong thông báo. 

Thông báo được gửi đến nơi cư trú do chủ nợ bầu chọn trong các tài liệu được nộp 

cho dịch vụ công. 

tài sản hoặc, trong trường hợp không có một nơi cư trú được bầu, tại nơi cư trú 

được chỉ ra trong các tài liệu này. 

II. # Đăng ký thế chấp hoặc đặc quyền được thực hiện trước khi đóng cửa các hoạt 

động trên các tòa nhà 

được tập hợp lại chỉ giữ lại thứ hạng trước đó của họ trên các tòa nhà đã chuyển 

nhượng hoặc được phân bổ nếu chúng 

được gia hạn, theo lệnh của người thụ hưởng, trong vòng sáu tháng, kể từ ngày 

đóng này. 

Trong trường hợp thực hiện đặc quyền hoặc thế chấp trên số dư, việc gia hạn chỉ 

diễn ra đối với 
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số tiền mà bất động sản đã chuyển nhượng hoặc đã phân bổ tiếp tục được phân bổ. 
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Gia hạn giữ lại quyền cầm giữ hoặc thế chấp cho đến ngày do chủ nợ ấn định 

theo quy định tại điều 2434 của bộ luật dân sự được thực hiện bằng cách nộp đơn 

qua dịch vụ công 

quyền sở hữu đất của hai phiếu, bao gồm một bản sao được lập theo hình phạt từ 

chối trên một mẫu quy định, có chữ ký 

và được chứng nhận đối chiếu chính xác, chỉ bao gồm hình phạt của việc từ chối 

đặt cọc: 

1 . Các yêu cầu và chỉ dẫn sơ bộ được quy định trong điều 61, khoản I, của nghị 

định số 55-1350 của 14 

Tháng 10 năm 1955; 

2 . Một bản sao, có xác nhận của chủ tịch hiệp hội, đối chiếu của thông báo được 

thực hiện khi thực hiện 

đoạn đầu tiên của bài viết này; 

3 . Việc chỉ định các tòa nhà bị che khuất; 

4 . tên và nơi ở của người mà có thể phải thông báo về việc từ chối; 

5 . Nếu có thể, vốn và các phụ kiện của yêu cầu bảo đảm, nếu chúng thấp hơn 

chủ đề của đăng ký trước. 

Việc hủy bỏ các đăng ký trước đó trong chừng mực ảnh hưởng đến các tòa nhà 

được tập hợp lại được thực hiện bởi 

dịch vụ đăng ký đất đai xem các phiếu này. 

Điều R * 322-22 

Các thành phố có địa chính chưa được cải tạo là đối tượng của hoạt động hợp nhất 

đô thị là 

được đồng hóa cho các bộ phận được tập hợp lại thành các thành phố trực thuộc 

trung ương với địa chính được cải tạo kể từ khi công bố nghị định của 
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hợp nhất trong hồ sơ bất động sản. 

Đoạn 5: Các quy định liên quan đến hiệp hội đất đai 

hợp nhất đất đô thị tự động cấu thành 

Điều R * 322-23 

Khi điều khoản L. 322-4 (1.) có thể được áp dụng, lệnh dự thảo của tỉnh trưởng 

thành lập hiến pháp 

chính thức của hiệp hội đất đai đô thị được đính kèm với hồ sơ điều tra về việc 

thành lập hiệp hội 

được ủy quyền để thu thập bất kỳ ý kiến nào từ các bên quan tâm. 

Đối với dự án này, bao gồm các chỉ dẫn được đề cập trong điều 7 của nghị định số 

2006-504 ngày 3 tháng 5 năm 2006 là 

khớp: 
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Một bản giải thích giải thích việc áp dụng Điều L. 322-4 (1.) kèm theo, nếu có, bởi 

trích lục quy hoạch đô thị hoặc quy hoạch đô thị của địa phương và các quy định 

về quy hoạch đô thị hiện hành; 

Ước tính chi phí của hoạt động. 

Điều R * 322-24 

Các hoạt động hợp nhất được thực hiện như mô tả trong các điều từ R. 322-7 đến R. 

322-22. 

Để thực hiện việc này, ủy ban quản trị có quyền hạn và nghĩa vụ giống như hội 

đồng quản trị, 

và chủ tịch ủy ban này có quyền hạn và nghĩa vụ giống như quyền hạn và nghĩa vụ 

của chủ tịch và giám đốc 

của một hiệp hội được ủy quyền. 

Phần 3: Các quy định liên quan đến hiệp hội đất đai đô thị 

nhóm các lô 
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Đoạn 1: Hiến pháp của các hiệp hội được ủy quyền 

Điều R * 322-25 

Dự thảo đạo luật liên kết được đệ trình cho cuộc điều tra được quy định tại điều 12 

của sắc lệnh số 2004-632 ngày 1 

Tháng 7 năm 2004 phải nêu rõ các quyền hạn được trao cho hiệp hội, tùy thuộc 

vào mục đích của hiệp hội là: 

Ký hợp đồng thuê xây dựng và việc thực hiện hợp đồng xây dựng; 

Đại diện của các thành viên hợp danh nhằm thực hiện việc chuyển giao quyền sở 

hữu bằng cách góp vốn vào một công ty 

xây dựng hoặc phát triển; 

Để hoàn thành việc chuyển giao quyền sở hữu bằng cách bán cho một cơ sở công 

cộng hoặc 

xây dựng hoặc phát triển. 

Dự thảo hành động liên kết này phải được đính kèm, ngoài các tài liệu được đề cập 

trong điều R. 322-3: 

a) Tuyên bố nêu rõ tính chất pháp lý, dân sự hoặc thương mại của công ty và đối 

tượng của công ty; 

b) Sơ đồ khu đất chỉ ra chu vi khu đất quan tâm đến dự án liên kết kèm theo 

tình trạng của các chủ sở hữu của mỗi lô đất; 
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c) Một thông báo nêu rõ mục đích của hoạt động được đề xuất và nêu bật tính hữu 

ích, cho cả chủ sở hữu 

rằng đối với xã, việc phân nhóm các mảnh đất, cụ thể là theo các quy định của quy 

hoạch Đô thị; 

d) Nếu có thể, một thông báo về các tòa nhà hoặc công trình sẽ được hiệp hội đất 

đai đô thị mua lại 

áp dụng điều L. 322-7 cũng như ước tính chi phí mua lại của 
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công trình xây dựng; 

e) Ước tính chi phí của các nghiên cứu đã được thực hiện hoặc dự kiến. 

Đoạn 2: Phương pháp phân nhóm các ô 

Điều R * 322-26 

Dự án phân nhóm các mảnh đất nhằm trao quyền sử dụng chúng cho bên thứ ba 

bằng cách cho thuê tòa nhà bao gồm, 

ngoài dự án thuê xây dựng, các tài liệu sau: 

a) Tờ khai nêu rõ nhân thân bên thuê xây dựng; 

b) Một thông báo giải thích lợi ích của giao dịch và mô tả các đặc điểm chính của 

các tòa nhà dự kiến xây dựng; 

c) Sơ đồ mặt bằng của các công trình sẽ xây dựng và có thể sửa đổi, liệt kê trong 

ba 

kích thước, cũng như mô tả đồ họa của các mặt tiền; 

d) Chứng chỉ quy hoạch Đô thị được cấp theo quy định tại khoản 2 Điều 410-1; 

e) Thông báo về phương pháp định giá thửa đất và thông báo xác định giá trị của 

chúng trước khi phân nhóm; 

f) Nếu có thể, dự thảo mô tả trạng thái của việc phân chia và dự thảo quy chế đồng 

sở hữu; 

g) Bản kê khai các chi phí phát sinh hoặc do hiệp hội thực hiện, bao gồm cụ thể là 

số tiền bồi thường 

từ bỏ và, nếu có, chi phí mua lại các tòa nhà hoặc công trình hiện có. 

Điều R * 322-27 

Dự án phân lô, nhằm góp vốn vào công ty xây dựng hoặc 

sự phát triển bao gồm, ngoài dự thảo chứng thư đóng góp, các tài liệu sau: 

a) Một thông báo giải thích lợi ích của giao dịch và mô tả các đặc điểm chính của 

các tòa nhà được lên kế hoạch xây dựng hoặc hoạt động phát triển theo kế hoạch; 
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b) Đối với các tòa nhà, quy hoạch tổng thể của các tòa nhà được xây dựng, và có 

thể là 

sửa đổi, kích thước theo ba chiều, cũng như mô tả đồ họa của các mặt tiền hoặc, 

nếu đó là 

chia nhỏ, số lô tối đa, diện tích sàn xây dựng tối đa 

được dự kiến trong phân bổ, cũng như các tài liệu được đề cập trong d), e), f), i) và 

j) của điều R. 322-5; 

c) Chứng chỉ quy hoạch Đô thị được cấp theo quy định tại khoản 2 Điều 410-1; 

d) Các Điều liên quan đến công ty được hưởng lợi từ việc đóng góp; 

e) Thông báo về phương pháp định giá thửa đất và thông báo xác định giá trị của 

chúng trước khi phân nhóm; 

f) Một thông báo nêu rõ các điều kiện nhận thù lao đóng góp bằng cách phân bổ 

cho các thành viên của 

sự liên kết của các đơn vị hoặc cổ phần của công ty; 

g) Bản mô tả việc phân chia và dự thảo quy chế đồng sở hữu; 

h) Bản kê khai các chi phí phát sinh hoặc do hiệp hội thực hiện, bao gồm cụ thể là 

số tiền bồi thường 

từ bỏ và, nếu có, chi phí mua lại các tòa nhà hoặc công trình hiện có; 

i) Hợp đồng phát triển bất động sản khi được yêu cầu theo Tiêu đề IV của Luật số 

71-579 của 

Ngày 16 tháng 7 năm 1971 đã sửa đổi, hoặc bằng văn bản thay cho nó cũng như 

các đặc điểm kỹ thuật và điều kiện thi hành 

công việc kỹ thuật, các phương tiện và điều kiện tài chính, thời gian hoàn thành và 

bất kỳ 

đảm bảo thực hiện hoặc hoàn thành, tùy từng trường hợp, liên quan đến hoạt động 

xây dựng hoặc 

sự chia nhỏ. 

Điều R * 322-27-1 

Khi dự án nhóm được dự kiến để bán các lô đất cho một cơ sở công cộng hoặc 

một công ty xây dựng hoặc phát triển, các đối tác phải, trong vòng một tháng kể từ 

thông báo, bằng thư bảo đảm với xác nhận đã nhận, về lệnh của quận trưởng cho 

phép 
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thành lập hiệp hội, thông báo cho chủ tịch hiệp hội, bằng thư đăng ký kèm theo yêu 

cầu 

xác nhận đã nhận, tùy chọn của họ để thanh toán bằng tiền tệ hoặc giao một hoặc 

nhiều 

phần nhỏ của các tòa nhà. Các đối tác không chọn trong khoảng thời gian này được 

trả thù lao bằng tiền tệ. 

Điều R * 322-28 

Nếu tất cả các đối tác đã chọn hoặc được coi là đã chọn bán các lô đất với giá phải 

trả 

về tiền tệ, dự án phân lô bao gồm, ngoài dự thảo chứng thư mua bán, 

sau: 

a) Quy chế thành lập đại chúng hoặc công ty được hưởng lợi từ việc bán các lô đất; 

b) Thông báo về phương pháp định giá thửa đất và thông báo xác định giá trị của 

chúng trước khi phân nhóm; 
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c) Bản kê khai các chi phí phát sinh hoặc phải gánh chịu của hiệp hội, đặc biệt là 

số tiền bồi thường 

từ bỏ và, nếu có, chi phí mua lại các tòa nhà hoặc công trình bị phá hủy 

cần thiết để thực hiện các hoạt động theo kế hoạch. 

Điều R * 322-28-1 

Khi các đối tác hoặc chỉ một số trong số họ chọn trả thù lao dưới hình thức chiết 

khấu 

của một hoặc nhiều phần xây dựng, dự án của nhóm các lô đất bao gồm, ngoài các 

phần 

được cung cấp trong Điều R. 322-28, các tài liệu sau: 

a) Thông báo mô tả các đặc điểm chính của (các) tòa nhà mà việc xây dựng 

kế hoạch hoặc hoạt động phát triển theo kế hoạch; 
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b) Quy hoạch tổng thể các công trình sẽ xây dựng và có thể sửa đổi, liệt kê trong 

ba 

kích thước, cũng như mô tả đồ họa của các mặt tiền; 

c) Chứng chỉ quy hoạch Đô thị được cấp theo quy định tại khoản 2 Điều 410-1; 

d) Đối với các tòa nhà, dự thảo đồng sở hữu theo luật và mô tả về việc phân chia 

hoặc, nếu 

là một phân khu, số lô tối đa, diện tích sàn tối đa trong đó 

việc xây dựng được lên kế hoạch trong phân khu cũng như các phòng được đề cập 

trong d), e), f), i) và j) của 

điều R. 315-5. 

Điều R * 322-28-2 

Chủ tịch hiệp hội thông báo cho từng đối tác, bằng thư bảo đảm kèm theo yêu cầu 

tiếp nhận, dự án phân nhóm các lô đất được thiết lập như đã nêu trong các điều từ 

R. 322-26 đến R. 322-28-1. 

Trong vòng hai tháng kể từ khi có thông báo này, các đối tác có thể gửi các quan 

sát của họ 

cho tổng thống bằng một lá thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận 

Sau đó, nó được tiến hành như được chỉ ra cho dự án hợp nhất trong bốn đoạn cuối 

của 

điều R. 322-11 và điều R. 322-12 và R. 322-13. 

Điều R * 322-28-3 

Dự án phân nhóm ô được phê duyệt bởi hội đồng quản trị sau khi chỉnh sửa, nếu có, 

trong việc thi hành các quyết định tư pháp đã trở thành quyết định cuối cùng, và 

được gửi cho tỉnh trưởng. Quận trưởng truyền vào 

tám ngày đến thị trưởng dự án để có được ý kiến hợp lý của mình. Không đạt được 

tỉnh trưởng trong 

hai tháng, ý kiến này được cho là thuận lợi. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Hoạt động chỉ có thể được thực hiện sau khi cảnh sát trưởng đã lưu ý, theo nghị 

định, rằng dự án tôn trọng 

các quy định của pháp luật và quy định về quy hoạch Đô thị và các thủ tục được 

quy định cụ thể bởi 

phần này đã được hoàn thành thường xuyên. 

Đoạn 3: Điều khoản đặc biệt 

Điều R * 322-29 

Nếu tiền thuê định kỳ phải trả bằng tiền tệ được quy định trong hợp đồng thuê xây 

dựng, hiệp hội sẽ phân phối 

giữa các thành viên của nó tương ứng với giá trị của các ô trước khi phân nhóm. 

Bằng cách bãi bỏ, nếu có, từ điều 24 của nghị định số 2012-1246 ngày 7 tháng 11 

năm 2012 liên quan đến quản lý 

ngân sách và kế toán công, có thể có tiền bồi thường, trong tay của người nhận, 

cho mỗi 

đối tác, giữa các chi phí liên quan đến anh ta và phần chia sẻ của các khoản thu do 

anh ta. 

Điều R * 322-30 

Hiệp hội đất đai đô thị phân nhóm các lô đất nhằm cấp quyền sử dụng cho bên thứ 

ba bằng cách cho thuê 

công trình xây dựng không thể bị giải thể trước khi kết thúc hợp đồng thuê này và 

khi hợp đồng thuê 

sẽ trở thành chủ sở hữu khi kết thúc hợp đồng thuê các tòa nhà được xây dựng, 

trước khi nhà nước thông qua cuối cùng 

mô tả quy chế phân chia và đồng sở hữu. Chủ tịch hiệp hội phải đảm bảo việc xuất 

bản 

của hai tài liệu này phù hợp với các quy định của sắc lệnh số 55-22 ngày 4 tháng 1 

năm 1955 và sắc lệnh số 

55-1350 ngày 14 tháng 10 năm 1955. 

Phần 4: Các quy định liên quan đến hiệp hội đất đai đô thị 

bảo tồn, phục hồi và nâng cao các lĩnh vực 

được bảo vệ cũng như phục hồi bất động sản 
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Đoạn 1: Các hiệp hội được ủy quyền 

Điều R * 322-31 

Dự thảo hành động liên kết được đệ trình cho cuộc điều tra được quy định trong 

điều 12 của sắc lệnh số 2004-632 ngày 1 

Tháng 7 năm 2004 phải được đính kèm, ngoài các tài liệu được đề cập trong điều R. 

322-3: 

Một thông báo nêu bật tiện ích chung của cả chi phí ăn uống và chi phí phát sinh 

sử dụng tốt hơn hòn đảo theo nghĩa của Điều L. 312-1. 

Ngoài ra, dự thảo đạo luật liên kết phải nhắc lại các quy định của điều L. 322-8. 
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Điều R * 322-32 

Đối với việc áp dụng các Điều L. 313-2, L. 313-3 và L. 313-4, các hiệp hội có 

thẩm quyền đã cung cấp 

phần phụ tuân theo quy định của các điều từ R. 313-4 đến R. 313-20, R. 313-25 

đến R. 313-27 và R. 

313-29 đến R. 313-32. 

Việc chấp nhận quy định tại Điều R. 313-29 do hội đồng quản trị đưa ra. 

Các quy định của điều 46 và 49 của nghị định số 2006-504 ngày 3 tháng 5 năm 

2006 không được áp dụng đối với 

các hiệp hội được ủy quyền được cung cấp trong tiểu mục này. 

Đoạn 2: Các hiệp hội được hình thành tự động 

Điều R * 322-33 

Khi cần áp dụng điều L. 322-4 (3.), thủ tục được nêu trong điều 74 và 75 của 

Nghị định số 2006-504 ngày 3 tháng 5 năm 2006. 

Hiệp hội được thành lập tự động phải tuân theo các quy định của Điều R. 313-4 

đến R. 313-20, R. 313-25 đến 

R. 313-27 và R. 313-30 đến R. 313-32. 
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Phần 5: Các điều khoản khác 

Điều R322-38 

Khi hiệp hội quyết định, theo điều L. 322-9-2, rằng các khoản thuế được trả bằng 

chuyển tiền 

của các tòa nhà, việc cân nhắc xác định các giá trị tham chiếu. 

Một thỏa thuận giữa hiệp hội và đối tác quy định cụ thể số tiền thuế phải nộp và 

giá trị của tài sản được chuyển giao cho hiệp hội, cũng như khoảng thời gian mà 

việc chuyển giao này phải diễn ra. 

Người nhận của hiệp hội được thông báo và đảm bảo, dưới trách nhiệm của mình, 

việc thực hiện thỏa thuận 

ở trên. 

Điều R322-40 

Tùy thuộc vào quy chế của hiệp hội để cho phép, hiệp hội có thể ủy quyền quản lý 

dự án cho 

công việc dự định sẽ thực hiện. Thỏa thuận cung cấp cho ủy quyền này phải được 

phê duyệt bởi 

ngôn ngữ chung. 
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Chương III 

Chương IV: Cơ sở đất công tại địa phương 

Điều R324-1 

Chủ tịch triệu tập hội đồng quản trị, lập chương trình nghị sự và chỉ đạo các cuộc 

thảo luận. 

Điều R324-2 

Hội đồng quản trị có thể ủy quyền cho giám đốc, với những điều kiện mà hội đồng 

quản trị xác định, quyền hạn của 
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quyết định, ngoại trừ những quyết định được quy định trong 1 ., 2 . và 3 . của Điều 

L. 324-5. Như vậy, giám đốc có thể 

chịu trách nhiệm thay mặt cơ sở thực hiện các quyền ưu tiên và quyền ưu tiên mà 

cơ sở có 

người ủy quyền hoặc người nắm giữ. Nó báo cáo về việc thực hiện này cho Hội 

đồng quản trị tại mỗi cuộc họp. 

Điều R324-3 

Thành viên, đầy đủ hoặc thay thế, của Đại hội đồng và của Hội đồng quản trị 

không được 

nhận hoặc giữ lại bất kỳ quyền lợi nào, giữ bất kỳ vị trí nào trong các công ty tư 

nhân giao dịch với 

thành lập đất công hoặc cung cấp dịch vụ cho các công ty này. Họ không thể, trong 

mọi trường hợp, 

hỗ trợ cơ sở với một khoản phí. 

Điều R324-4 

Chức năng giám đốc không phù hợp với chức năng của đại biểu đại hội đồng và 

thành viên của 

ban giám đốc. 

Điều R324-5 

Quận trưởng khu vực giữ im lặng trong vòng một tháng sau khi nhận được các 

cuộc thảo luận liên quan đến 

việc thành lập các công ty con và mua lại hoặc chuyển nhượng cổ phần được đề 

cập trong đoạn thứ hai của 

Điều L. 324-10 cấu thành sự chấp thuận ngầm. 

Trong giai đoạn này, cảnh sát trưởng có thể yêu cầu ban giám đốc cân nhắc lại, chỉ 

ra cho ông 

lý do cho yêu cầu này. Sự chậm trễ sau đó bị gián đoạn. 

Nếu chu vi của cơ sở nằm trong lãnh thổ của một số khu vực, các cân nhắc là 

được gửi đến các quận trưởng của các khu vực này và phải được sự chấp thuận 

chung. 

Chương V: Phát triển công lập quốc gia và 

tái cấu trúc không gian thương mại và thủ công 
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Mục 1: Tổ chức hành chính 

Phần 2: Tổ chức tài chính 

Phần 3: Kiểm soát cơ sở 

Chương VI: Cơ sở quy hoạch công cộng ở địa phương 

Chương VII: Công ty phát triển đại chúng địa phương 

Chương VIII: Cơ sở công cộng để quản lý khu kinh doanh 

của quốc phòng 

Điều R328-1 

Cơ sở công lập Paris La Défense, được điều chỉnh bởi Điều L. 328-1 và tiếp theo, 

được quản lý bởi 

Hội đồng gồm mười bảy thành viên, mỗi người có một người thay thế. Nó được 

cấu tạo như sau: 

1 . Mười lăm thành viên đại diện cho chính quyền địa phương và các nhóm của họ 

được đề cập trong phần đầu tiên 

đoạn I của Điều L. 328-8 được chỉ định từ bên trong họ bởi cơ quan thảo luận của 

họ: 

- chín đại diện của bộ phận Hauts-de-Seine; 

- một đại diện của vùng Ile-de-France; 

- đại diện của thủ đô Greater Paris; 

- một đại diện của thành phố Paris; 

- đại diện của các thành phố Courbevoie, Nanterre và Puteaux. 

Đại diện của từng chính quyền địa phương hoặc các nhóm ký kết của họ về công 

ước dự kiến 

trong Điều L. 328-10 có quyền biểu quyết tăng lên dựa trên phần mà cộng đồng 

này 
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lãnh thổ hoặc nhóm này đại diện trong tất cả các đóng góp được cung cấp trong 

cùng một bài viết, không có 

rằng tổng số quyền biểu quyết tăng lên do đó không vượt quá giá trị bằng hai mươi 

lăm, và trong giới hạn và 

các điều kiện được cung cấp trong II của điều L. 328-8. 

Sự gia tăng này là kết quả của việc phân bổ theo tỷ lệ một bộ mười quyền biểu 

quyết bổ sung. 

những người được thêm vào, nếu có thể, của những người của công chúng được đề 

cập trong đoạn đầu tiên của bài viết I 

L. 328-8 người đã không ký thỏa thuận nói trên. 

Khi thỏa thuận này không xác định việc tăng quyền biểu quyết trong áp dụng I của 

điều L. 

328-10, quyền biểu quyết được phân bổ theo tỷ lệ trung bình cao nhất. 

Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị, theo thỏa thuận được thông báo 

cho anh ta theo cùng 

Điều và cho mỗi người trong số những người có liên quan, giá trị do đó đã tăng lên 

nhờ quyền biểu quyết của 

đại diện của họ. 
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2 . Một người đủ tiêu chuẩn được bổ nhiệm, do có kỹ năng lập kế hoạch, bởi 

Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị và một người đủ năng lực được 

bổ nhiệm, vì kỹ năng của ông 

phát triển kinh tế của Bộ trưởng Bộ Kinh tế. Mỗi tính cách này 

đủ tiêu chuẩn có quyền bầu cử. 

Hai đại diện của nhân viên cơ sở có thể tham dự hội đồng quản trị với một cuộc 

biểu quyết 

tham khảo ý kiến. 

Điều R328-2 
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Các thành viên của hội đồng quản trị được đề cập trong 1 . của điều R. 328-1 được 

bổ nhiệm trong thời hạn 

của văn phòng bầu cử mà họ được đầu tư, không ảnh hưởng đến việc áp dụng các 

Điều L. 2121-33, L. 3121-23 và 

L. 4132-22 của mã chung của chính quyền địa phương. Chức năng của họ chấm 

dứt với cái này. Nhiệm vụ của họ là 

tái tạo. 

Các cá nhân đủ tiêu chuẩn được bổ nhiệm trong thời hạn sáu năm. Nhiệm vụ của 

họ có thể tái tạo. 

Trong trường hợp ghế trống vì bất kỳ lý do gì, trong vòng hai tháng, 

thay thế thành viên đã không còn phục vụ trong hội đồng quản trị bằng một thành 

viên mới được bổ nhiệm, cho 

nhiệm kỳ của chức vụ còn lại để điều hành trong trường hợp của một thành viên 

được đề cập trong đoạn đầu tiên hoặc trong một khoảng thời gian 

sáu năm trong các trường hợp khác, theo các thủ tục tương tự như các thủ tục điều 

chỉnh việc chỉ định người 

thay thế. 

Điều R328-3 

Thành viên Hội đồng quản trị không được nhận hoặc giữ lại bất kỳ lợi ích nào liên 

quan trực tiếp đến 

hoạt động của cơ sở, không giữ vị trí trong các công ty giao dịch với cơ sở cho 

hợp đồng đặt hàng công cộng hoặc cung cấp dịch vụ cho các công ty này. Họ 

không thể 

không có trường hợp nào cho cơ sở vay hỗ trợ để thanh toán. 

Họ nói chuyện với tỉnh trưởng của vùng Ile-de-France, trong vòng mười lăm ngày 

kể từ ngày hẹn hoặc 

chỉ định, một tuyên bố đề cập đến: 

- các chức năng được thực hiện bởi chính họ và vợ / chồng của họ, những người 

không bị ngăn cách về mặt pháp lý hoặc bởi những người có 

mà họ bị ràng buộc bởi một hiệp ước đoàn kết dân sự, trong các tổ chức hoặc công 

ty, cũng như 

các công ty mà họ kiểm soát hoặc kiểm soát chúng theo nghĩa của Điều L. 233-3 

của Bộ luật Thương mại, 
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có khả năng, vì lĩnh vực hoạt động của họ, để ký kết các thỏa thuận với cơ sở công; 

- danh sách và số lượng cổ phần và các quyền xã hội đại diện cho ít nhất một phần 

hai mươi vốn hoặc 

quyền biểu quyết, thuộc sở hữu của chính họ, vợ / chồng của họ và con chưa thành 

niên không được quản lý trong cùng 

công ty hoặc tổ chức. 

Quận trưởng vùng Ile-de-France mời quản trị viên chưa gửi tờ khai này trong thời 

hạn chót 

được quy định trong đoạn đầu tiên để sản xuất nó trong một thời hạn mà nó ấn 

định. Giám đốc này không được ngồi trong hội đồng quản trị 

quản lý trước khi hoàn thành nghĩa vụ này, trừ khi anh ta biện minh rằng không thể 

tạm thời để làm như vậy. 

Mỗi năm, tỉnh trưởng của vùng Ile-de-France yêu cầu các thành viên của ban giám 

đốc 

báo cáo bất kỳ thay đổi nào được thực hiện đối với các mục trong khai báo của họ. 
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Do đó, thông tin được cung cấp là bí mật. 

Các thành viên của hội đồng quản trị không được tham gia vào các cuộc thảo luận 

vì đối tượng a 

vấn đề mà họ có lợi ích cá nhân. 

Điều R328-4 

Hội đồng quản trị bầu một chủ tịch và ít nhất hai phó chủ tịch trong số các thành 

viên của hội đồng quản trị. Phó thứ nhất- 

tổng thống hoặc, không theo thứ tự bầu cử, một trong những phó tổng thống khác, 

thay thế cho tổng thống 

sự vắng mặt hoặc trở ngại. 

Nếu ghế chủ tịch hội đồng quản trị bị bỏ trống, vì bất kỳ lý do gì, điều đầu tiên 
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phó chủ tịch hoặc, không theo trình tự bầu cử, một trong các phó chủ tịch khác 

triệu tập hội đồng 

giám đốc, chương trình nghị sự bao gồm việc bầu cử chủ tịch mới và, nếu có, 

các phó chủ tịch được thay thế. 

Tùy thuộc vào việc áp dụng các quy định của đoạn đầu tiên của điều R. 328-2, chủ 

tịch và phó 

Tổng thống được bầu trong thời hạn bốn năm. Họ có đủ tư cách để tái cử. 

Điều R328-5 

Các thành viên của hội đồng quản trị thực hiện nhiệm vụ của mình miễn phí. 

Điều R328-6 

Ban giám đốc họp ít nhất ba lần một năm. Nó được triệu tập bởi chủ tịch của nó, 

người sửa chữa 

chương trình nghị sự và chỉ đạo các cuộc tranh luận. Việc triệu tập hội đồng quản 

trị là tự động nếu một nửa số 

ít nhất các thành viên gửi yêu cầu bằng văn bản cho chủ tịch của nó. 

Chương trình của các cuộc họp được thu hút sự chú ý của các thành viên của hội 

đồng, cũng như của 

Vùng Ile-de-France, trước ít nhất mười ngày. 

Hội đồng quản trị cân nhắc hợp lệ khi ít nhất một nửa số thành viên có mặt hoặc 

sản phẩm thay thế. Nếu không đạt đủ số đại biểu, hội đồng quản trị sẽ được triệu 

tập lại trong khoảng thời gian 

mười ngày. Sau đó, nó cân nhắc một cách hợp lệ bất kể số lượng thành viên có mặt 

hoặc thay thế. 

Thành viên Hội đồng quản trị có thể tham gia cuộc họp của Hội đồng quản trị bằng 

phương tiện hội nghị truyền hình cho phép xác định họ và tham gia hiệu quả vào 

một cuộc thảo luận 

trường đại học, trong các điều kiện do nội quy quy định. Trong trường hợp này, số 

lượng thành viên 

thực tế có mặt tại cuộc họp không được ít hơn một phần tư tổng số nhân viên của 

hội đồng quản trị. 

Các quyết định được thực hiện theo đa số quyền biểu quyết của các thành viên có 

mặt hoặc thay thế. Trong 
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Trong trường hợp chia sẻ quyền bình đẳng, quyền của tổng thống là tối quan trọng. 

Việc sử dụng thủ tục tham vấn bằng văn bản của hội đồng quản trị có thể được 

quyết định 

đặc biệt bởi chủ tịch, khi sự khẩn cấp đòi hỏi một quyết định của hội đồng trong 

ngắn gọn để quyết định này có thể được đưa ra tại một cuộc họp thường kỳ. Tư vấn 

này có thể bao gồm bất kỳ 

năng lực của ban giám đốc ngoại trừ những năng lực được quy định trong 1 ., 4 ., 

5 ., 6 ., 10 ., 11 . và 12 . của I 

của điều R. 328-7. 

 

Trang 516 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Trong trường hợp này, các thành viên của hội đồng quản trị được lấy ý kiến riêng 

bằng văn bản, trong đó 

thích hợp bằng e-mail, theo sáng kiến của chủ tọa. Ý kiến và biểu quyết của họ 

cũng phải 

được thể hiện bằng văn bản trong cùng một điều kiện, trong một thời hạn do chủ 

tọa ấn định và có thể không ít hơn 

đến ba ngày làm việc. Các điều kiện túc số thường có hiệu lực được áp dụng cho 

quy trình này và 

sự tôn trọng của họ được đánh giá khi các phiếu bầu được kiểm, diễn ra vào cuối 

giai đoạn này. 

Câu hỏi là chủ đề của cuộc tham vấn nhanh sẽ tự động được đưa vào chương trình 

nghị sự của nhiều người nhất 

cuộc họp hội đồng quản trị tiếp theo, cho báo cáo của chủ tịch và chỉ ra các ý kiến 

thu thập được và kết quả 

của phiếu bầu. 

Điều R328-7 

I. - Hội đồng quản trị điều hành các công việc của cơ sở thông qua các cuộc thảo 

luận của mình. Như vậy, 
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đặc biệt : 

1 . Nó biểu quyết về ngân sách và, nếu có, các ngân sách liên quan; 

2 . Anh ta cho vay; 

3 . Nó cho phép ký kết các thỏa thuận đã ký kết với Nhà nước, chính quyền địa 

phương và 

các cơ sở công cộng và các hợp đồng hỗ trợ quản lý dự án đã ký với 

người xét xử các giao dịch bất động sản nhằm mục đích phát triển khu kinh doanh; 

4 . Anh ta đóng tài khoản tài chính; 

5 . Nó quyết định việc thành lập các công ty con và mua lại, mở rộng và bán sự 

tham gia tài chính; 

6 . Nó đưa ra các hướng dẫn chung của cơ sở công và phê duyệt tài liệu cam kết 

được đề cập trong Điều L. 328-12 cũng như danh sách các hoạt động sẽ được thực 

hiện và các điều khoản của chúng 

tài trợ; 

7 . Nó xác định các điều kiện chung về tuyển dụng nhân sự thuộc thẩm quyền của 

giám đốc 

chung; 

8 . Anh ta sửa chữa, nếu cần, các điều kiện mà anh ta có thể bị kiện thay mặt 

thành lập công cộng; 

9 . Anh ta phê duyệt các giao dịch; 

10 . Nó chấp thuận nhờ đến trọng tài; 

11 . Nó thông qua các quy định nội bộ của mình, trong đó xác định, nếu có, các 

điều kiện hoạt động của hội đồng quản trị 

các hoạt động được kêu gọi để đưa ra ý kiến về việc chuẩn bị và phê duyệt ngân 

sách phụ lục; 

12 . Nó cố định chỗ ngồi của cơ sở công cộng; 

II. - Hội đồng quản trị có thể ủy quyền cho Giám đốc điều hành, trong những điều 

kiện mà Hội đồng quản trị xác định, 

quyền ra quyết định, ngoại trừ các quyền được cung cấp ở 1 ., 2 ., 4 ., 5 ., 6 ., 8 ., 

10 ., 11 . và 12 .. 

Điều R328-8 
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I. - Hội đồng phát triển, được thành lập theo điều L. 328-9 và đại diện cho các cá 

nhân và 

các pháp nhân thường xuyên sử dụng các cơ sở và không gian công cộng do Cơ sở 

Công cộng quản lý, là 

gồm mười ba thành viên như sau: 

- bốn đại diện của Hiệp hội những người sử dụng La Défense (AUDE); 

- hai đại diện của Phòng Thương mại và Công nghiệp Paris, do văn phòng của nó 

chỉ định; 

- đại diện của phòng thủ công và nghề nghiệp Hauts-de-Seine, do hội đồng chỉ 

định; 

- đại diện của hiệp hội các thương gia của La Défense, được bổ nhiệm bởi tỉnh 

trưởng Hauts-de-Seine, 

sau khi tham vấn với các hiệp hội này; 

- đại diện của các hiệp hội đại diện cho cư dân của La Défense, được bổ nhiệm bởi 

tỉnh trưởng của Hauts- 

de-Seine, sau khi tham vấn với các hiệp hội này; 

- một đại diện của các hiệp hội đại diện cho những người sử dụng phương tiện giao 

thông ở La Défense, do tỉnh trưởng bổ nhiệm 

Hauts-de-Seine, sau khi tham vấn với các hiệp hội này; 

- chủ sở hữu của các tòa nhà văn phòng ở La Défense, được bổ nhiệm bởi tỉnh 

trưởng Hauts-de-Seine; 

- chủ sở hữu các tòa nhà dân cư ở La Défense, được bổ nhiệm bởi tỉnh trưởng 

Hauts-de-Seine; 

- chủ sở hữu của các hạng mục tòa nhà khác ở La Défense, do tỉnh trưởng Hauts-

de-Seine bổ nhiệm; 

Thủ hiến của vùng Ile-de-France lưu ý, bằng sắc lệnh được công bố trong bộ sưu 

tập các hành vi hành chính của 
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tỉnh, danh sách tên các thành viên của hội đồng phát triển. 

Các thành viên của Ban Phát triển được bổ nhiệm trong sáu năm. 

II. - Hội đồng phát triển bầu ra trong số các thành viên và trong thời hạn sáu năm, 

một chủ tịch. 

Hội đồng phát triển thông qua các quy định nội bộ được phê duyệt bởi tỉnh trưởng 

vùng Ile-de-France. 

của Pháp. 

Chủ tịch, Giám đốc điều hành cơ sở công lập tham dự các cuộc họp của Hội đồng 

và có 

nghe thấy mỗi khi họ yêu cầu nó. 

III. - Ban phát triển đưa ra ý kiến, theo các điều khoản do ban giám đốc 

cơ sở công lập và ít nhất mỗi năm một lần, theo các hướng dẫn đã được cơ sở công 

lập thông qua 

và đặc biệt về: 

- ngân sách và, nếu có, ngân sách phụ trợ; 

- tài liệu cam kết; 

- các hành động và hoạt động liên quan đến khu kinh doanh của La Défense. 

Ý kiến này được đa số phiếu bầu tuyệt đối đưa ra. 

Ban giám đốc của tổ chức công có thể trình ban phát triển bất kỳ 

đặt câu hỏi về việc kiểm tra xem có vẻ hữu ích cho anh ta trong việc thực hiện 

quyền hạn của mình. 
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Chủ tịch hội đồng phát triển có thể chuyển vấn đề này lên chủ tịch hội đồng quản 

trị 

thành lập công khai của bất kỳ vấn đề nào mà tầm quan trọng của nó biện minh 

cho nó. 

Điều R328-9 
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I. - Tổng giám đốc cơ sở là người ủy quyền thu chi. Anh ấy phụ trách 

điều tra sơ bộ những vấn đề thuộc thẩm quyền của cơ sở. Anh ta chuẩn bị và thực 

hiện 

quyết định của hội đồng quản trị. Anh ta chuẩn bị và trình bày ngân sách. Anh ta 

tuyển dụng nhân viên và có quyền 

anh ta. Anh ta có thể ủy quyền chữ ký của mình. 

Nó đặc biệt có thẩm quyền đối với: 

1 . Soạn thảo và ký kết hợp đồng, hợp đồng công khai và hợp đồng nhượng quyền, 

chứng thư mua lại, 

xa lánh, trao đổi và cho thuê; 

2 . Chuẩn bị và ký kết giao dịch; 

3 . Đại diện cho cơ sở trong các hành vi dân sự và thương mại và khởi kiện; 

4 . Mở và sắp xếp những thắc mắc của công chúng được quy định trong Điều L. 

123-1 và L. 123-2 của Bộ luật 

môi trường cần thiết cho các quyết định thuộc thẩm quyền của cơ sở. 

Nếu vị trí này bị bỏ trống hoặc Tổng giám đốc không thể hoạt động, Tổng giám 

đốc lâm thời có thể 

được chỉ định bởi hội đồng quản trị được triệu tập cho mục đích này. 

Các chức năng của giám đốc điều hành không tương thích với các chức năng của 

thành viên hội đồng quản trị hoặc 

thành viên của hội đồng nghị luận của các cơ quan công quyền đại diện trong ban 

giám đốc. 

II. - Giám đốc điều hành tham dự các cuộc họp của Hội đồng quản trị theo 

quyền. Anh ấy chuẩn bị và trình bày 

văn bản cam kết và báo cáo hàng năm. 

III. - Giám đốc điều hành, trong giới hạn quyền hạn được giao cho mình, có thể ủy 

quyền 

của hội đồng quản trị, chịu trách nhiệm thay mặt tổ chức thực hiện các quyền ưu 

tiên 

cơ sở là chủ sở hữu hoặc đại biểu và quyền ưu tiên mà cơ sở là đại biểu. 

Điều R328-10 
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Trong trường hợp không có thông báo về thỏa thuận được đề cập trong điều L. 

328-10: 

1 . Số tiền quy định tại II của Điều L. 328-10 được chia nhỏ như sau: 

- 11/9 cho bộ phận Hauts-de-Seine; 

- 1/11 đối với khu tự quản Courbevoie; 

- 1/11 cho thành phố Puteaux; 

2 . Mười lăm đại diện của chính quyền địa phương và các nhóm của họ trong ban 

giám đốc 

được đề cập trong 1 . của Điều R. 328-1 mỗi người có quyền bỏ phiếu. Không có 

đánh dấu là 

đã áp dụng. 
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Điều R328-11 

Khi cho rằng một quyết định của hội đồng quản trị rõ ràng làm tổn hại đến lợi ích 

quốc gia, và đặc biệt là lợi ích gia trưởng của Quốc gia, hoặc hoạt động đúng đắn 

của 

công khai, tỉnh trưởng vùng Ile-de-France, trong vòng mười lăm ngày kể từ ngày 

truyền tin này 

nghị án, đình chỉ hiệu lực thi hành quyết định này. Anh ta thông báo cho ban giám 

đốc. 

Việc nghị án nói trên không được thực hiện. Nó nằm trong chương trình nghị sự 

của hội đồng tiếp theo 

hành chính. 

Trong thời gian này, thủ hiến của vùng Ile de France thông báo cho các nhà quản 

lý các yếu tố 

chứng minh rằng việc cân nhắc phương hại quá mức đến lợi ích quốc gia và đặc 

biệt 

Quyền lợi tài sản của Nhà nước hoặc hoạt động đúng đắn của các dịch vụ công. 
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Một cuộc thảo luận mới được thực hiện bởi đa số 2/3 số phiếu bầu. 

Điều R328-12 

Paris La Défense được phép thỏa hiệp và thỏa hiệp. 

Các hành vi điều chỉnh được thực hiện bởi sự cân nhắc của ban giám đốc Paris La 

Défense hoặc 

bởi Giám đốc điều hành bằng sự ủy quyền của hội đồng quản trị hoặc bằng quyền 

hạn của riêng mình 

áp dụng các luật và quy định được xuất bản trong một bộ sưu tập do cơ sở lưu giữ 

trong các điều kiện 

được ấn định bởi các quy định nội bộ. 

Ngoài việc công bố, các quyết định liên quan đến việc thực hiện quyền ưu tiên 

hoặc quyền ưu tiên được đưa ra 

được cung cấp trong đoạn trước, chủ đề của một bài đăng trong các tòa thị chính 

do họ quan tâm trong một khoảng thời gian 

hai tháng. 

Điều R328-13 

Paris La Défense tuân theo các quy định tại Tiêu đề I của Nghị định số 2012-1246 

ngày 7 tháng 11 năm 2012 liên quan đến 

quản lý kế toán và ngân sách công cũng như những quy định trong Điều R. 2221-

35 đến R. 2221-52 

của bộ luật chung của chính quyền địa phương. 

Nó có thể được thiết lập trong cơ sở công khai của các cơ quan quản lý doanh thu 

và tạm giữ các tài khoản trong 

các điều kiện được quy định bởi nghị định số 2019-798 ngày 26 tháng 7 năm 2019 

liên quan đến cơ quan quản lý doanh thu 

tiến từ các cơ quan công quyền. 

Điều R328-14 

Chu vi được cung cấp trong điều L. 328-2 tương ứng với chu vi của hoạt động vì 

lợi ích quốc gia đã đề cập. 

trong 6 . của điều R. 102-3. 

Chu vi quy định tại Điều L. 328-3 tương ứng với chu vi của hoạt động vì lợi ích 

quốc gia đã đề cập. 
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trong 2 . của cùng một Điều. 

Chương IX: Tổ chức đất đai đoàn kết 
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Mục 1: Đề án tổ chức đất đai đoàn kết 

Điều R329-1 

Được công nhận là tổ chức đất đai kiên cố theo các điều kiện quy định tại mục 2 

của chương này, một pháp nhân được điều chỉnh bởi luật công hoặc luật tư với 

mục đích này phải có khả năng 

để đảm bảo độ bền của các hợp đồng thuê được cấp trong khuôn khổ việc thực 

hiện hoạt động này. 

Một tổ chức đất đai liên đới thực hiện các sứ mệnh được xác định trong Điều 329-

1. Nó cũng có thể có cho 

mục đích hỗ trợ những người hưởng lợi từ hợp đồng thuê đoàn kết thực sự mà nó 

cấp và thiết lập các hoạt động 

bất động sản, nằm ngoài khuôn khổ của loại hình cho thuê này. 

Điều R329-2 

Tổ chức đất đai đoàn kết có thể nhận đóng góp bằng hiện vật hoặc tiền mặt từ bất 

kỳ người nào 

công cộng hoặc tư nhân. Khi những đóng góp này đến từ một cơ quan được đề cập 

trong điều 140 của luật số. 

. 2008-776 của ngày 4 tháng 8 năm 2008 để hiện đại hóa nền kinh tế, tất cả các quy 

định của điều này là 

áp dụng cho những đóng góp này. 

Điều R329-3 

Tổ chức đất đai đoàn kết phải đáp ứng các điều kiện sau đây: 

1 . Đối tượng của nó không phải là việc chia sẻ lợi nhuận; 
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2 . Quản trị của nó được xác định và tổ chức bởi các điều khoản của hiệp hội hoặc 

các tài liệu cấu thành cho mục đích này; 

3 . Việc quản lý của nó tuân thủ các nguyên tắc sau: 

a) Lợi nhuận thu được hoàn toàn được sử dụng để duy trì hoặc phát triển hoạt động 

của 

cơ thể; 

b) Các khoản dự trữ tài chính bắt buộc được thiết lập cho hoạt động liên quan đến 

hợp đồng thuê đoàn kết thực sự là 

dành riêng cho hoạt động quản lý hợp đồng liên kết thực sự được ký kết bởi tổ 

chức hoặc 

sự phát triển của hoạt động này. Doanh thu do hoạt động này tạo ra được phân bổ 

hoàn toàn cho nó, bao gồm 

bao gồm cả tiền thu được từ việc thanh lý. 

c) Trong trường hợp tổ chức đất đai liên đới thực hiện một hoạt động khác, kế toán 

nội bộ của tổ chức đó cho phép 

phân biệt kết quả liên quan đến hoạt động của tổ chức đất đai đoàn kết và kết quả 

của các hoạt động khác mà nó 

bài tập. 

Điều R329-4 

Các điều khoản liên kết hoặc các tài liệu cấu thành của cơ quan đề cập rõ ràng đến 

các quy định của Điều L. 

329-1. Họ xác định cụ thể: 
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1 . Phạm vi can thiệp theo địa lý của tổ chức. Trong trường hợp điều này vượt quá 

giới hạn 

cơ quan hành chính của khu vực đặt trụ sở chính của tổ chức, các vật phẩm liên kết 

hoặc các văn bản cấu thành phải 

đề cập rõ ràng; 
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2 . Chia sẻ lợi nhuận từ các hoạt động khác với các hoạt động liên quan đến hợp 

đồng liên đới thực sự, nếu 

nếu có, được phân bổ cho trữ lượng tối thiểu được đề cập trong b điểm 3 . của điều 

R. 329-3; 

3 . Các điều kiện mà các quyết định quản lý liên quan đến các hợp đồng thuê cố 

định thực được cấp bởi 

tổ chức đất đai đoàn kết được thực hiện trong trường hợp đình chỉ hoặc rút lại sự 

chấp thuận cho hoạt động này 

và các điều khoản và điều kiện để phân chia tài sản của tổ chức liên quan đến hoạt 

động quản lý các hợp đồng thuê liên đới thực sự 

trong vòng một năm sau khi rút lại phê duyệt này. 

Điều R329-5 

Tổ chức đất đai kiên cố có thể quyết định ủy thác cho bên thứ ba thực hiện các 

nhiệm vụ được xác định trong 

Điều R. 329-1 không được Điều L. 329-1 dành cho tổ chức đất đai đoàn kết. 

Mục 2: Phê duyệt tổ chức đất đai liên đới 

Điều R329-6 

Việc chấp thuận hoạt động của tổ chức đất đai liên đới được quy định tại Điều L. 

329-1 được cấp bởi Quận trưởng của 

khu vực. Nó không có giới hạn thời gian. 

Khi tổ chức đất đai kiên cố hoạt động ở một số vùng, phải có giấy ủy quyền 

do tỉnh trưởng của mỗi khu vực liên quan cấp. 

Điều R329-7 

Để hỗ trợ yêu cầu phê duyệt, cơ quan cung cấp các tài liệu và thông tin sau: 

1 . Các Điều liên kết hoặc tài liệu cấu thành của nó; 

2 . Thành phần của cơ quan ra quyết định và mô tả về hoạt động chuyên môn của 

mỗi 

thể nhân là thành viên của cơ thể này; 

3 . Sơ đồ tổ chức của tổ chức, mô tả trình độ của nhân viên được trả lương và 

các hoạt động được giao phó cho các tình nguyện viên; 

4 . Đánh giá viên do cơ quan chỉ định; 
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5 . Ngân sách cho năm hiện tại, tài chính cho hai năm tài chính đã kết thúc, trừ khi 

tổ chức đã 

được tạo gần đây hơn và ngân sách tạm thời cho năm tới; 

6 . Chương trình hành động của cơ quan liên quan được phê duyệt; 
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7 . Mô tả nguồn nhân lực và vật lực sẵn có cho tổ chức để đạt được mục đích 

theo luật định, cụ thể là năng lực kỹ thuật và tài chính để thực hiện các sứ mệnh 

của mình; 

8 . Mô tả các sứ mệnh mà tổ chức dự định giao phó cho các bên thứ ba và các quan 

hệ đối tác mà tổ chức dự kiến 

ràng buộc để hoàn thành những sứ mệnh này; 

9 . Mô tả các điều kiện phân bổ và kiểm soát việc phân bổ hàng hóa theo hợp đồng 

thuê thực tế 

chung và một số, cũng như các thủ tục để thông báo cho bên thuê về các hợp đồng 

thuê này; 

10 . Nếu có thể, các phê duyệt được quy định trong Điều L. 365-2, L. 365-3 và L. 

365-4 của Bộ luật 

xây dựng và nhà ở hoặc thông tin mà các cơ quan quản lý dự định 

trưng cầu ý kiến. 

Điều R329-8 

Người đại diện gửi yêu cầu phê duyệt kèm theo các tài liệu quy định tại Điều 329-7. 

cơ quan pháp lý cho quận trưởng khu vực bằng thư bảo đảm với xác nhận đã nhận, 

hoặc bằng 

điện tử. 

Điều R329-10 

Quận trưởng khu vực có thời hạn ba tháng kể từ khi nhận được đầy đủ hồ sơ đến 

quyết định theo yêu cầu. 
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Mục 3: Kiểm soát hoạt động của tổ chức đất đai liên đới 

Điều R329-11 

Tổ chức đất đai đoàn kết lập một báo cáo hoạt động hàng năm, được đệ trình lên 

phê duyệt của 

cơ quan ra quyết định của nó. Nó được gửi đến quận trưởng, người đã ban hành 

phê duyệt trong vòng sáu tháng kể từ 

của cuối năm tài chính. Báo cáo hoạt động này cũng được gửi, trong cùng một thời 

hạn, cho mỗi 

quận trưởng của các sở mà tổ chức đất đai đoàn kết hoạt động. 

Báo cáo này bao gồm những điều sau: 

1 . Một báo cáo về hoạt động của tổ chức đất đai liên đới, liên quan đến cả hoạt 

động của nó 

nội bộ hơn là các mối quan hệ của nó với các bên thứ ba, đặc biệt là các bên được 

đề cập trong điều R. 329-5; 

2 . Các tài khoản tài chính, có xác nhận của kiểm toán viên; 

3 . Danh sách những người thụ hưởng hợp đồng thuê thực tế vững chắc đã ký với 

tổ chức và các điều kiện chuyển nhượng 

quyền trong rem trong năm tài chính; 

4 . Một báo cáo về hoạt động giám sát những người thụ hưởng hợp đồng thuê liên 

đới thực sự; 

5 . Mô tả các phương pháp thông báo cho bên thuê về các hợp đồng thuê kiên cố 

thực tế mới; 
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6 . Nếu tổ chức đất đai đoàn kết kêu gọi công chúng vì lòng hảo tâm, việc sử dụng 

các nguồn lực 

được thu thập từ công chúng được quy định trong điều 4 của luật số 91-772 ngày 7 

tháng 8 năm 1991, trong đó quy định cụ thể 
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việc phân bổ các khoản tài trợ theo loại chi tiêu và đề cập đến thông tin liên quan 

đến việc chuẩn bị của nó; 

7 . Danh sách nhận quà tặng; 

8 . Các yếu tố được đề cập trong điều R. 302-15 của bộ luật xây dựng và nhà ở cho 

phép 

để thực hiện việc kiểm đếm các căn nhà được bao gồm trong hợp đồng thuê nhà 

kiên cố thực tế được đề cập trong đoạn cuối của 

IV của điều L. 302-5 cùng mã. 

Khi báo cáo hoạt động không được thông báo trong khoảng thời gian được đề cập 

trong đoạn đầu tiên, hoặc khi 

báo cáo không đầy đủ, cơ quan hành chính có thể thông báo chính thức cho tổ chức 

đất đai liên đới để 

tuân thủ các nghĩa vụ của mình trong vòng một tháng. 

Điều R329-12 

Quận trưởng, người đã cấp phép bất cứ lúc nào có thể kiểm soát các điều kiện để 

thực hiện hoạt động của 

cơ thể. 

Điều R329-13 

Mọi sửa đổi theo luật định sẽ được thông báo ngay lập tức cho quận trưởng, người 

đã ban hành phê duyệt. 

Phần 4: Đình chỉ hoặc rút lại phê duyệt 

Điều R329-14 

Quận trưởng khu vực có thể đình chỉ hoặc rút lại phê duyệt bất cứ lúc nào nếu tổ 

chức không còn đáp ứng 

điều kiện để ban hành phê duyệt này hoặc nếu phát hiện thấy vi phạm nghiêm 

trọng nghĩa vụ của mình. Sắc lệnh 

tuyên bố đình chỉ xác định thời hạn của nó. 

Trong trường hợp bị đình chỉ ủy quyền, tổ chức đất đai kiên cố sẽ chuyển ngay cho 

tỉnh trưởng khu vực 

bản sao của tất cả các chứng từ liên quan đến hợp đồng thuê rắn thực mà nó đã 

cấp. Tổ chức không thể kết luận 

doanh nghiệp thực mới và một số hợp đồng thuê trong thời gian đình chỉ. 
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Trong trường hợp rút lại phê duyệt, tổ chức đất kiên cố có thời hạn một năm để 

tiến hành 

chuyển tài sản của mình được giao cho một tổ chức đoàn kết khác thuê đất. 

Điều R329-15 

Các quyết định được đề cập trong điều R. 329-14 được đưa ra ở phần cuối của một 

thủ tục đối đầu tại 

trong đó những người phụ trách tổ chức được đặt ở vị trí để được lắng nghe và thể 

hiện 

quan sát. Họ có thể được đại diện hoặc hỗ trợ trong quá trình này. 

Điều R329-16 
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Những điều sau đây cấu thành những vi phạm nghiêm trọng của tổ chức đất kiên 

cố trong các nghĩa vụ của nó: 

1 . Vi phạm các quy tắc quản lý tài chính quy định tại Điều R. 329-3 và R. 329-4; 

2 . Việc vi phạm các quy định tại VI điều 140 của luật số 2008-776 ngày 4 tháng 8 

năm 2008 liên quan đến 

việc thiết lập và công bố các tài khoản hàng năm và nhiệm vụ của kiểm toán viên; 

3 . Thực tế là tổ chức đất đai liên đới định đoạt hoặc sử dụng toàn bộ hoặc một 

phần tài sản tặng cho 

vốn hoặc các quỹ được giao mà nó được hưởng lợi trong trường hợp các điều 

khoản của hiệp hội hoặc các tài liệu cấu thành không cho phép 

không sử dụng chúng, và trong trường hợp các bài viết liên kết hoặc các tài liệu 

cấu thành cung cấp khả năng này, thì thực tế 

vứt bỏ hoặc tiêu thụ tất cả hoặc một phần của nó vi phạm các điều kiện do các điều 

khoản luật định 

hoặc vì một lý do không liên quan đến việc đạt được các đối tượng hoặc sứ mệnh 

vì lợi ích chung theo đuổi; 

4 . Việc tổ chức đất kiên cố không gửi báo cáo hoạt động cho cơ quan 
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hành chính hoặc đã gửi báo cáo hoạt động không đầy đủ trong hai năm liên tiếp, 

mặc dù thông báo chính thức được đưa cho anh ta theo điều R. 329-11; 

5 . Việc tổ chức đất kiên cố ký kết hợp đồng thuê thực tế kiên cố với người thuê 

không 

không tôn trọng các điều kiện về nguồn lực, tiền thuê hoặc chuyển giá được quy 

định trong Điều L. 255-2 

và L. 255-4 hoặc để chấp thuận việc chuyển giao các quyền này mà không cần tôn 

trọng các điều kiện được cung cấp trong 

Điều L. 255-10 và tiếp theo. 

Điều R329-17 

Trong trường hợp tổ chức đất kiên cố bị giải thể, mọi quyền và nghĩa vụ của tổ 

chức, 

đặc biệt là các hợp đồng thuê cố định thực do anh ta ký và các đối tượng bất động 

sản của các hợp đồng thuê đó, cũng như 

dự trữ được giao được đề cập trong điều R. 329-4, được chia cho một tổ chức đất 

đai đoàn kết khác. AT 

nếu cơ quan không đưa ra quyết định trước khi giải thể, thủ trưởng khu vực sẽ 

tuyên bố giải thể. 

Tiêu đề III: Dự phòng tài chính 

Chương I: Đánh thuế phát triển 

Phần 1: Thuế phát triển 

Tiểu phần 1: Chung 

Điều R331-1 

Ở các thành phố chưa có quy hoạch đô thị địa phương hoặc quy hoạch sử dụng đất 

vào ngày 30 tháng 11, người phê duyệt, kể từ ngày đó, một quy hoạch đô thị địa 

phương và tiến hành 

các thủ tục quy định trong Điều R. 153-21 trước ngày 1 tháng 1 năm sau, thuế phát 

triển 

được thiết lập, trừ khi được quyết định từ bỏ rõ ràng theo các điều kiện quy định 

trong 1 . của Điều L. 331-2, để 

từ ngày 1 tháng 1 của năm thứ hai tiếp theo. 
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Điều R331-2 

Các thành phố có kế hoạch sử dụng đất một phần không được coi là có 

kế hoạch sử dụng đất theo nghĩa 1 . của Điều 331-2. 

Tiểu mục 2: Phạm vi và sự kiện hoạt động 

Điều R331-3 

Các hoạt động xây dựng phải kê khai hoặc kê khai trước thì phải chịu thuế phát 

triển. 

giấy phép xây dựng có tác dụng thay đổi điểm đến của mặt bằng được đề cập trong 

3 . của Điều L. 

331-7. 

Tiểu phần 3: Miễn trừ 

Điều R331-4 

Đối với việc áp dụng 1 . của Điều L. 331-7, các thành phố trực thuộc trung ương 

hoặc liên thành phố được miễn 

thuế phát triển đối với các công trình xây dựng được định nghĩa dưới đây: 

1 . Các tòa nhà do Nhà nước, chính quyền địa phương và nhóm của họ xây dựng và 

được miễn trừ 

thuế tài sản đối với tài sản xây dựng áp dụng 1 . Điều 1382 của mã số thuế chung; 

2 . Các tòa nhà được xây dựng thay mặt cho Nhà nước, chính quyền địa phương 

hoặc nhóm của họ, 

theo một hợp đồng đối tác, một hợp đồng thuê theo thuật ngữ quản trị được quy 

định tại Điều L. 1311-2 của 

mã chung của chính quyền địa phương, trong điều L. 6148-2 của bộ luật y tế công 

cộng hoặc trong điều L. 

2341-1 của bộ luật chung về tài sản của công nhân, một hợp đồng thuê được quy 

định trong điều L. 2122-15 của 

quy tắc chung về tài sản của công nhân, của một hợp đồng được đề cập trong điều 

2 của luật số 87-432 
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ngày 22 tháng 6 năm 1987 liên quan đến dịch vụ nhà tù công cộng hoặc điều 3 của 

luật số 2002-1094 ngày 29 tháng 8 năm 2002 

định hướng và lập trình cho an ninh nội bộ, hoặc ủy quyền để chiếm khu vực 

công khai với các quyền thực sự, được kết hợp vào lĩnh vực của công chúng theo 

các điều khoản của hợp đồng, chậm nhất là khi hợp đồng này hết hạn và miễn thuế 

tài sản đối với tài sản 

được xây dựng trên cơ sở áp dụng 1 . Điều 1382 của mã số thuế chung; 

Điều kiện liên quan đến việc không tạo ra doanh thu được quy định trong 1 . của 

điều 1382 của bộ luật chung của 

thuế phải được đánh giá đối với tổ chức công trong lĩnh vực mà tòa nhà phải 

kết hợp; 

3 . Các tòa nhà dự định nhận phân bổ hỗ trợ, từ thiện, y tế, 

giáo dục hoặc văn hóa, khoa học hoặc thể thao và được xây dựng bởi, hoặc, theo 

một trong các hợp đồng 

được đề cập trong 2 ., thay mặt cho: 

a) Cơ sở công lập không có tính chất công nghiệp, thương mại; 
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b) Các nhóm lợi ích công cộng thực hiện một hoạt động hành chính, cơ sở của 

hợp tác khoa học và cơ sở đối tác; 

c) Hội, liên hiệp hội, tổ chức được công nhận là hoạt động công ích; 

d) các cơ sở hội thánh được công nhận hợp pháp hoặc được ủy quyền; 

e) Các hiệp hội đã tuyên bố có mục đích duy nhất là hỗ trợ hoặc từ thiện hoặc có 

đối tượng và 

quản lý có bản chất không quan tâm đến ý nghĩa của đoạn đầu tiên của 1 bis Điều 

206 của bộ luật 

thuế chung; 

f) Các cơ quan được đề cập trong điều R. 111-1 của bộ luật an sinh xã hội; 
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g) Các tổ chức tương hỗ, liên hiệp lẫn nhau hoặc liên đoàn của các liên hiệp tương 

hỗ, có quy chế 

được thiết lập theo Điều L. 114-4 và tiếp theo của Bộ luật Tương hỗ; 

4 . Các công trình được xây dựng bởi các hiệp hội tôn giáo hoặc liên hiệp các hiệp 

hội tôn giáo và ở Guyana 

và ở Mayotte, bởi các sứ mệnh tôn giáo hoặc, trong khuôn khổ của một trong các 

hợp đồng được đề cập trong 2 ., đối với 

tài khoản của các hiệp hội, công đoàn hoặc cơ quan đại diện; 

5 . Các tòa nhà được xây dựng bởi các nhóm không phải là hiệp hội và cơ quan 

truyền giáo tôn giáo 

tôn giáo được đề cập trong 4 . hoặc, trong bối cảnh của một trong các hợp đồng 

được đề cập trong 2 ., thay mặt họ, 

được dùng riêng cho việc thờ phượng công khai; 

6 . Các tòa nhà được xây dựng trong các sở Bas-Rhin, Haut-Rhin hoặc Moselle bởi 

các cơ sở thờ tự công cộng và của các hiệp hội có đối tượng duy nhất là thực hiện 

việc thờ cúng phi tôn giáo 

được công nhận hoặc, trong khuôn khổ của một trong các hợp đồng được đề cập 

trong 2 ., thay mặt cho các cơ sở này và 

các hiệp hội; 

7 . Các tòa nhà do nước ngoài xây dựng hoặc theo một trong các hợp đồng nêu 

trong 

2 ., nhân danh họ, để sử dụng các cơ sở ngoại giao hoặc lãnh sự hoặc để làm nơi ở 

của một người đứng đầu cơ quan 

lãnh sự sự nghiệp, hoặc bởi các tổ chức liên chính phủ quốc tế hoặc, trong khuôn 

khổ của 

của cùng các hợp đồng, nhân danh họ, để đạt được đối tượng của họ, tùy thuộc vào 

các thỏa thuận được thực hiện giữa 

Pháp và các tổ chức này. 

Khi nhà sản xuất là một công ty nằm trong các quy định tại Điều 1655 của mã 

chung 

thuế, để xác định việc áp thuế phát triển, nó không được tính đến 

dự định phân bổ cho các cơ quan được đề cập trong điều này và cơ quan nhận được 

một trong các 
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được cung cấp trong cùng một Điều. 

Lợi ích của các trường hợp miễn trừ được quy định trong điều này tùy thuộc vào 

điều kiện cơ quan 

người xây dựng cam kết, đối với bản thân và những người kế nhiệm trong chức 

danh, giữ nguyên nhiệm vụ xây dựng 

thời hạn tối thiểu là năm năm kể từ khi hoàn thành việc xây dựng này. 

Tuy nhiên, để họ được hưởng lợi từ các quy định của điều này, các nhà sản xuất 

phải có một hoạt động hoàn toàn phù hợp với mục đích hợp pháp hoặc luật định 

của họ. 

Điều R * 331-5 

Trong các hoạt động vì lợi ích quốc gia, áp dụng miễn trừ quy định tại 4 . điều L. 

331-7 

khi thiết bị sau đã được sản xuất hoặc sẽ được nhà phát triển hoặc nhà sản xuất 

thanh toán, 

khác với chính quyền địa phương: 
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a) Các con đường công cộng trong khu vực hoặc các khu vực liên quan và các 

mạng lưới công cộng theo yêu cầu của 

phát triển và hoạt động xây dựng và phục vụ (các) khu vực có liên quan; 

b) Không gian xanh và bãi đậu xe công cộng chỉ đáp ứng nhu cầu của tương lai 

cư dân hoặc người sử dụng các tòa nhà sẽ được xây dựng trong (các) khu vực liên 

quan. 

Giấy chứng nhận từ chủ đầu tư cấp cho người mua tại thời điểm chuyển nhượng 

đất xây dựng hoặc các quyền đối với 

xây dựng hoặc khi gửi yêu cầu ủy quyền xây dựng chứng nhận rằng nó đã được 

thực hiện hoặc sẽ thực hiện 

chịu trách nhiệm cho tất cả các công việc được đề cập ở trên hoặc rằng họ sẽ, toàn 

bộ hoặc một phần, thực hiện 
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tính phí của nhà sản xuất. 

Điều R * 331-6 

Trong các khu vực phát triển phối hợp, việc miễn trừ được quy định trong 5 . của 

điều L. 331-7 phải tuân theo 

với điều kiện là ít nhất chi phí của thiết bị do nhà phát triển hoặc nhà sản xuất chịu 

những khán giả sau: 

1 . Trong trường hợp các khu vực phát triển phối hợp không phải là đổi mới đô thị: 

a) Đường giao thông và mạng lưới công cộng trong khu vực; 

b) Không gian xanh và bãi đậu xe chỉ đáp ứng nhu cầu của cư dân tương lai hoặc 

người sử dụng khu vực; 

2 . Trong trường hợp các khu vực phát triển đổi mới đô thị được phối hợp: 

a) Đường vào các tòa nhà nằm trong chu vi cải tạo và mạng lưới của chúng 

đính kèm; 

b) Không gian xanh và bãi đậu xe chỉ đáp ứng nhu cầu của cư dân 

các tòa nhà liên quan. 

Tiểu mục 4: Căn cứ tính thuế 

Điều R331-7 

Diện tích sàn của công trình bằng tổng diện tích sàn của từng cấp. 

đóng và bao phủ, tính từ trần bên trong của mặt tiền sau khi trừ đi: 

1 . Các bề mặt tương ứng với độ dày của các bức tường bao quanh phần ôm của 

cửa ra vào và cửa sổ 

ở bên ngoài; 

2 . Rỗ và phễu liên quan đến cầu thang và thang máy; 

3 . Các khu vực sàn có chiều cao trần nhỏ hơn hoặc bằng 1,80 mét. 
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Tiểu mục 5: Thuế suất 
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Điều R331-8 

Để tính thuế phát triển một phần của thành phố hoặc liên thành phố, nếu 

xây dựng hoặc phát triển được thực hiện trong các lĩnh vực với các tỷ lệ khác nhau 

được áp dụng 

của Điều L. 331-14 và L. 331-15, tỷ lệ thấp nhất được áp dụng. 

Tiểu mục 6: Cơ sở thuế 

Điều R331-9 

Những người sau đây có thẩm quyền lập căn cứ tính thuế và thanh quyết toán thuế 

phát triển: 

1 . Tùy thuộc vào 2 . và 3 ., các đại lý của các cơ quan ban ngành của các vùng 

lãnh thổ và của 

lãnh thổ bộ phận và biển; 

2 . Tại các bộ phận ở nước ngoài, các tác nhân môi trường, lập kế hoạch và 

nhà ở; 

3 . Tại khu vực Ile-de-France, các đại lý của các đơn vị phòng ban của ban giám 

đốc khu vực và 

liên khoa thiết bị và phát triển. 

Điều R331-10 

Cơ quan có thẩm quyền cấp phép quy hoạch cung cấp các dịch vụ của Nhà nước 

được đề cập trong Điều R. 331-9, trong vòng một tháng kể từ ngày phát hành 

giấy phép xây dựng hoặc phát triển hoặc giấy phép sửa đổi, để chuyển giao các 

giấy phép này, hoặc 

sự ra đời của một ủy quyền ngầm để xây dựng hoặc hoàn thiện, hoặc quyết định 

không phản đối 

một tuyên bố trước, một trong các báo cáo xác định hành vi vi phạm: 

1 . Bản sao của tờ khai hoặc mẫu yêu cầu ủy quyền; 

2 . Mẫu tờ khai về các yếu tố cần thiết để tính thuế, được cung cấp theo thứ tự 

Bộ trưởng phụ trách quy hoạch thị xã, kèm theo các tập tin đính kèm; 

3 . Tùy trường hợp, bản sao quyết định, ngày ủy quyền hoặc quyết định không 

khai báo trước đã trở thành ngầm hoặc báo cáo chính thức về hành vi phạm tội; 

4 . Trường hợp có thể áp dụng chứng chỉ quy hoạch Đô thị; 
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5 . Tham chiếu của ngành thuế phát triển được xác định theo điều L. 331-14, trong 

là dự án xây dựng hoặc phát triển; 
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6 . Tham chiếu của lĩnh vực của ngưỡng mật độ tối thiểu được xác định theo Điều 

L. 331-36, trong 

mà là dự án xây dựng. 

Điều R331-11 

Các cơ quan có thẩm quyền cấp phép quy hoạch Đô thị cũng gửi đến các dịch vụ 

của Quốc gia được đề cập trong Điều R. 331-9, ở định dạng điện tử theo lệnh của 

Bộ trưởng chịu trách nhiệm 

quy hoạch Đô thị và trong giai đoạn được quy định trong Điều R. 331-10, các 

thông tin sau: 

1 . Loại và số đăng ký của tệp; 

2 . Ngày nộp hồ sơ tại tòa thị chính; 

3 . Danh tính đầy đủ của (các) người nộp đơn; 

4 . Chi tiết liên lạc của (các) người nộp đơn; 

5 . Địa chỉ của (các) khu đất và các tham chiếu địa chính của nó. 

Tiểu mục 6a: Quy trình viết lại 

Điều R331-11-1 

Yêu cầu viết lại được quy định trong Điều L. 331-20-1 chỉ rõ tên hoặc tên công ty 

của tác giả của nó, 

địa chỉ cũng như các tài liệu tham khảo địa chính của đơn vị đất đai là đối tượng 

của yêu cầu. 

Nó chỉ ra các quy định pháp luật mà người nộp đơn dự định sẽ được hưởng lợi. 

Nó cung cấp một trình bày chính xác và đầy đủ về tình hình thực tế là chủ đề của 

yêu cầu cũng như 

tất cả các thông tin và tài liệu cần thiết. 
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Yêu cầu được trình bày cho cơ quan nhà nước có thẩm quyền được đề cập trong 

điều R. 331-9 bằng bất kỳ phương tiện nào 

quy định một ngày nhất định trên biên nhận của nó. 

Nếu yêu cầu không đầy đủ, dịch vụ sẽ mời tác giả của nó, theo các hình thức giống 

như yêu cầu, cung cấp 

các yếu tố bổ sung cần thiết. 

Thời hạn ba tháng quy định tại Điều L. 331-20-1 có hiệu lực kể từ ngày nhận được 

yêu cầu 

đăng ký lại hoặc nhận thông tin bổ sung được yêu cầu. 

Quyết định về yêu cầu học lại được thực hiện bởi các đại lý của các dịch vụ được 

đề cập trong điều R. 331-9. 

Người nộp đơn gửi kèm theo hồ sơ xin phép xây dựng, xin phép quy hoạch hoặc 

Tuyên bố. 

Tiểu mục 7: Kiểm soát và trừng phạt 

Điều R331-12 
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Các đại lý của các dịch vụ Nhà nước được đề cập trong điều R. 331-9 chỉ có thẩm 

quyền để đưa 

thực hiện các thủ tục kiểm soát và xử phạt được quy định trong các Điều từ L. 331-

21 đến L. 331-23. Họ tập thể dục 

những quyền hạn mà những điều khoản này trao cho họ trong những điều kiện 

tương tự như những điều khoản được quy định trong Điều R. 

331-9. 

Tiểu mục 8: Thu hồi thuế 

Điều R331-13 

Các đại lý được đề cập trong điều R. 331-9 có thẩm quyền đưa ra ý kiến về việc 

giao hàng 
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miễn phí được quy định trong Điều L. 331-28. 

Tiểu phần 9: Kháng nghị 

Điều R331-14 

Các khiếu nại liên tục được điều tra bởi các đại lý được đề cập trong điều R. 331-9. 

Những người đứng đầu các cơ quan Nhà nước được đề cập trong Điều R. 331-9 là 

những người có thẩm quyền, mỗi người đều 

mối quan tâm, để phán quyết về những khiếu nại này. 

Họ cũng có thể tuyên bố hủy bỏ toàn bộ hoặc một phần các khoản nợ chưa đến hạn, 

cho đến khi 

Ngày 31 tháng 12 của năm thứ tư sau thời hạn khiếu nại kết thúc, hoặc trong 

trường hợp tố tụng trước tòa án, trong đó quyết định đã được thông báo. 

Họ có thể ủy thác những quyền hạn này cho các đại lý được đặt dưới quyền của họ. 

Tiểu mục 10: Thanh toán cho cộng đồng 

Điều R331-15 

Số tiền thu được theo thuế phát triển được trả hàng tháng cho cộng đồng 

người thụ hưởng lãnh thổ. 

Điều R331-16 
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Trước ngày 1 tháng 3 hàng năm, các dịch vụ được đề cập trong điều R. 331-9 cung 

cấp mỗi 

chính quyền địa phương và cơ sở hợp tác công liên thành phố được hưởng lợi từ 

thuế 

khai triển các yếu tố sau được xác định cho năm dương lịch trước: 

1 . Tổng các khu vực chịu thuế như được định nghĩa trong điều L. 331-10; 

2 . Các khu vực chịu thuế đã được hỗ trợ quy định tại Điều 331-12; 

3 . Số tiền chịu thuế của các thiết bị và phụ kiện được đề cập trong điều L. 331-13 

cho mỗi 
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các cài đặt và phụ kiện được đề cập trong bài viết này; 

4 . Số tiền thuế phải trả theo thuế phát triển cho các tòa nhà và 

sự sắp xếp. 

Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch thành phố cung cấp cùng một thông tin 

và trong những điều kiện tương tự cho 

Vùng Ile-de-France. 

Phần 2: Thanh toán cho mật độ thấp 

Tiểu mục 1: Thiết lập ngưỡng mật độ tối thiểu và 

thanh toán cho mật độ thấp 

Điều R331-17 

Trong trường hợp chia nhỏ, đơn vị đất được đề cập trong Điều L. 331-35 được xác 

định trong 

Điều L. 442-1-2. 

Điều R331-18 

Nếu đơn vị đất mà một công trình được xây dựng hoặc phải được đặt trên đó nằm 

trên lãnh thổ của 

một số thành phố trực thuộc trung ương hoặc các cơ sở hợp tác giữa các thành phố 

đã thiết lập một ngưỡng tối thiểu là 

mật độ, mức thanh toán dưới mật độ được tính bằng cách phân phối diện tích xây 

dựng theo tỷ lệ 

diện tích của đơn vị đất đai thuộc lãnh thổ của mỗi cộng đồng. 

Nếu đơn vị đất được đề cập trong đoạn trước được phân bổ trên lãnh thổ của cùng 

một cộng đồng giữa 

một số lĩnh vực được đề cập trong Điều L. 331-36, ngưỡng mật độ tối thiểu được 

áp dụng trên 

thấp hơn cho việc tính toán thanh toán dưới mật độ. 

Tiểu mục 2: Xác định khoản thanh toán cho mật độ thấp 

Điều R331-19 
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Số tiền thanh toán cho mật độ thấp được tính toán, tuân theo các quy định của điều 

R. 331-20, 

theo công thức: 

Vsd = v / 2 × [K (Sd-Si) -Sa-Sb] / K (Sd-Si) # 0,25 v 

Trong đó: 

Vsd = số tiền thanh toán cho mật độ thấp; 

v = giá trị thị trường của đất; 

K = ngưỡng mật độ tối thiểu; 

Sd = diện tích đất của đơn vị đất; 

Nếu = bề mặt của đất không thể xây dựng vì lý do vật lý hoặc vì các quy định hoặc 

thủ tục hành chính; 

Sa = diện tích sàn dự kiến xây dựng được xác định theo điều L. 111-14; 

Sb = diện tích sàn của các tòa nhà hiện có không dự định phá bỏ, được xác định 

phù hợp với điều L. 111-14. 

Điều R331-20 

Trong các phân khu, số tiền thanh toán cho mật độ thấp được tính theo công thức 

sau: 

Vsd = v / 2 × [KS-Sa-Sb] / KS # 0,25 v 

Trong đó: 

Vsd = số tiền thanh toán cho mật độ thấp; 

v = giá trị thị trường của đất; 

KS = diện tích sàn thu được từ ngưỡng mật độ tối thiểu do nhà phát triển chỉ định, 

xuất hiện trong 

chứng chỉ được đề cập trong điều R. * 442-11; 

Sa = diện tích sàn dự kiến xây dựng được xác định theo điều L. 111-14; 

Sb = diện tích sàn của các tòa nhà hiện có không dự định phá bỏ, được xác định 

phù hợp với điều L. 111-14. 
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Tiểu mục 3: Xác định giá trị của đất 

Điều R331-21 

Giá trị của đất được đề cập trong điều L. 331-39 có nghĩa là giá trị thị trường của 

đất được đánh giá tại 

ngày nộp đơn hoặc tờ khai. 
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Điều R331-22 

Giá trị của khu đất được quy hoạch xây dựng, nằm trong khu vực của một đô thị, 

nơi 

thanh toán cho mật độ thấp và không đạt đến ngưỡng mật độ tối thiểu được xác 

định cho khu vực, được khai báo trong 

việc áp dụng điều L. 331-39, có thể bị tranh chấp bởi các dịch vụ của Nhà nước 

được đề cập trong điều R. 331-9. 

Trong trường hợp này, các dịch vụ được đề cập trong đoạn đầu tiên: 

1 . Thông báo cho tác giả yêu cầu hoặc tuyên bố và cho phép anh ta trình bày 

những quan sát của mình; 

2 . Lấy ý kiến, tùy từng trường hợp, ban giám đốc tài chính công cấp sở hoặc khu 

vực, 

tuyên bố trong vòng ba tháng; vào cuối giai đoạn này, ý kiến được coi là đã chuyển 

giao; 

3 . Quyết định, có tính đến ý kiến được đề cập trong 2 ., giá trị của đất được giữ lại. 

Tiểu phần 4: Thủ tục ghi lại 

Điều R331-23 

Yêu cầu học lại được gửi dựa trên điều L. 331-40 hoặc điều L. 331-40-1 nêu rõ 

tên hoặc tên công ty của tác giả của nó, địa chỉ của anh ta cũng như các tài liệu 

tham khảo địa chính của khu đất tạo nên 

chủ đề của yêu cầu. 
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Nó chỉ ra các quy định pháp luật mà người nộp đơn dự định sẽ được hưởng lợi. 

Nó cung cấp một trình bày chính xác và đầy đủ về tình hình thực tế là chủ đề của 

yêu cầu cũng như 

tất cả các thông tin và tài liệu cần thiết. 

Yêu cầu được trình bày cho cơ quan nhà nước có thẩm quyền được đề cập trong 

điều R. 331-9 bằng bất kỳ phương tiện nào 

quy định một ngày nhất định trên biên nhận của nó. 

Nếu yêu cầu không đầy đủ, dịch vụ sẽ mời tác giả của nó, theo các hình thức giống 

như yêu cầu, cung cấp 

các yếu tố bổ sung cần thiết. 

Thời hạn ba tháng được quy định trong Điều L. 331-40 và L. 331-40-1 có hiệu lực 

kể từ ngày nhận được 

yêu cầu một bản điểm lại hoặc, nếu một lời mời cung cấp thông tin bổ sung đã 

được thông báo, từ 

nhận các mặt hàng được yêu cầu. 

Quyết định về yêu cầu học lại được thực hiện bởi các đại lý được đề cập trong điều 

R. 331-12. 

Người nộp đơn gửi kèm theo hồ sơ xin phép xây dựng, xin phép quy hoạch hoặc 

Tuyên bố. 

Chương II: Sự tham gia của các nhà xây dựng và phát triển 
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Phần 2: Các tham gia khác 

Tiểu mục 1: Xử lý đất đai hoặc mặt bằng 

Điều R * 332-16 

Các nhà xây dựng và nhà phát triển được yêu cầu hỗ trợ cài đặt, trên trang web của 

kế hoạch vận hành, các trạm biến dòng điện hoặc trạm giảm áp khí 
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cần thiết cho hoạt động. Nếu họ thích, các nhà xây dựng và nhà phát triển có thể 

cung cấp cho các nhu cầu 

của việc lắp đặt nói trên, một căn phòng thích hợp thuộc về họ, chống lại việc trả 

tiền bồi thường toàn cầu và 

một lần được cơ quan yêu cầu thanh toán để đảm bảo phân phối điện hoặc khí đốt 

công cộng. Số lượng 

một lần cho mỗi mét vuông bồi thường này được đặt ra theo lệnh của bộ trưởng 

chịu trách nhiệm về quy hoạch thành phố và 

Bộ trưởng Bộ Phát triển Khoa học và Công nghiệp. Các nhà phân phối điện hoặc 

gas được miễn phí 

đặc biệt là thải bỏ máy biến áp hoặc trạm giảm áp được lắp đặt theo điều này 

để cung cấp cho mạng lưới phân phối công cộng. 

Tiểu mục 2: Tham gia trong trường hợp không nhận ra 

bãi đậu xe 

Tiểu mục 3: Tham gia xây dựng các công trình công cộng 

trong các lĩnh vực của chương trình phát triển tổng thể và 

dự án hợp tác đô thị 

Điều R * 332-25-1 

Hội đồng thành phố hoặc cơ quan chủ trì thành lập công khai hợp tác giữa các 

thành phố 

có thẩm quyền ủy quyền cho thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở công lập ký thỏa 

thuận do 

Điều L. 332-11-3. 

Thỏa thuận này, kèm theo tài liệu đồ họa cho thấy (các) phạm vi liên quan, 

được cung cấp cho công chúng tại tòa thị chính hoặc tại trụ sở chính của cơ sở 

công lập có thẩm quyền và trong trường hợp này, 

tại các tòa thị chính của các thành phố trực thuộc trung ương có liên quan. 

Điều R * 332-25-2 

Cho biết chữ ký của thỏa thuận cũng như nơi hiển thị tài liệu 

trong một tháng tại tòa thị chính hoặc tại trụ sở chính của cơ sở công lập có thẩm 

quyền và trong trường hợp này là tại các tòa thị chính 

của các thành phố thành viên liên quan. 
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Đề cập tương tự cũng được xuất bản: 
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a) Tập hợp các hành vi hành chính được đề cập trong Điều R. 2121-10 của Bộ luật 

chung về cộng đồng 

lãnh thổ, khi đó là sự cân nhắc của hội đồng thành phố của một đô thị có 3.500 cư 

dân và 

hơn ; 

b) Tập hợp các hành vi hành chính được đề cập trong Điều R. 5211-41 của Bộ luật 

chung về cộng đồng 

lãnh thổ, nếu nó tồn tại, khi nó là sự cân nhắc của cơ quan chủ định của một cơ sở 

công cộng của 

hợp tác giữa các thành phố bao gồm ít nhất một đô thị từ 3.500 dân trở lên; 

c) Tập hợp các hành vi hành chính của Nhà nước trong bộ, trong trường hợp đã ký 

kết thỏa thuận. 

do đại diện của Nhà nước. 

Điều R * 332-25-3 

Loại trừ thuế phát triển một phần của thành phố hoặc liên thành phố, được quy 

định trong các điều 

L. 331-1 và tiếp theo. Trong (các) chu vi được xác định bởi thỏa thuận quy định 

trong điều L. 332-11-3 có 

có hiệu lực sau khi hoàn thành các thủ tục được quy định trong đoạn đầu tiên của 

Điều R. 332-25-2, ngày sẽ 

tính cho màn hình của ngày đầu tiên thực hiện điều này. 

Phần 4: Các quy định liên quan đến thuế bao gồm 

xây dựng hoặc hoàn thiện hoặc tuyên bố trước tạo thành sự thật 

máy phát điện 

Điều R * 332-27 
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Cảnh sát trưởng thông báo hồ sơ được gửi cho anh ta theo các điều kiện được cung 

cấp trong điều L. 424-7 tới 

chịu trách nhiệm về các dịch vụ Nhà nước trong bộ, phụ trách quy hoạch Đô thị, 

trong thời hạn cho phép 

việc xác định căn cứ và thanh lý các khoản thuế bao gồm việc cấp giấy phép hoặc 

không 

đối lập với một tuyên bố trước tạo thành một sự kiện hoạt động. 

Người đứng đầu cơ quan nhà nước thuộc sở, chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị, 

nhận, nếu cần, theo 

yêu cầu, tất cả các tệp được truyền theo các điều kiện quy định tại Điều L. 424-7, 

khi bị thu giữ 

khiếu nại liên quan đến thuế bao gồm việc cấp giấy phép hoặc không phản đối 

tuyên bố 

cấu thành trước sự kiện hoạt động. 

Phần 5: Các điều khoản khác 

Điều R332-41 

Nó được mở tại tòa thị chính để cung cấp cho công chúng một sổ đăng ký thuế và 

các khoản đóng góp 

của quy hoạch Đô thị. 

Sổ đăng ký này, với các trang không rời, được liệt kê và ký tắt bởi thị trưởng. 

Những điều sau được nhập vào sổ đăng ký này, theo thứ tự thời gian của mục nhập 

của họ: 
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1 . Bản chất, số lượng hoặc giá trị của các khoản đóng góp được quy định trong 

việc áp dụng 2 . của điều L. 332-6-1, 

của Điều L. 332-9 trong cách diễn đạt trước khi Luật số 2010-1658 có hiệu lực 

ngày 29 tháng 12 
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2010 sửa đổi tài chính cho năm 2010 và c của Điều L. 332-12 các tham chiếu của 

đạo luật quy định 

khoản đóng góp cũng như tên và địa chỉ của người chịu trách nhiệm thanh toán và 

người thụ hưởng mỗi khoản đóng góp; 

2 . Bản chất, số lượng hoặc giá trị của các khoản đóng góp cần thiết trong khuôn 

khổ việc thực hiện các khu vực 

phát triển phối hợp hoặc các khu vực nằm trong thỏa thuận dự án đối tác đô thị, 

tên, địa chỉ của người nộp thuế và người nhận từng khoản đóng góp. Bản sao của 

thỏa thuận 

cung cấp cho mỗi đóng góp được phụ lục vào sổ đăng ký; 

3 . Bản chất, số tiền hoặc giá trị của thuế và các khoản đóng góp thuộc bất kỳ hình 

thức nào được trả hoặc thu được trong 

áp dụng các Điều L. 311-4, L. 332-6 và L. 332-11-3, ngày của mỗi lần thanh toán 

hoặc nhận 

đóng góp, các tham chiếu của hành động do nó được thực hiện hoặc đóng góp thu 

được, 

tên và địa chỉ của người đã trả tiền và của người thụ hưởng. 

Trong mọi trường hợp, mục nhập đề cập đến ngày mà nó được nhập vào sổ đăng 

ký. 

Điều R * 332-42 

Các mục được ghi vào sổ đăng ký được quy định trong Điều R. 332-41 và các thỏa 

thuận được phụ lục trong đó có 

đã thông báo với thị trưởng: 

1 . Bởi các nhà chức trách đã quy định các khoản đóng góp được đề cập trong 1 . 

của điều R. 332-41; 

2 . Bởi các cơ quan chức năng hoặc các dịch vụ công đã yêu cầu đóng góp được đề 

cập trong 2 . của cùng một Điều; 

3 . Bởi những người thụ hưởng thuế và đóng góp được đề cập trong 3 . của cùng 

một Điều. 

Chương III: Thanh toán do vượt trần pháp luật 

tỉ trọng 

Mục 1: Quy định chung 
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Phần 2: Áp dụng giới hạn mật độ hợp pháp trong các khu 

phát triển phối hợp, các khu vực và khu vực đổi mới đô thị 

tái tạo nhà ở không hợp vệ sinh 

Tiểu mục 1: Các quy định chung 

Tiểu mục 2: Các lĩnh vực mà sự phát triển được thực hiện trực tiếp 

 

Trang 537 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Tiểu mục 3: Các khu vực phát triển không được quản lý 

thẳng thắn 

Chương IV: Các điều khoản khác 

Tiêu đề IV: Các điều khoản dành riêng cho Guadeloupe, Guyana, 

Martinique, Reunion và Mayotte 

Điều R340-1 

Theo Điều L. 340-2, quỹ đất và phát triển đô thị khu vực (FRAFU) có 

tạo điều kiện thuận lợi cho việc xây dựng dự trữ đất và thực hiện các thiết bị cần 

thiết cho 

sự phát triển của các không gian đã được đô thị hóa hoặc được dự định là nhờ các 

tài liệu quy hoạch Đô thị 

áp dụng. Các cơ chế này cho phép điều phối các can thiệp tài chính của những 

người đóng góp 

sau: Nhà nước, chính quyền địa phương và Liên minh Châu Âu. 

Điều R340-2 

I.- Để hoàn thành sứ mệnh của mình, các quỹ phát triển đô thị và đất vùng có 

bao gồm các tài nguyên sau: 

- trợ cấp do Nhà nước, hội đồng bộ phận và hội đồng khu vực phân bổ; 

- đóng góp từ Liên minh Châu Âu; 

- trợ cấp từ các thành phố tự quản và các nhóm của họ; 
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- các khoản trợ cấp có thể được hoàn lại; 

- Thu nhập tài chính từ quản lý quỹ tiền mặt. 

II.-Việc sử dụng quỹ được tạo ra từ các khoản ứng trước trợ cấp hoặc trợ cấp được 

phân bổ cho 

cộng đồng, cơ sở công cộng, công ty xây dựng hoặc phát triển kinh tế hỗn hợp 

cũng như các tổ chức HLM được đề cập trong Điều L. 411-2 của Bộ luật Xây dựng 

và Nhà ở 

và các tổ chức và công ty, được sự chấp thuận của tỉnh trưởng cho mục đích này, 

cung cấp quản lý dự án cho nhà ở 

xã hội. 

Điều R340-3 
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Tổ chức tài chính được đề cập trong đoạn thứ ba của Điều L. 340-2 có trách nhiệm 

tập hợp các 

quỹ, quản lý và thanh toán các khoản trợ cấp và ứng trước các khoản trợ cấp được 

quy định tại Điều R. 340-2 cho 

những người thụ hưởng được liệt kê trong II của cùng một điều này. 

Người đóng góp không thể sử dụng khoản vay từ cùng một tổ chức tài chính để 

đảm bảo nguồn quỹ đất và quỹ phát triển đô thị của vùng. 

Trên cơ sở một thỏa thuận khung, mỗi bên đóng góp vào quỹ đất và phát triển đô 

thị của khu vực 

ký một thỏa thuận với tổ chức tài chính này, trong đó nêu rõ các điều khoản và 

điều kiện của 

các quỹ cũng như việc thanh toán các khoản viện trợ không hoàn lại, các điều kiện 

để 

thể chế, phương tiện kiểm soát và báo cáo tình hình kế toán của các quỹ khu vực 

đất và phát triển đô thị. 
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Điều R340-4 

Hoạt động của từng quỹ đất và quỹ phát triển đô thị trong khu vực được đảm bảo 

bởi một ủy ban của 

quản lý và tham gia và một ủy ban thường trực. 

Ủy ban quản lý và cam kết bao gồm ba đại diện của Nhà nước, ba cố vấn 

bộ phận được bổ nhiệm bởi hội đồng bộ phận, ba ủy viên hội đồng khu vực được 

bổ nhiệm bởi 

khu vực và hai đại diện do Hiệp hội các thị trưởng chỉ định. Nó được chủ trì luân 

phiên và bởi 

thời hạn một năm của chủ tịch hội đồng bộ phận sau đó của chủ tịch hội đồng khu 

vực. Anh ấy dừng lại 

các quy định nội bộ của mình trong đó đặt ra các thủ tục kiểm tra đơn xin viện 

trợ. Nó đáp ứng 

ít nhất một năm một lần. Trong khuôn khổ các phương pháp can thiệp được xác 

định theo hợp đồng giữa 

những người đóng góp, ủy ban quản lý và cam kết: 

-xác định các định hướng chung của quỹ. Để làm được điều này, một mặt, nó dựa 

trên các mục tiêu của 

quy hoạch phát triển vùng được quy định trong Điều L. 4433-7 của bộ luật chung 

của chính quyền địa phương, 

các hợp đồng được thành lập theo Nghị định số 83-32 ngày 21 tháng 1 năm 1983 

liên quan đến các hợp đồng quy hoạch giữa Nhà nước và 

chính quyền địa phương hoặc pháp nhân không phải là công ty nhà nước và tư 

nhân và 

các hợp đồng được lập trong khuôn khổ chương trình viện trợ châu Âu và mặt khác, 

trên các chương trình 

nhà ở cấp sở và địa phương khi chúng tồn tại; 

- dừng lập kế hoạch tài chính và vật chất trong ba năm cho các dự án đủ điều kiện 

nhận viện trợ 

được cấp bởi quỹ đất và quỹ phát triển đô thị của khu vực; 

-state về yêu cầu giúp đỡ. 

Những người đại diện, trong thời gian được uỷ quyền, không còn giữ các chức 

năng mà họ đã 
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được bổ nhiệm được coi là đã từ chức. 

Ban thường vụ gồm hai đại diện của Nhà nước, hai đại diện của hội đồng. 

sở và hai đại diện của hội đồng khu vực. Ban thường vụ có thể tham gia cùng nhau 

như 

nếu cần, đại diện của các tổ chức hoặc cơ quan khác mà nó cho là hữu ích cho việc 

thực hiện các nhiệm vụ của mình. 

Ban thư ký của nó được cung cấp bởi bộ phận quản lý thiết bị. 

Ủy ban thường trực có thể được chỉ dẫn bởi sự ủy quyền từ ủy ban quản lý và ủy 

ban kiểm soát để cai trị 

trên mỗi yêu cầu giúp đỡ. Trong trường hợp có sự bất đồng giữa các thành viên, nó 

yêu cầu ban quản lý và 

cam kết cai trị ở phương sách cuối cùng. Ủy ban thường trực kiểm tra các đơn xin 

viện trợ trong khuôn khổ 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

các tài liệu do ban quản lý và ủy ban kiểm tra. Anh ta thực hiện các nhiệm vụ khác 

có thể 

được ủy thác bởi ban quản lý và ủy ban tham gia. 

Ban thường vụ có trách nhiệm đệ trình lên ban quản lý và ban tham gia, chậm nhất 

là ngày 1 tháng 3 

mỗi năm sau khi tham vấn với đại diện của các cơ quan hợp đồng xã hội, việc đánh 

giá can thiệp 

quỹ đất vùng và quỹ phát triển đô thị của năm trước. Báo cáo này đặc biệt liên 

quan đến 

hoạt động và quy tắc can thiệp của quỹ. Nó đề xuất, nếu cần thiết, cho ủy ban quản 

lý và 

cam kết thay đổi các phương pháp can thiệp của quỹ. 

Điều khoản R340-5 

I.- Nguồn hỗ trợ từ quỹ đất và quỹ phát triển đô thị của vùng có thể được phân bổ: 
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a) Đối với việc tài trợ cho các nghiên cứu trước khi hoạt động của các dự án phát 

triển. Quỹ khu vực 

đất đai và phát triển đô thị sau đó có thể cấp một khoản trợ cấp mà người thụ 

hưởng sẽ phải hoàn trả nếu 

hoạt động theo kế hoạch đã không nhận được bắt đầu thực hiện trong vòng ba năm, 

ngoại trừ trong trường hợp nghiên cứu đã 

cho thấy những khó khăn trong quá trình xây dựng, liên quan đến tính chất của đất, 

không thể lường trước được vào thời điểm ra mắt; 

b) Tài trợ cho các nghiên cứu để thực hiện các chương trình nhiều năm của thành 

phố hoặc 

can thiệp đất đai giữa các thành phố trực thuộc trung ương; 

c) Hỗ trợ kinh phí nghiên cứu hình thành các cơ sở đất công cộng quy định tại 

Điều L. 321-1 và L. 324-1 và tiếp theo của Bộ luật Quy hoạch Đô thị; 

d) Tham gia vào các chi phí tài chính liên quan đến việc thu hồi đất với mục tiêu 

dự phòng 

nắm giữ đất trung hạn để xây dựng thiết bị dịch vụ hoặc nhà ở; 

e) Đối với việc cấp vốn cho thiết bị bảo dưỡng chính: cấu trúc thiết bị bao gồm 

xây dựng hoặc gia cố không trực tiếp gây ra bởi một hoạt động phát triển; 

f) Đối với việc tài trợ cho thiết bị bảo dưỡng thứ cấp: thiết bị có cấu tạo hoặc 

củng cố được tạo ra bởi một hoạt động phát triển và được kết nối với mạng chính. 

Mục đích của chúng là phục vụ các hoạt động và được tạo thành từ nhiều đường 

phụ và mạng lưới khác nhau. 

II.-Tỷ lệ và trần trợ cấp cho các hoạt động có thể được tài trợ bởi quỹ phát triển 

khu vực 

đất đai và đô thị, khi viện trợ này đến từ sự đóng góp của Nhà nước, được ấn định 

theo nghị định của tỉnh 

phù hợp với tiêu đề này và trong giới hạn của mức trần được xác định bởi các quy 

định pháp lý 

liên quan đến trợ cấp của Nhà nước đối với các dự án đầu tư. 

Các điều kiện để được trợ cấp của Nhà nước theo điểm d và f của điều này được 

quy định trong một lệnh 
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các bộ trưởng chịu trách nhiệm về lãnh thổ hải ngoại, nhà ở, kinh tế và quy hoạch 

Đô thị. Đối với tài chính 

được đề cập trong f, khoản trợ cấp này tỷ lệ thuận với số lượng đơn vị nhà ở được 

hỗ trợ bởi hoạt động 

phát triển. 

Điều R340-6 

Đánh giá tổng thể về hoạt động của từng quỹ đất và quỹ phát triển đô thị trong khu 

vực sẽ được đưa ra và 

được thông báo cho từng người đóng góp vào quỹ này vào cùng ngày với 

lập kế hoạch cho việc thẩm định các hợp đồng quy hoạch vùng-nhà nước. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R340-7 

Để áp dụng các quy định trong Chương IX của Tiêu đề II của cuốn sách này ở 

Guyana, Martinique và 

Mayotte, tham chiếu đến khu vực được thay thế tương ứng bằng tham chiếu đến 

chính quyền địa phương của 

Guyana, tập thể lãnh thổ của Martinique hoặc Sở Mayotte. 

 

Trang 541 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Phần quy định - Các nghị định trong Hội đồng Nhà nước 

Quyển IV: Chế độ áp dụng cho công trình, phụ tùng và sự phá hủy 

Tiêu đề I: Chứng chỉ quy hoạch Đô thị 

Phần 1: Trình bày, nộp đơn và truyền yêu cầu 

Điều R * 410-1 
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Hồ sơ yêu cầu cấp chứng chỉ quy hoạch đô thị nêu rõ danh tính của người xin cấp 

chứng chỉ, vị trí, khu vực và 

tài liệu tham khảo địa chính của khu đất cũng như đối tượng của yêu cầu. Một kế 

hoạch trang web để xác định vị trí 

đất ở thị trấn đính kèm theo yêu cầu. 

Trong trường hợp quy định tại điểm b của Điều L. 410-1, yêu cầu được kèm theo 

một ghi chú mô tả ngắn gọn 

của hoạt động cho biết, khi dự án liên quan đến một hoặc nhiều tòa nhà, điểm đến 

của chúng và 

điểm đến phụ được xác định trong Điều R. 151-27 và R. 151-28 và vị trí gần đúng 

của chúng tại 

đơn vị đất cũng như, nơi có các công trình xây dựng trên đất, sơ đồ khu đất chỉ ra 

vị trí của các công trình này. 

Điều R * 410-2 

Hồ sơ yêu cầu cấp chứng chỉ quy hoạch đô thị và hồ sơ kèm theo gồm: 

a) Bản sao trong trường hợp quy định tại Điều L. 410-1; 

b) Trong bốn bản sao trong các trường hợp quy định tại b của điều L. 410-1. 

Điều R * 410-3 

Hồ sơ yêu cầu chứng chỉ quy hoạch Đô thị được gửi đến thị trưởng của thành phố, 

nơi 

đất nằm. 

Thị trưởng chỉ định một số đăng ký theo yêu cầu theo các điều kiện được quy định 

bởi lệnh của bộ 

chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị. 

 

Trang 542 
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Trong các trường hợp quy định tại điểm b của Điều L. 410-1, các bản sao của hồ 

sơ đăng ký phải tuân theo 
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truyền được quy định trong Điều R. 423-7 đến R. 423-13. 

Phần 2: Kiểm tra hồ sơ 

Điều R * 410-4 

Khi quyết định được đưa ra thay mặt cho thành phố hoặc cơ sở hợp tác công cộng 

liên thành phố, cuộc điều tra được thực hiện dưới danh nghĩa và dưới quyền của thị 

trưởng hoặc chủ tịch của 

cơ sở công cộng. 

Điều R * 410-5 

Trong trường hợp quy định ở bài viết trước, cơ quan có thẩm quyền có thể hướng 

dẫn các hành vi điều tra: 

a) Các dịch vụ của đô thị; 

b) Các dịch vụ của chính quyền địa phương hoặc của một nhóm chính quyền; 

c) Các dịch vụ của một liên minh hỗn hợp không tạo thành một nhóm cộng đồng; 

d) Một cơ quan ban ngành được thành lập theo điều L. 5511-1 của quy tắc chung 

về cộng đồng 

lãnh thổ; 

e) Các dịch vụ nhà nước, khi thành phố hoặc cơ sở hợp tác công liên thành phố 

đáp ứng các điều kiện quy định trong Điều L. 422-8. 

Đối với ứng dụng cho Mayotte của d của bài viết này, các từ: ", khi đô thị hoặc cơ 

sở 

thỏa thuận hợp tác công đáp ứng các điều kiện quy định tại Điều L. 422-8 "được 

thay thế bằng 

dòng chữ: "theo các điều kiện quy định tại Điều L. 427-1". 

Điều R * 410-6 

Khi chứng chỉ quy hoạch Đô thị được cấp dưới danh nghĩa Nhà nước, chỉ đạo được 

thực hiện bởi 

Nhà nước trong bộ phận phụ trách quy hoạch Đô thị. 

Thị trưởng gửi ý kiến của mình cho người đứng đầu cơ quan nhà nước trong bộ 

chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị trong một 

thời hạn mười lăm ngày kể từ ngày nộp đơn yêu cầu, trong trường hợp được quy 

định tại Điều L. 410-1, và trong 
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thời hạn một tháng trong các trường hợp khác. Sau khoảng thời gian này, anh ta 

được coi là không phải thực hiện bất kỳ quan sát nào. 

Khi đô thị đã ủy quyền cho một cơ sở công lập hợp tác giữa các thành phố trong 

ứng dụng điều L. 422-3, chủ tịch cơ sở này gửi ý kiến đến lãnh đạo bộ Ngoại giao. 

trong bộ phận phụ trách quy hoạch Đô thị trong cùng điều kiện và thời hạn. 

 

Trang 543 
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Điều R * 410-7 

Khi chính quyền đô thị đã ủy quyền cho một cơ sở công lập hợp tác giữa các thành 

phố, 

thị trưởng thông báo những quan sát của mình cho chủ tịch của cơ sở này. 

Những quan sát này phải được ban hành trong vòng mười lăm ngày kể từ ngày nộp 

đơn yêu cầu, trong vòng 

trường hợp được quy định trong Điều L. 410-1, và trong vòng một tháng trong các 

trường hợp khác. Sau thời hạn này, thị trưởng 

được coi là không có quan sát để thực hiện. 

Điều R * 410-8 

Các tài liệu thủ tục được thông báo theo các điều kiện quy định tại các Điều từ R. 

423-46 đến R. 423-49. 

Điều R * 410-9 

Trong trường hợp quy định tại Điều L. 410-1, thời gian kiểm tra là một tháng kể từ 

khi nhận được 

tòa thị chính của yêu cầu. 

Điều R * 410-10 

Trong trường hợp quy định tại b của điều L. 410-1, thời hạn hướng dẫn là hai 

tháng kể từ khi nhận 

trong tòa thị chính của yêu cầu. 
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Cơ quan có thẩm quyền thu thập ý kiến của cộng đồng, các cơ sở công cộng và các 

dịch vụ quản lý 

các mạng được đề cập trong điều L. 111-11 cũng như các thông báo được cung cấp 

trong điều R. 423-52 và R. 423-53. 

Những ý kiến này được coi là thuận lợi nếu chúng không được ban hành trong 

vòng một tháng kể từ khi nhận được 

yêu cầu cho một ý kiến. 

Phần 3: Quyết định 

Điều R * 410-11 

Chứng chỉ quy hoạch Đô thị được cấp theo các điều kiện quy định tại Điều R. 422-

1 đến R. 422-4 cho 

giấy phép xây dựng, hoàn thiện hoặc phá dỡ và quyết định thực hiện đối với một 

dự án 

Tuyên bố. 

Điều R * 410-12 
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Trong trường hợp không được cấp chứng chỉ quy hoạch đô thị trong thời hạn quy 

định tại Điều R. 410-9 và R. 410-10, 

sự im lặng của cơ quan có thẩm quyền tương đương với việc cấp chứng chỉ quy 

hoạch Đô thị ngầm. Cái này có 

chỉ những ảnh hưởng được quy định trong đoạn thứ tư của Điều L. 410-1, bao gồm 

cả nếu yêu cầu 

về các yếu tố được đề cập trong b của bài viết này. 

Điều R * 410-13 

Khi chứng chỉ quy hoạch Đô thị cấp tốc chỉ ra, trong trường hợp quy định tại b của 

điều L. 410-1, rằng 

đất có thể được sử dụng để thực hiện các hoạt động nêu trong yêu cầu, quyết định 

này có 
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chỉ về vị trí gần đúng của (các) tòa nhà trong đơn vị tài sản, điểm đến của chúng và 

điểm đến phụ của họ và các điều khoản dịch vụ của các cơ sở công cộng hiện có 

hoặc được quy hoạch. 

Điều R * 410-14 

Trong các trường hợp quy định tại điểm b của điều L. 410-1, khi quyết định chỉ ra 

rằng đất không được sử dụng 

để thực hiện hoạt động được đề cập trong yêu cầu, hoặc khi nó đi kèm với các đơn 

thuốc, 

nó phải được thúc đẩy. 

Điều R * 410-15 

Chứng chỉ quy hoạch Đô thị cho biết bất động sản có nằm trong chu vi của một 

trong các quyền của 

quyền ưu tiên được xác định bởi Luật quy hoạch Đô thị. 

Điều R410-15-1 

I.- Chứng chỉ quy hoạch Đô thị cho biết khu đất có nằm trên địa điểm được liệt kê 

trên bản đồ các địa điểm cũ hay không 

các hoạt động công nghiệp và dịch vụ được đề cập trong Điều L. 125-6 của Bộ luật 

Môi trường hoặc trong một 

khu công nghiệp hoặc dịch vụ cũ mà dịch vụ hướng dẫn đã biết. 

II.-Chứng chỉ quy hoạch Đô thị cho biết khu đất có nằm trên thông tin đất đai 

ngành cung cấp cho 

điều L. 125-6 của mã môi trường. 

Điều R * 410-16 

Chứng chỉ quy hoạch Đô thị được thông báo cho người đăng ký. Trong trường hợp 

quy định trong điều R. 423-48, nó có thể 

gửi qua thư điện tử. 
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Điều R * 410-17 

Chứng chỉ quy hoạch Đô thị có thể được gia hạn trong thời hạn một năm theo yêu 

cầu nộp hai tháng cho 

ít hơn trước khi hết thời hạn hiệu lực, nếu các quy hoạch Đô thị, các thủ tục hành 

chính được nới lỏng 

các loại và chế độ thuế và đóng góp quy hoạch Đô thị áp dụng cho đất đai không 

thay đổi. 

Yêu cầu gia hạn, được lập thành bản sao bằng thư kèm theo giấy chứng nhận được 

gia hạn, 

được nộp và chuyển đi theo các điều kiện quy định tại Điều R. 410-3. 

Điều R * 410-17-1 

Trường hợp không có thông báo về quyết định cấp tốc gia hạn chứng chỉ quy 

hoạch Đô thị trong thời hạn 

hai tháng sau khi nhận được yêu cầu tại tòa thị chính, sự im lặng của cơ quan có 

thẩm quyền là hợp lệ 

gia hạn chứng chỉ quy hoạch Đô thị. Việc gia hạn có hiệu lực khi hết hiệu lực của 

quyết định 

ban đầu. 

Điều R * 410-18 

Chứng chỉ quy hoạch Đô thị nêu rõ các điều kiện để chứng chỉ có hiệu lực thi hành. 

Thời hạn mười tám tháng quy định tại khoản thứ tư của Điều L. 410-1 có hiệu lực 

kể từ ngày 

mua lại chứng chỉ quy hoạch Đô thị có được một cách ngầm áp dụng các quy định 

của điều 

R * 410-12, bất chấp việc cấp chứng chỉ quy hoạch Đô thị cấp tốc sau đó. 

Điều R * 410-19 

Khi quyết định thuộc thẩm quyền của thị trưởng hoặc chủ tịch cơ sở hợp tác công 

giữa các thành phố, điều này thông báo cho người nộp đơn về ngày mà quyết định 

và hồ sơ được truyền đi 

cho Tỉnh trưởng hoặc người đại diện của ông ta theo các điều kiện được xác định 

trong Điều L. 2131-1 và L. 2131-2 của Bộ luật chung 

của chính quyền địa phương. 
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Điều R * 410-20 

Khi chứng chỉ quy hoạch Đô thị được cấp dưới danh nghĩa cơ sở hợp tác công 

liên cộng đồng, một bản sao được gửi cho thị trưởng của thành phố. 

Phần 4: Các mô hình áp dụng và quyết định quốc gia 
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Điều R * 410-21 

Một nghị định của Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị đưa ra các mô 

hình quốc gia để xin chứng chỉ quy hoạch Đô thị 

và phản hồi. 

Tiêu đề II: Các điều khoản chung cho các ủy quyền khác nhau và 

tuyên bố trước 

Chương I: Phạm vi 

Điều R * 420-1 

Dấu chân trong ý nghĩa của cuốn sách này là hình chiếu thẳng đứng của khối lượng 

xây dựng, tất cả 

bao gồm phần nhô ra và phần nhô ra. 

Tuy nhiên, các đồ trang trí như khuôn và mái hiên bị loại trừ, cũng như 

mái nhô ra khi chúng không được hỗ trợ bởi các trụ hoặc nút chai. 

Phần 1: Các điều khoản áp dụng cho các công trình xây dựng mới 

Tiểu mục 1: Công trình xây dựng mới phải có giấy phép xây dựng 

xây dựng 

Điều * R421-1 

Các công trình xây dựng mới phải được cấp giấy phép xây dựng trước khi: 

a) Các công trình được đề cập trong các Điều từ R. 421-2 đến R. 421-8-2 được 

miễn mọi hình thức 

thuộc Luật quy hoạch Đô thị; 
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b) Các công trình được đề cập trong Điều R. 421-9 đến R. 421-12 phải được khai 

báo 

trước. 

Tiểu mục 2: Các công trình xây dựng mới miễn mọi hình thức 

theo mã này 
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Điều R * 421-2 

Được miễn bất kỳ hình thức nào theo quy tắc này, do bản chất của chúng hoặc rất 

thấp 

tầm quan trọng, ngoại trừ khi chúng nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú 

ý, trong 

gần các di tích lịch sử hoặc trong một địa điểm đã được phân loại hoặc đang chờ 

xử lý: 

a) Công trình mới đáp ứng các tiêu chí tích lũy sau: 

- độ cao so với mặt đất nhỏ hơn hoặc bằng mười hai mét; 

-một diện tích nhỏ hơn hoặc bằng năm mét vuông; 

- diện tích sàn nhỏ hơn hoặc bằng năm mét vuông; 

b) Chỗ ở giải trí nhẹ nhàng nằm ở các địa điểm được đề cập trong Điều R. 111-38 

và 

có diện tích sàn nhỏ hơn hoặc bằng ba mươi lăm mét vuông; 

c) Tua bin gió trên cạn có chiều cao cột buồm và cột buồm trên mặt đất nhỏ hơn 

mười hai 

công tơ cũng như các công trình sản xuất điện từ năng lượng mặt trời được lắp đặt 

trên mặt đất 

công suất cực đại nhỏ hơn ba kilowatt và độ cao tối đa so với mặt đất không thể 

vượt quá một mét tám mươi; 

d) Bể bơi có diện tích bể bơi nhỏ hơn hoặc bằng mười mét vuông; 
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e) Khung, nhà kính có chiều cao so với mặt đất nhỏ hơn hoặc bằng một mét tám 

mươi; 

f) Tường có chiều cao so với mặt đất dưới hai mét, trừ trường hợp chúng tạo thành 

hàng rào 

được điều chỉnh bởi điều R. 421-12; 

g) Hàng rào, ngoài các trường hợp được quy định trong Điều R. 421-12, cũng như 

hàng rào cần thiết cho hoạt động 

nông nghiệp hoặc lâm nghiệp; 

h) Đồ nội thất đường phố; 

i) Các hầm, bia tưởng niệm nằm trong nghĩa trang; 

j) Sân thượng một tầng; 

k) Các nền tảng cần thiết cho hoạt động nông nghiệp; 

l) Các hố cần thiết cho hoạt động nông nghiệp mà lưu vực có diện tích nhỏ hơn 

hoặc bằng mười mét 

hình vuông; 

m) Công việc cải tạo, ngoại trừ các trường hợp quy định tại Điều R. 421-17-1. 

Điều * R421-3 

Được miễn mọi hình thức theo quy tắc này, vì lý do bản chất của chúng, trừ khi 

nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý hoặc trong vùng lân cận của các di 

tích 

lịch sử: 
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a) Tường chắn; 

b) Tất cả các công trình cơ sở hạ tầng đất đai, hàng hải, sông, cảng hoặc sân bay 

cũng như 

các công cụ, thiết bị hoặc cài đặt kỹ thuật liên quan trực tiếp đến hoạt động của 

chúng, để 
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hoạt động của họ hoặc để duy trì sự an toàn của hàng hải, đường sông, đường sắt, 

đường bộ hoặc 

Trên không. 

Điều * R421-4 

Cũng được miễn mọi hình thức theo quy tắc này, do bản chất của chúng, 

đường ống, đường dây hoặc cáp, khi chúng đi ngầm. 

Điều * R421-5 

Được miễn mọi hình thức theo quy tắc này, do thời gian duy trì ngắn trong 

vị trí hoặc bản chất tạm thời của chúng có tính đến mục đích sử dụng, các công 

trình xây dựng 

cấy trong thời gian không quá ba tháng. 

Tuy nhiên, thời lượng này được tăng lên thành: 

a) Một năm đối với các công trình cần thiết: 

- việc sử dụng lại khẩn cấp những người là nạn nhân của thảm họa hoặc thiên tai 

hoặc 

công nghệ; 

- chỗ ở khẩn cấp cho những người di cư muốn xin tị nạn của họ; 

b) Một năm học hoặc thời gian tại địa điểm làm việc đối với các lớp rời 

được cài đặt trong các trường học hoặc trường đại học để bù đắp cho những thiếu 

sót tạm thời của 

năng lực tiếp nhận; 

c) Thời gian thực hiện đối với các công trình tạm thời cần thiết trực tiếp cho 

tiến hành các công việc cũng như việc lắp đặt liên quan đến việc tiếp thị một tòa 

nhà đang xây dựng 

xây dựng và trong thời gian một năm cho các công trình xây dựng cần thiết để duy 

trì 

các hoạt động kinh tế hoặc các cơ sở hiện có, khi chúng nằm ở mức dưới ba trăm 

mét từ trang web; 

d) Thời gian của một sự kiện văn hóa, thương mại, du lịch hoặc thể thao, trong giới 

hạn một năm, trong 
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liên quan đến các công trình xây dựng hoặc lắp đặt tạm thời được liên kết trực tiếp 

đến sự kiện này. 

Vào cuối giai đoạn này, nhà sản xuất được yêu cầu khôi phục cơ sở về trạng thái 

ban đầu. 

Điều * R421-6 
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Trong chu vi của các địa điểm di sản đáng chú ý, trong vùng lân cận của các di tích 

lịch sử và 

các địa điểm đã phân loại hoặc đang trong quá trình phân loại, thời hạn một năm 

được đề cập trong phần d của điều R. 421-5 bị giới hạn 

ở ba tháng. 

Điều R * 421-7 

Trong các địa điểm đã phân loại hoặc đang trong quá trình phân loại, chu vi của 

các địa điểm di sản đáng chú ý, trong 

môi trường xung quanh các di tích lịch sử và trong các chu vi biện minh cho sự bảo 

vệ đặc biệt và được phân định 

bởi sự thảo luận có lý do của hội đồng thành phố hoặc cơ quan thảo luận của cơ sở 

công 

hợp tác liên thành phố chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị địa phương, thời gian 

ba tháng 

được đề cập trong đoạn đầu tiên của điều R. 421-5 được giới hạn trong mười lăm 

ngày và thời hạn một năm được đề cập 

ở c của cùng một Điều được giới hạn trong ba tháng. 

Điều * R421-8 

Được miễn trừ bất kỳ hình thức nào theo quy tắc này, vì lý do an toàn hoặc nếu bảo 

quản 

bí mật của họ là cần thiết để bảo vệ lợi ích của quốc phòng: 

a) Công trình thuộc phạm vi bảo vệ bí mật quốc phòng; 
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b) Các tòa nhà nằm bên trong kho vũ khí hải quân, sân bay quân sự và lớn 

các trại xuất hiện trong một danh sách được ấn định theo nghị định chung của bộ 

trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị và bộ trưởng của 

phòng thủ ; 

c) Các thiết bị kỹ thuật cần thiết cho hệ thống thông tin vô tuyến điện của Công an 

và 

hiến binh quốc gia; 

d) Công trình nằm trong khuôn viên của cơ sở đền tội; 

e) Các tòa nhà nằm trên tài sản của Nhà nước, hoặc trong các cơ sở, 

cài đặt hoặc công trình do cơ quan quản lý chỉ định áp dụng điều L. 1332-1 của 

Bộ luật Quốc phòng, hoặc dự định được chỉ định bởi cơ quan này và được thực 

hiện thay mặt cho 

các dịch vụ được đề cập trong điều R. 811-1 của bộ luật an ninh nội bộ thuộc trách 

nhiệm của bộ trưởng 

phòng thủ ; 

f) Việc xây dựng được thực hiện như một phần của hoạt động được coi là hoạt 

động nhạy cảm liên quan đến 

quốc phòng theo quy định tại Điều 2391-1 của Bộ luật quốc phòng. 

Điều R * 421-8-1 

Áp dụng e của Điều L. 421-5, được miễn mọi hình thức theo quy tắc này, do 

về bản chất của chúng và vị trí của chúng trong phạm vi hàng hải công cộng chìm 

ngoài dây buộc của cá vược 

biển, lắp đặt để sản xuất điện từ các nguồn năng lượng tái tạo, bao gồm 

kết nối công trình với mạng lưới điện công cộng, đặc biệt là tuabin gió, tuabin thủy 

triều, 

các công trình sóng và thủy triều cũng như các công trình sử dụng nhiệt năng từ 

biển. 

Điều R * 421-8-2 
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Mái hiên, mái hiên, mái che, v.v. được miễn mọi hình thức theo mã này, do tính 

chất có thể tháo rời của chúng. 

đi vào các đường dốc và sân hiên liền kề: - những ngôi nhà thư giãn nhẹ nhàng 

nằm trong khuôn viên 

được định nghĩa trong điều R. 111-38 khi việc lắp đặt chúng được phép; - lắp đặt 

nhà giải trí di động 

trong khuôn viên được xác định trong điều R. 111-42 nơi cho phép lắp đặt chúng. 

Tiểu mục 3: Các công trình mới phải khai báo 

trước 

Điều R421-9 

Bên ngoài chu vi của các di sản đáng chú ý, xung quanh là các di tích lịch sử và 

các trang web đã phân loại hoặc đang chờ xử lý, các công trình xây dựng mới sau 

đây phải được đặt trước bởi một 

khai báo trước, ngoại trừ các trường hợp nêu trong tiểu mục 2 ở trên: 

a) Các tòa nhà có diện tích mặt bằng hoặc diện tích sàn lớn hơn năm mét vuông 

và đáp ứng các tiêu chí tích lũy sau: 

- độ cao so với mặt đất nhỏ hơn hoặc bằng mười hai mét; 

- diện tích nhỏ hơn hoặc bằng hai mươi mét vuông; 

- diện tích sàn nhỏ hơn hoặc bằng hai mươi mét vuông; 

b) Nhà ở thư giãn nhẹ được lắp đặt theo các điều kiện được xác định trong Điều R. 

111-38, bao gồm 

diện tích sàn lớn hơn ba mươi lăm mét vuông; 

c) Công trình đạt các tiêu chí tích lũy sau: 

- độ cao so với mặt đất lớn hơn mười hai mét; 

- diện tích nhỏ hơn hoặc bằng năm mét vuông; 

- diện tích sàn nhỏ hơn hoặc bằng năm mét vuông. 

Tuy nhiên, những quy định này không áp dụng cho tuabin gió, cũng như các kết 

cấu phát điện tại 
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từ năng lượng mặt trời được lắp đặt trên mặt đất, hoặc ăng ten tiếp sóng vô tuyến 

di động; 

d) Kết cấu và phụ kiện của đường dây phân phối điện có điện áp nhỏ hơn 

sáu mươi ba nghìn vôn; 

e) Tường có chiều cao so với mặt đất lớn hơn hoặc bằng hai mét; 

e) Bể bơi có diện tích bể bơi nhỏ hơn hoặc bằng một trăm mét vuông và không 

có mái che hoặc tấm phủ, cố định hoặc di động, có chiều cao so với mặt đất dưới 

một mét bốn- 

hai mươi; 

g) Khung và nhà kính có chiều cao so với mặt đất từ một mét tám mươi đến bốn 

mét và diện tích sàn không vượt quá hai nghìn mét vuông trên một đơn vị đất; 
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h) Công trình sản xuất điện từ năng lượng mặt trời lắp đặt trên mặt đất, nguồn năng 

lượng 

đỉnh thấp hơn ba kilowatt và có chiều cao tối đa so với mặt đất có thể vượt quá một 

mét 

tám mươi cũng như những loại có công suất cực đại lớn hơn hoặc bằng ba kilowatt 

và nhỏ hơn hoặc 

bằng hai trăm năm mươi kilowatt bất kể chiều cao của chúng; 

i) Các hố cần thiết cho hoạt động nông nghiệp, lưu vực có diện tích lớn hơn mười 

mét vuông và 

nhỏ hơn hoặc bằng một trăm mét vuông; 

j) Ăng ten chuyển tiếp âm thanh vô tuyến di động và hệ thống phụ kiện của chúng, 

bất kể độ cao của chúng, 

và các cơ sở hoặc hệ thống lắp đặt kỹ thuật cần thiết cho hoạt động của chúng ngay 

khi các cơ sở này hoặc 

các công trình kỹ thuật có diện tích sàn và diện tích sàn lớn hơn 5 m2 trở xuống 
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hoặc bằng 20 m2. 

Điều R * 421-10 

Trong chu vi của các di sản đáng chú ý và xung quanh các di tích lịch sử, các công 

trình kiến trúc 

cơ sở hạ tầng được cung cấp trong b của điều R. 421-3 cũng phải được khai báo 

trước. 

Điều R421-11 

I.-Trong chu vi của các địa điểm di sản đáng chú ý, trong vùng lân cận của các di 

tích lịch sử, trong 

một địa điểm đã được phân loại hoặc đang chờ phân loại, trong các khu bảo tồn 

thiên nhiên, trong các khu vực dự định 

được xếp vào trung tâm của một vườn quốc gia trong tương lai mà việc tạo ra đã 

được tính đến trong ứng dụng 

của điều R. 331-4 của bộ luật môi trường và bên trong trung tâm của các vườn 

quốc gia được phân định trong 

áp dụng điều L. 331-2 của cùng một mã, các cấu tạo mới sau đây phải được đặt 

trước 

một tuyên bố trước: 

a) Công trình mới đáp ứng các tiêu chí tích lũy sau: 

- độ cao so với mặt đất nhỏ hơn hoặc bằng mười hai mét; 

-một diện tích nhỏ hơn hoặc bằng hai mươi mét vuông; 

- diện tích sàn nhỏ hơn hoặc bằng hai mươi mét vuông; 

b) Công trình sản xuất điện từ năng lượng mặt trời lắp đặt trên mặt đất, năng lượng 

đỉnh là ít hơn ba kilowatt; 

c) Các bức tường, bất kể chiều cao của chúng. 

II.-Ngoài ra, tại các địa điểm đã được phân loại hoặc đang trong quá trình phân loại, 

tại các địa điểm di sản đáng chú ý và 

trong vùng lân cận của các di tích lịch sử, phải được tuyên bố trước: 

a) Những ngôi nhà thư giãn nhẹ nhàng nằm ở những địa điểm được đề cập trong 

Điều R. 111-38, 

bất kể diện tích sàn của họ; 
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b) Tua bin gió trên cạn có chiều cao cột buồm và cột buồm trên mặt đất nhỏ hơn 

mười hai 

mét; 
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c) Kết cấu và phụ kiện của đường dây phân phối điện có điện áp nhỏ hơn 

sáu mươi ba nghìn vôn; 

d) Bể bơi có diện tích bể bơi nhỏ hơn hoặc bằng một trăm mét vuông và không 

có mái che hoặc tấm phủ, cố định hoặc di động, có chiều cao so với mặt đất dưới 

một mét bốn- 

hai mươi; 

e) Khung và nhà kính có chiều cao so với mặt đất dưới bốn mét và có diện tích sàn 

không quá hai nghìn mét vuông trên cùng một đơn vị đất; 

e) Hầm và di tích danh dự nằm trong nghĩa trang; 

g) Các bậc thang trên một cấp; 

h) Các nền tảng cần thiết cho hoạt động nông nghiệp; 

i) Các hố cần thiết cho hoạt động nông nghiệp, lưu vực có diện tích lớn hơn mười 

mét vuông và 

nhỏ hơn hoặc bằng một trăm mét vuông. 

Điều R * 421-12 

Phải có một tuyên bố trước về việc xây dựng hàng rào ở: 

a) Trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý được phân loại theo điều L. 631-1 

của bộ luật 

di sản hoặc trong vùng lân cận của các di tích lịch sử được định nghĩa trong Điều L. 

621-30 của Bộ luật du 

sự gia trưởng; 

b) Trong một trang đã đăng ký hoặc trong một trang đã phân loại hoặc đang trong 

quá trình phân loại áp dụng các điều L. 341-1 
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và L. 341-2 của mã môi trường; 

c) Trong một khu vực được giới hạn bởi quy hoạch đô thị địa phương, áp dụng 

điều L. 151-19 hoặc điều 

L. 151-23; 

d) Tại một thành phố hoặc một phần của thành phố nơi hội đồng thành phố hoặc cơ 

quan thảo luận của 

cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng chịu trách nhiệm về quy hoạch đô thị địa 

phương đã 

quyết định nộp các hàng rào để khai báo. 

Phần 2: Các quy định áp dụng cho công việc được thực hiện trên 

các tòa nhà hiện có và những thay đổi ở điểm đến của những 

công trình xây dựng 

Điều * R421-13 

Công việc được thực hiện trên các tòa nhà hiện có được miễn mọi hình thức theo 

Quy tắc 

quy hoạch Đô thị ngoại trừ: 
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a) Công trình được đề cập trong các Điều R. 421-14 đến R. 421-16 phải có giấy 

phép xây dựng; 

b) Công việc được đề cập trong điều R. 421-17, phải là đối tượng của một khai báo 

trước. 

Công việc được thực hiện trên các kết cấu và công trình lắp đặt được đề cập trong 

Điều R. 421-8 và R. 

421-8-1 cũng như công việc liên quan đến việc tái thiết các cơ sở đền tội sau cuộc 

binh biến là 

cũng được miễn mọi hình thức theo Luật quy hoạch Đô thị, ngay cả khi chúng 

thuộc phạm vi của 

dự báo của a và b của Điều này. 
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Những thay đổi về điểm đến hoặc điểm đến của các công trình này được xác định 

trong các điều R. 151-27 và R. 

151-28 phải có giấy phép xây dựng trong các trường hợp được quy định tại Điều R. 

421-14 và phải khai báo trước 

trong các trường hợp được quy định trong Điều R. 421-17. 

Tiểu mục 1: Công trình phải có giấy phép xây dựng 

Điều R * 421-14 

Các công việc sau đây, được thực hiện trên các công trình hiện có, để 

ngoại trừ công việc bảo dưỡng hoặc sửa chữa thông thường: 

a) Công việc dẫn đến việc tạo ra diện tích sàn hoặc diện tích sàn lớn hơn 

hai mươi mét vuông; 

b) Ở các khu vực đô thị, kế hoạch quy hoạch Đô thị của địa phương hoặc tài liệu 

quy hoạch Đô thị thay thế cho 

làm việc dẫn đến việc tạo ra diện tích sàn hoặc diện tích sàn lớn hơn bốn mươi 

mét vuông ; tuy nhiên, công việc dẫn đến việc tạo ra 

hơn hai mươi mét vuông và không quá bốn mươi mét vuông diện tích sàn hoặc 

diện tích, 

khi nhận thức của họ sẽ có tác dụng nâng cao bề mặt hoặc tổng diện tích của công 

trình vượt ra ngoài 

một trong các ngưỡng được đặt trong điều R. 431-2; 

c) Công việc có tác dụng làm thay đổi kết cấu chịu lực hoặc mặt đứng của tòa nhà, 

khi 

công trình đi kèm với sự thay đổi điểm đến giữa các điểm đến khác nhau và các 

điểm đến phụ 

được định nghĩa trong các Điều R. 151-27 và R. 151-28; 

d) Công việc cần thiết để thực hiện hoạt động khôi phục bất động sản theo nghĩa 

của Điều L. 

313-4. 

Theo mục đích c của điều này, các phòng phụ của một tòa nhà được coi là có cùng 

điểm đến hơn địa phương chính. 

Mặt hàng * R421-16 
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Tất cả đều hoạt động trên một tòa nhà hoặc một phần của tòa nhà được liệt kê là di 

tích 

các tòa nhà lịch sử phải có giấy phép xây dựng, ngoại trừ công việc bảo trì hoặc 

sửa chữa 

công việc bình thường và công việc đáp ứng các điều kiện quy định trong Điều R. 

421-8. 

Tiểu phần 2: Hoạt động và những thay đổi của điểm đến 

Tuyên bố 

Điều * R421-17 

Phải khai trước khi không thuộc diện cấp phép xây dựng 

áp dụng các điều từ R * 421-14 đến * R. 421-16 công việc được thực hiện trên các 

công trình hiện có, 

ngoại trừ công việc bảo trì hoặc sửa chữa thông thường và những thay đổi về điểm 

đến của 

sau các công trình hiện có: 

a) Công việc có tác dụng làm thay đổi hình dáng bên ngoài của tòa nhà hiện có, 

ngoại trừ công việc 

làm sạch; 

b) Những thay đổi về điểm đến của một tòa nhà hiện có giữa các điểm đến khác 

nhau được xác định trong điều 

R. 151-27; theo mục đích của đoạn này, các phòng phụ của một tòa nhà được coi là 

có 

cùng điểm đến với cơ sở chính và việc kiểm soát các thay đổi của điểm đến không 

liên quan 

thay đổi giữa các điểm đến phụ của cùng một điểm đến được quy định trong Điều 

R. 151-28; 
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c) Làm việc có khả năng thay đổi trạng thái của các yếu tố kiến trúc và trang trí, 

tòa nhà 

tự nhiên hoặc các tác động có thể di chuyển được gắn liền với việc cư trú lâu dài, 

theo nghĩa của các điều 524 và 525 của bộ luật 

dân dụng, khi các yếu tố này, nằm bên ngoài hoặc bên trong một tòa nhà, được bảo 

vệ bởi một kế hoạch 

bảo vệ và nâng cao, đồng thời trong giai đoạn nghiên cứu kế hoạch này, công việc 

có thể 

sửa đổi trạng thái của các bộ phận bên trong của khung nằm trong chu vi nghiên 

cứu của kế hoạch này; 

d) Công việc được thực hiện trên các công trình hiện có có tác dụng sửa đổi hoặc 

loại bỏ 

yếu tố mà quy hoạch đô thị địa phương hoặc một tài liệu quy hoạch đô thị thay cho 

nó đã xác định, trong ứng dụng 

của điều L. 151-19 hoặc điều L. 151-23, vì lợi ích văn hóa hoặc lịch sử, 

kiến trúc hoặc sinh thái; 

e) Công việc được thực hiện trên các công trình hiện có có hiệu lực, khi các công 

trình này 

nằm trong lãnh thổ không nằm trong quy hoạch đô thị địa phương hoặc trong tài 

liệu quy hoạch đô thị có 

đặt, sửa đổi hoặc xóa một phần tử được xác định là thể hiện sở thích di sản hoặc 

cảnh quan 

hoặc sinh thái, áp dụng điều L. 111-22, do hội đồng thành phố cân nhắc, thực hiện 

sau 

việc hoàn thành cuộc điều tra công khai được cung cấp trong cùng một Điều này; 

f) Công việc có tác dụng tạo ra diện tích mặt bằng hoặc diện tích sàn 

lớn hơn năm mét vuông và đáp ứng các tiêu chí tích lũy sau: 

- một diện tích được tạo ra nhỏ hơn hoặc bằng hai mươi mét vuông; 

- diện tích sàn được tạo nhỏ hơn hoặc bằng hai mươi mét vuông. 

Các ngưỡng này được nâng lên bốn mươi mét vuông đối với các dự án nằm trong 

khu vực đô thị từ quy hoạch địa phương 

quy hoạch Đô thị hoặc tài liệu quy hoạch Đô thị thay thế, loại trừ những tài liệu 

liên quan đến việc tạo ra 
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ít nhất hai mươi mét vuông và không quá bốn mươi mét vuông diện tích sàn hoặc 

diện tích 

khi việc tạo này dẫn đến việc vượt quá một trong các ngưỡng được đặt trong điều 

R * 431-2 của mã này. 

g) Việc chuyển đổi hơn năm mét vuông bề mặt kín và có mái che không bao gồm 

bề mặt 

sàn của công trình trong một căn phòng tạo thành diện tích sàn. 

Điều R * 421-17-1 

Khi họ không phải có giấy phép xây dựng theo Điều R. 421-14 đến R. 421-16, 

công việc cải tạo phải được tuyên bố trước ngay khi nó được thực hiện trên bất kỳ 

hoặc một phần của tòa nhà hiện có nằm: 

a) Trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý được phân loại theo điều L. 631-1 

của bộ luật 

di sản hoặc trong vùng lân cận của các di tích lịch sử được định nghĩa trong Điều L. 

621-30 của Bộ luật du 

sự gia trưởng; 

b) Trong một trang đã đăng ký hoặc trong một trang đã phân loại hoặc đang trong 

quá trình phân loại để áp dụng các điều L. 

341-1, L. 341-2 và L. 341-7 của mã môi trường; 

c) Trong các khu bảo tồn thiên nhiên hoặc trong lòng các vườn quốc gia được phân 

định để áp dụng 

Điều L. 331-2 của cùng một mã; 

d) Trên một tòa nhà được bảo vệ theo điều L. 151-19 hoặc điều L. 151-23 của bộ 

luật này; 

e) Trong một đô thị hoặc vùng ngoại vi của một đô thị nơi hội đồng thành phố hoặc 

cơ quan thảo luận của 
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cơ sở hợp tác liên thành phố công cộng chịu trách nhiệm về quy hoạch đô thị địa 

phương đã 

quyết định đệ trình, bằng cách cân nhắc hợp lý, công việc cải tạo để ủy quyền. 

Phần 3: Các điều khoản áp dụng cho công trình, việc lắp đặt và diễn biến ảnh 

hưởng đến việc sử dụng đất Mặt hàng * R421-18 

Các công việc, lắp đặt và sắp xếp khác với những công việc được thực hiện trên 

các tòa nhà hiện có là 

Miễn mọi hình thức theo Luật quy hoạch Đô thị ngoại trừ: 

a) Những điều được đề cập trong các Điều từ R. 421-19 đến R. 421-22, phải được 

phép lập kế hoạch; 

b) Những điều đó, được đề cập trong các Điều từ R. 421-23 đến R. 421-25, phải 

được khai báo 

trước. 

Tiểu mục 1: Công việc, lắp đặt và phụ kiện tuân theo cho phép lập kế hoạch 

Mặt hàng * R421-19 
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Phải đặt trước vấn đề cấp phép lập kế hoạch: 

a) Phân khu: 

- cung cấp cho việc tạo hoặc phát triển các bản nhạc, không gian hoặc thiết bị 

chung cho một số lô dự định được xây dựng và cụ thể cho phân khu. Thiết bị được 

tính đến là thiết bị có thực hiện là trách nhiệm của nhà phát triển; 

- hoặc nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý, gần các di tích lịch sử, 

trong một địa điểm đã được phân loại hoặc đang trong quá trình phân loại; 

b) DĐĐT do Hiệp hội đất đai đô thị tự do thực hiện theo Chương II của Mục II của 

Quyển III, khi họ quy định về việc xây dựng đường xá hoặc không gian chung; 

c) Việc tạo ra hoặc mở rộng một khu cắm trại cho phép tiếp nhận hơn hai mươi 

người hoặc hơn sáu chỗ ở giải trí bao gồm lều, nhà lữ hành, nhà ở giải trí di động 

hoặc chỗ ở giải trí nhẹ nhàng; 

d) Việc tạo ra hoặc mở rộng công viên giải trí dân cư được quy định trong Điều R. 

111-42 hoặc của một ngôi làng những ngày nghỉ được phân loại là chỗ ở nhẹ được 

quy định tại Điều L. 325-1 của Bộ luật Du lịch; 
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e) Việc tái phát triển khu cắm trại hoặc công viên giải trí dân cư hiện có, khi tái 

phát triển có đối tượng hoặc tác dụng làm tăng số lượng địa điểm hơn 10%; 

f) Làm việc có hiệu lực, trong một khu cắm trại hoặc một công viên giải trí trong 

khu dân cư, để sửa đổi về cơ bản là thảm thực vật hạn chế tác động trực quan của 

việc lắp đặt; 

g) Xây dựng địa điểm tập luyện thể thao hoặc các hoạt động giải trí có động cơ; 

h) Phát triển khu vui chơi, sân chơi thể thao có diện tích lớn hơn hai 

héc ta; 

i) Phát triển sân gôn có diện tích trên hai mươi lăm héc ta; 

j) Khi chúng có khả năng chứa ít nhất năm mươi đơn vị, các khu vực đậu xe mở ra 

công cộng, kho xe và nhà để xe tập thể của các đoàn lữ hành hoặc nhà giải trí di 

động; 

k) Trừ khi chúng cần thiết để thực hiện giấy phép xây dựng, hãy tìm kiếm và 

độ cao mặt đất, độ cao trong đó, trong trường hợp độ cao, hoặc độ sâu trong trường 

hợp lùng sục, vượt quá hai mét và có diện tích lớn hơn hoặc bằng hai héc ta; 

l) Sự phát triển của đất đã xây dựng hoặc chưa phát triển được quy định tại Điều L. 

444-1, dành cho các khu vực tiếp nhận và đến vùng đất gia đình của Du khách, cho 

phép lắp đặt hơn hai ngôi nhà di động được đề cập trong điều 1 của luật số 2000-

614 ngày 5 tháng 7 năm 2000 liên quan đến việc tiếp nhận và nhà ở của những 

người từ du lịch, tạo thành môi trường sống lâu dài của Du khách; 

m) Phát triển đất đã xây dựng hoặc chưa xây dựng để cho phép xây dựng ít nhất 

hai khu nhà ở 

có thể tháo rời tạo ra tổng diện tích sàn lớn hơn bốn mươi mét vuông, được định 

nghĩa trong Điều R. 111-51 và tạo thành môi trường sống lâu dài của người dùng. 

Điều * R421-20 
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Trong chu vi của các di sản đáng chú ý, xung quanh các di tích lịch sử, đã phân 

loại hoặc đang chờ phân loại và các khu bảo tồn thiên nhiên phải được thực hiện 

trước khi ban hành cho phép lập kế hoạch: 

- các cách sắp xếp được đề cập trong h, i và j của Điều R. 421-19, bất kể tầm quan 

trọng của chúng; 
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- quét và nâng đất, chiều cao của đất, trong trường hợp nâng, hoặc độ sâu trong 

trường hợp quét vôi, vượt quá hai mét và có diện tích lớn hơn hoặc bằng một tram 

mét vuông ; 

- việc tạo ra một không gian công cộng. 

Điều R * 421-21 

Trong chu vi của các di sản đáng chú ý và xung quanh các di tích lịch sử, việc tạo 

ra của một bản nhạc hoặc tác phẩm có tác dụng sửa đổi các đặc điểm của bản nhạc 

hiện có phải trước khi cấp giấy phép quy hoạch. 

Điều R * 421-22 

Trong các không gian đặc biệt hoặc môi trường ven biển được xác định trong tài 

liệu quy hoạch đô thị vì phải được bảo quản theo điều L. 121-23, các bố trí được đề 

cập trong 1 . đến 4 . của điều R. 121-5 phải được đặt trước khi cấp giấy phép quy 

hoạch. 

Tiểu mục 2: Công việc, lắp đặt và phụ kiện tuân theo Tuyên bố  

Điều * R421-23 

Các công việc, cài đặt và phụ kiện sau đây phải được khai báo trước: 

a) Các khoản phân bổ khác với các khoản được đề cập trong điều R. 421-19; 

b) Việc phân chia tài sản đất trong phạm vi phân định theo quy định tại Điều 

L. 115-3, ngoại trừ các bộ phận hoạt động trong khuôn khổ hoạt động phát triển 

được ủy quyền, các bộ phận được thực hiện, trước khi kết thúc hoạt động, như một 

phần của hoạt động phát triển đất nông thôn theo Tiêu đề II của Quyển I của Bộ 

luật Thủy sản Nông thôn và Hàng hải và các khu vực do thuê nông thôn cấp cho 

nhà thầu hoạt động nghề nông nghiệp; 

 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

c) Việc phát triển hoặc cung cấp đất cho trại viên, như thường lệ, không yêu cầu 

giấy phép phát triển áp dụng điều R. 421-19; 

d) Việc lắp đặt, trong thời gian dài hơn ba tháng mỗi năm, của một đoàn lữ hành 

không phải là nhà di động được đề cập trong j dưới đây: 

-trên đất nằm bên ngoài công viên giải trí khu dân cư, khu cắm trại, làng kỳ nghỉ 

được phân loại là chỗ ở nhẹ theo nghĩa của mã du lịch hoặc như một ngôi nhà gia 

đình kỳ nghỉ được chấp thuận theo nghĩa của Bộ luật Du lịch; 
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-trên địa điểm của một khu cắm trại, một ngôi làng nghỉ mát được phân loại là chỗ 

ở nhẹ tại ý nghĩa của mã du lịch hoặc của sự phụ thuộc vào nhà nghỉ gia đình được 

chấp thuận trong ý nghĩa của du lịch vốn là đối tượng của sự chuyển giao toàn 

quyền sở hữu, việc chuyển giao các quyền xã hội làm phát sinh đối với tài sản của 

mình dưới dạng giao, hưởng hoặc cho thuê trong thời hạn trên hai năm. 

Để tính toán khoảng thời gian ba tháng mỗi năm được đề cập trong đoạn thứ năm, 

tất cả các khoảng thời gian của đỗ xe, liên tiếp hay không, được tính đến; 

e) Khi chúng có khả năng chứa từ mười đến bốn mươi chín đơn vị, các khu vực 

đậu xe mở đến công cộng, kho xe và nhà để xe tập thể; 

f) Trừ khi chúng cần thiết để thực hiện giấy phép xây dựng, nếu không sẽ rửa trôi 

và độ cao mặt đất, độ cao trong đó, trong trường hợp độ cao, hoặc độ sâu trong 

trường hợp lùng sục, vượt quá hai mét và có diện tích lớn hơn hoặc bằng một trăm 

mét vuông; 

g) Chặt, chặt cây trong rừng, rừng, công viên thuộc địa phận thành phố trực thuộc 

trung ương nơi thiết lập quy hoạch đô thị địa phương đã được quy định, cũng như 

ở bất kỳ khu vực cây cối nào được phân loại là ứng dụng của điều L. 113-1; 

h) Công việc có tác dụng sửa đổi hoặc loại bỏ các yếu tố mà quy hoạch đô thị địa 

phương hoặc tài liệu quy hoạch Đô thị thay cho tài liệu đã xác định, áp dụng điều L. 

151-19 hoặc điều L. 151-23, vì lợi ích văn hóa, lịch sử, kiến trúc hoặc sinh thái; 

i) Công việc khác với những công việc được thực hiện trên các công trình hiện có 

đang có hiệu lực, khi chúng diễn ra trên một lãnh thổ không nằm trong quy hoạch 

đô thị địa phương hoặc bởi tài liệu quy hoạch đô thị thay cho quy hoạch đó, sửa 

đổi hoặc xóa một phần tử được xác định là trình bày di sản, cảnh quan hoặc sinh 

thái, áp dụng điều L. 111-22, do hội đồng thành phố cân nhắc, thực hiện sau việc 

hoàn thành cuộc điều tra công khai được cung cấp trong cùng một Điều này; 
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j) Việc lắp đặt một ngôi nhà di động được đề cập trong điều 1 của luật số 2000-614 

ngày 5 tháng 7 năm 2000 liên quan đến sự tiếp nhận và môi trường sống của 

Khách du lịch, tạo thành môi trường sống lâu dài của Khách du lịch, khi điều này 

cài đặt kéo dài hơn ba tháng liên tục; 

k) Sự phát triển của đất đã xây dựng hoặc chưa xây dựng được quy định tại Điều L. 

444-1, dành cho các khu vực tiếp tân và đất của gia đình cho Khách du lịch, không 

yêu cầu giấy phép phát triển theo điều R. 421-19; 
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l) Phát triển đất đã xây dựng hoặc chưa xây dựng để cho phép xây dựng một số nhà 

ở có thể tháo rời như định nghĩa trong điều R. 111-51, tạo ra tổng diện tích sàn nhỏ 

hơn hoặc bằng bốn mươi mét vuông, tạo thành môi trường sống lâu dài của những 

người cư trú và không cần giấy phép để thích ứng với việc áp dụng điều R. 421-19. 

Điều R * 421-23-1 

Không áp dụng các quy định tại điểm d của điều R. 421-23: 

1 . Đối với các khu cắm trại được kết hợp với tư cách là một công ty có cổ phần 

hoặc quyền xã hội phát sinh việc phân bổ một địa điểm trong tài sản hoặc sử dụng, 

được đăng ký trước ngày xuất bản Nghị định số 2011-1214 ngày 29 tháng 9 năm 

2011 điều chỉnh các quy định của Luật quy hoạch Đô thị liên quan đến khu cắm 

trại và khu dân cư giải trí; 

2 . Tại các sân cắm trại, các làng nghỉ mát được xếp vào loại chỗ ở nhẹ tại ý nghĩa 

của mã du lịch hoặc các phụ thuộc của các nhà nghỉ gia đình được phê duyệt trong 

phạm vi ý nghĩa của mã du lịch là đối tượng của việc chuyển giao toàn quyền sở 

hữu hoặc chuyển giao các quyền xã hội đòi quyền sở hữu hoặc thụ hưởng trước 

ngày công bố nghị định số 2011-1214 ngày 29 tháng 9 năm 2011 điều chỉnh các 

quy định của Bộ luật Quy hoạch Đô thị liên quan đến đất đai khu cắm trại và khu 

dân cư giải trí; 

3 . Cho đến khi kết thúc hợp đồng, tại các địa điểm cắm trại, làng nghỉ mát được 

phân loại trong chỗ ở nhẹ nhàng trong ý nghĩa của mã du lịch hoặc các tòa nhà phụ 

của nhà nghỉ mát gia đình được chấp thuận theo nghĩa của Bộ luật Du lịch đã được 

cho thuê trong thời hạn hơn hai năm trước đó ngày công bố Nghị định số 2011-

1214 ngày 29 tháng 9 năm 2011 điều chỉnh các quy định của quy hoạch Đô thị liên 

quan đến các địa điểm cắm trại và công viên giải trí dân cư. 

Điều R421-23-2 

Là một ngoại lệ đối với điều khoản R. 421-23, không cần khai báo trước đối với 

các trường hợp cắt giảm và giết mổ: 

1 . Khi chủ nhà tiến hành loại bỏ những cây nguy hiểm, gió tạt và gỗ chết; 

2 . Khi các quy định của Quy tắc Lâm nghiệp được áp dụng; 
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3 . Khi một kế hoạch quản lý đơn giản được phê duyệt theo Điều L. 312-2 và L. 

312-3 của Bộ luật Lâm nghiệp, một quy định quản lý tiêu chuẩn được phê duyệt 

theo Điều L. 124-1 và L. 313-1 của cùng một mã hoặc của một chương trình cắt và 

làm việc của một thành viên của bộ quy tắc thực hành tốt lâm nghiệp được chấp 

thuận áp dụng Điều 124-2 của bộ luật này; 
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4 . Khi việc cắt giảm nằm trong khuôn khổ ủy quyền theo các hạng mục được xác 

định bởi sắc lệnh của tỉnh, sau khi tham khảo ý kiến của Trung tâm Quốc gia về 

Tài sản Lâm nghiệp. Yêu cầu ủy quyền thanh toán bù trừ được trình bày theo điều 

L. 312-1 và sau đây của bộ luật rừng trong các trường hợp quy định tại khoản thứ 

ba của Điều L. 113-2 tương đương với việc khai báo trước khi chặt hoặc chặt cây 

dưới bài viết này. 

Mặt hàng * R421-24 

Trong chu vi của các di sản đáng chú ý và vùng lân cận của các di tích lịch sử, các 

công trình, ngoại trừ công việc bảo dưỡng hoặc sửa chữa thông thường, có tác 

dụng sửa đổi cách bố trí không gian chưa xây dựng xung quanh một tòa nhà hiện 

có phải được khai báo trước. 

Điều R * 421-25 

Trong chu vi của các di sản đáng chú ý, xung quanh các di tích lịch sử, đã phân 

loại hoặc đang chờ phân loại và khu bảo tồn thiên nhiên, việc lắp đặt đồ đạc hoặc 

công trình đường phố tác phẩm nghệ thuật, sửa đổi đường hoặc không gian công 

cộng và trồng rừng trên những con đường này hoặc không gian, ngoại trừ công 

việc bảo trì hoặc sửa chữa thông thường và công việc do các quy định an toàn hiện 

hành, cũng phải được đặt trước bởi một tuyên bố trước. 

Phần 4: Các điều khoản áp dụng cho việc phá dỡ 

Điều R * 421-26 

Việc phá dỡ được đề cập trong các điều R. 421-27 và R. 421-28 phải có giấy phép 

phá dỡ tại ngoại trừ những trường hợp được đề cập trong Điều R. 421-29. 

Điều R * 421-27 

Phải có trước giấy phép phá dỡ công trình dự định phá dỡ hoặc trùng tu 

không thể sử dụng được tất cả hoặc một phần của tòa nhà nằm trong một đô thị 

hoặc một phần của đô thị nơi hội đồng thành phố quyết định cấp giấy phép phá dỡ. 

Điều R * 421-28 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 
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Cũng phải có trước giấy phép phá dỡ công trình dự định phá dỡ hoặc khôi phục 

không sử dụng được tất cả hoặc một phần của công trình: 

a) Nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý được phân loại theo điều L. 

631-1 của mã di sản; 
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b) Nằm trong vùng lân cận của các di tích lịch sử được xác định trong Điều L. 621-

30 của Bộ luật Di sản hoặc được liệt kê là di tích lịch sử; 

c) Nằm trong chu vi của hoạt động khôi phục tài sản được xác định trong điều L. 

313-4; 

d) Nằm trong một trang đã đăng ký hoặc một trang đã được phân loại hoặc đang 

trong quá trình phân loại để áp dụng các điều L. 341-1 và L. 341-2 của mã môi 

trường; 

e) Được xác định là cần được bảo vệ do nằm trong chu vi được phân định bởi quy 

hoạch địa phương quy hoạch Đô thị hoặc tài liệu quy hoạch Đô thị áp dụng điều L. 

151-19 hoặc điều L. 

151-23, hoặc, khi nó nằm trong lãnh thổ không nằm trong quy hoạch đô thị địa 

phương hoặc tài liệu quy hoạch Đô thị đang diễn ra, được xác định là thể hiện một 

di sản, cảnh quan hoặc lợi ích sinh thái, trong áp dụng điều L. 111-22, do hội đồng 

thành phố cân nhắc sau khi hoàn thành yêu cầu công khai được cung cấp trong 

cùng một Điều này. 

Điều R * 421-29 

Những điều sau đây được miễn giấy phép phá dỡ: 

a) Phá dỡ công trình thuộc phạm vi bảo vệ bí mật quốc phòng; 

b) Phá dỡ công trình áp dụng quy chuẩn xây dựng và nhà ở đối với công trình đe 

dọa hủy hoại hoặc áp dụng bộ luật y tế công cộng trên một tòa nhà không hợp vệ 

sinh; 

c) Việc phá dỡ được thực hiện theo quyết định của Tòa án đã trở thành quyết định 

cuối cùng; 

d) Việc phá dỡ các tòa nhà bị ảnh hưởng bởi sự dễ dàng rút lui để thực hiện các kế 

hoạch liên kết 

được phê duyệt áp dụng Chương I của Tiêu đề IV của Quyển I của Bộ luật Đường 

cao tốc; 

e) Phá dỡ đường dây, ống dẫn điện; 

f) Việc phá dỡ các tòa nhà được thực hiện như một phần của hoạt động được coi là 

hoạt động nhạy cảm liên quan đến quốc phòng theo quy định tại Điều 2391-1 của 

Bộ luật quốc phòng. 

Chương II: Thẩm quyền 

Phần 1: Các quyết định thay mặt Nhà nước 

Điều R * 422-1 
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Khi quyết định được đưa ra thay mặt Nhà nước, quyết định đó được đưa ra từ thị 

trưởng, trừ những trường hợp được đề cập trong Điều R. 422-2 nơi nó phát ra từ 

quận trưởng. 

Điều R * 422-2 

Quận trưởng có thẩm quyền cấp giấy phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ và 

quyết định về một dự án là đối tượng của một tuyên bố trước ở các thành phố trực 

thuộc trung ương được đề cập tại b của Điều L. 422-1 và trong các trường hợp 

được quy định tại Điều 422-2 trong các trường hợp sau: 

a) Đối với các dự án được thực hiện thay mặt cho các Quốc gia nước ngoài hoặc 

các tổ chức quốc tế, Nhà nước, các cơ sở công cộng và các cơ sở nhượng quyền 

của nó; 

b) Đối với các công trình sản xuất, vận chuyển, phân phối và lưu trữ năng lượng 

khi năng lượng chủ yếu không nhằm mục đích sử dụng trực tiếp cho người nộp 

đơn; 

c) Đối với các cơ sở hạt nhân cơ bản; 

d) Đối với công trình được sự ủy quyền của Bộ trưởng Bộ Quốc phòng hoặc Bộ 

trưởng có trách nhiệm các địa điểm hoặc trong trường hợp được đề cập bởi Bộ 

trưởng chịu trách nhiệm bảo vệ thiên nhiên hoặc Bộ trưởng chịu trách nhiệm di 

tích lịch sử và khu bảo tồn; 

e) Trong trường hợp có bất đồng giữa thị trưởng và người đứng đầu cơ quan nhà 

nước trong bộ chịu trách nhiệm hướng dẫn được đề cập trong điều R. 423-16; 

f) Đối với các công trình, kết cấu hoặc hệ thống lắp đặt được đề cập trong điều L. 

2124-18 của quy tắc chung của tài sản của công; 

g) Đối với các tòa nhà được sử dụng làm nhà ở nằm trong các khu vực đã được 

tỉnh trưởng phê duyệt đơn đăng ký của khoản thứ hai của Điều L. 302-9-1 của Bộ 

luật Xây dựng và Nhà ở và thuộc các loại công trình xây dựng hoặc sự phát triển 

được liệt kê theo thứ tự được thông qua khi áp dụng cùng một đoạn, và các giao 

dịch là đối tượng, trong thời gian áp dụng nghị định này, của một thỏa thuận được 

thực hiện về cơ sở của đoạn thứ sáu của cùng một Điều. 

Quận trưởng có thể ủy quyền chữ ký của mình cho người đứng đầu cơ quan Nhà 

nước trong bộ chịu trách nhiệm chỉ thị hoặc cấp dưới của anh ta, ngoại trừ trường 

hợp quy định ở điểm e ở trên. 

Điều R * 422-2-1 
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Việc lắp đặt để sản xuất điện từ năng lượng tái tạo ngẫu nhiên cho một công trình 

không phải là công trình sản xuất điện theo nghĩa b của điều L. 422-2. 

Mục 2: Ủy quyền cấp thành phố trực thuộc trung ương cho cơ sở 

hợp tác công cộng giữa các thành phố 

Điều R * 422-3 
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Phái đoàn đến một cơ sở hợp tác công lập liên thành phố quy định tại Điều L. 422-

3 liên quan đến tất cả các ủy quyền và hành vi liên quan đến việc chiếm giữ hoặc 

sử dụng đất. 

Điều * R422-4 

Nếu xác nhận của phái đoàn nêu tại Điều L. 422-3 không được thực hiện trong 

vòng sáu tháng theo sự đổi mới của hội đồng thành phố hoặc cuộc bầu cử chủ tịch 

mới của cơ sở công lập, kể từ ngày này, đô thị trở lại trở thành cơ quan có thẩm 

quyền. 

Phần 3: Cung cấp miễn phí các dịch vụ của Nhà nước 

Điều R * 422-5 

Khi hội đồng thành phố hoặc cơ quan chủ trì của cơ sở hợp tác công liên thành phố 

có thẩm quyền quyết định, theo Điều L. 422-8, giao cho các dịch vụ của Nhà nước 

điều tra tất cả hoặc một phần của các tuyên bố trước hoặc đơn xin cấp phép, một 

thỏa thuận quy định các điều kiện và thời hạn truyền và điều tra hồ sơ, nghĩa vụ đối 

ứng của các bên về phân loại, lưu trữ hồ sơ và tổng hợp số liệu thống kê. 

Chương III: Nộp và xử lý đơn xin cấp phép và các câu lệnh 

Phần 1: Nộp và ghi các yêu cầu và tờ khai 

Tiểu mục 1: Lưu yêu cầu và khai báo 

Điều R * 423-1 

Đơn xin cấp phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ và các khai báo trước là được 

gửi bằng thư bảo đảm với xác nhận đã nhận hoặc gửi tại tòa thị chính trong công 

việc nào được lên kế hoạch: 

a) Do (các) chủ sở hữu đất, người đại diện của họ hoặc bởi một hoặc nhiều người 

xác nhận rằng họ được họ ủy quyền để thực hiện công việc; 

b) Hoặc, trong trường hợp sở hữu chung, bởi một hoặc nhiều chủ sở hữu chung 

hoặc người đại diện của họ; 
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c) Hoặc của người được hưởng lợi từ việc trưng dụng công ích. 

Điều R * 423-2 

Yêu cầu hoặc tuyên bố và tệp kèm theo được soạn thảo: 

a) Sao y bản kê khai trước; 

b) Trong bốn bản sao để xin giấy phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ. Một bản 

sao bổ sung của hồ sơ phải được cung cấp khi tác phẩm được ủy quyền Bộ trưởng 

Bộ Quốc phòng hoặc Bộ trưởng chịu trách nhiệm về địa điểm hoặc khi quyết định 

phụ thuộc vào ý kiến hoặc với sự đồng ý của cơ quan có thẩm quyền trong lĩnh vực 

kiến trúc và di sản hoặc của kiến trúc sư của Tòa nhà của Pháp. Một bản sao bổ 

sung của hồ sơ phải được cung cấp khi đơn xin miễn trừ được yêu cầu của điều L. 

151-29-1 hoặc đoạn cuối của điều L. 152-6. Phải cung cấp thêm hai bản sao hồ sơ 

khi dự án nằm trong long của một vườn quốc gia được phân định theo điều L. 331-

2 của bộ luật môi trường.  

Một bản sao bổ sung của tệp phải được cung cấp khi có yêu cầu miễn trừ được nêu 

trong bài viết L. 111-4-1 của mã số xây dựng và nhà ở được đính kèm với đơn xin 

cấp phép. Hai bản sao bổ sung của tệp, bao gồm một bản ở dạng phi tài liệu hóa, 

phải được cung cấp khi dự án thuộc điều L. 752-1 của mã thương mại. Các lệnh 

quy định tại Điều R. 434-1, R. 444-1 và R. 453-1 có thể cung cấp một số tài liệu 

nhất định cũng phải được cung cấp với số lượng lớn hơn các bản sao. 

Tiểu mục 2: Đăng ký yêu cầu và khai báo 

Điều R * 423-3 

Thị trưởng chỉ định một số đăng ký cho yêu cầu hoặc tuyên bố và đưa ra biên nhận 

về các điều kiện được cung cấp theo lệnh của Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy 

hoạch Đô thị. 

Điều R * 423-4 

Biên lai ghi rõ số đăng ký và ngày mà giấy phép ngụ ý phải được cấp, trong áp 

dụng khoản đầu tiên của Điều L. 424-2, hoặc, trong trường hợp có tuyên bố trước, 

ngày kể từ từ đó có thể đảm nhận công việc. 
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Điều R * 423-5 
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Biên nhận cũng nêu rõ rằng cơ quan có thẩm quyền có thể, trong vòng một tháng 

kể từ khi nộp đơn tập tin: 

a) Thông báo cho người nộp hồ sơ về hồ sơ chưa đầy đủ; 

b) Thông báo cho người nộp đơn về thời hạn khác với thời hạn được chỉ định ban 

đầu cho họ, khi dự án đưa vào các trường hợp được quy định trong các Điều từ R. 

423-24 đến R. 423-33; 

Biên nhận cũng chỉ ra rằng người nộp đơn sẽ được thông báo trong cùng khoảng 

thời gian nếu dự án của anh ta được tìm thấy trong một trong các tình huống được 

liệt kê trong các điều R. 424-2 và R. 424-3, nơi không thể có giấy phép ngụ ý có 

được hoặc chỉ có thể được mua khi không có sự phản đối hoặc chỉ định từ kiến trúc 

sư của Nước Pháp. 

Phần 2: Đăng và truyền yêu cầu hoặc tờ khai 

Tiểu phần 1: Hiển thị 

Điều R * 423-6 

Trong vòng mười lăm ngày kể từ ngày nộp đơn yêu cầu hoặc tuyên bố và trong 

thời hạn hướng dẫn, thị trưởng đăng ở tòa thị chính một thông báo về việc nộp đơn 

xin giấy phép hoặc tuyên bố trước nêu rõ các đặc điểm thiết yếu của dự án, trong 

các điều kiện được cung cấp bởi lệnh của bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch 

Đô thị. 

Tiểu phần 2: Truyền yêu cầu hoặc tuyên bố 

Điều R * 423-7 

Khi cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép hoặc quyết định đối với một dự án tuyên 

bố trước là thị trưởng thay mặt cho đô thị, người sau chuyển một bản sao của yêu 

cầu hoặc khai báo trước cho tỉnh trưởng vào tuần sau khi nộp đơn. 

Khi dự án được đệ trình để đánh giá môi trường, hồ sơ sẽ được gửi đến cộng đồng 

các cơ quan lãnh thổ và các nhóm quan tâm của họ trong việc áp dụng V của Điều 

L. 122-1 của Bộ luật môi trường trong tuần sau khi đặt cọc. 
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Điều R * 423-8 

Khi cơ quan có thẩm quyền là Chủ tịch của cơ sở hợp tác liên cộng công, thị 

trưởng, trong tuần sau khi nộp đơn, gửi một bản sao của yêu cầu hoặc tuyên bố 

trước cho tỉnh trưởng, giữ một bản sao và gửi các bản sao khác cho chủ tịch của cơ 

sở này. Khi dự án được đệ trình để đánh giá môi trường, hồ sơ sẽ được gửi đến 
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cộng đồng các cơ quan lãnh thổ và các nhóm quan tâm của họ trong việc áp dụng 

V của Điều L. 122-1 của Bộ luật môi trường trong tuần sau khi đặt cọc. 

Điều R * 423-9 

Khi Nhà nước ra quyết định, thị trưởng giữ một bản sao của yêu cầu hoặc tuyên bố. 

trước và chuyển cho Thủ hiến các bản sao khác cũng như các tài liệu được đề cập 

trong đoạn cuối của điều R. 423-2 trong tuần sau khi nộp đơn; nếu chính quyền đô 

thị đã ủy quyền cho một một cơ sở công cộng để hợp tác giữa các thành phố, thị 

trưởng cũng gửi, trong cùng một thời hạn, bản sao cho chủ tịch của cơ sở này. Khi 

dự án được đệ trình để đánh giá môi trường, hồ sơ sẽ được gửi đến cộng đồng các 

cơ quan lãnh thổ và các nhóm quan tâm của họ trong việc áp dụng V của Điều L. 

122-1 của Bộ luật môi trường trong tuần sau khi đặt cọc. 

Điều R * 423-10 

Khi đơn xin cấp phép hoặc tuyên bố trước liên quan đến một tòa nhà được đăng ký 

theo di tích lịch sử, một trong các bản sao đơn và hồ sơ do cơ quan có thẩm quyền 

đối với dịch vụ phân cấp phụ trách kiến trúc và di sản, trong tuần sau tiền đặt cọc, 

theo thỏa thuận của quận trưởng khu vực. Việc tiếp nhận yêu cầu thay cho tuyên 

bố được đề cập trong đoạn đầu của điều L. 621-27 của mã di sản. 

Điều R * 423-11 

Khi quyết định phụ thuộc vào thỏa thuận hoặc ý kiến của kiến trúc sư của các tòa 

nhà của Pháp, thị trưởng gửi một tệp trong vòng một tuần kể từ khi nộp đơn. 

Điều R * 423-11-1 

Khi áp dụng đoạn thứ tư của I điều L. 632-2 của bộ luật di sản, thị trưởng dự định 

đề xuất một dự thảo quyết định cho kiến trúc sư của Tòa nhà Pháp cho một dự án 

nằm trong chu vi của một địa điểm di sản đáng chú ý hoặc trong vùng lân cận của 

các di tích lịch sử, nó truyền tải dự án này với hồ sơ yêu cầu ủy quyền hoặc kê khai 

trước trong tuần sau khi nộp hồ sơ này. 

Khi cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép hoặc quyết định đối với một dự án của 

một tuyên bố trước không phải là thị trưởng và nó có ý định đề xuất một quyết 

định dự thảo cho kiến trúc sư 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 của Bâtiments de France, giai đoạn được đề cập 

trong đoạn trước không bắt đầu kéo dài cho đến khi sau khi nhận được yêu cầu ủy 

quyền hoặc tuyên bố trước. 

Kiến trúc sư của Tòa nhà Pháp có thể đề xuất sửa đổi dự thảo quyết định này cho 

đến ngày mà anh ta được coi là đã đồng ý hoặc đưa ra ý kiến có lợi về đơn xin cấp 
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phép hoặc tuyên bố trước khi áp dụng các thời hạn quy định trong các điều R. * 

423-59 và R. * 423-67. 

Điều R * 423-12 

Tại các khu bảo tồn thiên nhiên đã phân loại hoặc đang chờ xử lý, thị trưởng sẽ gửi 

một bản hồ sơ bổ sung cho tỉnh trưởng. 

Điều R423-12-1 

Khi yêu cầu miễn trừ quy định tại Điều L. 151-29-1 hoặc trong đoạn cuối của Điều 

L. 152-6 làđính kèm với yêu cầu giấy phép, thị trưởng gửi một bản sao của hồ sơ 

và yêu cầu miễn trừ cho quận trưởng khu vực vào tuần sau khi nộp đơn. 

Điều R * 423-13 

Khi dự án nằm ở trung tâm vườn quốc gia được phân định theo điều L. 331-2 của 

mã môi trường, thị trưởng gửi hai bản sao của hồ sơ cho giám đốc cơ sở của vườn 

quốc gia trong tuần sau khi đặt cọc. 

Điều R * 423-13-1 

Khi yêu cầu miễn trừ quy định tại Điều L. 111-4-1 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở 

được đính kèm với yêu cầu cấp phép, thị trưởng gửi một bản sao của hồ sơ và yêu 

cầu miễn trừ cho quận trưởng vào tuần sau khi nộp đơn. 

Điều R * 423-13-2 

Khi đơn xin cấp phép xây dựng liên quan đến một dự án thuộc Điều L. 752-1 của 

Bộ luật thương mại, thị trưởng chuyển cho ban thư ký của ủy ban phát triển thương 

mại của bộ hai bản sao của tệp, bao gồm một bản ở dạng phi tài liệu hóa, trong 

vòng bảy ngày rõ ràng sau tiền gửi. Khi hồ sơ xin phép xây dựng liên quan đến dự 

án thuộc khoản 2 điều L. 752-21 của Bộ luật Thương mại, thị trưởng chuyển cho 

ban thư ký của Ủy ban Kế hoạch Quốc gia bán hai bản sao của tệp, bao gồm một 

bản ở dạng phi tài liệu hóa, trong vòng bảy ngày franc sau khi đặt cọc. 

 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Phần 3: Cơ quan có trách nhiệm điều tra 

Điều R * 423-14 

Khi quyết định được đưa ra thay mặt cho thành phố hoặc cơ sở hợp tác công cộng 

liên thành phố, chỉ thị được thực hiện dưới danh nghĩa và dưới quyền của thị 

trưởng hoặc chủ tịch cơ sở công cộng. 
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Điều R * 423-15 

Trong trường hợp quy định ở bài viết trước, cơ quan có thẩm quyền có thể hướng 

dẫn các hành vi điều tra: 

a) Các dịch vụ của đô thị; 

b) Các dịch vụ của chính quyền địa phương hoặc của một nhóm chính quyền; 

c) Các dịch vụ của một liên minh hỗn hợp không tạo thành một nhóm cộng đồng; 

d) Một cơ quan ban ngành được thành lập theo điều L. 5511-1 của quy tắc chung 

về cộng đồng lãnh thổ; 

e) Các dịch vụ nhà nước, khi thành phố hoặc cơ sở hợp tác công liên thành phố đáp 

ứng các điều kiện quy định trong Điều L. 422-8; 

f) Một nhà cung cấp dịch vụ tư nhân, theo các điều kiện được quy định trong đoạn 

thứ bảy của Điều L. 423-1. 

Điều R * 423-16 

Khi quyết định phải được thay mặt cho Nhà nước, chỉ thị được thực hiện: 

a) Dịch vụ của Nhà nước trong bộ phận lâm nghiệp cho các khai báo trước liên 

quan đến dành riêng cho việc chặt hoặc chặt cây; 

b) Do dịch vụ nhà nước ở sở phụ trách quy hoạch thị xã đối với các khai báo trước 

khác hoặc các đơn xin giấy phép. 

Phần 4: Thời hạn điều tra 

Điều R * 423-17 

Điểm bắt đầu của khoảng thời gian hướng dẫn được xác định trong tiểu mục 1. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Điều R * 423-18 

Thời gian hướng dẫn được xác định trong các điều kiện sau: 

a) Thời kỳ thông luật được xác định theo tiểu mục 2 dưới đây. Phù hợp với điều R. 

423-4, nó được đưa đến sự hiểu biết của người nộp đơn bằng biên nhận; 

b) Thời kỳ thông luật được sửa đổi trong các trường hợp quy định tại khoản 1 của 

tiểu mục 3 dưới đây. phía dưới. Việc sửa đổi được thông báo cho người nộp đơn 

trong vòng một tháng kể từ khi nộp đơn; 
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c) Thời hạn áp dụng a hoặc b được kéo dài trong các trường hợp quy định tại 

khoản 2 của phần 3 dưới đây, để xem xét các nghĩa vụ thủ tục mà không thể được 

biết trong tháng sau khi nộp đơn yêu cầu. 

Tiểu mục 1: Điểm bắt đầu của giai đoạn điều tra 

Điều R * 423-19 

Thời gian hướng dẫn bắt đầu từ khi tiếp nhận tại tòa thị chính một hồ sơ hoàn 

chỉnh. 

Điều R * 423-20 

Bằng cách phủ nhận các quy định của điều R. 423-19, khi giấy phép chỉ có thể 

được cấp sau khi điều tra công khai, thời hạn xem xét toàn bộ hồ sơ bắt đầu từ khi 

cơ quan có thẩm quyền tiếp nhận báo cáo. ủy viên điều tra hoặc ủy ban điều tra. 

Các quy định của đoạn trước không được áp dụng khi công chúng điều tra liên 

quan đến a thanh toán bù trừ. 

Điều R423-21 

Bằng cách phủ nhận các quy định của điều R. 423-19, khi thẩm quyền được đề cập 

trong điều L. 422-1 là được nhập theo các điều kiện quy định tại Điều R. 300-16, 

thời hạn kiểm tra đơn đăng ký quyền xây dựng hoặc quy hoạch có hiệu lực kể từ 

ngày có quyết định về khả năng tương thích một trong các tài liệu được đề cập 

trong I và I bis của Điều L. 300-6-1 có hiệu lực thi hành hoặc, nếu một số trong số 

các tài liệu này phải tương thích với nhau, kể từ ngày quyết định cuối cùng khả 

năng tương thích là có thể thực thi. 

 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Điều R * 423-22 

Đối với việc áp dụng phần này, hồ sơ được coi là hoàn chỉnh nếu cơ quan có thẩm 

quyền chưa, trong thời hạn một tháng kể từ khi nộp hồ sơ tại tòa thị chính, thông 

báo cho người nộp đơn hoặc cho người kê khai danh sách các bộ phận bị thiếu theo 

các điều kiện quy định tại Điều R. 423-38 và R. 423-41. 

Tiểu mục 2: Giai đoạn điều tra luật thông thường 

Điều R * 423-23 

Thời gian hướng dẫn luật thông thường là: 

a) Một tháng đối với các trường hợp khai báo trước; 
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b) Hai tháng đối với các đơn xin phép phá dỡ và các đơn xin cấp phép xây dựng 

liên quan đến trên một ngôi nhà dành cho một gia đình, theo nghĩa của Tiêu đề III 

của Quyển II của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở, hoặc các phụ lục; 

c) Ba tháng đối với các hồ sơ xin phép xây dựng khác và các hồ sơ xin phép quy 

hoạch. 

Tiểu mục 3: Thời gian xử lý cụ thể 

Đoạn 1: Sửa đổi giai đoạn điều tra luật thông thường 

Điều R423-24 

Thời hạn điều tra theo luật thông thường quy định trong Điều R. 423-23 được tăng 

thêm một tháng: 

a) Khi dự án là đối tượng, theo các điều kiện nêu trong Chương V, với một hệ 

thống ủy quyền hoặc quy định của pháp luật hoặc quy định khác với Bộ luật Quy 

hoạch Đô thị; 

b) Khi quyết định yêu cầu hủy bỏ áp dụng 1 . và 3 . của Điều L. 152-4 và L. 152-6; 

c) Khi dự án nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý hoặc trong khu vực 

lân cận di tích lịch sử ; 

d) Khi dự án phải được trình xin ý kiến của ủy ban bộ phận để bảo tồn không gian 

tự nhiên, nông nghiệp và lâm nghiệp theo quy định tại Điều L. 112-1-1 của bộ luật 

đánh bắt cá nông thôn và hàng hải; 

e) Khi dự án có sự tham gia của cộng đồng bên ngoài các thủ tục cụ thể để áp dụng 

điều L. 123-19-2 của mã môi trường. Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào 

ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Điều R * 423-25 

Thời gian hướng dẫn được cung cấp bởi b và c của điều R * 423-23 được tăng 

thêm hai tháng: 

a) Khi cần tham khảo ý kiến của ủy ban bộ phận hoặc khu vực; 

b) Khi cần tham khảo ý kiến của Bộ trưởng phụ trách nông nghiệp, áp dụng Điều L. 

643-4 của mã nghề cá nông thôn và hàng hải; 

c) Khi cần thiết phải bắt đầu một sự phủ định áp dụng khoản thứ tư của Điều L. 

111-3 của Bộ luật đánh bắt nông thôn và biển; 

d) Khi người nộp đơn đã đính kèm một yêu cầu miễn trừ được quy định trong điều 

L. 111-4-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở; 
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e) Khi giấy phép liên quan đến dự án được phép khai thác thương mại theo nghĩa 

của điều L. 752-1 của Bộ luật Thương mại; 

f) Khi dự án được đệ trình cho sự tham gia của công chúng bằng phương tiện điện 

tử ứng dụng Điều L. 123-19 của mã môi trường. 

Những lần tăng thời gian này không thể kết hợp với mức tăng thời gian được quy 

định trong điều R * 423-24. 

Điều R423-25-1 

Thời hạn điều tra theo quy định của Điều R. 423-23 được tăng lên hai tháng khi 

cần thiết tham khảo ý kiến của ủy ban kiến trúc và di sản khu vực. 

Điều R * 423-26 

Khi dự án nằm trong một không gian dự định sẽ được xếp vào trung tâm của một 

vườn quốc gia trong tương lai mà việc tạo ra đã được tính đến khi áp dụng điều R. 

331-5 của mã môi trường hoặc ở trung tâm vườn quốc gia được phân định theo 

điều L. 331-2 của bộ luật môi trường, thời hạn điều tra quy định tại b và c của Điều 

R. 423-23 được kéo dài đến năm tháng. 

Điều R * 423-27 

Thời hạn điều tra theo quy định tại b và c của Điều R. 423-23 được kéo dài đến 

năm tháng: 

(a) Khi cần tham khảo ý kiến của ủy ban quốc gia; 

b) Khi cần tham khảo ý kiến lắp ráp Corsican áp dụng điều R. 423-56; 

c) Khi cần thiết phải hỏi ý kiến Thủ hiến, theo các điều kiện quy định tại Điều R. 

332-24 của Bộ luật môi trường, khi nó là một khu bảo tồn thiên nhiên quốc gia 

hoặc, ở Corsica, một khu bảo tồn được phân loại theo nhà nước. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 Thời hạn điều tra theo quy định tại điều R. * 423-

23 là hai tháng với các điều kiện và trường hợp được cung cấp trong c của Điều 

này. 

Điều R * 423-28 

Thời gian hướng dẫn được cung cấp bởi b và c của điều R. * 423-23 được tăng lên 

thành: 

a) Năm tháng khi giấy phép liên quan đến một tòa nhà được đăng ký là di tích lịch 

sử và, nếu có thể áp dụng, khi yêu cầu phủ định theo 2 . của Điều L. 152-4 của Bộ 

luật quy hoạch đô thị; 
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b) Năm tháng khi giấy phép xây dựng bao gồm các công việc liên quan đến cơ sở 

nhận công khai và tuân theo sự cho phép quy định tại Điều L. 111-8 của Bộ luật 

Xây dựng và Nhà ở hoặc trên công việc liên quan đến một tòa nhà cao tầng và tuân 

theo sự ủy quyền quy định tại Điều L. 122-1 của cùng một mã. 

Điều R * 423-29 

Khi giấy phép phải được đặt trước bằng ủy quyền bù trừ theo Điều L. 341-1, L. 

341-3 và L. 214-13 của bộ luật rừng, khoảng thời gian hướng dẫn luật thông 

thường được cung cấp bởi b và c của điều R * 423-23 được tăng lên thành: 

a) Năm tháng khi giải tỏa được xác định theo hiện trạng, hiện trạng của đất; 

b) Bảy tháng khi khoản thanh toán bù trừ là đối tượng của cuộc điều tra công khai; 

c) Ba tháng đối với các trường hợp khác. 

Điều R * 423-31 

Thời gian hướng dẫn được cung cấp bởi b và c của điều R. * 423-23 được tăng lên 

thành: 

a) Mười tháng khi có giấy phép đối với công việc được Bộ trưởng Bộ Quốc phòng 

ủy quyền đặc biệt hoặc Bộ trưởng chịu trách nhiệm về hàng không dân dụng và 

được ủy quyền theo quy định tại Điều L. 512-1 của Bộ luật môi trường ; 

b) Năm tháng đối với các công trình được Bộ trưởng Bộ Quốc phòng ủy quyền đặc 

biệt hoặc bộ trưởng chịu trách nhiệm về hàng không dân dụng, trừ khi dự án phải 

được ủy quyền quy định tại Điều L. 512-1 của mã môi trường; 

c) Tám tháng khi giấy phép đối với các công trình theo thỏa thuận của Bộ trưởng 

chịu trách nhiệm về địa điểm do b của điều R. * 425-17. 

Điều R * 423-32 
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Trong trường hợp được quy định tại Điều R. 423-20, giấy phép chỉ có thể được cấp 

sau khi có yêu cầu công khai, ngoại trừ trong trường hợp được quy định tại Điều R. 

423-29 trong đó cuộc điều tra của công chúng liên quan đến việc thanh toán bù trừ, 

giai đoạn điều tra là hai tháng kể từ khi cơ quan có thẩm quyền nhận được báo cáo 

của ủy viên điều tra hoặc của ủy ban điều tra. 

Điều R423-32-1 

Trong trường hợp quy định tại Điều R. 423-21, thời hạn thẩm định hồ sơ xin cấp 

phép xây dựng hoặc cho phép lập kế hoạch là một tháng kể từ ngày đưa ra quyết 

định một trong các tài liệu được đề cập trong I và I bis của Điều L. 300-6-1 có hiệu 
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lực thi hành hoặc, nếu một số trong số các tài liệu này phải tương thích với nhau, 

kể từ ngày quyết định cuối cùng khả năng tương thích là có thể thực thi. 

Điều R * 423-33 

Việc tăng giới hạn thời gian quy định trong Điều R. 423-24 và R. 423-25 không áp 

dụng cho các yêu cầu. được đề cập trong các Điều từ R. 423-26 đến R. 423-32-1. 

Đoạn 2: Gia hạn đặc biệt của giai đoạn điều tra được định nghĩa trong tiểu 

mục 2 

Điều R * 423-34 

Khi việc cấp giấy phép phải được cấp phép thông quan theo Điều L. 311-5 của Bộ 

luật Lâm nghiệp, thời gian kiểm tra được kéo dài thêm ba tháng khi tỉnh trưởng 

quyết định, theo điều R. 312-1 của cùng một mã, gia hạn thêm ba tháng thời hạn 

kiểm tra giải phóng mặt bằng để giải phóng mặt bằng. 

Điều R * 423-35 

Khi việc cấp giấy phép hoặc quyết định không phản đối tuyên bố trước thì phải với 

sự đồng ý của Kiến trúc sư của Tòa nhà Pháp, thời gian hướng dẫn được kéo dài 

thêm hai tháng khi công việc liên quan đến một tòa nhà nằm trong chu vi của một 

khu di sản đáng chú ý hoặc trong xung quanh các di tích lịch sử và cơ quan có 

thẩm quyền cấp phép quy hoạch đã thu giữ quận trưởng khu vực hoặc quận trưởng 

Corsica để kháng cáo trong trường hợp có bất đồng với kiến trúc sư của Tòa nhà 

Nước Pháp. 

Điều R * 423-36 
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Khi việc cấp giấy phép là tùy thuộc vào việc áp dụng điều L. 212-7 của bộ luật rạp 

chiếu phim và hình ảnh chuyển động, cho phép tạo, mở rộng hoặc mở lại cho  các 

cơ sở công cộng của chiếu phim và yêu cầu đã bị ủy ban của bộ từ chối có thẩm 

quyền, thời hạn điều tra được kéo dài thêm năm tháng kể từ khi kháng cáo nếu 

kháng cáo đã được nộp trước khi Ủy ban Quốc gia về Phát triển Thương mại trong 

giai đoạn điều tra được xác định là được nêu trong phần IV của chương này. 

Điều * R423-36-1 

Khi áp dụng I hoặc V của Điều L. 752-17 của Bộ luật Thương mại, việc ban hành 

Giấy phép tùy thuộc vào ý kiến thuận lợi từ Ủy ban Phát triển Thương mại Quốc 

gia, thời hạn hướng dẫn được kéo dài thêm năm tháng. Khi áp dụng Điều L. 752-4 

của Bộ luật Thương mại, việc cấp giấy phép phải tuân theo một ý kiến thuận lợi từ 

Ủy ban Phát triển Thương mại Quốc gia, thời gian điều tra được kéo dài hai tháng. 
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Khi quận trưởng đình chỉ việc đăng ký và kiểm tra hồ sơ xin cấp giấy phép hoạt 

động thương mại bởi ủy ban phát triển thương mại của bộ trong ứng dụng của Điều 

L. 752-1-2 của Bộ luật Thương mại, thời hạn điều tra được đề cập trong e của điều 

R. 423-25 bị đình chỉ cho đến khi kết thúc thời hạn theo nghị định đình chỉ hoặc, 

nếu có thể, do nghị định gia hạn đình chỉ này. 

Điều R * 423-37 

Khi dự án được giới thiệu bởi Bộ trưởng chịu trách nhiệm về địa điểm hoặc bởi Bộ 

trưởng chịu trách nhiệm về bảo vệ thiên nhiên, thời gian hướng dẫn được kéo dài 

đến tám tháng. 

Điều R * 423-37-1 

Khi Ủy ban Châu Âu bị bắt giữ theo các điều kiện được quy định tại Điều R. 414-

25 của bộ luật môi trường, thời hạn kiểm tra yêu cầu hoặc tuyên bố bị đình chỉ cho 

đến ngày nhận được thông báo này của cơ quan có thẩm quyền. 

Điều R423-37-2 

Khi cơ quan có thẩm quyền cho phép dự án yêu cầu cơ quan giao thầu tổ chức 

tham vấn trước theo II của Điều L. 121-17, giai đoạn điều tra bị đình chỉ cho đến 

khi ngày công bố kết quả của cuộc tham vấn này. 

Phần 5: Thông báo về danh sách các bộ phận bị thiếu và thay đổi thời hạn 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Tiểu mục 1: Thông báo danh sách tài liệu bị thiếu trong trường hợp tập tin 

không đầy đủ 

Điều R * 423-38 

Khi hồ sơ không bao gồm các tài liệu cần thiết để áp dụng cuốn sách này, cơ quan 

có thẩm quyền, trong vòng một tháng kể từ khi nhận được hoặc nộp hồ sơ tại tòa 

thị chính, địa chỉ cho người nộp đơn hoặc gửi cho tác giả của tuyên bố một lá thư 

đăng ký với xác nhận đã nhận hoặc, trong trường hợp được cung cấp bởi điều R. 

423-48, một sàn giao dịch điện tử, chỉ ra, một cách đầy đủ, còn thiếu. 

Điều R * 423-38-1 

Khi giấy phép xây dựng tương đương với giấy phép hoạt động thương mại, chỉ dẫn, 

nếu có, bằng ban thư ký của ủy ban phát triển thương mại của bộ cho thị trưởng 

liên quan của các phòng thiếu trong hồ sơ xin giấy phép hoạt động thương mại 

được đề cập trong điều R. 431-33-1 và việc thị trưởng chuyển giao những tài liệu 

này được thực hiện trong thời hạn và theo các phương pháp được cung cấp trong 

Điều R. 752-10 của Bộ luật Thương mại. 
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Điều R * 423-39 

Việc gửi được cung cấp trong điều R. 423-38 chỉ rõ: 

a) Các tài liệu còn thiếu phải được gửi đến tòa thị chính trong vòng ba tháng kể từ 

ngày tiếp nhận; 

b) Trong trường hợp không sản xuất tất cả các bộ phận còn thiếu trong thời gian 

này, yêu cầu sẽ phải tuân theo một quyết định ngầm từ chối trong trường hợp nộp 

đơn xin giấy phép hoặc một quyết định ngầm phản đối trong trường hợp tờ khai; 

c) Giai đoạn điều tra sẽ bắt đầu bắt đầu kể từ khi nhận được các tài liệu còn thiếu 

bởi tòa thị chính. 

Điều R * 423-40 

Nếu trong khoảng thời gian một tháng được đề cập trong Điều R. 423-38, một yêu 

cầu mới xuất hiện là cần thiết, thì thay thế cái đầu tiên và lập một danh sách đầy đủ 

các bộ phận bị thiếu và chạy thời hạn được đề cập trong một Điều R. 423-39. 

Điều R * 423-41 
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Yêu cầu sản xuất bộ phận còn thiếu được thông báo sau khi kết thúc thời hạn một 

tháng được quy định trong Điều R * 423-38 hoặc không liên quan đến một trong 

các bộ phận được liệt kê trong mã này không có tác dụng sửa đổi thời hạn điều tra 

được xác định trong các điều từ R * 423-23 đến R * 423-37-1 và được thông báo 

theo các điều kiện do Các bài viết R * 423-42 đến R * 423-49. 

Điều R * 423-41-1 

Các quy định của tiểu mục này có thể áp dụng cho các yêu cầu về các tài liệu còn 

thiếu liên quan đến chắc chắn rồi : 

a) Hồ sơ được cung cấp bởi các Điều R. 111-19-18 và R. 111-19-19 của Bộ luật 

Xây dựng và Nhà ở làm cho nó có thể xác minh sự tuân thủ của một cơ sở mở cửa 

cho công chúng với các quy tắc về khả năng tiếp cận Người khuyết tật; 

b) Tệp được cung cấp trong Điều R. 123-22 của cùng một mã, giúp có thể xác 

minh sự tuân thủ của cơ sở mở cửa cho công chúng với các quy tắc an toàn; 

c) Tệp được cung cấp trong Điều R. 122-11-3 của cùng một mã, để có thể xác 

minh sự phù hợp của dự án của tòa nhà cao tầng với các quy tắc an toàn. 

Tiểu mục 2: Thông báo về việc tăng, gia hạn hoặc đình chỉ giai đoạn điều tra 

Điều R * 423-42 
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Khi giai đoạn điều tra theo luật thông thường được sửa đổi theo các Điều từ R. 

423-24 đến R. 423-33, cơ quan có thẩm quyền thông báo cho người nộp đơn hoặc 

người khai báo, trong vòng một tháng kể từ tiếp nhận hoặc nộp hồ sơ tại tòa thị 

chính: 

a) Thời hạn mới và điểm bắt đầu mới, nếu có thể; 

b) Lý do của việc sửa đổi thời hạn; 

c) Khi dự án nằm trong các trường hợp được quy định trong Điều R. 424-2, vào 

cuối giai đoạn, khả năng im lặng của cơ quan có thẩm quyền sẽ ngầm từ chối giấy 

phép. Một bản sao của thông báo này được gửi đến tỉnh trưởng. 
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Điều R * 423-43 

Những thay đổi đối với khung thời gian được quy định trong Điều R. 423-24 đến R. 

423-33 chỉ có thể áp dụng nếu thông báo được cung cấp cho phần phụ này đã được 

thực hiện. 

Tuy nhiên, trong trường hợp được quy định trong điều R. 423-29, thông báo của 

thủ trưởng về quyết định của mình công nhận tình hình của đất thay cho thông báo 

quy định tại Điều R. 423-42. Nó phải được gửi theo các điều kiện được xác định 

trong tiểu mục 3 dưới đây. 

Điều R * 423-44 

Khi giai đoạn điều tra được gia hạn ngoại lệ theo các Điều khoản R * 423-34 đến R 

* 423-37, gia hạn này phải được thông báo cho người nộp đơn trước khi hết thời 

hạn hướng dẫn ban đầu được thiết lập khi áp dụng điều R * 423-23, nếu cần, tăng 

lên khi áp dụng các điều từ R * 423-24 đến R * 423-33. 

Khi giai đoạn điều tra bị đình chỉ theo điều R * 423-37-1, điều này việc đình chỉ 

phải được thông báo cho người nộp đơn. Trong trường hợp này, người nộp đơn 

được thông báo về ngày mà bắt giữ Ủy ban Châu Âu, nơi tạo thành ngày bắt đầu 

của việc đình chỉ thời gian hướng dẫn. anh ta được thông báo ngay lập tức về phản 

hồi của Ủy ban và ngày nhận được của cơ quan có thẩm quyền, từ đó giai đoạn 

điều tra bắt đầu chạy lại. 

Khi dự án được đề cập bởi Bộ trưởng phụ trách địa điểm, thư thông báo về việc gia 

hạn thời hạn thông báo thêm cho người nộp đơn rằng vào cuối khoảng thời gian 

một năm được quy định trong điều R * 423-37, khả năng im lặng của cơ quan có 

thẩm quyền sẽ tương đương với việc từ chối và ngầm không cấp giấy phép. Một 

bản sao của thông báo này được gửi đến tỉnh trưởng. 
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Điều * R423-44-1 

Khi việc cấp giấy phép là tùy thuộc vào việc áp dụng điều L. 212-7 của mã rạp 

chiếu phim và hình ảnh chuyển động, ủy quyền để tạo, mở rộng hoặc mở cửa lại 

cho công chúng các cơ sở giải trí điện ảnh và yêu cầu đó đã bị ủy ban bộ phận có 

thẩm quyền, thư thông báo cho người khởi kiện về việc từ chối này cho anh ta biết: 

a) Điều đó, trong trường hợp khiếu nại được gửi đến ủy ban quốc gia trong giấy 

phép xây dựng, thời hạn điều tra này sẽ được tăng lên năm tháng kể từ khi kháng 

cáo; 

b) Rằng trong trường hợp không có kháng nghị hoặc bị từ chối kháng nghị, anh ta 

có thể không sử dụng giấy phép ngầm trong áp dụng g của điều R. 424-2. Khi dự 

án thuộc Điều L. 425-4: 

1 . Thư thông báo ý kiến của ủy ban phát triển thương mại của bộ thông báo cho 

người nộp đơn: 
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a) Điều đó trong trường hợp kháng cáo trước Ủy ban Phát triển Thương mại Quốc 

gia, giai đoạn điều tra sẽ được gia hạn trong năm tháng; 

b) Điều đó trong trường hợp có ý kiến bất lợi từ Ủy ban Quốc gia về Phát triển 

Thương mại hoặc xác nhận của ngầm đưa ra ý kiến bất lợi từ ủy ban phát triển 

thương mại của bộ, nó không thể được có giấy phép ngụ ý; 

2 . Thư thông báo quyết định thu giữ của Ủy ban Quốc gia về Phát triển Thương 

mại của dự án theo V của Điều L. 752-17 của Bộ luật Thương mại thông báo cho 

người nộp đơn: 

a) Được gia hạn điều tra thêm năm tháng; 

b) Điều đó trong trường hợp có ý kiến bất lợi từ Ủy ban Quốc gia về Phát triển 

Thương mại hoặc xác nhận của gầm đưa ra ý kiến bất lợi từ ủy ban phát triển 

thương mại của bộ, nó không thể được tận dụng lợi thế của một giấy phép ngụ ý. 

Khi dự án đã được đệ trình để xin ý kiến ủy ban phát triển thương mại của bộ về 

căn cứ của Điều L. 752-4 của Bộ luật Thương mại, thư thông báo ý kiến của thông 

báo cho người nộp đơn: 

a) Điều đó trong trường hợp kháng cáo trước Ủy ban Phát triển Thương mại Quốc 

gia, giai đoạn điều tra sẽ được gia hạn trong hai tháng; 

b) Điều đó trong trường hợp có ý kiến bất lợi từ Ủy ban Quốc gia về Phát triển 

Thương mại hoặc xác nhận của ngầm đưa ra ý kiến bất lợi từ ủy ban phát triển 

thương mại của bộ, nó không thể được tận dụng lợi thế của một giấy phép ngụ ý. 
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Điều * R423-44-2 

Khi dự án đã được đệ trình để xin ý kiến ủy ban phát triển thương mại của bộ trong 

áp dụng Điều L. 752-4 của Bộ luật Thương mại và là chủ đề của một ý kiến bất lợi, 

lá thư thông báo thông báo này cho người khởi kiện thông báo cho anh ta về: 

a) Điều đó trong trường hợp anh ta nộp đơn kháng cáo trước ủy ban quốc gia trong 

giấy phép xây dựng thời gian điều tra này sẽ được tăng lên hai tháng kể từ khi 

kháng cáo; 

b) Trong trường hợp không có kháng nghị hoặc bị từ chối kháng cáo, anh ta có thể 

không sử dụng giấy phép ngầm trong áp dụng h của điều R. 424-2. 

Điều R * 423-45 

Khi giai đoạn điều tra có thể được gia hạn đặc biệt khi áp dụng của các điều từ R. 

423-34 đến R. 423-37, công văn được cung cấp trong điều R. 423-42 chỉ rõ điều 

này. 

Tiểu mục 3: Điều kiện gửi thông báo 

Điều R * 423-46 
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Các thông báo và thư được cung cấp trong tiểu phần 1 và 2 ở trên được gửi bằng 

thư được đăng ký với xác nhận đã nhận hoặc, trong trường hợp được quy định 

trong Điều R. 423-48, bằng cách trao đổi điện tử. 

Điều R * 423-47 

Khi các bức thư được gửi đến người nộp đơn bằng thư đã đăng ký với xác nhận đã 

nhận, bên quan tâm được coi là đã nhận được thông báo vào ngày gửi thư đầu tiên. 

Điều R * 423-48 

Khi yêu cầu chỉ định rằng người yêu cầu đồng ý nhận phản hồi của cơ quan có 

thẩm quyền, thông báo có thể được gửi đến nó bằng trao đổi điện tử. 

Trong trường hợp này, người nộp đơn được coi là đã nhận được những thông báo 

này vào ngày mà anh ta tư vấn cho họ khi sử dụng thủ tục điện tử. Một thông báo 

xác nhận điện tử đã được gửi đến cơ quan có thẩm quyền vào thời điểm tham khảo 

ý kiến của tài liệu. Trong trường hợp không tham vấn vào cuối khoảng thời gian 

tám ngày sau khi gửi, người nộp đơn được coi là đã nhận được thông báo như vậy. 

Phần 6: Kiểm tra hồ sơ và tờ khai xin giấy phép điều kiện tiên quyết 
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Tiểu mục 1: Tham khảo ý kiến của người dân, dịch vụ hoặc hoa hồng quan 

tâm 

Điều R * 423-50 

Cơ quan có thẩm quyền thu thập từ các cá nhân, phòng ban hoặc ủy ban quan tâm 

đến dự án, thỏa thuận, ý kiến hoặc quyết định được quy định bởi luật hoặc quy 

định hiện hành. 

Điều R * 423-51 

Khi dự án liên quan đến một hoạt động tuân theo chế độ ủy quyền được quy định 

bởi pháp luật khác, cơ quan có thẩm quyền sẽ đạt được các thỏa thuận quy định 

trong Chương V của Tiêu đề này. 

Điều R * 423-52 
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Cơ quan có thẩm quyền tham khảo ý kiến khi cần thiết các cơ quan chức năng và 

dịch vụ công được trao quyền yêu cầu rằng các khoản đóng góp được quy định 

trong 2 . của Điều L. 332-6-1 hoặc trong Điều L. 332-9 được quy định trong dự 

thảo của nó trước khi có hiệu lực của luật số 2010-1658 ngày 29 tháng 12 năm 

2010 về tài chính corrigendum cho năm 2010. 

Điều R * 423-53 

Khi nào dự án dẫn đến việc tạo ra hoặc sửa đổi lối vào đường công cộng mà sự 

quản lý không thuộc thẩm quyền của cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép, người 

sau phải tham khảo ý kiến của cơ quan hoặc dịch vụ người quản lý con đường này, 

trừ trường hợp quy hoạch đô thị của địa phương hoặc tài liệu quy hoạch đô thị thay 

cho quy định một cách cụ thể các điều kiện tiếp cận theo cách nói trên. 

Điều R * 423-54 

Khi dự án nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý hoặc trong khu vực lân 

cận di tích lịch sử, cơ quan có thẩm quyền đồng ý hoặc đối với các dự án nêu tại 

Điều L. 632-2-1 của mã di sản, ý kiến của kiến trúc sư Tòa nhà của Pháp. 

Điều R * 423-55 

Khi dự án được đệ trình để nghiên cứu tác động, cơ quan có thẩm quyền sẽ lấy ý 

kiến của cơ quan bảo vệ môi trường theo Điều L. 122-1 của Bộ luật Môi trường 

nếu ý kiến này chưa được ban hành trong trong khuôn khổ của một thủ tục khác 

liên quan đến cùng một dự án. 

Điều R * 423-56 
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Khi yêu cầu liên quan đến dự án thiết lập cơ cấu sản xuất ở Corsica bằng cách sử 

dụng năng lượng địa nhiệt, năng lượng mặt trời, năng lượng gió và biển, năng 

lượng lấy từ sinh khối, năng lượng rút ra thu hồi và phục hồi chất thải, mạng lưới 

sưởi ấm, năng lượng thủy lực, dịch vụ phụ trách điều tra gửi một bản sao của hồ sơ 

đến hội đồng điều hành, với mục đích giới thiệu đến Hiệp hội Corsican, phù hợp 

với 1 . bis của điều L. 4424-39 của mã chung của chính quyền địa phương. 

Điều R * 423-56-1 

Đối với dự án trang trại điện gió thuộc diện phải cấp phép xây dựng, cơ quan có 

thẩm quyền thu các quy định được quy định tại XI điều 90 của luật số 2010-788 

ngày 12 tháng 7 năm 2010 về cam kết môi trường quốc gia, ý kiến của các thành 

phố và các tổ chức hợp tác công cộng chính quyền liên thành phố chịu trách nhiệm 

về quy hoạch Đô thị địa phương hoặc ủy quyền quy hoạch Đô thị lân cận đơn vị 

đất nơi có dự án. 
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Tiểu phần 2: Yêu cầu công khai 

Điều R * 423-57 

Tuân theo các điều khoản được quy định tại khoản thứ tư và thứ năm của Điều L. 

300-2 và trong 1 . của I của điều L. 123-2 của mã môi trường, khi dự án được yêu 

cầu công khai áp dụng điều R. 123-1 của mã môi trường, hoặc khi dự án phải tham 

gia của công chúng bằng các phương tiện điện tử theo Điều L. 123-19 của Bộ luật 

Môi trường, đây là được tổ chức bởi thị trưởng hoặc chủ tịch của cơ sở hợp tác 

công liên thành phố trực thuộc trung ương khi giấy phép được cấp dưới danh nghĩa 

của thành phố hoặc cơ sở công cộng và bởi tỉnh trưởng khi giấy phép được thay 

mặt nhà nước ban hành. Theo các quy định của Điều L. 181-10 của Bộ luật Môi 

trường, khi hoàn thành dự án phụ thuộc vào việc hoàn thành một số yêu cầu công 

cộng, một cuộc điều tra công khai có thể được thực hiện duy nhất theo các điều 

kiện quy định tại Điều L. 123-6 của Bộ luật Môi trường. Ủy viên điều tra hoặc ủy 

ban điều tra phải đưa ra ý kiến của họ trong vòng một tháng kể từ từ kết luận của 

cuộc điều tra. 

Trong vòng tám ngày, cơ quan có thẩm quyền phải thông báo cho người nộp đơn 

về ngày nhận được báo cáo và nội dung của các kết luận của ủy viên điều tra hoặc 

ủy ban điều tra. Khi dự án thuộc Điều L. 123-19 của Bộ luật Môi trường, cơ quan 

có thẩm quyền sẽ quyết định trong thời hạn cho phép xem xét các ý kiến và đề xuất 

của công chúng. Điều này thời gian không được ít hơn bốn ngày kể từ ngày kết 

thúc thủ tục tham gia của cộng đồng. Cơ quan có thẩm quyền thông báo cho người 

nộp hồ sơ tổng hợp ý kiến và đề xuất của công chúng. 
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Điều R * 423-58 

Khi dự án trước đây là đối tượng của cuộc điều tra công khai theo các điều kiện 

được quy định trong Bộ quy tắc môi trường và thông báo về cuộc điều tra chỉ ra 

rằng nó cũng liên quan đến việc xây dựng theo kế hoạch, không cần điều tra mới 

theo giấy phép xây dựng hoặc phát triển, trừ khi dự án có đã trải qua những thay 

đổi đáng kể sau khi cuộc điều tra kết thúc. 

Tiểu mục 3: Thời hạn và điều kiện để ban hành thông báo hoặc thỏa thuận 

của những người quan tâm, các phòng ban hoặc hoa hồng 

Điều R * 423-59 

Theo quy định của các Điều L. 752-4, L. 752-14 và L. 752-17 của Bộ luật Thương 

mại và các trường hợp ngoại lệ quy định trong các điều từ R * 423-60 đến R * 423-

71-1, chính quyền địa phương, dịch vụ, cơ quan chức năng hoặc các ủy ban đã 

không gửi cho cơ quan có thẩm quyền phản hồi hợp lý trong vòng một tháng kể từ 

từ khi nhận được yêu cầu cho ý kiến được coi là đã đưa ra một ý kiến thuận lợi. 
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Điều R * 423-60 

Ngoại lệ đối với các quy định của Điều R. 423-59, khoảng thời gian sau đó các ủy 

ban không gửi phản hồi có lý do của họ đến cơ quan có thẩm quyền được coi là đã 

ban hành một ý kiến thuận lợi được ban hành hai tháng đối với ủy ban di sản và 

kiến trúc khu vực và ủy ban bộ phận thiên nhiên, cảnh quan và địa điểm. 

Điều R * 423-61 

Ngoại lệ đối với các quy định của Điều R. 423-59, khoảng thời gian sau đó các ủy 

ban không gửi phản hồi có lý do của họ đến cơ quan có thẩm quyền được coi là đã 

ban hành một ý kiến thuận lợi được ban hành đến ba tháng cho Ủy ban Quốc gia. 

Điều R * 423-61-1 

Ngoại lệ đối với các quy định của điều R. * 423-59, khoảng thời gian sau đó tỉnh 

trưởng, hội đồng khu vực hoặc Hội đồng Corsican phải bỏ phiếu về một dự án nằm 

trong một lãnh thổ đang chờ phân loại hoặc được xếp vào khu bảo tồn thiên nhiên, 

là: 

a) Bốn mươi lăm ngày, nếu công việc phải khai báo trước; 

b) Bốn tháng đối với công trình phải cấp trước giấy phép xây dựng thì giấy phép 

xây dựng. phá dỡ hoặc giấy phép phát triển. 

Trong trường hợp im lặng của tỉnh trưởng, hội đồng khu vực hoặc Hội đồng 

Corsican vào cuối giai đoạn này, thỏa thuận của họ được coi là từ chối. 
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Điều R * 423-62 

Ngoại lệ đối với các quy định của điều R. 423-59, khoảng thời gian mà sau đó tỉnh 

trưởng, giám đốc của việc thành lập công của một vườn quốc gia hoặc, nếu có thể, 

hội đồng quản trị phải quyết định trên một dự án nằm trong một không gian dự 

định được xếp vào trung tâm của một vườn quốc gia trong tương lai mà việc tạo ra 

đã được xem xét áp dụng điều R. 331-4 của mã môi trường hoặc trong trung tâm 

của vườn quốc gia được phân định theo điều L. 331-1 và L. 331-2 có cùng mã là: 

a) Bốn mươi lăm ngày, nếu công việc phải khai báo trước; 

b) Bốn tháng, nếu công trình phải có giấy phép xây dựng trước thời hạn cấp giấy 

phép xây dựng. để phá dỡ hoặc một giấy phép phát triển. 
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Trong trường hợp sự im lặng của quận trưởng hoặc giám đốc cơ sở công cộng của 

công viên hoặc, nếu có, của hội đồng quản lý vào cuối giai đoạn này, thỏa thuận 

của họ được coi là bị từ chối. 

Điều R * 423-63 

Ngoại lệ đối với các quy định của điều R. 423-59, khoảng thời gian sau đó Bộ 

trưởng chịu trách nhiệm về hàng không dịch vụ dân sự, Bộ trưởng Bộ Quốc phòng 

hoặc đại biểu của họ, được tham khảo ý kiến áp dụng Điều R. 425-9, được coi là 

để đưa ra một ý kiến thuận lợi là hai tháng. 

Điều R * 423-64 

Ngoại lệ đối với các quy định của điều R. 423-59, khoảng thời gian sau đó phòng 

nông nghiệp và Ủy ban định hướng nông nghiệp của sở được coi là đã đưa ra ý 

kiến thuận lợi về một dự án nằm trên đất không thuộc quy hoạc h đô thị của địa 

phương hoặc tài liệu quy hoạch đô thị thay cho và trong một khu nông nghiệp được 

bảo vệ được tạo ra theo điều L. 112-2 của bộ luật nông thôn và ngư nghiệp thời 

gian vận chuyển là hai tháng. 

Trong trường hợp có ý kiến bất lợi từ một trong số họ, giấy phép chỉ có thể được 

cấp khi có sự đồng ý của tỉnh trưởng. Trong trong trường hợp này, tỉnh trưởng 

quyết định bằng quyết định có lý do, trong vòng một tháng sau khi truyền đạt ý 

kiến bất lợi của cơ quan có thẩm quyền. Sau khoảng thời gian này, anh ta được coi 

là đã đưa ra quan điểm bất lợi. 

Điều R * 423-65 

Ngoại lệ đối với các quy định của điều R. 423-59, khoảng thời gian sau đó bộ 

trưởng chịu trách nhiệm nông nghiệp, tham khảo ý kiến áp dụng điều L. 643-4 của 
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bộ luật đánh bắt cá nông thôn và hàng hải được coi là đã đưa ra ý kiến thuận lợi về 

một dự án có thể ảnh hưởng đến khu vực hoặc điều kiện sản xuất, đối với chất 

lượng hoặc hình ảnh của sản phẩm xuất xứ được kiểm soát là ba tháng. 

Điều R * 423-66 

Ngoại lệ đối với các quy định của điều R. 423-59, khi yêu cầu cấp phép liên quan 

đến một tòa nhà hoặc một phần của tòa nhà được liệt kê là di tích lịch sử, thỏa 

thuận của tỉnh trưởng khu vực, được cung cấp cho việc áp dụng điều L. 621-27 của 

bộ luật di sản, được coi là đã đưa ra nếu nó chưa được cơ quan có thẩm quyền có 

thẩm quyền trong vòng ba tháng. 

Điều R * 423-67 

Ngoại lệ đối với các quy định của điều R. * 423-59, khoảng thời gian sau đó kiến 

trúc sư của Tòa nhà de France được coi là đã đồng ý hoặc, trong các trường hợp 

được đề cập trong Điều L. 632-2-1 của di sản, được ban hành ý kiến thuận lợi của 

nó là hai tháng khi dự án được cấp phép nằm trong chu vi của một khu di sản đáng 

chú ý hoặc trong vùng lân cận của các di tích lịch sử. 
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Ngoại lệ đối với các quy định của điều R. * 423-59, khoảng thời gian sau đó kiến 

trúc sư của Tòa nhà Pháp được coi là đã đưa ra một ý kiến thuận lợi là hai tháng: 

a) Khi dự án phải cấp giấy phép xây dựng hoặc phát triển nằm trên địa điểm đã 

đăng ký; 

b) Khi dự án phải cấp giấy phép nằm trên địa điểm đã được phân loại hoặc đang 

trong quá trình phân loại. 

Điều R * 423-67-2 

Ngoại lệ đối với các quy định của điều R * 423-59, khoảng thời gian sau đó kiến 

trúc sư của Pháp phải quyết định cho phép phá dỡ nằm trong một địa điểm đã đăng 

ký là hai tháng. 

Trong trường hợp kiến trúc sư của Tòa nhà Pháp im lặng vào cuối giai đoạn này, 

thỏa thuận của anh ta được coi là bị từ chối. 

Điều R * 423-68 

Thời hạn mà sau đó, quận trưởng khu vực được coi là đã phê duyệt dự thảo quyết 

định được truyền bởi cơ quan có trách nhiệm lập kế hoạch ủy quyền trong trường 

hợp không đồng ý với kiến trúc sư của Các tòa nhà của Pháp, trong chu vi của một 

khu di sản đáng chú ý hoặc trong vùng lân cận của các di tích lịch sử, là hai tháng. 
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Đơn kháng cáo phải được gửi đến quận trưởng khu vực bằng một lá thư đã đăng ký 

với xác nhận đã nhận. trong vòng bảy ngày kể từ ngày nhận được của cơ quan có 

thẩm quyền về thỏa thuận, thỏa thuận kèm theo quy định hoặc từ chối thỏa thuận 

của kiến trúc sư của Tòa nhà Pháp. Bản sao của kháng nghị là cũng được gửi tới 

kiến trúc sư của Tòa nhà Pháp, với thị trưởng khi ông không phải là người có thẩm 

quyền có thẩm quyền cấp phép quy hoạch và cho người nộp đơn. 

Quận trưởng khu vực quyết định sau khi tham khảo ý kiến của ủy ban khu vực về 

di sản và kiến trúc. Quyết định nhanh chóng của quận trưởng khu vực được thông 

báo cho cơ quan có thẩm quyền, cũng như cho thị trưởng nếu ông không cơ quan 

có thẩm quyền và người nộp đơn. Trong cộng đồng Corsica, các quyền hạn được 

quy định trong Điều này đối với quận trưởng khu vực được thực thi bởi quận 

Corsica. 

Điều R * 423-69 

Ngoại lệ đối với các quy định của Điều R. 423-59, khi dự án phải được đánh giá 

môi trường và thuộc phạm vi điều 4 của nghị định số 2004-490 ngày 3 tháng 6 năm 

2004 liên quan đến thủ tục hành chính và tài chính trong các vấn đề khảo cổ học 

phòng ngừa, thời hạn mà từ đó, quận trưởng khu vực được coi là đã từ bỏ nhu cầu 

phát hành đơn thuốc khám xét hoặc yêu cầu sửa đổi tính nhất quán của dự án là hai 

tháng. 

Điều R * 423-69-1 
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Ngoại lệ đối với các quy định của điều R * 423-59, khoảng thời gian sau đó cơ 

quan có thẩm quyền môi trường, được tham khảo theo Điều L. 122-1 của Bộ luật 

Môi trường, được coi là không có trong số các quan sát là: 

a) Hai tháng khi cơ quan có thẩm quyền về môi trường là cấp tỉnh khu vực; 

b) Ba tháng khi cơ quan có thẩm quyền về môi trường là Bộ trưởng 

môi trường hoặc sự hình thành cơ quan môi trường của Đại hội đồng Môi trường 

và phát triển bền vững. 

Điều R * 423-69-2 

Là một ngoại lệ đối với các quy định của điều R. 423-59, khi đơn xin cấp phép 

được kèm theo yêu cầu miễn trừ quy định tại Điều L. 111-4-1 của Bộ luật Xây 

dựng và Nhà ở, thời hạn kết quả mà tổng trưởng được coi là đã phán quyết, theo 

các điều kiện được cung cấp trong điều R. 111-1-2 của cùng một mã, là ba tháng 

kể từ khi nhận được tệp do thị trưởng chuyển đến áp dụng điều R. * 423-13-1 của 

mã này. 
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Điều R423-69-3 

Ngoại lệ đối với các quy định của Điều R. 423-59, khoảng thời gian sau đó chính 

quyền địa phương và các nhóm của họ, được tham vấn theo V của Điều L. 122-1 

của Bộ luật Môi trường, được coi là không không có quan sát là hai tháng. 

Điều R * 423-70 

Là một ngoại lệ đối với các quy định của điều R. 423-59, khi yêu cầu cấp phép liên 

quan đến cơ sở mở cửa cho công chúng, khoảng thời gian mà sau đó quận trưởng 

được coi là đã cai trị, trong các điều kiện được quy định trong Điều R. 111-19-26 

của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở, về công việc phải tuân theo ủy quyền được cung 

cấp trong điều L. 111-8 của cùng một mã là bốn tháng. 

Điều R423-70-1 

Là một ngoại lệ đối với các quy định của điều R. * 423-59, khi đơn xin cấp phép 

xây dựng hoặc khai báo trước liên quan đến công việc dẫn đến việc tạo ra một số 

mặt bằng để sử dụng trong khu dân cư trong một tòa nhà hiện có, trong một khu 

vực mà trong Điều đã cho phép trước L. 111-6-1-1 hoặc điều L. 111-6-1-2 của bộ 

luật xây dựng và nhà ở, thỏa thuận của có thẩm quyền cấp cùng một ủy quyền 

trước này được coi là đã được trao sau khoảng thời gian mười lăm ngày. 

Điều R * 423-71 
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Ngoại lệ đối với các quy định của điều R. 423-59, khi yêu cầu cấp phép liên quan 

đến một tòa nhà cao tầng, khoảng thời gian mà sau đó vị tổng trưởng được coi là 

đã đồng ý về công việc đối tượng của ủy quyền quy định tại Điều L. 122-1 của Bộ 

luật Xây dựng và Nhà ở là bốn tháng. 

Điều R * 423-71-1 

Các quy định của điều R * 423-59 không áp dụng khi Ủy ban Châu Âu được 

chuyển đến các điều kiện được cung cấp trong điều R. 414-25 của mã môi trường. 

Tiểu mục 4: Thủ tục tích hợp 

Điều R423-71-2 

Cơ quan được đề cập trong điều R. 300-15 thông báo cho cơ quan có thẩm quyền 

được đề cập trong điều L. 422-1 và Cơ quan ký hợp đồng của ngày mà quyết định 

đưa ra một trong các tài liệu được đề cập trong I và I bis của Điều L. 300-6-1 có 

hiệu lực thi hành hoặc, nếu một số tài liệu này phải được thực hiện khả năng tương 

thích, kể từ ngày mà quyết định tương thích cuối cùng có hiệu lực, trong tám ngày 

kể từ ngày ra quyết định. 
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Phần 7: Các quy định cụ thể cho các yêu cầu và khai báo khi quyết định thuộc 

thẩm quyền của Nhà nước 

Điều R * 423-72 

Khi quyết định thuộc thẩm quyền của Nhà nước, thị trưởng trình với người đứng 

đầu cơ quan Nhà nước trong bộ phận chịu trách nhiệm kiểm tra ý kiến của mình 

đối với từng đơn xin cấp phép và từng tờ khai. Điều này Ý kiến được coi là thuận 

lợi nếu nó không đạt được trong vòng một tháng kể từ khi nộp đơn tại tòa thị chính 

của đơn xin phép hoặc trong vòng mười lăm ngày kể từ ngày nộp tờ khai tại tòa thị 

chính. Khi đô thị đã ủy quyền cho một cơ sở công lập hợp tác giữa các thành phố 

trong áp dụng điều L. 422-3, chủ tịch cơ sở này gửi ý kiến của mình đến người 

đứng đầu cơ quan nhà nước trong bộ phận chịu trách nhiệm hướng dẫn trong cùng 

điều kiện và thời hạn. 

Điều R * 423-73 

Trong trường hợp quy định tại điều L. 5333-3 của Bộ luật chung của chính quyền 

địa phương, nơi dự thảo xây dựng, nằm trong chu vi đô thị hóa của một khu tập kết 

mới, nằm trong khu vực phát triển phối hợp hoặc trong một khu nhỏ hơn ba mươi 

ngôi nhà hoặc tạo thành một hoạt động nhóm hơn ba mươi đơn vị nhà ở, chủ tịch 

hiệp hội tập hợp mới và thị trưởng mỗi người biết ý kiến của họ với người đứng 

đầu cơ quan nhà nước trong bộ chịu trách nhiệm hướng dẫn, theo các điều kiện 

được cung cấp trong bài viết trước. 
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Điều R * 423-74 

Người đứng đầu dịch vụ nhà nước trong bộ chịu trách nhiệm chỉ đạo gửi dự thảo 

quyết định cho thị trưởng hoặc, trong các trường hợp được quy định trong điều R. 

422-2, gửi cho cảnh sát trưởng. 

Trong các trường hợp được quy định trong điều R. 422-2, anh ta gửi một bản sao 

cho thị trưởng và khi đô thị đã ủy quyền thẩm quyền của một cơ sở công cộng hợp 

tác liên thành phố khi áp dụng điều L. 422-3, tại chủ tịch của cơ sở này. 

Phần 8: Thu thập và truyền tải thông tin 

Điều R423-75 

Bộ trưởng phụ trách quy hoạch Đô thị chỉ định bằng sắc lệnh các dịch vụ phụ trách 

thu gom, quy định trong bài viết L. 423-2, các yếu tố được liệt kê trong điều R. 

423-76 và các tài liệu được đề cập trong điều R. 423-78, cho tài khoản của các cơ 

quan quản lý mà họ cần cho các mục đích kiểm soát, xử lý thuế quy hoạch Đô thị, 

theo dõi những thay đổi liên quan đến bất động sản xây dựng trong khuôn khổ cơ 
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sở thuế chỉ đạo địa phương, thực hiện và giám sát các chính sách công dựa trên xây 

dựng mới và số liệu thống kê. 

Điều R423-76 

Các cơ quan có trách nhiệm cấp phép lập kế hoạch sẽ chuyển, trước ngày 15 của 

mỗi tháng, đối với các dịch vụ được đề cập trong điều R. 423-75, các mục sau đây 

liên quan đến việc thực hiện kỹ năng này trong tháng trước: 

1 . Thông tin xuất hiện trong các biểu mẫu do người khởi kiện điền để hỗ trợ các 

yêu cầu giấy phép phá dỡ, xây dựng, hoàn thiện và kê khai trước; 

2 . Các quyết định rõ ràng và ngầm hiểu được đưa ra về các yêu cầu và tuyên bố ủy 

quyền trước, cũng như, nếu có, các quyết định hành chính và tư pháp sau quyết 

định ban đầu; 

3 . Tuyên bố mở trang web; 

4 . Tuyên bố chứng thực sự hoàn thành và sự phù hợp của công việc. 

Điều R423-77 

Việc truyền các phần tử nêu trong điều R. 423-76 được thực hiện: 

- hoặc bằng dịch vụ từ xa cho phép truyền tệp trên nền tảng an toàn; 
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- hoặc bằng một ứng dụng trực tuyến cho phép nhập trực tiếp trên màn hình các 

yếu tố được chuyển giao. 

Khi cơ quan có nghĩa vụ truyền tải này không thể làm như vậy bằng các phương 

tiện phi vật chất hóa, thì gửi các mặt hàng qua đường bưu điện đến dịch vụ có thẩm 

quyền được chỉ định theo đơn đặt hàng nêu trong điều R. 423-75. 

Điều R423-78 

Các tài liệu cho đơn xin giấy phép và các tờ khai trước được gửi bởi phi vật chất 

hóa đối với các dịch vụ được đề cập trong điều R. 423-75 bởi các cơ quan có thẩm 

quyền cho vấn đề ủy quyền sử dụng đất khi được chuyển nhượng quyền sử dụng 

đất. 

Điều R423-79 

Một lệnh quy định các phương pháp kỹ thuật thực hiện việc truyền được quy định 

trong Điều R. 423-76 đến R. 423-78. 

Chương IV: Quyết định 

Phần 1: Quyết định nhanh và rõ ràng 
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Điều R * 424-1 

Trong trường hợp không có thông báo về quyết định nhanh chóng trong giai đoạn 

điều tra được xác định như đã nêu trong phần IV của chương III ở trên, sự im lặng 

của cơ quan có thẩm quyền là hợp lệ, tùy từng trường hợp: 

a) Quyết định không phản đối việc kê khai trước; 

b) Giấy phép xây dựng ngầm, giấy phép phát triển hoặc giấy phép phá dỡ. 

Căn cứ vào Điều L. 424-9, quyết định không phản đối tuyên bố trước về việc cắt 

giảm hoặc Việc chặt cây có hiệu lực sau một tháng kể từ ngày thu được. 

Điều R * 424-2 

Ngoại lệ đối với b của điều R * 424-1, việc không thông báo quyết định rõ ràng 

trong thời hạn hướng dẫn là quyết định từ chối ngầm trong các trường hợp sau: 

a) Khi thực hiện công việc theo ủy quyền của Bộ trưởng Bộ Quốc phòng hoặc ủy 

quyền theo các khu bảo tồn thiên nhiên đã phân loại hoặc đang chờ phân loại; 
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b) Khi dự án được đề cập bởi Bộ trưởng phụ trách địa điểm hoặc Bộ trưởng phụ 

trách bảo vệ các khu bảo tồn thiên nhiên; 

c) Khi dự án liên quan đến công trình được đăng ký là di tích lịch sử; 

d) Khi dự án được gửi đến yêu cầu công khai áp dụng các điều từ R. 123-7 đến R. 

123-23 của mã của môi trường; 

e) Khi cần tham khảo ý kiến của Hội đồng Corsican áp dụng điều R * 423-56; 

f) Khi dự án nằm trong khu vực dự kiến được xếp vào trung tâm của vườn quốc gia 

trong tương lai mà việc tạo ra đã được tính đến khi áp dụng điều R * 331-4 của mã 

môi trường hoặc ở trung tâm của vườn quốc gia được phân định theo quy định tại 

Điều 331-2 của cùng một bộ luật; 

g) Khi việc cấp giấy phép là tùy thuộc vào việc áp dụng điều L. 212-7 của Bộ luật 

Điện ảnh và hình ảnh chuyển động, cho phép tạo, mở rộng hoặc mở lại cho các cơ 

sở công cộng của chiếu phim và yêu cầu đã bị ủy ban của bộ từ chối có thẩm quyền; 

h) Khi dự án thuộc Điều L. 425-4 hoặc đã được đệ trình lên ủy ban bộ phận để xin 

ý kiến phát triển thương mại trên cơ sở Điều L. 752-4 của Bộ luật Thương mại và 

ủy ban phát triển thương mại của bộ hoặc, nếu có, Ủy ban quốc gia phát triển 

thương mại đã đưa ra một ý kiến không thuận lợi; 

i) Khi dự án phá dỡ phải có giấy phép trên địa điểm đã đăng ký; 
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j) Khi việc cấp giấy phép là tùy thuộc vào việc áp dụng Điều L. 425-13, để có được 

một sự phủ định quy định trong điều L. 111-4-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở và 

sự phủ định này Bị từ chối. 

Điều R * 424-3 

Ngoại lệ đối với b của điều R * 424-1, việc không thông báo quyết định rõ ràng 

trong thời hạn hướng dẫn tương đương với một quyết định từ chối ngầm khi quyết 

định đó phụ thuộc vào sự đồng ý của kiến trúc sư của Bâtiments de France và rằng 

Bâtiments de France đã thông báo, trong giới hạn thời gian được đề cập trong Điều 

R. * 423-59 và R. * 423-67, một ý kiến không thuận lợi hoặc một ý kiến thuận lợi 

kèm theo đơn thuốc. Điều này cũng xảy ra tương tự, trong trường hợp cơ quan có 

thẩm quyền yêu cầu phản đối ý kiến của kiến trúc sư của Tòa nhà Pháp, khi tỉnh 

trưởng vùng từ chối kháng cáo. 

Điều R * 424-4 

Trong các trường hợp được quy định trong bài viết trước, kiến trúc sư của Tòa nhà 

Pháp hoặc các địa chỉ tỉnh trưởng khu vực bản sao ý kiến hoặc quyết định của anh 

ta cho người nộp đơn và thông báo cho anh ta biết rằng do đó anh ta sẽ không thể 

tận dụng lợi thế của một giấy phép ngụ ý. 

Mục 2: Nội dung quyết định 

Điều R * 424-5 
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Trong trường hợp ủy quyền hoặc không phản đối tuyên bố trước, quyết định đề cập 

đến ngày đăng tại tòa thị chính về thông báo đặt cọc được cung cấp trong điều R. * 

423-6. Nếu quyết định từ chối đơn đăng ký, nếu nó đi kèm với các đơn thuốc hoặc 

nếu nó là để cai trị, nó phải được thúc đẩy. Điều tương tự cũng được áp dụng khi 

một sự phủ định hoặc một sự thích nghi nhỏ được cấp. 

Điều R424-5-1 

Khi yêu cầu liên quan đến một dự án phải là đối tượng của một nghiên cứu an toàn 

khi áp dụng điều R. 114-1, nó bị từ chối nếu cơ quan có thẩm quyền tìm thấy, theo 

lệnh hợp lý được thực hiện sau khi có ý kiến của phụ ủy ban an ninh công cộng của 

ủy ban cố vấn bộ cho an toàn và khả năng tiếp cận, mà nghiên cứu được gửi không 

đáp ứng các điều kiện và mục tiêu được xác định bởi Điều R. 114-2. 

Điều R424-5-2 

Việc cấp giấy phép quy hoạch đô thị liên quan đến các yếu tố và lĩnh vực được xác 

định trong điều R. 151-7 trong các khu vực đô thị của quy hoạch đô thị liên thành 
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phố tại địa phương do Điều R. 151-19 phải được thúc đẩy liên quan đến điều R. 

111-27. 

Điều R * 424-6 

Khi việc thực hiện công việc bị hoãn lại để chờ các thủ tục được quy định bởi một 

luật khác, quyết định rõ ràng bảo lưu nó. 

Điều R * 424-7 

Khi quyết định đặt một hoặc nhiều khoản đóng góp mà người được cấp phép phải 

trả được đề cập trong Điều L. 332-28, nó cố định số lượng của mỗi người trong số 

họ. Khi một trong những khoản đóng góp này dưới hình thức đóng góp đất đai theo 

Điều L. 332-10, theo cách diễn đạt trước khi luật có hiệu lực số n . 2010-1658 ngày 

29 tháng 12 năm 2010 về tài chính corrigendum cho năm 2010, quyết định chỉ định 

khu vực được chuyển giao và đề cập đến giá trị được xác định bởi sở hoặc giám 

đốc khu vực tài chính công, nếu có. Khi một trong những khoản đóng góp này dưới 

hình thức thực hiện công việc áp dụng Điều L. 332-10, theo cách diễn đạt trước khi 

luật có hiệu lực số n . 2010-1658 ngày 29 tháng 12 năm 2010 về tài chính sửa đổi 

cho năm 2010 quyết định nêu rõ các đặc điểm chung của các công trình và ước tính 

của chúng Giá cả. 

Điều R * 424-8 
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Trong trường hợp có sự cho phép ngầm hoặc quyết định không phản đối tuyên bố 

trước, quyết định cung cấp cho theo Điều L. 424-6 quy định các khoản đóng góp 

bắt buộc từ người thụ hưởng giấy phép hoặc quyết định về khai báo trước theo các 

điều kiện được cung cấp trong bài viết trước. 

Điều R * 424-9 

Trong trường hợp phải tiếp tục tố tụng, quyết định cũng chỉ ra thời hạn lưu trú và 

thời hạn mà người nộp đơn có thể, khi áp dụng Điều L. 424-1, xác nhận yêu cầu 

của anh ta. Trong trường hợp không có chỉ dẫn như vậy, người nộp đơn không có 

thời hạn nào được áp dụng. 

Phần 3: Thông báo về quyết định 

Điều R * 424-10 

Quyết định cấp hoặc từ chối cấp phép hoặc phản đối dự án phải được tuyên bố 

trước được thông báo cho người nộp đơn bằng thư bảo đảm với yêu cầu xác nhận 

đã nhận qua đường bưu điện, hoặc trong các trường hợp được cung cấp trong Điều 

R. 423-48, bằng trao đổi điện tử. Điều tương tự cũng áp dụng cho nghị định ấn 
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định các khoản đóng góp phải trả cho người thụ hưởng của một giấy phép ngầm 

hoặc của một quyết định không phản đối một tuyên bố trước. Khi quyết định cấp 

phép mà không quy định sự tham gia hoặc giới hạn, nó có thể được thông báo bằng 

bài viết không được khuyến khích. Khi chủ tịch của cơ sở hợp tác công liên cộng 

đồng đưa ra quyết định, Ci gửi một bản sao cho thị trưởng của thành phố. 

Điều R * 424-11 

Khi quyết định cấp giấy phép, nó chỉ rõ các điều kiện để giấy phép có hiệu lực. 

Điều R * 424-12 

Khi quyết định thuộc thẩm quyền của thị trưởng hoặc chủ tịch cơ sở hợp tác công 

giữa các thành phố, điều này thông báo cho người nộp đơn về ngày mà quyết định 

và hồ sơ được truyền đi cho Tỉnh trưởng hoặc người đại diện của ông ta theo các 

điều kiện được xác định trong Điều L. 2131-1 và L. 2131-2 của Bộ luật chung của 

chính quyền địa phương. 
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Điều R * 424-13 

Trong trường hợp có sự cho phép ngầm hoặc không phản đối một dự án đã được 

tuyên bố, cơ quan có thẩm quyền cấp Giấy chứng nhận theo yêu cầu của người nộp 

hồ sơ, người khai báo hoặc người thụ hưởng. Giấy chứng nhận này đề cập đến 

ngày đăng ở tòa thị chính thông báo về khoản tiền gửi được cung cấp trong điều R. 

* 423-6. Trong trường hợp có giấy phép ngầm, chứng chỉ này cho biết ngày tệp 

được gửi đến quận trưởng hoặc được ủy quyền theo các điều kiện được xác định 

trong các điều L. 2131-1 và L. 2131-2 của quy tắc chung về cộng đồnglãnh thổ 

Điều R * 424-14 

Khi dự án nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý hoặc trong khu vực lân 

cận di tích lịch sử, người nộp đơn có thể, trong trường hợp phản đối tuyên bố trước 

hoặc từ chối giấy phép dựa trên sự từ chối đồng ý từ kiến trúc sư của Tòa nhà Pháp, 

hãy tham khảo thủ trưởng khu vực, cho thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận, 

kháng cáo chống lại quyết định này trong hai tháng kể từ khi thông báo phản đối 

hoặc từ chối. Người nộp đơn chỉ định trong quá trình giới thiệu của mình nếu anh 

ta muốn khiếu nại với một hòa giải viên được chỉ định theo các điều kiện được quy 

định trong III của điều L. 632-2 của mã di sản. Trong trường hợp này, trưởng khu 

vực liên hệ với hòa giải viên gửi ý kiến của mình trong thời hạn. một tháng kể từ 

lần giới thiệu này. Quận trưởng khu vực sẽ gửi thông báo về yêu cầu được gửi đến 

thị trưởng nếu ông ta không phải là người có thẩm quyền có thẩm quyền và với cơ 

quan có trách nhiệm lập kế hoạch ủy quyền. Khoảng thời gian sau đó quận trưởng 
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khu vực được coi là đã xác nhận quyết định của cơ quan có thẩm quyền trong 

Trường hợp kháng cáo của người nộp đơn là hai tháng kể từ khi nhận được đơn 

kháng cáo đó. Nếu cảnh sát trưởng khu vực từ chối thỏa thuận của kiến trúc sư của 

Tòa nhà Pháp, cơ quan có thẩm quyền trong các vấn đề về ủy quyền quy hoạch Đô 

thị, một phán quyết mới được đưa ra trong vòng một tháng kể từ khi nhận được 

quyết định của quận trưởng khu vực. 

Phần 4: Hiển thị quyết định 

Điều R * 424-15 

Đề cập đến giấy phép rõ ràng hoặc ngầm hoặc tuyên bố trước phải được hiển thị 

trên trang web, có thể nhìn thấy từ bên ngoài, bởi sự chăm sóc của người thụ 

hưởng, từ thông báo về đơn đặt hàng hoặc từ ngàyđể có được giấy phép ngầm hoặc 

quyết định không phản đối tuyên bố trước đó và toàn bộ thời lượng của công 

việc. Màn hình này không bắt buộc đối với các khai báo trước liên quan đến chặt 

hoặc chặt cây nằm ngoài khu vực đô thị hóa. 
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Bài đăng này cũng đề cập đến nghĩa vụ, được điều khoản R. 600-1 quy định theo 

hình phạt đối với hành vi không thể chấp nhận được thông báo bất kỳ khiếu nại 

hành chính hoặc bất kỳ khiếu nại gây tranh cãi nào cho tác giả của quyết định và 

cho người thụ hưởng giấy phép hoặc quyết định được thực hiện trên khai báo trước. 

Ngoài ra, trong vòng tám ngày kể từ khi giấy phép được cấp phát nhanh chóng 

hoặc ngầm hoặc quyết định không phản đối tuyên bố trước, trích lục giấy phép 

hoặc tuyên bố, nếu có, kèm theo quyết định rõ ràng của cơ quan hành chính được 

đề cập trong II của điều L. 632-2 của bộ luật di sản, được công bố bằng cách đăng 

tại tòa thị chính trong hai tháng. Khi phủ định hoặc chuyển thể vị thành niên được 

cấp, đăng ở tòa thị chính bao gồm toàn bộ sắc lệnh. Thi hành hình thức thông báo 

tại tòa thị chính được đề cập trong sổ đăng ký theo thứ tự thời gian của các hành vi 

xuất bản và thông báo về các lệnh của thị trưởng được quy định trong điều R. 

2122-7 của bộ luật chung của chính quyền địa phương. Một nghị định của Bộ 

trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị quy định nội dung và hình thức đăng. 

Phần 5: Mở trang web 

Điều R * 424-16 

Khi địa điểm mở cửa, người thụ hưởng giấy phép xây dựng hoặc phát triển sẽ liên 

hệ với thị trưởng của một tuyên bố chung về việc mở trang web trong ba lần. Khi 

nhận được tuyên bố mở cửa, thị trưởng giữ một bản sao của tuyên bố này, chuyển 
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tiếp một bản sao cho cơ quan đã cấp giấy phép và một bản sao cho tỉnh trưởng với 

mục đích việc biên soạn số liệu thống kê. 

Mục 6: Hết hạn quyết định 

Điều R * 424-17 

Giấy phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ đã hết hạn nếu công việc không được 

thực hiện trong khoảng thời gian ba năm kể từ thông báo được đề cập trong Điều R. 

424-10 hoặc kể từ ngày mà quyết định ngầm đã được thực hiện. 

Điều tương tự cũng được áp dụng nếu sau khoảng thời gian này, công việc bị gián 

đoạn trong thời gian dài hơn một năm. Các quy định của điều này được áp dụng 

cho quyết định không phản đối một tuyên bố. trước khi tuyên bố này liên quan đến 

một hoạt động liên quan đến công việc. 
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Điều R * 424-18 

Khi tuyên bố liên quan đến việc thay đổi điểm đến hoặc phân chia đất đai, quyết 

định sẽ mất hiệu lực nếu các hoạt động này không diễn ra trong khoảng thời gian 

ba năm kể từ khi thông báo được đề cập trong điều R * 424-10 hoặc ngày đưa ra 

quyết định ngầm. 

Điều tương tự cũng áp dụng khi tuyên bố không bao gồm công việc và liên quan 

đến việc lắp đặt một đoàn lữ hành. áp dụng d của điều R * 421-23 hoặc về việc 

cung cấp đất cho trại viên không yêu cầu không có giấy phép lập kế hoạch theo 

điều R * 421-19. 

Điều R * 424-19 

Trong trường hợp kháng cáo trước tòa án hành chính chống lại giấy phép hoặc 

chống lại quyết định không phản đối tuyên bố trước hoặc kháng cáo lên tòa án dân 

sự khi áp dụng điều khoản L. 480-13, thời hạn hiệu lực được quy định trong Điều 

R. 424-17 bị đình chỉ cho đến khi ban hành quyết định không thể hủy bỏ quyền tài 

phán. 

Điều tương tự cũng được áp dụng trong trường hợp có kháng cáo chống lại một 

quyết định được quy định bởi pháp luật liên quan làm phát sinh trì hoãn hoàn thành 

công việc trong khi chờ nhận. 

Điều R * 424-20 

Khi bắt đầu công việc tùy thuộc vào sự cho phép hoặc theo một thủ tục do pháp 

luật khác, thời hạn ba năm được đề cập trong điều R. 424-17 bắt đầu vào ngày mà 
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công việc có thể bắt đầu theo luật này nếu ngày này sau thông báo được đề cập 

trong Điều R. 424-10 hoặc vào ngày mà quyết định ngầm được đưa ra. 

Phần 7: Gia hạn giấy phép hoặc quyết định về Tuyên bố 

Điều R * 424-21 

Giấy phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ hoặc quyết định không phản đối tuyên 

bố điều kiện tiên quyết có thể được gia hạn hai lần trong thời hạn một năm, theo 

yêu cầu của người thụ hưởng nếu các quy định về quy hoạch Đô thị và các biện 

pháp giải quyết hành chính của tất cả các loại mà dự án là đối tượng của đã không 

phát triển không thuận lợi về nó. Đối với các cơ cấu sản xuất năng lượng sử dụng 

một trong các nguồn năng lượng tái tạo được xác định trong Điều L. 211-2 của Bộ 

luật Năng lượng, yêu cầu gia hạn được đề cập trong đoạn đầu tiên có thể là xuất 

trình hàng năm, trong giới hạn mười năm kể từ khi cấp giấy phép, nếu có sau khi 

mở rộng yêu cầu công khai về việc áp dụng điều R. 123-24 của mã môi trường. 

Việc mở rộng cuộc điều tra công khai được đề cập trong đoạn trước sẽ được tiếp 

tục nếu không có quyết định đã được gửi đến nhà điều hành trong vòng hai tháng 

kể từ ngày nhận được Đại diện nhà nước trong bộ. 

Điều R * 424-22 

Yêu cầu gia hạn được lập thành hai bản và được gửi bằng thư bảo đảm hoặc nộp 

tại Tòa thị chính ít nhất hai tháng trước khi hết thời hạn hiệu lực. 

Điều R * 424-23 

Người thụ hưởng giấy phép có được sự gia hạn nếu không có quyết định nào được 

gửi cho người đó trong hai tháng sau ngày nhận được thông báo qua bưu điện hoặc 

thông báo từ cơ quan có thẩm quyền cai trị theo yêu cầu. Việc gia hạn có hiệu lực 

khi hết hiệu lực của quyết định ban đầu. 

Phần 8: Xem xét dự án công trình công cộng hoặc một hoạt động phát triển 

áp dụng điều L. 424-1 

Điều R424-24 

Quyết định xem xét nghiên cứu một dự án công trình công cộng hoặc hoạt động sự 

phát triển được trưng bày trong một tháng tại tòa thị chính hoặc tại trụ sở chính của 

cơ sở công có thẩm quyền kế hoạch quy hoạch Đô thị địa phương và, trong trường 

hợp này, trong các tòa thị chính của các thành phố trực thuộc trung ương có liên 

quan. Đề cập đến bài đăng này được chèn vào các ký tự hiển thị trên một tờ báo 

được phân phối trong bộ. Nó cũng được công bố trong bộ sưu tập các hành vi hành 

chính của Nhà nước trong bộ, trong trường hợp sắc lệnh tỉnh. Mỗi thủ tục công 

khai này đề cập đến địa điểm hoặc những nơi có thể tham khảo hồ sơ. Quyết định 

có tính đến hiệu lực pháp lý của nó từ việc thực hiện tất cả các các thủ tục được 
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cung cấp trong đoạn đầu tiên và thứ hai ở trên, ngày được tính đến để đăng là của 

ngày đầu tiên khi nó được trình diễn. 

Chương V: Hoạt động tuân theo chế độ ủy quyền theo kế hoạch theo luật khác 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Phần 1: Các hoạt động mà giấy phép hoặc quyết định được thực hiện trên 

tuyên bố trước thay thế cho sự ủy quyền được cung cấp bởi luật pháp khác 

Điều R * 425-1 

Khi dự án nằm trong khu vực lân cận các di tích lịch sử thì giấy phép xây dựng, 

giấy phép để phát triển, giấy phép phá dỡ hoặc quyết định được đưa ra tuyên bố 

trước sẽ thay thế cho việc ủy quyền được cung cấp trong điều L. 621-32 của bộ 

luật di sản nếu kiến trúc sư của Bâtiments de France đã đồng ý, nếu có thể, kèm 

theo các quy định hợp lý, hoặc ý kiến của nó đối với các dự án được đề cập trong 

Điều L. 632-2-1 của mã di sản. 

Điều R * 425-2 

Khi dự án nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý, giấy phép xây dựng, 

giấy phép phát triển, giấy phép phá dỡ hoặc quyết định được đưa ra tuyên bố trước 

thay thế cho sự cho phép được cung cấp trong điều L. 632-1 của mã di sản nếu 

kiến trúc sư của Bâtiments de France đã đưa ra thỏa thuận của mình, nếu cần thiết 

kèm theo các quy định hợp lý, hoặc ý kiến của mình đối với các dự án được đề cập 

trong điều L. 632-2-1 của mã di sản. 

Điều R * 425-4 

Khi dự án nằm trong vùng lãnh thổ đang chờ phân loại hoặc được xếp vào khu bảo 

tồn thiên nhiên, giấy phép xây dựng, giấy phép quy hoạch, giấy phép phá dỡ hoặc 

quyết định được đưa ra tuyên bố trước thay thế cho sự ủy quyền đặc biệt được quy 

định tại Điều L. 332-6 và L. 332-9 của Bộ luật Môi trường một khi quyết định đã 

được đồng ý rõ ràng, tùy từng trường hợp: 

a) Tỉnh trưởng hoặc Bộ trưởng phụ trách bảo vệ thiên nhiên, theo các điều kiện 

quy định trong điều R. 332-24 của Bộ luật Môi trường, khi nó là một khu bảo tồn 

thiên nhiên quốc gia hoặc, ở Corsica, dự trữ do Nhà nước phân loại; 

b) Hội đồng khu vực, theo các điều kiện được quy định tại Điều R. 332-44 của bộ 

luật môi trường, trong trường hợp là khu bảo tồn thiên nhiên khu vực; 

c) Hội Corsican, trong các điều kiện được quy định bởi điều R. 332-63 của mã môi 

trường, trong trường hợp khu bảo tồn thiên nhiên được cộng đồng Corsica phân 

loại. 
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Điều R * 425-5 

Khi dự án nằm trong một không gian dự định sẽ được xếp vào trung tâm của một 

vườn quốc gia trong tương lai việc tạo ra nó đã được tính đến khi áp dụng điều R. 

331-4 của mã môi trường, giấy phép xây dựng, giấy phép quy hoạch, giấy phép 

phá dỡ hoặc quyết định kê khai ủy quyền trước thay thế cho ủy quyền đặc biệt 

được quy định trong Điều L. 331-6 của cùng một mã khi Quyết định đã được phê 

duyệt bởi quận trưởng. 
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Điều R * 425-6 

Khi dự án nằm trong trung tâm vườn quốc gia được phân định theo quy định tại 

Điều 331-1 và L. 331-2 của mã môi trường, giấy phép xây dựng, giấy phép quy 

hoạch, giấy phép phá dỡ hoặc quyết định được thực hiện trên tuyên bố trước thay 

thế cho sự ủy quyền đặc biệt mà tôi của điều L. cung cấp. 331-4 và I của điều L. 

331-14 của mã môi trường khi quyết định phải tuân theo  

Hợp đồng: 

a) Giám đốc cơ sở công lập vườn quốc gia khi dự án nằm ngoài các không gian đô 

thị hóa ở trung tâm của một công viên quốc gia, được phân định bằng sắc lệnh 

thành lập; 

b) Ban giám đốc vườn quốc gia công lập khi dự án nằm ngoài các không gian đô 

thị hóa ở trung tâm công viên quốc gia được phân định bởi sắc lệnh thành lập và 

các công trình đó, các công trình xây dựng hoặc việc lắp đặt được lên kế hoạch 

không xuất hiện trong danh sách được cung cấp bởi điều R. 331-18 của môi 

trường ; 

c) Sau khi tham khảo ý kiến của Giám đốc cơ sở công lập của vườn quốc gia khi 

dự án nằm trong các khu vực đô thị hóa của trung tâm vườn quốc gia, được phân 

định bằng nghị định tạo lập. 

Điều R * 425-7 

Khi dự án liên quan đến một công trình xây dựng nằm gần công trình quân sự, giấy 

phép xây dựng hoặc sự cho phép lập kế hoạch thay thế sự cho phép được quy định 

trong Điều L. 5112-2 của Bộ luật Quốc phòng từ khi quyết định đã được Bộ trưởng 

Bộ Quốc phòng phê duyệt. 

Điều R * 425-8 

Khi dự án liên quan đến một công trình nằm bên trong một đa giác cô lập, việc cho 

phép xây dựng hoặc quy hoạch thay thế cho việc ủy quyền được quy định tại Điều 
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L. 5111-6 của Bộ luật quốc phòng khi đã được Bộ trưởng Bộ Quốc phòng phê 

duyệt quyết định. 

Điều R * 425-9 

Khi dự án liên quan đến một công trình xây dựng, vì vị trí và chiều cao của nó, tạo 

thành một trở ngại cho hàng không, giấy phép xây dựng hoặc giấy phép quy hoạch 

thay thế cho sự ủy quyền được quy định tại Điều R. 244-1 của Bộ luật Hàng không 

Dân dụng sau khi quyết định đã được một thỏa thuận từ bộ trưởng chịu trách 

nhiệm về hàng không dân dụng và bộ trưởng quốc phòng. 

Điều R * 425-10 
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Khi dự án liên quan đến một công trình xây dựng nằm dọc theo sông Loire hoặc 

một trong các phụ lưu của nó được đề cập trong Điều L. 2124-16 của bộ luật chung 

về tài sản của công nhân, trên đất có diện tích nhỏ hơn 19.50 mét tính từ chân đê 

phía thung lũng, giấy phép xây dựng, phép quy hoạch hoặc quyết định được thực 

hiện trên tuyên bố trước thay thế cho sự ủy quyền của tỉnh được thực hiện khi áp 

dụng điều L. 2124-18 của cùng một mã. 

Điều R * 425-11 

Khi dự án liên quan đến một công trình xây dựng nằm trong vùng lũ lụt của sông 

Rhine, giấy phép của xây dựng, cho phép lập kế hoạch hoặc quyết định được đưa 

ra tuyên bố trước thay thế cho việc ủy quyền được quy định tại Điều 39 của luật 

địa phương ngày 2 tháng 7 năm 1891 khi quyết định này là đối tượng của thỏa 

thuận tỉnh trưởng. 

Điều R * 425-12 

Khi dự án liên quan đến một công trình xây dựng, hàng rào hoặc đồn điền nằm 

trong khu vực giải phóng mặt bằng bảo vệ các kênh thủy lợi được thiết lập theo 

Điều L. 152-7 của Bộ luật Nông thôn và Thủy sản hàng hải, giấy phép xây dựng, 

phép quy hoạch hoặc quyết định khai báo sơ bộ nơi ủy quyền quy định tại Điều L. 

152-8 của bộ luật này sau khi quyết định đã được phê duyệt bởi tỉnh trưởng. 

Điều R * 425-13 

Khi dự án liên quan đến một công trình xây dựng cách nghĩa trang được chuyển 

nhượng dưới 100 mét, giấy phép để xây dựng, việc cho phép lập kế hoạch hoặc 

quyết định được thực hiện trên tuyên bố trước sẽ thay thế cho việc ủy quyền được 

cung cấp bởi Điều L. 2223-5 của Bộ luật Chung về Chính quyền địa phương sau 

khi quyết định tùy thuộc vào thỏa thuận của thị trưởng, nếu người sau không phải 

là cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép. 
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Điều R * 425-14 

Khi dự án liên quan đến một tòa nhà cao tầng, giấy phép xây dựng sẽ thay thế cho 

việc ủy quyền được quy định bởi Điều L. 122-1 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở 

khi quyết định đã được sự thoả thuận của cơ quan có thẩm quyền. 

Điều R * 425-15 
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Khi dự án liên quan đến một cơ sở mở cửa cho công chúng, giấy phép xây dựng sẽ 

thay thế cho ủy quyền quy định tại Điều L. 111-8 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở 

ngay sau khi quyết định đã được cơ quan có thẩm quyền phê duyệt. 

Giấy phép xây dựng cho biết, khi thiết kế nội thất của cơ sở được công chúng hoặc 

một phần của nó không được biết khi nộp đơn, rằng một ủy quyền bổ sung cho chỉ 

có tiêu đề của Điều L. 111-8 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở phải được yêu cầu và 

có được trước khi mở cửa cho công chúng liên quan đến các phụ kiện nội thất của 

tòa nhà hoặc một phần của xây dựng liên quan. 

Điều R * 425-15-1 

Khi dự án phải có giấy phép hoạt động thương mại theo điều L. 752-1 của Bộ luật 

Thương mại, giấy phép xây dựng thay thế cho giấy phép hoạt động thương mại 

rằng yêu cầu cấp phép đã nhận được ý kiến thuận lợi từ ủy ban kế hoạch của sở 

thương mại, hoặc Ủy ban Phát triển Thương mại Quốc gia trong các trường hợp và 

trong các điều kiện đặt ra bởi Điều L. 752-17 của Bộ luật Thương mại. 

Điều R425-15-2 

Khi dự án liên quan đến công việc dẫn đến việc tạo ra một số mặt bằng để sử dụng 

ở trong một tòa nhà hiện có, trong một khu vực mà sự cho phép trước được quy 

định trong Điều L. 111-6-1-1 hoặc điều L. 111-6-1-2 của bộ luật xây dựng và nhà 

ở, giấy phép xây dựng hoặc quyết định được thực hiện trên tuyên bố trước sẽ thay 

thế cho cùng sự cho phép trước này ngay sau khi Quyết định đã được phê duyệt 

bởi cơ quan có thẩm quyền để cấp phép trước này. 

Phần 2: Các hoạt động mà giấy phép hoặc quyết định được thực hiện trên 

tuyên bố trước phải tuân theo một thỏa thuận được cung cấp bởi luật pháp 

khác 

Điều R * 425-16 

Khi dự án liên quan đến một tòa nhà được đăng ký là di tích lịch sử, giấy phép xây 

dựng, giấy phép phát triển, giấy phép phá dỡ hoặc quyết định được đưa ra tuyên bố 

trước phải được của thỏa thuận quy định tại điều L. 621-27 của bộ luật di sản. 



942 
 

Thỏa thuận này được đưa ra bởi tỉnh trưởng khu vực. 

Điều R * 425-17 

Khi dự án được đặt tại một địa điểm đã phân loại hoặc đang chờ xử lý, quyết định 

được thực hiện theo yêu cầu giấy phép hoặc tuyên bố trước chỉ có thể được thực 

hiện với thỏa thuận rõ ràng được quy định trong Điều L. 341-7 và L. 341-10 của 

mã môi trường: 

a) Thỏa thuận này được đưa ra bởi quận trưởng hoặc giám đốc cơ sở công cộng 

của vườn quốc gia, nếu có theo các điều kiện quy định tại Điều R. 341-10 của Bộ 

luật Môi trường, sau khi tham khảo ý kiến của kiến trúc sư của Bâtiments de 

France, khi dự án là đối tượng của một tuyên bố trước; 

b) Thỏa thuận này được đưa ra bởi bộ trưởng chịu trách nhiệm về các địa điểm, sau 

khi tham khảo ý kiến của ủy ban bộ thiên nhiên, cảnh quan và địa điểm, trong các 

trường hợp khác. 

Điều R * 425-18 

Khi dự án liên quan đến việc phá dỡ một tòa nhà nằm trên địa điểm được đăng ký 

theo Điều L. 341-1 của Bộ luật Môi trường, giấy phép phá dỡ chỉ có thể được cấp 

khi có sự đồng ý rõ ràng của kiến trúc sư của Tòa nhà của Pháp. 

Điều R * 425-19 

Khi dự án nằm trong vườn quốc gia được tạo ra theo Điều L. 331-1 và L. 331-2 

của mã môi trường và phải có trước đánh giá môi trường khi áp dụng điều L. 122-1 

của cùng một mã, giấy phép xây dựng hoặc giấy phép quy hoạch chỉ có thể được 

cấp khi có thỏa thuận của cơ sở công cộng của công viên được ban hành sau khi 

tham khảo ý kiến của hội đồng khoa học của nó theo II của Điều L. 331-4 của bộ 

luật này. 

Trong các trường hợp quy định tại a và b điều R. 425-6, sự đồng ý của giám đốc cơ 

sở công cộng của công viên hoặc, nếu có thể, hội đồng quản trị sẽ thay thế thỏa 

thuận được đề cập trong đoạn trước. 

Điều R * 425-20 

Khi dự án liên quan đến việc xây dựng hoặc phát triển làm thay đổi đáng kể tiềm 

năng nông học, sinh học hoặc kinh tế của một khu nông nghiệp được bảo vệ được 

tạo ra để áp dụng điều L. 112-2 của bộ luật đánh cá nông thôn và hàng hải và nằm 

trong lãnh thổ không nằm trong quy hoạch địa phương quy hoạch hoặc tài liệu quy 

hoạch đô thị thay cho quyết định về việc xin cấp phép hoặc về tuyên bố trước chỉ 

có thể được thực hiện sau khi tham khảo ý kiến phòng nông nghiệp và ủy ban định 

hướng nông nghiệp bộ phận.  
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Trong trường hợp có ý kiến bất lợi từ một trong số họ, dự án chỉ có thể được ủy 

quyền sau khi có sự đồng ý hợp lý của tỉnh trưởng. 

Điều R * 425-21 

Khi dự án liên quan đến một công trình xây dựng nằm trong sơ đồ bề mặt chìm 

tương đương với sơ đồ của phòng ngừa các rủi ro tự nhiên có thể thấy trước khi áp 

dụng điều L. 562-6 của bộ luật môi trường, không thể thực hiện giấy phép xây 

dựng, cho phép quy hoạch hoặc quyết định được đưa ra tuyên bố trước nếu quận 

trưởng, sau khi tham khảo ý kiến của dịch vụ chịu trách nhiệm về các biện pháp 

phòng chống lũ lụt và dịch vụ phụ trách cảnh sát đường thủy, bị phản đối. Nếu 

cảnh sát trưởng đưa ra thỏa thuận của mình thì phải tuân thủ các đơn thuốc cần 

thiết để đảm bảo dòng chảy tự do của nước hoặc bảo tồn các cánh đồng lũ lụt, 

quyết định phải áp đặt các yêu cầu này. 

Điều R * 425-22 

Khi dự án nằm trong vùng bảo vệ được tạo ra, trước luật số 83-8 ngày 7 tháng 1 

1983 liên quan đến việc phân chia quyền lực giữa các xã, sở, khu vực và Nhà nước, 

trong áp dụng các điều 17 hoặc 28 của luật ngày 2 tháng 5 năm 1930, mục tiêu là 

tổ chức lại việc bảo vệ các di tích và địa điểm tự nhiên của các nhân vật nghệ thuật, 

lịch sử, khoa học, huyền thoại hoặc đẹp như tranh vẽ, quyết định được đưa ra đối 

với đơn xin cấp phép hoặc về tuyên bố trước chỉ có thể được thực hiện khi có thỏa 

thuận rõ ràng của cơ quan được đề cập trong nghị định thành lập khu vực bảo vệ. 

Điều * R425-22-1 

Khi dự án đã được đệ trình để xin ý kiến ủy ban phát triển thương mại của bộ trong 

áp dụng Điều L. 752-4 của Bộ luật Thương mại, giấy phép xây dựng không thể 

được cấp trong trường hợp ý kiến bất lợi của ủy ban phát triển thương mại của bộ 

hoặc, nếu có, của Ủy ban Quốc gia về Phát triển Thương mại. 

Phần 3: Các hoạt động mà sự ủy quyền được cung cấp bởi pháp luật khác 

miễn giấy phép hoặc tuyên bố trước 

Điều R * 425-23 

Khi dự án liên quan đến một công trình được xây dựng trên một tòa nhà được xếp 

hạng là di tích lịch sử, sự ủy quyền được quy định trong đoạn đầu tiên của điều L. 

621-9 của bộ luật di sản miễn việc khai báo thỏa thuận trước hoặc giấy phép xây 

dựng, sau khi quyết định đã được phê duyệt bởi có thẩm quyền quản lý các hồ sơ 

xin phép xây dựng. 

Điều R * 425-24 

Khi dự án liên quan đến một cấu trúc hoặc một cơ sở lưu trữ dưới lòng đất cho khí, 

chất lỏng hoặc chất thải, sự cho phép được cung cấp trong điều 3-1 của mã khai 
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thác, trong điều L. 515-7, L. 541-17 và L. 542-7 của mã môi trường hoặc theo nghị 

định n . 2006-649 ngày 2 tháng 6 năm 2006 phân bổ từ tuyên bố trước hoặc giấy 

phép xây dựng. 

Điều R * 425-25 

Khi cọ rửa hoặc nâng cao mặt đất phải được khai báo, ghi lại hoặc ủy quyền áp 

dụng chương I và II của tiêu đề I của cuốn sách V hoặc chương I của tiêu đề IV 

của cuốn sách V của Bộ luật Môi trường, tuyên bố, đăng ký hoặc ủy quyền này 

miễn trừ tuyên bố trước hoặc cho phép lập kế hoạch. 

Điều R * 425-26 

Khi bị xói mòn hoặc độ cao của đất phải được khai báo hoặc ủy quyền trong đơn 

của mã khai thác, khai báo hoặc ủy quyền này phân bổ cùng với khai báo trước 

hoặc giấy phép phát triển. 

Điều R * 425-27 

Khi một vết hoặc một độ cao của mặt đất liên quan đến một dự án lắp đặt hạt nhân, 

sự cho phép sự sáng tạo được cung cấp bởi Điều 29 của luật số 2006-686 ngày 13 

tháng 6 năm 2006 liên quan đến minh bạch và an toàn hạt nhân không yêu cầu 

tuyên bố trước hoặc cho phép lập kế hoạch. 

Điều R * 425-28 

Khi việc rà soát hoặc nâng cao mặt đất liên quan đến một dự án nằm trên phạm vi 

công cộng, giấy phép bãi đậu xe hoặc việc cho phép chiếm giữ khu vực này sẽ 

được thực hiện với sự khai báo trước hoặc phép lập kế hoạch. 

Điều R * 425-29 

Việc lắp đặt các thiết bị quảng cáo, bảng hiệu hoặc bảng hiệu tiền, được điều chỉnh 

bởi các quy định của Chương I của Tiêu đề VIII của Quyển V của Bộ luật Môi 

trường, được miễn khai báo trước hoặc cho phép để xây dựng. 

Điều R425-29-1 

Khi dự án liên quan đến đường dây điện trên không và các hỗ trợ của nó, việc phê 

duyệt dự án làm việc quy định trong 1 . của Điều L. 323-11 của Bộ luật Năng 

lượng miễn trừ tuyên bố trước hoặc xây dựng khi các quy tắc của Luật quy hoạch 

Đô thị áp dụng cho dự án này được tính đến. 

Điều R425-29-2 

Khi một dự án lắp đặt tuabin gió trên bờ phải tuân theo sự cho phép về môi trường 

tại áp dụng chương duy nhất của tiêu đề VIII của cuốn I của bộ luật môi trường, ủy 

quyền này miễn giấy phép xây dựng. Khi công việc được thực hiện trên các tuabin 

gió trên bờ là đối tượng của một nghị định bổ sung được ban hành về nền tảng của 
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điều R. 181-45 của mã môi trường, công việc này được miễn hình thức theo của 

Luật quy hoạch Đô thị. 

Phần 4: Các hoạt động mà việc cấp giấy phép hoặc việc hoàn thành công việc 

được hoãn lại để chờ các thủ tục theo luật khác 

Điều R * 425-30 

Khi dự án được đặt tại địa điểm đã đăng ký, đơn xin cấp phép hoặc tuyên bố trước 

sẽ thay cho khai báo theo điều L. 341-1 của mã môi trường. Công việc không thể 

được thực hiện trước khi hết thời hạn bốn tháng kể từ khi nộp đơn hoặc tờ khai. 

Quyết định về đơn xin cấp phép hoặc về tuyên bố trước được đưa ra sau khi tham 

vấn với kiến trúc sư của Tòa nhà của Pháp. 

Điều R * 425-31 

Khi dự án nằm trong phạm vi của điều R523-4 của mã di sản, tệp đính kèm đơn xin 

cấp phép bao gồm các tài liệu được yêu cầu trong điều R523-9 của bộ luật 

này. Quyết định không có thể can thiệp trước khi quận trưởng khu vực ra phán 

quyết, theo các điều kiện được quy định trong điều R523-18 của mã này về đơn 

thuốc khảo cổ học phòng ngừa. Trong trường hợp quận trưởng khu vực đã áp đặt 

đơn thuốc, xây dựng hoặc lắp đặt công việc không thể được thực hiện trước khi 

thực hiện trong số các đơn thuốc này. 

Chương VII: Các điều khoản dành riêng cho Mayotte 

Điều R * 427-1 

Đối với ứng dụng Mayotte của điều R. * 422-2: 

1 . Trong đoạn đầu tiên, sau các từ: "bởi điều L. 422-2", được chèn các từ: "và III 

của điều 7 của Pháp lệnh số 2012-787 ngày 31 tháng 5 năm 2012 gia hạn và điều 

chỉnh Luật quy hoạch Đô thị thành Mayotte "; 

2 . Sau đoạn thứ tám, đoạn sau được chèn: 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

"h) Đối với các dự án xây dựng, lắp đặt hoặc các công việc cần thiết để thực hiện 

các hoạt động các dịch vụ du lịch hoặc khách sạn quy định tại khoản thứ hai của III 

Điều 7 của Pháp lệnh số 2012-787 ngày 31 Tháng 5 năm 2012. ”; 

3 . Trong đoạn cuối cùng, các từ: "ngoại trừ trong trường hợp được cung cấp cho 

trong e" được thay thế bằng các từ: "ngoại trừ trong các trường hợp được cung cấp 

trong e và h ". 

Điều R * 427-2 
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Đối với ứng dụng cho Mayotte của điều R. * 422-5, tham chiếu đến điều "L. 422-

8" được thay thế bằng tham khảo Điều "L. 427-1". 

Điều R * 427-3 

Đối với ứng dụng cho Mayotte của d của điều R. * 423-15, các từ: ", khi đô thị 

hoặc cơ sở thỏa thuận hợp tác công đáp ứng các điều kiện quy định tại Điều L. 

422-8 "được thay thế bằng dòng chữ: "theo các điều kiện quy định tại Điều L. 427-

1". 

Điều R * 427-4 

Đối với ứng dụng Mayotte của điều R. * 423-36, các từ: "của điều L. 752-1 đến L. 

752-3 của mã thương mại "được thay thế bằng các từ:" của điều 3 của sắc lệnh số 

98-526 ngày 24 tháng 6 năm 1998điều chỉnh quy hoạch Đô thị thương mại trong 

chính quyền địa phương của Mayotte ”. 

Điều R * 427-5 

Đối với ứng dụng Mayotte của điều R. * 423-44-1, các từ: "của điều L. 752-1 đến 

L. 752-3 của mã thương mại, "được thay thế bằng các từ:" của điều 3 của sắc lệnh 

số 98-526 ngày 24 tháng 6 năm 1998 điều chỉnh quy hoạch Đô thị thương mại 

trong chính quyền địa phương của Mayotte, ”. 

Điều R * 427-6 

Đối với ứng dụng Mayotte của g của điều R. * 424-2, các từ: "của các điều từ L. 

752-1 đến L. 752-3 của mã thương mại, "được thay thế bằng các từ:" của điều 3 

của sắc lệnh số 98-526 ngày 24 tháng 6 năm 1998 điều chỉnh quy hoạch Đô thị 

thương mại trong chính quyền địa phương của Mayotte, ”. 

Tiêu đề III: Quy định cụ thể cho các công trình xây dựng 

Chương I: Quy định chung 

Phần 1: Đồ án kiến trúc 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R * 431-1 

Dự án kiến trúc nêu trong Điều L. 431-2 phải do kiến trúc sư vẽ. 

Điều R * 431-2 

Tuy nhiên, đối với việc áp dụng điều 4 của luật số 77-2 ngày 3 tháng 1 năm 1977 

về kiến trúc thì không bắt buộc phải nhờ đến một thể nhân kiến trúc, trang trại hoặc 
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hợp tác xã sử dụng thiết bị nông nghiệp được phê duyệt theo Điều L. 525-1 của Bộ 

luật Thủy sản Nông thôn và Hàng hải người tuyên bố rằng họ muốn xây dựng hoặc 

sửa đổi cho chính họ: 

a) Công trình sử dụng vào mục đích phi nông nghiệp có diện tích sàn xây dựng 

không quá một trăm năm mươi mét hình vuông; 

b) Công trình sử dụng trong nông nghiệp hoặc các công trình cần thiết để bảo quản 

và bảo dưỡng thiết bị máy móc nông nghiệp của các hợp tác xã để sử dụng các 

thiết bị nông nghiệp bao gồm cả diện tích sàn và diện tích theo nghĩa của điều R. 

420-1 không vượt quá tám trăm mét vuông; 

c) Nhà kính sản xuất có chân phải cao dưới bốn mét và diện tích sàn và diện tích 

sàn theo ý nghĩa của điều R. 420-1 không vượt quá hai nghìn mét vuông. Yêu cầu 

chỉ rõ rằng người nộp đơn và, nếu có thể, kiến trúc sư, nhận thức được sự tồn tại 

của các quy tắc xây dựng chung được quy định trong Chương I của Tiêu đề I của 

Quy tắc xây dựng và nhà ở và đặc biệt, khi việc xây dựng phụ thuộc vào chúng, 

các quy tắc về khả năng tiếp cận được quy định trong áp dụng Điều L. 111-7 của 

bộ luật này và nghĩa vụ tuân thủ các quy tắc này. Người xin giấy phép xây dựng 

phải sử dụng kiến trúc sư cho các dự án công trình trên công trình xây dựng hiện 

có dẫn đến diện tích sàn hoặc diện tích của khu vượt quá một trong những mức 

trần mà Điều này đặt ra. 

Điều R * 431-3 

Phù hợp với điều 2 và 4-2 của nghị định số 78-171 ngày 26 tháng 1 năm 1978: 

a) Các kế hoạch và tài liệu của các mô hình tiêu chuẩn và các biến thể của chúng 

được xác định trong Điều 1 của cùng một nghị định là được thành lập bởi một kiến 

trúc sư. Chúng chỉ rõ thành phần của tòa nhà, tổ chức của nó, sự thể hiện của khối 

lượng và sự lựa chọn vật liệu; 

b) Ngoại trừ những thể nhân được đề cập trong đoạn đầu tiên của điều 4 của luật, 

số 77-2 của 3 Tháng 1 năm 1977 về kiến trúc, bất kỳ khách hàng nào thực hiện xây 

dựng bằng mô hình chuẩn phải kêu gọi một kiến trúc sư để lắp đặt công trình này 

trên mặt đất, lựa chọn khía cạnh ngoại thất và màu sắc cũng như sự thích nghi cần 

thiết để gắn vào môi trường xung quanh. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Mục 2: Hồ sơ xin phép xây dựng 

Điều R * 431-4 
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Hồ sơ xin phép xây dựng bao gồm: 

a) Thông tin được đề cập trong các Điều từ R. 431-5 đến R. 431-12; 

b) Các tài liệu bổ sung được đề cập trong các điều từ R. 431-13 đến R. * 431-33-1; 

c) Thông tin được cung cấp trong các Điều R. 431-34 và R. 431-34-1.  

Đối với việc áp dụng các Điều R. 423-19 đến R. 423-22, hồ sơ được coi là hoàn 

chỉnh khi nó bao gồm thông tin được đề cập trong a và b ở trên. 

Không có thông tin hoặc tài liệu nào khác có thể được yêu cầu bởi cơ quan có thẩm 

quyền. 

Tiểu mục 1: Trường hợp chung 

Điều R * 431-5 

Hồ sơ xin phép xây dựng nêu rõ: 

a) Danh tính của (những) người nộp đơn, bao gồm số SIRET của anh ta trong 

trường hợp là pháp nhân quyền lợi và ngày tháng năm sinh trong trường hợp thể 

nhân; 

b) Danh tính của tác giả kiến trúc của dự án, ngoại trừ các trường hợp được quy 

định tại Điều R * 431-2; 

c) Vị trí và diện tích mặt đất; 

d) Tính chất công việc; 

e) Điểm đến của các công trình, liên quan đến các điểm đến và điểm đến phụ khác 

nhau được xác định 

Các điều R. 151-27 và R. 151-28; 

f) Diện tích sàn của các công trình được đề xuất, nếu cần thiết được phân bổ theo 

các điểm đến khác nhau và các điểm đến phụ được xác định trong các Điều R. 151-

27 và R. 151-28; 

g) Công suất điện cần thiết cho dự án khi công suất điện lớn hơn 12 kilovolt-amps 

một pha hoặc 36 kilovolt-amps ba pha; 

h) Các yếu tố, được ấn định theo nghị định, cần thiết để tính thuế; 

i) Nếu có thể, liệu công việc có liên quan đến việc lắp đặt, cấu trúc, công việc hoặc 

hoạt động kê khai áp dụng mục 1 chương IV của tiêu đề I cuốn II mã môi trường; 
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j) Nếu có thể, công việc đó liên quan đến một dự án phải được ủy quyền về môi 

trường theo Điều L. 181-1 của Bộ luật Môi trường; 

k) Nếu có thể, các tác phẩm phải được miễn trừ theo 4 . của Điều L. 411-2 của 

mã môi trường; 

l) Nếu có thể, công việc đó liên quan đến một dự án thuộc Điều L. 632-2-1 của Bộ 

luật Di sản. 

Yêu cầu cũng bao gồm giấy chứng nhận từ (những) người nộp đơn rằng họ đáp 

ứng các điều kiện đã xác định. trong điều R * 423-1 để nộp yêu cầu giấy phép. 

Điều R * 431-6 

Khi địa điểm cơ sở bao gồm các tòa nhà, yêu cầu chỉ định điểm đến của chúng, 

bằng cách tham khảo đến các điểm đến và điểm đến phụ khác nhau được xác định 

trong Điều R. 151-27 và R. 151-28, bề mặt của chúng tầng và cho biết liệu các 

công trình này có dự định được bảo trì hay không và liệu điểm đến hay công trình 

phụ của chúng điểm đến được thay đổi bởi dự án. 

Điều R * 431-7 

Những điều sau đây được đính kèm trong đơn xin phép xây dựng: 

a) Phương án xác định tình hình mặt bằng trong xã; 

b) Dự án kiến trúc được xác định theo Điều L. 431-2 và bao gồm các phần được đề 

cập trong Điều R. 431-8 đến R. 431-12. 

Điều R * 431-8 

Dự án kiến trúc bao gồm một thông báo nêu rõ: 

1 . Tình trạng ban đầu của đất và môi trường xung quanh cho thấy, nếu có, các 

công trình xây dựng, thảm thực vật và các đặc điểm cảnh quan hiện có; 

2 . Các bên được lựa chọn để đảm bảo sự tích hợp của dự án trong môi trường của 

nó và có tính đến cảnh quan, hiển thị, tùy thuộc vào đặc điểm của dự án: 

a) Sự phát triển của đất, cho biết những gì được thay đổi hoặc loại bỏ; 

b) Vị trí, tổ chức, thành phần và khối lượng của các công trình xây dựng mới, đặc 

biệt bởi mối quan hệ với các tòa nhà hoặc cảnh quan lân cận; 
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c) Xử lý công trình, hàng rào, thảm thực vật hoặc các công trình phát triển ở rìa đất; 

d) Chất liệu, màu sắc của công trình xây dựng; 
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e) Xử lý các không gian mở, đặc biệt là các đồn điền được bảo tồn hoặc tạo ra; 

f) Tổ chức và phát triển các lối vào đất, các tòa nhà và các khu vực đậu xe. 

Điều R * 431-9 

Đồ án kiến trúc cũng bao gồm sơ đồ mặt bằng của các công trình được xây dựng 

hoặc sửa đổi. trong cả ba chiều. Sơ đồ mặt bằng này cho thấy công việc bên ngoài 

các công trình xây dựng, đồn điền được duy trì, di dời hoặc tạo và, nếu có, các 

công trình hiện có được bảo trì được lên kế hoạch. 

Nó cũng chỉ ra, nếu có thể, các phương thức mà các tòa nhà hoặc công trình sẽ 

được kết nối với mạng công cộng hoặc, trong trường hợp không có thiết bị công 

cộng, thiết bị tư nhân đã được lên kế hoạch cấp nước và vệ sinh. 

Khi khu đất không được phục vụ trực tiếp bởi đường giao thông công cộng, quy 

hoạchkhối lượng chỉ ra vị trí và đặc điểm của quyền của con đường để tiếp cận nó. 

Khi dự án nằm trong vùng lũ được phân định bằng kế hoạch phòng ngừa rủi ro, các 

kích thướccủa mặt đất được gắn với hệ quy chiếu đo độ cao của mặt phẳng này. 

Điều R * 431-10 

Dự án kiến trúc cũng bao gồm: 

a) Mặt bằng và mặt bằng mái; khi dự án có tác dụng sửa đổi mặt tiền hoặc mái nhà 

của một tòa nhà hiện có, kế hoạch này cho thấy trạng thái ban đầu và trạng thái 

trong tương lai; 

b) Sơ đồ mặt cắt xác định vị trí xây dựng liên quan đến mặt bằng khu đất; khi 

màCác công trình có tác dụng điều chỉnh hồ sơ của khu đất, quy hoạch này thể 

hiện trạng thái ban đầu và trạng thái tương lai; 

c) Một tài liệu đồ họa để có thể đánh giá sự tích hợp của dự án xây dựng liên quan 

đếncác tòa nhà và cảnh quan lân cận, tác động trực quan của nó cũng như việc xử 

lý các lối tiếp cận và đất đai; 

d) Hai tài liệu ảnh giúp xác định vị trí đất tương ứng trong môi trườnggần và, trừ 

khi người nộp đơn biện minh rằng không thể chụp ảnh xa, trong phong cảnhxa 

xôi. Các điểm và góc của các cảnh quay được báo cáo trên sơ đồ địa điểm và sơ đồ 

mặt bằng. 
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Khi dự án bao gồm các công việc: 
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a) cần thiết để thực hiện hoạt động khôi phục bất động sản, 

b) hoặc được đề cập trong điều R. 421-16 được thực hiện bên trong một tòa nhà 

được liệt kê là di tíchlịch sử,dự án kiến trúc bao gồm một tài liệu đồ họa hiển thị 

trạng thái ban đầu và trạng thái tương lai củachủ thể xây dựng tác phẩm. 

Khi dự án chỉ liên quan đến công việc nội thất, các phần được đề cập trong Điều R. 

431-8sang R. 431-10 là không bắt buộc. 

Điều R * 431-12 

Khi dự án nằm trong chu vi đã được cấp phép phát triển, các phòngđược đề cập 

trong c và d của điều R. 431-10 là không bắt buộc. 

Tiểu mục 2: Các tài liệu bổ sung cần thiết theotình hình hoặc bản chất của dự 

án 

Điều R * 431-13 

Khi dự án xây dựng liên quan đến một phần phụ thuộc của miền công cộng, tệp 

đính kèm theo yêu cầugiấy phép xây dựng bao gồm một tài liệu thể hiện sự đồng ý 

của người quản lý di sản để bắt đầuthủ tục ủy quyền cho việc chiếm giữ tạm thời 

trong phạm vi công cộng. 

Điều R * 431-14 

Khi dự án liên quan đến công việc cần thiết để thực hiện một hoạt động khôi 

phụctài sản theo ý nghĩa của Điều L. 313-4 hoặc trên một tòa nhà được liệt kê là di 

tích lịch sử, trên 
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một tòa nhà nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý hoặc trong vùng lân 

cận của các di tíchhồ sơ lịch sử, thông báo được đề cập trong điều R. 431-8 cũng 

chỉ ra các tài liệu được sử dụng vàthực hiện các công việc. 

Điều R431-14-1 

Khi các công trình được quy hoạch ở trung tâm của một vườn quốc gia, thông báo 

được đề cập trong điều R. 431-8cũng chỉ ra các vật liệu được sử dụng và phương 

pháp thực hiện công việc và yêu cầu bao gồmtài liệu bổ sung được đề cập trong II 

của điều R. 331-19 của mã môi trường. Trong vòng mười lămnhững ngày sau khi 

nhận được các bản sao được đề cập trong điều R. 423-13, nếu có, giám đốc củacơ 

sở công cộng của vườn quốc gia thông báo cho thị trưởng về những tài liệu còn 

thiếu trong hồ sơ. 

Điều R431-16 
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Hồ sơ kèm theo hồ sơ xin cấp phép xây dựng tùy trường hợp bao gồm: 

a) Nghiên cứu tác động hoặc quyết định của cơ quan xem xét đối với từng trường 

hợp miễn trừ dự ánđánh giá môi trường khi dự án thuộc bảng phụ lục Điều R. 122-

2 củamôi trường. Cơ quan có thẩm quyền cấp giấy ủy quyền quy hoạch Đô thị xác 

minh rằng dự ánđược đệ trình tuân thủ các biện pháp và đặc điểm chứng minh cho 

quyết định của cơ quan có trách nhiệmkiểm tra từng trường hợp không phải đánh 

giá môi trường; 

b) Nghiên cứu tác động được cập nhật khi dự án thuộc III của Điều L. 122-1-1 của 

Quy tắcmôi trường cũng như ý kiến của cơ quan quản lý môi trường có thẩm 

quyền và chính quyền địa phươngvà các nhóm của họ quan tâm đến dự án đã báo 

cáo về nghiên cứu tác động cập nhật; 

c) Hồ sơ đánh giá tác động của dự án trên địa điểm Natura 2000 được quy định tại 

Điều R. 414-23 của Quy tắcvề môi trường, trong trường hợp dự án phải là đối 

tượng của một đánh giá như vậy khi áp dụng điều 

L. 414-4 của mã này. Tuy nhiên, khi hồ sơ bao gồm một nghiên cứu tác động, 

nghiên cứu nàyphục vụ như một hồ sơ đánh giá tác động Natura 2000 nếu nó đáp 

ứng các yêu cầu của Điều R.414-23 của Bộ luật Môi trường, phù hợp với các quy 

định tại điều R. 414-22 của bộ luật này; 

d) Tài liệu chứng nhận sự tuân thủ của dự án lắp đặt vệ sinh không tập thể liên 

quan đếncác yêu cầu quy định, được quy định trong 1 . của III điều L. 2224-8 của 

quy tắc chung về cộng đồnglãnh thổ, trong trường hợp dự án đi kèm với việc thực 

hiện hoặc phục hồicài đặt; 

e) Trong các trường hợp được quy định trong 4 . và 5 . của điều R. 111-38 của bộ 

luật xây dựng và nhà ở, 

một tài liệu được lập bởi một thanh tra kỹ thuật được đề cập trong điều L. 111-23 

của quy tắc này, chứng minh rằng anh tađã thông báo cho khách hàng về ý kiến 

của mình về việc tính đến các quy tắc ở giai đoạn thiết kếđộng đất và chu kỳ như 

được cung cấp trong điều L. 563-1 của mã môi trường; 

f) Khi quy hoạch xây dựng phải có kế hoạch phòng ngừa các rủi ro thiên nhiên có 

thể thấy trướchoặc kế hoạch phòng ngừa rủi ro khai thác đã được phê duyệt hoặc 

có hiệu lực thi hành ngay lập tứccủa Điều L. 562-2 của Bộ luật Môi trường, hoặc 

bởi một kế hoạch phòng ngừa rủi ro công nghệđược chấp thuận, sau khi thực hiện 

một nghiên cứu sơ bộ để xác định các điều kiện để hiện thực hóa nó,sử dụng hoặc 

vận hành, chứng chỉ do kiến trúc sư của dự án lập ra hoặc do chuyên gia chứng 

nhậnthực hiện nghiên cứu này và lưu ý rằng dự án có tính đến các điều kiện này tại 

thiết kế; 
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g) Sự chấp thuận được quy định trong Điều L. 510-1, khi được yêu cầu; 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

h) Một thông báo nêu rõ hoạt động kinh tế sẽ được thực hiện trong tòa nhà và giải 

thích, nếu cần,rằng hoạt động này đáp ứng các tiêu chí được xác định bởi điều R. 

121-5, khi yêu cầu liên quan đếnxây dựng được đề cập trong 4 . của điều này và 

nằm trong một không gian đáng chú ý hoặc trong một môi trường được bảo vệ 

khỏicộng đồng ven biển; 

i) Nghiên cứu an ninh công cộng, khi được yêu cầu theo Điều R. 114-1 và R. 114-2; 

j) Khi dự án được yêu cầu tuân thủ các quy định được đề cập trong Điều R. 111-20 

của Quy tắcxây dựng và nhà ở, một tài liệu được lập bởi cơ quan hợp đồng xác 

nhận rằngcác quy định về nhiệt, áp dụng điều R. 111-20-1 của quy phạm này, và 

cho các dự án liên quantheo đoạn thứ năm của điều L. 111-9 cùng mã, việc thực 

hiện nghiên cứu khả thi liên quan đếnnguồn cung cấp năng lượng, áp dụng điều R. 

111-20-2 của mã này; 

k) Trong trường hợp một dự án xây dựng hoặc phần mở rộng của một cơ sở tiếp 

nhận công chúng của hơn100 người hoặc một tòa nhà cao tầng gần đường ống vận 

chuyển, trongvùng nguy hiểm được xác định trong phần thụt lề đầu tiên của b của 

điều R. 555-30 của bộ luật môi trường, phân tích vềsự tương thích của dự án với 

đường ống theo quan điểm về sự an toàn của những người được quy định trong 

Điều R.555-31 cùng mã; 

l) Giấy biên nhận chuyển hồ sơ cho Ban an toàn giao thông vận tải của Sởkinh phí, 

trong quá trình xây dựng một tòa nhà bao gồm một vị trí an toàn được xác định 

trong điều R. 613-28 của bộ luậtan ninh nội bộ; 

m) Kết quả của cuộc tham vấn được thực hiện theo Điều L. 300-2 và tài liệu được 

lập trongáp dụng điều khoản R. 300-1 của cơ quan hợp đồng để giải thích những 

hậu quả mà anh ta rút ra từ việc nàybảng cân đối kế toán. 

n) Trong trường hợp được quy định tại Điều L. 556-1 của Bộ luật Môi trường, một 

tài liệu do văn phòngcác nghiên cứu đã được chứng nhận trong lĩnh vực các địa 

điểm và đất bị ô nhiễm, hoặc tương đương, chứng minh rằng các biện pháp quản 

lýô nhiễm liên quan đến việc sử dụng mới khu đất đề xuất đã được tính đến trong 

thiết kế củadự án; 

o) Khi dự án nằm trong khu vực thông tin đất đai và trong các trường hợp và điều 

kiện được cung cấptheo Điều L. 556-2 của Bộ luật Môi trường, một chứng chỉ do 

văn phòng thiết kế chứng nhậnlĩnh vực các địa điểm và đất bị ô nhiễm, hoặc tương 

đương, đảm bảo việc hoàn thành nghiên cứu đất và đưa vàohạch toán trong thiết kế 

của dự án xây dựng. 
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p) Khi dự án là đối tượng được yêu cầu miễn trừ, trên cơ sở thử nghiệm, từ các quy 

tắc củaxây dựng, được quy định trong I của điều 88 của luật n . 2016-925 ngày 7 

tháng 7 năm 2016 về quyền tự dosáng tạo, kiến trúc và di sản, quyết định được 

thực hiện theo yêu cầu này, theo các điều khoản doNghị định số 2017-1044 ngày 

10 tháng 5 năm 2017 về thí nghiệm trong lĩnh vực xây dựng. 

Điều R * 431-16-1 

Khi hồ sơ xin phép xây dựng liên quan đến các công trình nằm trong khu đất dành 

riêngviệc thực hiện chương trình nhà ở áp dụng 4 . điều L. 151-41 hoặc trong một 

lĩnh vựcđược phân định theo áp dụng của điều L. 123-2 trong bản soạn thảo trước 

khi có luật số n . 2009-323 ngày 25 tháng 32009 hoặc áp dụng điều L. 151-15, hồ 

sơ được bổ sung bằng bảng chỉ rõdiện tích sàn của nhà ở được tạo ra tương ứng với 

loại nhà ở có công trình xây dựngđất do quy hoạch đô thị của địa phương hoặc văn 

bản quy hoạch đô thị thay thế. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Điều R431-16-2 

Khi đơn xin giấy phép xây dựng liên quan đến các công trình xây dựng nằm trong 

khu vực được phân địnháp dụng điều L. 151-14, hồ sơ được bổ sung bởi một bảng 

chỉ rõTỷ lệ nhà ở có quy mô tối thiểu theo quy hoạch hoặc tài liệu đô thị của địa 

phươngcủa quy hoạch Đô thị đang diễn ra. 

Điều R * 431-16-3 

Khi hồ sơ xin phép xây dựng liên quan đến hoạt động xây dựng công trình tập thể 

hơn mười hai ngôi nhà hoặc hơn tám trăm mét vuông diện tích sàn, nằm ở 

một đô thị là đối tượng của lệnh theo Điều L. 302-9-1 của Bộ luật Xây dựng và 

nhà ở, và trong trường hợp không có sự miễn trừ của tỉnh được đề cập trong Điều 

L. 111-24 của Bộ luậtquy hoạch Đô thị, hồ sơ hoàn thiện bằng bảng ghi rõ số 

lượng nhà ở của gia đình.và phần nhà ở của gia đình này tương ứng với phần nhà ở 

xã hội cho thuê được quy định tại Điều L.302-5 của mã xây dựng và nhà ở không 

bao gồm nhà ở được tài trợ bằng khoản vay cho thuê xã hội. 

Điều R * 431-17 

Khi hồ sơ xin phép xây dựng liên quan đến các công trình xây dựng, một phần của 

nó, có điểm đếnnhà ở xã hội cho thuê được hưởng lợi để xây dựng từ sự hỗ trợ tài 

chính của Nhà nước, vượt quáphù hợp với 2 . điều L. 151-28 mật độ do hệ số sử 

dụng đất, hồ sơcủa yêu cầu được hoàn thành bởi: 

a) Việc phân định phần này của các tòa nhà; 
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b) Đề cập đến diện tích sàn tương ứng; 

c) Dự toán tóm tắt về chi phí đất sẽ được tính cho nó; 

d) Tại các thành phố của khu vực đô thị, người nộp đơn cam kết ký kết thỏa thuận 

quy định trong 3 .của điều L. 831-1 của bộ luật xây dựng và nhà ở. 

Điều R * 431-18 

Khi hồ sơ xin phép xây dựng liên quan đến một dự án có thể được hưởng lợi từ các 

quy định của 3 .của Điều L. 151-28 và đoạn thứ hai của Điều L. 151-29, nó được 

bổ sung bởi tài liệu được cung cấp chotheo điều R. 111-21 của bộ luật xây dựng và 

nhà ở chứng minh rằng việc xây dựng là bằng chứnggương mẫu về năng lượng 

hoặc gương mẫu về môi trường hoặc là năng lượng tích cực theo các tiêu chíđược 

xác định bởi các điều khoản này. 

Điều R * 431-18-1 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi hồ sơ xin giấy phép xây dựng liên quan đến dự án lắp đặtsản xuất năng lượng 

từ các nguồn tái tạo trong khi các quy định về quy hoạch đô thị phản đốicài đặt của 

họ, người nộp đơn đính kèm vào tệp một tài liệu trong đó anh ta cam kết cài đặt 

các thiết bịphù hợp với các quy định của đơn đặt hàng được cung cấp trong 2 . của 

điều R. 111-23. 

Điều R * 431-19 

Khi các công việc được lên kế hoạch yêu cầu ủy quyền bù trừ theo Điều L. 

341-1, L. 341-3 hoặc L. 214-13 của mã lâm nghiệp, đơn xin cấp phép xây dựng 

được hoàn thành bởibản sao của lá thư mà cảnh sát trưởng thông báo cho người 

nộp đơn rằng đơn xin ủy quyền của anh taviệc thanh toán bù trừ đã hoàn tất, việc 

thanh toán bù trừ hay không còn tùy thuộc vào tình hình và trạng tháiđất đai và liệu 

ứng dụng có nên là chủ đề của một cuộc điều tra công khai. 

Điều R * 431-20 

Khi công việc được lên kế hoạch liên quan đến một cài đặt đã phân loại phải đăng 

ký hoặc khai báo trongáp dụng các điều L. 512-7 và . 512-8 của bộ luật môi trường, 

đơn xin giấy phép xây dựngphải kèm theo lời giải thích cho việc nộp đơn đăng ký 

hoặc tờ khai. 

Điều R * 431-21 



956 
 

Khi công việc đã lên kế hoạch yêu cầu phá dỡ các tòa nhà theo chế độ cho phép 

phá dỡ,Đơn xin cấp phép xây dựng hoặc phát triển phải: 

a) Hoặc kèm theo lý do nộp hồ sơ đề nghị cấp phép phá dỡ; 

b) Hoặc liên quan đến cả việc phá dỡ và xây dựng hoặc phát triển. 

Điều R * 431-22 

Khi công việc được lên kế hoạch liên quan đến một công trình được xây dựng trên 

đất nằm trong một khu phân lô,yêu cầu được kèm theo, nếu cần, bởi (các) chứng 

chỉ được cung cấp trong điều * R. 442-11. 

Điều R * 431-22-1 

Khi công trình được quy hoạch liên quan đến một công trình được xây dựng trên 

đất được bao gồm trong phân khutùy thuộc vào sự cho phép lập kế hoạch, ứng 

dụng được đính kèm, nếu có: 

a) Chứng chỉ được cung cấp trong đoạn thứ tư của điều * R. 442-18, khi tất cả 

công việcđược đề cập trong phép quy hoạch là không hoàn thành; 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

b) Chứng thực về sự đồng ý của chủ đầu tư về việc chia lô được đề xuất, quy định 

tại Điều R * 442-21. 

Điều R * 431-23 

Khi công việc được lên kế hoạch liên quan đến một công trình được xây dựng 

trong một khu phát triển phối hợp, 

yêu cầu kèm theo: 

a) Khi đất đã được chuyển nhượng, cho thuê hoặc chuyển nhượng quyền sử dụng 

do nhà phát triểndiện tích, sau khi các thông số kỹ thuật cho việc chuyển nhượng 

đất đã được phê duyệt và công bố theo các điều kiệnđược quy định trong Điều D. 

311-11-1, một bản sao của những điều khoản của thông số kỹ thuật để bánđất chỉ 

ra số mét vuông diện tích sàn được phép xây dựng trênlô đất đã bán cũng như, nếu 

chúng tồn tại, những điều khoản của các thông số kỹ thuật đặt raquy định kỹ thuật, 

quy hoạch Đô thị và kiến trúc trong suốt thời gian xây dựng khu; 

b) Khi đất chưa được chủ đầu tư chuyển nhượng, cho thuê hoặc nhượng quyền sử 

dụngkhu vực, của thỏa thuận được quy định trong đoạn thứ tư của điều L. 311-4. 

Điều R * 431-23-1 
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Khi các công trình dự kiến liên quan đến một công trình được xây dựng trong một 

hoạt động vì lợi ích quốc gia,Yêu cầu được kèm theo, nếu có, bởi chứng chỉ từ nhà 

phát triển xác nhận rằng anh ta đã thực hiện hoặc sẽphụ trách tất cả các công việc 

được đề cập trong điều R. 331-5. 

Điều R * 431-23-2 

Khi các công trình được quy hoạch là đối tượng của thỏa thuận dự án đối tác đô thị 

hoặc liên quan đếncông trình được xây dựng trong chu vi của một dự án đối tác đô 

thị được đề cập trong II của điều L. 332-11-3,yêu cầu kèm theo một trích lục từ 

thỏa thuận xác định vị trí của dự án đối tác đô thị vàthời gian miễn thuế phát triển. 

Điều R * 431-24 

Khi công việc được lập kế hoạch liên quan đến xây dựng, một đơn vị tài sản hoặc 

một số đơn vịđất liền kề, nhiều công trình bao gồm cả đất nền bao gồm một hoặc 

nhiều đơn vị ởđất liền kề, phải được phân chia thành quyền sở hữu hoặc được 

hưởng trước khi hoàn thànhtoàn bộ dự án, tệp được trình bày hỗ trợ yêu cầu được 

hoàn thành bởi một kế hoạch bộ phận và,khi các cách hoặc không gian chung được 

lên kế hoạch, dự thảo hiến pháp của hiệp hội công đoàn củanhững người mua sẽ 

trao quyền sở hữu, quản lý và bảo trì những con đường và không gian chung này 

chotrừ khi toàn bộ phụ thuộc vào quy chế đồng sở hữu hoặc người nộp đơn biện 

minh cho kết luậnvới thành phố hoặc cơ quan hợp tác công liên thành phố có thẩm 

quyền của một thỏa thuậncung cấp cho việc chuyển đến khu vực của họ tất cả các 

con đường và khu vực chung sau khi công trìnhđã hoàn thành. 

Điều R * 431-25-1 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi các công trình được quy hoạch nằm trong khu vực mà đô thị đã thiết lập 

ngưỡng tối thiểu làmật độ và liên quan đến một công trình xây dựng có mật độ 

không vượt quá ngưỡng này, tệp được trình bày hỗ trợyêu cầu nêu rõ giá trị của 

khu đất mà tòa nhà sẽ được xây dựng. 

Điều R * 431-25-2 

Khi các công trình dự kiến được đặt tại một thành phố nơi thu phí mặt bằng được 

thiết lậpcho các cơ sở văn phòng, thương mại và lưu trữ, tệp được trình bày hỗ 

trợyêu cầu phải có tờ khai cho phép thành lập và quyết toán thuế nêu tại Điều L. 

520-1 của mã này. 

Điều R * 431-26 
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Khi nhà sản xuất yêu cầu nhận ra tất cả hoặc một phần các khu vực đỗ xe theo quy 

hoạchphòng quy hoạch đô thị trên một địa điểm khác với địa điểm của dự án hoặc 

được yêu cầu giữ kín mọi thứhoặc một phần của những nghĩa vụ này bằng cách 

biện minh cho việc đạt được nhượng quyền dài hạn trong một khu công cộng 

củađậu xe hoặc giành được chỗ trong một bãi đậu xe tư nhân, yêu cầu bao gồmxúc 

phạm: 

a) Sơ đồ mặt bằng khu đất xây dựng bãi đỗ xe và quy hoạchcông trình xây dựng 

hoặc phụ tùng tương ứng; 

b) Hoặc lời hứa đồng nghĩa về nhượng bộ hoặc mua lại, có thể kèm theo điều 

kiệnđình chỉ việc cấp giấy phép. 

Điều * R431-27-1 

Khi việc xây dựng liên quan, ở một đô thị có ít hơn 20.000 dân, một dự án thiết 

bịkhu thương mại có diện tích mặt bằng từ 300 đến 1.000 mét vuông, yêu cầu kèm 

theothông báo nêu rõ bản chất của ngành kinh doanh được đề xuất và khu vực bán 

hàng. 

Điều R * 431-28 

Khi công việc liên quan đến một dự án phải được ủy quyền để tạo ra một phòng 

biểu diễnngành điện ảnh áp dụng điều 30-2 của mã ngành điện ảnh, yêu cầukèm 

theo một bản sao của bức thư do tỉnh trưởng gửi cho người nộp đơn xin ủy quyền 

này khitệp đính kèm với yêu cầu ủy quyền đã được công nhận là hoàn tất. 

Điều R * 431-29 
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Khi công việc được lên kế hoạch liên quan đến một tòa nhà cao tầng, yêu cầu đi 

kèm vớinhận hồ sơ với văn phòng tỉnh về hồ sơ được cung cấp theo điều R. 122-

11-3 của việc xây dựng vànhà ở. 

Điều R * 431-30 

Khi công việc được lên kế hoạch liên quan đến một cơ sở mở cửa cho công chúng, 

yêu cầu đi kèm vớicác tệp sau, được cung cấp trong ba tệp: 

a) Một tệp để xác minh sự tuân thủ của dự án với các quy tắc tiếp cận người dânbị 

vô hiệu hóa, bao gồm các tài liệu được đề cập trong các Điều R. 111-19-18 và R. 

111-19-19 của Bộ luậtxây dựng và nhà ở; 

b) Một hồ sơ giúp xác minh sự phù hợp của dự án với các quy tắc an toàn, bao gồm 

các tài liệuđược đề cập trong điều R. 123-22 của cùng một mã. 
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Điều R * 431-31 

Khi dự án được kèm theo một yêu cầu miễn trừ theo điểm 3 của điều L. 152-4 của 

bộ luậtquy hoạch Đô thị, kèm theo ghi chú nêu rõ tính chất công việc được 

miễnđược yêu cầu và giải thích rằng công việc này là cần thiết để cho phép nhà ở 

tiếp cậnNgười khuyết tật. 

Điều R * 431-31-1 

Khi dự án yêu cầu một sự thay đổi quy định trong Điều L. 111-4-1 của việc xây 

dựng vànhà ở, đề nghị miễn trừ được đính kèm với đề nghị cấp phép xây 

dựng. Các quy tắc liên quan đếnnội dung của yêu cầu miễn trừ này và hướng dẫn 

của nó được định nghĩa trong Điều R. 111-1-2 của Bộ luật Pháp vềxây dựng và nhà 

ở. 

Điều R * 431-31-2 

Khi dự án yêu cầu một hoặc nhiều trường hợp miễn trừ theo điều L. 151-29-1, điều 

L. 152-5hoặc Điều L. 152-6, yêu cầu miễn trừ được đính kèm với yêu cầu cấp 

phép xây dựng. Cô ấy làkèm theo một ghi chú nêu rõ bản chất của (các) quyền 

miễn trừ được yêu cầu và giải thích cho mỗitrong số đó tuân thủ các mục tiêu và 

điều kiện đặt ra trong các điều này và trong các điều từ R. 152-4 đến R. 152-9cho 

mỗi trường hợp miễn trừ được yêu cầu. 

Điều R * 431-32 

Khi việc lắp dựng các công trình được phụ thuộc, việc áp dụng các quy định liên 

quan đếnquy hoạch Đô thị, thành lập trên đất lân cận của cái gọi là công vụ sân 

chung, nhu cầu làkèm theo hợp đồng hoặc quyết định tư pháp liên quan đến việc 

thiết lập các thỏa thuận này. 
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Điều R * 431-33 

Khi việc xây dựng các tòa nhà là đối tượng, áp dụng điều L. 151-25, chuyểnkhả 

năng xây dựng do hệ số sử dụng đất, kèm theo yêu cầucác hợp đồng đã thực hiện 

các chuyển nhượng này. 

Điều R * 431-33-1 

Khi dự án thuộc Điều L. 425-4, yêu cầu được đính kèm với một tệp bao gồmcác 

yếu tố được đề cập trong điều R. 752-6 của bộ luật thương mại. 
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Điều R * 431-33-2 

Các tài liệu bổ sung được cung cấp trong các điều R. * 431-13 đến R. * 431-33-1 

được cung cấp trong toàn bộtrách nhiệm của người nộp đơn. 

Tiểu mục 3: Thông tin được yêu cầu để thành lậpsố liệu thống kê 

Điều R * 431-34 

Yêu cầu cũng nêu rõ, nhằm thu thập thông tin thống kê, nếu có: 

a) Số lượng nhà ở được tạo lập hoặc phá dỡ, chia nhỏ theo số lượng phòng, loạitài 

chính và tính cách cá nhân hoặc tập thể của họ; 

b) Phương thức sử dụng chính dự kiến cho nhà ở được tạo ra; 

c) Số tầng của tòa nhà cao nhất, dưới và trên mặt đất; 

d) Loại phụ lục; 

e) Loại công trình nếu dự án liên quan đến công trình xây dựng hiện có; 

f) Loại hình cư trú dự kiến và số lượng phòng; 

g) Điểm đến và điểm đến phụ trong trường hợp thực hiện vì lợi ích của dịch vụ 

công hoặc lợi íchtập thể. 

Tiểu mục 4: Thông tin liên quan đến phụ kiện nội thất của 

chung cư 

Điều R * 431-34-1 
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Khi dự án liên quan đến việc xây dựng nhà ở tập thể, hồ sơ kèm theoxây dựng bao 

gồm, nếu thị trưởng yêu cầu, sơ đồ bên trong của tòa nhà. 

Phần 3: Tuyên bố trước liên quan đến hối phiếuxây dựng, làm việc trên một 

công trình hiện có hoặc trên mộtthay đổi điểm đến của một công trình xây 

dựng 

Điều R * 431-35 

Tuyên bố trước chỉ rõ: 

a) Danh tính của (các) người khai báo, bao gồm số SIRET của anh ta trong trường 

hợp là một pháp nhân trongngười thụ hưởng và ngày tháng năm sinh trong trường 

hợp là thể nhân; 

b) Vị trí và diện tích mặt đất; 
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c) Tính chất công việc hoặc thay đổi nơi đến; 

d) Nếu có thể, diện tích sàn và điểm đến và điểm đến của các công trình được đề 

xuấtđược định nghĩa trong các Điều R. 151-27 và R. 151-28; 

e) Các yếu tố, được ấn định bởi các nghị định, cần thiết cho việc tính thuế; 

f) Nếu có thể, liệu công việc có liên quan đến việc lắp đặt, cấu trúc, công việc hoặc 

hoạt độngkê khai áp dụng mục 1 chương IV của tiêu đề I cuốn II mã môi trường; 

g) Nếu có thể, công việc đó liên quan đến một dự án phải được cấp phép về môi 

trường theo 

Điều L. 181-1 của Bộ luật Môi trường; 

h) Nếu có thể, các tác phẩm phải được miễn trừ theo 4 . của Điều L. 411-2 củamã 

môi trường. 

Khai báo cũng bao gồm chứng chỉ từ (các) người khai rằng họ đáp ứng các điều 

kiện đã xác định.trong điều R * 423-1 để khai báo trước. 

Không có thông tin hoặc tài liệu nào khác có thể được yêu cầu bởi cơ quan có thẩm 

quyền. 

Điều R * 431-36 

Hồ sơ đính kèm tờ khai bao gồm: 

a) Phương án xác định tình hình mặt bằng trong xã; 

b) Một mặt bằng ba chiều khi dự án có tác dụng tạo ra một công trình hoặcsửa đổi 

khối lượng của một tòa nhà hiện có; 
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c) Bản thể hiện hình dáng bên ngoài của công trình cho thấy các sửa đổi theo kế 

hoạch vàliệu dự án có tác dụng sửa đổi nó hay không; 

d) Bằng chứng về việc nộp đơn yêu cầu ủy quyền quy định tại Điều R. 244-1 của 

Bộ luật Hàng không Dân dụngkhi dự án liên quan đến một công trình có khả năng 

xảy ra, vì vị trí và chiều cao của nó,tạo thành chướng ngại vật cho hàng không. 

Nó được bổ sung, nếu cần, bằng các tài liệu được đề cập trong a và b của điều R. 

431-10, trong điều R.431-14, trong b và g của điều R. 431-16 và trong các điều R. 

431-18, R. 431-18-1, R. 431-21, R. 431-23-2, R.431-25, R. 431-31 đến R. 431-33 

và R. 431-34-1. 
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Những tài liệu này được cung cấp dưới trách nhiệm hoàn toàn của người nộp 

đơn.Khi khai báo liên quan đến một dự án để tạo hoặc sửa đổi một công trình và 

điều nàydự án có thể nhìn thấy từ không gian công cộng hoặc dự án này nằm trong 

chu vi của khu di sảnđáng chú ý hoặc trong vùng lân cận của các di tích lịch sử, tệp 

cũng bao gồm các tài liệuđược đề cập trong c và d của điều R. 431-10. 

Không có thông tin hoặc tài liệu nào khác có thể được yêu cầu bởi cơ quan có thẩm 

quyền. 

Điều R * 431-37 

Khi khai báo liên quan đến công việc có khả năng sửa đổi trạng thái của các phần 

tử kiến trúc vàtrang trí, các tòa nhà do tự nhiên hoặc các tác dụng gia dụng gắn liền 

với nơi ở lâu dài theo nghĩa của các điều 524và 525 của Bộ luật Dân sự, khi các 

yếu tố này, nằm bên ngoài hoặc bên trong một tòa nhà, được bảo vệthông qua một 

kế hoạch bảo vệ và nâng cao hoặc, trong giai đoạn nghiên cứu của kế hoạch này, 

thông qualàm việc có khả năng sửa đổi các bộ phận bên trong của khung, tệp đính 

kèm với tờ khai bao gồmcũng là một tài liệu đồ họa hiển thị trạng thái ban đầu và 

trạng thái tương lai của mỗi phần tử hoặccác bộ phận của tác phẩm. 

Chương II: Các quy định cụ thể đối với các công trình xây dựng theo mùa 

Chương III: Các quy định cụ thể đối với giấy phép được cấp trên cơ sở bấp 

bênh 

Điều R * 433-1 

Nghị định cấp giấy phép xây dựng bấp bênh phải bao gồm chỉ dẫn về thời hạnhết 

thời hạn mà người khởi kiện phải dỡ bỏ công trình xây dựng đã được ủy quyền 

trong các trường hợp sau đây: 

a) Khi cơ sở dự án không nằm trong khu vực đô thị, khu vực sắp đô thị hóa,không 

gian dành riêng được giới hạn bởi quy hoạch đô thị địa phương hoặc trong lĩnh vực 

xây dựng được giới hạn bởithẻ thành phố; 

b) Hoặc khi đất nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý hoặc trong vùng 

lân cậndi tích lịch sử hoặc chu vi của một hoạt động trùng tu bất động sản được tạo 

ra để áp dụngCác điều từ L. 313-4 đến L. 313-14 của Bộ luật Quy hoạch Đô thị, 

trên một địa điểm đã đăng ký, trong một địa điểm đã phân loại hoặc đang chờ xử lý 

phân loại theo Điều L. 341-1 và tiếp theo của Bộ luật Môi trường. 
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Chương IV: Các điều khoản khác 



963 
 

Điều R * 434-1 

Một nghị định của Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch thành phố đưa ra các 

mô hình quốc gia về việc xin giấy phép xây dựng,tuyên bố trước về một dự án xây 

dựng, về công việc trên các công trình hiện cóvề việc thay đổi địa điểm xây dựng, 

tuyên bố mở địa điểm, quyết định vàtuyên bố chứng thực sự hoàn thành và phù 

hợp của công việc. 

Điều R * 434-2 

Các lệnh quy định tại Điều R. 434-1 nêu rõ thông tin được yêu cầu từ người khởi 

kiện trongáp dụng các điều R. 431-34 và R. 431-34-1, cũng như các phương thức 

truyền tải của cơ quan có thẩm quyềncó năng lực. 

Tiêu đề IV: Các điều khoản dành riêng cho phát triển 

Chương I: Các quy định chung 

Mục 1: Hồ sơ cấp phép quy hoạch 

Điều R * 441-1 

Hồ sơ cấp phép quy hoạch nêu rõ: 

a) Danh tính của (những) người nộp đơn, bao gồm số SIRET của anh ta trong 

trường hợp là pháp nhânquyền lợi và ngày tháng năm sinh trong trường hợp thể 

nhân; 

b) Vị trí và diện tích mặt bằng khu đất dự kiến xây dựng; 

c) Tính chất công việc; 

d) Các yếu tố, được ấn định theo nghị định, cần thiết cho việc tính thuế; 

e) Nếu có thể, liệu công việc liên quan đến việc lắp đặt, cấu trúc, công việc hoặc 

hoạt độngkê khai áp dụng mục 1 chương IV của tiêu đề I cuốn II mã môi trường; 

f) Nếu có thể, công việc đó liên quan đến một dự án phải được cấp phép về môi 

trường theo 

Điều L. 181-1 của Bộ luật Môi trường; 

g) Nếu có thể, các tác phẩm phải được miễn trừ theo 4 . của Điều L. 411-2 của 

mã môi trường; 

h) Nếu có thể, công việc đó liên quan đến một dự án thuộc Điều L. 632-2-1 của Bộ 

luật Di sản. 
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Yêu cầu cũng bao gồm giấy chứng nhận từ (những) người nộp đơn rằng họ đáp 

ứng các điều kiện đã xác định.trong điều R * 423-1 để nộp yêu cầu giấy phép. 

Yêu cầu có thể chỉ liên quan đến một phần của đơn vị đất. 

Điều R * 441-2 

Những điều sau được đính kèm với yêu cầu cấp phép lập kế hoạch: 

a) Phương án xác định tình hình mặt bằng trong xã; 

b) Kế hoạch phát triển bao gồm các tài liệu được đề cập trong các Điều R. 441-3 và 

R. 441-4. 

Điều R * 441-3 

Dự án phát triển bao gồm một thông báo chỉ rõ: 

1 . Tình trạng ban đầu của đất và môi trường xung quanh và chỉ ra, nếu có, các 

công trình xây dựng, thảm thực vật vàcác đặc điểm cảnh quan hiện có; 

2 . Các bên được lựa chọn để đảm bảo sự tích hợp của dự án trong môi trường của 

nó và có tính đếncảnh quan, hiển thị, tùy thuộc vào đặc điểm của dự án: 

a) Sự phát triển của đất, cho biết những gì được thay đổi hoặc loại bỏ; 

b) Thành phần và tổ chức của dự án, có tính đến các công trình hoặc cảnh quan 

xung quanh,xử lý khoáng sản và thực vật đối với các con đường và không gian 

công cộng và tập thể và các giải pháp được áp dụng chobãi đậu xe; 

c) Tổ chức và phát triển khả năng tiếp cận dự án; 

d) Xử lý phần đất nằm ở rìa công trình; 

e) Thiết bị sử dụng tập thể và cụ thể là những thiết bị liên quan đến thu gom chất 

thải. 

Điều R * 441-4 

Dự án phát triển cũng bao gồm: 

1 . Sơ đồ hiện trạng của khu đất sẽ được phát triển và môi trường xung quanh cho 

thấy các công trình xây dựng vàđồn điền hiện có, các cơ sở công cộng phục vụ đất, 

cũng như, trong trường hợpyêu cầu không liên quan đến toàn bộ đơn vị đất, phần 

của nó không có trong dự ánphát triển; 

2 . Một kế hoạch chiều trong ba chiều thể hiện thành phần tổng thể của dự án và 

rừng trồng được bảo tồn hoặc tạo ra. 

Điều R * 441-4-1 
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Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Khi dự án phát triển là đối tượng của thỏa thuận dự án đối tác đô thị hoặc nằmtrong 

phạm vi dự án hợp tác đô thị được đề cập trong II của điều L. 332-11-3, yêu cầu 

làkèm theo trích lục thỏa thuận nêu rõ địa điểm của dự án hợp tác đô thị và thời 

hạn củamiễn thuế phát triển. 

Điều R. 441-4-2 

Ngưỡng được đề cập trong điều L. 441-4 được đặt là hai nghìn năm trăm mét 

vuông. 

Điều R441-5 

Hồ sơ kèm theo hồ sơ xin phép quy hoạch, tùy từng trường hợp bao gồm: 

1 . Nghiên cứu tác động hoặc quyết định của cơ quan có thẩm quyền chịu trách 

nhiệm kiểm tra theo từng trường hợp miễn trừ dự ánđánh giá môi trường khi dự án 

thuộc bảng phụ lục Điều R. 122-2 củamôi trường. Cơ quan có thẩm quyền cấp giấy 

ủy quyền quy hoạch Đô thị xác minh rằng dự ánđược đệ trình tuân thủ các biện 

pháp và đặc điểm chứng minh cho quyết định của cơ quan có trách nhiệmkiểm tra 

từng trường hợp không phải đánh giá môi trường; 

2 . Nghiên cứu tác động được cập nhật khi dự án thuộc mục III của điều L. 122-1-1 

củamôi trường cũng như ý kiến của cơ quan quản lý môi trường có thẩm quyền và 

chính quyền địa phươngvà các nhóm của họ quan tâm đến dự án đã báo cáo về 

nghiên cứu tác động cập nhật. 

Điều R * 441-6 

Khi yêu cầu cung cấp cho việc xây dựng, bởi nhà phát triển, các công trình xây 

dựng trong chu vi,thông báo được cung cấp bởi điều R * 441-3 bao gồm các yếu tố 

được cung cấp bởi b, c và d trong 2 . của điều R * 431-8.Yêu cầu được hoàn thành 

bởi các tài liệu được cung cấp trong điều R * 431-9 và, nếu có, các tài liệu được 

cung cấp chotheo a và b của điều R * 431-10 và, nếu có, các tài liệu được cung cấp 

bởi các điều R. 431-11 và R * 431-13 đểR * 431-33. Các tài liệu này được cung 

cấp dưới trách nhiệm hoàn toàn của người nộp đơn.Đơn đăng ký sau đó chỉ có thể 

được xử lý nếu người nộp đơn đã gọi một kiến trúc sư để thiết lập dự án.thiết kế 

kiến trúc của các công trình này, khi dự án không được hưởng lợi từ các miễn trừ 

quy định tại Điều R.431-2. 

Khi yêu cầu không cung cấp cho việc xây dựng của nhà phát triển các công trình 

xây dựng trong phạm vi chu vi,nó được hoàn thành bởi: 

a) Hồ sơ đánh giá tác động của dự án trên địa điểm Natura 2000 được cung cấp 

trong Điều R. 414-23 của quy tắcvề môi trường, trong trường hợp dự án phải là đối 



966 
 

tượng của một đánh giá như vậy khi áp dụng điềuL. 414-4 của mã này. Tuy nhiên, 

khi hồ sơ bao gồm một nghiên cứu tác động, nghiên cứu nàyphục vụ như một hồ 

sơ đánh giá tác động Natura 2000 nếu nó đáp ứng các yêu cầu của Điều R.414-23 

của Bộ luật Môi trường, phù hợp với các quy định tại điều R. 414-22 của bộ luật 

này; 

b) Tài liệu chứng thực sự tuân thủ của dự án lắp đặt vệ sinh không tập thể liên quan 

đếncác yêu cầu quy định, được quy định trong 1 . của III điều L. 2224-8 của quy 

tắc chung về cộng đồnglãnh thổ, trong trường hợp dự án đi kèm với việc thực hiện 

hoặc phục hồicài đặt. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R * 441-6-1 

Khi yêu cầu liên quan đến việc phát triển đất để xây dựng các khu dân cư di 

độngđược định nghĩa trong điều R. 111-51, tạo thành môi trường sống lâu dài của 

người dùng và cókhông được kết nối với mạng công cộng, người nộp đơn đính 

kèm hồ sơ của mình, theo điều L. 111-11,giấy chứng nhận để đảm bảo tuân thủ các 

quy tắc về sức khỏe và an toàn, đặc biệt là an toànbảo vệ khỏi hỏa hoạn, cũng như 

các điều kiện đáp ứng nhu cầu của người cư ngụ.nước, vệ sinh và điện. Các điều 

kiện này được đặt ra, nếu có thể, bởi quy hoạch đô thị của địa phương,đặc biệt là 

trong các ngành được phân định theo điều L. 151-13.Giấy chứng nhận này được 

cung cấp dưới trách nhiệm của người nộp đơn. 

Điều R * 441-7 

Khi các công trình được lên kế hoạch yêu cầu sự cho phép giải phóng mặt bằng áp 

dụng Điều L. 311-1hoặc L. 312-1 của mã rừng, đơn xin cấp phép phát triển được 

hoàn thành bằng bản sao của bức thư củamà cảnh sát trưởng thông báo cho người 

nộp đơn rằng đơn xin phép thông quan của anh ta làhoàn thành, việc giải phóng 

mặt bằng hay không phụ thuộc vào tình trạng và điều kiện của đất và liệuYêu cầu 

nên hoặc không nên là chủ đề của một cuộc điều tra công khai. 

Điều R * 441-8 

Khi dự án liên quan đến việc cải tạo bên ngoài trong chu vi của một khu di sản 

đáng chú ýhoặc trong vùng lân cận của các di tích lịch sử, thông báo được đề cập 

trong Điều R. 441-3 cũng chỉ ravật liệu được sử dụng và phương pháp thực hiện 

công việc. 

Điều R441-8-1 
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Khi các công trình được quy hoạch trong lòng vườn quốc gia, thông báo được đề 

cập trong điều R. 441-3cũng chỉ ra các vật liệu được sử dụng và phương pháp thực 

hiện công việc và yêu cầu bao gồmtài liệu bổ sung được đề cập trong II của điều R. 

331-19 của mã môi trường. Trong vòng mười lămngày sau khi nhận được các bản 

sao được đề cập trong điều R. 423-13, giám đốc cơ sởcông chúng của vườn quốc 

gia nêu rõ, nếu cần thiết, cho thị trưởng các tài liệu còn thiếu phải xuất hiện 

trongthư mục. 

Điều R * 441-8-2 

Không có thông tin hoặc tài liệu nào khác có thể được yêu cầu bởi cơ quan có thẩm 

quyền. 

Điều R441-8-3 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Khi công trình dự kiến được đặt trên đất đã được nâng cấp cài đặt phân loạiđiểm 

dừng cuối cùng, trong trường hợp được quy định bởi điều L. 556-1 của bộ luật môi 

trường, yêu cầu giấy phépsự phát triển được hoàn thành bởi một tài liệu do một 

văn phòng thiết kế được chứng nhận trong lĩnh vực địa điểm vàđất ô nhiễm, hoặc 

tương đương, xác nhận rằng các biện pháp quản lý ô nhiễm liên quan đến việc sử 

dụng mớiđất đã được tính đến trong thiết kế của dự án.Phần này do người nộp đơn 

chịu trách nhiệm hoàn toàn. 

Phần 2: Tuyên bố trước liên quan đến dự ánphát triển 

Điều R * 441-9 

Tuyên bố trước chỉ rõ: 

a) Danh tính của (các) người khai báo, bao gồm số SIRET của anh ta trong trường 

hợp là một pháp nhân trongngười thụ hưởng và ngày tháng năm sinh trong trường 

hợp là thể nhân; 

b) Vị trí và diện tích mặt đất; 

c) Bản chất của công việc hoặc mô tả của dự án bộ phận; 

d) Nếu có thể, cho dù công việc liên quan đến việc lắp đặt, cấu trúc, công việc hoặc 

hoạt độngkê khai áp dụng mục 1 chương IV của tiêu đề I cuốn II mã môi trường; 

e) Nếu có thể, công việc đó liên quan đến một dự án phải được cấp phép về môi 

trường theo 

Điều L. 181-1 của Bộ luật Môi trường; 

f) Nếu có thể, các tác phẩm phải được miễn trừ theo 4 . của Điều L. 411-2 của 
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mã môi trường; 

g) Nếu có thể, tác phẩm đó liên quan đến một dự án thuộc Điều L. 632-2-1 của Bộ 

luật Di sản.Khai báo cũng bao gồm chứng chỉ từ (các) người khai rằng họ đáp ứng 

các điều kiện đã xác định.trong điều R * 423-1 để khai báo trước. 

Yêu cầu có thể chỉ liên quan đến một phần của đơn vị đất. 

Điều R * 441-10 

Hồ sơ đính kèm tờ khai bao gồm: 

a) Phương án xác định tình hình mặt bằng trong xã; 

b) Sơ đồ tổng mặt bằng thể hiện các công trình kiến trúc các loại hiện có trên đất; 

c) Bản phác thảo và sơ đồ kích thước trong ba chiều của bố cục cho thấy, nếu có, 

các bộ phận dự kiến. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Nó được bổ sung, nếu cần, bởi các tài liệu được đề cập trong Điều R. 441-4-1, 

trong Điều R. 441-6,các điều từ R. 441-6-1 đến R. 441-8-1 và b của điều R. 442-21. 

Điều R * 441-10-1 

Không có thông tin hoặc tài liệu nào khác có thể được yêu cầu bởi cơ quan có thẩm 

quyền. 

Chương II: Các quy định cụ thể cho các phân khu 

Phần 1: Phạm vi 

Điều R * 442-1 

Không tạo thành các phân khu theo nghĩa của tiêu đề này và không phải khai báo 

trước hoặccho phép lập kế hoạch: 

a) Việc phân chia tài sản hoặc quyền lợi do một chủ sở hữu thực hiện vì lợi ích của 

những người cóxin giấy phép xây dựng hoặc phát triển liên quan đến việc tạo ra 

một nhóm các tòa nhà hoặcxây dựng không phải là nhà một gia đình theo nghĩa 

của điều L. 231-1 về việc xây dựng vànhà ở; 

b) Các bộ phận được thực hiện như một phần của hoạt động hợp nhất do một hiệp 

hội thực hiệnsở hữu đất đô thị được ủy quyền hoặc được cấu thành tự động được 

điều chỉnh bởi Chương II của Tiêu đề II của Quyển III; 

c) Các bộ phận do nhà phát triển thực hiện trong một khu vực phát triển phối hợp; 
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d) Việc chia đất theo giấy phép xây dựng quy định tại Điều R * 431-24; 

e) Các khối đất hỗ trợ các công trình không nhằm mục đích phá dỡ; 

f) Các mảnh đất tách rời khỏi bất động sản nhằm gắn nó với bất động sản liền kề; 

g) Việc tách đất do trưng thu, chuyển nhượng hữu nghị được cấp sau khituyên bố 

về công ích và khi nó được ghi lại theo lệnh của thẩm phán trưng thu, của 

mộtchuyển giao thân thiện trước khi tuyên bố công ích; 

h) Các khu đất dự trữ do cơ quan công quyền thu hồi theo các điều kiện quy định 

trong các Điều từ L. 230-1 đến L. 230-6; 

i) Sự tách rời đất do áp dụng Điều L. 332-10 trong phiên bản có hiệu lực 

trước khi có luật số n . 2010-1658 ngày 29 tháng 12 năm 2010 về tài chính sửa 

chữa cho năm 2010, hoặc việc áp dụng 

Điều L. 332-11-3. 

Điều * R442-2 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Khi một tòa nhà được xây dựng trên một phần của đơn vị đất đã là đối tượng của 

sự phân chia,xin giấy phép xây dựng tận nơi khai trước phân lô ngay khi có yêu 

cầu.chỉ ra rằng đất đai là kết quả của sự phân chia. 

Mục 2: Nội dung hồ sơ đề nghị cấp phép phát triển sự chia nhỏ 

Điều * R442-3 

Yêu cầu nêu rõ, ngoài thông tin được đề cập trong điều R * 441-1, số lô tối đa và 

diện tích sàn tối đa dự kiến xây dựng trong toàn phân khu. 

Khi phân khu không nằm trong quy hoạch Đô thị địa phương hoặc tài liệu quy 

hoạch Đô thịthay vào đó, yêu cầu cũng chỉ định diện tích sàn tối đa mà việc xây 

dựng làdự kiến trong toàn bộ phân khu.Khi dự án nằm trong một phân khu được 

cấp phép bởi giấy phép phát triển, yêu cầu là,nếu có, được bổ sung bằng chứng 

thực thỏa thuận của nhà phát triển được cung cấp trong điều R * 442-21. 

Điều * R442-4 

Quy hoạch được cung cấp trong 2 . của điều R. 441-4 cho thấy sự phân bố theo 

quy hoạch giữa đất dành chothiết bị hoặc mục đích sử dụng chung và đất dành cho 

mục đích sử dụng tư nhân 

Điều * R442-5 
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Một dự án kiến trúc, cảnh quan và môi trường được đính kèm theo yêu cầu. Nó 

diễn ra dự ánphát triển được đề cập trong b của điều R * 441-2.Nó bao gồm, ngoài 

các tài liệu được đề cập trong các điều từ R * 441-2 đến R * 441-8: 

a) Hai hình chiếu và mặt cắt thể hiện hiện trạng dự án trong mặt bằng địa hình tự 

nhiên; 

b) Hai tài liệu ảnh giúp xác định vị trí đất tương ứng trong môi trườnggần và, trừ 

khi người nộp đơn biện minh rằng không thể chụp ảnh xa, trong phong cảnhxa 

xôi. Các điểm và góc của các cảnh quay được báo cáo trên sơ đồ địa điểm và sơ đồ 

mặt bằng; 

c) Chương trình, kế hoạch phát triển công trình nêu rõ đặc điểm của công trìnhthực 

hiện, cách bố trí các tuyến đường, vị trí của mạng và các phương pháp kết nối với 

các tòa nhàsẽ được xây dựng bởi những người mua các lô cũng như bố trí thu gom 

chất thải; 

d) Một tài liệu đồ họa thể hiện một hoặc nhiều giả thuyết về bố cục tòa nhà. 

Điều * R442-6 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020Bản quyền (C) 2007-2020 LegifranceHồ sơ, nếu 

cần, bổ sung các giấy tờ sau: 

a) Dự thảo luật, nếu dự kiến bổ sung vào Quy hoạch Đô thị có hiệu lực; 

b) Nếu có thể, một chứng chỉ bảo đảm sẽ được cung cấp theo điều R. 442-14. 

Điều * R442-7 

Hồ sơ đăng ký, tùy thuộc vào những gì được nêu trong điều R. 442-8, được hoàn 

thành theo cam kếtcủa nhà phát triển mà một hiệp hội liên hiệp gồm những người 

mua lô sẽ được thành lập đểquyền sở hữu, quản lý và bảo trì mặt bằng và trang 

thiết bị chung. 

Điều * R442-8 

Các quy định của điều R. 442-7 không được áp dụng: khi các cách và khoảng trống 

chung làdự định giao quyền sở hữu cho người mua lô đất hoặc khi nhà phát triển 

giải thích kết luậnvới thành phố hoặc cơ quan hợp tác công liên thành phố có thẩm 

quyền của một thỏa thuậncung cấp cho việc chuyển đến khu vực của họ tất cả các 

con đường và khu vực chung sau khi công trìnhđã hoàn thành. 

Điều R442-8-1 

Khi dự án nằm trong lĩnh vực thông tin đất đai và trong các trường hợp và điều 

kiện được cung cấp bởiĐiều L. 556-2 của Bộ luật Môi trường, hồ sơ được hoàn 

thành bằng chứng chỉ do văn phòng lậpcác nghiên cứu được chứng nhận trong lĩnh 
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vực ô nhiễm và đất, hoặc tương đương, đảm bảo đạt đượcnghiên cứu đất và đưa nó 

vào thiết kế của dự án phân khu.Phần này do người nộp đơn chịu trách nhiệm hoàn 

toàn. 

Phần 3: Phân bố diện tích có thể xây dựng và thanh toáncho mật độ thấp hơn 

giữa các lô khác nhau 

Điều * R442-9 

Khi áp dụng hệ số không gian sàn, diện tích sàn tối đa được phép không thểlớn hơn 

kết quả của việc áp dụng hệ số này cho toàn bộ diện tích đất được bao phủ bởiđơn 

xin ủy quyền để chia nhỏ. Nó có thể được phân phối tự do giữa các lô khác nhau 

mà không cần tính đếnviệc áp dụng hệ số sử dụng đất đối với diện tích từng lô đất. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Điều * R442-10 

Đối với việc phân bổ phải được phép quy hoạch, diện tích sàn tối đa được phép 

cũng nhưsự gia tăng các quy tắc liên quan đến kích thước và mật độ quy định tại 

điểm 3 của điều L. 151-28 vàđoạn thứ hai của Điều L. 151-29 có thể được phân 

chia giữa các lô khác nhau hoặc theo giấy phépđể phát triển, hoặc bởi nhà phát 

triển nhân dịp bán hoặc cho thuê các lô.Đối với các lô đất phải kê khai trước, khi 

hệ số sử dụng đất làcó thể áp dụng, diện tích sàn tối đa được phép cũng như việc 

gia tăng các quy tắc liên quan đếnvà mật độ quy định trong điểm 3 của điều L. 

151-28 và đoạn thứ hai của điều L. 151-29 có thể làdo chủ đầu tư phân phối nhân 

dịp mở bán hoặc cho thuê phân lô.Trong trường hợp không phân phối theo các 

điều kiện được xác định trong hai đoạn trước, bề mặt củatầng tối đa được phép cho 

mỗi lô là kết quả của việc áp dụng hệ số sử dụng đất cho 

diện tích từng lô. 

Điều R * 442-10-1 

Khi yếu tố sử dụng đất được áp dụng và kế hoạch thanh toán theo mật độtrong điều 

L. 331-36 được thiết lập trong lĩnh vực có dự án, toàn bộ diện tích sànkết quả từ 

ngưỡng mật độ tối thiểu có thể được phân phối tự do giữa các lô khác nhau theo 

giấy phépđể phát triển, hoặc bởi nhà phát triển nhân dịp bán hoặc cho thuê các lô. 

Việc phân phối này được thực hiện theo các điều kiện được xác định trong đoạn 

thứ hai của Điều L. 331-37, không cótính đến việc áp dụng ngưỡng mật độ tối 

thiểu đối với diện tích từng lô.Trong trường hợp không được phân phối bởi nhà 

phát triển, ngưỡng mật độ tối thiểu được áp dụng cho khu vực của mỗinhiều. 

Điều * R442-11 
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Khi nhà phát triển thực hiện phân bổ diện tích sàn tối đa, nhà phát triển cung cấptất 

cả những người thụ hưởng lô đất một chứng chỉ cho biết diện tích sàn có thể xây 

dựng trên lô đất.Trong trường hợp này, khi việc thanh toán cho mật độ thấp quy 

định tại Điều L. 331-36 được tiến hành trong lĩnh vựclà vị trí của dự án, nhà phát 

triển cũng cung cấp cho những người thụ hưởng lô một chứng chỉ cho thấy bề mặt 

củasàn từ ngưỡng mật độ tối thiểu.Các chứng chỉ này được đính kèm trong đơn xin 

cấp phép xây dựng. 

Mục 4: Chuyển nhượng lô đất và xây dựng công trình 

Điều * R442-12 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Khi nhà phát triển yêu cầu, theo đoạn thứ ba của Điều L. 442-8, bồi thườngsự cố 

định đổi lại sự cố định của rất nhiều được cung cấp bởi một lời hứa bán đơn 

phương,khoản bồi thường này không được vượt quá 5% giá bán. 

Điều * R442-13 

Giấy phép phát triển hoặc lệnh tiếp theo của cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép 

cho phépyêu cầu của nó đối với nhà phát triển để bán hoặc cho thuê các lô trước 

khi thực hiện tất cả hoặc một phần củacông việc theo quy định, thuộc một trong 

các trường hợp sau: 

a) Người nộp đơn yêu cầu ủy quyền để hoãn lại, để tránh sự xuống cấp của đường 

ray trong thời gianxây dựng các tòa nhà, hoàn thành lớp phủ cuối cùng của những 

con đường này, phát triển vỉa hè,lắp đặt các đường viền của chúng, việc lắp đặt các 

thiết bị tùy thuộc vào các vỉa hè này cũng như các đồn điền 

quy định;Trong trường hợp này, việc ủy quyền này tùy thuộc vào cam kết của 

người nộp đơn để hoàn thành công việc trongthời hạn do nghị định đặt ra và, nếu 

nhà phát triển không phải là cơ quan công quyền, thìcuối cùng, trong tài khoản bị 

phong tỏa, một số tiền tương đương với chi phí của chúng, được ấn định bởi nghị 

định nói trên, hoặc để sản xuấtđảm bảo hoàn thành cho công việc nói trên được 

thiết lập theo điều R. 442-14; sự phát hành của tổngđại diện của khối lượng công 

việc có thể được ủy quyền tùy theo mức độ tiến độ của họai đã cấp phép chia nhỏ; 

b) Nhà phát triển cung cấp bằng chứng về bảo đảm hoàn thành công việc được 

thiết lập theo điều R. 442-14.Trong trường hợp này, nghị định ấn định ngày mà tổ 

chức bảo lãnh quy định trong điều R. 442-14 phải đặtsố tiền cần thiết để tài trợ cho 

công việc được cung cấp cho một trong những người được đề cập trong Điều 

R.442-15. 
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Điều * R442-14 

Sự đảm bảo hoàn thành công việc được đưa ra bởi một ngân hàng, một tổ chức tài 

chính hoặc mộtcông ty bảo lãnh lẫn nhau được thành lập theo các quy định của 

Điều L. 515-4 đến L. 515-12 củaMã tiền tệ và tài chính. Sự can thiệp này có thể ở 

dạng: 

a) Hoặc một hạn mức tín dụng mà thông qua đó người cấp nó cam kết ứng trước 

cho nhà phát triển hoặc thanh toánthay mặt mình các khoản tiền cần thiết để hoàn 

thành công việc, thỏa thuận này phải quy định trongvì lợi ích của chủ sở hữu tương 

lai của các lô, quyền yêu cầu thực hiện của họ; 

b) Thỏa thuận theo các điều khoản trong đó có sự bảo đảm ràng buộc với những 

người phân bổ lô đất trong tương lai,cùng và riêng lẻ với nhà phát triển, để trả các 

khoản tiền cần thiết cho việc hoàn thành công việc. 

Điều * R442-15 

Sự đảm bảo quy định tại Điều R. 442-14 có thể được thực hiện bởi những người 

thụ hưởng lô đất, hiệp hộicông đoàn, thị trưởng của thành phố, chủ tịch của cơ sở 

công cộng hợp tác liên thành phố hoặcquận trưởng. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều * R442-16 

Khi, do sự mặc định của nhà phát triển, công việc không được hoàn thành trong 

thời gian ngắn nhất thời hạn hợp đồng được ấn định trong một hoặc các hợp đồng 

chuyển nhượng hoặc cho thuê, tức là chậm nhấttrong thời hạn quy định như đã nêu 

trong đoạn cuối của điều R. 442-13, người bảo lãnh phải thanh toán các khoảncần 

thiết cho việc hoàn thành công việc nói trên hoặc cho một người được chọn để thay 

thếnhà phát triển mặc định hoặc cho một người được chỉ định bởi thị trưởng, chủ 

tịch của cơ sở công cộng củahợp tác giữa các thành phố, tỉnh trưởng hoặc hiệp hội 

công đoàn tùy thuộc vào việc bảo lãnh đã được thực hiện hay chưabởi thị trưởng, 

chủ tịch cơ sở hợp tác công lập liên thành phố, tỉnh trưởng, hiệp hộicông đoàn hoặc 

những người trúng số. Không thực hiện được điều này, khoản thanh toán sẽ được 

thực hiện cho một người được chỉ định bởicông lý, đặc biệt là đối với người được 

ủy thác trong trường hợp giải quyết theo tư pháp hoặc thanh lý tài sản của nhà phát 

triển mặc định. 

Điều * R442-17 

Đối với việc áp dụng điều R. 442-16, kết quả mặc định của nhà phát triển cụ thể là 

từ việc chấp nhậnsau đó để giải quyết tư pháp hoặc thanh lý tài sản, hoặc không 
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hoàn thành công việc khi hết hạnthời hạn hợp đồng ngắn hơn do một trong các hợp 

đồng chuyển nhượng hoặc cho thuê đặt ra hoặc chậm nhất làhết thời hạn do nghị 

định quy định theo điều R. 442-13. 

Điều * R442-18 

Giấy phép xây dựng các tòa nhà trên các lô của phân khu được cấp phép bởi giấy 

phép phát triển có thểđược cấp: 

a) Kể từ khi hoàn thành công việc phát triển của phân khu, được lưu ý theoCác 

điều từ R. 462-1 đến R. 462-10; 

b) Đã được cấp phép bán hoặc cho thuê lô đất trước đóthực hiện các công việc, với 

điều kiện là thiết bị phục vụ lô được hoàn thiện. Trong trường hợp này,nhà phát 

triển cung cấp cho người mua chứng chỉ chứng nhận việc hoàn thiện thiết bị này 

theo trách nhiệm của mình.Giấy chứng nhận này được đính kèm với đơn xin phép; 

c) Hoặc ngay khi được cấp phép quy hoạch với điều kiện không thực hiện việc cấp 

phép xây dựng.rằng khi thiết bị phục vụ lô sẽ được hoàn thiện; khả năng này không 

mở khicông trình xây dựng là nhà ở một gia đình theo nghĩa của điều L. 231-1 của 

bộ luật xây dựng vànhà ở. 

Phần 5: Các sửa đổi đối với các tài liệu của phân khu 

Điều * R442-19 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Cơ quan được đề cập trong các Điều L. 442-10 và L. 442-11 là cơ quan có thẩm 

quyền đểlập kế hoạch xin phép. 

Mặt hàng * R442-20 

Điều L. 442-10 và L. 442-11 được áp dụng cho những thay đổi đối với tài liệu và 

thông số kỹ thuậtcác đảo nhỏ được tập hợp lại theo các quy định của luật đã được 

chứng thực số 3087 ngày 11 tháng 10 năm 1940 - 12 tháng 71941 liên quan đến 

việc tái thiết các tòa nhà dân cư bị phá hủy một phần hoặc toàn bộ do kết quảcác 

hành động chiến tranh và các thay đổi đối với việc phân chia tài sản trước khi luật 

có hiệu lựcNgày 14 tháng 3 năm 1919 về kế hoạch mở rộng và phát triển các thị 

trấn. 

Mục 6: Phân lô từ một phân khu được phépbởi một sự cho phép lập kế hoạch 

Điều R * 442-21 
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Các lô đất thuộc phân khu phải được phép quy hoạch được đồng hóa vớisửa đổi 

của các phần được quy định trong Điều L. 442-10 và L. 442-11 ngoại trừ: 

a) Khi chúng tách ra một phần của lô để gắn lại vào lô liền kề; 

b) Khi các sự phân chia này xảy ra trong giới hạn số lượng lô tối đa được phép, và 

kết quảmột tuyên bố trước, một cho phép quy hoạch, một giấy phép tương đương 

với một bộ phận hoặc một bộ phận được thực hiện trongáp dụng một trong các 

Điều R. 442-1 ngay sau khi nhà phát triển chứng nhận sự đồng ý của họ với hoạt 

động này bởicấp chứng chỉ. 

Chương III: Các quy định cụ thể đối với các khu cắm trại và 

đất khác phát triển cho du lịch lưu trú 

Điều R443-1 

Các quy định của Phần I và II của chương này được áp dụng cho các khu cắm trại 

vàcác công viên giải trí trong khu dân cư được đề cập trong điều R. 111-38, ngoại 

trừ phần sau, trong số đóđược vận hành bằng cách bán các trang web hoặc cho thuê 

các trang web trong thời gian hơn một nămtái tạo. Những điều của phần III chỉ áp 

dụng cho các khu cắm trại. Không phải cái này hay cái kiakhông áp dụng cho các 

khu vực đậu xe được tạo ra khi áp dụng luật số 2000-614 ngày 5 tháng 7 năm 2000 

liên quan đến việc tiếp nhận và môi trường sống của Du khách. 

Mục 1: Thành phần hồ sơ 
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tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R443-2 

Thông báo kèm theo đơn xin phép quy hoạch nêu rõ, ngoài các yếu tố nêu trong 

điều R.441-3, các biện pháp dự kiến cho: 

1 . Hạn chế ảnh hưởng trực quan của việc lắp đặt; 

2 . Phân phối các địa điểm trong khuôn khổ cảnh quan; 

3 . Đảm bảo sự tích hợp của các cơ sở và tòa nhà tập thể; 

4 . Tổ chức di chuyển bên trong sân. 

Nó cũng chỉ rõ liệu việc thành lập các khu nhà ở giải trí nhẹ nhàng có được dự kiến 

hay không. 

Điều R * 443-2-1 
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Khi đơn xin cấp phép phát triển được nộp theo tiêu chuẩn quy hoạch đô thị,tích 

hợp vào cảnh quan, phát triển, thiết bị và hoạt động được đề cập trong điều R. 111-

35của Luật quy hoạch Đô thị, nó bao gồm: 

a) Mô tả ngắn gọn về tình trạng hiện tại của khu cắm trại cho biết thiết bị và 

phụ kiện không phù hợp với tiêu chuẩn hiện hành; 

b) Mô tả chi tiết các biện pháp được đề xuất để đảm bảo nâng cấp; 

c) Một tài liệu đồ họa để có thể đánh giá việc lắp đặt khu cắm trại sau khi hoàn 

thànhlàm việc trong môi trường. 

Điều R * 443-3 

Kế hoạch thành phần dự án được đề cập trong 2 . của điều R. 441-4 chỉ ra, nếu có 

thể, không gian củanhóm nhà trọ di động trên vùng lũ. 

Điều R * 443-4 

Người nộp đơn đính kèm hồ sơ bản cam kết khai thác đất theo phương thức quản 

lý quy định tạiYêu cầu của anh ấy. Khi yêu cầu được thực hiện với mục đích khai 

thác theo mùa, nó chỉ rõ thêmthời gian hoạt động. 

Điều R443-5 

 

Trang 633 
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Hồ sơ cũng bao gồm, tùy trường hợp: 

1 . Nghiên cứu tác động hoặc quyết định của cơ quan có thẩm quyền chịu trách 

nhiệm kiểm tra theo từng trường hợp miễn trừ dự ánđánh giá môi trường khi dự án 

thuộc bảng phụ lục Điều R. 122-2 củamôi trường. Cơ quan có thẩm quyền cấp giấy 

ủy quyền quy hoạch Đô thị xác minh rằng dự ánđược đệ trình tuân thủ các biện 

pháp và đặc điểm chứng minh cho quyết định của cơ quan có trách nhiệmkiểm tra 

từng trường hợp không phải đánh giá môi trường; 

2 . Nghiên cứu tác động được cập nhật khi dự án thuộc mục III của điều L. 122-1-1 

củamôi trường cũng như ý kiến của cơ quan quản lý môi trường có thẩm quyền và 

chính quyền địa phươngvà các nhóm quan tâm của họ, được đưa ra trong nghiên 

cứu tác động cập nhật. 

Phần 2: Quyền lập kế hoạch 

Điều R * 443-6 
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Việc cấp phép quy hoạch đòi hỏi phải tuân thủ các tiêu chuẩn quy hoạch đô thị, 

hòa nhập vào nông thôn,bố trí, thiết bị và hoạt động được đề cập, tùy từng trường 

hợp, trong Điều R. 111-35 hoặc R.111-36. Nó đặt số lượng địa điểm tối đa.Đối với 

các khu cắm trại, nó đặt số lượng cao độ dành riêng cho lều trại một cách bừa 

bãi,đoàn lữ hành và nhà giải trí di động và các ranh giới, khi thành lập nhà ở 

nhẹgiải trí được xem xét, địa điểm của họ. 

Điều R * 443-7 

Giấy phép, nếu có, có thể cho phép phát triển một địa điểm cắm trại cho mục 

đíchtheo mùa. Trong trường hợp này, nó thiết lập thời gian hoạt động, bên ngoài 

không có lều hoặc đoàn lữ hànhcó thể được hoặc vẫn được cài đặt trên mặt đất. 

Điều R * 443-8 

Người thụ hưởng giấy phép phát triển không thể bắt đầu vận hành khu cắm trại 

hoặc công viênchỉ giải trí khu dân cư sau khi đã gửi tuyên bố hoàn thành được 

cung cấp trong điều L. 462-1 đến tòa thị chính.Nó được yêu cầu ngừng hoạt động 

cho đến khi nhận được giấy phép sửa đổi hoặc phù hợp.làm việc khi cơ quan có 

thẩm quyền đã gửi thông báo chính thức theo các điều kiện quy định trong 

Điều L. 462-2. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Phần 3: Các quy định áp dụng trong các lĩnh vực tuân theorủi ro công nghệ 

hoặc tự nhiên có thể thấy trước 

Điều R443-9 

Đối với việc áp dụng điều L. 443-2, tỉnh trưởng phân định theo thứ tự các khu vực 

chịu rủi ro tự nhiênhoặc công nghệ có thể dự đoán. Các khu vực này đặc biệt bao 

gồm những khu vực được đề cập trong điều R. 125-10 củamã môi trường. 

Điều R * 443-10 

Các yêu cầu về thông tin, cảnh báo và sơ tán được đề cập trong Điều L. 443-2 

được xác định trongcác điều kiện do Điều R. 125-15 và quy định của Bộ luật Môi 

trường đặt ra. 

Điều R443-11 

Không thể yêu cầu đóng cửa địa điểm và sơ tán những người cư ngụ theo Điều L. 

443-3.được cơ quan có thẩm quyền cấp giấy phép phát triển chỉ sau khi có thông 

báo chính thức được gửi đến nhà điều hànhvà cho người sau biết rằng anh ta có thể 
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gửi văn bản hoặc, theo yêu cầu của anh ta, các quan sát bằng miệng và đượchỗ trợ 

bởi luật sư hoặc đại diện bởi một đại lý mà anh ta lựa chọn. 

Điều R443-12 

Được quyền kiểm tra, thậm chí đột xuất, các địa điểm được phát triển để cắm trại 

và những địa điểm trên đótìm đoàn lữ hành có bãi đậu xe đã được phép hoặc lẽ ra 

phải: 

a) Những người được đề cập trong Điều L. 461-1; 

b) Các quan chức và đại lý tuyên thệ do Bộ trưởng bổ nhiệm chịu trách nhiệm về 

du lịch và thực hiện lệnhnhiệm vụ hoặc hoa hồng. 

Chương IV: Mô hình quốc gia cho các yêu cầu và quyết định 

Điều R * 444-1 
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Một nghị định của bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị đặt ra các mô 

hình quốc gia để xin phép quy hoạch,tuyên bố trước liên quan đến các dự án phát 

triển, tuyên bố mở địa điểm,quyết định và tuyên bố hoàn thành. 

Tiêu đề V: Các quy định cụ thể đối với việc phá dỡ 

Chương I: Yêu cầu giấy phép phá dỡ 

Điều R451-1 

Đơn xin phép phá dỡ quy định: 

a) Danh tính của (các) người nộp đơn; 

b) Trong trường hợp phá dỡ một phần, các tòa nhà sẽ vẫn còn trên địa điểm và, nếu 

có,công việc sẽ được thực hiện trên công trình xây dựng này; 

c) Ngày gần đúng mà (các) công trình được đề xuất phá dỡ được xây dựng; 

d) Nếu có thể, việc phá dỡ phải được tuyên bố áp dụng phần 1 của chương IV của 

Tiêu đề I của Quyển II của Bộ luật Môi trường; 

e) Nếu có thể, cho dù việc phá dỡ có liên quan đến việc lắp đặt, kết cấu, công việc 

hoặc hoạt độngủy quyền môi trường áp dụng điều L. 181-1 của bộ luật môi trường, 

nếu hoạt độngxâm phạm các lợi ích nêu tại I của Điều L. 181-3; 

f) Nếu có thể, việc phá dỡ phải được miễn trừ theo điểm 4 của điều L. 411-2 của 

bộ luậtcủa môi trường; 
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g) Nếu có thể áp dụng, rằng công việc liên quan đến một dự án nằm dưới 1 . hoặc 

2 . của Điều L. 632-2-1 củasự gia trưởng.Yêu cầu cũng bao gồm giấy chứng nhận 

từ (những) người nộp đơn rằng họ đáp ứng các điều kiện đã xác định.trong điều R. 

423-1 để gửi yêu cầu cấp phép. 

Điều R451-2 

Tệp đính kèm theo yêu cầu bao gồm: 

a) Phương án xác định tình hình mặt bằng trong xã; 

b) Sơ đồ mặt bằng của các tòa nhà sẽ bị phá dỡ hoặc giữ lại nếu cần; 
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c) Một tài liệu ảnh cho thấy (các) tòa nhà được đề xuất phá dỡ vàchèn vào các khu 

vực xung quanh. 

Điều R * 451-3 

Khi tòa nhà được liệt kê là di tích lịch sử, tệp đính kèm trong đơn đăng ký bao gồm 

xúc phạm: 

a) Thông báo giải thích nguyên nhân không đảm bảo được việc bảo tồn công 

trìnhmặc dù sự quan tâm của nó từ quan điểm của lịch sử hoặc nghệ thuật đã được 

công nhận đủ để biện minh chosự bảo tồn; 

b) Các bức ảnh cho thấy tất cả các mặt tiền và mái của tòa nhà cũng nhưsắp xếp 

nội bộ; 

c) Trong trường hợp phá dỡ một phần, mô tả phương tiện được thực hiện để tránh 

mọi hư hỏng 

đến các phần được giữ lại. 

Điều R * 451-4 

Khi tòa nhà nằm trong chu vi của một khu di sản đáng chú ý hoặc trong khu vực 

lân cậndi tích lịch sử, file đính kèm theo yêu cầu còn có cả bản mô tả phương tiện 

thực hiệnlàm việc trong việc phá dỡ để tránh bất kỳ thiệt hại nào cho di sản được 

bảo vệ. 

Điều R451-5 

Khi công trình được lên kế hoạch ở trung tâm vườn quốc gia, yêu cầu bao gồm các 

phầncác mục bổ sung được đề cập trong II của điều R. 331-19 của mã môi 

trường. Trong vòng mười lăm ngàysau khi nhận được các bản sao được đề cập 
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trong điều R. 423-13, giám đốc cơ sởcông chúng của vườn quốc gia nêu rõ, nếu 

cần thiết, cho thị trưởng các tài liệu còn thiếu phải xuất hiện trongthư mục. 

Điều R * 451-6 

Khi phá dỡ công trình xây dựng cần được đánh giá về tác động của nó đối với địa 

điểmNatura 2000 áp dụng điều L. 414-4 của mã môi trường, tệp đính kèm theo yêu 

cầucũng bao gồm tệp đánh giá tác động được cung cấp trong Điều R. 414-23 của 

quy tắc này. 

Điều R * 451-7 

Không có thông tin hoặc tài liệu nào khác có thể được yêu cầu bởi cơ quan có thẩm 

quyền. 

Chương II: Quyết định 
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Điều R452-1 

Theo điều L. 424-9, giấy phép phá dỡ có hiệu lực thi hành: 

a) Trong trường hợp có giấy phép rõ ràng, mười lăm ngày sau khi thông báo cho 

người nộp đơn và, nếu có, việc truyềnđến tỉnh trưởng; 

b) Trong trường hợp giấy phép ngụ ý, mười lăm ngày sau ngày được cấp. 

Chương III: Các mô hình quốc gia về yêu cầu và quyết định 

Điều R453-1 

Nghị định của Bộ trưởng phụ trách quy hoạch Đô thị sửa đổi các mẫu quốc gia về 

việc xin phép phá dỡ vàquyết định. 

Tiêu đề VI: Kiểm soát sự phù hợp của công trình 

Chương I: Quyền thăm nom và giao tiếp 

Chương II: Hoàn thiện công trình xây dựng hoặcphát triển 

Điều R462-1 

Tuyên bố chứng nhận sự hoàn thành và phù hợp của công việc được ký bởi người 

thụ hưởngxây dựng hoặc hoàn thiện hoặc quyết định không phản đối tuyên bố 

trước hoặc của kiến trúc sư hoặcđược phê duyệt trong kiến trúc, trong trường hợp 

họ giám sát công việc. 
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Nó được gửi bằng thư bảo đảm với yêu cầu xác nhận đã nhận qua đường bưu điện 

đến thị trưởng của thị trấn hoặcđã đệ đơn chống lại việc giải ngũ tại tòa thị 

chính. Khi đô thị có trang thiết bị đạt tiêu chuẩnđược ấn định theo lệnh của bộ 

trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị quy định trong điều R. 423-49, tuyên 

bố có thểđược gửi bằng trao đổi điện tử theo các điều kiện được xác định bởi điều 

này.Thị trưởng gửi tuyên bố này cho tỉnh trưởng khi quyết định không phản đối 

tuyên bốhoặc giấy phép được thực hiện dưới danh nghĩa của Tiểu bang, hoặc cho 

chủ tịch của cơ sở hợp tác cônggiữa các thành phố khi quyết định không phản đối 

tuyên bố trước hoặc giấy phép đã được thực hiện tạitên của tổ chức công cộng này. 

Điều R462-2 
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Tuyên bố chỉ rõ việc hoàn thành liên quan đến toàn bộ hay một phần công việc.Khi 

một nhà phát triển được ủy quyền để hoãn công việc hoàn thiện đường, tuyên bố 

chỉ rõ điều này. 

Điều R462-3 

Trong các trường hợp được quy định trong Điều R. 111-19-27 của bộ luật xây 

dựng và nhà ở, việc khai báohoàn thành được kèm theo chứng chỉ rằng công việc 

được thực hiện tuân thủ các quy tắc trợ năngcác quy tắc áp dụng được đề cập trong 

bài viết này. 

Điều R462-4 

Trong các trường hợp được quy định tại 4 . và 5 . của Điều R. 111-38 của Bộ luật 

Xây dựng và Nhà ở,tuyên bố hoàn thành được đính kèm với tài liệu được cung cấp 

trong điều L. 112-19 của bộ luật này, được thiết lập bởimột người kiểm tra kỹ thuật 

được đề cập trong điều L. 111-23 của mã này, chứng thực rằng khách hàng đã giữ 

xem xét ý kiến của mình về việc tuân thủ các quy tắc xây dựng chống động đất và 

chu kỳ được cung cấp bởiĐiều L. 563-1 của Bộ luật Môi trường. 

Điều R462-4-1 

Trong các trường hợp được quy định tại Điều R. 111-20 của Bộ luật Xây dựng và 

Nhà ở, việc kê khaiviệc hoàn thành được kèm theo một tài liệu do một trong những 

người có thẩm quyền soạn thảo, chẳng hạn nhưđược đề cập trong Điều R. 111-20-4 

của quy tắc này, chứng minh rằng đối với mỗi tòa nhà liên quan,quy định nhiệt của 

người quản lý dự án hoặc khách hàng, tùy thuộc vào các trường hợp được cung cấp 

bởiđiều R. 111-20-3 cùng mã. 
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Điều R462-4-2 

Trong các trường hợp được quy định tại Điều R. 131-26 và R. 131-28 của Bộ luật 

Xây dựng và Nhà ở,tuyên bố hoàn thành được kèm theo một tài liệu do một trong 

những người có thẩm quyền soạn thảo, chẳng hạn nhưnhư đã đề cập trong Điều R. 

131-28-4 của cùng một quy tắc, chứng thực, đối với mỗi tòa nhà liên quan, rằngtài 

khoản về các quy định nhiệt của người quản lý dự án hoặc của khách hàng, tùy 

từng trường hợptheo điều R. 131-28-2 của mã này. 

Điều R462-4-3 

Trong các trường hợp được quy định tại Điều R. * 111-4 và R. 111-4-1 của Bộ luật 

Xây dựng và Nhà ở,tuyên bố hoàn thành công việc kèm theo một tài liệu được lập 

theo ĐiềuR. 111-4-3 và R. 111-4-4 của quy phạm này và chứng nhận hoạt động 

xây dựng được coi là tham giatài khoản về các quy định âm thanh của người quản 

lý dự án hoặc khách hàng vắng mặt, trongáp dụng điều R. 111-4-2 cùng mã. 

Điều R * 462-4-4 

Các chứng chỉ kèm theo tuyên bố chứng thực sự hoàn thành và phù hợp của công 

việc làđược cung cấp dưới sự chịu trách nhiệm hoàn toàn của người khai báo. 

Điều R462-5 

Khi người nộp đơn đồng ý nhận phản hồi từ cơ quan có thẩm quyền bằng trao đổi 

điện tử,tuyên bố chỉ định địa chỉ email mà thư từ cơ quan có thẩm quyền có thể 

được gửi đếncác điều kiện được xác định bởi điều R. 423-48. 

Khi tờ khai đã được gửi qua sàn giao dịch điện tử, người khai được coi là đồng ý 

nhậnthư của cơ quan có thẩm quyền bằng trao đổi điện tử với các điều kiện tương 

tự. 

Điều R462-6 

Kể từ ngày nhận được thông báo hoàn thành tại Tòa thị chính, cơ quan có thẩm 

quyền đãthời hạn ba tháng để tranh luận về sự phù hợp của tác phẩm với giấy phép 

hoặc tuyên bố.Thời hạn ba tháng quy định trong đoạn trước được kéo dài thành 

năm tháng khi bằng chứng về công việc làbắt buộc áp dụng điều R. 462-7. 

Điều R462-7 

Chứng minh là bắt buộc: 

a) Khi công việc liên quan đến một tòa nhà được đăng ký là di tích lịch sử trong 

đơncủa Điều L. 621-25 của Bộ luật Di sản, hoặc khi chúng nằm trong chu vi của 

khu di sảnđược phân loại đáng chú ý khi áp dụng điều L. 631-1 của cùng một mã 

hoặc trong một trang đã phân loại hoặc đang chờ xử lýphân loại áp dụng các điều L. 



983 
 

341-1 và L. 341-2 của mã môi trường; sau đó nó được thực hiệnkết hợp với kiến 

trúc sư của Tòa nhà Pháp hoặc đại diện của bộ trưởng chịu trách nhiệm về địa điểm; 

b) Khi nó liên quan đến việc tuân theo các quy định của Điều R. 122-1 đến R. 122-

29 của Bộ luậtxây dựng và nhà ở liên quan đến các tòa nhà cao tầng, hoặc các quy 

định của ĐiềuR. 123-1 đến R. 123-55 của mã xây dựng và nhà ở liên quan đến các 

cơ sở nhậncông cộng; trong trường hợp này, nó được thực hiện cùng với giám đốc 

sở cứu hỏa vàcứu hộ, trừ trường hợp cơ sở mở cửa công cộng loại 5 không có mặt 

bằngchỗ ở; 

c) Trong trường hợp công việc được thực hiện bên trong một không gian dự định 

được phân loại trong lõicủa một công viên quốc gia trong tương lai, việc tạo ra 

công viên đã được tính đến khi áp dụng điều R. 331-4 củamã môi trường, hoặc bên 

trong trung tâm của vườn quốc gia được phân định trong ứng dụng của điều L. 
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331-2 có cùng mã, hoặc bên trong khu bảo tồn thiên nhiên được tạo ra theo điều L. 

332-1 củacùng một mã; 

d) Trong trường hợp công việc được thực hiện trong lĩnh vực nằm trong kế hoạch 

phòng ngừa rủi ro thiên nhiêncó thể thấy trước hoặc bởi một kế hoạch phòng ngừa 

rủi ro công nghệ được thiết lập để áp dụngmôi trường hoặc bằng kế hoạch phòng 

ngừa rủi ro khai thác được thiết lập để áp dụng mã khai thác. 

Tuy nhiên, việc chứng minh là không bắt buộc khi kế hoạch phòng ngừa không áp 

đặt bất kỳ quy tắc nào ngoàituân thủ các tiêu chuẩn về địa chấn hoặc địa chấn hoặc 

nghĩa vụ thực hiện một nghiên cứu sơ bộgiúp xác định sự phù hợp của khu đất xây 

dựng có tính đến điểm đến hoặcđiểm đến phụ của nó. 

Điều R462-8 

Trước khi xác minh, cơ quan có thẩm quyền phải thông báo cho người thụ hưởng 

giấy phép hoặc quyết địnhkhông phản đối tuyên bố trước. 

Việc xác minh liên quan đến sự phù hợp của công trình với các quy định duy nhất 

được đề cập trong điều L. 421-6. 

Điều R462-9 

Khi xét thấy công trình không đúng với sự ủy quyền, cơ quan có thẩm quyền ban 

hànhgiấy phép hoặc quyết định về tuyên bố trước đưa ra thông báo chính thức, 

trong khoảng thời gian quy định tại Điều R.462-6, cơ quan ký hợp đồng nộp hồ sơ 

sửa đổi hoặc đưa công việc phù hợp vớiủy quyền được cấp. 



984 
 

Thông báo chính thức này được thông báo bằng thư bảo đảm với yêu cầu xác nhận 

đã nhận qua đường bưu điện. Bà ấycó thể được gửi bằng trao đổi điện tử trong các 

trường hợp được quy định trong Điều R. 423-48. Cô ấy nhớ lạiphạt phát sinh. 

Điều R462-10 

Khi không có quyết định nào được đưa ra trong thời hạn quy định tại Điều R. 462-

6, một chứng chỉ xác nhận rằngsự phù hợp của công việc với giấy phép hoặc tuyên 

bố không bị tranh chấp sẽ được ban hành trong vòng hai tuần,bởi cơ quan có thẩm 

quyền, cho người thụ hưởng giấy phép hoặc cho những người thụ hưởng của anh ta, 

theo yêu cầu đơn giản của họ.Trong trường hợp từ chối hoặc im lặng của cơ quan 

có thẩm quyền, giấy chứng nhận này do thủ trưởng cung cấp theo yêu cầu.người 

thụ hưởng giấy phép hoặc những người thừa kế quyền sở hữu của anh ta. 

Tiêu đề VII: Các điều khoản khác 

Chương I: Các khóa học chung 

Điều R471-1 
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Yêu cầu thiết lập cái gọi là "sân chung" dễ dàng áp dụng Điều L.471-1 được đưa ra 

bởi chủ sở hữu quan tâm đến việc tạo ra sự thoải mái trước tòa án địa phươngtình 

hình của các lô đất. 

Điều R471-2 

Khi đưa ra phán quyết của mình, trọng tài phải điều hòa lợi ích của các bên liên 

quan trong khi đảm bảotuân thủ các quy định về quy hoạch Đô thị.Anh ta nghe các 

chủ sở hữu quan tâm, cơ quan quản lý có thẩm quyền và có thể ra lệnh cho tất cả 

các biện pháphướng dẫn, và đặc biệt là đi đến hiện trường. 

Điều R471-3 

Bản án của tòa án đưa ra các biện pháp giảm nhẹ.Nó cũng xác định các khoản bồi 

thường gần đúng và tạm thời phải được thanh toán trước khikhởi công công trình 

bởi những người hưởng lợi từ sự dễ dàng cho chủ sở hữu của vùng đất bị cản trở, 

hoặcdo họ ghi lại.Việc chấp nhận mức bồi thường tạm thời và xấp xỉ không làm 

phương hại đến quyền của chủ sở hữuquan tâm đến việc thiết lập khoản bồi thường 

cuối cùng phù hợp với thủ tục được xác định trong Điều L. 471-3. 

Điều R471-4 

Điều 30 của Nghị định số 55-22 ngày 4 tháng 1 năm 1955 cải cách đăng ký ruộng 

đất được áp dụng chophán quyết được đề cập trong điều R. 471-3. 
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Điều R471-5 

Nếu đất liên quan đến khu đất thuộc sở hữu chung theo luật số 65-557 của 

10Tháng 7 năm 1965 sửa chữa trạng thái đồng sở hữu các tòa nhà đã xây dựng và 

nếu tập hợp các đồng sở hữu đồng ý,theo các điều kiện quy định tại Chương II của 

luật này, khi các thỏa thuận này được tạo ra, phán quyết sẽđược coi là mâu thuẫn 

đối với những chủ sở hữu thiểu số không được đại diện trênngày điều trần.Phán 

quyết của tòa án có thể ấn định các khoản bồi thường và bồi thường gần đúng và 

tạm thờisự khác biệt cuối cùng đối với từng đồng chủ sở hữu, có tính đến tầm quan 

trọng của thiệt hại màmỗi người trong số họ. 

Chương II: Thang máy trượt tuyết 

Phần 1: Ủy quyền thực hiện công việc 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R472-1 

Yêu cầu ủy quyền thực hiện công việc xây dựng thang máy trượt tuyếtđược đề cập 

trong Điều L. 342-7 của Bộ luật Du lịch được trình bày bởi cơ quan hợp đồng.Sự 

cho phép này không bắt buộc trước khi lắp đặt các thiết bị có thể tháo rời và vận 

chuyển.chiều dài không vượt quá 300 mét và đáp ứng các điều kiện đặt ra theo 

lệnh của Bộ trưởng chịu trách nhiệmphương tiện giao thông. 

Điều R472-2 

Khi công việc yêu cầu khai báo trước hoặc giấy phép, yêu cầu nêu rõ danh tính 

vàchất lượng của tác giả của dự án, vị trí và diện tích mặt bằng của các khu vực 

xây dựng,tính chất của công việc cũng như mật độ của các công trình hiện có và sẽ 

được tạo ra. Nó phục vụ như một tuyên bốtrước hoặc đơn xin phép. 

Một nghị định của các bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị và giao 

thông đặt ra mô hình cho yêu cầu ủy quyềnthực hiện các công việc liên quan đến 

xây dựng thang máy trượt tuyết. 

Điều R472-3 

Tệp đính kèm theo yêu cầu bao gồm các tài liệu sau: 

1 . Mô tả cách lắp đặt chỉ ra cụ thể các đặc điểm chính và công suấtvận chuyển 

việc lắp đặt, bản chất của công trình hoặc các sửa đổi đáng kể được đề xuất vàvị trí, 

danh tính và chất lượng của người quản lý dự án và của các chuyên gia mà anh ta 

xung quanh mìnhhỗ trợ nó trong nhiệm vụ của nó, cũng như sự phân bổ giữa 

chúng các chức năng và nhiệm vụ kỹ thuật và nếucó thể áp dụng, danh tính và chất 
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lượng của cơ quan đủ điều kiện được đề cập trong điều 4 của nghị định số 2017-

440 của 30Tháng 3 năm 2017 liên quan đến an toàn của phương tiện giao thông 

công cộng có hướng dẫn; 

2 . Lưu ý về các biện pháp bảo tồn và phục hồi môi trường tự nhiên theo kế hoạch; 

3 . Lịch trình xây dựng hoặc sửa đổi đáng kể việc lắp đặt; 

4 . Sơ đồ mặt bằng tỷ lệ từ 1: 5.000 đến 1: 25.000 bao gồm cả bố cục của dự án; 

5 . Một mặt cắt dọc đặc biệt bao gồm sự thể hiện của tất cả các chướng ngại vật 

vượt qua hoặc tràn xuốngbằng cách lắp đặt, dấu hiệu của độ dốc ngang đáng kể 

cũng như sự thể hiện của biên dạng của cápvà quỹ đạo của các phương tiện không 

tải và chất tải theo kế hoạch; 

6 . Ghi chú tính toán tương ứng với biên dạng dọc của việc lắp đặt; 

7 . Danh sách các trường hợp miễn trừ có thể có đối với các quy định kỹ thuật và 

an toàn được yêu cầu và nếu có,chương trình các thử nghiệm được thực hiện để 

chứng thực các giả định được đưa ra và xác minh các tính toán; 
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8 . Một lưu ý về các điều khoản nguyên tắc dự kiến cho việc sơ tán người sử dụng 

thang máycơ khí ; 

9 . Một lưu ý về các rủi ro tự nhiên và công nghệ có thể thấy trước và các dự phòng 

chính được lên kế hoạch chothỏa thuận ; 

10 . Nghiên cứu tác động được định nghĩa trong điều R. 122-5 của mã môi trường, 

khi nó được yêu cầu trongáp dụng các điều R. 122-2 và R. 122-3-1 cùng mã. 

Điều R472-4 

Hồ sơ còn có: 

1 . Trong trường hợp đất liên quan đến dự án không thuộc phạm vi hoạt độngcông 

bố công ích với mục đích tước đoạt để thực hiện dự án hoặc không phải là chủ 

đềmột yêu cầu từ chính quyền đô thị đến quận trưởng về việc thành lập các tiện 

nghi được quy định trong điều L. 342-20của Bộ luật Du lịch, thỏa thuận của mỗi 

chủ sở hữu của khu đất liên quan đến dự án hoặc một quyền sở hữuủy quyền cho 

cơ quan ký hợp đồng thực hiện dự án trên thực địa và, nếu có, ủy quyền sử 

dụngphạm vi công cộng ; 

2 . Đối với công việc yêu cầu chặt hoặc chặt cây phải khai báo trước trong ứng 

dụngcủa điều L. 421-4 của bộ luật này hoặc ủy quyền giải phóng mặt bằng theo 
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điều L. 311-1 hoặc L.312-1 của Bộ luật Lâm nghiệp, một chứng chỉ nêu rõ rằng 

tuyên bố trước hoặc, nếu có, một bản saolá thư mà cảnh sát trưởng thông báo cho 

người nộp đơn rằng đơn xin phépthanh toán bù trừ hoàn tất được đính kèm với yêu 

cầu; 

3 . Khi công việc theo kế hoạch yêu cầu phá dỡ các tòa nhà tuân theophá dỡ quy 

định tại Điều L. 421-3, lý do để nộp yêu cầu cấp phép phá dỡ; 

4 . Khi công việc theo kế hoạch được đệ trình lên ý kiến của ủy ban cố vấn an toàn 

bộ phậnvà khả năng tiếp cận hoặc ủy ban an toàn có thẩm quyền theo Điều R. 123-

13 hoặc R. 123-22 củaquy phạm xây dựng và nhà ở, các kế hoạch và tài liệu cần 

thiết cho việc xây dựng ý kiến này; 

5 . Trong trường hợp thang máy đưa khách lên đỉnh trượt tuyết sử dụng đường hầm 

có chiều dài hơn 300 mét,báo cáo từ một cơ quan đủ năng lực được đề cập trong 

Điều 4 của Nghị định số 2017-440 ngày 30 tháng 3 năm 2017 liên quan đếnan toàn 

của phương tiện giao thông công cộng có hướng dẫn, trình bày các điều kiện hoạt 

động của thang máy trượt tuyết tạiliên quan đến các rủi ro tự nhiên và công nghệ 

có thể ảnh hưởng đến kết cấu và ý kiến của họ về thiết kế vàhoạt động của thang 

máy trượt tuyết liên quan đến những rủi ro này. 

Điều R472-5 

Khi công trình yêu cầu phải có giấy phép xây dựng hoặc kê khai trước, thì hồ sơ là 

hoàn thành bởi : 

1 . Sơ đồ mặt bằng quy định trong Điều R. 431-9; 

2 . Nếu có thể, diện tích sàn của các tòa nhà. 

Điều R472-6 
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Điều kiện nộp hồ sơ và xử lý hồ sơ, điều kiện ban hành và hiệu lựcủy quyền thực 

hiện công việc được điều chỉnh bởi các quy định tại Chương III của Tiêu đề II của 

điều nàysách, tuân theo các quy định của Điều R. 472-7 đến R. 472-13. 

Điều R472-7 
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Không được phép thực hiện các công việc liên quan đến việc xây dựng thang máy 

trượt tuyếtchỉ được ban hành nếu kết cấu và phụ kiện tuân thủ các quy định của 

pháp luật và quy địnhcó thể áp dụng cho chúng trong điều kiện sử dụng đất. 

Điều R472-8 

Căn cứ vào đoạn thứ hai của Điều L. 472-2, yêu cầu được đệ trình lên Quận 

trưởng. Cái này dừng lạicó thể là các bảo lưu và đơn thuốc mà sự ủy quyền phải 

tuân theo. Trong trường hợp không cóphản hồi trong vòng hai tháng sau khi được 

hỏi ý kiến, cảnh sát trưởng được coi là đã đưa ra ý kiếnthuận lợi. 

Điều R472-9 

Nếu, trong khoảng thời gian hai tháng được quy định tại Điều R. 472-8, Quận 

trưởng xem xét rằng các tài liệu bổ sungcần thiết cho việc xây dựng sự đồng ý của 

anh ta phải được cung cấp cho anh ta, anh ta làm cho điều này được biết, theo 

quyết địnhlý, để cơ quan có thẩm quyền phán quyết.Nếu hồ sơ không đầy đủ, cơ 

quan có thẩm quyền sẽ mời người nộp đơn theo các điều kiệntheo Điều R. 423-38 

đến R. 423-41, để cung cấp tài liệu bổ sung và thông báo cho anh ta rằng thời 

hạnhướng dẫn của ứng dụng bị đình chỉ cho đến khi sản xuất các bộ phận này. 

Khi nhận được các tài liệu bổ sung, Thủ hiến có thể, bằng quyết định hợp lý, cụ thể 

là dựa trênlo ngại về an ninh, hãy kéo dài thời gian tham vấn được quy định trong 

đoạn trước bằng cáchbổ sung mà trong mọi trường hợp không thể vượt quá hai 

tháng kể từ khi nhận được các tài liệu này. 

Anh ta đưa ra quyết định của mình cho cơ quan có thẩm quyền để thông báo cho 

người nộp đơn về việc gia hạnkết quả thời gian hướng dẫn. 

Điều R472-10 

Khi thang máy trượt tuyết có đường hầm dài hơn 300 mét, quậntrước khi ban hành 

sự đồng ý của mình, phải có ý kiến của ủy ban cố vấnkhả năng tiếp cận và bảo mật 

của bộ phận. Trong trường hợp này, thời gian cho phép để cảnh sát trưởng đưa ra ý 

kiến của mình là 

cộng thêm một tháng. 
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Điều R472-11 

Cơ quan có thẩm quyền không thông báo quyết định trong thời hạn điều tra theo 

quy địnhtrong các điều trước, ủy quyền được coi là đã được cấp, ngoại trừ các 

trường hợp được liệt kê trong điều R. 424-2và đối với các dự án yêu cầu loại bỏ 
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các quy tắc kỹ thuật và an toàn được xác định khi áp dụngĐiều 9 của luật số 82-

1153 ngày 30 tháng 12 năm 1982 cũng như đối với các dự án sử dụng kỹ thuậtchưa 

được quy định và không thể xin phépNgấm ngầm. 

Điều R472-12 

Nếu cần thiết, việc khai báo trước về việc chặt hoặc chặt cây theo quy định tại 

Điều L. 421-4 và trong g củađiều R. 421-23 và giấy phép khai thác được quy định 

trong điều L. 311-1 hoặc L. 312-1 của mã rừngphải có được trước khi được cấp 

phép thực hiện các công việc vàsự dễ dàng quy định tại Điều L. 342-20 của Bộ luật 

Du lịch phải được thiết lập từ trước. 

Điều R472-13 

Việc ủy quyền có thể đưa ra các điều kiện mà theo đó tất cả hoặc một phần của 

việc lắp đặt phải được tháo dỡ,hoặc tạm thời hoặc dứt điểm, và các điều kiện để 

phục hồi cơ sở. 

Mục 2: Ủy quyền đưa thang máy vào hoạt độngcơ khí 

Điều R472-14 

Yêu cầu cho phép bắt đầu hoạt động của thang máy trượt tuyết được đề cập trong 

điều L.342-7 của mã du lịch được trình bày bởi khách hàng.Khi công trình cần 

phải có giấy phép xây dựng hoặc tuyên bố trước, yêu cầuủy quyền vận hành thay 

cho tuyên bố hoàn thành được quy định trong Điều L. 462-1. 

Điều R472-15 

Tệp đính kèm theo yêu cầu bao gồm: 
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1 . Một tuyên bố từ người quản lý dự án xác nhận rằng dự án đã được thực hiện và 

xác minh theo 

các thông số kỹ thuật của dự án được ủy quyền, các quy định kỹ thuật và an toàn 

hiện hành vàcác yêu cầu do người ủy quyền đưa ra để thực hiện công việc; 

2 . Nếu đó là một công trình lắp đặt không phải là thang máy trượt tuyết, một giấy 

chứng nhận từ người kiểm tra kỹ thuật được đề cập trong ĐiềuR. 342-25 của Bộ 

luật Du lịch do cơ quan ký kết quy định để kiểm soát việc thiết kế và thực 

hiệnmóng, neo và kết cấu thượng tầng, không bao gồm các bộ phận chuyển động 

hoặc các bộ phận bị mài mòn; 
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3 . Tệp kiểm chứng bao gồm cụ thể là các ghi chú tính toán, báo cáo an toàn củacài 

đặt, tuyên bố về sự phù hợp và tài liệu kỹ thuật liên quan đến các thành phần vàcác 

hệ thống con được cung cấp bởi nghị định số 2003-426 ngày 9 tháng 5 năm 2003 

liên quan đến việc đưa các thành phần vào thị trườngvà các hệ thống phụ đảm bảo 

an toàn cho thang máy trượt tuyết, kế hoạch thực hiện và tất cả các tài liệutài liệu 

hỗ trợ liên quan đến việc cài đặt và thực hiện đúng dự án; 

4 . Việc chỉ định người vận hành; 

5 . Đề xuất cho: 

a) Quy chế hoạt động cụ thể và quy chế công an; 

b) Kế hoạch sơ tán người dùng, nếu có; 

c) Chương trình thử nghiệm được xác định theo quy tắc kỹ thuật và an toàn có hiệu 

lực; 

d) Hướng dẫn cho nhân viên vận hành; 

6 . Giấy chứng nhận bảo hiểm đảm bảo trách nhiệm dân sự của người điều hành. 

Điều R472-16 

Điều kiện nộp hồ sơ và xử lý hồ sơ, điều kiện ban hành và hiệu lựcgiấy phép vận 

hành thang máy trượt tuyết được điều chỉnh bởi các quy định của chươngIII của 

Tiêu đề II của cuốn sách này, tuân theo các quy định của Điều R. 472-17 đến R. 

472-19. 

Điều R472-17 

Nếu hồ sơ không đầy đủ, cơ quan có thẩm quyền quyết định mời, theo các điều 

kiện quy định của điềuR. 423-38 đến R. 423-41, người nộp đơn cung cấp tài liệu 

bổ sung. Thời gian điều tra kéo dài đếntừ khi nhận tài liệu hoàn thiện hồ sơ. 

Điều R472-18 

Cơ quan có thẩm quyền đặc biệt đảm bảo, nếu cần bằng cách kiểm tra công việc, 

rằng nó đã đượcđược thực hiện theo các yêu cầu được xác định trong trình tự ủy 

quyền công việc. 
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Nó nhận được sự đồng ý của cảnh sát trưởng quy định trong điều L. 472-4, liên 

quan đến sự an toàn của việc lắp đặt vàsự sắp xếp của thiết bị. Sự đồng ý này phải 

được đưa ra một cách rõ ràng và tronghai tháng kể từ khi nhận được yêu cầu. Quận 
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trưởng có thể quyết định các đơn thuốcmà hoạt động của thiết bị phải được phụ 

thuộc. 

Điều R472-19 

Khi thang máy trượt tuyết có đường hầm dài hơn 300 mét, quậntrước khi ban hành 

sự đồng ý của mình, phải có ý kiến của ủy ban cố vấnkhả năng tiếp cận và bảo mật 

của bộ phận. Trong trường hợp này, thời gian cho phép để cảnh sát trưởng đưa ra ý 

kiến của mình làcộng thêm một tháng. 

Thời hạn kiểm tra đơn xin phép bắt đầu hoạt động được ấn định là ba tháng kể 

từngày gửi đầy đủ hồ sơ hoặc ngày nhận được thông báo gửi qua đường bưu điện. 

Điều R472-20 

Hoạt động có thể được cho phép tạm thời trong các điều kiện vận hành và an 

toàn.được cố định bởi quận trưởng theo các đặc điểm của thiết bị. 

Thời gian vận hành tạm thời này không được vượt quá một năm, có thể gia hạn 

một lần. Trong trường hợp đó,thời hạn điều tra quy định trong đoạn thứ hai của 

điều R. 472-18 bị đình chỉ cho đến khi hết hạn củaủy quyền tạm thời. 

Điều R472-21 

Để áp dụng chương này, quận trưởng có thể ủy quyền chữ ký của mình cho người 

đứng đầu cơ quan Nhà nước.trong bộ phận phụ trách quy hoạch Đô thị và người 

đứng đầu cơ quan nhà nước phụ tráchthang máy trượt tuyết hoặc cho cấp dưới của 

họ, ngoại trừ các trường hợp được quy định tại e của điều R. 422-2. 

Chương III: Phát triển khu trượt tuyết 

Điều R473-1 

Khách hàng trình bày yêu cầu ủy quyền phát triển các dốc trượt tuyết trên núi 

cao.Trong trường hợp khu đất liên quan đến dự án không thuộc phạm vi hoạt 

độngcông bố công ích với mục đích tước đoạt để thực hiện dự án hoặc không phải 

là chủ đềt yêu cầu từ chính quyền đô thị đến quận trưởng về việc thành lập các tiện 

nghi được quy định trong điều L. 342-20của Bộ luật Du lịch, yêu cầu đi kèm với 

sự đồng ý của mỗi chủ sở hữu đấtliên quan đến dự án hoặc một chức danh ủy 

quyền cho cơ quan ký hợp đồng thực hiện dự án trên thực địa và nếuthỏa thuận của 

người quản lý phạm vi công cộng. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Một nghị định của các bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị và du lịch 

đặt ra mô hình cho yêu cầu ủy quyềnsự phát triển của các sườn núi trượt tuyết. 
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Điều R473-2 

Yêu cầu bao gồm kế hoạch của dự án trong khu trượt tuyết, ranh giới trên kế 

hoạchsổ đăng ký địa chính của các công trình được yêu cầu và các tài liệu tham 

khảo địa chính của các thửa đất có liên quan. Bà ấycho biết danh tính của chủ sở 

hữu rõ ràng.Nó bao gồm một ghi chú mô tả về các công việc được lên kế hoạch chỉ 

ra bản chất của chúng,sửa chữa hoặc phục hồi bổ sung và thời gian hoàn thành của 

chúng. Lưu ý này làkèm theo một kế hoạch thực hiện được trích dẫn.Nó bao gồm 

nghiên cứu tác động được định nghĩa trong Điều R. 122-5 của Bộ luật Môi trường, 

khi đây làyêu cầu áp dụng các điều R. 122-2 và R. 122-3-1 của cùng một mã, quy 

địnhtrong tình trạng hoặc phục hồi được đề cập trong đoạn trước.Khi dự án yêu 

cầu chặt hoặc chặt cây phải kê khai trước, áp dụngđiều L. 421-4 của bộ luật này 

hoặc ủy quyền giải phóng mặt bằng áp dụng điều L. 311-1 hoặc L.312-1 của Bộ 

luật Lâm nghiệp, một chứng chỉ nêu rõ rằng tuyên bố trước hoặc, nếu có, một bản 

saolá thư mà cảnh sát trưởng thông báo cho người nộp đơn rằng đơn xin phépthanh 

toán bù trừ hoàn tất được đính kèm với yêu cầu. 

Điều R473-3 

Các điều kiện để nộp và kiểm tra đơn xin cấp phép phát triển các sườn núi trượt 

tuyếtđược điều chỉnh bởi các quy định trong Chương III của Tiêu đề II của cuốn 

sách này. 

Điều R473-4 

Giấy phép phát triển các dốc trượt tuyết trên núi cao chỉ có thể được cấp nếu việc 

lắp đặt đáp ứngcác luật và quy định áp dụng cho họ về sử dụng đất. 

Điều R473-5 

Nếu có thể, quyết định không phản đối việc tuyên bố trước về việc chặt hoặc đốn 

cây được quy định trongĐiều L. 421-4 và ủy quyền khai thác được quy định tại 

Điều L. 311-1 hoặc L. 312-1 của Bộ luật Lâm nghiệpphải có được trước khi cấp 

giấy phép và sự dễ dàng được quy định trong Điều L.342-20 của Bộ luật Du lịch 

phải được thiết lập từ trước. 

Điều R473-6 
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Để áp dụng chương này, quận trưởng có thể ủy quyền chữ ký của mình cho người 

đứng đầu cơ quan Nhà nước.trong bộ phận chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị, 

ngoại trừ các trường hợp được quy định trong e của điều R. 422-2. 
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Tiêu đề VIII: Các biện pháp trừng phạt 

Điều R480-3 

Công chức, viên chức của Nhà nước và các cơ quan công quyền do Bộ trưởng ủy 

nhiệm chịu trách nhiệmquy hoạch Đô thị hoặc bởi các thị trưởng để ghi lại hành vi 

vi phạm các quy định nêu trong Tiêu đề I, II, III, IVvà VI của Quyển IV của bộ 

luật này tuyên thệ và thực hiện các chức năng của mình theo các điều kiện quy 

định trongCác điều từ R. 610-1 đến R. 610-3. 

Điều R480-4 

Cơ quan hành chính được trao quyền để thực hiện các quyền hạn được quy định 

trong Điều L. 480-2 (đoạn1 và 4), L. 480-5, L. 480-6 (đoạn 3) và L. 480-9 (đoạn 1 

và 2), là vị tổng trưởng.Thủ hiến có thể ủy quyền, đối với những vấn đề thuộc thẩm 

quyền của họ, thực hiệnquyền hạn được đề cập trong đoạn trên đối với người đứng 

đầu các cơ quan chức năng của chính quyềnthường dân của Nhà nước hoặc cấp 

dưới của họ cũng như các quan chức của Bộ Văn hóa vàmôi trường. 

Điều R480-5 

Báo cáo cần thiết cho việc thu hồi các khoản thanh toán hình phạt định kỳ do tòa 

án yêu cầu áp dụng điều L.480-8 được thành lập và thu thập theo các điều kiện 

được quy định trong các điều từ 112 đến 124 của nghị định số 2012-1246 của 

7Tháng 11 năm 2012 liên quan đến quản lý ngân sách và kế toán công. 

Điều R * 480-6 

Thực tế cản trở việc thực hiện quyền kiểm tra, quy định tại Điều R. 443-12, đối với 

đất được xây dựng chocắm trại và các địa điểm trên đó có các đoàn lữ hành có bãi 

đậu xe đã được cho phép hoặc sẽ códo bị trừng phạt với khoản tiền phạt được cung 

cấp cho các hành vi vi phạm hạng 5. 

Điều R * 480-7 

Nó bị cấm ở các khu cắm trại và công viên giải trí dân cư: 
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- để lưu trữ hoặc thêm, cả trên các trang web và trên các khu vực chung, các đối 

tượng đã sử dụng,nơi trú ẩn bằng gỗ, tấm kim loại hoặc vật liệu khác; 

- để lại trong tình trạng hư hỏng của những ngôi nhà thư giãn nhẹ nhàng, những 

căn hộ giải trí di động,đoàn lữ hành hoặc bất kỳ phương tiện nào khác; 
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- không duy trì thảm thực vật. 

Nếu các yêu cầu về an toàn và sức khỏe, các yêu cầu do ủy quyền đặt ra, quy 

hoạch cho phéphoặc quyết định không phản đối tuyên bố trước không được tôn 

trọng, thị trưởng có thểchủ sở hữu hoặc người điều hành, bằng quyết định hợp lý, 

để thực hiện các cải tiến hoặcsửa chữa cần thiết. 

Thông báo chính thức thông báo cho các bên quan tâm rằng họ có thể gửi các quan 

sát bằng văn bản hoặc vềyêu cầu, quan sát bằng miệng và chúng có thể được hỗ trợ 

bởi cố vấn hoặc đại diện bởiđại lý do họ lựa chọn. 

Trong trường hợp chủ sở hữu hoặc người điều hành từ chối hoặc im lặng trong 

khoảng thời gian một tháng kể từnhận được thông báo chính thức, cảnh sát trưởng 

có thể ra lệnh tạm thời đóng cửa địa điểm và sơ tánvị trí cho đến khi các cải tiến 

hoặc sửa chữa cần thiết đã được thực hiện. 

Khi công việc được tiến hành yêu cầu cấp giấy phép phát triển, quyết định đóng 

cửatạm thời chỉ có thể can thiệp nếu đơn xin phép quy hoạch chưa được nộp trong 

vòng sáutháng kể từ khi có thông báo chính thức hoặc nếu được nộp trong khoảng 

thời gian này, nó đã bị từ chối. 
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Phần quy định - Các nghị định trong Hội đồng Nhà nước 

Quyển V: Thành lập dịch vụ, cơ sở và doanh nghiệp 

Tiêu đề I: Các quy định hành chính chung 

Điều R * 510-1 

Ở khu vực Ile-de-France, phải được phê duyệt, tùy thuộc vào các trường hợp ngoại 

lệ được quy định trong các ĐiềuR. 510-4 và R. 510-6, bất kỳ giao dịch nào được 

thực hiện bởi bất kỳ thể nhân hoặc pháp nhân nào được điều chỉnh bởi luật tư,hoặc 

luật công khi phạm vi hành động của pháp nhân chủ yếu thuộc lĩnh vực 

cạnh tranh, có xu hướng xây dựng, tái thiết, phục hồi hoặc mở rộng tất cả các cơ sở 

hoặclắp đặt được sử dụng cho các hoạt động công nghiệp, thương mại, chuyên 

nghiệp, hành chính, kỹ thuật,khoa học hoặc giáo dục. 

Các hoạt động được đề cập trong đoạn đầu tiên phải được chấp thuận bất kể việc 

phân bổcơ sở hiện có và bất kể chất lượng của chủ sở hữu của họ và bất kỳ điều 

kiện nàosử dụng hợp pháp. Chuyển nhượng miễn phí được loại trừ khỏi phạm vi 

của tiêu đề này. 

Điều R * 510-2 
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Sự chấp thuận nêu trong Điều R. 510-1 được cấp, được cấp theo các điều kiện, bị 

từ chối hoặc hoãn lại đối vớihướng dẫn bổ sung: 

1 . Do tỉnh trưởng cho bất kỳ hoạt động xây dựng, tái thiết hoặc mở rộng, khicó 

một thỏa thuận được đề cập trong điều R. 510-5 là hợp lệ. Quyết định của nó phải 

tuân theo một nghị địnhcông bố trong tuyển tập các hành vi hành chính của huyện; 

2 . Bởi tỉnh trưởng của vùng Ile-de-France trong các trường hợp khác. Quyết định 

của nó là chủ đề của một nghị định được xuất bản trongtập hợp các hành vi hành 

chính từ quận Ile-de-France, quận Paris. 

Mọi sự từ chối phê duyệt hoặc phê duyệt có điều kiện phải được biện minh.Cơ 

quan có thẩm quyền có thời hạn ba tháng kể từ khi nhận được yêu cầu ra quyết 

định.Trong trường hợp không có phản hồi trong khoảng thời gian này, sự chấp 

thuận được coi là được cấp theo các điều khoản mà nó được yêu cầu.Tuy nhiên, cơ 

quan có thẩm quyền có thể đưa ra quyết định có lý do để trì hoãn bổ sungchỉ 

dẫn. Sau đó là ba tháng kể từ khi người nộp đơn nhận được quyết định này.để cai 

trị. Trong trường hợp không có quyết định trong giai đoạn này, việc phê duyệt 

được coi là được cấp theo các điều khoản mà nó đã đượcyêu cầu. 
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Điều R * 510-4 

Các hoạt động do chính quyền địa phương thực hiện trong lãnh thổ của họ cho các 

nhu cầu của chính họdịch vụ công được loại trừ khỏi phạm vi của tiêu đề này. 

Điều R * 510-5 

Thỏa thuận được đề cập trong II của điều L. 510-1 được ký kết trong khoảng thời 

gian từ ba đến năm năm giữaquận trưởng và thị trưởng hoặc chủ tịch của bất kỳ cơ 

sở công cộng hợp tác liên thành phố nàocó năng lực trong phát triển và quy hoạch 

Đô thị. Bằng thỏa thuận này, các bên ký kết cam kếtđặc biệt là thực hiện, trong 

giới hạn quyền hạn của mình, các biện pháp cần thiết để đảm bảo sự cân bằnggiữa 

các tòa nhà dành cho nhà ở và những tòa nhà dành cho các hoạt động được đề cập 

trong đoạn đầucủa điều R. 510-1. Sự cân bằng này được đo bằng tỷ lệ giữa diện 

tích nhà ở với diện tích mặt bằngdành cho các hoạt động. 

Tỷ lệ này, cũng như các bề mặt xây dựng xác định nó, thay đổi tùy theo các khu 

vực liên quan.tùy thuộc vào tình hình được đo vào ngày 1 tháng 1 năm 1990 và sự 

phát triển của nó kể từ ngày đó, đồng thời tôn trọngtrong các chỉ thị về quy hoạch 

lãnh thổ cụ thể và kế hoạch liên kết vùngIle-de-France.Khi các điều khoản của thỏa 
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thuận này không được tôn trọng, trưởng phòng, sau khikhông hiệu quả thì đình chỉ 

hoặc tố cáo. 

Điều R * 510-6 

Các hoạt động đáp ứng một trong các điều kiện sau đây được miễn chấp thuận: 

1. Khi chúng được định vị: 

- trong các tập hợp mới được phân định áp dụng luật số 83-636 ngày 13 tháng 7 

năm 1983 liên quan đếnsửa đổi tình trạng của các khối mới, hoặc ở các thành phố 

nằm trong vùng ngoại vicủa một cơ sở công lập để phát triển một thị trấn mới và 

đã ký một thỏa thuận với Nhà nước trongáp dụng điều 10 của cùng một luật; 

- ở các bang sau: 

Seine et Marne 

Bray-sur-Seine. 

Chapelle-la-Reine (La). 

Lâu đài-Landon. 

Chatelet-en-Brie (Lê). 

Coulommiers. 

Donnemarie-Dontilly. 

Ferté-Gaucher (La). 

Ferté-sous-Jouarre (La). 

Fontainebleau. 

Lizy-sur-Ourcq. 

Lorrez-le-Boccage-Préaux. 

Montereau-Fault-Yonne. 

Moret-sur-Loing. 

Nangis. 

Nemours. 

Provins. 

Rebais. 

Villiers-Saint-Georges. 

Yvelines 



997 
 

Bonnières-sur-Seine. 

Houdan. 

Essonne 

Méréville. 

Milly-la-Forêt. 

Val d'Oise 

Magny-en-Vexin; 

- trong phạm vi hoạt động vì lợi ích quốc gia của La Défense như được định nghĩa 

tại b của điều R. 490-5của Luật quy hoạch Đô thị cho các hoạt động tái thiết, trong 

giới hạn tạo ra 40.000 métbình phương diện tích sàn của các tầng bổ sung hoặc nơi 

phần mở rộng diện tích nhỏ hơn hoặcbằng 0,5 lần diện tích ban đầu. 

2. Khi các hoạt động này liên quan đến cơ sở để sử dụng: 

- cửa hàng bán hàng; 

- công nghiệp bởi một người dùng cụ thể; 

- phòng biểu diễn điện ảnh; 

 

Trang 654 
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- thiết bị bệnh viện; 

3. Khi các hoạt động này liên quan đến việc xây dựng lại hoặc phục hồi các văn 

phòng mà không cần gia hạnkhu vực. 

4. Khi những hoạt động này được thêm vào những hoạt động có thể được thực hiện 

trên cùng một trang web trong mười hai 

các tháng trước liên quan đến diện tích sàn nhỏ hơn: 

- 1.000m2 để xây dựng các cơ sở sử dụng cho mục đích kỹ thuật, khoa học, 

giáo dục hoặc văn phòng; 

- 5.000 mét vuông để xây dựng các cơ sở dành cho mục đích sử dụng công nghiệp 

mà không có người sử dụng cụ thểhoặc để sử dụng trong kho. 

5. (Đã bãi bỏ). 
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6. Khi chúng liên quan đến khu nội trú của trường học hoặc khu nội trú của trường 

đại học. 

Điều R * 510-7 

Tỉnh trưởng của vùng Ile-de-France và các tỉnh trưởng, theo như ông ta có liên 

quan,rằng các hoạt động được gửi cho họ và các phê duyệt được ban hành có 

tương thích với các nguyên tắcđược ấn định bởi các chỉ thị quy hoạch lãnh thổ và 

quy hoạch tổng thể cho vùng Ile-de-France, vớicác định hướng của chính sách phát 

triển và quy hoạch không gian, cũng như các định hướng củachính sách thành phố 

và cụ thể là những chính sách đã được phê duyệt bởi ủy ban quy hoạch liên bộ 

vàphát triển của lãnh thổ và như một ủy ban liên bộ thành phố. 

Điều R * 510-8 

Trong trường hợp cần phải có sự chấp thuận, thì không thể cấp thỏa thuận trước và 

giấy phép xây dựng,quỹ công không thể được cam kết và việc phân bổ các tòa nhà 

chỉ có thể được quyết định vàosản xuất quyết định phê duyệt. 

Điều R * 510-9 

Quyết định cấp phê duyệt ấn định diện tích sàn được ủy quyền và xác định các điều 

kiện và đặt chỗmà giao dịch phải tuân theo. 

Quyết định có thể làm cho việc hoàn thành giao dịch có điều kiện để thực hiện các 

cam kết có hiệu lựcđăng ký bởi người thụ hưởng, đặc biệt liên quan đến việc tạo ra 

hoặc mở rộng các hoạt động bên ngoài khu vực xác địnhtrong Điều R. 510-1, hoặc 

áp đặt các điều kiện liên quan cụ thể đến bản chất của các hoạt độngđược thực hiện 

trong cơ sở hoặc cơ sở được đề cập, khoảng thời gian mà chúng có thểthực hiện, vị 

trí của các tòa nhà và công trình lắp đặt, việc ngừng hoạt động, từ bỏ hoặc phá 

dỡcác cơ sở hoặc cơ sở nhất định, lực lượng lao động có thể được sử dụng. 
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Điều R * 510-10 

Việc phê duyệt cấp quyết định đặt ra một khoảng thời gian có hiệu lực mà trong đó 

phải can thiệp, tùy từng trường hợp,việc nộp đơn xin cấp phép xây dựng, tức là ký 

kết các hành vi pháp lý bao gồm cả việc sử dụngmặt bằng và cơ sở vật chất phụ 

thuộc vào việc sử dụng thực tế của mặt bằng và cơ sở vật chất. 

Vào cuối giai đoạn này, và trừ khi được cơ quan có thẩm quyền phê duyệt cho 

phép gia hạn,quyết định phê duyệt hết hiệu lực. 

Điều R * 510-11 
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Phê duyệt chỉ có thể được cấp trên cơ sở bấp bênh và trong một thời gian giới hạn, 

liên quan đến cả haiviệc sử dụng các cơ sở hoặc cơ sở hiện có để xây dựng hoặc tái 

thiết lại cơ sở hoặccủa cơ sở vật chất. Trong những trường hợp sau này, giấy phép 

xây dựng có thể được cấp theo các điều kiện quy định trongCác điều từ L. 423-2 

đến L. 423-5. 

Điều R * 510-14 

Khu đất được chỉ định trong Điều L. 510-4, nơi các nhà máy đã được lắp đặt, hoạt 

động của nó làhoặc sẽ bị ngừng sản xuất, có thể được bảo lưu toàn bộ hoặc một 

phần cho mục đích sử dụng khác ngoài mục đích sử dụng công nghiệp,theo lệnh 

của cảnh sát trưởng được thực hiện sau lời khuyên từ người đứng đầu bộ phận thiết 

bị của vùng Paris vàkiểm soát ngân sách do Bộ trưởng phụ trách ngành bổ 

nhiệm; các điều kiện sử dụng chúngđược ấn định bởi các nghị định do Bộ trưởng 

chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị thực hiện và, nếu có,các bộ trưởng quan tâm. 

Điều R * 510-15 

Các thỏa thuận quy định trong điều R. 510-5 được công bố rộng rãi tại các tòa thị 

chính và tiểu khucác quận liên quan.Bất kỳ việc tạm dừng hoặc chấm dứt thỏa 

thuận nào đều phải tuân theo thông tin theo các điều kiện quy định trong 

đoạn trước. 

Tiêu đề II: Các điều khoản tài chính liên quan đến khu vực Paris 

Phần 1: Chung và phạm vi 

Điều R520-1 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các giao dịch liên quan đến việc tạo ra hoặc tăng cổ phần phải chịu thuế quy định 

tại Điều L. 520-1. 

khu vực xây dựng, được xác định trong đoạn thứ tư của Điều L. 331-10, thuộc một 

trong các loạimặt bằng được đề cập trong điều L. 520-1. 

Điều R520-2 

Những thay đổi trong việc sử dụng các cơ sở được đề cập trong Điều L. 520-2 phải 

chịu thuế, bao gồmkhi việc thay đổi nhiệm vụ được thực hiện mà không có việc 

làm.Cũng phải chịu thuế là những thay đổi do một địa phương, thuộc phạm viviệc 

áp dụng thuế, không còn được hưởng lợi từ một trong những miễn trừ được quy 

định trong điều L. 520-6. 
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Phần 2: Sự kiện có thể giải trình và tính phí 

Điều R520-3 

Việc bắt đầu công việc hoặc thay đổi công việc, được đề cập trong điều L. 520-4, 

cấu thành một sự kiệnmáy phát điện chỉ cho các hoạt động không tuân theo chế độ 

ủy quyền theo điều nàyđược mã hóa. Khi một sự thay đổi nhiệm vụ đi kèm với 

công việc, thì sự kiện làm phát sinh thuế là sự khởi đầu của.Đối với các hoạt động 

tuân theo chế độ ủy quyền theo quy tắc này, trong trường hợp xây dựng hoặcphát 

triển mà không có sự cho phép hoặc vi phạm các nghĩa vụ do được ủy quyền để 

xây dựng hoặcđể phát triển, sự kiện hoạt động là việc thiết lập báo cáo ghi nhận 

việc hoàn thànhcấu trúc hoặc sự phát triển trong câu hỏi. 

Phần 3: Miễn trừ 

Điều R520-4 

Đối với việc áp dụng 4 . của Điều L. 520-6, cơ sở công nghiệp được coi là cơ 

sởhoạt động của họ đòi hỏi nguồn lực kỹ thuật đáng kể khi nó bao gồm trong sản 

xuất hoặcsự biến đổi của hàng hoá. 

Điều R520-5 

Đối với việc áp dụng 5 . của Điều L. 520-6, cơ sở vàcác phụ lục của họ thuộc bất 

kỳ loại nào được sử dụng cho các hoạt động có tính chất nghiên cứu cơ bảnhoặc 

nghiên cứu ứng dụng liên quan đến các sắp xếp đặc biệt khiến chúng không phù 

hợp vớisử dụng. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R520-6 

Đối tượng chịu thuế do xây dựng cơ sở làm văn phòng hoặc doviệc thay đổi việc 

sử dụng các cơ sở đó từ các cơ sở đã được giao trước đây sang các mục đích sử 

dụng khác 

được miễn thuế nói trên với điều kiện chứng minh cho các thành viên sử dụng độc 

quyền các cơ sở nàymột nghề tự do được quy định hoặc các sĩ quan cấp bộ hoặc sự 

chỉ định độc quyền của họ cho mộthiệp hội được thành lập theo các hình thức quy 

định tại điều 10 của luật ngày 1 tháng 7 năm 1901.Chủ sở hữu của các cơ sở được 

miễn thuế theo đoạn đầu tiên là bắt buộc, nếu lý dokéo theo việc miễn trừ chấm dứt, 

để thực hiện tuyên bố, theo các điều kiện quy định tại Điều R.520-11. 

Phần 4: Tấm 

Điều R520-7 
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Đối với việc áp dụng II của Điều L. 520-7, cơ sở tính thuế cho từng loại cơ sở 

được khấu trừmét vuông diện tích xây dựng thuộc cùng hạng mặt bằng và chịu 

thuếtrước khi hoạt động tái thiết hoặc phục hồi. 

Phần 5: Mức thuế 

Điều R520-8 

Phần chi phí hoạt động do việc mua lại và phát triển khu vực xây dựng,được đề cập 

trong điều L. 520-9, bao gồm: 

1 . Chi phí mua đất nền; 

2 . Chi phí phát triển của đất cho phép chuyển đổi từ đất thô sang đất xây dựng; 

3 . Chi phí phá dỡ toàn bộ hoặc một phần công trình đã xây dựng.Các chi phí này 

chưa bao gồm thuế giá trị gia tăng được khấu trừ. 

Điều R520-9 

Khi một hoạt động được thực hiện trên đất xây dựng một phần nhằm mục đích tăng 

bề mặt củaxây dựng và nó không thuộc các quy định của II Điều L. 520-7, các chi 

phí được đề cậptrong Điều R. 520-8 chỉ được giữ lại tương ứng với phần mở rộng 

của bề mặt trên tổng bề mặt củaxây dựng sau khi gia hạn. 

Phần 6: Cơ sở của thuế 

Điều R520-10 

I.- Cơ quan có thẩm quyền cấp phép quy hoạch Đô thị gửi choNhà nước được đề 

cập trong Điều L. 520-10, trong vòng một tháng kể từ ngày phát hànhgiấy phép 

xây dựng hoặc phát triển hoặc giấy phép sửa đổi, hoặc từ sự ra đời của giấy 

phépxây dựng hoặc phát triển ngầm, hoặc từ quyết định không phản đối tuyên bố 

trước: 

1 . Bản sao của tờ khai trước hoặc mẫu yêu cầu ủy quyền; 

2 . Mẫu khai báo được đề cập trong điều R. 520-12; 

3 . Tùy từng trường hợp, bản sao quyết định hoặc ngày ủy quyền hoặc quyết định 

không phản đốituyên bố trước đã trở thành ngầm. 

II.-Đối với việc xây dựng hoặc phát triển được thực hiện mà không được ủy quyền 

hoặc vi phạm nghĩa vụdo được ủy quyền xây dựng hoặc phát triển, các dịch vụ của 

Nhà nước đã lập báo cáoghi nhận việc hoàn thành công việc xây dựng hoặc các 

phát triển được đề cập, hãy gửi nó ngay lập tứccho các dịch vụ được đề cập trong 

điều L. 520-10. 

Điều R520-11 
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Khi việc tạo ra hoặc tăng diện tích xây dựng thuộc một trong các loại mặt 

bằngđược đề cập trong Điều L. 520-1 không tuân theo chế độ ủy quyền theo quy 

tắc này,tờ khai do chủ cơ sở gửi cho các dịch vụ Nhà nước nêu tạiĐiều L. 520-10, 

trong vòng một tháng kể từ ngày bắt đầu công việc hoặc thay đổisự phân công. 

Điều R520-12 

Tờ khai các yếu tố cần thiết để tính thuế do Bộ lậpchịu trách nhiệm về quy hoạch 

Đô thị, bao gồm: 

1 . Danh tính, chức vụ và chi tiết liên lạc của người khai báo; 

2 . Danh tính và chi tiết liên lạc của chủ sở hữu của cơ sở hoặc của chủ sở hữu thực 

quyền đối với các cơ sở này; 

3 . Các tài liệu tham khảo về khu đất, các đặc điểm và việc sử dụng các cơ sở hiện 

có; 

4 . Đặc điểm và việc sử dụng các mặt bằng được quy hoạch; 

5 . Chỉ dẫn các khu vực xây dựng không chịu thuế hoặc miễn thuế; 

6 . Chi tiết và biện minh của các yếu tố được đề cập trong điều R. 520-8; 

7 . Đối với việc áp dụng điều L. 520-12, số thuế đã trả cho lần phân bổ trước đó. 

Điều R520-13 
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tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Mẫu tờ khai quy định tại Điều R. 520-12 được nộp muộn khi: 

1 . Nó không được đính kèm với đơn xin phép lập kế hoạch không muộn hơn ngày 

cấpgiấy phép xây dựng hoặc phát triển hoặc giấy phép sửa đổi, hoặc sự ra đời của 

giấy phépxây dựng hoặc phát triển ngầm, hoặc quyết định không phản đối tuyên bố 

trước; 

2 . Việc truyền tới các dịch vụ của Nhà nước được thực hiện hơn một tháng sau 

ngày diễn ra sự kiện làm phát sinhthuế, trong các trường hợp quy định tại Điều R. 

520-11; 

3 . Một báo cáo ghi lại việc hoàn thành các công trình xây dựng hoặc cải tiến đã 

được lập, đểviệc xây dựng hoặc phát triển được thực hiện mà không được phép 

hoặc vi phạm các nghĩa vụ doủy quyền xây dựng hoặc phát triển. 

Điều R520-14 

Các loại thuế liên quan đến các công trình xây dựng được thực hiện sau khi được 

phê duyệt không ổn định và trong một khoảng thời gianbị giới hạn trong các điều 
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kiện được quy định bởi điều R. 510-11 và giấy phép xây dựng được cấp trongcác 

điều kiện được đặt ra bởi các Điều từ L. 433-1 đến L. 433-5 được hoàn trả theo yêu 

cầu của người nộp thuế nếu người đóđiều này chứng minh rằng cơ sở được đề cập 

đã bị phá dỡ trong vòng sáu tháng sau khi hết hạnsự bấp bênh. 

Điều R520-15 

Đối với việc áp dụng 2 . điều L. 520-13, chủ sở hữu có thể xem xét lại việc miễn 

thuếmặt bằng bị hư hỏng hoặc bị trưng thu, không thay đổi mục đích sử dụng, lên 

đến số tiền tương ứng vớidiện tích xây dựng bằng diện tích của mặt bằng bị hư 

hỏng hoặc bị trưng thu mà biểu giá củakhu vực bầu cử nơi các cơ sở này được đặt. 

Tiểu mục 6a: Quy trình viết lại 

Điều R520-15-1 

Yêu cầu viết lại được quy định trong Điều L. 520-13-1 chỉ rõ tên hoặc tên công ty 

của tác giả của nó,địa chỉ cũng như các tài liệu tham khảo địa chính của đơn vị đất 

đai là đối tượng của yêu cầu. 

Nó chỉ ra các quy định pháp luật mà người nộp đơn dự định sẽ được hưởng lợi. 

Nó cung cấp một trình bày chính xác và đầy đủ về tình hình thực tế là chủ đề của 

yêu cầu cũng nhưtất cả các thông tin và tài liệu cần thiết. 

Yêu cầu được trình bày cho cơ quan nhà nước có thẩm quyền được đề cập trong 

điều R. 331-9 bằng bất kỳ phương tiện nàoquy định một ngày nhất định trên biên 

nhận của nó.Nếu yêu cầu không đầy đủ, dịch vụ sẽ mời tác giả của nó, bằng các 

hình thức tương tự, cung cấp các yếu tốbổ sung cần thiết.Thời hạn ba tháng quy 

định tại Điều L. 520-13-1 có hiệu lực kể từ ngày nhận được yêu cầuđăng ký lại 

hoặc nhận thông tin bổ sung được yêu cầu. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Quyết định về yêu cầu học lại được đính kèm bởi người nộp đơn vàoxây dựng, quy 

hoạch cho phép hoặc khai báo trước. 

Phần 7: Kiểm soát và trừng phạt 

Điều R520-16 

Thông báo về đề xuất cải chính hoặc thông tin được cung cấp trong đoạn thứ hai 

của ĐiềuL. 520-16 ngắt quãng thời gian quy định trong đoạn thứ hai của điều L. 

520-17. Tiêu đề bộ sưu tập sau đó làdo Giám đốc sở quản lý nhà nước về quy 

hoạch thị xã cấp trước ngày 31 tháng 12 của năm thứ basau thông báo này. 
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Phần 8: Bộ sưu tập 

Điều R520-17 

Thuế được thu theo các điều kiện quy định đối với nguồn thu Nhà nước nêu tại 

Điều 112 đến124 của Nghị định ngày 7 tháng 11 năm 2012 liên quan đến quản lý 

ngân sách và kế toán công. 

Phần 9: Truy đòi 

Điều R520-18 

Những người đứng đầu các cơ quan nhà nước được đề cập trong Điều L. 520-10 có 

thẩm quyền ra phán quyết vềnhững lời phàn nàn.Họ có thể giao quyền này cho các 

đại lý được đặt dưới quyền của họ. 

Tiêu đề III: Cơ sở bên ngoài khu vực Paris của một sốhoạt động 

Điều R530-3 

Các khoản vay được đề cập trong Điều L. 530-1 được tính vào phần 2 "Sự thích 

ứng của công nghiệp và nông nghiệp vàphân cấp công nghiệp ”của quỹ phát triển 

kinh tế - xã hội.Các khoản trợ cấp lãi suất và các chi phí có thể kéo theo sự kêu gọi 

củaNhà nước phải trả cho các khoản trích lập ngân sách được mở cho mục đích 

này. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều R530-4 

Các khoản cho vay của Nhà nước để xây dựng nhà ở có đặc điểmlệnh của Bộ 

trưởng Bộ Kinh tế và Tài chính và của Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch 

thị xã và đặc biệt làviệc thực thi luật nhà cho thuê giá rẻ được tính vào phần xây 

dựngtừ quỹ phát triển kinh tế, xã hội. 

Các khoản vay này sẽ tiếp tục được phân bổ cho các tổ chức cho thuê nhà giá rẻ 

theo các điều kiệnđược cung cấp bởi điều 196 của bộ luật nhà ở và quy hoạch Đô 

thị.Bộ phận xây dựng nhận: 

1. Các khoản nộp vào quỹ áp dụng các quy định về sự tham gia củangười sử dụng 

lao động đối với nỗ lực xây dựng cũng như số tiền thu được từ sự đóng góp quy 

định tại Điều 274 của bộ luậtở trên; 

2. Số tiền thanh toán Kho bạc được thực hiện để trả lại các khoản vay mà Bộ 

trưởng Bộ Kinh tếvà tài chính được ủy quyền ký hợp đồng hàng năm để cấp các 

khoản vay cho các tổ chức nhà ởgiá thuê vừa phải. 
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Điều R530-5 

Một nghị định trong Hội đồng Nhà nước do Bộ trưởng Bộ Kinh tế và Tài chính ký, 

Bộ trưởng chịu trách nhiệmquy hoạch thị xã, Bộ trưởng Bộ Giao thông vận tải, các 

Bộ trưởng chịu trách nhiệm về công nghiệp, lao động, nông nghiệp, sửa, trongnếu 

cần, các điều kiện áp dụng các điều từ R. 530-1 đến R. 530-4. 

Tiêu đề IV: Xây dựng hoặc phát triển các tòa nhà để sử dụngcông nghiệp để 

bán lại 

Tiêu đề V: Các biện pháp trừng phạt 

Điều R550-1 

Công chức, viên chức của Nhà nước và các cơ quan công quyền do Bộ trưởng phụ 

tráchquy hoạch Đô thị hoặc bởi các thị trưởng để xác định vi phạm các quy định 

của Điều L. 540-1 làtuyên thệ và thực hiện các chức năng của mình theo các điều 

kiện quy định trong các Điều từ R. 610-1 đến R. 610-3. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Phần quy định - Các nghị định trong Hội đồng Nhà nước 

Quyển VI: Quy định liên quan đến kiện tụng quy hoạch đô thị và Điều khoản 

khác 

Điều R * 600-1 

Trong trường hợp được sự giới thiệu của tỉnh trưởng hoặc khiếu nại pháp lý chống 

lại chứng chỉ quy hoạch đô thị, hoặcquyết định liên quan đến việc chiếm giữ hoặc 

sử dụng đất được điều chỉnh bởi bộ luật này, tỉnh trưởng hoặc tác giả củakháng cáo 

được yêu cầu, dưới hình phạt là không thể chấp nhận, để thông báo kháng cáo của 

nó cho tác giả của quyết định và cho người giữcủa ủy quyền. Thông báo này cũng 

phải được thực hiện trong các điều kiện tương tự trong trường hợp 

yêu cầu hủy bỏ hoặc sửa đổi quyết định tư pháp liên quan đến giấy chứng nhậnquy 

hoạch, hoặc một quyết định liên quan đến việc chiếm dụng hoặc sử dụng đất do bộ 

luật này điều chỉnh. Tác giảmột kháng cáo hành chính cũng được yêu cầu thông 

báo cho nó dưới hình phạt vì không thể chấp nhận được kháng cáo gây tranh cãimà 

anh ta có thể đưa ra sau này trong trường hợp bị từ chối kháng nghị hành 

chính.Thông báo được cung cấp trong đoạn trước phải được thực hiện bằng thư 

bảo đảm với xác nhận đã nhận,trong vòng mười lăm ngày rõ ràng kể từ ngày nộp 

đơn kháng cáo hoặc kháng nghị.Thông báo về việc kháng cáo cho tác giả của quyết 

định và, nếu có, cho người được ủy quyền được coi làhoàn thành vào ngày gửi thư 
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đã đăng ký với xác nhận đã nhận. Ngày này được thành lập bởichứng chỉ ký quỹ 

của thư đã đăng ký với các dịch vụ bưu chính.Các quy định của điều này không 

được áp dụng trong trường hợp tranh chấp giấy phép sửa đổi,một quyết định sửa 

đổi hoặc một biện pháp chính quy hóa theo các điều kiện được quy định tại Điều 

L.600-5-2. 

Điều R * 600-2 

Thời hạn khiếu nại đối với quyết định không phản đối tuyên bố trước hoặcgiấy 

phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ ngắn đối với bên thứ ba kể từ ngày đầu tiên 

củathời gian liên tục trong hai tháng đăng trong lĩnh vực của các tài liệu được đề 

cập trong điều R. 424-15. 

Điều R * 600-3 

Không có hành động hủy bỏ giấy phép xây dựng hoặc phát triển hoặc quyết định 

khôngviệc phản đối tuyên bố trước chỉ được chấp nhận khi hết thời hạn sáu tháng 

kể từviệc hoàn thành xây dựng hoặc phát triển.Trừ khi được chứng minh khác, 

ngày hoàn thành này là ngày nhận được tuyên bố hoàn thành.được đề cập trong 

điều R. 462-1. 

Điều R * 600-4 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các đơn kiện chống lại một quyết định liên quan đến việc chiếm dụng hoặc sử 

dụng đất do hiện tại này quản lýmã phải, dưới hình phạt do không thể chấp nhận, 

phải kèm theo chứng thư chức danh, lời hứa bán hàng,cho thuê, hợp đồng sơ bộ 

được đề cập trong Điều L. 261-15 của Bộ luật Xây dựng và Nhà ở,hợp đồng cho 

thuê, hoặc bất kỳ hành động nào khác có khả năng thiết lập tính pháp lý của việc 

chiếm giữ hoặc giam giữtài sản của mình bởi người nộp đơn.Khi chúng được giới 

thiệu bởi một hiệp hội, những yêu cầu tương tự này phải, với nỗi đau không thể 

chấp nhận,kèm theo các quy chế của nó, cũng như biên nhận chứng thực cho tuyên 

bố của nó với văn phòng tỉnh.Điều này không áp dụng cho các quyết định do người 

khởi kiện tranh chấp. 

Điều R600-5 

Bằng cách phủ định điều khoản R. 611-7-1 của bộ luật tư pháp hành chính, và 

không ảnh hưởng đến ứng dụngcủa điều R. 613-1 cùng bộ luật, khi tòa án thu được 

yêu cầu liên quan đến quyết địnhchiếm giữ hoặc sử dụng đất do bộ luật này điều 

chỉnh, hoặc yêu cầu hủy bỏ hoặccải cách một quyết định tư pháp liên quan đến một 
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quyết định như vậy, các bên có thể không còn viện dẫnphương tiện mới sau 

khoảng thời gian hai tháng kể từ khi giao tiếp cho các bên đầu tiênphòng 

thủ. Thông tin liên lạc này được thực hiện theo các điều kiện quy định trong đoạn 

thứ hai củađiều R. 611-3 của bộ luật tư pháp hành chính.Khi một giấy phép sửa đổi, 

một quyết định sửa đổi hoặc một biện pháp chính thức được tranh cãi trongcác 

điều kiện được quy định trong Điều L. 600-5-2, các bên không còn có thể sử dụng 

các phương tiện mới đểchống lại sau khoảng thời gian hai tháng kể từ khi thông 

báo cho các bên củaquốc phòng liên quan đến anh ta.Chủ tịch của tổ chức xét xử, 

hoặc thẩm phán mà ông chỉ định cho mục đích này, có thể, bất cứ lúc nào,một ngày 

kết tinh mới của các phương tiện khi bản án của vụ án biện minh cho nó.Điều này 

không áp dụng cho các quyết định do người khởi kiện tranh chấp. 

Điều R600-6 

Thẩm phán phán quyết trong vòng mười tháng đối với các kháng cáo chống lại 

giấy phép xây dựngbao gồm nhiều hơn hai ngôi nhà hoặc chống lại giấy phép để 

phát triển một phân khu.Tòa án hành chính phúc thẩm phán quyết trong cùng một 

thời hạn đối với các bản án được đưa ra theo yêu cầu.được đề cập trong đoạn đầu 

tiên. 

Điều R600-7 

Bất kỳ ai cũng có thể được cấp bởi cơ quan đăng ký của tòa án mà trước đó có khả 

năng kháng cáo.bị chống lại một quyết định liên quan đến việc chiếm dụng hoặc sử 

dụng đất do bộ luật này điều chỉnh, hoặcchống lại một phán quyết liên quan đến 

một quyết định như vậy, một tài liệu xác nhận không có kháng cáokiện tụng hoặc 

kháng cáo liên quan đến quyết định này trước tòa án này, nghĩa là, trong trường 

hợp kháng cáohoặc đơn kháng cáo đã được đăng ký với cơ quan đăng ký tòa án, 

cho biết ngày đăng ký kháng cáo này hoặc củacuộc gọi này. 

Bất kỳ ai cũng có thể được ban thư ký của bộ phận tranh tụng của Hội đồng Nhà 

nước cấp mộttài liệu xác nhận không có kháng cáo đối với bản án hoặc bản án liên 

quan đến quyết định liên quan đến 
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đối với việc chiếm giữ hoặc sử dụng đất được điều chỉnh bởi bộ luật này hoặc, 

trong trường hợp có đơn kháng cáođã đăng ký, cho biết ngày đăng ký kháng cáo 

này. 

Mục I: Vi phạm và trừng phạt 

Phần 1: Tuyên thệ của các sĩ quan có trách nhiệm lưu ý phạm tội 

Điều R610-1 
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Công chức, viên chức của Nhà nước và các cơ quan công quyền do Bộ trưởng phụ 

tráchcủa quy hoạch Đô thị hoặc của thị trưởng để ghi nhận vi phạm các quy định 

của quy định quốc gialập kế hoạch và các Điều L. 610-1 và L. 610-2 tuyên thệ sau 

đây trước khi nhậm chứctòa án nơi họ cư trú, tại trụ sở của tòa án này hoặc, nếu 

có,từ một trong những căn phòng gần đó: "Tôi thề sẽ thực hiện tốt, trung thành và 

không làm gì cảtiết lộ hoặc sử dụng những gì sẽ được mang lại cho kiến thức của 

tôi trong quá trình thực hiện của họ ”. 

Điều R610-2 

Trong trường hợp chuyển công tác, không cần tuyên thệ lại.Tuy nhiên, một quyết 

định trao quyền mới là cần thiết cho các quan chức và nhân viên khácdo các thị 

trưởng ủy nhiệm. 

Điều R610-3 

Các quan chức và đại lý được đề cập trong điều R. 610-1 phải là người nắm giữ 

hoa hồng của họ tạitrong quá trình hoàn thành nhiệm vụ của họ.Việc đề cập đến 

việc tuyên thệ được gắn vào ủy ban này bởi thư ký tòa án tư pháp. 

Tiêu đề II: Các điều khoản khác 

Điều R * 620-1 

Đối với việc áp dụng phần này của Luật quy hoạch Đô thị, giám đốc sở của các 

vùng lãnh thổ hoặc, tạiMayotte, Giám đốc Môi trường, Kế hoạch và Nhà ở có thể 

ủy quyền chữ ký của mình chocấp dưới đối với những vấn đề thuộc thẩm quyền 

của mình. 

Điều R620-2 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các hiệp hội bảo vệ và cải thiện môi trường sống, môi trường nêu trong 

Các Điều L. 610-1 và L. 480-1 được phê duyệt theo các điều kiện được xác định 

trong phần 2 của chương I của tiêu đề IVcủa Quyển I của phần quy định của Bộ 

luật Môi trường. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Phần quy định - Đơn đặt hàng 

Quyển I: Quy hoạch chung về phát triển và quy hoạch Đô thị 
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Đề I: Các quy tắc chung về sử dụng đất 

Chương I: Quy tắc chung về quy hoạch Đô thị 

Mục 1: Quy hoạch đô thị quốc gia 

Điều A111-1 

Đường trung tuyến của trục lịch sử của quận La Défense, được đề cập trong đoạn 

thứ ba của Điều R.111-24-2, được hiển thị bằng một đường màu đỏ trên sơ đồ 1: 

5.000 được thêm vào phần này. 

Phần 2: Các quy định liên quan đến việc bố trí chỗ ởcác hoạt động giải trí nhẹ 

nhàng, việc lắp đặt các khu dân cư giải trí di động vàđoàn lữ hành và cắm trại 

Tiểu phần 1: Nhà ở giải trí di động 

Điều A111-2 

Đối với việc áp dụng điều R. 111-41, các phương tiện được coi là nơi lưu trú giải 

trí di động.đáp ứng tiêu chuẩn NF "S 56 410 nhà di động: Định nghĩa và quy trình 

lắp đặt". 

Điều A111-3 

Việc chứng minh sự phù hợp với tiêu chuẩn này là trách nhiệm của các nhà sản 

xuất, lắp đặt hoặc nhập khẩu. 

Phần phụ 2: Đoàn lữ hành 

Điều A111-4 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Các quy định được quy định tại Điều R. 111-39 và R. 111-43, hạn chế hoặc cấm đỗ 

xe củađoàn lữ hành, được thu hút sự chú ý của người dùng bằng một màn hình cố 

định tại tòa thị chínhlo âu. 

Điều A111-5 

Biển báo, phù hợp với mô hình phụ lục (1) của phần này, được lắp đặt trên các 

tuyến đường chínhquyền truy cập vào khu đô thị cho thấy sự tồn tại của quy định 

này. 

Tiểu phần 3: Khu cắm trại và công viên giải trí dân cư 

Điều A111-6 
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Cách bố trí và lắp đặt các khu cắm trại và công viên giải trí dân cư phảitôn trọng 

các tiêu chuẩn quy hoạch Đô thị, hòa nhập với cảnh quan và phát triển theo quy 

định tại Điều A.111-7 đến A. 111-10. 

Đoạn 1: Khu cắm trại 

Điều A111-7 

Cơ sở vật chất và việc lắp đặt các khu cắm trại phải bao gồm các biện pháp thích 

hợp đểmôi trường và địa điểm, các đặc điểm khí hậu và địa hình của nó đối với: 

1 . Hạn chế tác động thị giác từ bên ngoài: 

a) chỗ ở như lều, chỗ ở giải trí nhẹ nhàng theo nghĩa của điều R. 111-31, nhà ởdi 

động giải trí theo nghĩa của điều R. 111-33, đoàn lữ hành theo nghĩa của điều R. 

111-37; 

b) các phụ kiện không phải là các tòa nhà được lắp đặt trong chu vi của cơ sở,bằng 

các hàng rào cây bụi, dải cây cối rậm rạp, bờ kè, vật liệu tự nhiên, công trình xây 

dựng hoặc bất kỳmột cách khác để đạt được điều này. 

Các biện pháp này có tính đến các đặc điểm của thảm thực vật địa phương và phải 

được hoàn thành trong thời gianmùa hè, và khi thảm thực vật đã trưởng thành, mặt 

tiền của các đoàn lữ hành, nhà ởđiện thoại di động giải trí và ngôi nhà thư giãn nhẹ 

không đại diện cho hơn một phần ba những gì có thể nhìn thấy kể từ đóngoài cánh 

đồng. 
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2 . Phân phối các vị trí hoặc nhóm vị trí trong lưới cảnh quan, tránhđặc biệt là bất 

kỳ sự liên kết quá mức nào về chỗ ở như xe lữ hành, nhà di động giải trí,những 

ngôi nhà thư giãn sáng đèn ở chu vi khu cắm trại và có thể nhìn thấy từ bên ngoài. 

3 . Giới hạn sức chứa tối đa của chỗ ở như lều, nhà lưu động, nhà di động 

củakhông bao gồm chỗ ở thư giãn, giải trí nhẹ nhàng, mái hiên và sân hiên có thể 

tháo rời, chiếm 30% tổng bề mặt củavị trí được chỉ định cho họ. 

4 . Đảm bảo sự tích hợp của thiết bị và tòa nhà bằng sự đồng nhất về nội thất 

đường phố, màu sắc,bằng vật liệu tự nhiên hoặc bằng bất kỳ phương tiện nào khác. 

5 . Tổ chức chuyển động bên trong địa điểm trong khi vẫn tôn trọng môi trường 

của nó, các điều kiện bắt buộc củasự an toàn và tính di động của các hệ thống lắp 

đặt, bằng các phương tiện đủ tiêu chuẩn, các bãi đỗ xe được tích hợp vào địa 

điểm,bảng chỉ dẫn và ánh sáng đồng nhất và phù hợp. 

Điều A111-8 
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Nếu các hạn chế về môi trường, địa hình hoặc kiến trúc không cho phép tuân 

thủgiới hạn được đề cập trong 1 . của điều A. 111-7, giấy phép lập kế hoạch có thể 

đặc biệt cấp mộtderogation, với điều kiện đặt ra các yêu cầu đặc biệt, đặc biệt là về 

màu sắcmặt tiền và mái nhà. 

Đoạn 2: Khu dân cư giải trí 

Điều A111-9 

Việc bố trí và lắp đặt các công viên giải trí dân cư phải bao gồm các biện pháp 

thích hợp đểmôi trường và địa điểm, các đặc điểm khí hậu và địa hình của nó đối 

với: 

1 . Hạn chế tác động thị giác từ bên ngoài: 

a) Chỗ ở như chỗ ở giải trí nhẹ nhàng theo nghĩa của Điều R. 111-31, nhà di 

độngcác hoạt động giải trí theo nghĩa của điều R. 111-33, đoàn lữ hành theo nghĩa 

của điều R. 111-37; 

b) Bố trí không phải là các tòa nhà được lắp đặt trong chu vi của cơ sở,bằng các 

hàng rào cây bụi, dải cây cối rậm rạp, bờ kè, vật liệu tự nhiên, công trình xây dựng 

hoặc bất kỳmột cách khác để đạt được điều này.Các biện pháp này có tính đến các 

đặc điểm của thảm thực vật địa phương và phải được hoàn thành trong thời 

gianmùa hè và khi thảm thực vật đã trưởng thành, mặt tiền của những đoàn lữ hành, 

những ngôi nhà di độngnhững ngôi nhà thư giãn, nhẹ nhàng không chiếm quá một 

phần ba chu vi có thể nhìn thấy được. 

2 . Phân phối các vị trí hoặc nhóm vị trí trong lưới cảnh quan, tránhđặc biệt là bất 

kỳ sự liên kết quá mức nào về chỗ ở như nhà giải trí nhẹ nhàng, nhà ởđiện thoại di 

động giải trí và đoàn lữ hành ở chu vi của công viên giải trí khu dân cư và có thể 

nhìn thấy từ bên ngoài. 
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3 . Giới hạn sức chứa tối đa của chỗ ở như chỗ ở giải trí nhẹ nhàng, nhà ởkhông 

bao gồm nhà di động và nhà lưu động, mái hiên và sân thượng có thể tháo rời, ở 20% 

tổng diện tích củavị trí được chỉ định cho họ. 

4 . Đảm bảo sự tích hợp của thiết bị và tòa nhà bằng sự đồng nhất về nội thất 

đường phố, màu sắc,bằng vật liệu tự nhiên hoặc bằng bất kỳ phương tiện nào khác. 

5 . Tổ chức giao thông bên trong công viên giải trí khu dân cư đồng thời tôn trọng 

môi trường của nó,các yêu cầu an ninh và tính di động của các hệ thống lắp đặt, 
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bằng phương tiện đo đủ, bãi đỗ xetích hợp vào trang web, bảng chỉ dẫn và ánh 

sáng đồng nhất và thích hợp. 

Điều A111-10 

Nếu các hạn chế về môi trường, địa hình hoặc kiến trúc không cho phép tuân 

thủgiới hạn được đề cập trong 1 . của điều A. 111-7, giấy phép lập kế hoạch có thể 

đặc biệt cấp mộtderogation, với điều kiện đặt ra các yêu cầu đặc biệt, đặc biệt là về 

màu sắcmặt tiền và mái nhà. 

Tiêu đề II: Lập kế hoạch dự báo và quy tắc 

Chương I: Các quy định chung chung cho các sơ đồgiám đốc và kế hoạch sử 

dụng đất 

Điều A121-4 

Yêu cầu phê duyệt của một hiệp hội người dùng địa phương được đề cập trong 

Điều L. 121-8 được thiết lập theovới mô hình do nghị định ngày 7 tháng 7 năm 

1977 thiết lập mô hình yêu cầu sự chấp thuận của các hiệp hộithực hiện các hoạt 

động của mình trong lĩnh vực bảo vệ thiên nhiên và môi trường vàcải thiện môi 

trường sống. 

Chương III: Kế hoạch sử dụng đất 

Phần 1: Phạm vi 

Mục 2: Hướng dẫn quy hoạch sử dụng đất 

Mục 3: Nội dung kế hoạch sử dụng đất 

Điều A123-1 

Sự thể hiện của các cách giải thích khác nhau được đề cập trong I và II của điều R. 

123-18 và có thể xuất hiệntrên các tài liệu đồ họa của kế hoạch sử dụng đất được 

cố định theo chú thích được gắn vàoĐiều này (không sao chép, xem JONC ngày 17 

tháng 7 năm 1984). 

Điều A123-2 

Việc trình bày các quy định đối với kế hoạch sử dụng đất quy định tại Điều R. 123-

21 được thiết lậpphù hợp với mô hình được phụ lục trong bài viết này. 

PHỤ LỤC 

TRÌNH BÀY CÁC QUY ĐỊNH 

CỦA KẾ HOẠCH SỞ HỮU ĐẤT ĐAI 

TIÊU ĐỀ I 

Các quy định chung 
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Điều 1: Phạm vi lãnh thổ của quy hoạch; 

Điều 2: Phạm vi điều chỉnh tương ứng đối với các luật khác liên quan đến sử dụng 

đất; 

Điều 3: Phân chia lãnh thổ thành các khu; 

Điều 4: Những điều chỉnh nhỏ. 

TIÊU ĐỀ II 

Các quy định áp dụng cho khu vực thành thị 

PHẦN I 

Bản chất của việc chiếm dụng và sử dụng đất 

 

Trang 671 
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Điều U. 1: Được phép sử dụng và chiếm đất; 

Điều U. 2: Những nghề nghiệp và việc sử dụng đất bị cấm. 

PHẦN 2 

Điều kiện sử dụng đất 

Điều U. 3: Tiếp cận và đường bộ; 

Điều U. 4: Dịch vụ mạng; 

Điều U. 5: Đặc điểm của đất; 

Điều U. 6: Định vị các công trình liên quan đến đường giao thông công cộng và 

quyền ưu tiên. 

Điều U. 7: Vị trí của các công trình liên quan đến các giới hạn phân chia; 

Điều U. 8: Định vị các công trình xây dựng liên quan đến nhau trên cùng một tài 

sản; 

Điều U. 9: Dấu chân; 

Điều U. 10: Chiều cao tối đa của công trình xây dựng; 

Điều U. 11: Hình thức bên ngoài; 

Điều U. 12: Bãi đậu xe; 
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Điều U. 13: Không gian mở và rừng trồng, khu vực cây cối được phân loại. 

PHẦN 3 

Khả năng sử dụng đất tối đa 

Điều U. 14 

Điều U. 15: Vượt quá hệ số lấp đầy của sàn. 

TIÊU ĐỀ III 

Các quy định áp dụng cho các khu vực tự nhiên 

PHẦN 1 

Bản chất của việc chiếm dụng và sử dụng đất 

Điều N. 1: Được phép sử dụng đất; 

Điều N. 2: Cấm các nghề và sử dụng đất. 

PHẦN 2 

Điều kiện sử dụng đất 

Điều N. 3: Tiếp cận và đường bộ; 

Điều N. 4: Dịch vụ theo mạng; 

Điều N. 5: Đặc điểm của đất; 

Điều N. 6: Xác định vị trí các công trình liên quan đến đường giao thông công 

cộng và quyền ưu tiên; 

Điều N. 7: Vị trí các công trình liên quan đến các giới hạn phân chia; 

Điều 8: Định vị các công trình xây dựng liên quan đến nhau trên cùng một tài sản; 

Điều N. 9: Dấu chân; 

Điều N. 10: Chiều cao tối đa của công trình; 

Điều N. 11: Hình thức bên ngoài; 

Điều N. 12: Bãi đậu xe; 

Điều 13: Không gian mở và rừng trồng, các khu vực cây cối được phân loại. 

PHẦN 3 

Khả năng sử dụng đất tối đa 

Điều N. 14: Hệ số sử dụng đất; 

Điều N. 15: Vượt hệ số nghề sàn. 
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Phần 5: Sửa đổi và cập nhật kế hoạch 

Chương V: Các điều khoản khác 

Chương VI: Tiện ích công cộng ảnh hưởng đến sử dụng đất 

Điều A126-1 

Sự thể hiện của các tiện ích công cộng khác nhau xuất hiện trong danh sách được 

đề cập trong Điều R.151-51 và R. 161-8 và phụ lục vào Quyển I được đặt theo các 

tiêu chuẩn số hóa được xác nhận bởicơ cấu điều phối quốc gia được quy định tại 

Điều 18 và 19 (2) của Chỉ thị 2007/2 /EC của Nghị viện Châu Âu và của Hội đồng 

ngày 14 tháng 3 năm 2007 thiết lập cơ sở hạ tầng thông tinkhu vực địa lý trong 

Cộng đồng Châu Âu. 

Tiêu đề III: Khu vực cây cối rậm rạp 

Điều A130-1 

Yêu cầu cho phép chặt hoặc hạ cây nêu trong Điều R. 130-2 được thiết lập.phù hợp 

với mẫu phụ lục của nghị định này (1). 

Điều A130-2 

Việc đăng giấy phép chặt hoặc đốn cây trên địa điểm, được quy định tại Điều R. 

130-5, đoạn 7,được cung cấp bởi sự chăm sóc của người thụ hưởng ủy quyền này 

trên một bảng hình chữ nhật có kích thướclớn hơn 80 cm.Dấu hiệu này cho biết tên, 

tên công ty hoặc tên công ty của người thụ hưởng nói trên, ngày vàsố ủy quyền, 

bản chất và số lượng của mỗi lần đốn hạ, diện tích đất vàđịa chỉ tòa thị chính nơi 

làm hồ sơ có thể tham khảo.Thông tin này phải duy trì rõ ràng trên đường cao tốc 

công cộng trong ít nhất hai tháng và cho bất kỳthời lượng của công việc. 

Điều A130-3 

Ngay sau khi ủy quyền chặt hoặc hạ cây được trưng bày tại tòa thị chính và trong ít 

nhất hai thángvà trong suốt thời gian làm việc, bất kỳ người nào quan tâm có thể 

tham khảo ý kiến, trong khuôn viên của tòa thị chính,các tài liệu sau trong tệp: 

Yêu cầu ủy quyền hoàn chỉnh: biểu mẫu yêu cầu và các tệp đính kèm; 

Các ý kiến thu thập được trong quá trình điều tra; 

Nghị định cấp phép chặt, hạ cây xanh. 

Các quy định của điều này không loại trừ quyền liên lạc trong các điều kiện được 

cung cấp.bởi cuốn III của quy tắc quan hệ giữa công và hành chính. 

Tiêu đề IV: Các điều khoản đặc biệt cho một số vùng của lãnh thổ 

Chương II: Các khu vực tự nhiên nhạy cảm của các sở 
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Điều A142-1 

Các tuyên bố quy định trong Điều L. 142-4, R. 142-9 và R. 142-13 phải được lập 

theocho mô hình được phụ lục trong điều A. 213-1. 

Tiêu đề V: Cục Hải ngoại 

Tiêu đề VI: Các biện pháp trừng phạt và giảm nhẹ 

Phần 1: Tuyên thệ của các sĩ quan có trách nhiệm lưu ýphạm tội 

Mục 2: Kiểm soát việc sử dụng quyền xây dựng 

Phần 3: Phê duyệt các hiệp hội thực hiện các hoạt động của họ tronglĩnh vực 

bảo vệ thiên nhiên và môi trường vàcải thiện môi trường sống 

Điều A160-1 

Đề nghị chấp thuận đối với hiệp hội hoạt động trong lĩnh vực bảo vệ thiên nhiênvà 

môi trường và cải thiện môi trường sống được đề cập trong Điều L. 160-1 và L. 

480-1 được thiết lậpphù hợp với mô hình được thiết lập bởi nghị định ngày 7 tháng 

7 năm 1977 thiết lập mô hình cho đơn xin phê duyệtcác hiệp hội thực hiện các hoạt 

động của mình trong lĩnh vực bảo vệ thiên nhiên và môi trường vàcải thiện môi 

trường sống. 

Mục 4: Quyền đường trên bờ biển 

Phần quy định - Đơn đặt hàng 

Quyển II: Dự phòng và dự trữ đất 

Tiêu đề I: Quyền ưu tiên 

Chương I: Quyền ưu tiên đô thị 

Điều A211-1 

Các yêu cầu áp dụng Điều L. 211-5 và R. 211-7 phải được thiết lập theocho mô 

hình được phụ lục trong điều A. 213-1. 

Chương II: Các khu vực phát triển hoãn lại 

Điều A212-1 

Các yêu cầu áp dụng Điều L. 212-3 và R. 212-4 phải được thiết lập theocho mô 

hình được phụ lục trong điều A. 213-1. 

Chương III: Các quy định chung đối với quyền ưu tiên đô thịvà các khu vực 

phát triển trì hoãn 

Điều A213-1 
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Các tuyên bố quy định tại Điều L. 213-2, R. 213-5 và R. 213-15 phải được lập 

theovào mô hình được phụ lục trong bài viết này. 

Chương IV: Quyền phân quyền trước của các thành phố đối với quỹthủ công, 

tài sản kinh doanh và cho thuê thương mại 

Điều A214-1 

Tuyên bố trước được quy định trong Điều L. 214-1 và R. 214-4 phải được lập theo 

biểu mẫu do Tổng thư ký đăng ký hiện đại hóa hành động công theo số 

Cerfa 13644 * 01 và có trên trang web của Bộ Sinh thái, Phát triển và 

phát triển bền vững: http://www.developpement-durable.gouv.fr. 

Chương V: Các quy định áp dụng cho các khu vực sẽ được đô thị hóasự ưu 

tiên 

Tiêu đề II: Dự trữ đất 

Chức danh III: Bộ phận hải ngoại 

Phần quy định - Đơn đặt hàng 

Quyển III: Phát triển đất 

Tiêu đề I: Hoạt động phát triển 

Chương IV: Bảo vệ người lao động 

Chức danh II: Cơ quan điều hành 

Chương I: Các công ty kinh tế hỗn hợp, các cơ sở đại chúng và 

các tổ chức kế hoạch khác 

Phần 1: Sự phát triển của các khối, vùng mới 

khu dân cư hoặc khu công nghiệp 

Phần 2: Các phương thức cấu thành và hoạt động của 

cơ sở đại chúng và công ty bán đại chúng 

Chương II: Hiệp hội đất đô thị và xã hội dân sựđất đai 

Tiêu đề III: Dự phòng tài chính 

Chương II: Sự tham gia của các nhà xây dựng và phát triển 

Điều A332-1 

Khoản tiền một lần cho mỗi mét vuông không bao gồm công việc của toàn cầu và 

bồi thường đơn lẻ do áp dụngcủa điều R. 332-16 cho các nhà sản xuất và nhà phát 
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triển để cung cấp cho các nhà phân phốiđiện và khí đốt trong phòng được thiết kế 

để lắp đặt trạm biến dòng điện hoặccủa một trạm mở rộng khí đốt được đặt ở mức 

106,71 euro. 

Chương III: Thanh toán do vượt trần pháp luậttỉ trọng 

Chương IV: Các điều khoản khác 

Tiêu đề IV: Các điều khoản dành riêng cho Guadeloupe, Guyana, 

Martinique, Reunion và Mayotte 

Điều A340-1 

Trợ cấp của Nhà nước quy định trong câu cuối cùng của đoạn cuối điều R. 340-5 

nhằm mục đíchbồi thường cho nhà phát triển đối với bất kỳ tổn thất nào về doanh 

thu do chênh lệch giá giữadoanh thu dự kiến trong bảng cân đối kế toán tạm thời 

cho hoạt động phát triển và giá bán đấtphát triển cho các đơn vị vận hành nhà ở xã 

hội. 

Điều A340-2 

Đối với mỗi hoạt động, khoản trợ cấp này được quy định theo lệnh của đại diện 

Nhà nước. Nó đánh giá cho mục đích nàyyêu cầu bồi thường tài chính theo sự khác 

biệt giữa số tiền thu đượccân đối hoạt động và giá đất mua nhà ở xã hội. Điều 

nàychênh lệch xác định số tiền trợ cấp có thể không vượt quá € 15.000 cho mỗi 

nhà ở được hỗ trợở Guadeloupe, Guyana, Martinique và Đảo Reunion và 20.000 € 

cho mỗi căn nhà được trợ cấp ở Mayotte. Điều nàymức trần có thể được tăng lên € 

20.000 ở Guadeloupe, Guyana, Martinique và Réunion và € 25.000 trongMayotte 

nếu hoạt động nằm ở các quận hiện có và nhằm mục đích tăng cường mật độ vải 

thành thị để đạt đượcvùng lân cận với sự kết hợp xã hội và đô thị. 

Điều A340-3 

Trợ cấp của Nhà nước quy định tại Điều A. 340-1 của nghị định này, cũng như 

khoản trợ cấp được thiết lập dựa trên d củaĐiều R. 340-5 của mã này sẽ chỉ được 

sử dụng cho các giao dịch liên quan đến ít nhất 20%nhà ở được trợ cấp, trừ khi có 

lệnh của đại diện Bang sửa chữa, tùy thuộc vào hoàn cảnh địa phương,một tỷ lệ 

trên ngưỡng này. 

Điều A340-4 

Thủ hiến có thể theo sắc lệnh quy định các điều khoản áp dụng của sắc lệnh này 

tùy theo hoàn cảnh địa phương.và đặc biệt là nhà ở được trợ cấp được tính đến. 

Phần quy định - Đơn đặt hàng 

Quyển IV: Chế độ áp dụng cho công trình, phụ tùng vàsự phá hủy 
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Tiêu đề I: Chứng chỉ quy hoạch Đô thị 

Điều A410-1 

Giấy đề nghị cấp chứng chỉ quy hoạch đô thị quy định tại Điều R. 410-1 được soạn 

thảo theo mẫuđược đăng ký bởi Tổng thư ký cho Hiện đại hóa hành động công 

theo số Cerfa 13410.Mẫu mô hình này có thể được lấy từ các tòa thị chính hoặc 

các cơ quan ban ngành của Bangchịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị và có trên 

trang web chính thức của chính quyền Pháp: http: //www.service-public.fr/ 

.Điều A410-2 

Sơ đồ mặt bằng kèm theo yêu cầu nêu rõ quy mô và định hướng của khu đất so với 

phía Bắc. 

Điều A410-3 

Chứng chỉ quy hoạch Đô thị: 

a) Cho biết cơ quan công ty đứng tên cấp giấy chứng nhận; 

b) Đề cập đến yêu cầu cấp chứng chỉ và nêu rõ yêu cầu đó có liên quan đến chứng 

chỉ quy hoạch đô thị hay không.áp dụng Điều L. 410-1, các quy định về quy hoạch 

Đô thị, các giới hạn hành chính đối với bên phảitài sản và danh sách các loại thuế 

và đóng góp quy hoạch Đô thị áp dụng cho đất hoặc trên giấy chứng nhậntrong quy 

hoạch Đô thị cho biết, trong ứng dụng b của điều tương tự, liệu đất có thể được sử 

dụng đểthực hiện một hoạt động; 

c) Nhắc lại tên, địa chỉ của người làm đơn, số đăng ký, địa chỉ khu đất; 

d) Đề cập đến các văn bản lập pháp và quy định mà nó được áp dụng; 

e) Các mục tiêu, nếu có, các ý kiến thu thập được trong quá trình điều tra và ý 

nghĩa của chúng. 

 

Nghị định đề cập, bằng các ký tự dễ đọc, họ, tên và năng lực của người ký ban 

hành. 

Điều A410-4 

Chứng chỉ quy hoạch Đô thị quy định: 

a) Các quy định về quy hoạch Đô thị và các tiện ích công cộng áp dụng cho khu 

đất; 

b) Đất có nằm trong phạm vi của một trong những quyền ưu tiên được xác định bởi 

quy hoạch đô thị; 

c) Bảng kê các loại thuế quy hoạch Đô thị phải nộp; 



1020 
 

d) Danh sách tham gia lập quy hoạch Đô thị theo quy định; 

e) Liệu việc lưu lại thủ tục tố tụng có phản đối việc tuyên bố trước hoặc đơn xin 

giấy phép hay không; 

f) Trường hợp dự án phải có ý kiến hoặc thoả thuận của cơ quan Nhà nước. 

Điều A410-5 

Khi yêu cầu liên quan đến chứng chỉ được cấp theo áp dụng b của điều L. 410-1, 

chứng chỉquy hoạch Đô thị chỉ ra: 

a) Đất có được sử dụng để thực hiện các hoạt động quy định trong đơn yêu cầu hay 

không; 

b) Tình trạng của các công trình công cộng hiện có hoặc đã được quy hoạch.Khi nó 

chỉ ra rằng đất không thể được sử dụng để thực hiện hoạt động, giấy chứng nhận 

chỉ địnhcác tình huống pháp lý và thực tế biện minh cho quyết định và chỉ ra các 

phương tiện và thời hạn kháng cáo. 

Tiêu đề II: Các điều khoản chung cho các ủy quyền khác nhau vàtuyên bố 

trước 

Chương I: Phạm vi 

Điều A421-1 

Danh sách các trại lớn trong đó việc xây dựng được miễn mọi hình thức theocủa 

Luật quy hoạch Đô thị áp dụng điểm b điều R. 421-8 như sau: 

a) Suippes (Marne và Ardennes); 

b) Qua thư (Marne và Aube); 

c) Dưa hấu (Marne); 

 

d) Sissonne (Aisne); 

e) Coëtquidan (Morbihan); 

f) Garrigues (Gard); 

g) Bitche (Moselle); 

h) Larzac (Aveyron); 

i) Le Valdahon (Doubs); 

j) Caylus (Tarn-et-Garonne); 

k) La Courtine (Creuse); 
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l) Thuốc bổ (Var); 

m) Fontevrault (Maine-et-Loire); 

n) La Valbonne (Ain); 

o) Moronvilliers (Marne); 

p) Oberhoffen (Bas-Rhin); 

q) Doanh trại (Yvelines). 

Chương II: Thẩm quyền 

Chương III: Nộp và xử lý đơn xin cấp phép vàcác câu lệnh 

Điều A423-1 

Thị trưởng chỉ định một số đăng ký là mười ba để cho phép nộp đơn và khai báo 

trước.số, đứng trước hai chữ cái cho biết bản chất của tuyên bố hoặc yêu cầu. 

Điều A423-2 

Hai chữ cái chỉ ra bản chất của tuyên bố hoặc yêu cầu là: 

a) DP để khai báo trước; 

b) Hồ sơ cấp giấy phép xây dựng; 

c) Khu bảo tồn để xin phép lập kế hoạch; 

d) PD đối với đơn xin phép phá dỡ. 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Điều A423-3 

Cấu trúc của số đăng ký mười ba chữ số như sau: 

- số mã địa lý INSEE của bộ phận (ba ký tự); 

- số mã địa lý INSEE của đô thị (ba ký tự); 

- hai chữ số cuối của năm nộp đơn (hai ký tự); 

- số tệp bao gồm năm ký tự; ký tự đầu tiên (trong số năm ký tự này) được dành 

riêng chodịch vụ hướng dẫn; bốn (ký tự) còn lại được sử dụng để đánh số liên tục 

theo bản chấtủy quyền hoặc hành vi liên quan đến việc sử dụng đất. 

Điều A423-4 
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Thị trưởng chỉ định một số cho các yêu cầu sửa đổi hoặc chuyển nhượng giấy phép 

hợp lệ.số đăng ký bao gồm số giấy phép được yêu cầu sửa đổi hoặc chuyển 

giao,thêm một số bao gồm chữ "m" trong trường hợp sửa đổi hoặc chữ "t" trong 

trường hợp chuyển nhượng,theo sau là hai chữ số, để đánh số liên tục các yêu cầu 

liên tiếp, một mặt, củamặt khác, sửa đổi và chuyển giao. 

Chương IV: Quyết định 

Mục 1: Nội dung quyết định 

Tiểu mục 1: Các quy định chung 

Điều A424-1 

Quyết định nhanh chóng được thực hiện đối với đơn xin cấp phép xây dựng, phát 

triển hoặc phá dỡ hoặc về mộttuyên bố trước có dạng một đơn đặt hàng. 

Điều tương tự cũng áp dụng cho quyết định quy định tại Điều L. 424-6, trong đó 

quy định các khoản đóng góp phải trả từngười thụ hưởng giấy phép hoặc quyết 

định được đưa ra trong tuyên bố trước trong trường hợp có giấy phép ngầm 

hoặcquyết định không phản đối một tuyên bố trước. 

Điều A424-2 

Nghị định quy định trong đoạn đầu tiên của điều A. 424-1: 

a) Cho biết cộng đồng mà người thay mặt đưa ra quyết định; 

b) Đề cập đến đơn xin cấp phép hoặc tuyên bố và nhắc lại các đặc điểm chính của 

nó: tên và địa chỉcủa người nộp đơn, đối tượng yêu cầu, số đăng ký, nơi làm việc; 

c) Đề cập đến các văn bản lập pháp và quy định mà nó được áp dụng; 

d) Đề cập đến các ý kiến thu thập được trong quá trình điều tra và ý nghĩa của 

chúng.Nghị định đề cập, bằng các ký tự dễ đọc, họ, tên và năng lực của người ký 

ban hành. 

Điều A424-3 

Nghị định chỉ rõ, tùy từng trường hợp; 

a) Trường hợp được cấp phép; 

b) Nếu giấy phép bị từ chối hoặc nếu tuyên bố trước bị phản đối; 

c) Đình chỉ quyết định đề nghị cấp phép hoặc tuyên bố trước. 

Nó cũng chỉ ra, nếu có: 

(d) Liệu quyết định có kèm theo đơn thuốc hay không; 

e) Nếu quyết định cho phép miễn trừ hoặc điều chỉnh nhỏ; 
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f) Nếu quyết định đặt một hoặc nhiều khoản đóng góp vào (các) người được cấp 

phépđược đề cập trong Điều L. 332-28. 

Điều A424-4 

Trong các trường hợp được quy định từ b đến f của Điều A. 424-3, nghị định nêu 

rõ các trường hợp pháp lý và thực tếbiện minh cho quyết định và chỉ ra các phương 

tiện và thời hạn kháng cáo. 

Điều A424-5 

Khi nghị định quy định một hoặc nhiều khoản đóng góp mà (các) người được cấp 

phép phải trảđược đề cập trong Điều L. 332-28, nó chỉ rõ bản chất và số lượng 

hoặc giá trị ước tính của mỗi loại.Điều tương tự cũng được áp dụng, trong trường 

hợp có sự cho phép ngụ ý hoặc quyết định không phản đối tuyên bố trước,nghị 

định ấn định các khoản đóng góp mà (các) người thụ hưởng phải trả theo quyết 

định ngầm. 

Điều A424-6 

Khi việc thực hiện công việc bị trì hoãn, đơn đặt hàng chỉ ra lý do và chỉ định thời 

hạn trong đócông việc có thể bắt đầu. 

Điều A424-7 

Khi thông báo về việc ở lại tố tụng, sắc lệnh chỉ ra thời hạn lưu trú và khoảng thời 

gian mà người nộp đơncó thể, khi áp dụng đoạn thứ tư của Điều L. 424-1, xác nhận 

yêu cầu của anh ta. 

Điều A424-8 

Khi nghị định cấp giấy phép, nó được bổ sung bởi các thông tin sau: 

Thời hạn hiệu lực của giấy phép: 

Theo điều R. 424-17 của bộ luật quy hoạch Đô thị, giấy phép sẽ hết hạn nếu công 

trình khôngđược thực hiện trong vòng ba năm kể từ khi thông báo cho người thụ 

hưởng. Nó cũng giống như vậy nếu sau nàychậm trễ, công việc bị gián đoạn trong 

thời gian quá một năm. 

Trong trường hợp có khiếu nại đối với giấy phép, thời hạn hiệu lực sẽ bị đình chỉ 

cho đến khi có quyết định. 

không thể hủy bỏ quyền tài phán. Điều tương tự cũng được áp dụng trong trường 

hợp có kháng cáo chống lại quyết định được cung cấp bởi 

pháp luật liên quan dẫn đến việc hoãn hoàn thành công việc trong khi chờ nhận. 

Người thụ hưởng giấy phép có thể bắt đầu công việc sau khi có: 
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- ba lần gửi cho thị trưởng một tuyên bố mở cửa địa điểm (tuyên bố mô hình 

Cerfa n . 13407 có tại tòa thị chính hoặc trên trang web quy hoạch đô thị của Chính 

phủ); 

- được lắp đặt trên trang web, trong suốt thời gian của công việc, một dấu hiệu có 

thể nhìn thấy từ đường công cộng mô tả 

dự án. Mô hình bảng điều khiển, phù hợp với các yêu cầu của điều A. 424-15 đến 

A. 424-19, có sẵn 

tại tòa thị chính, trên trang web quy hoạch đô thị của Chính phủ cũng như ở hầu 

hết các cửa hàng ở 

nguyên vật liệu. 

 

Trang 686 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Xin lưu ý: giấy phép chỉ có giá trị cuối cùng trong trường hợp không có kháng 

nghị hoặc rút lại: 

- trong vòng hai tháng kể từ khi nó được đăng trong lĩnh vực này, tính hợp pháp 

của nó có thể bị tranh chấp bởi 

ngày thứ ba. Trong trường hợp này, tác giả của đơn kháng cáo phải thông báo cho 

người thụ hưởng giấy phép không muộn hơn mười lăm 

ngày sau khi nộp đơn kháng cáo; 

- trong vòng ba tháng sau ngày được cấp phép, cơ quan có thẩm quyền có thể thu 

hồi giấy phép, nếu xét thấy 

bất hợp pháp. Cần phải thông báo trước cho chủ sở hữu giấy phép và cho phép họ 

trả lời 

quan sát của mình. 

Giấy phép được cấp theo quyền của bên thứ ba: giấy phép xác minh sự tuân thủ 

của dự án với các quy tắc và điều khoản 

của quy hoạch Đô thị. Nó không kiểm tra xem dự án có tuân thủ các quy định khác 

và các quy tắc luật riêng hay không. 
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Bất kỳ ai coi mình bị thiệt hại do không quan tâm đến quyền đối với tài sản hoặc 

các quy định pháp luật khác 

do đó tư nhân có thể khẳng định quyền của họ bằng cách kháng cáo lên các tòa án 

dân sự, ngay cả khi giấy phép tuân thủ các quy tắc 

của quy hoạch Đô thị. 

Tiểu mục 2: Các quy định cụ thể đối với công trình xây dựng 

Điều A424-9 

Khi dự án liên quan đến các tòa nhà, thứ tự chỉ ra điểm đến của chúng và, nếu có, 

bề mặt của 

sàn được tạo. 

Anh ta nhắc nhở người được cấp phép về nghĩa vụ mua bảo hiểm thiệt hại được 

quy định trong Điều L. 

242-1 của Bộ luật bảo hiểm. 

Tiểu mục 3: Các quy định cụ thể cho các phân khu 

Điều A424-10 

Khi dự án liên quan đến một phân khu, thứ tự chỉ định số lô tối đa và bề mặt của 

tầng tối đa được phép xây dựng trong toàn phân khu. Nó chỉ định, nếu cần, 

sự phân bố của bề mặt này giữa các lô khác nhau. 

Điều A424-11 

Khi anh ta cho phép nhà phát triển bán hoặc cho thuê các lô đất trước khi thực hiện 

toàn bộ hoặc một phần 

công việc theo quy định, trình tự sửa chữa, phù hợp với, tùy từng trường hợp, a 

hoặc b của điều R. 442-13, thời hạn 

trong đó các công việc phải hoàn thành. 

Tiểu mục 4: Các quy định cụ thể cho các khu cắm trại và 

công viên giải trí dân cư 
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Điều A424-12 

Khi dự án liên quan đến địa điểm cắm trại hoặc công viên giải trí trong khu dân cư, 

đơn đặt hàng sẽ cố định số 

tối đa các vị trí. 

Điều A424-13 

Khi dự án liên quan đến một khu cắm trại, nghị định sửa: 

a) Số lượng sân được dành riêng không có sự phân biệt cho lều, nhà lưu động và 

nhà di động 

Giải trí; 

b) Khi xem xét việc thiết lập các căn hộ giải trí nhẹ nhàng, vị trí của chúng. 

Khi dự án liên quan đến một địa điểm cắm trại là đối tượng của một hoạt động theo 

mùa, 

đặt thời gian hoạt động, bên ngoài không có lều hoặc đoàn lữ hành nào có thể được 

lắp đặt hoặc duy trì 

trên đồng ruộng. 

Phần 2: Thông báo về quyết định 

Điều A424-14 

Khi quyết định thuộc thẩm quyền của thị trưởng hoặc chủ tịch cơ sở hợp tác công 

liên thành phố, thư thông báo nghị định thông báo cho (những) người nộp đơn biết 

ngày ra quyết định và 

hồ sơ đã được gửi cho tỉnh trưởng hoặc đại biểu của ông. 

Phần 3: Hiển thị quyết định 

Điều A424-15 

Việc trưng bày trên mặt đất của giấy phép xây dựng, phát triển hoặc phá dỡ rõ ràng 

hoặc ngầm hiểu hoặc màn hình 

khai báo trước, được quy định trong Điều R. 424-15, được cung cấp bởi người thụ 

hưởng giấy phép hoặc 

của người khai báo trên một bảng hình chữ nhật có kích thước lớn hơn 80 cm. 

Điều A424-16 

 

Trang 688 



1027 
 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Dấu hiệu được cung cấp trong Điều A. 424-15 cho biết tên, tên công ty hoặc tên 

công ty của 

người thụ hưởng, tên tác giả kiến trúc của công trình kiến trúc, ngày cấp, số giấy 

phép, 

tính chất công trình và diện tích khu đất cũng như địa chỉ tòa thị chính nơi làm hồ 

sơ có thể tham khảo. 

Nó cũng chỉ ra, tùy thuộc vào bản chất của dự án: 

a) Nếu dự án liên quan đến các công trình xây dựng, thì diện tích sàn được phép 

cũng như chiều cao của 

công trình, tính bằng mét so với mặt đất tự nhiên; 

b) Trường hợp dự án phân khu thì quy hoạch số lô tối đa; 

c) Nếu dự án liên quan đến khu cắm trại hoặc công viên giải trí dân cư, tổng số 

sân và, nếu có, số lượng sân dành cho chỗ ở giải trí nhẹ nhàng; 

d) Trường hợp công trình phải phá dỡ thì phần diện tích của công trình bị phá dỡ. 

Điều A424-17 

Bảng thông báo gồm có câu sau: 

"Quyền kháng cáo: 

"Thời hạn khởi kiện là hai tháng, kể từ ngày đầu tiên của thời hạn liên tục hai 

tháng đăng trên mặt đất của bảng này (điều. R. 600-2 của Luật quy hoạch Đô thị). 

"Mọi kháng nghị hành chính hoặc bất kỳ kháng nghị gây tranh cãi nào, theo hình 

phạt nếu không thể chấp nhận được, phải được thông báo cho tác giả của 

quyết định và người thụ hưởng giấy phép hoặc quyết định được thực hiện về việc 

khai báo trước. Thông báo này 

phải được gửi bằng thư đã đăng ký với xác nhận đã nhận trong vòng mười lăm 

ngày rõ ràng tới 

từ việc nộp đơn kháng cáo (điều. R. 600-1 của bộ luật quy hoạch Đô thị). " 

Điều A424-18 

Bảng điều khiển hiển thị phải được cài đặt để thông tin trong đó vẫn còn 
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dễ đọc từ xa lộ công cộng hoặc từ các không gian mở cửa cho công chúng trong 

suốt thời gian tác phẩm. 

Điều A424-19 

Tuyên bố mở trang web quy định tại Điều R. 424-16 được soạn thảo theo mẫu 

được đăng ký bởi Tổng thư ký cho Hiện đại hóa hành động công theo số Cerfa 

13407. 

Mẫu mô hình này có thể được lấy từ các tòa thị chính hoặc các cơ quan ban ngành 

của Bang 

chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị và có trên trang web chính thức của chính 

quyền Pháp: http: // 

www.service-public.fr. 
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Chương V: Hoạt động tuân theo chế độ ủy quyền theo kế hoạch 

theo luật khác 

Tiêu đề III: Quy định cụ thể cho các công trình xây dựng 

Chương I: Quy định chung 

Phần 1: Khai báo trước 

Điều A431-1 

Tuyên bố trước liên quan đến dự án xây dựng được quy định trong các Điều từ R. 

421-9 đến R. 421-12 và 

R. 421-17, R. 421-17-1 được soạn thảo theo mẫu được ban thư ký chung đăng ký 

cho 

hiện đại hóa hành động công theo Cerfa số 13404. 

Khi công việc liên quan đến một ngôi nhà dành cho một gia đình hoặc các phụ lục 

của nó, tuyên bố trước có thể là 

được thành lập theo mẫu đăng ký của ban thư ký chung để hiện đại hóa hành động 

công khai theo Cerfa số 13703. 
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Tuyên bố trước cũng chỉ rõ các yếu tố cần thiết để tính các loại thuế được quy định 

trong 

Điều R. 431-35, được soạn thảo theo mô hình đính kèm với các biểu mẫu nói trên. 

Điều A431-2 

Người kê khai bổ sung phiếu ký quỹ vào tờ khai trước, được lập theo mẫu đính 

kèm 

theo mẫu được đề cập trong điều A. 431-1, xác định những tài liệu được đính kèm 

với tờ khai. 

Điều A431-3 

Việc nhận được tuyên bố trước liên quan đến một dự án xây dựng được quy định 

trong Điều R. 423-3 đến R. 

423-5 được vẽ theo mô hình đính kèm với biểu mẫu được đề cập trong điều A. 

431-1. 

Mục 2: Giấy phép xây dựng 
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Điều A431-4 

Đơn xin cấp phép xây dựng được quy định trong Điều R. 421-1 và R. 421-14 đến 

R. 421-16 được thành lập 

phù hợp với các hình thức đăng ký của ban bí thư chung về hiện đại hóa hành động 

công cộng: 

a) Theo số Cerfa 13406 khi yêu cầu liên quan đến một ngôi nhà riêng biệt hoặc các 

khu phụ của nó; 

b) Theo số Cerfa 13409 khi yêu cầu liên quan đến một công trình xây dựng không 

phải là một ngôi nhà 

cá nhân hoặc các phụ lục của nó. 

Đơn xin cấp phép xây dựng cũng bao gồm phần khai báo các yếu tố cần thiết 

cách tính các loại thuế quy định tại Điều R. 431-5, được thiết lập theo mô hình 

đính kèm các biểu mẫu 
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đã đề cập ở trên. 

Điều A431-5 

Người nộp đơn nộp vào đơn xin giấy phép xây dựng một phiếu đặt cọc, được lập 

theo 

mô hình được phụ lục với các biểu mẫu được đề cập trong điều A. 431-4, xác định 

những biểu mẫu của các tài liệu được đính kèm với 

Yêu cầu. 

Điều A431-6 

Biên nhận hồ sơ xin giấy phép xây dựng được cung cấp trong các Điều từ R. 423-3 

đến R. 423-5 được lập 

phù hợp với mô hình kèm theo các biểu mẫu nêu trong điều A. 431-4. 

Điều A431-7 

Yêu cầu điều chỉnh giấy phép xây dựng hợp lệ được lập theo 

biểu mẫu do Tổng thư ký đăng ký hiện đại hóa hành động công theo số 

Chương 13411 

Điều A431-8 

Yêu cầu chuyển nhượng giấy phép xây dựng hợp lệ được lập theo 

biểu mẫu do Tổng thư ký đăng ký hiện đại hóa hành động công theo số 

Chương 13412. 
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Phần 3: Các điều khoản chung 

Điều A431-9 

Ngoài số lượng bản sao của tờ khai trước và đơn xin cấp phép xây dựng và 

của tệp đính kèm được xác định theo Điều R. 423-2, người nộp đơn hoặc người 

khai báo phải cung cấp hai bản sao 

bản sao bổ sung cho các yêu cầu khai báo trước và năm bản sao bổ sung cho 
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hồ sơ xin phép xây dựng cho các phòng sau: 

a) Kế hoạch làm cho nó có thể biết được tình hình đất trong đô thị, được cung cấp 

trong một Điều 

R. 431-7 và R. 431-36; 

b) Sơ đồ mặt bằng của các công trình được xây dựng hoặc sửa đổi kích thước theo 

ba chiều quy định tại Điều 

R. 431-9 và trong b của điều R. 431-36; 

c) Sơ đồ mặt cắt xác định vị trí xây dựng liên quan đến mặt bằng khu đất, quy định 

tại điểm b của 

điều R. 431-10. 

Các quy hoạch nêu tại a và b nêu trên chỉ rõ quy mô và định hướng của khu đất so 

với phía Bắc. 

Mục 4: Các quy định áp dụng đối với các công trình 

quy tắc động đất 

Điều A431-10 

Tài liệu được cung cấp bởi e của Điều R. 431-16 chứng nhận rằng người kiểm tra 

kỹ thuật đã thành lập nó 

biết khách hàng, trong khuôn khổ nhiệm vụ kiểm soát kỹ thuật được giao cho anh 

ta, 

ý kiến của mình về việc tính đến dự án được đưa ra trong giai đoạn nộp giấy phép 

xây dựng, các quy tắc 

bảo vệ động đất được cung cấp bởi nghị định số 91-461 ngày 14 tháng 5 năm 1991 

đã được sửa đổi ở trên và các nghị định thi hành của nó. 

Chứng chỉ này được soạn thảo phù hợp với mẫu phụ lục của bài viết này. 

Điều A431-11 

Để cho phép xác nhận được đề cập trong Điều A. 431-10 được soạn thảo, cơ quan 

hợp đồng đệ trình 

bộ điều khiển kỹ thuật mà anh ấy đã chọn: 

a) Công trình đang trong giai đoạn cấp giấy phép xây dựng; 

b) Các yếu tố địa kỹ thuật thể hiện (các) lớp đất và vị trí địa chấn; 

c) Thông tin cho phép phân loại tác phẩm theo thể loại theo quy định 

khả năng chống động đất áp dụng; 
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d) Thuyết minh về đường đi của tải trọng dọc và ngang và về nguyên tắc 

nền tảng và hỗ trợ. 

Chương IV: Các điều khoản khác 

Điều A434-1 

Mẫu biểu mẫu, phiếu gửi đính kèm, phiếu thu, tờ khai 

các yếu tố cần thiết để tính thuế quy định trong Phần I và II của Chương I có thể 

nhận được từ các tòa thị chính hoặc các dịch vụ của cơ quan nhà nước chịu trách 

nhiệm về quy hoạch Đô thị và được 

có trên trang web chính thức của chính quyền Pháp: http://www.service-public.fr/. 

Tiêu đề IV: Các điều khoản dành riêng cho phát triển 

Chương I: Các quy định chung 

Phần 1: Khai báo trước 

Điều A441-1 

Tuyên bố trước liên quan đến một dự án phát triển được quy định trong Điều R. 

421-23 đến R. 421-25 là 

được thành lập theo mẫu đăng ký của ban thư ký chung để hiện đại hóa hành động 

công khai theo Cerfa số 13404. 

Khi kê khai trước liên quan đến việc chia nhỏ hoặc chia đất, nó có thể được thành 

lập 

phù hợp với biểu mẫu đã được đăng ký bởi Tổng Thư ký về Hiện đại hóa Hành 

động Công 

theo Cerfa số 13702. 

Điều A441-2 

Người kê khai bổ sung phiếu ký quỹ vào tờ khai trước, được lập theo mẫu đính 

kèm 
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biểu mẫu được đề cập trong điều A. 441-1, xác định những tài liệu được đính kèm 

với tờ khai. 

Điều A441-3 

Biên nhận khai báo sơ bộ liên quan đến một dự án phát triển được quy định trong 

Điều R. 423-3 đến R. 

423-5 được vẽ theo mô hình đính kèm với biểu mẫu được đề cập trong điều A. 

441-1. 
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Phần 2: Quyền lập kế hoạch 

Điều A441-4 

Đơn xin cấp phép quy hoạch được quy định trong các Điều từ R. 421-18 đến R. 

421-22 được soạn thảo theo 

biểu mẫu do Tổng thư ký đăng ký hiện đại hóa hành động công theo số 

13409 Cerfa. 

Đơn xin phép quy hoạch cũng bao gồm phần khai báo các yếu tố cần thiết cho việc 

tính toán 

các khoản phí quy định tại Điều R. 441-1, được thiết lập theo mô hình đính kèm 

với biểu mẫu nói trên. 

Điều A441-5 

Người nộp đơn nộp vào đơn xin phép lập kế hoạch một phiếu đặt cọc, được lập 

theo 

mô hình được phụ lục với biểu mẫu được đề cập trong điều A. 441-4, xác định 

những mô hình của các tài liệu được đính kèm với 

yêu cầu. 

Điều A441-6 

Biên nhận đơn xin giấy phép phát triển được cung cấp trong các Điều từ R. 423-3 

đến R. 423-5 được lập 

phù hợp với mô hình kèm theo các biểu mẫu nêu trong điều A. 441-4. 
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Điều A441-7 

Yêu cầu sửa đổi giấy phép lập kế hoạch hợp lệ được đưa ra phù hợp với 

biểu mẫu do Tổng thư ký đăng ký hiện đại hóa hành động công theo số 

Chương 13411 

Điều A441-8 

Giấy đề nghị chuyển nhượng hợp lệ phép quy hoạch được lập theo mẫu 

được đăng ký bởi Tổng thư ký cho Hiện đại hóa hành động công theo số Cerfa 

13412. 
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Phần 3: Các điều khoản chung 

Điều A441-9 

Ngoài số tờ khai và đơn xin phép quy hoạch và file đính kèm. 

được định nghĩa bởi điều R. 423-2, người nộp đơn hoặc người khai báo phải cung 

cấp năm bản sao bổ sung của 

các phần sau: 

a) Kế hoạch làm cho nó có thể biết được tình hình đất trong đô thị, được cung cấp 

trong một Điều 

R. 441-2 và R. 441-10; 

b) Mặt bằng kích thước trong ba chiều thể hiện thành phần tổng thể của dự án được 

cung cấp trong 2 . 

của điều R. 441-4 hoặc bản phác thảo và sơ đồ kích thước theo ba chiều của bố cục 

quy định trong c của điều này 

R. 441-10. 

Các quy hoạch nêu tại a và b nêu trên chỉ rõ quy mô và định hướng của khu đất so 

với phía Bắc. 

Điều A441-10 
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Khi nhà phát triển yêu cầu cung cấp việc xây dựng các công trình xây dựng trong 

phạm vi 

phù hợp, người nộp đơn cũng phải cung cấp năm bản sao bổ sung của các tài liệu 

được đề cập trong b 

và trong c của điều R. 431-8. 

Chương IV: Mô hình quốc gia cho các yêu cầu và quyết định 

Điều A444-1 

Mẫu biểu mẫu, phiếu gửi đính kèm, phiếu thu, tờ khai 

các yếu tố cần thiết để tính thuế quy định trong Phần I và II của Chương I có thể 

nhận được từ các tòa thị chính hoặc các dịch vụ của cơ quan nhà nước chịu trách 

nhiệm về quy hoạch Đô thị và được 

có trên trang web chính thức của chính quyền Pháp: http://www.service-public.fr/. 

Tiêu đề V: Các quy định cụ thể đối với việc phá dỡ 

Chương I: Yêu cầu giấy phép phá dỡ 

Điều A451-1 
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Đơn xin cấp phép phá dỡ quy định trong các Điều từ R. 421-26 đến R. 421-28 

được thiết lập theo 

biểu mẫu do Tổng thư ký đăng ký hiện đại hóa hành động công theo số 

13405 Cerfa. 

Điều A451-2 

Người nộp đơn nộp vào đơn xin giấy phép phá dỡ một phiếu đặt cọc, được lập theo 

mô hình được phụ lục với biểu mẫu được đề cập trong điều A. 451-1, xác định 

những mô hình của các tài liệu được đính kèm với 

yêu cầu. 

Điều A451-3 
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Biên nhận đơn xin giấy phép phá dỡ quy định tại Điều R. 423-3 đến R. 423-5 được 

lập 

phù hợp với mô hình kèm theo biểu mẫu nêu trong điều A. 451-1. 

Chương III: Các mô hình quốc gia về yêu cầu và quyết định 

Điều A453-4 

Các mẫu biểu mẫu, phiếu gửi tiền đính kèm và biên lai do cái này cung cấp 

chương có thể được lấy từ các tòa thị chính hoặc các dịch vụ của bộ tiểu bang chịu 

trách nhiệm 

quy hoạch Đô thị và có trên trang web chính thức của chính quyền Pháp: http: 

//www.service- 

public.fr/. 

Tiêu đề VI: Kiểm soát sự phù hợp của công trình 

Chương II: Hoàn thiện công trình xây dựng hoặc 

phát triển 

Phần 1: Các điều khoản chung 

Điều A462-1 
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Tuyên bố xác nhận sự hoàn thành và sự phù hợp của công việc được quy định 

trong Điều R. 462-1 được lập 

phù hợp với biểu mẫu đã được đăng ký bởi Tổng Thư ký về Hiện đại hóa Hành 

động Công 

theo Cerfa số 13408. 

Mẫu mô hình này có thể được lấy từ các tòa thị chính hoặc các cơ quan ban ngành 

của Bang 

chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị và có trên trang web chính thức của chính 

quyền Pháp: http: // 

www.service-public.fr/. 
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Mục 2: Các quy định áp dụng đối với các công trình 

quy tắc động đất 

Điều A462-2 

Tài liệu được cung cấp trong điều R. 462-4 xác nhận rằng khách hàng đã xem xét 

các ý kiến của kiểm soát viên. 

kỹ thuật, như một phần của nhiệm vụ kiểm soát kỹ thuật được giao phó, có tính 

đến 

về việc xây dựng các quy tắc địa chấn được quy định bởi nghị định số 91-461 ngày 

14 tháng 5 năm 1991 đã được sửa đổi ở trên 

và các nghị định thi hành; 

Chứng chỉ này được soạn thảo theo mô hình được phụ lục trong bài viết này. Nó có 

thể được đặt cho 

một phần hoạt động được bao gồm trong giấy phép xây dựng, với điều kiện phần 

này là độc lập 

phần còn lại của công trình, theo quan điểm của tải trọng địa chấn. 

Điều A462-3 

Để cho phép xác nhận được đề cập trong Điều A. 462-2 được soạn thảo, cơ quan 

hợp đồng đệ trình 

bộ điều khiển kỹ thuật mà anh ấy đã chọn: 

a) Hồ sơ cấp phép xây dựng; 

b) Chứng chỉ nêu trong Điều A. 431-10, nếu có; 

c) Thông tin về phân cấp công trình; 

d) Bản ghi chú chỉ hành động của cơ quan ký hợp đồng theo lời khuyên của người 

kiểm tra kỹ thuật; 

e) Tài liệu thi công tương ứng với công trình đã thi công hoặc thiết bị phi công 

trình 

khi các quy định được áp dụng cho chúng. 

Điều A462-4 

Ý kiến của Kiểm soát viên kỹ thuật sau khi kiểm tra, tại mỗi giai đoạn của nhiệm 

vụ kiểm soát 

kỹ thuật được giao phó cho nó, các yếu tố của nền tảng, khuôn khổ và mặt tiền và 

các yếu tố không 
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cấu trúc. 

Các điểm được đề cập trong bài đánh giá này bao gồm: 
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1. Cơ sở: 

a) Tính nhất quán của thiết kế được chọn với các đặc tính của đất đã biết hoặc kết 

quả từ một nghiên cứu 

cụ thể; 

b) Có tính đến rủi ro hóa lỏng; 

c) Các thông số động lực học của đất để luận chứng nền móng; 

d) Mức độ đầy đủ của giá trị được giữ lại cho hệ số địa hình theo tình hình của 

xây dựng. 

2. Khung và mặt tiền: 

a) Chuỗi và sắp xếp xây dựng; 

b) Đánh giá tính thường xuyên của công việc và các điều khoản kết quả, đặc biệt là 

giá trị được chấp nhận đối với 

hệ số hành vi. 

Tiêu đề VII: Các điều khoản khác 

Chương II: Thang máy trượt tuyết 

Điều A472-1 

Các thiết bị được đề cập trong đoạn thứ hai của điều R. 472-1 là thang máy trượt 

tuyết cáp thấp được định nghĩa trong điều 2 của 

lệnh ngày 7 tháng 8 năm 2006 liên quan đến các quy tắc kỹ thuật và an toàn cho 

thang máy trượt tuyết, có thể tháo dỡ và vận chuyển, 

chiều dài không vượt quá 300 mét. 

 

Trang 698 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Phần quy định - Đơn đặt hàng 

Quyển V: Thành lập dịch vụ, cơ sở và doanh nghiệp 

Tiêu đề II: Các điều khoản tài chính liên quan đến khu vực Ile-de-France 

Mục 1: Quy định chung 

Tiểu mục 1: Thu tiền bản quyền 

Điều A520-1 

Khi xây dựng mặt bằng văn phòng, thương mại hoặc kho chứa hàng 

hoặc việc chuyển đổi thành các cơ sở như vậy của cơ sở trước đây đã được giao 

cho mục đích sử dụng khác có thể 

làm phát sinh việc thanh toán lệ phí theo điều L. 520-1, tệp đính kèm với yêu cầu 

giấy phép xây dựng hoặc khai báo trước phải bao gồm, ngoài các tài liệu nêu tại 

Điều A. 

431-4, một tờ khai được soạn thảo theo mẫu đã đăng ký theo số Cerfa 14600. 

Trong trường hợp hoạt động tạo ra mặt bằng cho văn phòng, thương mại hoặc sử 

dụng mặt bằng 

cơ sở lưu trữ không yêu cầu giấy phép xây dựng, tuyên bố được cung cấp trong 

đoạn trước phải là 

được soạn thảo và gửi trùng lặp, tùy từng trường hợp, đến đơn vị cấp phòng của 

ban giám đốc khu vực 

liên sở thiết bị và phát triển ở Ile-de-France, hoặc giám đốc sở 

các vùng lãnh thổ. 

Điều A520-2 

Tuyên bố hoàn thành công việc quy định tại Điều R. 462-1 và liên quan đến cơ sở 

chịu trách nhiệm 

lệ phí được quy định theo điều L. 520-1 phải được thiết lập theo biểu mẫu đã đăng 

ký theo 

Số Cerfa 46-0390. 

Nó phải được gửi hoặc giao, trong vòng ba mươi ngày kể từ ngày hoàn thành công 

việc, cho thị trưởng 
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của thị trấn nơi tòa nhà được xây dựng, với phí sau này phải chiếm giữ nó vào tuần 

sau 

nộp tờ khai nói trên, quận trưởng (đơn vị cấp phòng của ban giám đốc khu vực liên 

sở của 

thiết bị và sự phát triển của Ile-de-France hoặc chỉ đạo bộ phận của các vùng lãnh 

thổ). 

Đối với việc tạo ra các cơ sở chịu trách nhiệm về tiền bản quyền không làm phát 

sinh giấy phép xây dựng, 

tuyên bố được đề cập ở trên phải được gửi trong các điều kiện tương tự cho tỉnh 

trưởng (đơn vị phòng ban của 

sự quản lý thiết bị và sự phát triển của liên ngành khu vực của Ile-de-France hoặc 

hướng 

bộ phận của các vùng lãnh thổ). 

Điều A520-3 

Điều A. 520-1 và A. 520-2 chỉ có thể được sửa đổi theo lệnh của Bộ trưởng chịu 

trách nhiệm về quy hoạch Đô thị. 
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Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Tiểu mục 2: Phương thức thanh lý và thu hồi 

phí bản quyền 

Điều A520-4 

Quyết định của bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch thành phố hoặc đại biểu 

của ông ấy thanh lý số tiền phí và, 

có thể, tiền phạt phải trả được gửi đến giám đốc bộ phận dịch vụ thuế, trong 

ba tháng kể từ ngày có giấy phép xây dựng hoặc nộp bản kê khai được cung cấp, 

tại 

đoạn thứ hai của Điều L. 520-9, hoặc đoạn thứ hai của Điều R. 520-5. 

Quyết định này nêu rõ tên, địa chỉ và năng lực của thể nhân hoặc pháp nhân chịu 

trách nhiệm về 
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phí bản quyền. Nó cũng cho biết ngày cấp giấy phép xây dựng hoặc ngày nộp đơn 

tuyên bố được cung cấp cho, hoặc trong đoạn thứ hai của điều L. 520-9, hoặc trong 

đoạn thứ hai của điều R. 520-5. 

Giám đốc dịch vụ thuế thông báo cho người nộp thuế bằng thư bảo đảm kèm theo 

yêu cầu. 

xác nhận đã nhận. 

Điều A520-5 

Việc thanh toán phí phải được thực hiện trong vòng hai tháng kể từ ngày nhận 

được 

cảnh báo thông báo quyết định của bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô 

thị hoặc đại biểu của ông. 

Giám đốc Dịch vụ Thuế ban hành thông báo thu tiền trong vòng hai năm kể từ 

ngày 

cấp giấy phép xây dựng. 

Thông báo về chứng từ thu tiền chứa một lệnh triệu tập phải trả tiền bản quyền 

được yêu cầu ngay lập tức. 

Đây là khoản phải trả ngay lập tức. Lãi 1% mỗi tháng chậm đến hạn nhận 

của thông báo cho biết. 

Điều A520-6 

Trong trường hợp tài liệu thu thập được đề cập trong điều A. 520-5 không thể được 

thực hiện đầy đủ hoặc trong 

bên, Giám đốc Dịch vụ Thuế, phát hành, cho đến khi hết thời hạn một năm kể từ 

ngày 

tuyên bố hoàn thành công việc, để thu hồi số tiền còn lại đến hạn, chứng khoán 

mới 

thu thay cho các chủ sở hữu kế tiếp của cơ sở. 

Điều A520-7 
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Phí có thể được thanh toán bằng trái phiếu đảm bảo theo các điều kiện quy định tại 

Điều L. 73 của 

Mã miền tiểu bang và các văn bản được thông qua cho ứng dụng của nó. 

Điều A520-8 

Việc người chịu trách nhiệm truy thu thiếu phản đối không loại trừ việc giảm hoặc 

giảm 

loại bỏ phí do Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị trong các trường 

hợp pháp luật quy định. 

Điều A520-9 

Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị hoặc đại biểu của ông thông báo 

cho giám đốc bộ phận dịch vụ thuế của 

nộp hồ sơ tuyên bố hoàn thành công trình trong vòng ba tháng kể từ ngày nộp hồ 

sơ này. 

Điều A520-10 

Các tranh chấp liên quan đến thẩm định và quyết toán phí do Bộ trưởng chịu trách 

nhiệm 

quy hoạch Đô thị trước tòa án hành chính. 

Giám đốc Dịch vụ Thuế chịu trách nhiệm về các thủ tục liên quan đến việc khôi 

phục 

phí bản quyền. 

Điều A520-11 

Các quy định từ Điều A. 520-4 đến A. 520-10 chỉ có thể được sửa đổi theo lệnh 

chung của 

Bộ trưởng chịu trách nhiệm về quy hoạch Đô thị và Bộ trưởng Kinh tế và Tài 

chính. 

Tiêu đề III: Cơ sở bên ngoài khu vực Paris của một số 

hoạt động 

Tiêu đề IV: Xây dựng hoặc phát triển các tòa nhà để sử dụng 

công nghiệp để bán lại 

Tiêu đề V: Các biện pháp trừng phạt 

 



1043 
 

Trang 701 

Mã quy hoạch đô thị - Sửa đổi lần cuối vào ngày 16 tháng 8 năm 2020 - Tài liệu 

tạo ngày 08 tháng 10 năm 2020 

Bản quyền (C) 2007-2020 Legifrance 

Phần quy định - Đơn đặt hàng 

Quyển VI: Cơ quan tư vấn và các điều khoản khác nhau 

Title I: Cơ quan tư vấn 

Chương IV: Tư vấn kiến trúc sư và kiến trúc cảnh quan 

Điều A614-1 

Trong giới hạn của khoản trích lập được mở cho mục đích này, các cơ quan quản 

lý trung ương và 

phân cấp từ Bộ quy hoạch Đô thị, Bộ kiến trúc và Bộ chủ quản 

môi trường có thể kêu gọi các kiến trúc sư và các nhà cảnh quan giúp họ 

liên tục hoặc không liên tục, không từ bỏ công việc chính của họ. Sau đó, họ lần 

lượt lấy 

chức danh kiến trúc sư tư vấn hoặc kiến trúc sư cảnh quan của Bộ liên quan. 

Những kiến trúc sư và nhà cảnh quan này thực hiện các nhiệm vụ được giao phó 

bởi bộ trưởng liên quan hoặc 

các đại biểu. 

Khi họ được chỉ định cho một khu vực hoặc một bộ phận, họ không thể can thiệp 

vào năng lực tư nhân trong 

không hoạt động trong khu vực này hoặc bộ phận này, trừ khi được Bộ trưởng cho 

phép rõ ràng 

lo âu. 

Điều A614-2 

Kiến trúc sư tư vấn và kiến trúc cảnh quan có thể cảm nhận được: 

-đối với những người được chỉ định đến nước Pháp đại lục, tiền bồi thường cho ca 

làm việc hàng ngày của họ lên đến 1/100 

tổng lương hàng năm tương ứng với chỉ số gộp 944; 

-đối với những người được phân công đến các khu vực hoặc bộ phận ở nước ngoài, 

thù lao cho ca của họ 
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Mỗi ngày lên đến 120/10 000 tổng lương hàng năm tương ứng với chỉ số gộp 944. 

Chi phí vận chuyển và nhiệm vụ phát sinh như một phần công việc của họ được 

hoàn trả theo ứng dụng 

của nghị định số 2006-781 ngày 3 tháng 7 năm 2006. 

Điều A614-3 

Chi phí tương ứng với thù lao và hoàn trả chi phí vận chuyển và công tác của 

các kiến trúc sư tư vấn và kiến trúc sư cảnh quan chịu trách nhiệm về các khoản 

chi của các bộ liên quan. 
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Điều A614-4 

Các quy định từ Điều A. 614-1 đến A. 614-3 chỉ có thể được sửa đổi theo lệnh 

chung của Bộ trưởng 

phụ trách quy hoạch thành phố, bộ trưởng phụ trách kiến trúc, bộ trưởng phụ trách 

môi trường và 

Bộ trưởng phụ trách kinh tế - tài chính. 

Tiêu đề II 

Tiêu đề III: Điều khoản cuối cùng 
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Phụ lục 

Giấy chứng nhận của kiểm định viên kỹ thuật mà anh ta đã biết 

cho chủ sở hữu tòa nhà ý kiến của mình về việc tính đến 

ở giai đoạn thiết kế quy phạm động đất. 
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Điều A431-10 Phụ lục 

Giấy chứng nhận của thanh tra kỹ thuật xác nhận rằng anh ta đã cho chủ sở hữu tòa 

nhà biết 

ý kiến của nó về việc tính đến các quy tắc động đất ở giai đoạn thiết kế 

(gửi kèm theo đơn xin phép xây dựng 

áp dụng điểm b điều R. 431-16 của Luật quy hoạch Đô thị) 

Tôi ký tên dưới đây: 

thay mặt cho công ty: 

thanh tra kỹ thuật theo nghĩa của điều L. 111-23 của bộ luật xây dựng và nhà ở, 

chủ sở hữu của 

phê duyệt theo quyết định cấp Bộ của: .... / .... / ..... 

Xác nhận rằng khách hàng cho hoạt động xây dựng sau: 

giao cho công ty kiểm soát :, 

một nhiệm vụ chống động đất, theo thỏa thuận kiểm tra kỹ thuật n .: 

cấp ngày: .... / .... / .... 

Người kiểm tra kỹ thuật xác nhận rằng anh ta đã thông báo cho cơ quan ký hợp 

đồng về ý kiến của mình về việc 

quy tắc chịu động đất, bằng tài liệu viện dẫn ngày ... / ... / ..., 

trên cơ sở các tài liệu dự án đã được lập trong giai đoạn nộp hồ sơ cấp phép xây 

dựng và danh sách 

đính kèm với chứng chỉ này. 

Ngày 

Chữ ký 

Phụ lục Giấy chứng nhận từ người kiểm tra kỹ thuật chứng minh việc bao gồmý 

kiến của chủ sở hữu tòa nhà về việc tuân thủ quy tắc xây dựng chịu động đất 

Điều A462-4 Phụ lục 

Giấy chứng nhận của kiểm định viên kỹ thuật chứng minh việc cơ quan ký hợp 

đồng có xem xét các ý kiến của mìnhxây dựng tuân thủ các quy tắc xây dựng chịu 

động đất(được đính kèm với tuyên bố hoàn thành công việc áp dụng điều R. 462-4 

củaquy hoạch đô thị) 

Tôi ký tên dưới đây: 
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thay mặt cho công ty: 

thanh tra kỹ thuật theo nghĩa của điều L. 111-23 của bộ luật xây dựng và nhà ở, 

chủ sở hữu của 

phê duyệt theo quyết định cấp Bộ của: .... / .... / ..... 

Chứng nhận rằng khách hàng: 

của hoạt động xây dựng sau: 

Giấy phép xây dựng ngày: ...... / ...... / ...... 

giao cho :, theo đoạn 4 . và 5 . 

của điều R. 111-38 của CCH, nhiệm vụ chống động đất theo thỏa thuận kiểm tra 

kỹ thuật n .: 

cấp ngày: .... / .... / .... 

Khi kết thúc nhiệm vụ này, được thực hiện theo các điều khoản và điều kiện của 

thỏa thuận nói trên, người kiểm soátkỹ thuật xác nhận rằng cơ quan ký hợp đồng 

đã xem xét các ý kiến của mình liên quan đến việc tuân thủcông trình chịu động 

đất. 

Ngày 

Chữ ký 

 


